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s'informer auprès de ces bibliothèques de leurs conditions de 
réutilisation. 


4] Gallica constitue une base de données, dont la BnF est le 
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RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 1 


….” 


Non ES |  . 
RÉSOLUPIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Samuel Pallache a présenté ses lettres de créance. — Il demande l'arourne- 
P 
ment de son audience. — Nomination d’une commission pour écouter les 
propositions de Samuel Pallache et en faire rapport à l’Assemblée. 


La Haye, 17 et 18 janvier 1612. 


En téle : Mardi, le xvir janvier 1612. 


En marge : Maroc. 


À comparu dans l’Assemblée Samuel Pallache”, agent du roi 
; du Maroc, arrivé de Barbarie, lequel a présenté deux lettres de créance 
de Sa Majesté”. Le sieur agent, se sentant quelque peu indisposé, a 
prié Leurs fautes Puissances de bien vouloir remettre à un ou 
deux jours son audience, ou de désigner une commission de dépu- 
; tés à laquelle 1l pourra exposer l’objet de sa mission. 
| Il a été répondu qu'on lui ferait savoir l'avis de Leurs Hautes 
Puissances. 


Boven: Marlis, den xvrr* January 16712. 


In margine : Marocos. 


Îs ter Vergaderinge gecompareert Samuel Pallache, agent des conincx 
van Marocos, commende vuyt Barbarien. Heeft gepresentcert twee brieven 
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1. Par délibération en date du r6 jan- roi du Maroc. 
vicr, les États avaient résolu de donner 2. Ces lettres sont celles du ro août el 
audience le lendemain malin, à onze heures du 28 septembre 1611. V. r'° Série, Pays- 


précises, au sicur Samuel Pallache, agentdu Bas, &. 1, p. 668 el p. 672. 


De Casrrins. Eee 
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van Zyne Majesteyt, inhoudende credentie op zynen persoon, versoeckende, 
alsoo Zyner EÉdele niet ten besten en is gedisponeert, dat Hare Hoog Mo- 
gende binnen een dach ofle twee zyne audientie souden gelieven te appoin- 
teren, ofte eenige vuythare Vergaderinge te committeeren, voor de welcke 
hy zynen last sal mogen openen. 


ls geantwoordt dat men hem de meeninge van Hare Hoog Mogende sal 
adverteren. 


En tête : Mercredi, le xvin janvier 1612. 


En marge : Pallache. 


Sont désignés pour écouter les propositions que Samuel Palla- 
che, agent du roi du Maroc, a charge de faire de la part de Sa 
Majesté, en vertu de ses lettres de créance”, un député de Gueldre, 
un de Hollande, et un de Zélande”, afin que, sur leur rapport, 1l 
soit pris la Résolution qui conviendra le mieux aux intérêts du pays. 


Boven: Mercury, den xvi" January 1612. 
[In margine : Pallache. 


Wordden gecommitieert omme t'aenhooren ’t gene dat Samuel Pallache, 
agent des coninex van Marocos, in last heeft te proponeren van wegen Zyne 
Majesteyt, vuyt crachte van desselffs credentz brieffven, een vuyt Gelder- 
lant, Hollandt ende Zeelant, omme derselver rapport gehoort, voorts daer- 
op gedisponcert Le worden, gelyck voor den meesten dienst van ’t lant 
bevonden sal worden te bchooren. | 


Riksarcluef. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, f]. 59 v° 
el 61. 


I. V. p. r, note 2. pulés Brienen, Aspcren et Magnus. V. infra 
2. Ces lrois commissaires étaient les dé- Doc. XXI, p. 39. | 
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MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACHE | 3 


IE 


MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACTHE 


Les desseins des Espagnols sur le port de El-Mamora étaient trop manifestes! 
pour ne pas préoccuper à la fois Moulay Zidân et les Pays-Bas. C'est pourquoi 
des pourparlers s'engagèrent en vue d’une action commune pour souslraire 
celle place aux entreprises de Philippe IT; -cette action comportait une double 
opération : il fallait déloger d'abord les pirates de cet abri”, el mettre ensuite 
la place en état de résister à une attaque des Espagnols, en y élevant des forti- 
fications. 


[La Haye, avant le 20 janvier 1612. 


Memoire de ce [que] Sa Magesté desire avoir de Messieurs les 
Estads-Gencraux. 

Primeremant : | | 

1. D’engniours pour fortificer les havres, à sçavoir Mamora et 
Magador, pour l’utlité qui se suit à deux cotés, ensy à Sa Magesté 
comme à Messieurs les Estads-Greneraux. 

2. Lesdictes fortificacions dict le Roy qu'il veut qui soient à 
sa despance *. 

3. Demande avoir quatre ou sinc navires bien armés, sans les 
deux qui sont ici, l’un à Roterdam et l’aultre à Fflising ‘ ; et'avec 
dictes navires feront le desir de Sa Magesté contre ses enemis. 

h. Sa Magesté aura plaisir que lesdicles navires soient à la 
depance de Messieurs les Estads et à le siene à moté, et parelle- 
mant fe proflit, à ycele fin que les choses allent nuux et avec plus 
de ordre avec les mariniers et jans de mer. 


1. V. le Sommaire du Doc. CCXI, 


d’un droit sur ces forlificahions, fondé sur 


1e Série, Pays-Bas, t. I, pp. 624-695. 
2. Rappelons que ces pirates étaient des 


chrétiens pour la plupart. Cf. Ibidem, p. 
G24, notc 4. 


3. Moulay Zidän voulait sans doute que 
les Flollandais ne pusseni jamais se prévaloir 


leur participation à la dépense. 

4. Le premier de ces navires élait le 
« navire du Roi » ; le second était celui qui 
avait apporté en Zélande la cargaison de 


sucre endommagée par les matelots. V. 
Doc. VIT, p. 15. 


rm mt un 
un 
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5. Et sy, en cas que Messieurs les Estads ne sont contens de faire 
la moté de la depence, qu ‘ils ballent les navires aux despances du 
Roy et son profict, et Iuy respondera avec ladicte despance, pour 
ce que en ceste ocacion est bien que Messieurs les Estads aydent 
à oa Magesté, ne avantuorant plus que le temps". 

6. Que tout ce que auront de profit dictes navires viendra à cest 
païx yc1, pour avoir d’espediction seulement quelques chosses qui 
serviront pour luy, comme yÿoiaux o pieces qui competent pour 
son royal service, à bonne compte. 

7. Gest yci ce entend quand la despence sera de deux coustés, 
mais estant toute à la despence de Sa Magesté, e prendera le miux 


qui sera, selon le temps et ocacion. 


8. Lesdictes navires seront furnis et esquipés pour un an, 
pour ce que les despences sont grands et le chemun est loign*. 


Ryksarchief. — Staten-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


— Original. 


1. Le sens de cette phrase, obscure à 
force d’incorrections, semble être le suivant : 
« Si les États n’acceptent pas de contribuer 
par moitié à la dépense des navires, ces 
navires seront à la charge du Rot qui en 
aura également tout le profit. Comme Sa 
Majesté garantit le remboursement de la 
dépense que feront les États, il ne s'agil 
plus alors pour ceux-ci que d'avancer Îles 
fonds, et ce crédit, 1l est équitable que Îles 
États en cette occasion le fassent au Roi. » 

2. C'est-à-dire : « Les prises seront ra- 
menées aux Pays-Bas et l’on cn distraira, 
avant partage, les objets précicux qui pour- 
raient être agréables au Roï. » Get article 
supposait le cas de l'armement des navires 
à frais communs par le Roi el par les Étals, 
ainsi qu'on le verra par l’article suivant. 

3. À la suite de ce mémorandum cet sur 
la même feuille de papier, Samuel Pallache 
en a rédigé un second à une date postérieure 
qui ne peut être précisée, mais qui est an- 
térieurc au 28 mars 1612. La réunion ma- 


lLériclle de ces deux documents de datcs 


différentes peut s'expliquer ainsi: le 1 


janvier, la Commission nommée par les 
États le 18 (Doc. I, p. 2) pour conférer 
avec Pallache se réumit et enlend dans ses 
explications l'agent de Moulay Zidän, qui 
remet [ce mémorandum que nous publions 
à cetle place. Le 20 janvier la Commission 
remel son rapport aux Élats (Doc. HIT, 
p. ©), en y joignant vraisemblablement le 
mémorandum de Pallaché. Les Éiats a]Jour- 
nent quelque Lemps leur décision, atten- 
dant sans doute des nouvelles du Maroc, où 
Moulay Zidän se trouvait dans une situation 
lellement précaire que tout arrangement 
conclu avec lui n'avait aucune chance d'être 
suivi d'effet. Le 12 mars, ils invitent à 
nouveau la Commission à conférer avec 
Pallache au sujet de sa mission ; la Com- 
mission remct à l'agent du roi du Maroc 
son premier mémorandum, en l’invitant à 
en rédiger un plus précis et plus complet. 
C'est alors que Pallache écrit à la suite de 
sa première rédaction une « Déclaration 
plus ample » (Doc. XXIIL, p. 43) qui scra 
publiée avant le 28 mars, date où les États 
prennent une décision à ce sujet. 
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Ill 
RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX. 


Samuel Pallache a élé entendu par la Comnussion. — Requële présentée 
par le capilaine Jacob Jansz., de Harlem, en faveur de ses gens qu 
étaient au service du roi du Maroc: cette affaire est renvoyée à Samuel 
Pallache. — Samuel Pallache ne sera pas défrayé à Amsterdam. 


La Haye, 20 janvier 1012. 


En téle : Vendredi, le xx janvier 1672. 


su » # » à - # R * ‘ , + à à + » * +: u 


En marge : Maroc. 


Les sieurs commnussaires ont fait un rapport sur la conférence 
qu'ils ont eue avec l'agent du roi du Maroc’. 


En marge : Gapitaines de navire, — Maroc. 
Ï 


Une requête a élé présentée par Le capitaine de navire Jacob Jansz.”, 
de Harlem, la femme et les ayants droit de son heutenant Gerrit 
Jansz., d'Amsterdam, ainsi que leur équipage, tous ayant élé au 
service du roi du Maroc, à l'effet qu'il plaise à Leurs Hautes 
Puissances de charger un commissaire expert en malière de com- 
merce maritime d'écouter les requérants en général et en parlicu- 
her et de régler leurs différends avec l'agent du Maroc, pour 
leur faire obtenir Justice. 


I. V, Doc. I, p. 2, uolc 2. du combat de Tafcetana en 1671, il se 
2. Go Jacob Jansz, commandait le yacht laissa prendre au mouillage par les Espa- 
de la flotte mise par les Étals à la disposi- #nols qui emportèrent le pavillon royal. 


Lion de Moulay Zidän (V. zre Série, Pays- V. Doc. XX VII, p.57, notcr,ct r'e Série, 
Bas, tome I, Doc. CLAXV, p. 045). Lors Pays-Bas, 1, I, p. 673, note 5. 
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[Il a été ordonné au greflier de recommander cette affaire au susdit 
agent, afin que Leurs fautes Puissances soient débarrassées des 


réclamations des requérants. 


e- E # + +, æ Le à Ë * 41% & 


En marge : Agent du Maroc. 


IL a été exposé par le greffier Aersen que Samuel Pallache, agent 
du roi du Maroc, a fait. des instances auprès de lui afin que Leurs 


Hautes Puissances voulussent bien écrire à la municipalité d’'Amster- 


dam dé le pourvoir d'un logement dans la ville et de le délrayer 
durant le temps qu'il séjournera à Amsterdam pour ses aflaires. 

Après délibération, 1l a été résolu de ne pas accueillir la requête 
susdite, pour ce moûf qu'il n’est pas d'usage de défrayer les agents 
résidents ni de pourvoir à leur logement dans les villes où 1ls 
passent en voyage. 


Bover: Venéris, den xx°° January 1612. 


- # . $ * + + + - 


In mar qine : Marocos. 


Die heeren gecommitteerde hebben gedaen rapport van de communica- 
tie die zy gehadt lhebben metten agent des conincx van Marocos. 
ÿ 5 o 


# , - - ‘ + * + - , » 4 , & . è = + 


In märaine: Scheepscanilevn. — Marocos. 
Ï 


Opte requeste van den scheepscapiteyn Jacob Jansz., van Hacrlem, de 
huysvrouw van desselffs lieutenant Gerrit Jansz., van Amstelredam, cum 
suis, ende derselver scheepsvolck, gedient hebbende den coninck van 
Marocos, versocckende dat Haere Hoog Mogende ÿemanden souden gelicven 
te commilteren, den schcepshandel verstaende, omme die supplianten in ”t 
senerael ende particulier te hooren, ende harc pretensien metten agent 
van Marocos aff te handelen, daermede zy lot harc gerechticheyt mogen 
geraccken. Îs den greflier gelast dese sake den voorschreven agent te 
recommanderen, sulex dat Ilare Hoog Mogende van het vervolch van de 
supplianten mogen worden ontslagen. 


æ - » + + + * + + - à * + . . + 


In margine: Agent van Marocos. 


Op het aengediende by den greffier Acrssen, dat Samuel Pallache, 


7 
meyatt à 


ÀE 


”. 


1: 


k 
+ 


RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 7 


agent des conincx van Marocos, aen hem instantic gedaen heceft, om te 
hcbben brieven aen de stadt Amstels edam, ten eynde hy aldaer soude 
worden geaccommodeert van huysvestinge voor den tyt dat hy aldaer te 
doen hceft, mitsgaders eenich reglement op zÿn onderhoudt. 
Gedelibereert wesende, is verstaen dat men ’L voorschreven versoeck 
sal excuseren ende affslaen als buyten gchruyck, dat men residerende 
agenten defroyecrt, ende reysende in de steden doelt accommoderen van 
logementen. | | 


Riksarcluief. — Slalen-Generaal. — Resolutiën, register 999, ff. 68 v°, 
69 et 70. | 
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IV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les malelols qui ont élé au service du roi du Maroc feront exposer par trois 
d'entre eux leur griefs contre Samuel Pallache : ce dernier désignera un 


Juge pour régler le difjérend. 


La Haye, 21 janvier 1612. 


En téle : Samedi, le xxr janvier 1672. 
En marge : Matelots. — Maroc. 

En réponse aux plaintes formulées contre l'agent de Sa Majesté”, 
Samuel Pallache, par les matelots qui ont été au service du roi du 
Maroc et qui sont naguère revenus de ce pays, 1l a été approuvé 
qu’on ordonnerait aux matelots susdits de commettre deux ou trois 
d’entre eux pour porter leur affaire devant la justice, et que les autres 
rentreraient dans leurs foyers. Ensuite l’agent susdit sera invité à 
choisir pour Juge dans celte cause soit Leurs Hautes Puissances, soit 
quiconque Sa Seigneurie voudra, afin que le différend soit réglé 
dans le plus bref délai”. 


Boven: Saterdach, den xxr°" January 1612. 


- . æ + + + . + 


In margqine : Bootsvolck. — Marocos. 
Opte clachien van het bootsvolck geweest hebbende in den dienst des 


1. V. Doc. précédent p. 9. suile intentée par Jacob Jansz., et ensuite 
2. Les requérants furent déboutés par par sa veuve, ne se termina que le 14 juillet 
les États le 22 févricr 1612, mais la pour- de la même année, grâce à une transaction. 


_— 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 0 


conincex van Marocos lest vuyt Barbarien wedergekcert tegen Zynes 
Majesteyts agent Samuel Pallache, is goelgevonden dat men het voor- 
schreven bootsvoick sal Grdonneren, iwee ofie drye van de heuren vuyÉ 
te maecken, om hare sake met rechien vuyt Le voeren, ende dat de reste 
nager huys sal hebben le vertrecken, ende dat men den voorschreven agent 
sal vermanen rechter in de saecke te verkiesen, ‘Lzy Hare Hoog Mogende, 
ofte alsulcke andere als Zyner Edele sal goetvinden, ten eynde des differents 
een cort eyndt gemaeckt mach worden. 


Rijksarchuef. — Slalen-Generaal. — Resolulen, register 559, Î. 74 v°. 
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RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les malclots revenus du Maroc sont invilés à justifier leurs accusations 
contre Samuel Pallache. — Une indemnilé leur est accordée pour qu'ils 
relournent dans leurs foyers immédialement. | 


La Iaye, 24 et 25 janvier 1612. 


En léle : Mardi, le xxum janvier 1612. 


En marge : Matelots. — Maroc. 


En suite de la requête des matelots revenus du Maroc, où 1ls ont 
élé au service du Roi’, 1l a été arrêté qu'on ordonnerait à ces mate- 
lots de produire un exposé pertinent de leurs réclamations contre 
l'agent de Sa Majesté, le sieur Samuel Pallache, ainsi que des condi- 
tions auxquelles 1ls ontété engagés et des acomptes qu'ils ont touchés. 


Boven: Martis, den xxx January 1612. 

In margine : Matroosen. — Barbarien. 

Opte requeste van de matroosen wedergekcert van Barbarien, alwaer 
zy in dienste zyn gewcest van den coninck van Marocos, is verslacn dat 
men deselve sal ordonneren pertinmentelyck over Le geven, wal sy van den 
agent van Zyne Majesteyt sieur Samuel Pallache pretenderen, wat y 
hebben bedongen, dacrop zy zyn aengenomen, ende wat zy daerop hebben 
ontfangen. 


En léle : Mercredi, le xxv janvier 16172. 


En marge : Matelots. — Maroc. 


1. V. Doc. III, p. 5. 
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RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 1i 


Il a été convenu que, pour venir en aide aux simples matelots 
revenus du Maroc et ayant élé au service du Roi, on leur ferait 
compter par le receveur général la somme de cinquante florins, 
une fois payée, en considéralion de leur misérable éiat et afin de 
les tirer des cabarets de La Haye, à condition qu'ils rentrent immé- 
diatement dans leurs foyers, en laissant 1c1 deux de leurs officiers 
pour poursuivre leurs revendications contre l'agent du KRor. 


Boven : Mercury, den xxv°" January 1612. 


In margine : Bootsgesellen. — Marocos. 


Is geaccordecrt dat men aen de slechte boolsgesellen gecomen vuyt 
Barbarien, geweest hebhende in den dienst des conmcex van Marocos, in 
consideratie van hare sobere gesteltenisse, om deselve vuyter herbergen 
alhier in Den Hage le hulpen, by den ontlanger gencrael sal doen ver- 
strecken vyfltich guldens cens, mits dat zy dalelÿck elck naer huys sullen 
vertrecken, latende alhier ende committerende Ewec van haere officieren 
om hare pretensien tegen den agent des Gonincx te vervolgen. 


Rijksarclef. — Slalen-Gencraal. .— Resolulien, register 559, ff. SS 
el 92 v°. 
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VI 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il a lé mis arrél, à Mddelbourgq et en Angleterre, sur des marchandises ap- 
parlenant au roi du Maroc. — Mesures prises par les Élats en suile de la 


requêle de Pallache pour oblenir la levée de ces deux arrêts. 


La Haye, 3 février 1672. 


En léle : Vendredi, le x février 1612. 
En marge : Pallache. 
El plus bas : À l'ambassadeur Caron”. 


Il a été fait lecture de la requête du sieur Samuel Pallache, agent 
du roi du Maroc, qui se plant d’un arrêt mis à Middelbourg, par 
un certain Pieter Courten, sur une cargaison de sucres et autres 
marchandises appartenant au roi du Maroc. Le requérant sollicite 
la levée de cet arrêt et demande que, s1 le susdit Pieter Courten a 
quelque revendication à faire valoir sur lui ou sur les marchan- 
dises saisies, 1l soit obligé à instüluer son action ici devant Leurs 
Hautes Puissances qui, les parties entendues, statueront sur le dif- 
{érend, d'après ce que leur paraîtra exiger le droit. 

Le requérant demande ensuite des lettres de recommandation 
pour le roi d'Angleterre et l'ambassadeur Caron, afin d’obtemr de 
Sa Majesté la levée de la saisie qui a été mise également sur un 
vaisseau chargé de sucres et autres marchandises, appartenant de 
même au roi du Maroc, et qui a été frappé d'arrêt en Angleterre” 
par le Grand Amiral. 


1. Sur ce personnage, V,. z'e Série, saisie dans le Comple de Samuel Pallache, 
Pays-Bas, t. I, p. 24Q, note x. Doc. XXIX, pp. Go-6r, mais les motifs de 
3, 1} cst fait deux fois mention de celic cetie mesure ne sont pas donnés. 
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Après délibération sur ce sujet, 1l a été convenu qu'on enverrait 
copie de la requête susdite au Magistrat de la ville de Middelboure, 
en priant cette assemblée de bien vouloir en prendre le contenu en 
considération favorable et donner, en celle aflaire, bonne et prompie 
qusiice au requérant, en l'invitont toutelois à réfléchir s'il ne vau- 
drait pas mieux que le différend fût vidé sommairement ici, selon 
le désir du requérant, pour éviter un long procès là-bas. 

Et, quant à la demande de lettres de recommandalion pour l’An- 
gleterre, 1l a été convenu qu'on écrirait à l'ambassadeur Caron qu'il 
veuille favoriser, diriger et assister, autant qu'il pourra, le neveu du 
susdit sieur agent”, qui se rendra en Angleterre afin de poursuivre la 
levée dudit arrêt”. 


Boven: Veneris, den 1 February 1012. 


» , = * % + 


In marqine : Pallache. 
En lager: Aen den ambassadeur Caron. 


Is gelesen de requeste van d’heere Samuel Palache, agent ües coninex 
van Marocos, hem beclaegcende over seccker arrest binnen Middelburch 
oeschiel van ecnige suyckeren ende andere gocden toecommende den 
coninck van Marocos by cenen Pieter Courten, Len eynde ’£ selve soude 
wordden affsedaen, ende de gecarresteerde gocden ontslagen, ende hebbende 
die voorschreven Pieter Courten yet te pretenderen tegen den remonstrant 
olle opte voorschreven gearresteerde gocden, dat hy zyne actic gehouden 
sal zyn alhicr voor Ilare Hoog Mogende te institueren, die dacrop (par- 
yen gchoort) sullen mogen ordonneren gelyck deselve nae rechten sullen 
bevinden te behooren; versocckende voorts oyck voorscriflen aen den 
coninck van Grool Brilannien, ende den ambassadeur Caron, dat Zyne 
Majesteyt gelicye insgelyckx vuyten arreste L ontslaen scker schip mette 
suyckeren ende andere goederen daer inne geladen den voorschreven 
coninck van Marocos oyck tochehoorende, in Engelant gearresteert by den 
Groolen Admiracl. 

icrop gcdeliberecrt wesende, is geaccordeert, dat men copie van de 
voorschreven remonsirantie sal senden aen den Magistraet der stadt Mid- 


1. Moïse Pallache, fils de Joscph cl ne- 


2. La minutede la leitre des létais à Noël 
veu de Samuel. 


de Caron n'a pu être retrouvée. 
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de | delburch, ende deselve versoccken dat zy favorabel regardt op het inne- 
j: houden van de selve willen nemen, ende in de sake administreren goet 
hs recht ende cortle expeditie van justilie, Faer Édele te bedencken gevende, 
ie oft zy niet en sullen oordeelen beter te wesen, dat het different alhier 
ce sommarie werdde affgehandelt, gelyck den remonstrant versoeckt, als 
Fee aldaer met lanck proces. 
LE Ende aengaende het versochte voorscryven in Engelant, is geaccordeert 
: ii dat men sal scryven aen den ambassadeur Caron, dat hy den neve van 
2: | den voorschreven heere agent, gaende naer Engelant om d’ onislaginge 
. se - van ‘t voorschreven arrest te vervolgen, soo vele wil favoriseren, dirigeren 
fi ende assisteren, als hun eenigssints doenlyck sal zyn. 


n Riksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolutién, register 559, [. 113. 
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VII 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Sur la plainte formulée par Samuel Pallache, les matelots qui ont volé des 
caisses de sucre à bord d'un vaisseau de marchandises appartenant au 
Roi seront punis après enquêle du collège de l’amurauté de Zélande. 


La Haye, 6 février 1012. 


En tête : Lundi, le vr février 1012. 


8e . 4 e , + + - » . 4 + & 


En marge : Pallache. 


L'agent du roi du Maroc, Samuel Pallache, a présenté la 
requête suivante : 1l se plaint vivement des matelots arrivés du 
Maroc én Zélande à bord d’un navire chargé des marchandises de 
Sa Majesté dont il est fait mention dans ladite requête : les 
hommes de l'équipage auraient forcé, vendu, endommagé et 
détérioré les caisses de sucre, à l’encontre des conditions et conven- 
lion passées avec ledit équipage au Maroc. 

Il a été ordonné d'écrire au collège de l’amirauté en Zélande’ qu'il 
ait à s'enquérir en toute diligence des circonstances dans lesquelles 
ont élé commis les excès susdits, et à en punir les auteurs, d'après 
. la nature des faits, d'abord, afin que le sieur agent qui se rend sur 
* les heux reçoive satisfaction, ensuite. parce que cela est urgent 
: pour la sauvegarde de l’honneur et de la réputation des Pays-Bas : de 
tels excès finiraient par amener ce résultat, qu'on n’oserait plus 
confier de marchandises aux patrons de navires néerlandais, de 


1. La minule de cette lettre, conçue dans tion et datée du même jour, figure dans la 
A F Fr . . + “ - 3 
les mêmes lermes que la présente Résolu- Lias Loopende, janvier-mat 1672. 
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crainte qu'elles ne fussent délériorées et endommagées en route ; 
et cela aurait de très fâcheuses conséquences pour les Pays-Bas 
dont l’existence repose sur la navigation marchande. 

Il a été convenu en outre que l'on avertrait de ces faits le collège 
de l’amirauté de Middelbourg, ainsi que la ville de Middelbourg, 
afin qu'ils puissent concourir à l'enquête et à la répression susdites. 


Boven : Lune. den vit" Februarv 1612. 
) o 


In mar qine : Pallache. 


Opte remonstrantie van den agent des conincx van Marocos Samuel 
Palachie, die hem ten hoochsten is beclagende over het schipsvolck vuyt 
Barbarien in Zeelandt overgebracht hebbende Zynes Majesteyts goederen 
daerinne gementionneert, van dat deselve de cassen met suyckeren hebben 
open gesmelen, vercocht, gevioleert, ende geschandalizeert, tegen de con- 
diien ende conventie met ’E voorschreven volck in Barbarien gemaeckt, 
is geordonneert ie scryven aen het collegie ter admuiraliteyt in Zeclant, 
dat zy hun in dihigentue opte gelegentheyt van de voorschreven excessen 
informeren, ende de daders straffen nae vereysch der saccken, op dat d’ 
voorschreven heere agent (dacrom derwacrts reysende) dat siende, mach 
nemen conténtement, behalven dat sulcx noolelyck moet geschieden voor 
de conservalie van de ecrc ende repulatue van ’L Lant; ten regarde dat 
sulcke excessen souden gcraccken le veroorsaecken, dat men de schippers 
van dese landen ten laeslen egcen gocderen en soude derven vertrouvwen, 
vuyl vreese dat die onderWegen souden worden geschandalizeert, ende 
scviolcert, daervan de consequence zccr nadeelych soude commen Le val- 
Jen voor den Stact deser Landen, die by de zeevaert beslact. 

Is voorts soctgcvonden dat men die gecommittcerde Raden ler admira- 
liicyt binnen Middelburch van ’{ gene des voorschreven 1s sal advertleren, 
mitsgaders acn de stadt Middelburch, ten eynde dat zy aen de voorschre- 
ven informalie ende strafle die handt willen houden. 


- 
Sur 


Ryksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulien, register 559, [. 126 v°. 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 15 


VIIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les pièces d'accusation produiles par S. Pallache seront communiquées aux 
malelots hollandais pour qu'ils préparent leur défense. 


La Haye, 7 février 1612. 


En léle : Mardi, le vrr février 16712. 


En marge : Pallache. 


Ont été présentées Les réponses de Samuel Pallache, avec les 
documents el preuves inculpant les matelots hollandais qui ont 
servi au Maroc *. | 

Il a été approuvé quil en serait donné communication aux mate- 
lots susdits, afin qu'ils puissent arrêter les termes de leur réponse. 


Boven : Marüs, den vu" February 1612. 


In marque: Pallachie. 


Is overgelcvert d’antwoorde van Samuel Pallachie metie stucken ende 
bewysen daertoe dienende tegen de matroosen van dese Landen, in Barbarien 
gcdicenE hcbhende.. 

Ende goctgevonden dat men deselve de voorschreven matrosen sal com- 
municeren, om dacrtegen Le seggen dat zy Le rade sullen vinden. 


Riyksarchief. —  Slalen-Generaal. — Resolulièn, register 559, 
Je 151 v°. 


1. Dur celle affaire, V. Dac. VII, p. 15. 


De Casrries. LV. 
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he | Le fiscal se fera désigner par S. Pallache les matelots dont celui-ci a eu à se 
plaindre afin de procéder à leur arrestalion. 


Middelbourg, 11 février 1672. 


; 
HE 
: 





En léte: Le xr février 1612. 
é 4 Al: . . + . æ # , * - ‘ 4 # 


hi En marge : Roi du Maroc. 


1 Lecture a été donnée de la lettre des Seigneurs États-Généraux, 
‘ | datée du vi courant”, ainsi que des informalions y annexées, con- 
ji cernant les plaintes adressées au roi du Maroc au sujet d’insolences 
et de violences commises par certains matelots des Pays-Bas contre 
quelques-uns de ses sujets. 

Dur quoi 1l a été résolu de remettre ladite missive et les docu- 
ments annexés entre les mains du fiscal, qui a reçu l’ordre de 
s'adresser au sieur Pallache, ambassadeur dudit seigneur Roi, pour 
que celui-ci désigne les coupables et que ceux-c1 soient arrêlés. 
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Boven: Den xi°* February 1672. 
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In margine: Goninck van Maroques. 
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Les Is ghelesen den brief van den IHeeren Staten Genceracl, ghedatcert den 
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FSS ohedaen aen den coninck van Marocques over de insolentien ende ghe- 


I. V. Doc. VIE, p. 15, note 1. 
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welt, by eenich bootsvolck van dese Landen aen eenighe van zyne vndersa- 
ten ghedaen. 

Waerop is gheresolveert de voorschreven missive metlen stucken daer 
mede overghesonden, ghestelt te worden in handen van den fiscael, den 
welcken gheordonneert is, hem te addresseren aen den heer Palachio, 
ambassadeur van den voornoemden heere Coninck, ten eynde hy hem 
aenwysinghe doe van de ghene die hier inne te beschuldighen zyn, op 
dat de zelve versekert moghen worden. 


Rijksarchief. — À dmuraliteilen, 557. — Resolulién van Gecommilteerde 
Raden ter Admiralileit in Zeeland (2 Mei 1607 — 29 September 1612), 
f. 248. 
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LETTRE DE MOULAY ZIDAN A SAMUEL PALLACHE : 


Les guerres civiles qui désolaient le Maroc? avaient affaibli l’autorilé des 
Chérifs et favorisaient les révoltes ; la cession de Larache à une nation chré- 
üenne* porta au comble l'effervescence des esprits. Vers la fin de 1610 un 
mahdi connu sous le nom de Abou Mahalli6 se leva dans la vallée de l’oued 
es-Saoura 7. Ayant groupé autour de lui les mécontents, il marcha contre la 
ville de Sidjilmassa$, dont :l sempara, après avoir défait le lieutenant de 


1. Gette lettre, dont il n’exisie au Rijkes- 
archicf que la traduction faite par Samuel 
Pallache, était annexée à la lettre de ce der- 
nier aux États-Généraux en date du 31 mai 
1612. V. Doc. XXXIE, p. 73. 

2. « Les enfants de Moulay Ahmed el- 
Alansour, disait Abou Mahalli, cherchent à 
s’centredétruire pour conquérir la royauté. 
Dans celle lutte fralicide, Ice peuple a été 
décimé, les richesses de la populalion mises 
au pillage et les harems violés ; il importe 
de mettre un frein aux agissements de ces 
prétendants et de briser leur autorité, » 
Ec-Ournânt, p. 338. 

3. Sur la cession de Larache à l'Espa- 
gne, V. re Série, Pays-Bas, 1. T, p. 624, 
Sommaire. 

h. La date du soulèvement d’Abou Ma- 
halli et celle de sa mort ont été fixées par 
celle phrase de Cheikh Ahmed cl-Merra- 
kechi: «Ël se souleva bouc el mourut bé- 
lier », dans laquelle les mots arabes traduits 
par bouc ct bélier forment chronogrammes 
cl donnent les dates 1019 (26 mars 1610- 
14 février 161r) et 1022 (2x février 1613- 
12 janvier 1014). D'autre part, l’occupa- 
lion de Larache par les Espagnols ayant eu 
licu le 20 novembre 1610, on cest autorisé 
à fixer le point de départ de la révolte de 
Abou Mahalh à la fin de l’année 1610, 


puisque Île premier de ces événements ful 
le signal du second. Cf. KL-OurnÂxi, 
pp. 390-341. 

D. On sait que dans le Maghreb les agi- 
lateurs prennent le plus souvent ce nom de 
Mahdi, qui est appliqué dans les traditions 
islamiques à une soric de Messie. Sur le 
mot Mahdi, V, I. ve Gasrrixs, Moulay 
Ismaïl et Jacques If, P. 79, nolc 2. 

6. Ahmed ben Abdallah, plus connu par 
son surnom de Abou Mahalli, élait né vers 
1960 à Sidjilmassa (V. ci-dessous note 8), 
d’une famille, les Oulad Mahalli, qui pré- 
tendait se rattacher à Abd-el-Mottaleb, le 
grand-père de Mahomet, el qui, après 
avoir séjourné à Meckinès, était venue se 
fixer dans le ‘Tafilelt. Abou Mahalli alla 
éludicr à Fez de 1573 à 1578. Vers cette 
époque, il s’afilia à la secte mystique de 
Sidi Mohammed ben Embarck ez-/acri, au- 
près duquel il demeura jusqu’en 1593. Re- 
venu à Sidjiimassa, 1l fil un pèlerinage à La 
Mecque, puis il alla s'établir dans la vallée 
de la Saoura ; c’est là qu'il conçul Fidée 
äambiticuse de se faire passer pour mahdi. 
Cf. EL-OurrÂxr, pp. 325-335. 

7. Vallée du Sahara oranais formée de 
la réunion de l’oued Zouzfana ct de l’oucd 
Guir. 


8. Ancienne capilale du Tafilelt dont les 
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Moulay Zidän. Ce prince dut envoyer contre le rebelle une armée commandée 
par son frère Moulay Abdallah ez-Zobda‘ ; les troupes du Ghéril atleintes dans 
le Draa par celles de Abou Mahalli furent mises en déroute et perdirent trois 
mille hommes. Abou Mahalli, enhardi par le succès et par le nombre croissant 
de ses partisans, savança sur Merrakech, tandis que Moulay Zidän, dont la 
silualion devenait précaire?, s’éloignail de cette ville, se dirigeant vers Sali 
(février 1612 *). 


Il est sous Merrakech, prét à partir pour Safi, et allend avec impatience le 
retour de Samuel Pallache ; ce dernier insislera auprès du prince Mau- 
rice pour qu'il fasse convoyer le vaisseau royal par un navire hollandais. 
— La floiie hollandaise a passé à Mogador. — Il a vu l'agent de France 
venu pour conclure avec le Maroc un trail d'alliance semblable à celui 
de la France avec les Turcs; les clauses qu'il a proposées sont celles du 
récent traité passé avec les Provinces-Unies. — Il a nus en liberlé les 
Français caplifs au Maroc el renvoyé l'agent de France avec un caïd por- 
leur de présents. — Il demande l'envoi d'un renfort de mille hommes. 


Sous Merrakech*, 10 Dou el-Hiddja 1020 — 13 février 1612. 


En lêle : Copie traduite * de la lettre du Roi. 


Le louange est à Dieu y non à aultre. 

[A] nostre serviteur et sujet Samuel Pallache, la paux sur Moyses, 
intrepetour de Dieu et la piié et benediction ! 

[Nous] vous escrivons de nostre armée et nous somes aux espau- 
les” de Maroques avec yntention de marcher vers Ducala* à le hau- 


ruines se voient à 8 kilomètres environ au 3. Celle date est fournie par la compa- 


sud-ouest de Er-Riçani. 

1. Sur ce prince, V. 1'e Série, Pays- 
Bas, &. F, p. 464, noiîe 5. 

2. « Zidän abandonna immédiatement 
celle ville [Merrakech1 et s'enfuit vers le 
port de Safi d’où il songea à s’embarquer 
pour fa Péninsule [l'Espagne]. » Er-Ou- 


.FRÂNT, pp. 887-338. Zidân se serait plus 


vraisemblablement réfugié chez les Hollan- 
dais ses alliés, comme il ressort d’une letlre 
de À. Martelli à Cosme II de Médicis. Cf. 
SS. Hisr. Manoc, r'è Série, Fonds divers, 
Forcnce — 24 août 1611. 


raison de la letlre ci-dessous avec le récit 
d'EL-OurrÂâxr, pp. 336-347. 

h. V. ci-dessous, nole 5. 

D. Gopie traduite, c’est-à-dire : Traduc- 
tion. 

6. Moyses, intrepetour de Dieu, pour Moïse, 


interlocuteur de Dicu ay es « celui à 


qui Dicu a parlé ». 
. qi 
7. Aux espaules. Tournure espagnole (a 
las espaldas) c’est-à-dire : sous Merrakech. 
Ô. Ducala. Le Doukkala est, en même 
Lemps qu'un nom de tribu, une région si- 
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tour de Safly, et dudict Saffy ont resurderont' la guerra avec la 
volunté de Dieu. 

Et nous vous charg|elons avec toute la force de charger” de venir 
à nous avec nosire navire le grand”, et parlez au prinse Maurifs] 
qui vous le acomplalgne, encore quy ne soit que avec aultre sem- 
blable en grandour et bonté; et n'en vous desoignez en cest cas en 
nulle manière, pour ce quy est pour nous de ynportance este 
nostre negocie en este cas ; et ensy la barque amesné-le avec vous: 

Pour ce que yl a party de Salé Le mois de Ramadan, ausy a-t-vl 
arivé à Sally la armée” des Estads et du Mauris el toute ensemble 
sont 14 navires”; et nous ont escrit ceux de Saffy que eux ont passé 
à Magador pour chercher la fourtune et ont dict qu'y ne se pou- 
voient arester plus que un mois pour ce asambler avec deux navires 
de la armée quy ont de amener au servitour du Mauris°, avec lequelle 
nous ne avons pas reconiré. 

Et sachez que le Fransois que vous avez laisé en Saffy', nous 
avons recontré avec luy; et son report est qu'y aporte une letre du 
roy des Turqs par où signifie l'aliance entre France et les Turqs, 





tuée au sud de Foued Oumm er-Rhbia et 
en bordure de l’Atlantique. 

1. Ont resurderont, c’est-à-dire : ]à où 
renaîtra. Ont, hispanisme dérivé de onde. 

2, El nous vous chargeons avec loule la 
force de charger. Tournure sémitique pour : 
«nous vous chargeons instamment ». Le 
texte arabe devait porter: à AR 
m<I 

3. Nostre navire le grand. Il s’agit du 
vaisseau amiral qu'avait commandé le ca- 
pilaine Rysbergen (V. z'° Série, Pays-Bas, 
t. [, p. 545) et que les États avaient fait 
garder à Rolterdam comme garantie du 
remboursement de la soide payée aux ma- 
telots lors de leur licenciement. V. Jbi- 
dem, Doc. CGXXIEE, p. 679. 

k. Armée, hispanisme pour: flotte (ar-- 
mada). 

5. Ces quatorze navires sont ceux que 
les États avaient fait équiper ct mis sous le 
commandement de Willem de Soete, plus 


connu sous le nom d’ «amiral Haultain », 
pour donner la chasse aux pirates qui in- 
fesiaient partout [a mer (Cf. Résol. des 6, 
20 el 25 août 1611 el I. van Mirerenx, 
iv. XXXEL, 1. 629). La flotte croisa du rt" 
au { janvicr 1012 devant la côte maro- 
caine. V. au 16 mai 1612, le Journal de 
l'amiral Haullain. 

6, Ge serviteur du prince Maurice s’ap- 
pelait Michel Hartman. 

7. Cc Français qu'avait laissé à Safi Sa- 
mucl Pallache cst l'agent Jean Philippe 
(alias Phelipe) Castelanc. Une provision 
de consul avait élé accordée à ce dernier 
par Henri IV en 1607 et lui avait élé con- 
firmée par Louis XIII le 22 septembre 
1610 (SS. Hisr. Maroc, 1’ Série, France, 
t. 11}. Samuel Pallache, qui avait débarqué 
à Flessingue revenant du Maroc le 28 dé- 
cembre 1611 (V. r'e Série, Pays-Bas, t. I, 
p. 689), avait, en conséquence, pu se ren- 
contrer avant son départ avec le susdit 
Castelane. 


LETTRE DE MOULAY ZIDÂN A SAMUEL PALLACHE 9.3 


eL veut acorder avec nous aultres semblable du Lurq ; et nous avons 
acordé selon son desir et que nostres subjets pisent aller à lour 
paix el qui trafiquent tout ce qu y voudront, et monisions et navires, 
et prandre jans pour nosire servisse ; el en resulotion les avons 
escrit à le fason que avons escrit aux Estads, et nous le avons 
despaché et envoyé avec luy un de nous servitours, et donné liberté 
ceux que nous avions de Frances et ceux qu y avoient les Llurqs 
quy resident yci, et envoyé avec luy deux chavaux et aultres choses : 
et avec ce deux navires dermieres envoyerons un de nous servitours 
avec Ce que nous VOUS aviserons - | 

Et fusse pusible que vous veniez avec mil hommes choïsys en 
les deux navires pranderons oust”, et la substance est que nous vous 
avons nesesité en toute cas, et guardé-vous ne desognez et allez 
avec l’afaire avec nonchalance”*. 

Et cela est ce que nous avons à vous avizer et Dieu prospere 
vosire voyaje et luy aproche pour sa bonté et clemencia, etc. 

Escrita par letre de propre main Sidan, roy des Fidels, quy pro- 
sede de Lahcen* que Dieu manteniet ! 

Le Fransois a laisé son fils et le fils de son frere pour ses afairez 
et choses en sus dict*. 

Sur la cuvert dict : la datte, qui est le dix de Chehda quy [est] en 
febrer de cet ané*. 


Ryksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596- 
1644. — Traduction originale. 

1. Îl résulte de cette déclaration de Mou- état critique. 
lay Zidän qu’un traité en forme avait élé 4. Quy prosede de Lahcen, c'est-à-dire : 
conclu entre lui ct Castelanc. Ce dernier  Ghérif de la branche Hassenienne. V. rre 
avait sans doutc oulrepassé ses inslructions Série, Pays-Bas, t. 1, p. 4, note &. 
en se donnant comme plénipotentiaire, mais o. Jean Philippe Gastelane élait sans 
il comptait sur Îe succès pour se justifier. doute retourné à Safi, laissant au camp de 

2. l'ournure espagnole; le sens de la Moulay /idän son fils et son neveu. 
phrase est: Et s’il élait possible que vous 6. Geile mention de date est de la ré- 


vinssiez avec mille hommes de choix mon- 


és sur les deux navires, cela nous serail 
agréable. 


daction de Pallache ; celui-ci a omis de re- 
produire l'année de l'hégire (1020); mais 
il est facile de la restituer avec l’indicalion 
5. On voit par les pressantes recomman:- «en ‘febrer de cet ané »: le dix de Dou 


dations que Moulay Zidän adresse à son el-Hiddja 1020 correspond en elfet au 13 
agent combien la situation de ce prince février 1612. 
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—— ra 


2 / 15 FÉVRIER 1012 


À. 


RÉSOLUTIONS DE L’AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


Le Magistrat de Flessinque ayant saisi le vaisseau sur lequel Samuel Pal- 


lache est revenu du Maroc, celui-ci pourra inlenter une aclion en juslice 


à ce sujet. — Il devra faire connaîlre ses intentions au sujet de matelots 
marseillais arrêlés à sa requêle. 


Middeibourg, 15 février 1612. 


En léle : Le xv février 16r2. 
En marge: Ambassadeur du roi du Maroc. 


Samuel Pallache, serviteur de l’empereur du Maroc, a présenté 
une requête dans laquelle 11 expose que par suite de l'arrestation 
et incarcération des matelots, opérées à Flessingue sur: sa prière par 
le fiscal, à cause des insolences commises contre les sujets de Sa 
Majesté”, le Magistrat de cette ville à fait mettre la saisie sur le vais- 
seau avec lequel il avait fait le voyage du Maroc aux Pays-Bas. Le 
requérant prie le Collège qu'il lui plaise de mettre ordre à cela. 

Ila été résolu de faire savoir au requérant qu'il pourra inslui- 
tuer une action en Justice en lels lieu et lorme que bon fui sem- 
blera. 

J. Campe [vidit|*. 


à + 


En marge : Ambassadeur du Maroc. 


Le fiscal a rendu compte de ce qu'il a fait pour appréhender les 
malelots venus ici sur certaine barque marseillaise et contre les- 


1. V. Doc. VIT, p, 15. à croire que la Résolution fut mise en apos- 
2. Ce visa du président du Collège donne  ülle sur la requête de Samuel Pallache. 
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quels le sieur ambassadeur du Maroc a porté plainte. Il a été ordonné 
par suite audit fiscal de présenter son rapport par écrit au Collège 
et de s'informer auparavant auprès dudit ambassadeur de ce que 
celui-c1 désire qu'il soit fait de ces prisonniers. 


Boven : Den xv° February 1612. 
In margine : Ambassadeur van den coninck van Marocques. 


. Op de requeste van Samuel Palachio, dienaer van den keyser van Ma- 
rocques, vertoonende dat deur het arrest ende ghevanghen stellen van 
de bootsgesellen, by den fiscael t’ synen versoecke Lot Vlissinghen ghe- 
daen, over de insolentien by de zelve ghedaen aen de ondersaten van Zÿne 
Majesteyt, die van de magistraet der zelver stede arrest hadden ghedaen 
op zyn schip, daermede hy was ghecommen van Darbarien om te varen 
na Hollant, versoeckende dat den Raedt zoude ghelieven daer imne 
ordre te stellen, is gheresolveert, den remonstrant zal zyne aclie moghen 
insiüitueren dacr ende zoo hy te rade wert. 


J. du. pe Fvidit|. 


+ » + - - Fe #s 4 * 


In marqine : Ambassadeur van Marocques. 


De fiscael hceft rapport ghedaen van zyn wedervaren van de apprehensie 
van d’ bootsvolck, herwaerts over ghecommen met eene Marsilhiaensche 
barcke, daer over de hecre ambassadeur des conincx van Marocques hem 
heeft beclaecht. Dacrop den voornoemden fiscael 1s ghelast, ’L selve 
Zyu rapport by gheschrifie te stellen, ende den Rade over te leveren, ende 
‘vooris den voornoemden ambassadeur aen te spreken, om van hem zyne 
meyninghe Le verslaen, wal hy mette -chevanghene beghcert ghedaen te 
hebben. 


Rijksarchief. — Admiralileiten, 557. — Resolulien van Gecommilleerde 
Raden ter Adnuralilei in Zeeland (2? Mec 1607 — 29 September 1612), 
J. 248 v?. 
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26 10 réÉvrier 1619 


XII 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le procès de Jean Le Comie contre Marlin van Rysbergen sera recommandé 
au collège de l’amiraulé de Rotterdam. 


La Haye, 16 février 1612. 


En léle : Jeudi, le xv1 février 1612. 


+ + Là + # & + & Fr t + 


En marge: Jean Le Comte. 


Lecture a été faite de la requête" de Jean Le Comte, sujet de la 
couronne de France, ci-devant capitaine d’un navire nommé De 
Hoope. En suite de cette requête il a été pris la Résolution suivante : 

Comme 1l paraît que le collège de l'amirauté de Rotterdam, sui- 
vant la décision des Hauts et Puissants Seigneurs États-Généraux 
du dix décembre dernier, a donné, le xxx du même mois, au 
requérant, l'autorisation de ciler en justice la personne de Martin 
van Rysbergen, ci-devant commandant et amiral des vaisseaux du 
roi du Maroc, et que d'autre part ledit Rysbergen se trouve ici en 
Hollande, en conséquence, le requérant sera autorisé à citer ledit 
Rysbergen et à procéder contre lui comme bon lui semblera. En 


ce cas, et vu le fait que le requérant est étranger en ce pays, Leurs 


1. Celle requêle, qui n’a pas été relrou- 
vée, devait reproduire à pou près les termes 
de celle à laquelle il fut répondu par la Ré- 
solution du 10 décembre 1611 (7"° Série, 
Pays-Bas, L. F, pp. 686-G85). On sait que 
Le Comte, porteur de lettres de marque 
espagnoles, au dire de Rysbergen, avait 
attaqué la flotte marocaine. Il fut, de ce 
chef, jugé à Salé et il allait être mis à mort 
lorsque survint le désastre de Tafclana et 


la fuite de Rysbergen. Le Comte, qui était 
au bord de ce capitaine, revint avec lui aux 
Pays-Bas ; Rysbergen, ayant abandonné sa 
mission, n'était plus qualifié pour le pour- 
suivre au nom du roi du Maroc, et ce fut 
au contraire Le Comte qui fit mettre Rys- 
bergen en jugement et l’accusa d’avoir 1llé- 
galement capiuré son navire. V. infra, à la 
dale du 30 décembre 1612, la lettre de 
Moulay Zidän aux États-Généraux. 
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[Llautes Puissances recommandent et ordonnent au susdit collège de 
l'Amiraulé de lui faire administrer bon droit et prompte expédition 
de justice. - 


Boven : Jovis, den xvi°" February 1612. 


- + * 


In marqine : Johan Le Conte. 


Is gelesen de requeste van Johan Le Conte, ondersate van de croone van 
Vranckerycke, gewesen schipper van seecker schip, genaempt « De Hoope », 
ende daerop geresolveert als volcht: nademael blÿct, dat die gecommit- 
teerde raden ter admuiraliteyt tot Rotterdam, nacommende het appointe- 
ment van de Hoog Mogende Ieeren Slaten Generael van den thienden 
Decembris lestleden, den suppliant den xx derselver maent geaccor- 
deert hebben citatie tegen den persoon van Martten Rysbergen, gecom- 
mandeert hebbende als admirael over de schepen des coninex van Marocos ; 
ende dat deselve Rysberge alhier in Hollandt is, sal den suppliant den 
voorschreven Rysbergen dien volgende mogen doen citeren ende tegen den 
selven procederen, gelyck hy te rade goet sal vinden ; recommanderende 
ende lastende Mare Hoog Mogende de voorschreven gecommitteerde 
raden ter admiraliteyt in sulcken gevalle den suppliant (diewyle hy alhier 


een vreempdelinck is) ie adminisireren goet recht ende cortle expedilie 
van Justitie. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutien, register 559, f 164. 
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RÉSOLUTION DE L’AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


Middelbourg, 18 février 1012. 
En léle: Le xviu février. 
En marge: Kiscal. — Ambassadeur du Maroc. 


Le fiscal a présenté son rapport écrit concernant les matelots 
prisonniers à Flessin gue”. 


+ “ = “ + : 


Sur le vu des chefs d'accusation remis par l'ambassadeur du roi 
du Maroc et sur lesquels il demande que soient interrogés les susdits 
prisonniers, on a commis à cetle enquête les conseillers Steengracht 
et Sypesleyn avec le fiscal, d’après leur tour de rôle. 


Boven : Den xvin" February. 
In marque : Fiscacl. —— Ambassadeur van Naroques. 


Den fiscael hceft overghelevert zyn schriftelick rapport aengaende den 
ghevanghenen bootsvolcke tot Vlissinghen. 


Ghesien de inlerrogatorien by den ambassadeur des conincx van Maroc- 
ques overghegheven, daerop hy versoeckt dat de voorschreven ghevangenc 
sullen ghceexamineert worden, syn totie zelve examinalie ghecommitieert 
de raelshceren Sicengracht, ende Sypesteyn, melten fiscael, volghende 
heurlieder ghebeurte. 


Rijksarchief. — À dmiraliteiten, 557. — Resolulien var Gecommilteerde 
Raden ler Admiralileit in Zeeland (? Mer 1607 — 29 September 1612), 
[. 249. 


1, V. Doc. VIT, p. 15. 
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XIV 
RÉSOLUTION DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


En suile des réclamations formulées par S. Pallache, le Collège s'informera 
des molifs qui ont amené la relaxalion des matelols arrêélés. 


Middelbourg, 20 février 1672. 


En téle : Le xx février 1612. 
En marge : Ambassadeur du Maroc. 


Le sieur Samuel Pallache, ambassadeur du roi du Maroc, s’est 
présenté devant le Collège et s’est plaint de ce qu'à Flessingue on 
aurait fait sortir de prison les matelots qui, à sa requête et sur sa 
plainte, avaient élé appréhendés. Il demande réparation et punition 
des excès qu'il prétend avoir élé commis par les matelots susdits. 
Il a été résolu à ce sujet d'écrire d'abord au Magistrat de Fles- 
simgue, pour s'informer des moûls qui l'ont amené à relaxer les ma- 
telots susdits. 


Boven : Den xx°" February 1612. 
In marqine : Ambassadeur van Maroques. 


ce hecr Samuel Palache, ambassadeur de incx van Maroques, in 
De hecr S 1 Palache, ambassadeur des coninex van Maroques, in € 
Collegie verschenen zynde, heelt hem beclaecht over die van Vlissinghen, 
van dal zv het bootsvolck die &’ synen versoecke op de aenclachte by hem 
van de zelve ghcdaen gheapprehendeert syn gheweest, vuyt hechte van 
vanghenisse hadden ontslaghen ; versocckende daeraf reparalie ende justi- 
lc ghedaen te worden op de excessen die hy pretendecrt by den zelven 
boolsvolcke ghecommilteert Le zyne. Wacrop ghercsolveert is al voren le 
schryven aen den Magistraet van Vlissinghen, om Le verstaen de redenen 
wacrom ‘L voorschreven bootsvolex 1s gherelaxecr:L. | 


Ruyksarchief. — Adnuralieiten, 557. — Resolutien van Gecommillecrde 
Raden ler Admiraliteil in Zeeland(? Mei1607 — 29 Sept. 1612), [. 249 v°. 
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La plante portée contre Samuel Pallache par les officiers et matelots FE 
qu ont servi au Maroc sous les ordres de Rysbergen est rejetée par les 
Élats : toutefois w sera accordé aux plaignants une indemnité de soixante LE 
Jtorins el on engagera Pällache à tränsiger avec eux. LS 
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La Haye, 22 février 1612. Ve 
En tête : Mercredi. le xxrr février 1612. 
En marge : Matelots. — Maroc. 


_ Les officiers et simples matelots des vaisseaux commandés par 
les capitaines Jacob Jansz. ‘et Claes Jacobsz. Coppendrayer, sous les 
ordres de l'amiral Rysbergen au service du roi du Maroc, en 
Barbarie, ont présenté leur exposé de griefs contre l'agent du roi du 
Maroc. Ces documents ont été lus ainsi que la réponse correspon- 
dante dudit sieur agent, et la réplique des requérants, avec les 
pièces, attestations et preuves produites de part et d'autre. E 

Tout cela ayant été bien examiné, 1l a été reconnu à l’unaninmuté ss 


A re de AE QT © A ET En 
- - “ . ' -_ » 
— - — = , 
‘ . . CE! “ . 
L é . : . : mt 


que les réclamations des susdils requérants n'élaient pas fondées : 
et 1l a été résolu de leur faire part de cet avis. Toutefois, si les man- 
dataires des requérants consentent à parur d'ici et à se porter garants 
que Leurs Hautes Puissances ne seront plus dorénavant importu- 


nées au sujet de cette affaire par les matelols susdits ou par qui que 
ce soit (attendu qu'elles refusent de s’en occuper davantage), il a 
été convenu qu'on ferait payer aux requérants, sur les fonds de la 
Généralité, la somme de soixante florins, une fois payée, pour les 
dépenses faites par eux à La Haye. Simon, les requérants pourront 


1. V. Doc. ITE, p. 9. 
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poursuivre en justice leurs réclamations en tel autre lieu qu'il leur 
plaira de choisir. 

Cependant, il a été approuvé que Île greflier aurait un entretien 


avec le sieur agent susdit, pour demander à Sa Seigneurie si elle 


ne jugerait pas à propos de donner quelque satisfaction aux requé- 
rants, afin qu'elle les trouvât mieux disposés, au cas où elle aurait 
encore une fois besoin de matelots hollandais pour le service de 
sa susdite Majesté. | 


Boven: Mercury, den xx" February 1612. 
J) 
In margine : Leecker bootsgesellen. — Marocos. 


Syn gelesen de stucken van de pretensien van de officieren ende gemeene 
bootsgesellen van de schepen, daerop de capiteynen Jacob Jansz. ende 
Claes Jacobsz. Coppendrayer hebben gecommandeert onder den admirael 
Rysbergen, ten dienste geweest zynde van den coninck van Marocos in Bar- 
baria, by de selve overgegeven tegen den agent des coninex van Marocos, 
milsgaders d’antwoort daerop van den selven heere agent, ende de replycke 
van de supplianten mette stucken, attestatien ende bewysen ten beyden 


zyden dacrmede geexhibeert. 


Ende nae dat op alles was behoorlycken geleth, 1s eenparichlyck verstaen, 
dat die supplhianten in hare voorschreven pretensien nyet en zyn gefundeert, 
ende dat men hun ’t selve sal aenseggen. Doch wordt geaccordeert, indien 
die gecommitteerde van de supplianten willen vertrecken, ende daervoor 
innestaen, dat are Hoog Mogende desen aengaende voirder nyet en sullen 
worden gemolesteert by hel voorschreven bootsvolck, ofte Yemant anders 
(gelyck deselve daerom niet meer en begeren gemoeyt te wesen), dat men 
ben lot last van de gencraliteyt voor de teringen by hen alhier in Den 
age gedaen, sal doen betaelen tsestich guldens eens, anderssints sullen 
de supplianten hare voorschreven pretensien met rechten mogen vervolgen 
daer, ende alsco zy Le rade sullen goetvinden. 

Doch is goetgevonden dat den greflier den voorschreven heere agent 
sal spreken, ende van Zyn Edele verstaen, oft deselve nyet en soude dien- 
stelyck vinden de supplianten cenich contentement te geven, op dat hy 
die gewilliger mach vinden, oft hy noch eenich bootsvolck vuyt dese Lan- 
den hiernae ten diensie van Zyne voorschreven Majesteyt mocht hebben te 
gcbruycken. 


Ryksarchief. — Slaten-Generaal. — Resoluliën, register 559, f. 172, 
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XVI 
RÉSOLUTION DE L’'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


Le Magisirat de Flessinque sera invité à revenir sur la muse en liberté des 
malelots arrélés à la demande de Samuel Pallache. 


Middelbourg, 23 février 1612. 


En léle: Le xxnx février. 
En marge: Ambassadeur du Maroc. 


Lecture a été donnée de la réponse du Magistrat de Flessingue à 
la missive du Collège concernant la muse en hberté des prisonniers 
sus-mentionnés. 

Après délibération sur ce sujet, 1l a élé résolu d'écrire encore une 
fois au Magistrat susdit, pour Le prier de revenir sur sa décision et 
de remettre l'affaire des matelots dans son premier élat. 


Boven : Den xx" February. 
In marqine : Ambassadeur van Maroques. 


Is ghelesen d’ andwoorde van den Magistraet van Vlissimghen, op ?t 
schryven van den Rade, rakende de relaxatie van de voorschreven ghevan- 
obenen. Ende daerop ghedelibereert zÿnde, 1s gheresolvecrt andermacl te 
schryven aen den voornoemden Magisiraet, ende Le versoecken Len eynde 
y willen desisteren ende de saccke van den bootsvolcke stellen in heuren 
ecrsien siacl. 


Rijksarchief. — Admiralitetlen, 557. — Resolulien van Gecommilleer de 
Raden ter Admiralileit in Zeeland (2 Mer 1607 — 29 September 1612), 
[. 250. 
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XVII 


RÉSOLUTION DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


On fera savoir à Samuel Pallache el aux Elals que le Collège reprend les 
poursuiles contre les malelols arrêélés à l'insligalion de cel agent. 


Middelbourg, 25 février 1612. 


En téle : Le xxv février 1612. 
En marge : Ambassadeur du Maroc. 


Le Collège a entendu le rapport du conseiller Engel Luenisz. sur 
les pourparlers qu'il a eus avec le Magistrat de Flessingue, au sujet 
des matelots relaxés. Et, comme le sieur Pallache est sur le point 
de partir, 1l a été résolu de lui faire savoir que le différend entre ce 
Collège et le Magisirat de la ville susdite vient d’être réglé ; de telle 
sorte que les sieurs du collège de l’Amirauté ont l'intention de 
continuer au premier Jour les procédures contre les matelots susdits. 
Et, au cas où le sieur Pallache aurait encore d’autres sujets de plainte 
à la charge de ces gens, 1l sera prié de les faire connaître audit Col- 
lège, afin que les accusés soient interrogés là-dessus. 

Le conseiller Campe a été prié de porter cette Résolution à la 
connaissance dudit sieur Pallache. 

Îl a été convenu de même d'informer par une missive les Sei- 
gueurs États-Généraux de ce qui vient de se passer”. 


Boven : Den xxv° February 161 2. 
In margine : Ambassadeur van Maroques. 
Ghehoort ’t rapport van den raetsheer Enghel Luenisz. op de communi- 


1. Les Élats reçurent cette missive le 28 févricr (Resol., register 559, [. 183). 
De Casrriss. IV. — 35 
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calien by hem gehadt metten Magisitraet van Vlhissinghen, rakende het 
gherelaxcert bootsvolck. Is gheresolveert, dewyle d’heer Palacho op zyn 
vertreck staet, dat men hem zal aensesgghen, als dat het different tusschen 
desen Collegie ende den Magistraet der voorschreven stede 1s afghedaen, 
zulcx dat de heeren cerstdaechs van meyninghe zÿn voorts le procederen 
teghen ’& voorschreven bootsvolck, ende indien hy yet voorders hadde tot 
laste van den zelven volcke, dat hy sulcx aen den Rade zoude overleveren, 
om daerop gheexamincert te worden. 

Om ’t welcke den voornoemden heere Palacho Le kennen te gheven ver- 
socht is de raetsheer Campe. | 

Is mede goet ghevonden van ’t ghene datier ghepasseert is, by missive 
den Elecren Staten Generael te adverteren. 


Rijksarchief. — Adnuraliteiten, 557. — Resolulién van Gecommulleerde 


Raden ler Admiralileit in Zeeland (2 Mei 1607 — 29 September 1672), 
f. 250. 
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XVIII 
RÉSOLUTION DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 
Mesures relalives à l’interrogaloire et à la délention des matelols inculpés. 
; Middelbourg, 27 février 1612. : 
: En léle: Le xxvir février 1612. : 
à En marge : Ambassadeur du Maroc. 
: Après avoir entendu le rapport du conseiller Campe concernant 
: . . note : à 
ë les communications que celui-c1 vient de faire, de la part du Collège, | 
HA « , * Fr , ; 
; à l'agent du roi du Maroc, le Collège a chargé les conseillers Engel | 
a Luenisz. et Arent Jacobsz. Lodensteyn, avec le fiscal, d'aller interro- | 
à ger les matelots relaxés, à la prison comtale de Klessingue, sur les | 
à points présentés par le susdit sieur agent, et de garder en détention 
É ceux qu'ils trouveront coupables des délits dont ils sont accusés, 
5 pour qu'on leur instruise un procès en règle. 


Boven : Den xxvn*" February 1612. 
În margine: Ambassadeur van Maroques. 


Ghehoort ’L rapport van den raetsheer Campe op ’t ghene hy den agent 
des conincx van Maroques van weghen den Rade heeft aenghedient. Syn 
ghecommitteert de raetsheeren Inghel Luenisz. ende Arent Jacobsz. Loden - 
stcyn, metlen liscael, om ’t gherelaxeerde bootsvolck op ?’s graven steen 
. Lol Vlissinghen te examineren op de interrogatorien by den voornoemden 
: hccre agent overghelevert, ende dien zy bevinden zullen schuldich te wesen 
in de delicten die hun te laste ghelecht worden, in hechte van vanghe- 


misse te houden, om teghen den zelven voorts gheprocedeert te worden na 


3 behooren. 
e Ryksarchief. — Admiraliteiten, 557. — Resolutièn van Gecommitteerde 


Baden ler Adnuraliteit in Zeeland (2 Mei 1607 — 29 Seplember 16172), 
{. 250 vw. 
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XIX 
RÉSOLUTION DE L’'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


Après avoir pris connaissance de l’inlerrogaioire des matelots inculpés, le 
Collège ordonne leur élargissement sous caulion. 


Middelbourg, 29 février 16r2. 


En léle : Le dernier février. 
En marge : Matelots détenus. 


Les conseillers Engel Luenisz. et Arent Lodensleyn ont présenté 
le compte-rendu de l'interrogatoire qu'ils ont fait subir, dans la 
prison de Flessingue, aux matelots, sur les points indiqués par le 
sieur agent du roi du Maroc. 

Le Collège, après avoir lu ce compte-rendu et entendu le rap- 
port de la commission susdite, a résolu, — vu qu'on ne trouve aucun 
molf pour détenir plus longtemps les susdits matelots, — de les faire 
élargir sous caution juratoire et serment prêté au fiscal de se 
remettre à la disposition de la justice à la première réqusition. 

Le Collège donnera également avis de cette Résolution aux Seï- 
#neurs États-Généraux, avec les copies authentiques de l’interroga- 
toire et des autres documents connexes, afin de connaître leur bon 
plaisir touchant les mesures à prendre ensuite dans celte affaire. 


Boven : Den lesten February. 
In margine: Ghevanghen bootsvolck. 


De raden Enghel Luenisz. ende Arent Lodensteyn hebben overgheleeght 
d’examinatie by hun op den steen tot Vlissinghen gedacn van d’hootsvolck 
op de interrogatorien van den heere agent des coninex van Marocques. 
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Welcke ghelesen ende daerop ghehoort ’t rapport van de voornoemde 
ghecommitteerde, is gheresolveert, dewyle men gheen stoffe en vint om 
+ voorschreven bootsvolck langher in hechte van vanghenisse te houden, 
dat zy sullen ontslaghen worden onder hanttasinghe ende cautie juratoir 
in handen van den fiscael te doen, van wederom in ghevanghenisse te com- 
men des vermaent zynde. 

’t Welck oock aen de Heeren Staten Generael zal gheschreven werden, 
ende de copien auctenticque van de examinatien ende andere stucken daer 
neflens overghesonden ; om den Raedt te adviseren van heure goede ghe- 
liefte van + ghene voorders in de sake te doen sal staen. | 
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Riksarchief. — Adnuralileiten, 557. — Resolutiën van Gecommuiltteerde 
Raden ter Admiralileit in Zeeland (2 Mei 1607 — 29 September 1612), 
f. 250 v°. 
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XX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les pièces du procès intenté par Samuel Pallache aux matelots seront envoyées 
4 3 ae } ; F : s 4 
à l'amirauté de Zélande qu fera donner satisfaction au requérant. 


La Haye, 6 mars 1612. 


En téle : Mardi, le vi mars 1612. 


En marge : Pallache. 


En suile de la requête du sieur Samuel Pallache, agent de l'empe- 
reur du Maroc, et des documents annexes, tels qu'informalions 
et attestations, 1l a été ordonné de tout envoyer au collège de l’ami- 
rauté de Middelbourg en le chargeant — pour les raisons et considé- 
rations mentionnées lant en ces pièces que dans la précédente lettre 
de Leurs Hautes Puissances — de donner au requérant susdit toute 
facilité et assistance pour que lui soit admimistrée bonne et prompte 
justice et qu'il ait satisfaction. 


Boven: Marus, den vi" Meerte 1612. 


In margine : Pallache. 


Opte requeste van den heere Samuel Pallache, agent des keysers van 
Barbarien, mette bygevouchde stucken van informalie ende attestatien, is 
geordonneert alles le senden aen het collegie ter admiraliteyl binnen 
Middelburch, met last dal desclve, omme redenen ende consideratien 500 
daerinne als in Haere Hoog Mogende voorgacnde vermelt, den suppliant 
alle doenelycke adresse ende behulp willen doen, dat bem geadmini- 
streert worde goct rechl, ende corte expeditie van justitie, sulex dat 
deselve mach hebben contentement. 


Riyksarchief. — Slalen-Gencraal. — Resolutiën, register 559, f. 190 v°. 
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XXI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Une commission a élé désignée pour entendre les plaintes el requêtes for- 
mulées par Samuel Pallache: elle prendra ensuite connaissance de la 
mission dont de roi du Maroc a chargé cet agent. 


La Haye, 12 mars 1012. 


En léle: Lundi, le xx mars 10712. 


En marge : Pallache. 


Lecture a été donnée d’une requête présentée par l'agent du 
roi du Maroc'. Celui-ci se plaint des procédés qu'on emploie à 
Flessingue contre sa personne et de la façon dont on en use avec 


les marchandises de Sa Majesté arrivées dans ce port ; il se plaint 


également des excès commis par les matelots du navire qui a amené 
ces marchandises *. | 

Ont élé commis les sieurs Brienen, Asperen et Magnus, qui 
ont déjà conféré au sujet de celle affaire avec le sieur agent susdit, 
pour entendre à nouveau ses plaintes et tout ce cui sy rapporie, et 
pour examiner encore une fois, à cette fin, les pièces produites par 
l'agent, en les comparant avec celles reçues du collège de l'amirauté 
de Zélande. 

Ensuite, la commission entendra le sieur agent au sujet de la 


1. Celle requète n’a pu être retrouvée. 2, Sur cette affaire, V. Doc. VIL p. 19 
Les documents remis, comme celui-ci, à des et Doc. VII, p. 17. 
commissions de députés, n’ont pas toujours 3. V. la Résolution de l’amirauté de 


élé restitués aux États. Zélande du 20 février, pp. 36-87. 
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mission principale’ dont il a été chargé par Sa Majesté, conformément 
au désir exprimé par Sa Seigneurie de conférer de cette affaire avec 
une cominission de députés. 


Boven : Lunæ, den xn°* Marty 1612. 


In marqine : Pallache. 


[s gelesen seecker remonstrantie gepresenteert by den agent des coninex 
van Marocos, die hem beclaecht over de procedueren die binnen Vlissingen, 
tegen zynen persoon, ende de goeden van Zyne Mayesteyt aldaer innege- 
commen, gebruyckt wordden, mitsgaders over d’excessen van het scheeps- 
volck, die de voorschreven goeden hebben ingebracht. Ende zyn gecom- 
mitteert die heeren, die metten voorschreven heere agent hier te vooren 
noch hebben gebesoigneert, als namentlyck die heeren Brienen, Asperen, 
ende Magnus, omme desselffs clachten metten appendentien van dien 
nairder te verslaen, ende tot dien eynde zyne overgegeven stucken metle 
ghene overgesonden by de gecommiliteerde raden ter admuiraliteyt in 
Zeelandt naerder te examineren, ende voorts oock van den heere agent 
te verstaen, wat deselve voirder ten principalen van Zyne Majesteyt in 
last heeft, ten welcken fyne Zyn Edele cenige gecommiticerde versocht 
heeft, om hem daer vooren te verclaren. | 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 207 v°. 


1. Gelte « mission principale », conccr- été sommairement exposée dans un Mémo- 
nant la possibilité d'une entente entre les  randum de Samuel Pallache (Doc. I, p. 8). 


États-Généraux et Moulay Zidän en vue de  V. infra, la Déclaration plus ample, Doc. 
la forüfication de El-Mamora, avait déjà  XAXIIE, p. 45. 
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LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX AU COLLÈGE DE FLESSINGUE AT. 


XAII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX AU COLLÈGE ÉCHEVINAL 
DE FLESSINGUE 


Ils demandent qu'il soit donné suite, après enquête, aux plaintes de Samuel 
Pallache touchant les mauvais traitements dont son neveu a élé victime 
et qu'il lu soit fait justice dans les autres affaires qu'il va trailer à 


Flessinque. 


La Haye, 26 mars 1612. 


En marge: Flessingue. — Alia manu: 26 mars 16192. 


Les Eta [S. 


Honorables, etc. Le sieur Samuel Pallache!, agent de Sa Majesté 
Royale du Maroc, nous a adressé des plaintes sérieuses sur ce fait qu'un 
sien neveu, qu'il avait envoyé à Flessingue, aurait été fort maltraité 
dans cette ville, principalement par un nommé Jacques Talbuyt et ses 
compagnons, contre toutrespect dû à Sa Majesté susdite et à la qualité 
ef à la personne de son agent, dans l'exercice du service de Sa Majesté. 


Ce sont là choses qui ne sauraient en aucune manière être tolérées ; 


c'est pourquoi nous prions avec une instance toute particulière Vos 
Seigneuries de faire, dans le plus bref délat, une enquête approfondie 
sur ce qui s'est passé, ct de décréter contre les auteurs tels puni- 
hon et châtiment qu'il paraîtra convemir, selon la nature des excès, 


1. Le texte porte: Joscpho Pallache, mais 
il y a là une erreur de prénom commise par 
un secrélaire, car il s’agil sans aucun doute 
de Samuel. La qualification de « agent du 
roi du Maroc » lui était personnelle et Joseph 
n'était considéré que comme Île chargé d’af- 
faires de son frère (V. p. 75). Le dernier 


alinéa de la présente lettre, où les États 
insistent sur les formes que demande la qua- 
hté du personnage, établit en outre d’une 
façon cerlaine que celte leltre concernait 
Samucl Pallache. Quant au neveu maltraité 
à flessinguc, c’est Moïse le fils de Joscph 
dont il a été déjà souvent fait mention. 





A2 6 vars 1612 


et pour servir d'exemple à d’autres, afin que ledit sieur agent at 


leu d’être satisfait. 

Et, comme ledit sieur agent a encore à régler devant Vos Sei- 
gneuries d'autres différends avec des particuliers, nous prions éga- 
lement Vos Seigneuries de le traiter en cela aussi favorablement, 
et de lu faire justice, autant qu il sera possible, selon le droit et la 
raison, avec telles formes que demande sa qualité. 


Nous fiant là-dessus, nous recommandons Vos Seigneuries, elc. 
Lait le xxvi mars 1612. 


In margine: Vlssingen. — À {a manu: 26 Mecerte 1612. 


Die Siaten. 


Erentfeste, etc. Alsoo d’heere J'osepho Pallache, agent van ZYÿne coninck- 
lycke Majesteyt van Marocos, hem aen ons zeer beclaeght dat cen zyn neve 
dien hy tot Vlissingen hadde gesonden, in de selve stadt zeer qualycken is 
sctractcert geworden, voornementlyck by eenen Jacques Talbuyt ende des- 
selffs geselschapt, tegen alle respect van Zyne voirscreven Majesteyt ende van 
24ns agents qualiteyt ende persoon doende desselffs Zynes Majesteyts diensl; 
ende dat sulcx in egheener manicren en behoort loegesiaen te werden, 1s 
ons ernstich versoeck ende begeren dat Ü Edele hacr opte desen datc- 
hicheyt in diligentie behoïrlyck willen doen informeren ende legen dite 
daders sulcke strafle ende correctie decreleren als na de meriten van het 
cxcess anderen ten exemple bevonden sal werden te behoiren, op dat den 
voirscreven hecre agent gegeven mach werden oirsake van contenlement. 
Ende aldewvyle deselve hecre agent noch eenige andere saken voor U Edelc 
legen partyen heeflt te verrichlen, 1s imsgelÿcx ons versocck ende begceren 
dat U Edele hem dacrinne s00 favorabelycken willen tracteren ende jus- 
üUle adminisitreren als cenichsints naer rechlen ende redenen sal kunnen 
seschieden mel sulcke cxpedilic als desscllfs qualiteyE vereyscht. 

Dacrop ons verlatende, bevelen Ü Edele, etc. 

Actum den xxvi*" Meccrte 1612. 


Riuksarchief. — Slalen-Generaal, 4767. — Lias Loopende, Januart- 
Mer 1612. — Minule. 
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MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACIE h5 


XAIII 
MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACHE" 


Moulay Zidân a l'intention de construire une forteresse à El-Mamora afin de 
résisler aux empiéléments du roi d'Espagne. — L'intérêt des Pays-Bas est 
d'aider Moulay Zidän à repousser l'Espagnol, afin de bénéficier du trafic que 
l’on peut faire au Maroc. — Moulay Zidän demande aux Élats de lui avan- 


cer les fonds pour la construction de navires destinés à courir contre 
les Espagnols. 


[La Haye, avant le 28 mars 1612.] 


Declaracion plus ample depuis avloir avisé|” à les difficultés que 
Messieurs les Diputés me avoient mis”, à lesquelles j'ay repondu se- 
[on] l'aliance qui est fait entre Sa Magesté et Messieurs les Eslads, 
come aparelera par le raport que dictes Sieurs feront, et encore 
se suiven|t les] presants raisons. | 

Pour le primier point, ce adverlira que le Roy [fera] bien faire les 
forlificacions come ce font en bolis|, du cheau et terre, mais ces 
forces ne sont ta[nt] resestables à le baleric que ceux qui se fon|{, 
yei au paix, el, estant Sa Magesté ynformé de ses forlificacions, 
les veut faire à cest fasson, trovant le comodité qui demande à 
Messieurs les Estads, et, ne le trovant. Îles faira à son mode come 
(D) a fait (je dis) son perce yselle de Larache * et Sant-Cruix qui est 
asses bonne. | 

En le mesme point, dit l'hutlilé qui se suit à deux couslés, et 
ansy Sa Magesté le escrive en ses royales letres, et que, voyant 


1. Sur ce Mémorandum, V. Doc. I], endroits. | 
p. 4, note 3. 3. V. Doc. XXE, p. 40, note 1. 

2. Les mots placés entre crochets | | sont h. Les parenthèses sont mal placées. ÏÎ 
des restitutions deccriaineslacunesdu texic. faudrait hre : come il a fait (je dis : son pere) 


Le document est en effet lacéré en plusieurs  yselle de Larache. 
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Sa Magesté que l'Español ne fait que se advanser en ses costes. 
come 1l a prins la forse d’Larache, et qui cherche par tout les 
moyens se advanser, pour ce qu'il sait que le Roy a fait aliance 
avec Messieurs les [stads e yl veut estre aseuré de toute le coste 
pour le dumage qui le pouvra venir’; et pour cela Sa Magesté de 
mon mestre se veut reparer avec temps pour garder et reparer ses 
navires qui pence faira et seux de Messieurs les Estads de quelque 
nesesité qui pouront avoir; et ausy pour l’hutilité des marchan- 
dises qui se pouront aporter à cest païx, sont: de bois pour faire 
de navires”, sandre*, et glan”, grand quantité de cuirs* et sire et 
amber gris *, ayant congé de Sa Magesté, pour ce que tout cest tra- 
fique faisoien les Éspañols, le temps qui estoit premis de entrer en 
les havres du Roy; asteure le marchandise se en va à des aultres 
cartiers, pour ce qui-yl n’a point de navires qui arrivent là. En 
Magador ausy a-t-1l de trafique, encore qui n’est point sy grand, 
mais servira pour reparer de navires et, avec le temps, ce augmen- 
tera la trafique. 

Le dusieme point est fort clair”. 

Le troisieme point des navires est que Sa Magesté entend que 
le roy d'España se fai reparer esteure avec les treves® et que, pou- 
vant faire l’assaut en cest païx yei, le faira, come est acositumé à 
faire, et que les plusiours royaumes qu'il a sont üranissés et ousur- 
pés, el ensy ne fai que se advanser pour son temps, et pour cela 


1. Le sens de cette phrase est: l'Espa- estimé des indigènes comme comeslible, est 
gnol, qui a déjà occupé Larache, cherche surtout réputé pour l'huile douce qu'on en 
par tous les moyens à s'établir sur toute la extrait. Le chène ballole (quercus ballota) 
côte du Maroc, pour prévenir les dommages croît en abondance au Maroc et offre avec 
qui peuvent résulter pour lui de l'alliance  l’yeuse et le liège une certaine analogie. 


des Étals-Généraux avec Moulay Zidän. Cf. Désronraixes, Mémoire sur le chéne bal- 
2. Dans la région de El-Mamora se trou-  lLole où à glands doux du Mont Allas dans 
vail une très grande forêt pouvant fournir  Mém. de PAcad. des Sciences, année 1790, 
du bois pour les construclions maritimes. pp. 394-308. 
3. Sandre probablement : sandaraque. 5. Les « cuyrs lannés sans poil », de 


Cetle résine, produit du Thuya arliculata tout temps très estimés, ont été le principal 
article exporté du Maroc en Europe. 


6. L’ambre gris n’était pas un produit 
merce d’exportalion. indigène, 


h. H's'agit probablement du gland doux 5. V. supra Doc. 1[, p. à. 


rar, L , était un des articles du com- 
JS ) 


8. La trève de douze ans conclue en 1600 


bb FE 94 -FRÔQS. DRHOIe, AMS. HS entre les Provinces-Unics ct l'Espagne. 
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MÉMORANDUM DÉ SAMUEL PALLACHI L5 


Sa Magesté demande avoir ses navires, afin de luy faire de mal 
come vousin, de le prandre ses biens et de ses sujects et les amouni- 
cions qui viennent en España des autres cartiers pour faire ses 
armées, et, en le faisant cest mal, se afoblira l’enemy, et voieront 
Messieurs les Éstads qu'il fait de mal à seluy qui espera lour endu- 
mager, que sela est grand avantaje pour eux, quand que l’Españüol 
entendera que en temps qui vodera faire le guere à cest païx que de 
dictes havres le pouront faire grand dumage ; et pour cest effaict 
veut Sa Mageslé avoir lesdictes navires que en cest ocacion est fort 
peu pour Messieurs les Estads, encore qui avanlureroiet tout ce qui 
pouvroiel couster pour semblable effaict, et ausy pour estre le pri- 
mere chose que Sa Magesté demande despuis l’ahance et estant en 
gerre, et ne ayant trové de comodité pour effectuer ses desirs à 
causa que fisbergen se estoit venue avec son navire sans ordre, 
come apart par ses royales letres qu 1l a escrit à Messieurs les Estads”. 

Et, tuchant les autres point, yln arien à dire, sinon que toutceque 





se faira de dumage à l’enemy sera en nom du Roy, encore qui soit le 
despence la moté à Messieurs les Estads et l’autre motié au Roy, et 
ausy toutcequi viendra des dumages quise pouvront fere à l’enemy, 
en son nom, et, de cest fason, yl n'aura point cificulté, pour 
estre prins de son enemy public”. 


Ruyksarclief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. Ge long paragraphe peut se résumer 
ainsi : le roi d'Espagne, fidèle à sa politique 
de conquêtes et d’empiètements, menace ic 
Maroc. La floite demandée aux États par 
Moulay Zidän permeltra de harceler et 
d'affaiblir les Espagnols; ce qui ne peut 
queservir les intérèlsdes Pays-Bas. Âu reste, 
ceux-ci risquent fort peu en faisant droit 
à la demande du roi du Maroc, et d’autre 
part, depuis la conclusion du traité, c'est 


roi aurait envoyé l'argent nécessaire à 
l'équipement de la flotte, si Rysbergen 
n’était pas parti à l’improviste. | 

2, Le sens de ce passage est celui-ci : 
bien que les États aient contribué aux frais 
d'armement des navires, 11s ne seront pas 
responsables des dommages que ces navires 
feront aux Espagnols. Le roi du Maroc 
en subira scui les conséquences, comme 
étant en état d’hostilité manifeste avec 
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la première fois qu'il s'adresse à eux. Ce 


l'Espagne. 





mn RTS ue À A SA NS METEO ES 


_$——— 


ET Ce in de 


ns 
= = : = S' us, 2 
. . à og 2 9 1 EU 4 MP ms mem men Mn mm 


— - “ ss _ - __— _ 
ee ee che mr-cor—##te mn 7 eu + eme #7 4 ns ue eu une 0 ones os nr onu eva mme te A9 A | 
rs nm nn. mn 4 6 L We mnt a : , 
es — 


EE 
. r- « 


A6 28 mars 1612 


XXIV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Réponse aux proposilions failes au nom du Roi par Samuel Pallache. — 
Un ingénieur des Pays-Bas pourra étre mis par le prince Maurice à la 
disposiion de Sa Majesté, mais l'équipement d’une flotte à frais com- 
muns est refusé. 


La Haye, 28 mars 1612. 


En léle : Mercredi, Le xxvrrr mars 1012. 


En marge : Maroc. 


[La été délibéré sur les propositions faites par le sieur Pallache, 
agent du roi du Maroc, et sur les instructions secrètes dont 1l est 
porteur ‘. 

Après discussion sur le premier point concernant les ingénieurs 
demandés, au nom de Sa Majesté, pour être employés pendant 
quelque temps hors des Pays-Bas, au Maroc, au plan et à la construc- 
ton de certaines forteresses, 1l a été convenu que le sieur agent pour- 
rait avoir, sur ce sujet, une conférence avec Son Excellence”, afin 
d'obtenir de celle-ci, pour un des ingénieurs qui sont au service des 
Pays-Bas, la permission de se rendre au Maroc, pour quelque 
temps, au service de Sa Majesté, en vue de l’objet ci-dessus et, bien 
entendu, aux frais el avec commission et instructions de Sa Majesté. 

Quant à la proposition d'un équipement à frais communs de 
quatre ou cinq vaisseaux, 1l a été résolu de refuser d'y souscrire. 


1. Voir l'exposé de ces « [nstructions  . 2. Le prince Maurice, en sa qualité de 
secrèles » dans les Alémorandums de Samuel capitaine général, avait autorité sur les for- 


Pallache, Doc. I, p. 3 et XXIE, p. 45. ces militaires des Pays-Bas. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS- GÉNÉRAUX h7 


Ensuite, il a été convenu qu'on aiderait aux Pays-Bas le sieur 
agent en tout ce quil requerrat et demanderait de la part de Sa 
Majesté et pour son service, conformément au traité fait avec elle. 
Les sieurs commissaires de Leurs Hautes Puissances, qui ont été 
en rapport avec le susdit sieur agent, sont priés de faire part à Sa 
Seigneurie des déclarations et Résolutions susdites. 


Boven: Mercury, den xxvim® Meerte 1672. 


+ 


In mar qine : Marocos. 


Îs geadvyscert opte poincien van de propositie ende secrete instruclie 
van den heere Pallache agent des conincx van Marocos. 

Ende nae deliberatie verstaen op heteersie berocrènde d’ingenieurs diehy 
van wegen Zyne Majesteyt versoeckt vuyt dese Landen omme in Barbarien 
voor secckeren Lydt gchruyckt te worden tot het ordonneren ende maecken 
van sekere fortien, dat d’heere agent desen aengaende sal mogen spreecken 
met Zyn Ex, Len eynde hem gelieve yemant van de ingenieurs in den 
dicnst deser Landen wesende Le verwilligen naer Barbarien te gaen in den 
cdienst van Zyne Majesteyt voor sekeren tydt, ten fyne hier vooren 
versocht, wel verstaende op costen, commissie ende insiructie van Zyne 
MajesteyL. 





Aengaende de voorgestelde equippagie van vier ofte vyff schepen tot 
gemeene costen en Worl nyel goelgevonden daerinne le treden. : 
ÎIs voorls geaccordecrt dat men den hecre agent van wegen ende Lot 
diensie van Zyne Majesteyt in dese Landen sal accommoderen van alt geene 
dat deselve sal versoecken ende begeeren in conformite van het tractael : 
| 


met Zyne Majesteyt gemaeckt, ende worden de heeren gecommiltecrden 
van Îlare Hoog Mogende, die metten voorschreven hcerc agent in com- 
municalie syn ghewcest, versocht Zyn Edele de voorschreven vercla- 
rmgen ende Resolulien aen le seggen. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 252. 
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te 13 AVRIL 1012 


XAXV 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il remerie, de la part de Moulay Zidän, de l'envoi d'un ingénieur hollan- 
dais, el acceple que l'armement des navires ne soil pas fail à frais com- 
muns ; il demande seulement que les Elats veuillent bien faire l'avance des 
fonds nécessaires. 


La Haye, 19 avril 1612. 
En marge, alia manu : Exlmbé le 14 d'apvril 1612. 


Hauts e[t| Puissants Messieurs les Estads-Genceraulx. 


Repliqua sour la Resulucion que Votre Allesse a prins”. 

Tuchant le primier point de l’yngemior que Vostre Allesse a 
acordé, je remarcie fort Vos Allesses de la part de Sa Magesté, et 
ausi Da Magesté les veut avoir tant pour luy que pour le bien de 
cest païx el pour acumplir l’aliance qu ‘y a faict avec Vos Altesses. 

Pour le dousieme point : que Vostre Allesse dict que ne truve bon 
que la despence soit coumoun, Sa Mageslé ausy ne l’a demandé 
que en cas et sy estoit pusible, pour ce que luy sembloit que Îles 
choses yroient mius et avec plus de ordre; et, puisque Vosire 
Âltesse ne le truve bon, Sa Mageslé ansy sera content. 

Pour le troisieme point : que Vostre Altesse acorde que je fasse 
les navires aux despances de Sa Magesté, n'est respondu en conlor- 
mité de la [prlopocicion et ynstruction que j'ay donné par escrit à 
Messieurs les Disputés. Et pourtant je me veux plus doner anten- 
dre, à sçavoir : Sa Magesté demande avoir”, que à causa que ne a-t11l 


1. V. Doc. précédent, p. 46. Pallache reprendra plus loin: Sa Majesté 
2, La phrase commencée reslce en suspens. demande avoir les navires... 
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truvé de comodité pour envoyer yci de argent pour acumplr ses 
desirs, pour ce qu’il me avoit donné charge de aller au royaulme de 
Sus, 1à où que Risberga estoit, come ayant Sa Magesté là le plus 
grand part de son tressor', et que Je prenderoit de la grand suma de 
argent ; et en cest temps là se venoit Risbergen sans nulle comi- 
cion ny advis?, comme apart par Le royale letre que Sa Magesté a 
escrit à Vos Altesses”, et ansy quand le Roy me envoioit yci estoit avec 
ung mavis et petit navir marchant, tellement qu'il n'ia point eu de 
comodité. Et pourtant Sa Magesié demande avoir les navires, à 
sçavoir : que la dispence soit faite par Vos Altesses, ou prester l'ar- 
gent jousques au restour desdictes navirés que desus, sa parole 
royal respondera avec la sama quy sera desburcé par Vos Altesses, 
et cumplira comme yl a fait en toutes choses. 

Et je prie à Vos Altesses la brevité pour ce que Sa Magesté me 
atend, avec grand afection. 


En La Haya, y april 15 de 16712. 
Signé : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. V. ve Série, Pays-Bas, t. I, p. 674, à faire par les États, et expose les raisons 
note 5. qui ont mis Moulay Zidän dans l'obligation 
2. Surle départ inopiné de Rysbergen, V. de solliciter cette avance. 
Ibidem, Doc. CGXIX, p. 674. — Pallache 3. Il s’agit de la lettre du 28 septembre 
explique qu'il ne s’agit que d'une avance 1611. V, Ibidem, Doc. COXIX, p. 674. 
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LETTRE DES ÉTATS- GÉNÉRAUX A SAMUEL PALLACHE 


Les difficullés de la süiualion actuelle empêchent les Élals de faire au Roi 
l'avance nécessaire à l'équipement de ses navires. 


La Haye, 14 avril 1612. 


En marge, alia manu: Lue le 14 avril 1612*°. 


Les Estats-Generaux, elc. 


Avyants veu la replhicque presentée par escripl de la part de l’empe- 


reur de Barborie le xrrr* de ce mois par le sieur Samuel Pallache”, 


agent de Sa Majesté, et sur le tout meurement dehberé et advisé, 
declarent Leurs Haultes Puissances qu'ilz sont appareillez el très- 


volontaires pour complaire à Sa Majesté, selon leur pouvoir, en 


toutes choses qu 'icelle requerrera el demandera d’eulx, suivant el 


en conformilé du traité faict avec Sa Majesté. Mais, comme la pre- 


sente conshtution de leur estat et affaires, à cause des dangers et 


perils qu'11z apprehendent et redoublent des QUETresS qui sont pre- 


sentement entre les roys voisins de ces Pays” et aultres difficullez qui 


1. Gelle lettre fut écrite en exécution 
d’une Résolution prise Ie même jour. Reso- 
lutiën, register 559, Î. 276. 

2. Lorsqu'une réponse, donnéc en exécu- 
tion d’une Résolution des États, avait une 
importance particulière ou cexigcait une 
rédaction prudente, cette réponse élait lue 
en séance avant d’être communiquée aux 
intéressés. 


3. V. Doc. précédent, p. 48. 


h. La guerre de la succession de Juliers. 
— Jean Guillaume, souverain des duchés de 
Clèves et de Julicrs, des comiés de Ra- 
venstein cl de Ravensberg, Lous fiefs mou- 
van! de l'Empire et contigus aux Provinces- 
Ünics, élait mort le 25 mars 1608 sans 
laisser d'enfants. Sa succession fut dispulée 
par le marquis de Brandebourg, le duc de 
Neubourg, Charles de Clèves, Robert de 
La Marck ei l’électeur de Saxe. L’Empe- 
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se rencontrent, Joinct que Leurs Haultes Puissances entreucennent 
une armée navale en mer à leurs fort grands frais et despens’, ne 
leur permect de se defaire presentement du peu de moiens contant 
qu'icelles ont, Leurs Haulies Puissances confient que Sa Majesté 
aura agreable qu'elles sont en necessitez s'excuser du prest d'argent 
que ledict sieur agent requiert pour pouvoir faire l'equippage des 
navires dont 1l declare avoir charge de Sadicle Majesté ; à quoy elles 
prient que ledict sieur agent vuelle tenir la bonne main et assurer 1: 
Sa Majesté de leur bonne volonté et affection à son service. He 
_ Faict etc., le xinur° d’apvril 16712. 
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Ruyksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarie 1596-1644. 
— Minute. | 


reur, en qualité de seigneur suzcrain, mit 


Mais la désunion se mit parmi cux et créa 
Ë le séquestre sur la succession. Ge voisinage 


une silualioninquiélante pour les P rovinces- 


élait une menace pour les Provinces-Unics 
qui soutinrent les droits du marquis de 
Brandebourg el du duc de Neubourg. Le 
prince Maurice investit Juliers le 29 juillet 


Unies qui redoutaient non sans raison une 
intervention de l'Espagne. 

1. Allusion à la croisière de lamiral 
Haultain contre les pirales, qui dura du 10 





décembre 1011 au 16 mai 1612. V. Doc. 
XXX, pp. 63-71. 
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1610 ; la place capilula le » septembre et 
ë fut remise aux deux princes cohéritiers. 
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XAVII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Démarches en vue de la relaxation de ang maielots hollandais 
prisonniers à Lisbonne. 


La Haye, 24 avril 1612. 


En tête : Mardi, le xxx avril 1612. 


* # % + L | + 


En marge: Matelots captits. 


Il a été donné lecture d’une lettre reçue du collège de l’ami- 
rauté de Rotterdam, datée du xxr de ce mois, par laquelle ce Collège 
fait savoir que cinq matelots hollandais qui ont servi le roi du 
Maroc sous le commandement de feu le capitaine Claes J'acobsz. 
Coppendrayer”, et qui, lorsque leur vaisseau de guerre eut échoué 
sur la côte du Maroc”, se sont rendus à terre avec le reste de 
l'équipage, lui ont écrit qu'ils ont été s1 maltraités par les Barba- 
resques, qu'ils se sont vus forcés de se mettre entre les mains des 
Espagnols. Ceux-c1 leur avaient promis de leur donner quarlicr, 
mais, violant leur promesse, 1ls les réduisirent en esclavage à Las- 
bonne, où on les riva sur la galère Santiago. 

Le collège de l’Amirauté prie Leurs [Hautes Puissances de bien 
vouloir faire des démarches pour délivrer ces matelots de leur escla- 
vage. 

IT a été convenu qu on recommanderait séreusement cette affaire, 
par lettre, au consul Rodenburch”, et qu'on le chargerait de faire tout 


1. On sc rappelle que ce capilaine hol- Pays-Bas, E. I, p. 686, note r. 
landais, surpris par le pirate Jean Le Comte 2. Dur cette affaire, V. Jbidem, p. 673. 
devant Salé, avait été tué, V. r'e Série, 9. V. Ibidem, p. 624, note x. 
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ce qu 1l pourra pour obtenir la relaxation de ces matelots, conformé- 
ment à ce qui leur a été promus. 


Boven: Marus, den xxun°” Aprilis 1612. 


Æ 


In marçgine: Gevangen malroosen. 


Ontfangen ende gelesen eenen briefl van de gecommilteerde raden ter 
admiraliteyt residerende tot Rotterdam, gedateert den xx1°* deses, dacrby 
sy adverteren dat vyf matroosen vuyt dese Landen die onder wylen 
capileyn Claes Jacobsz. Coppedrayer, den coninck van Maroques gedient, 
ende ten tyde als hun schip van oirloge opte custen van Barbarien 
gestrandet 1s, neflens het ander scheepsvolck hen aen landt begeven hebben, 
bun geschreven hebben dat zyluyden van de Barbarossen s0o seer qualyck 
syn getracteert geworden, dat sy sÿn genootsaect geweest hun le begeven 
in handen van de Spaignaerden die hunluyden op hun versouck belooft 
hebben quartier te houden, het welcke hun nyet en is gehouden, maer 
eynlelyck tot Lishona in slavernie gestelt syn opte galeye $"° Jago; 
versouckende dat Haere Hoog Mogende s00 veel souden gelieven te doen, 
dat de voorschreven matroosen vuyte voorschreven slavernye gelost moegen 
worden. 

ls geaccordecrt dat men dese saecke serieuselyck by brieven sal recom- 
manderen aen den consul Roodcenburch, ende hem lasten soo veele le 
willen doen dat de voorschreven matrosen vry gelaten worden in achter- 
volch van ’E geene hun belooft is. 


Ruyksarchief. — Slalen-Gencraal. — Resolulien, register 559, f. 292 v°. 
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XA VII 
MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACHE 


Les Elats ont autorisé l'équipement des navires demandés par le Chérif. — 
Pallache demande la levée de la saisie mise sur le navire royal el sa car- 
qauson, ainsi que le remboursement des avances failes par Moulay Zidän. 
— Îl prie les Élats de ralifier el publier le trailé, el réclame un chäli- 
ment pour Rysbergen et pour les malelols du navire royal. 


La Haye, 12° mai 1612. 


En suscriplion : Résumé des propositions faites par Samuel Pal- 
lache, agent du roi du Maroc, de la part de Sa Majesté, aux Hauts 
el Puissants Seigneurs Élats-Généraux. 

En marge, alia manu: Produit Le aus mai 1612”. 


IL] — Sa Majesté a désiré autrefois faire construire une flolte, ainsi 
qu elle me l'avait écrit dans une lettre de sa propre main. C'était 
avant l'époque où Les vaisseaux échouèrent”, c'est-à-dire alors que je 
me trouvais au Maroc”. 

Dans le même temps, est arrivée la nouvelle que les viusseaux 
élaent perdus et que Rysbergen élit reparu pour les Pays-Bas, el 
alors Sa Majesté m'a envoyé ici, en grande hâte, pour voir st Vos 
Hautes Puissances pouvaient lui faire l'amitié de lui prêter les 
vaisseaux demandés; ce à quoi Vos fautes Puissances ont daigné 

1. À ceite dale, les Jélats, après avoir Ncerrakech », mais il ne semble pas que 


pris connaissance de ce mémorandum, ré- Samuel Pallache soit revenu à Merrakech 


solurent d’en faire délivrer copie aux dé- 
putés des Provinces. Staten-Generaal, — Îte- 
soluliën, reg. 559, f. 327 vo. 

2. C’élail en septembre 1611. V, z'° 


Série, Pays-Bas, t. T, pp. 672-673. 


3. On pourrail également traduire : « à 


entre le S avril 1611, date de la ratificalion 
du traité par Moulay Zidän, et le mois d'oc- 
tobre 1611, époque vraisemblable de son 
départ pour les Pays-Bas où il arriva le 28 
décembre 1611. V. z'e Série, Pays-Bas, 


L. 1, p. 680. 


RS TES PUR, 0 Sr 
S Von OURS . tra  * sr 
: ne , ' , 5 LÉ Rs s7 
gs 
. , PA ee a: 


art MÉMORANDUM DE SAMUEL PALEACHE D) 


répondre le xnu avril, à mon grand contentement, que Sa Majesté 
aurail les vaisseaux". 


tata 4 hs 
PR EEE TETE 
Un en ns, : . 
4 f + je 
pts, EL 
Ve s CU ’ 





DANS vmmtmméembt 
es: 
= , 
Es .. 
. 
- ! ‘ 


que l’alhance avec Vos fautes Puissances état faite). Sa Majesté 
avait renvoyé ce navire dans les Pays-Bas, à condition que les pro- | 
priélaires restilucraient la somme que le Gouverneur l'avait payé. 
Les armateurs ont élé salsfaits de ce qu'avait fait Sa Majesté, puis 
ils s’en sont pris à moi, prétendant qu'après que le Roi eut res- 
Utué le navire, 1l en avait élé enlevé quelques marchandises ”, 
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ie IE. — Pour effectuer mon voyage de retour vers Sa Majesté et JR 
+ lui faire mon rapport, j'ai le vaisseau de Sa Majesté qui se trouve | ° 
Es dans le port de Rotterdam”. Quant à la cargaison, elle se trouve à fl 
hs Middelbourg et Flessingue, frappée d’un arrêt de saisie par un CU 
Fes Français”, qui, par sentence de Sa Majesté, avait élé déclaré être un j 
Fi pirate, ainsi que l'ont attesté conjointement Rysbergen et les officiers | k 
’ À des vaisseaux. Et, si Rysbergen n'’élait venu 1e1, ] avais des ordres de fe 
“. Sa Majesté pour faire faire justice dudit pirate à Saimte-Croix. Et c’est | 1 
Es pourquoi Sa Majesté a écrit à Son Excellence que je lui ferais rap- | HE 
es port de ce qui s’est passé; et l'affaire de ce pirate étant claire, 1l j 
Se élait inutile de lui faire un nouveau procès 101. Qu'il pluse à Vos qi 

Hautes Puissances de faire relâcher le vaisseau du Roi et la car- | à. 
sr oaison, afin que je puisse entreprendre mon voyage. le 
Fi LIT. — Sa Majesté a écrit à Vos Hautes Puissances que le gou- He 
. verneur de Sainte-Croix avait acheté un navire chargé d'huwule et fi 
k appartenant à des trafiquants de Zélande (avant qu'on sût là-bas L 
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1. Lex grand contentemen. » de Pallache 


Pallache, Moulay Zidän avait lui-même 
s'explique mal. Les Etats avaient relusé de 


avancé au gouverneur Îles dix-neuf mille 
orins représentant [a somme payée par 


. set nn 


f - 


prendre à leur charge l'équipement de ces 


vaisseaux ; ils avaient sculement, semble- 
ll, consenti à ce que l'agent entreprit cet 
équipement à ses frais. V. Doc. X XVI, pp. 
J0-91. 

2. Le vaisseau « Le Soleil » que Rys- 
bergen, comme on la vu, avail ramené à 
Rotterdam après l’altaque des Espagnols 
dans les parages de Talelana. V, r'e Série, 
Pays-Bas, t. I, p. 654. 

3. Un français : Jean Le Comic. V. 


Ibidem, Doc. CGXXVI, p. 686, note tr. 


celui-ci aux pirates pour l’achat de cette 
cargaison d'huiles. V. z'e Série,. Pays-Bas, 
LT, Doc. GGXVIIL, p. 67: el infra, Doc. 
XLII, pp. 92-99. 

5. Gcdétournementamena un procès in- 
Lenté par Pallachcdevantle Magistral deMid- 
delbourg. V. Doc. XLET, p. 92. Peul-être 
s’agil-1l des « quarante et huict pippes ven- 
dus par ung More nommé Ilamet lustelly », 
avant que la cargaison fût renvoyéc à ses 
propriétaires légitimes. V. la lettre de Mou- 
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h. Mohammed ben Zoubir, Au dire de lay Zidän aux Élats du 50 décembre 1612. 
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ce qui prouve bien qu'ils sont satisfaits de ce qu'a fait Sa Majesté. 

Et c’est pourquoi je prie Vos Hautes Puissances de bien vouloir 
leur ordonner de restituer cette somme que Sa Majesté a avancée 
pour donner salisfaction à Vos Hautes Puissances, comme pour se 
conformer aux conditions du traité conclu avec elles. 

IV. — Sa Majesté a ratifié le traité conformément à ce que 
l'Ambassadeur et moi avions promis d'après l’article xvu'. Nous 
prions Vos Hautes Puissances d’en faire autant. 

V. — Sa Majesté m a donné sa lettre royale pour publier le 
traité, conformément à l’article xvrrr ?. Il en a été fait ainsi dans 
tous les ports que J ai visités, de sorte que le traité a été publié 
dans tout son royaume. Nous prions Vos Hautes Puissances d’en 
faire autant. | 

VI — Qu'il plaise à Vos Hautes Puissances de faire quelques 
remontrances aux équipages pour la perte des vaisseaux qu'ils ont 
perdus dans de si fôcheuses circonstances, et en particulier à 
Rysbergen qui est rentré aux Pays-Bas sans ordres, au grand déplai- 
sir du Roi, ainsi que le constate la lettre écrite par Sa Majesté à 


! Vos fautes Puissances ; car Le départ de Rysbergen a été cause de 
: l'embarras de Sa Majesté °etl’a empêchée de donner suite à ses projets. 


VII. — Comme l'alliance est réciproque, il est juste que ceux 
qui ont fait du mal soient punis. Or ils m'ont fait grand dommage 
à bord du vaisseau que Sa Majesté m'a envoyé, car, ainsi qu'il res- 
sort de l'inventaire de ce qui a été trouvé à bord, et de celui de 
la cargaison, 1l y a pour plus de huit mille florins de perte”. J'ai été 
informé de cet événement à Amsterdam, où un matelot ayant volé 
un bout de câble a pris la fuite quaud Les sieurs de l’Amirauté ont 
voulu le pumir, et il n'a pas été repris. El les officiers dudit navire 
ont constaté certaines friponneries commises par les matelots, les- 
quels, voyant que leurs méfaits demeurent impunis, ne font autre 
chose que réclamer et calomnier avec la plus grande impudence. 
Gar on donnerait à celte canaille dix mille ducats par tête qu'aussilôt 
après avoir Joué et bu 1ls reviendraient à la charge pour exiger 
davantage, et, si l’on refusait de leur donner, ils diraient du mal, füt- 


1. V. zre Série, Pays-Bas, L. E, p. 620. 3. V. Ibidem, p. 674. | 
2. V. Ibidem, p. 62x. 4. V. supra, Doc. VII, p. 15. 


es 
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ce de leur père même. Or Sa Majesté les a traités fort honnêtement et 
les a payés aussi longtemps qu'ils ont été à son service, même après 
qu'ils eurent si méchamment laissé échouer leurs vaisseaux’, et 
elle a cherché un navire pour les renvoyer ici, nonobstant la grande 
difficulté de se procurer des navires au Maroc. Pour toutes ces 
raisons, 11 faudra que Vos Hautes Puissances justifient Sa Majesté 
devant tout le monde et répondent de son honneur. 

Je supplie Vos Hautes Puissances de me donner réponse aussriôt 
que possible et de quelque manière que ce soit; car, s'il n'y à pas 
moyen que je parte avec le vaisseau du Roi”, je chercheraï quelque 
navire marchand pour faire le voyage, parce que Sa Majesté désire 
que je m en retourne au plus tôt, pour exécuter ses ordres. 

Donné à La Haye, le 1° mai 1612. 


Signé : Samuel Pallache. 


Opschrift: Substantie van de propositie gedaen by Samuel Pallache, 
agent van den cominck van Barbarie, aen den Hoog ende Mogende Heren 
Sladen Gencralen van wegen den voorschreven Maïesteyt. 

In margine, alla manu: Exbibitum den nu°" Meye 1672. 


[L.1 — Syn Maiesteyt heefl begeert te doen maken een vlote van schepen, 
oclyk Syn Maiesteyt myn hecft gescreven in een brief van syn eigen 
handt ’t welck was cer dal de schepen gestranget waren, ende doen ter 
LyE dat yck te Maroques was. 

Om ‘’t self effect quam de tydinge dat de schepen verloren waren ende 
Risbergen herwerls gecomen was, ende alsoo Syn Maesteyt myn hier 
heft sesonden met grooten hacst, om te syen oft U Hoog Mogende hadde 
comoditeit, om hem vrindischap te doen om aen hem te leenen de schepen 
versochl; op de welcken Ü floog Moogende heft geliven te antworden 
den xmx April, mette welck yck ben Le verd want de self sal gegeven 
worden aen Syn Maiesteyt. 

IE. — Om myn voyage Le doen ende aen Syn Maiesteyt raport te doen, 


1. En marge: Nola que Jacob Jansz. a  Jansz. n’ait pas fait son devoir. 


laissé le yacht de cette flotte à l'ancre, 2. « Le Solcil ». L'amirauté de Rotier- 
près de la côte ; et les Espagnols Pont pris dam, qui avait payé la solde de l'équipage, 
el amené en Espagne, emportant en grand relenait le vaisseau en garantie du recou- 


triomphe le pavillon du Roi; ce que Sa  vrement de ses avances. V. ze Série, Pays- 
Majesté ignore encore. Mais quand elle le Bas, t. I, Doc. CCXXIIL, p. 659 ct infra, 
saura, elle sera très fächée que Jacob Doc. XXXVI, p. 80. 
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soo heb ick t schip van Syn Maicsteyt lot Rotterdam liggende, ende de 
socderen die syn lol Middelburg ende Vhising ; de welcke syn geareslcert 
door cen Fransois pirat, die daer voor by syn Maiesteyt was gehouden 
ende gcoordeelt, als Risbcrgen ende de offisieren van de schepen oock 
verclaert hebben. Ende soo Risbergen hier Le lacnde niel gecommen was, 
soo heb yÿck ordre van Syn Maiesieyt gebracht om juste te doen doen 
in Santa Gruis van den voorschreven pirat. Ende alsoo Syn Maresieyt 
heft gescreven aen Syn Excellentie dat yck hem soude doen raport van dat 
gepasseert was ; ende wesende daer voor gchouden, hy hier niet en bchorde 
aen Le doen cen niew proces. Ende U Moog Mogende sal geliven te doen 
relaxseren het voorschreven schip ende goederen van den Conink om myn 
voyagc le mogen vorderen. 

[IL — Syn Maesteyt heft gescreven acn Ü foog Mogende dal den 
governour van Santa Gruis hebbende gecocht een schip geladen mitt oly, 
toe commende coopluyden van Zelandt, (cer dat men aldaer wisie dat 
d'alliance met U oog Mogende gemackt was) ’t welck Syÿn Maiesteyt 
badde gedestinert om herwars te senden, om dat de mestren die ‘t schip 
toe quam gaven het pennigen, die den governour daer voor gegcven 
hadde, de welcke reders van ’& schip syn Le vreden melt ’£ ghen dal 5yn 
Maicsteyl gedan heft, nae de mael dal sy mein geheist hebben, segende 
dat nacr dat den Gonink het schip gegeven hadde, syn van daer ecnige 
sœudercen wi genomen gewestl; door de welck men siet dat sÿ vreden syn 
meLlt ’t ghen dat Syn Miesteyt gedaen heft. 

Ende also ÜU foog Mogende sal geliven te comanderen dat sy sullen 
reslitucren den pennyngen die dacr voor gegeven syn, nacdemacel dat 
Syn Macesteyt dat heft gedchursert om acen Ü Hoog Mogende contenle- 
ment le seven, ende om te voldocn ’t ghen dat mett Ü Hoog Mogende 
gcacordeert ys. 

[V. — Syn Maïesteyt hccft gerauficrt het contract gclick den ambaxa- 
dor ende yck beloft hebben wt de xvir arlikel; versoucken dat U Toog 
Mogende van gelycken geliven le doen. 

V. — Syn Maiesteyt hecft my syn royalle brif gegcven om le publiccren 
het contract ende dat dat soude gepublicert volgende den xvur artikel. 
Ende soo yst gedaen over al de havens dacr yck quam, ende 500 ysl 
scpublicert yn al syn coninckrick; versoukende dat U Toog Mogende, 
van gchicken geliven le docn. 

VI. —U Hoog Mogende sal geliven te doen eenige demonstratic aengande 
 verlies van de schcpen nac de macl dat sy soo qualiken dic hebben ver- 
loren, ende yn particulier van overcomst van Risbergen, dic hier sonder 
ordre ys gecomen van de welck Syn Macsteyt hecîfl cen groot desplaisir 
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genomen, al soo men siet door syn brif die by aen UÜ foog Mogende 
gescreven heeft, want syn comst was orsaek van de yncomoditeit van Syn 
MaiesteyL als niet connende daer door L’ voldoen syn begert. 

VIL — Nacrdemael dat de alliance respectif ÿYs, soo ys reden dat sy sullen 
gestraft worden die qualicken gedaen hebben ; naer dat sy myn soo veel 
schade gedaen hebben op het schip dat Syn Maïesiteÿt my gesonden 
hceft, want, soo als gelick men gevonden by ’t caregason, ende ynven- 
laris van ‘’t ghen dat op het schip gevonden ys, het voorschreven schip 
heclt gehadt meer als achl duyssent guldens schade. Ende ick ben geyn- 
formecrt van ’L ghene dat dat ons gebeurt ys tol Amstrdam, als dat een 
gaest, gestolen hebbende cen stick van een kabbeltouw, de heeren van 
den adnuraliteit hem hebben wilen stracfen, ende ys gevlucht lot nu toe. 
Ende de ofisieren van het voorschreven sciip hchben geatesteert cenige 
schelmerien by den matrosen gedaen, ende alsoo sy sien dat doende alle 
quael ende niet en worden gestraeft, sy doen anders nict als eischende 
ende segende soo veel quact ‘als sy mogen ende met grooten ynporlu- 
niteit; want ys sulck volck al waert dat men aen eleck gave tien duisnet 
ducat, s00 hacst als sy sullen gespeclt ende gcdronken hebben, soo com- 
men sy ende heischen mecr, ende als dat niet gegeven word, sy sullen 
quat segen al wart van beur vader selver. Ende Syn Macsteyt heell gedaen 
mett hour seer ecrlik, ende betaelt soo laeng als sy in dienst gewveest syn, 
naer dat sy hebben de schepen s00 lecleken hebben gestraengt!; ende heeft 
cen schip gesochl om heur herwars Le senden, weesende s00 groole ÿncomo- 
diteit van schepen in Barbarie Le cregen. Ende al dacrom, sullen U Hoog 
Mogende Syn Maiesteyl verantworden voor een yder ende voor syn eer. 

Ick bidde Ü floog Mogende myn antworde te geven, soo hast als 
moglick 1s, op cenger maniere; want s0o0 daer geen middel en is mett 
+ schip van den Coninck, s00 sal yYck sucken met ecnige schip van cop- 
vaerdie Le varen, want Syn Maiesteyt soude garen hebben dat yek lerstont 
dacr quam, om Le doen al ’t ghenc dat nodich ys. 

Date en La Haye, den crsten May de 1612. 


Was geleekend': Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. /n margine slaal: Nota dat de jacchl mel de vlagge van den Coninck, ’t ghen dat 
van decsen vlot Jaqueb Jansen hecfigelacten den Coninck noch niel en weet. Ende dat 
dicht by ’L lant op de ancker ligende ; ende  wetende sal daer in een groat displaisir ne- 


de Spaniarden hebben hem genomen ende men dat Jaqueb Jansen syn devoir niet en 
ya Spaña gchrochl, doende groot triumphe  hecft gedaen. 
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AXIX 


COMPTE DE SAMUEL PALLACHE 


Dépenses faites lors de son voyage en Anglelerre. 


5. [ir mai 1612 |. 


Ce que j'ey despenduu qui n’a point entré au comptes de mestre 
Mathieu en Plammout*. Les schellins que je declare sy-bas sont de 


10 sous] = 


Premier Jour que Je suis venu à terre, 
au serviteurs du vis-amiral et balcaux. . 12 schellins. 
A ung Enelois qui est venu au navire aider 
8 HE q 


à entrer au port. . . . . 


. 10 schellins. 


Ung bateau qui est allé hors du port à 


advertir à la caravella. . 


À l'homme qui ast esté donner l’advis au 


dit bateau. . . …. …. 


À ung homme de l’'Admuraulté et ses ser- 


| 12 schellins. 


8 schellhns. 


viteurs qui s’en alloient {ere arrest sur les 


prises. oo ee à à à 


A ceux de la duane qui ont visité plusieurs 


| 1 $ zx schellins. 


fois les navires, et ont esté quelques ungs là 
tout la journée, pour les droicts de eux- 


IMCSETeS. . ‘ 


1. Ce compte se trouvait annexé au mé- 
morandum du 1er mai (Doc. XXVIII, pp. 
54-59). ll ne se trouve donc à cette place 
que faute d’une indication plus précise per- 
mettant de le dater. 

2, Plainmout, Plymouth. — Samuel 


.. + +.  OË 


Pallache était allé en Angleterre en no- 
vembre-décembre 161x. V. r'e Série, Pays- 
Bas, t. [, Doc. CGXXVIIL p. Goo. Bien 
qu'il semble qu'une affaire de prise ait été 
Ja cause de ce voyage, nous en connaïssons 
mal la duréc et les circonstances. 
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À ung autre appellé Glouer. . . . . r1£ 
Les droicts de la pipe de tabac que ont 

enporté les marimiers.. . . . . . . 3% 
À deux Englois qui ont dit avoir aidé 

et que Jhan Slop les avoit promis de payer, 

aveque lesquels ] ey acordé à une laverne 

en fres et ce que Je les ey baillé. . | 16 schellins. 
Despuis que nous avons ataint le suquere, 

ont demeuré des gardes jusques à l’heure 

qu'ilest parti. . . . . . . . , . 1 Ë 


À une cerlificauon de la duane, . . . 8 schellins —: 


| | > 
À ung juge qui est venu de Exceter pour 


fere arrest au prises et plus de une case de 

BUQUeTe". » à + + à +, «+ + + O% 
Le jour de devant que je me suis embar- 

qué au navire pour venir en Hollande, vint 

de Londres le mesme vis-amiral avecque ung 

mandement pour fere arrest sur moy et les 

mariniers, et a esté necesare aller à sa mau- 

son le gouverneur du chasteau et a acordé 

avecque ledit vis-amiral pour.  . . . . 80% 
À serviteurs et soldais de ungs el autres. 2 £ 2 schelhins. 
À l'heure de parur j'ey payé à Maiquen 

au surplus du compte que j ey payé. . .  2Æ£ 17 schellins. 
J'’ey mis au navire de l'Englois biere ct 

autres choze. . . . . . . , . | 1 £ 10 schellins 


Nous sommes arrivé à Dortemoul? par 





I 
mauvais tenps, auquel endroit nous avons 
esté 16 jours jusques à tant que est venu 
les prochevans pour aller à Londres; en 
tout ses Jours | ey despenduu par Îles meins 





de Bartel et Lodovico. _. . . . . . 3 & 12 schellins 


6o £ 19 schellins : : 





1. Ïl faut entendre que Pallache a donné de sucre. 
au juge huit livres et, en plus, unc caisse 2. Dartmouth. 
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ÂAcordé avecque le capiteine Luil pour 
l'achon qu il a faict contre moy en Plein- 
mout pour ce que avoient pris les malelots 
qui estoient au prises de vellas, etung bateau 
qu il ont mené avecque eux, lesquelles apar- 
lenoient audiclt capitaine Luff; et pour me 
relirer d'este question aveque ung aullre 
qui s'elevoit de se avoir perduu ung navire 
pour l’ocasion de nostre navire, jey acordé 
par moyen de quelques amis pour. . . . 4o% 


100 £ 19 schellins —_. 


ai 


Ruksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarie 1596-1644. 
— Original. 
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XXX 


JOURNAL DE L’'AMIRAL HAULTAIN 


(ExrRarr) 


16 mai 1612. 


Sur la couverlure : Amirauté. — Journal du lieutenant-anural 


Haultain tenu pendant son expédition contre les pirates, 16tr. 
Suscriplion : Journal, 1017, de Guillaume de Soete, dit Haultain. 
lieutenant-amiral de Zélande, qu'il a tenu pendant la croisière 


faite, d'ordre des Hauts et Puissants Seigneurs lats-Généraux, à la 


poursuite des pirales *; commençani le x décembre [1611] et finis- 


sant le xvi mai 1012. 


1. Wilhem de Socte de Laccke, scigneur 
de IHaullain, succéda en 1602 à J'ustinus 
van Nassau comme lieuienani-amiral de 
Zélande. In 1627, 15 fut remplacé dans 
colle charge par Philips van Dorp el nommé 
souverncur de L'Écluse où il mourut le 26 
septembre 1637. Nacrczas, Levensberich- 
Len van Zeeuwen, t. LE, pp. 665 cLss. 

2. Les instruclions rédigécs par Îles 


Élats Jo 25 août 1611 (St Gen. 3284 


Insiructien van 1011-1028, f]. 14 el ss.) 
porlent on litre « Instructions pour le noble 
seigneur Wilhem de Socle, dit ITaullain, lueu- 
Lenanlt-amiral de Son Excellence, de la Pro- 
vince de Zélande, nommé par les Flaats el 
Puissants Seigneurs États-Généraux des Pays- 
Bas Unis amiral d'une flotle de 16 à 17 
vaisseaux de querre envoyés dans l'ouest par 
Leurs flautes Puissances pour la destruction, 


la répression et l’exlerminalion des pirales 
(aulant que faire se pourra) qui infestent 


journellement el partout la mer el qui ruinent 


non seulement Le commerce marilime des su- 


jets des Pays-Bas Unis, mais encore celui de 


lous les autres royaumes et pays. » Aux termes 
de ses instructions, l’amiral Haullain devait 
réuuir scs vaisseaux à Plymouth le rer 
octobre 161r, prendre Le large après s'être 
informé en Angleterre des parages où se 
tenaient alors les pirales, croiser qualorzc 
jours dans la Manche, puis sur les côles 
d'Irlande et retourner dans la Manche. 
Enfin, ajouiaient encore les Instruclions, 
il 1ra chercher les pirates dans les mers 
d’Espagne, sur les côtes de Galice, de Por- 
tugal ct d’Espagne, jusque sur les côles de 
Barbarie et la rivière de El-Mamora inclu - 
sivement, 
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Journal 1071. 


; - + + # + # + * 


Le x décembre nous avons quitté Falmouth” avec quatorze vais- 
seaux, par un vent d'Est-Nord-Est, cinglant vers le Sud jusqu'à 
midi pour gagner le large. Après midi nous avons mis le cap vers 
le Sud-Ouest-Sud, dans la direction du cap Finisterre. 


Le xvi du même mois, vent Nord-Est. Au quart du matin, 
fait voile Sud-Sud-Est dans la direction de la côte”. L’amural Gt ürer 
un Coup de canon pour faire venir Les capitaines à bord. Vers le 
soir le vice-amiral * héla un Français, qui lui dit qu'il avait été pris, 
il y a un mois, par les pirates et qu'il était sort, 11 y a quinze 
Jours, en compagnie de xvi pirates, de El-Mamora ; 1l ajouta que 
ceux-C1 se tenaient en ce moment dans les environs des caps Saint- 
Vincent et Sainte-Marie. Nous nous sommes aussitôt dirigés vers 
ces parages, allant vers le Sud par un vent du Nord. 


Le xxur décembre, vent Nord-Ouest. Nous hélämes un Anglais 
pari, environ trois semaines auparavant, d'Irlande. Il nous dit 
que depuis l'été passé 1l n'y avait pas eu de pirates là-bas ; que d’aul- 
leurs les ofliciers de Sa Majesté y faisaient bonne garde à présent. 
Il ajouta qu'il venait de longer les côtes de Galice et de Portugal, 
sur une longueur de 4o milles environ, sans trouver trace de pirates. 
Un Français, mouillé sur la rade du cap Sainte-Marie, nous dut 
quil avait passé, 1l ÿ avait quinze jours, par le Détroit et qu'il n’y 
avait eu aucunes nouvelles de pirates, n1 à l'Est du Détroit, n1 
depuis qu'il était venu à l'Ouest dudit Détroit. 

Nous hélâmes de même un pêcheur qui venait exercer chaque 
jour son méler sur les côtes du Condado*. Gelui-c1 nous dit que 


1. almouth, ville et port de mer d’Ân- comprise entre les embouchures du Gui- 
gleterre dans le comté de Cornouailles.  diana et du Guadalquivir; elle avait pour 
2, Du cap Finisterre. chef-lieu la ville de Nicbla et relevait de 


3. Le vice-amiral. C'était le capitaine la puissante maison de Medina Sidonia, 
LambrechLl Hendriex. qui avait également dans sa mouvance une 
h. On appelait el Condado la région partie de la frontera de Tanger. 
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depuis bien du temps 1l n’y avait eu nouvelles de pirates, mais 
qu'ils s'en étaient tous allés au Maroc. 

L'après-midi, fait route vers la rivière ‘ et les côtes de El-Mamora 
par vent Nord-Ouest-Ouest, fait voile Sud-Est et Sud-Est-Sud. 
Vers le soir grand vent, de sorte que, jusqu'à minuit, nous avons 
couru à sec de toile, en poussant à la perche. 

Le xxrur décembre, vent Nord-Ouest. Au lever du jour, fut voile 
Ouest-Sud-Ouest. Le capitaine Hans de Waele tra un coup de 
canon et donna un signal de pavillon du haut de sa hune. Nous 
accourûmes avec tous les vaisseaux pour voir ce qu'il avait. l 
nous dit que son grand mât était cassé à l'endroit du petit mât de 
hune. Nous pensions alors nous trouver devant la rivière de 
El-Mamora. de sorte que nous avons mis en panne pour attendre 
le capitaine susdit pendant qu'il élait occupé à réparer son mât, et, 
quand 1l fut prêt, vers midi, nous avons repris notre marche le long 
de la côte du Maroc, tout en croisant, vers Safi. 

Le xxv, vent Nord puis Nord-Est, très calme et fable, de sorte 
que, ce Jour là, nous avons, la plupart du temps, navigué à la dérive. 

Le xxvi, vent d'Est. Au point du jour, fait notre route Sud-Ouest. 
Vers x heures nous aperçümes sous. le vent deux navires à environ 
trois milles. Nous avons aussilôt viré de bord pour leur gagner le 
vent, mais, comme 1! faisait très calme, nous ne réussimes pas à 
avoir le dessus du vent. Et, comme le soir tombait, l’'Amiral ft 
Uirer un coup de canon et hisser trois fois le pavillon afin de ras- 
sembler autour de lui nos vaisseaux qui virèrent de nouveau vers le 


Sud-Ouest pour continuer leur marche. 


Le xxvu, vers les 1x heures, nous avons vu la lerre du Maroc. Le 
vent était Nord-Est, nous faisions voile Sud-Sud-Ouest el nous 
W'ouvions à 34 degrés moins 1/4 de latitude. 

Le xxvau, vent du Nord-Est, mas très fuible. Nous faisions voile 
vers le Sud-Ouest. L’après-midi nous longeñmes Mazagan et Casa 
Cavallero”, à environ quatre milles de terre. 

Le xxix décembre, vent Nord-Ouest soufflant très fort et accom- 


1. La rivivre, V'oucd Schou. environ au Sud-Ouest du cap Blanc. Cf. De 
2. Gasa Cavaillero (cavallero), tour com- Vaerige Golom, L. LT, p. a1 et Rijksar- 
mandant le débouché d’une petite vallée,qui  chiol, Kaarlenverzamelinqg, 1° deel, at- 
se voyail autrefois à deux lieues et demie das G. 
De Casrries, LV. — 5 
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pagné d’averses, ce qui nous obligea de nous éloigner de la côte et 
de rester en panne, au large, avec peu de voile. 

Le xxx du même mois, vent Ouest-Nord-Ouest et Nord-Ouest. 
Ce jour-là nous avons croisé sur la côte et vers le soir repris le large. 
rois de nos vaisseaux se sont égarés en s’éloignant de nous à la 
poursuite de quelques navires. 

Le dermer décembre 16:11, vent Nord-Nord-Est. Le matin 

nous arrivâmes aux environs du cap Cantin. Nous allions et venions 
et nous hélämes deux navires chassés par la tempête de la rade 
de Safi. L'un était d'Amsterdam et apportait des leltres de Son 
Excellence pour l'Amural. Le capitaine nous dit qu'il venait de débar- 
quer à Safi {lubert de Witte, ajoutant qu'il n'y avait point de pirates 
sur la rade et quil n'y en avait pas eu depuis un ou deux mois. 
L'autre était un navire anglais qui nous dit la même chose. Nous 
hélmes aussi un pelit navire anglais allant à Safi el n'ayant quillé 
Lisbonne que cinq Jours auparavant; 1l nous dit qu'on n'avait 
aucune nouvelle de pirates sur les côtes du Portugal, mais qu'on 
les croyait paris, la plupart, pour les Iles”. 
_ Janvier 1612. — Le premuer, vent Nord-Nord-Kst, fait voile 
Sud-Ouest-Sud. Vers les vurr heures, l’Amiral fit tirer deux coups de 
canon et arbora deux pavillons pour faire signe aux capitaines et 
pilotes de se rendre à son bord. L'Amiral a envoyé quatre vaisseaux 
croiser sur la rade de Mogador et {rois autres occuper l'ile du côté 
Sud. Nous avons ensuile continué notre route, el, ayant aperçu un 
navire qui venait de quitter Mogador, nous l’avons poursuivi jus- 
qu'au soir; le vent étant tombé, 1l profita de l'obscurilé pour se 
dérober à notre vue. Nous avons diminué nos voiles et nous 
sommes mis en panne à proximilé de la côte. 

Le 11 du même mois, vent Nord-Nord-Ouest, fait voile Est-Sud-Est 
vers le cap de Guir. Vers le soir nous sommes arrivés à environ deux 
lieues de la kasba. Nous y avons jeté l'ancre pour attendre nos vais- 
SCAUX. 

Le ur du même mots. vers le soir, nous avons mouillé dans Îa 
baie du cap de Guir. La kasba des Maures sc trouvait au Nord de 
nous. C'est là que nous rejoigmirent les trois vaisseaux qui, 1l y a 


1. Les Îles, les Canaries, V. p. 67, note 2. 
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cinq jours, s’élaient égarés en s’éloignant de nous à la poursuite 
d'un pirate. De même y sont arrivés trois des quatre vaisseaux qui 
avaient élé sur la rade de Mogador. Ceux-ci amenaient un petit 
navire qu'ils avaient trouvé là-bas, et dont le capitaine, Jacques 
Vroolick, de Saint-Jean de Luz, nous dit qu’il avait été amené à Mo- 
gador par un pirale; ce dernier l'avait pillé et, à la vue de notre 
flotte, l'avait abandonné ainsi que sa propre chaloupe qu'il avait cou- 
pée en prenant le large. C'élait ce pirate que nous avions poursuivi. 

Le 4 janvier, quelques-uns de nos vaisseaux se sont approvision- 
nés d’un ou deux barils d’eau. Mais cette eau élant fort saumâtre, 
ils n'en ont pris qu'une pelte quantité. Plusieurs de nos vaisseaux 
ont fait des travaux de calfatage et de nettoyage. Vers le soir nous 
avons remonté nos ancres d’affourche, et, après deux horloges”, 
nous avons appareillé dans la soirée et quitté la plage. 

Le cinq janvier, vent Nord-Est; nous fimes roule vers l'Ouest. 
Nous hélümes diverses barques de pêcheur dont les hommes nous 
amenèrent la chaloupe coupée par le pirate que nous avions pour- 
suivi le premier de ce mois. Gelte chaloupe, ils l'avaient trouvée 
flottant à la mer. Ils nous assurèrent que quelques pirates se tenaient 
entre les îles de Ténénffe et Palma, où ils guettaient les navires 
qui en cetle saison devaient parir du Portugal pour le Brésil. 

Le vi du même mois, vent Nord-Fst, fait route Sud-Ouest. Dans 
l'après-midi nous découvrimes une voile qui venait à notre poursuile. 
Nous avons mis en panne et avons altendu ce vaisseau qui, arrivé 
prés de nous, se trouva être nolre qualorzième vaisseau revenant 
de la poursuite d’un autre navire, ce qui l'avait éloigné de nous. 

Le vi: du même mois, le matin, le vent élant Est, nous faisions 
voile vers l'Ouest. Vers mich le vent a tourné au Sud-Est et soufflé 
avec une violence telle que notre grand mût de hune s'est cassé. 
Nous l'avons aussitôt remplacé par un autre et fait voile vers le 
Sud-Ouest. Nous avons vu les îles de Lanzerota el de Forteventura 
situées à environ cinq milles à notre Sud”. 


1. florloge, mesure de iemps employée puis elle alla sur les côles de Portugal où 
dans la marine el équivalant à une demi- elle pril un pirate turc. Après quoi elle fit 
heure. voile vers la Méditerranée, d'où l’Amiral 

2. L’escadre continua ensuite sa route envoya de nouveau trois vaisseaux vers le 


vers les Canaries, à la poursuite des pirales,  Nlaroc. 
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Le xx [mars], vent encore Ouest-Sud-Ouest très calme, 
temps de pluie. L’Amiral a envoyé trois vaisseaux au Maroc, à savoir : 
les capitaines Jan Adriaensz. Cant, comme commandant, Pieter 
Cortssen el Stolfel Heyndriex.”. 





Journael van den Hiceulenant admirael 
Haultam gchouden op de voyagie by hem gedaen int vervolgen van de 
zCeTOOVErS 1611. | 

Opschrift: Journael, 1611, van Guillame de /oele, gheseght Houthain, 
heutenant admirael van /celant, dat hy doen houden heeft op de voyagie 
by hem gedaen door last van de Hooghe ende Mogende Heeren Slaten Ge- 
nerac}, Lot vervolgen van de zeeroovers; beginnende den x° December en 
eyndende den xvi° Meye 1612. 


Op hel omslaqg: Admiraliteit. 


Journael 1611. 


Den x° December. Syn wy wt Vaclmuyden (seyl gegaen met veerthien 
schepen met cenen O. N. O. wint gescylt Z. Lot den midüach om zee el 
maecken. Naer den noen hebben wy ons cours gheset 2. W. ten Z. naer 
de Cape Fimisterre. 


Den xvi* ditto den wint N. O., smergens met de dachwacht geseylt, Z. 
Z. O. naer den wal Loe. Den Admiracl schoot een scholc omdal de capi- 
teynen souden aen boort comen. Tegens den avont versprack den vice-ad- 
mirael een Fransman de welcke secyde dat hy over cen maent van de roo- 
vers Was senomen gheweesl ende dat hy over xv daghen voorleden met 
xvi roovers (seflens was w1 Mamorre gecommen, ende dat sy haer onthou- 
dende wacren omtrent de caepen Sant Vincente ende Saint Marien. 

WWy hebben onsen cours dadelick derwaerls aen geset, seylende Z., den 
wint was N. 


Den xxur December, den wimt N. W. Wy verspraken cen lngelsman 
die vuyt Irlant ontrent drye weken L’seyle gegaen was. Seyde dat aldaer 
sedert den voorleden socmer gecn roovers waren ghewcest, oock dat nu 
aldaer by de oflicieren van Ilaere Majesteyt scharp regart op genocmen 


1. De ces lrois vaisseaux il n’es£ plus fait mention dans la suile du journal. 
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wierde. Seyde oock dat hy lanckx de cuslen van Gallissien ende Portugael 
omirent 4o mylen was geseylt, maer dat hy nergens geen onraet hadde 
vernomen. Dacr lach een Fransman geanckert op de reede van den caep 
S' Marie, de welcke ons seyde dat hy over veerthien daghen door de 
Siraele gepasscert was ende en hadde noch beoosten ende tsedert hy aen 
de west van de voorseyde Slraele geweest was, mede van egeene roovers 
ohehoort. 

Desghelicken verspraken wY oock eenen visscher die dageliex op de 
custen van de Condaet syne nceringe was gewoone te doen. Seyde in 
langhe daer geen onraet vernomen te hchben, maer seyde dat se alle naer 
Barbarien wacren. | 

Op den middach ons cours geset naer de riviere ende custen van Ma- 
morre, den wint N. W. ten W., gesevylt Z. O. ende Z. ©. ten Z. Met den 
avont stercken wint, soo dat wy tot middernacht met de schouerstocke 
selenst hebben. 

Den xxrur December, den wint N. W. smergens met den daghe ge- 
seylt W. Z. W. Den canilteyn Hans de Waele schoot een schote ende liet 
een bevel wt syn meersse wavyen. Wy syn met alle de schepen naer hem 
toesgeloopen om Le sien wal hem lette, de welcke ons seyde dat syn groote 
mast inde vicssingh gebroken was. Wy ghisten als doen te wvesen voor de 
riviere van Namorre, soo dat wy een weynich hebben by geleghen hem 
vertouvende terwylen hy besich was om syn mast le repareren, twelck 
ten middaghe wedcrom gercet wesende, hchben ons cours voorts gesct 
Jancx de cust van Barbaric, al cruyssende geseylt nac Saphie toe. 

Den xxv den wint N.ende N. O., seer calm ende sülle, soo dat wy dien 
dach meest ghedreven hebben. 

Den xxvi den win£ Ô. met de dachwacht ons cours gheset Z. ten W. 


Ontrent ten x vuyren hebben wy gesien, ontrent drye mylen im de wint 


van ons bwec schepen. Wy hebben terstont gewent om de wint van haer 
te crygen, dan alsoo het secr sulle was, conden geen voordcel doen. Ende 


soo ons den avont op de hant quam, heefl den admirael een schoot ghe- 


schoolen ende de vlagge drymael op ende nceer gehyst op dat onse schepen 
nac hen loe souden commen, ende alsoo wedcrom overgewent Z. Len W. 
ons cours volgende. 

Den xxvrrontrent 1x vuyren hebben wy ’L lant van Barbarien ghesien. 
Den wint' was N. O., wy seylden Z. Z. W, ende hadden de hoochte van 
94 min cen 1/4 graden. | 

Den xxvim den wint N. O. maer scer sülle; wvy scylden Z. W. Op den 
middach seylden de leyncte van Magasan ende Casa Gavaillero, wesende 
ontrent vicr mylen van lande. 
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Den xxx December den wint N. W. seer sterck wayende met stortre- 
sen s00 dat wy van lande in zee met een cleyn seyl hebben bygeleghen. 

Den xxx‘ ditto den wint W.N. W. ende N. W. Dien dach hebben wy 
aff ende aen nae ’t lant gewent ende syn tegens den avont in zee geloopen. 
Drye van onse schepen syn int najaghen van eenige schepen van ons ver- 
dwaelk. 

Den laesten December 1611 den wint N. N. O. Smergens quamen wY 
ontrent de caepe Gantyn. WYy liepen alsoo over ende weder. W+ verspraken 
twee schepen die van de ree van Saphie door storm geweecken wacren. 
D'een was van Amsterdam den welcken den admuirael bricffven van Syn 
Excellente overbrocht ende seyde ons dat hy Hubert de Wilte daer aen 
tlant geset hadde ; seyde oock dat op de reede van Saphie geen roovers en 
waeren noch in een maent ofte twee geweest en wacren. flet ander sch1p 
was een Engelsman, den welcken ons het selfide seyde. Wy verspraken 
oock een Engels schipken dat nacr Saphie gemunt hadde ende was maer 
vyfT daghen van Lisbone geseyit, den welcken seyde dat daer geen gewach 
van roovers was op de custe van Portugacel, maer men presumecrde daer 
datse naer d'Eyilanden meest waeren. 

January 1612. — Den cersten den wint N.-N. O. geseylt Z. W. ten Z. 
Ontrent den va vuyren den admirael schoot iwee schoctlen ende liet twee 
vlageen wayen tot seyne dat de capiteÿynen mel hacer slierluyden souden 
aen boort com- men. Den admiracl heeft geordonnecrt vier schepen te 
loopen op de reede van Mogodor ende drye ander schepen om ’t eylant 
aen de zuyk te besetten, ende wy voorts ons cours volghende, hebben 
sesien cen schip ‘L welck wt Mogodor was geseylt, die wy hebben nage- 
jaecht tot tegens den avont ende alsoo het sulde, 15 hy door den doncker 
wE Et gesicht geraeckt. Wy hebben cleyn sey] gemacckt ende hebhen alsoo 
ontrent {ant bygeleghen. 

Den nu‘ ditto den wine N. N. W., acseyit O. 7. Q. naer de Cacp de 
Gecr. Tegens den avont sÿn gecommen ontrent twec mylen van ’L castecl. 
Wy hebben aldaer geanckert om onsce schepen le verlouven. 

Den ur dilio ontrent den avont hebben wy in de bay van Gaep de 
Geer geanckert. Het castcel van de Mooren lach noorden van ons. By ons 
syn gearriveert de drye schepen die over vyf daghen van ons versleecken 
waecren de welcke hadden ecnen roover vervolcht. Desgelicken syn by 
ons gearriveert drye schepen van de viere die op de reede van Mogodor 
gewecst wacren, die brachten mel hacer een schipken ’t welck sy aldacr 
hadden gevonden, daer schipper op was Jaques Vroolick, van Saint Jan 
de Lux, den welcken seyde aldacr ingebrocht te syn van eenen roover die 
hem geplandert hadde, den welcken onse vlote gewacre werdende, heeît 
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hem verlaeten, oock syn eyghen sloupe laeten dryven ende alsoo t’ zee in- 
geloopen, die by ons vervolcht was. | 

Den 4° Januari hebben sommighe van onse schepen haer van een ofte 
twee oxhooffden water versien : alsoo het seer brack waeter was, hebben 
weynich gehaelt. Sommighe schepen hebben wat gecalfaet als geschuyrt. 
Tegens den avont hebben wy ons leu anckers aen boort ghehaelt ende na 
twee glasen in den avont onder seyl gegaen wt de pleye. 

Den vyffden January den windt N. ten O., wy hebben ons cours geset 
W. Wy verspraken diversche visschers barcken, van de welcke ons een cha- 
loupe werde gebracht die den roover all gehouden hadde die wy den eersten 
deser vervolchden, welcke schuyle sy in zee hadden vinden dryven. Sy 
versekerden ons dat hacer eenighe roovers haer waeren onthoudende tus- 
schen de eylanden Teneriffe et Palma, alwaer sy waeren verwachtende de 
barcken die nu in dit saysoen veel laeghen in Portugael naer Brassyl ghe- 
destineert synde. 

Den vit ditto den windt N. O. ons cours geset W. ten Z. Na den mid- 
dach hebben wy gesien een seyl ’t welck ons vervolchde. Wy hebbent top 
de lye geworpen ende het vertouft, ’t welck by ons commende, was ons 
veerthiende schip den welcken cen ander schip hadde gejaecht ende alsoo 
van ons versieken was. | 

Den vu dillo smergens den wint O., wy seylden W. Onirent den 
middach is den wint Z. O. geloopen ende scer sterck wayende soo dat 
onse groole steynge gebroken 15. WY hebben terstont een ander gereet 
semacckt, seylende Z. ten VW. Wy hebben “ eylant van Lamfrota ende 
Forteventura gesien liggende Z. van ons ontrent vyff mylen. 


+ 


Den xxu: [Maert| den wimt noch W. Z. W. scer stille met regen. Den 


admirael heelt geordonneert drye schepen le seylen naer Barbarien, le 


welen capileyn Jan Adriacnsz. Gant als commandeur ende Pieter Cortssen 
met capiteyn Stoflel Heyndricxsen. 


Rijksarchief. — Adnuraliuteilen 949. — Journaal van admiraal Haul- 
Lain. — Original. 
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XXXI 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il prie les Etats de hâtler leur réponse pour lui permellre de rejotndre le 
Rot qu a besoin de ses services. 


La Haye, 20 mai 1612. 


En marge, ala manu : Produite le 2 juin 1012. 


Hauts et Puisants les Seigneurs Éstads-Generaux. 

Samuel Pallache, serviteur du roy de Berberia, dict que, ayant 
fact proposition à Vos Allesses, de buche, signifiant le Ynportance 
qui est à Sa Magesté que fuy soit là, laquele Vos Altesses à comandé 
de metre par escrit, ce qui à faict”, el despuns a parlé à tous les sei- 
oneutrs qui presidoient la sumaine passé, lesquelles ont respondict 
qu il n’a pas nulle Resulolion prinse, et pour tant yl prie à Vos 
Altesses de prendre Resulution, pour ce que Sa Magesté prendra à 
fort maveis part qui se lent yei long temps, pour ce que voudrait 
meslre en ordre ses afares. 

En La Haye, y mayo 20 d'1012. 


Siané : Samuel Pallache. 
ÿ 


Rujksarchief. — Stalen-Generaal, 7106. — Lias Barbare 1596-1644. 
— Original. 


1. V. Doc. XXVHIT, p. 54. 


. LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 79 
. XXXII 
: LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ETATS-GENERAUX 
É 1l presse les Élals de donner réponse à ses proposilions, en raison du désir 
Ë que le Roi a de le voir revenir. 
: La Tlaye, 81 mai 1612. 
En marge, aka manu : Produite le 12 juin 1012. 
£ Hauts et Puissants Messcroncurs les [stads-Gencraux. 


Samuel Pallache, servitour de l’emperour de Barbare Mulay 
Sidan, dictque, par la letre de Sa Magesté ye1 joint”, on voit la haste 
que Sa Magesté luy donne, et la nesesilé que a de luy, et ainsy prie 
à Vos Allesses luy faire l’honnor de prandre Resolution en touts le 
points qu il a donné par escrit à Vos Allesses, pour ce qu 1l luy faut 
faire raport de touts les points en parüculler à Sa Magesté; puis 
que a remonsiré par papiers el par letres du Roy tout ce qu'il 
demande, c£ ausy de prandre reguard en ce que Sa Magesté a escril 
en cest pressant lelre, à sçavoir : quy encore quy ne soil que un 
navire pour aller en compan eic de celuy qui est à Rolerdam, que 
en tout cela Vos Altesses luy fra l’honnor de luy despecher le 
plus lost quy sera pusible. 

Daté en La Haye et may le dernier, de l'an rG12. 


Signé : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slaten-Generäal, 7106. — Lias Barbare 1596-1644. 
— Original, 


r. V. celte lettre Doc. X, p. 20. 
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XX XIII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Demande de renseignements concernant le vaisseau du Roi amené récem- 
ment par Rysbergen. 


La Haye, 2 Juin 16712. 


En léle : Samedi, le if juin 1612. 


En marge : Amirauté de Rotterdam. -— Maroc. 


ILa été résolu d'écrire au collège de l’amirauté de Rotterdam, 
qu'il fasse savow diligemment à Leurs Hautes Puissances cuelles 
marchandises formaient la cargaison du navire du roi du Maroc, 
amené dans le port de Rotterdam, il y a quelque temps, par le com- 
mandant Rysbergen? quelle est la personne qui élève des préten- 
üons sur ce navire‘? quelle est la somme qui à été dépensée et 
avancée sur ce navire °? 


Boven : Sabatr, den n°" Juny 1612. 


In mar qine : Adnnraliteyt Rotterdam. — Marocos. 


Ve schryven aen het collegie ter admiraliteyt binnen Rotterdam dat zy 
Hare Hoog Mogende in diligentie adverteren wat goederen datter geweest 
syn op het schip des coninex van Marocos, innegebracht sekeren tyt 
geleden by den capiteyn Rysbergen, wye daertoe actie pretendeert, wat 
dacrop verteert ende verschooten, ende voorts meer gedaen is. 


Rryksarchef. — Slaten-Generaal. — Resolutiën, register 559, f. 412. 
1. V. 1e Série, Pays-Bas, t. 1, Doc. 2. V, Ibidem, Doc. CCXXVI, p. 686. 


GOXXIT, p. 678. D. V. Ibidem, Doc. CCXXIIT, p. 079. 
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RÉSOLUTION DE L’AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


L’A nurauté demande les preuves sur l esquelles Joseph Pallache fondé ses 
prétentions & une exemption de droils pour des caisses de sucre rame- 
nées du Maroc. 


Middelbourg, 2 juin 1612. 


En léle : Le u juin 1612. 
En marge: Joseph Pallache au nom de l'ambassadeur du Maroc. 


Joseph Pallache, en qualité de chargé d’affaires du sieur Samuel 
Pallache. ambassadeur du roi du Maroc en Barbarie, a présenté la 
requête suivante : 

Le requérant, ayant reçu à Flessimgue des caisses de sucre, au 
nombre de Lxx, arrivées du Maroc et appartenant à Sa Majesté”, 
demande la franchise et l’exemption des droits auxquels ces mar- 
chandises sont soumises, parce que Île requérant prétend jouir de 
tous les privilèges el avantages dont jouissent, en Hollande, les 
autres ambassadeurs de souverains. 

Il a été résolu d'exiger d'abord du requérant la preuve des pri- 
vilèges et avantages dont 1l prétend jouir en Hollande. Quand 
celle preuve aura été donnée, sa demande sera prise en considéra- 
{ion *. | 


1. surcelie cargaison, V. Doc. VIL p.15. Éiats-Généraux si ces actes permettaient 
2. À la suite de cette Résolution, Joseph d'accorder au requérant lexemption des 
Pallache produisit des actes qui lui avaient droits d'entrée (Admiralit. 557. — Resolut. 
été délivrés par les États de Hollande et le van Gecommitleérde Raden ter Admiralit. in 


Magistrat de La Haye, les 27 et 28avril16zr. Zeeland {2 Mei 1607-29 September r67r2), 
L’amirauté de Zélande résolut alors, dans  f. 270 v°), V. à la date du 30 Juillet la ré- 
sa séance du 25 juillet, de demander aux ponse des États, Doc. LUI, Ds T9: 


. 
D em 4 om qe ms cm de ÿ Fe 
4 


_ —. hs 7 M ee mm 
- . _— =, : nn mm =, te mn 2 = Z - 
= + . + PE EM . RCE 
4 


me an mn 


—— : 


am à mms as 
5 


et PR UE eg SO hé = . 


nr 


vi-sam tr 2 - 


pe . 
cs - en on ment . _ 

. . 
M aie mm mt = nm  _ — ._…— 


sn us eus = _ 
Lys im ae e hé AR em qnn « AURA. me dans dune 
à sa _ = . - 
ae 


_ fr. 


mins 
—— 


dés mn mme = mg loge mp on 
EN ss = 


. 
vernis wis-n 
* 


amie et 0 0 UN 108 
n . 


_— 
re nm cms nm 


. 
mp 4, 1 


E.. un _! s 
cé nor See ie ES S . ss, Napar es . _.. . -. 
ns 
et te A PTS RS or PE D er Éd EEE PRE ÉTÉ ÉT Ts 
. 4 “ 1. 4 


-__- ns s'— . » - - 
5 = ”"a + de D a Vue. 
ce rienmé re Pal PSS PR LEE er PP pérenne er LS FCO ral 254 mr pt À me tr 
TS S S = RENTE RSS nr. at. ppm nn 
AT ME da a TT QT te Va eue NOTA ne UT les En 0 .. OL Pe 
. 


+ - 
. . “ . _. : , .__. - 
RE PP érrrre DT ET pre ere PASSE Per De er nte EE -PP  r N PMR APÉS Last d 
= 
NET : 4 sp a Vel Up rater re de Mer US a es re tou MTS DE 
_ _ - “ . . F2 , 
nr - 


« ‘ _ + = TT . - _— - = r CB AS CPE SA De 
s si : Re aaartpe) fédère 970 6 certe Po re ET Las ST oh 1 ee Sd La LÉ néon td nn EE LA dé Lu : 
7 PR re nf A A SP PP A pers ve = me RS : - sis = e * bras L Ma LL LS deg ï . “lise es 1: =" 
. Le : . “ a “ Û 4 - : “ * . à = + h — es : “: 1. . Le on "5 . ie me , me Vu 


: « es 418 
’ = _ Æ 
1 - 7 
= -s 
É pe A pr rm it M 1 NE ELA PE A en A er mn ee re LS AE PP PP A à 
. 


= 6 3 JUIN 1019 


Boven: Den n° Juny 1612. 


In maraine : Josue Palacho. nomine den ambassadeur van Marocaues. 
J ) I 


Op de requeste van Josue Palacho, als doende de saken van d’heer 
Samuel Palacho, ambassadeur van den coninck van Marocques in Barba- 
rien, versoeckende van alsulcke kisten suyckers Lot Lxx in ghetale, gheco- 
men van Barbarien, als hy tot Vlissinghen heeft ontfanghen, toeccommende 
Zyne Majesteyt, verschoont ende exempt ghehouden te werden van de 
rechten dien aengaende ghestelt, also hvy in Hollant alle privilegien ende 
voordeelen, ghelÿck d'andere ambassadeurs van polentaten, is ghenie- 
tende, is gheresolveert: de remonstrant sal alvoren bewysen van de privi- 
lesien ende voordeelen, die hy allegeert in Hollant te ghenieten ; om ‘’t 
selve ghedaen, op syn versoeck naerder ghelet te worden. 


Riksarcluief. — À dmiralileilen, 557. — Resolulien van Gecomnutlecrde 
Raden ter À dmiraleeil in Zeeland, 2? Mer 1607-29 Seplember 1612, {. 261. 
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Il fera tous les efforts possibles pour oblenir du roi d'Espagne la muse en 


4 
. 
4" 
mue 


É. liberté des cinq malelots hollandais prisonniers à Lisbonne. 
. Madrid, 8 juin 1612. 
: Nobles, Hauts, Puissants, Sages et Pradents Seigneurs, 
é Le six, je vous ai largement exposé les démarches que J'ai faites 
; iC1 ss. + + + « . . + + +. . e e 4 . 
; Le premier mai j'ai reçu la lettre de Vos Nobles Hautes Puissances 
‘ datée du 24 avril, m’enjoignant de faire Lout mon devoir pour oblenir 
5 la mise en liberté de cinq matelots ayant élé au service du roi du 
Maroc, sous le commandement du feu capitaine Claes Jacobsz. 
ï Coppendrayer, el échoués avec leur vaisseau de guerre et les autres 
: malelots, sur la côte du Maroc, où 1ls ont élé lrailés fort mal par 
: les Barbaresques. Ils se sont mis entre les mains des Espagnols, 
: à condition et sous promesse qu'il leur serait donné quartier, et ce 
5 nonobstant, ils se trouvent, à présent, en esclavage sur la galère 
è Santiago” à Lisbonne. 
1. [l y a deux lettres de Rodenburch 26 Juni 1612. » La seconde ne porte nt 
datées du 3 juin 1612. La première porle au adresse, ni mentions extrinsèques ; d’où il 
‘ dos : « D'Edele, IHooghmogende, Wyse en résulte que probablement ces deux lettres 
- Voorsinnige Fecren, Myn Edele Hecren de  ontété expédiées à la fois. L'extrail ci-dessus 
: Staten Gencral der Verenighde Nederlan- a été tiré de la seconde de ces deux lellres. 
î den ’s Gravenhage. » Æ1 plus bas, alia manu : 2, V. celte lettre Doc. XVII, p. 52. 
: « Receptum den xxvien Juni 1612 ». En 3. Le texte porte « van Santiago ». Ÿ. 
* lële, alia manu: « Dale 3 Juny, recep. Doc. XXVIE, p. 52. 
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Dans ma première audience auprès du Roï, qui, je crois, aura 
lieu cetle semaine, vu qu on attend Sa Majesté d'Aranjuez, je don- 
nerai avec instance tous mes soins à l'affaire dont Vos Nobles Hautes 
Puissances me chargent ; mais je crains un mauvais succès, car on 
a été extrêmement scandalisé ici du fail que Vos Nobles Ilautes 
Puissances aient procuré des vaisseaux de guerre au roi du Maroc’. 
Toutefois, puisque les Espagnols ont promis quartier, il faut qu'ils 
Uennent leur promesse. Seulement 1l est à craindre que Don Juan 
Fajardo, général des galères, qui est un si mauvais chréien, un 
Turc si cruel et si dénué de conscience, ne nie le fait allégué par 
les matelots. Mais, si je vois que je ne réussis pas par ce moyen, 
je demandera fa hiberté de ces gens comme grûce à Sa Majesté, 
grâce qui, je l'espère, ne me sera pas refusée. Enfin, puisque Vos 
Nobles Hautes Puissances me recommandent si expressément celte 
affaire, « J'enployeray le verd et sec », pour obliger Vos Nobles 
Hautes Puissances et leur en faire connaître le résultat par la pre- 
MIère OCCASION. 


Dur ce, Nobles, Hauts, Puissants, Sages et Prudents Seigneurs, je 
prie le Tout-Puissant de conserver Vos Nobles Hautes Puissances 
dans sa sainte protecuon. 

De Vos Nobles Hautes Puissances Fhumble serviteur, 


Signé : Eh. Rodenburch. 


Madrid, le trois juin 1612. 


Edele, Hooghmogende, Wyse en Voorsinnige Hecren, 
Den zesten heb ick gheschreven, breedt verhaclende myn procedueren 
hier. 


My is bchandight den eersten May U Edel Hoogh Mogende bricf my gchic- 
dende van datum den 24°" April, om alle diligentie Le doen loucherende 
de liberteyt van vyf bootssescllen, die, dicnende de coninc van Moroccos 
onder ”’t gebieden van wylen den captayn Glaces Jacobsz. Coppendrayer, op 


1. V, z'e Série, Pays-Bas, &. 1, Doc. CCXIX, p. 072, Sommaire. 
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de cust van Barbaryen met hel oorlogschip zyn gestrandi nevens ander 
bootsvolck ende daer qualic getractecrt zynde van de Barbaren, hebben hun 
begeven in handen van de Spangiaerden onder condilie ende beloften 
quarlier mel hun gehouden soude werden en dies niettegenslaende altans 
Le Lisbona op de galeye van Santiago in slavernie zyn. 

In myn cersie audientie aen Syn Majesteyt die ic meen dese weec sal 
weesen, also Syn Majesleyl van Aranjues verwaght wert, sal ic instante- 
hick, na Ü Edel Hoogh Mogende gebieden, daer van handelen, ’t zelve 
encareserende so veel my mogelyck sal weesen, maer ic.vrees voor quaet 
succes, overmits het hier uytnemende seer gescandeliseert heeft de 
oorlogsschepen die U Edel Hoogh Mogende den coninc van Maroccos 
verleent hebben, doch aengesien de matrosen quartier belooft is, behooren 
y L te volbrengen, maer Don Juan Fajardo, die generael van de galeyen 
is, 18 zo quaden christen en so wreeden Turck en zonder consientie, dat hy 
al zal loghgenen wat de matrosen allegeren. Doch so ic bemerc dat ic door 
die middel niet can comen tot vermeeten, sal ic de liberteyt versoecken 
aen Zyn Majesteyt uyl gratie, dat ik meen my niet geweygert sal werden, 
cyndelick aengesien U Edel Hoogh Mogende my deese saec so ernstigh 
belasten, «j'enployeray le verd et sec» om U del Hoogh Mogende dienst 
te doen, en vant succes mellen naesten breder schryven. 


* L 


Hiermede sal ick desen eyndegen, biddende Edele, Hooghmogende, 
Wyse en Voorsinnige Heeren d’'Almogende UÜ Edel Hoogmogende te con- 
hinueren in zyn heylige bewacringe. 

Ü Edel Hooghmogende ootmoedigen dienaer, 


Was geleekend : Th. Rodenburg. 


Madrid, den derden Junius 1672. 


Ruyksarcluef. — Slalen-Generaal, 7148. — Brieven uit Spanje 1600- 
1620. — Original. 
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XX XVI 
NOTE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX POUR SAMUEL PALLACHE ! 


Réponse aux proposilions de Samuel Pallache. — Le navire « Le Soleil » 
ramené par Rysbergen sera reslilué au rot du Maroc moyennant rem- 
boursement de la somme payée à l'équipage par l'amiraulé de Rot- 
lerdam. — Ralification du traité d'alliance. — L'agent du Rot pourra 
poursuivre en juslice ceux des officiers où malelols qui, s élant engagés 
au service de Sa Majesté, auront forfail à leur serment. 


La [laye, 115 quin 13612. 
En marge, alia manu : Lue le 13 Juin 1012. 


Les Estats-Generaux des Pays-Bas Ümz, ayants meurement 
dehiberé sur les points de la proposiuon exlnbez en leur assemblée 
par escript, le qualriesme de mai dernier”, par le sieur Samuel 
Pallache, agent de l'empereur de Barbarie, ont resolu sur chacun 
d'iceulx comme s'ensuit : 

Sur le premier, touchant l'emprunt des navires pour le service de 
Sadicte Majesté, qu'ilz ont, passé quelques Jours*, respondu sur 
icelluy, selon l'exigence du temps et de leurs affaires. 

our je n°, concernant la navire ramenée, passé quelque temps, par 
le capitaine Risberge”, appertenante à Sa Majesté, declarent qu'ilz 
sont contents, pour aultant qu'il leur touche, de relaxer ladicte 
navire el la lisser suivre audict sieur agent, moyennant le rem- 
bourssement de la somme de huyel mul quatre cens huyciante-deux 
Morins qui ont esté payez par le college de l’adnnraulté à Rotcrdam 
aux capitanes el aultres officiers el matelots, suivant fa propre 
recognoissance el signature de Moise Pallache, ayant esté present 
audict payement; mas, pour aullant que touche les pretensions de 


1, Sur la palure de ce document, V. 4. L'équipage de ce navire avait été soldé 
re Série, Pays-Bas, 1. I, p. 521, notc H. par l'amiraulé de Rotterdam en vertu d'une 
2. V. Doc. XX VHIT, pp. 54-59. Résolulion des Etats en date du 20 oc- 


3. V. à la date du r4 avril, la lettre des tobre 16x31. V. re Série, Pays-Bas, L ÏT, 


États à Samuel Pallache, Doc. XXVI, p.50. pp. 639-680. 
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quelques particuliers sur ladicte navire et ses apperlenances, 
notamment de Jehan Le Conte’, trouvent lesdicts Seigneurs Estats 
bon que ledict sieur agent accommode cesle aflaire par voye 
amiable, ou la poursuive par Justice contre ledict Jehan Le Conte, 
comme il trouvera en son conseil Le meilleur ; estants contents 
(choisissant la voye de qustice) d’escripre audict colliege de l’Admi- 
raulté, et leur recommander de Iuy administrer bon droict et 
expedition de justice, prennants regard sur ce que ledict sieur 
agent pose et declare que iceluy Le Conte seroit par sentence de 
Sa Majesté declaré estre un pirate. | 

Dur le 11°, que les Seigneurs Estats accordent d’escripre au 
Magistrat de la ville de Middelbourg qu'ilz administrent audict 
sieur agent, en son procès qu'il a pardevant eulx à cause des huyles” 
mentionné en cest arlicle, bonne et brieve justice. 

Our fe un‘, declarent que, passé quelque temps, 117 ont raüllié, 
comme 1lz rallient encore à present, le traicté d'alliance faict entre 
Sadicte Majesté et lesdicts Seigneurs Estats”, dont 1l sera audict 
sieur agent delivré acle. 

Dur le cincquiesme, feront lesdicts Seigneurs Estals publier le- 
dict lraicté, comme ledict sieur agent requiert". 

Sur le sixiesme, d’aultant que Les capitaines, officiers et matelots 
mencionné en cest article ont esté levez au service el prins au 
serment de Sa Majesté par ledict sieur agent, si autant qu'ils ont 
excedé leur debvoir el ne se sont acquitez de leur dict serment, 
icelluy sieur agent les pourra mectlre en Juslice et les calenger * 
criminelement ou civilement, comme 1l trouverra convemr, et luy 


feront lesdicts Seigneurs Eslats adnumistrer droict-el justice, ainsy 


qu'il apperüent. 
Fact en La flaye, l’unziesme jour de juing, l’an de Jesu Clhinist 
XVI" Gb XII. : 


Rijksarchief. — Stalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


— Minule. 


1. V. re Série, Pays-Bas, L. 1, p. 686, 3. V.rre Série, Pays-Bas, 1.1, pp. 577585. 


note I. h. V. infra, la Résolution du 22 juin 
2. Sur cetle affaire, V. supra, Doc. 1012, Doc. XLVI, p. 102. 


XXVIIE, p. 55, nolcs 4 cel 5. 


Du Casrries, IV. — 0 


D. Les calenger, les accuser. 
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AXXVII 
LETTRES PATENTES DES ÉTATS-GÉNERAUX 


Ralificalion du lrailé conclu avec le rot du Maroc. 


La Haye, 11 juin 1612. 


En marge, alia manu : Enregistré. 
Et plus bas: x juin 1612”. 


Les Estats-Generaux des Pays-Bas Üniz à tous ceux qui ces 
presentes lettres verront ou orront, salut. 

Sçavoir faisons, comme ainsi soit que le vingt-quatriesme jour du 
mois de decembre, l'an de grace de Nostre-Seigneur Jesu Christ seize 
cens et dix, un traicté d’alliance a esté faict en ce lieu de La Haye”, en 
Hollande, entre les sieurs alcayde Hamet ben Abdala, ambassadeur, et 
Samuel Pallache, agent du Très-hault et Très-puissant Mulai Sidan. 
empereur de Marocos, roy des royaulmes de Barbarie, Fez, Sus, Tafi- 
letle, et roy de Guinea, Gago, Tumbula, Jenez et leurs provinces“ ctc., 
au nom d'icelle Sa Majesté, en vertu de leurs lettres de credence 
d'une part, et les sieurs [Henri van Brienen l’aisné, sieur de 
Sinderen, Nicolas Syms, viel bourgmestre de la ville de Hooïn. 
et mestre Jacques Magnus, docteur es droiciz, viel bourgmestre de 
la ville de Middelbourgh en Zeelande, noz commissaires à ce commis 
et authonisez d'aultre, dont la teneur s'ensuit de mot à aultre « Alsoo 
die Hoochsie ende Grootmachtichste Mulay Sidan Keyser » etc. 
Nous, ayants veu ledict traiclé d'alliance, le rations, approuvons 


1. Gette mention est crronée, puisque le CXCIIE, pp. 557-585. 


document est daté du onze juin. 3. our ces litres prolocolaires, V, Jbidem, 
2. V. z'e Série, Pays-Bas, t. F, Doc. p. 613, note 5. 
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et confirmons par ces presentes en tous et chacun les points con- 
tenuz en icelluy ; promectans de bonne foy de les entretenir et faire 
entretenir puncluellement, comme si nous-mesmes les eussions 
Lraiclé el promiz, sans que nous ferons jamais quelque chose au 
contraire ou souffrirons estre faict, en quelque maniere que ce soit, 
et reparer et faire reparer toutes directes ou indirectes contraven- 
tons; obligeans pour ce tous et quelsconcques noz biens, et de noz 
successeurs presens et advenir avec toutes generales et parliculieres 
renoncialions convenables et necessaires. 

En tesmoing de quoy, nous avons faict depescher la presente, et 
icelle seeler de nostre grand seel, parapher et signer par nostre 
oreflier. 

Faict en La Haye en Hollande, l’unziesme jour du mois de juimg, 
l’an de grace de Nostre-Seigneur Jesu Christ seize cens et douze. 


Rijksarchief. — Stalen-Generaal, 7106. — Laias Barbarye 1596-1644. 
— Minute. 
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XXXVIII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX. 


Accusé de réceplion de la réponse de l’amiraulé de Rotlerdam à da lettre 
des Hlalts. 


La Haye, 11 juin 1672. 


En têle: Lundi, le xx juin 1612. 


En marge : Amirauté de Rotterdam. — Navire du Maroc. 


Il a été donné lecture d’une lettre reçue du collège de l’amirauté 
de Rotterdam, datée du nr de ce mois et contenant la réponse à la 
lettre des Seigneurs États du n courant’. Cette lettre donne 
l'état des marchandises qui se trouvaient sur le navire de Sa Maesté 
du Maroc, lequel a été amené dans ce port, il y a quelque temps, 
par le capitaine Marin KRysbergen ; elle fuit savoir ensuite quels 
sont ceux qui élèvent des revendications sur lesdites marchandises, 
quelles dépenses et avances ont été faites sur le navire, etc. 


Boven : Lunae, den xi°" Juny 16:12. 


L C 4 # " + # + + * = + » # * # " * * # 


In margine : Admiraliteyl Rotterdam. — Schip van Barbarien. 


Ontfangen ende gelesen cenen brief van het collegie ter admiraliteyÿl 
binnen Rollerdam, gedatccrt den 1n1°* deses, responsive opten bricfl van 
e Hecren Stalen van den n°" deses y ZY Marc Hoog Mogende berich- 
de fecren Stat 1 den u°" deses, dacrby zy Harc Hoog Mogende beric! 
en van de goederen die gewecst zyn op het scmip van Zyne Majesleyt 
van Barbarien, sekeren Lydt geleden ingcbrachtl by den capiteyn Macrten 
Rysbergen, wie legens ’L selve schip ende goederen dacrby bevonden'actie 
is pretenderende ende wat voorts dacrop vertcert ende anderssints verscho- 
Len 18, elc. 


Ruksarcluef. -— Staten-Generaal. — Resolulién, register 559, [. 129. 


1. Celle lettre n’a pas été relrouvée. V, la Résolution de cclle date, Doc. X X XIIT, p. 74. 
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- Samuel Pallache s'est plaint d'être menacé de contrainte par corps. — Le 
Î 

collège de l'amirauté de Rotterdam assignera Jean Le Comte el Pallache Je 

par devant l’assemblée des Elats. | À: 


La Haye, 14 Juin 1612. 


En léle : Jeudi, le xt juan 1612. 


+ 


En marge : Maroc. 


Lecture a été donnée d’une requête du sieur Samuel Pallache, 
agent de l'empereur du Maroc, qui se plaint du mandat de con- 
trainte par corps décerné contre lui et à lui signifié par Île 
collège de l’amirauté de Rotterdam. Le requérant fait obser- 
ver qu'il es personne publique el ambassadeur de Sa Majesté 
Impériale dans les Pays-Bas ; qu'il s'agit d’une affaire qui regarde 
personnellement Sa Majesté, el non lui; et que le mandat susdhit est 
contraire à tous les us ct coutumes. C'est pourquoi 1l demande que 
celle affaire! soit prise en bonne considéralion, ce à quoi vise aussi 
la lettre de recommandalion de Son Excellence * jointe à la remon- 
trance. 

Cette affaire ayant été mise en délibéraüon, 1l a été convenu, 
pour les raisons alléguées dans la requête susdite et dans la lettre 
de recommandation de Son Excellence, d'écrire au susdit collège 
de L’Amirauté, qu'ilengage sérieusement Le Français Jean Le Comte 
à se présenter, au Jour fixé par les sieurs de l’Amirauté, devant 
Leurs Hautes Puissances, pourvu de tous ses documents el preuves, 


1. V. Doc. XXXIIE, p. 74 ct notes. 2. Le comte Maurice, prince d'Orange. 
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afin que Leurs fautes Puissances puissent régler l'affaire (qui est 
extraordinaire) après avoir entendu les parties. Le susdit collège 
de l’'Amirauté aura soin de communiquer à temps la date fixée, afin 
que Île sieur agent soit averti et puisse préparer ses moyens de 
défense. | 


Boven: Jovis, den xuu°’ Juny 1612. 


- à Fr + + - - 


In mar qine : Marocos. 


Is gelesen seeckere remonstrantie van den heere Samuel Pallache, agent 
des keysers van Morocos, hem beclagende over het appointement van 
ghyselinge dat die gecommitieerde raden van het collegie ler admiraliteyt 
binnen Rotterdam tegen hem gedecerneert, ende hebben doen insinueren, 
wesende een publicq persoon ende gesante alhier van Zyne keyserlycke 
Majesteyt in een saecke die Zyne Majesteyt ende nyet hem int parliculier 
1s raeckende tegen alle gewoonten ende gebruycken, ten eynde daerop alle 
goede consideralien genomen soude worden, daertoe het gevoechde voor- 
scryven van Zyn Excellente mede is dienende, ende nae deliberalie is 
omme redenen soe in de voorschreven remonstrante als het voorschryven 
van Zyne Excellentie verhaelt geaccordeert te schryven aen de voorschreven 
gecommitiecrde raden, dat zy den Fransman Johan Le Conte met erns£ 
sullen induceren dat hy hem op seeckeren bequamen dach, by hun hem Le 
prefigeren, alhier voor flaere Hoog Mogende wil laelen vinden wel geins- 
trueert metallezyne stucken ende bewysen, op dat deselve (partyen gehoort) 
de saccke (die extraordinaris is) mocgen affdoen, daertoe dat by MHacrc 
. Hoog Mogendeden geprefigecrden dach gocts tyts sullen hebben le verwit- 
ugen, omme de voorschreven heere agent dacr van de weele te doen, ten 
cynde deselve hem dacrtegen mach prepareren ende instrucren. 


Riksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, [. 455. 
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Ils ont reçu les leltres du Roï et ses promesses touchant l’accomplissement et 


le maintien du traité d'alliance. — Ils sont prêls à lu donner salisfac- 
lion dans la mesure où leur silualion le permel. — Le différend entre 
Samuel Pallache et les marchands sera tranché en jusluice. — Condo- 
léances au sujet de la défaile essuyée par la flotle maure. — Sur la 
plainte de Moulay Zidân, Rysbergen sera tradiul en justice. — Ils témoi- 


gnent de leur confiance en S. Pallache, en son frère eten Moïse Pallache. 


La Haye, 14 juin 1612. 


En marge : À l’empereur de Marocos, roy de Barbarie. — Aka 
manu : 14 Juin 1072. 


Très-hault et Très-puissant Empereur, 


Le sieur Samuel Pallache, agent de Vostre Majesté, à son retour 
pardeça, nous a presenté les deux lettres qu'il a pleu nous escripre” 
avec L'acte de ralifficalhion du traicté d'alliance”, fact entre Vostre 
Majesté et nous, et en oultre faict dignement entendre la smgulere 
affechon et bonne volonté de Vostre Majesté envers nous, et le bien 
de nostre Estat, ensemble sa ferme resolution au maintenement et 
accomplissement à jamais dudict traicté d'alliance ; de quoy estants 
bien aises, nous en remercions icelle Vostre Majesté bien humble- 
ment, et ayants mesme bonne volonté et resolution pour accomplir 
de point en point ce qu'est promiz de nostre part par ledict traicté. 

Nous avons aussi delivré audict vostre agent nostre acte de rat1ffi- 
caüon en deue forme”, et icelluy faict publier, comme 1l convient ; 


1. V. re Série, Pays-Bas, t. 1, Doc. remise de l’acte de ratification, V. Jbidem, 
CCXVIIL p. 668 et CCXIX, p. 672. p. 680, note t. 


2. Our le problème que soulève cette 3. V. supra, Doc. XXXVIT, p. 82. 
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et d'avantage avons à luy donné response par escript avec tout res- 
pecl sur chacun des points qu'il nous a proposé en ses audiences, 
en vertu de sa credence portée par lesdictes lettres, selon l’exi- 
sence et presente constitution de nostre Estat et affaires, et de ceulx 
de noz voisins, qui sembloient se vouloir troubler, en quoy nous 
serions interessé, s1 cela arrivoit, tant pour nous-mesmes que pour 
noz anuz, lesquels 1lnous convient conserver, ainsy que nous avons 
plus amplement faict entendre audict vostre agent. De sorte que 
pour lesdicles considerations, et aussy que nous sommes encore 
constraints d'entretenir continuellement une armée navale en mer 
contre les pirates", nous asseurons que Vosire Majesté aura ladicte 
nosire response pour agreable. 

S eslant quant au navire avec l'huyle dont Vostre Majesté faict 
mencion, meu certain different” et procès entre ledict sieur agent 
et les marchants, devant le Magistrat de la ville de Middelbourgh 
(et sousliennent lesdicts marchants qu'il y a mancquement 
d’une grande parte desdictes huyles), mais nous avons donné 
tel ordre que bonne et briefve justice luy sera faicte, ayants desja 
à ceste fin escript, à la requisition dudict sieur agent, audict Ma- 
oistrat. 

Au demeurant, Sire, nous avons estlé fort marriz d'entendre par 
la deuxiesme lettre de Vostre Majeslé, comme aussy par le rap- 
port dudict vostre agent, le malheur arrivé à voz navires, en ce 
qu'ilz ont eté surprins par une beaucoup plus grande quantité de 
navires el force du roy d'Espangne, tellement qu'ilz n'ont eu moien 
de la resister*; mais, comme ce sont des accidents de guerre, 11 s’en 
fault remectre à semblables evenements el aitendre quelque meïl- 
leure heure et succès ; remerciants Vostre Majesté bien humble- 
ment du bon traictement qu'il luy a pleu ordonner estre faict à 
noz subjects recucilliz et ramassés audict desastre. Ét, où il scroit 
arrivé que l’admiral ou capitaine auroient en auleune mamiere 
excedé l’ordre et commandement de Vostre Majesté contre leur 


1. Allusionàlaflotte de l'amiral Haultam. Doc. XX VIII, pp. 54-50. 


V. le Journal de cet amiral, Doc. XXX, 9. V.rre Série, Pays-Bas, t. I, p. 673 
pp. 63-71. et nole D. 
2. Sur ce différend, V, Mémorandum de 4. Et où il serait arrivé... Et, pour le cas 


Samuel Pallache à la date du r°" mai 1612, où 1l serail arrivé... 
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serment et debvoir', comme ladicte lettre de Vostre Majesté semble 
aulcune? de les vouloir insimuler, nous avons authorisez vostre 
agent pour les ürer en justice, et instituer contre iceulx son accu- 
safion ou action criminellement ou civilement, selon l'exigence du 
faict, et luy ferons administrer droiet et justice, comme l'on est 
accoustumé en chose semblable, sans aulcune connivence ou faveur, 
tellement qu'il aura raison de s'en contenter. 

Finalement, Sire, nous aurons tousjours à grand honneur et 
respect ce que nous sera à toutes occurrences representé de la part 
de Vostre Majesté par ledict sieur agent et son frere, comme aussy 
leurs personnes el° de Moyse Pallache en singulicre recommanda- 
tion en loules occurrences, ainsy que Vostre Majesté Le desire ; ne 
pouvants lasser de tesmoigner à icelle que ledict sieur agent et 
son frere se sont lrès-dignement'acquitez de leurs charges, comme 
sens rompuz el experimentez aux allaires ; promectant aussy beau- 
coup de luy ledict juesne homme Moyse qu'il pourra, avec le pro- 
grès de son cage, prendre l'experience aux affaires pour rendre, à 
son temps, de bons services à Vostre Majesté. 

Priants Dieu Tout-Puissant, 


S1re, 
de conserver Vostre Majesté en très-parfaicte santé el très-longue 
VIC. 


De La Haye en Hollande, le xun° du mois de juing, l'an de la 
nalivité de Nostlre-Scigneur Jesu Christ seize cens et douze. 


De Vostre Majesté 
Bien humbles et très-affectionnez serviteurs. 


Rijksarchief. — Staten-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1647. 
— Minule. 


1. Sur la fuile de Rysbergen pendant facon. 
le combat de Tafetana, V. Jbédem, p. 074. 3. Et de Moyse Pallache, el celle de 
>. Semble aulcune..., semble en quelque Moyse Pallache. 
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ALI 


LETTRE DE THÉODORE RODENBURCH! 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


(Exrrarr) 


Il poursiut auprès du Roi la mise en liberlé des cinq matelots hollandais 
caplurés au Maroc par les Espagnols. 


Madrid, 16 juin 16r2. 


En marge : Reçue le 30 juillet 1672. 


T Toute Dricecantl 1 D. | , 
LC: % = ÎE Je. . -0i $ 
Nobles, Hauts, Puissants, Sages et Prudents Seigneurs 


Ma dernière lettre était datée du 3 de ce mois”. Comme ce soir 
un exprès part pour Bruxelles, | ai voulu profiter de l’occasion pour 
faire savoir à Vos Nobles Haules Puissances que, postérieurement 
à ladite lettre et conformément aux ordres de Vos Nobles [Hautes 
Puissances”, j'ai sollicité de Sa Majesté la mise en liberté des cinq 
prisonniers de la galère de Santiago. Depuis, le secrétaire Juan de 
Cairiça m'a dit qu'on écrirait lundi prochain au général des galères 
et que Sa Majesté fait son possible pour me donner satisfaction. 

Or, je m'altends, de la part de Fajardo à un avis contraire à ma 
proposiion, el, en ce cas, je demandera leur hberté à titre de 
faveur. 


* L + Li + + L } # L 


Sur ce, Nobles, Très-puissants, Sages el Prudents Seigneurs, je 


1. Sur ce personnage, V. z'e Série, el noie 1. 
Pays-Bas, t. [, p. 624, note 1. 3. V. la Résolution des Etais du 24 avril 
2. V, celte lettre, Doc. XXXV, p. 77, 1612, Doc. XXVII, p. 52. 
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prie le ‘l'oul-Puissant de conserver Vos Nobles et Hautes Puissances 
clans sa sainte protechon. 


De Vos Nobles et Ilautes Puissances l'humble serviteur, 
Signé : Théodore Rodenburch. 


Madrid, le 16 juin 1612”. 


In margine : Receptum den 50 July 1672. 


Edele, Hooghmogende, Wyse en Voorsmnige Hecren, 


Den 3 dezer schreef ic laest, en overmils deezen avondt een extraor- 
denares gedepescheert werdt na Bruysel, heb deese gelegentheyt niet 
willen verliesen, om Ü Edel Hoogh Mogende te verwitteghen dat ic zedert 
myne van den 8°" aen Zyn Majesteyt heb versoght de vyf gevangenen op 
de galeye van Santiago, na U Edel Hoogh Mogende gebieden, in liberteyt 
moghen zyn gestell; seder hecft my de secretaris Juan de Cerica ghezeydt 
dat aen de gencrael van de galeyen op Maendagh toecomende geschreven 
zal werden, en dat Zyn Majesteyt betraght my contentement te gheven. 

Nu maec ic rekeninge dat Faxardo imformatie zal geven gans contrarie 


myn proposilie; doch sulcx gheschiedende sal ic hunliens vryheyt ver- 
soccken « por merced ». 


Waermede, Edele, Hooghmogende, Wyse en Voorsinnige Teeren 1c 
d’'Almogenden bidde U Edel Hooghmogende le conlinueren in zyn heylige 
bewaermgh. 

U Edel Hooghmogende ootmoedigen dienaer, 


Was geleekend : Yheodore Rodenburg. 


Madrid, den 16 Juny 1612. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal, 714$. — Brieven uit Spanje 1600- 
1620. — Original. 


1. Gette lettre dut être envoyée avec d’autres, car elle ne porte ni suscriplion ni adresse, 
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XL 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX AU MAGISTRAT 
DE MIDDELBOURG : 


Samuel Pallache rappelé au Maroc ne peut partir sans que le procès qu’ 
a intenté devant le Magistrat de Middelbourg ait élé jugé. — Il demande 
le remboursement des avances failes par son Ror pour racheler au qou- 
verneur de Salé la cargaison d'huiles prise à des Hollandais. — Le 
Magistrat s'efforcera de donner salisfacuon à Pallache. — Les passe- 
poris de Jacob Jansz. et de son lieutenant sont aulhentiques. 


La Yaye, 10 juin 1012. 
g. 
[El plus bas, ali manu: 19 Juin 1012. 


En marge : Middelbour 


Les États. 


Honorables, ele. Le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, 
nous a renouvelé sa plainte de n'avoir pu Jusqu'à présent oblenir la 
solution du procès que Sa Seigneurie a inlenté devant vous”; ce 
qui l'a contraint d'envoyer de nouveau un exprès à Middelbourg 
pour y poursuivre la fin dudit procès, vu que ledit agent a reçu 
de Sa Muesté l'ordre de retourner au Maroc afin de rendre compte 
à Sa Majesté du résultat des affaires qu'il avait été chargé d'exécuter 
dans Îles Pays-Bas. Or, Sa Seigneurie nous a déclaré ne pouvoir: 
partir d'ici sans emporter le jugement formel dudit procès ainsi 
que le remboursement des dix-neuf nulle florins que Sa Majesté a 
avancés (sans y êlre obligée) pour le navire chargé d'huile, pris à 
quelques trafiquants de Zélande el acheté des pirates par le gou- 


1. Getle lettre ful écrite en suite d’une  Courlen pour oblenir la levée de larrèt 
Résolution du mème jour. J?esol., register que ce dernier avait fait mettre sur la car- 
559, f. 430. gaison amenée à Middelbourg par Pallache. 


2. [s’agit de l’action intentée à Picter  V. Doc. VI, p. »2. 
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verneur de Salé, avant que celui-ci eût pris connaissance de l’al- 
liance conclue entre Sa Majesté et nous” ; ce que da Majesté avait 
fait uniquement pour nous être agréable, ainsi qu'elle nous l’a 
expressément déclaré dans sa imissive, comme vous le montrera 
l'extrait ci-joint de ladite mussive. Él, pour ne pas donner du 
mécontentement à Sa Majesté au sujet de sa première requête, ledit 
agent nous a demandé nos lettres de recommandalion. En consé- 
quence, nous vous prions sérieusement de bien vouloir considérer, 
en vertu des motifs allégués, que la requête susdite est non seule- 
ment raisonnable et juste, mais en outre toute digne de votre 
faveur, puisque cette affaire concerne personnellement Sa Majesté 
et que le traité d'alliance stipule que les parties contractantes 
s'engagent, le cas échéant, c'est-à-dire sur la requête ou la plainte 
de l’une d'elles, à se faire droit et Justice”. Nous vous prions donc 
de bien vouloir assurer audit sieur agent, dans l'affaire susdite, 
avec le respect qui lui est dù, bon droit et équitable arrêt de 
justice, comme on Îe demanderait de Sa Majesté du Maroc pour les 
sujels des Pays-Bas, el comme vous en jugerez en loule équité et 
conscience d'après les circonstances de l'affaire. 

Nous avous confronté les deux passeports que Sa Majesté a don- 
nés à Jacob Jansz. et au lieutenant”, et avons trouvé qu'ils ont été 
signés par da Majesté et écrits par le même secrétaire qui a écrit 
ledit traité d'alliance, de sorte qu'il n'y a point lieu de douter de 
l'authenticité de ces passeports. 

Sur ce, etc. Fait... 


In margine: Middelburch. 
En lager, alia manu: 18 Juny 1612. 


Dic Stalen. 


Érentfesie, elc. Alsoo d’hecre Samuel Pallache, agent des conincx van 


1. Sur celle affaire, V. "€ Série, Pays-  J£lals à la disposition de Moulay Zidän, 
Bas, L. Ï, p. 671. yacht qu'ils laissèrent prendre par les Espa- 


2. V. l’article IV du traité du 24 dé- 
cembre 1010, 1'€ Série, Pays-Bas, L. T, 

É = 
P: J 19: 

3. Jacob Jansz. et son liculenant Gerrit 
Jansz. commandaient le ÿachLl mis par les 


gnols en septembre 1611. À leur retour 
aux Pays-Bas ils eurent de longs démélés 
avec Samuel Pallache. V. les Résolutions 
des 20 janvier et 14 juillet 1612, Doc. 
IE, p. 5, et LI, p. 112. 
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Marocos, hem aen ons wederom beclacght, dat hy tot noch toe gheen ex- 
peditie van juslitie en heeft kunnen becommen van het proces, dal Zyn 
Edele voir ulieden heeft geintenteert, sulex dat hy genootdruct werdt an- 
dermael naer Middelburch expres te senden om een eyndt van ’t voirschre- 
ven proces Le vervolgen, gecomimandeert wesende by Zyne Majesleyt naer 
Marocos le keeren omme derselver Zyne Majesleyt te doen rapport van zyn 
wedervaren aengaende de saken die hy in last heeft alhier te verrichten ; 
versoeckende mits dien, ende dat Zyn Edele verclaert dat hy zeer noode 
van hier soude verirecken, sonder eerst Le hebben behoirlycke decisie van 
4 voirschreven proces, milsgaders rembourssement van de negenthien du- 
sent guldens die Zyne Majesteyt heeft doen verschieten (sonder dat hy die 
schuldich was) voir het schip van deolie, genomen van eenige coopluyden 
in Zeelant, ende by den gouverneur van Sale gecocht van de piraten 
alvocren hy de weele hadde van de besloten alliantie tusschen Zyÿne Majes- 
teyt ende ons, alleenelÿck omme ons Le believen, gelyck Zyne Majesteyt 
dat wel serieuselyck by dessellfs missive ons heelt geadverteert, gelyck 
uheden sullen sien by het gevoeghde extract vuyle selve missive, omme 
Zyne Majesteyt egheen oirsake Le geven op dese zyne ierste petilie van mis- 
contentement, onse brieven van voorscriften Len fyne voirschreven ; soc is 
oversulcx ons ernslich begeren, dat ulieden, in consideratie van de rede- 
nen votrschreven ende dat”t voirschreven versoeck nict allecne en 1s rede- 
lyck ende hillich, macr dacrenboven merilerende faveur, namentlyck oyck 
ten regarde dat dese sake Zyne MajesteyL selffs 1s rakende ende dat by het 
tractael van alliantie belooft svordt, dat ten beyden zyden in voorvallende 
saken, partyen des versocckende ende clagende, recht ende justitie sal 
wedervaren, den voirschreven heere agent in de voirschreven sake goet 
recht ende sulcke expedilie van justitie met respect willen administreren, 
oclyck men voir de ingeselenen van dese Landen van Zyÿne Majesieyt im 
Barbarien soude vereysschen, ende ulieden vuyie merilen van de sake naer 
recht ende in gocder conscientie sullen bevinden le bchoiren. 

Wy hcbben geconfereert die Lwec pasporten, die Zyne Majesleyt gege- 
ven heclt aen Jacob Janssen ende den lieutenant, ende bevonden dal die 
zyn gelceckent by Zyne Majesteyt ende gescreven by den selven secretaris 
die ’t voirschreven traclaet van alliantie gescreven hecll, alsoo datter cghcen 
reden en is omme aen de waerheyt van de selve Le twyffelen. 

Iiermede, etc. Actum...….. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 4768. —  Lias Loopende, Juni- 
December 1619, — Minule. 
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COMPTE DE PIETER MAERTENSZ. COY 


ANNEXE Î!. 


[La Haye, avant le 22 Juin 1612]. 


En léle : Exposé pour les {lauts et Puissants DElgneurs COMMIS- 
saires ? de l'affaire et des revendications de Pieter Macertensz. Coy 
ancien agent des Hauts et Puissants Seigneurs États-Généraux. 


Pieter Maertensz. Coy a commencé son service le premier mai 
de l'an xvi° cinq en faisant le voyage au Maroc avec les esclaves 
qui provenaient de la prise de L'Écluse* : et cela aux appointements 
de deux mille florins, appointements sur lesquels il devait pourvoir 
à son entrelien el à celui de ses domestiques. Il est resté absent 
environ six ans’, ce qui fait une somme de 12000 florins. 

Rentré dans son pays, voilà déjà deux ans qu'il sollicite avec une 
longue palience son règlement et sa mise en congé de Leurs Hautes 
Puissances. Pour les frais que ces démarches ont occasionnés, je 
m'en remets à la discrétion des Nobles Seigneurs commissaires. 

IL a en outre fit des dépenses extraordinaires pendant son sus- 


1. V, à la date du re" mai 1611 le Compte  chimi, avaient élé nommés par les Jftats le 


des dépenses de P. M. Coy pendant sa mus- 31 décembre 1611. V. /bidem, p. Gor. 
sion, 1" Série, Pays-Bas, LE. 1, pp. 633-656. 5. V. Ibidem, p. 50, nole 2. 
La date de ce Document, ct celles des deux 


h. Picter Macrtensz. Coy paraïl s'être 
Documents qui suivent, ne peuvent être pré- 


considéré en mission jusqu’au règlement 


cisées. En réalité P. M. Coya dû produire définitif de son compte par les États ; c'est 
ces pièces à des époques diverses el sur Ja ainsi qu'il parle de six et même scpl années 


demande des commissaires chargés d’ins- 


de service alors qu’en réalilé il resta quatre 
Lruire son affaire. 


ans ct demi en fonctions. V. Jbidem, p. 305, 
2. Ces comnussaires, Briencn cl Joa- note 5 ct p. 600, note 4. 
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dit voyage, par exemple lors de son emprisonnement et de son 
séjour à l’armée ; 1l a dû de même entretenir là-bas beaucoup de 
compatriotes esclaves, faire des dons ct des cadeaux à l’occasion de 
six changements de rois, et diverses autres dépenses; tout cela 
conformément à la dignité dont il était investit par les Hauts el 
Puissants Seigneurs États-Généraux, comme il ressort des mémoire 
et atleslation ci-jommis, et s’élevant à la somme de 13 773 florins. 

Ila dès le début laissé à la discréuon des Hauts et Puissants 
Seigneurs le soin d'élever son traitement ordinaire, en raison de 
la cherté de la vie là-bas, conséquence de guerres interminables ; 
Vos fautes Puissances ont élé suflisamment renseignées à ce sujet. 

De plus, le requérant demande une compensalion pour être 
resté sept ans’ en fonchions au mihieu de troubles STAVES, de 
guerres et de ciflicullés supportées au service de Vos Hautes 
Puissances. Il s'en remet sur ce point à la discrélion de Vos Hautes 
el Puissantes Seigneuries. 

Enfin * 1l vous prie de prendre en considération les intérêts qui 
lui sont dus depuis tant d'années pour les deniers qu il a avancés ; 
ces intérêts, calculés au laux de ceux qu'on l'a condamné à 
payer ici pour une somme quil avait empruntée au Maroc afin 
d'obtenir son congé, c'est-à-dire au demier 16, s’élèveraient, pour 
environ sepl ans, à la somme de 11 500 florins. 


Boven : ÎInduclie voor de Iloog Mogende flecren gecommuttcerde ler 
saecke ende pretensen van Pieter Martensen Coy, geweesl agent van de 
Ioog Mogende lleeren Stalten Generael. 


Îs aengenomen gewcest in diensie anno xvi° vyff, den cersten | ae om 
syne voiagic Le doene naer barbaryen met de slaven in Sluys verovert, op 
traclement van Lwec duysent guldens jacrlyex, wacrop hyÿ synen persoon 
ende dienaers moste onderhouden. ficelt vuylgeweest inde ses jacren, be- 
loopende. . . . . . . . . . . .  gld 12000 

Ende thuys gecomen synde hecft inde Lwec jacren mel langdurige pa- 
üentic hier gesolicileert om voldoeninge ende affscheyt van are Hoge 
Mogenthcyt Le hebben, welcke gedaene oncosten stelle in discreie van de 
Edelc Hecren gecommiliecrde. 


1. V. p. 95, nolc 4. ‘ dans le texte ; il a paru préférable de con- 
3. Cc dernicr alinéa est en slyle direct server la méme forme à Lout le document 
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Noch gedispendeert extraordinary in de voorschreven voiagie soo in 
syne gevanckenisse als legers te volgen, veele van onse Nederlantsche 
slaven aldaer te onderhouden, giften en gaven, muts veranderinge van 
ses coningen, vereeringen ende andere diversche oncosten, naer den ampte 
daer hy inne geemployeert was van de Hoog Mogende Heeren Staten 
Generael, blyckende daervan by de reeckeninge ende attestatie by de 
stucken gevoucht, beloopende Ler somma van. . . . gld. 15775 

Febbe oock in den beginsel in discretie van de Hoog Mogende fleeren 
cestell de consideralie tot verbeteringe van ordinaris tractement, ter cause 
van den dieren tyt die door den langdurigen oorloge aldaer doen ter tyt 
geweest 1s, gelyck ÜUwe Ioog Mogende daer van genouchsaem geinfor- 
meerl Syn. 

Vorder versouckt den suppliant recompense van in de seven Jaeren dienst 
die hy gevaccert heeft in swacre troubelen, oorlogen ende inconvenienten 
die hem in dienste van Uwe Hoog Mogende overcomen syn, alle tselve 
stellende in discretie van de Hooge Mogende fleeren, 

Als oock le considereren den interesse van myne verschoten penningen, 
van s00 veel jaeren, de welcke wel souden bedraegen, naar advenant 1ick 
selffs alhier gecondamneert ben van cenige penningen aldaer in Barbaryen 
opgelicht tot myne dispeditie vuytten lande, tegens den penninck 16 


L’sjaars, soude comen voor omtrent seven jacren.. . gld. 11500 


Rijksarcluef. — Slalen-Generaal. — Lokelkas. Loquel V, Lulera W, 
n° 5. — Original. 
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ANNExE [l'. 


[La Haye, avant le 22 Juin 16r2|. 


En léle: Mémoire des marchandises achetées sur l’ordre des 
Tlauts et Puissants Seigneurs Élats-Généraux. 


Premièrement: payé à la veuve Pickers, à Amsterdam”, pour 
quatre pièces de toile de Hollande, la somme de douze cents flonns, 
comme 1l ressort de la lettre de ladite veuve Pickers et de Pieter 
Coeymans, contenant accusé de réceplion des deniers à elle en- 
VOYÉS. 

Le lit de camp et tente”, avec les accessoires, estimé à environ 
huit cents florins, a été payé à l’amirauté d'Amsterdam. 

J'ai encore acheté au Maroc parmi les marchandises de Jan 
Lambrechtisz. Cool deux pièces de toile, et jai payé à celui-c1 six 
cent trois onces. | 

Les Seigneurs ont également différé le payement des six cents 
onces données pour favoriser la mise en lhberlé de David de 
Weert. 

Plus six cent vingt-neuf onces dépensées sous forme de présents 
en deux parts, afin que j'obtienne mon congé. 

J'ai en outre reçu en dehors de mes appointements, par ordre 
du roi Moulay Abou Farès, la somme de deux mille deux cent 


1. V.le Compte des dépenses de P. M.  V. Ibidem, p. 56. 
Co). 17e Série, Pays-Bas, £. [, pp. 633-656. 3. our ces « lit de camp et tente» V. 
2, Dur celle toile achetée à Amsterdam.  Jbidem, p. 53, note 8. 


’ 
= mms “ Fr, 5e s" : 
Fr” LP er ve 3 EPL Re ENT Re nu “1 


#2 
St 

À Li AN il - Lu = oh a , 
LE Le sa MA res te 
Ve le À me à : és 


COMPYE DE PIETER MAERTENSZ. COY 00 


quarante-cinq onces ; à savoir, trente onces par jour pendant envi- 
ron deux mois et demi. | 

Le temps de la cherté, de la peste et de la guerre a commencé 
avec les premiers jours de mai 1606; 1ila continué, avec des rigueurs 
tantôt pires, tantôt moindres, jusqu'à mon départ. 


- Boven : Memorie van de goederen gecocht door ordre van de Hoog Mo- 
sence flecren Slaten Generacl. | 


Eerstelyck betaelt aen de weduwe Pickers tot Amsterdamme voor 4 sluc- 
ken Tollants ]ynwaet de somme van twaelffhondert gulden, blyckende 
by den brieff van deselve weduwe Pickers ende Pieter Coeymans, van 
den ontfanck van de penningen aen haer gesonden. 

Het ledikant ende pavilioen mel syn toebehooren geestimeert op om- 
trent acht hondert guldens, is te betaclen geweest aen de admiraliteit van 
Amsterdamme. 

Noch gecocht in Barbaryen van de goederen van Jan Lambrechtsen 
Cool twee stucken lynwaet ende aen hem goet gedaen seshondert ende 
drye oncen. 

Noch stellen de Hceren in diflerenlue seshondert oncen gegeven tot 
hulpe van de vryheit van Davidt de Weerdt. 

Noch seshondert negenentwintich oncen in twee partyen geschoncken 
Lot despeditie van myn vertreck. 

Noch hebbe ick ontfangen door ordre van den coninck Muley Buflers 
op den toulyt de somme van tweeduysent twechondert vyfl ende veertich 
oncen, te weclen tot dertich oncen ’sdaegs, ende geduerende omtrent Lwee 
maenden ende een halff. 

Den dieren Lyt, peste ende oorloige heelt begost im begintsel van May 
anno 1606, ende gecontinueert, somwylen meerder ende somwylen wat 
minder, tot myn vertreck Loe. 


Rijksarclief. — Slalen-Generaal. — Lokelkas. Loquet V, Liltera W, 
n° 9. — Original. 


1. P. M. Coyÿ aurait pu ajouter qu'en jour. V, z'e Série, Pays-Bas, 1. I, Doc. 
mai 1609 il avait élé également défrayé par  XGIX, pp. 340-343. 
Moulay Zidän à raison de dix onces par 2. V. Ibidem, Doc. XXX VIIE, p. 148. 
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ANxexEe [IL' 


État des payements faits à Pieler Maertensz. Coy. 


[La Haye, avant le 22 juin 1612]. 


En tléle: Pieter Maertensz. Coy. 


En marge, alia manu: Pour mémoire: a été porté à m“vr flo- 


rins, d'après le détail des achats et dépenses. 


Par ordonnance du vi ma 1605° en avance sur 
son traitement. 4. . 4 . 4 , . , … 
Item le même jour, pour l'acquisition de Loile et 
autres dépenses failes par fur.. . . . . . . 
Par ordonnance du 8 septembre 1606 ° pour le 
reste de sa première année de lraitement, échue le 
1 mai10606 . . 4 à 
Par ordonnance du 3 mars 1607“à Gilles della 
Faille‘ pour un an de traitement de Pieter Maertensz. 


Coy, échu le 18 mars 1607. ee n" £. 
Alia manu : Encore le 19 avril 1608 *, ordonnance 

délivrée à Della Faille, sous condition que celui-ci 

laisse cette somme en dépôt chez le receveur, contre 
I. V. Doc. précédent, p. 98, note t. 5. Dur ce personnage, fondé de pouvoir 
2. V. z'e Série, Pays-Bas, t. I, p. 72. aux Pays-Bas de P. M. Coy, V. r'€ Série, 
5. Cclie ordonnance figure au Rijksar- Pays-Bas, t. 1, p. 54, note r. 

chief, Slalen-Gencraal, 3277. — Ordon- 6. GCetic ordonnance du 19 avril 1608 

nanticbock 1603-1614, f. 147 v9. n’a pu être retrouvée. Il y a lieu de croire 


vi‘ €. 


XI1° LVII €. 


XII €. 


k. Cf. Ibidem, f. 164 ve. qu'elle n'a pas élé enregistrée. 
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récépissé de ce dermier. Della Faille a ensuite 


emprunté celte somme contre cautlon.. . . . 1" £. 


Boven : P° Mertensz. Coy. 


In margine, alia manu: Memory: ende is verhoicht thot im“ vis gul- 
dens, secundum specificalie soc van inkoïp als uytgave 


By ordonnantie van den vi" Mey 1605 op affcortinge 
Van SV LPACICIAENLSS GS ER RS à vis £. 
Item ten selven dage, over den incoop van Iynewaet 
ende andere oncosten by hem gedaen. . . D XII LVIT €. 
By ordonnantie van den 8 September 1606 voor de 
reste van het cersie jaer syns tractements, vervallen den 
1° Mer E000, = SL ES XII €. 
By ordonnantie van den 3°" Meerte 1607 aen Gillis is La 
Faille over een jaer tractement van Pieter Merttensz. Coy 
verschenen den 18° Mecrte 1607. . . . . — ne €. 
Alia manu: Noch den 19° Apuilis 1608, éotoanaais 
vergunt an La Faille nuit bescheidt dat sie dieselve pen- 
ningen onder den ontfanger solde te faten hebben onder 
obligatie van den ontfanger, ende deese syn daernaer by 
La faille onder cautie gelicht.  . . . . . . . . u €, 


Dee chief. — Slalen-Generaal. — Lokelkas. Loquet V, Litlera W, 
n° 5. — Original. 
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XLVI 
RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Une copie du traiulé d'alliance sera envoyée aux Elats de Hollande. —- 


Règlement des sommes dues à P. M. Coÿ pour son service auprès du 
rot du Maroc. 


La Haye, 22 juin 16r2. 


En léle: Vendredi, le xxu juin 1612. 


+ 


En marge : Maroc. 


IL a été résolu et convenu d'envoyer aux Seigneurs États de 
lollande, ou à leurs conseillers députés, copie du traité d’alhance 
fait par les Pays-Bas avec le roi du Maroc, afin que Leurs Nobles 
Puissances le fassent publier à La Ilaye, aussilôt que possible, 
comme 1l a élé promis”. 


En marge : Pieter Maertensz. Goy. 


Les sieurs Brienen et Joachim” font leur rapport au sujet des 
revendications de Pieter Macrtensz. Coy, ancien agent de Leurs 
fautes Puissances auprès du roi du Maroc. 

Tout vu et considéré, il a été convenu que, pour le temps que le 
requérant a passé au service des Pays-Bas (à savoir quatre ans et dem), 
on lui accorderait et payerait, conformément au contrat, deux mille 
florins par an, ce qui revient à neuf nulle florins, mais à condition 
qu'il en serait déduit le montant des payements déjà faits en acompte, 
soit six mille florins. 


Item, pour Île temps pendant lequel il a été employé au service 


1. Sur la publicalion aux Pays-Bas du Généraux pour $S. Pallache du 11 juin 
traité du 24 décembre 1610, V. le Méimeo- 1012, Doc. AXXVI, p. 8r. 
randum de Samuel Pallache du 1°" mai 1612, 2. V. rre Série, Pays-Bas, € I, Doc. 


Doc. XX VITE, p. 56, et la note des Élais- CCXXIX, p. Gor. 


_. 
FE nn, si 
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des Pays-Bas lorsqu'il est rentré dans la patrie et a été retenu à 
La Haye, en tout deux nulle florins une fois payés; et ensuile, pour 
toutesses autres revendications exposées en détail dans son mémoire", 
six mille florins, une fois payés, en sus des lots de marchandises qui 
lui ont été données à son départ d'ici pour le Maroc. Gelte Résolu- 
lion est prise en considération des revers qu'il a essuyés pendant sa 
mission au Maroc. 


Boven: Veneris, den xxu‘" Juny 1612. 


In margine : Marocos. | 

Is geresolveert ende geaccordeert dat men aen de Heeren Staten van 
Hollant off derselver gecommititeerde raden sal senden copie van hel 
traclaet van alliance by dese Landen gemaeckt metten coninck van Maro- 


cos, ten eynde Ilare Edel Mogende ”t selve alhier in den Haege metten 


iersten vwillen doen publiceren, gelyck belooft 1s. 


+ 


In margine: Picler Macrtensz. Coy. 


Die hecren Brienen ende Joachimi doen rapport van de gelegentheyt 
van de pretensien van Picler Macertensz. Koy, gewesen agent van Mare 
Hoog Mogende by den coninck van Marocos. | 

Ende alles oversien ende bewogen, 15 geaccordcert dat men voor den 
LyE dat hy in dicnste is gewcest (bedragende vier jaren ende cen half), 
hem sal loclegsen cnde docen betaclen gelyck met hem verdragen was, 
hwee duysent guldens ‘Lsjaers, bcloopende negen duysent guldens ; mits 
dat dacrvan gecort sal worden de bctalinge dacrop gedaen, bedragende zes 
duysent guldens. 

[tem voor den &yl dat hy thuys gecommen synde, alhier in den Hacge 
opgchouden ende in den dienstl van den Eande gecmployeert is gewcest, 
in alles : twec duysent guldens cens ; ende voorts voor alle d'andere zyne 
pretensien in zyne recckeninge in’t lange verhaclt, ende anderen egcen 
vuytbesondert, sess duysent guldens cens, boven de partyen die hem van 
hier vertreckende nacr Marocos syn mede gegcven: ten regarde van de 


€ 


ongelucken geduyrende syne commissie in Barbarien hem toegcvallen. 


Rijksarcluief.— Slalen-Generaal. — Resolulièn, register 559, ff. 460 et 
460 v°. | 


1. Son mémoire. Ï]l s'agit du Comple des la date du 1°" mai 1611 (77e Série, Pays-Bas, 
dépenses de Pieter Macrtens:, Goy, publié à L. 1, pp. 633-650). 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Îl ne sera pas lenu compte des prolestalions de P. AT. Coy contre son rèqgle- 
ment de comple. — Wolffaert Hermansz. acceple le sien. 


La Maye, 25 juin 1612. 


En léle : Samedi, le xx juin 1612. 


+ 


En marge : Pieter Maertensz. Coy. 


Le sieur Joachimi rapporte que le sieur Brienen et lui ont com- 
muniqué à Pieter Macrtensz. Coy la Résolution prise au sujet de son 
affaire", que celui-ci ne s'en contente aucunement, qu'il déclare avoir 
besoin, rien que pour se libérer de ses dettes, de dix-sept nulle flo- 
rins, et qu'encore, dans ce cas, 1l se trouverait dépouillé jusqu'à la 
chemuse et sans moyens d'existence; enfin que, pour cette raison, 
ledit Coy prie Leurs Hautes Puissances de daigner prendre sa détresse 
en considération, de lui venir en aide et d’accepler ses offres de 
services. La Résolution déjà prise à ce sujet n’en a pas moins été 
maintenue. 

Le sieur Joachimi rapporte ensuite que Wolffaert Hermansz. a 
accepté les quinze cents florins qu'on lu: a alloués pour loutes ses 
revendications en sus du dernier ordonnancement, et promet de 
ne plus importuner Leurs fautes Puissances de quelque réclamation 
que ce soit, à raison du voyage quil a fait au Maroc”. 


1. V. Doc. précédent, p. 102. le 11 avril 1609 d’une mission auprès de 

2. Les « revendicalions » de Wolffacrt Moulay Zidän (re Série, Pays-Bas, t. I, 

Hermansz. avaient une origine lointaine. . 324). Au cours de son séjour au Maroc, 
D P 


Ce capitaine avait élé chargé par les Élats il vendit de la toile qu’il avait emporlée de 


db am hs ben Éoaeul sé % 3 pr 
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Boven : Sabau, den xxm°" Juny 1672. 


- * * # *. + - 


în marque : P' Maertensz. Koy. 


D'’hecre Joachimy refereert dat d'hecre Brienen ende hy Picter Maer- 
tensz. Koy aengeseet hebben de Resolutie in zyne saecke genomen, maer 
dat deselve hem daermede egeenssints en contenteert, verclarende dat hy 
behoelt, alleenlyck.om hem selven te claren van syn schulden, seventhien 
duysent guldens, ende dat hy alsdan maer in zyn hempde soude staen 
sonder middel om te leven ; biddende dat Hare Hoog Mogende willen ge- 
lieven ’t selve inne te sien ende hem te hulpen, met presentalie van synen 
dienst; maer en is dacrop anders niet geresolveert. 

KRefercert voorts dat Wolffaert [Hermansz. aengenomen heelt die vyff- 
thien hondert guldens, die hem voor alle zyne pretensien boven de laetste 
ordonnantie toegelcet zyn, ende belooft Maere [oog Mogende niet meer 
voor cenige syne prelcnsien van syne gedaen reyse naer Marocos te be- 
moyen. 


Rijksarchief. — Sialen-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 462 v°. 


foflande, mais, à la suite de démèlés qu’il meut référé à Moulay Zidän, les Etals-Géné- 
cut avec Brahim ben Ways el Juda Levi, raux confiérent l’examen de sa réclamation 
il ne put recevoir le payement de celte à la commission qui élait déjà chargée de 


loile (lbidem, pp. 4x ct 682). Sur ses l'affaire de P. M. Coy ({bidem, p. Ggr et 


instances réitérécs, el après en avoir vaine- noie 1). 
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LETTRE DE MOULAYŸ ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉBAUX 


Les succès de l'agitateur Abou Mahallit obligèrent Moulay Zidän à quitter 
Safi ? et à se réfugier dans le Sous à Sainte-Croix-du-Cap-de-Guir. C'est pour- 
quot, en juin 1612, il affréta pour le transport de ses biens les plus précieux 
le navire‘ du capitaine provençal Jean Philippe de Castelane, venu récemment 
au Maroc porteur de lettres de Louis XIIL et du duc de Guiseÿ. Mais Caste- 
lane trompa la confiance du Chérif et, après avoir gagné le port de Sainte- 
Croix 6, 1l s'enfuit une nuit avec son navire, faisant voile vers la France. Il fut 


1. Sur ce personnage V. p. 20, note GC. 

2, V. Doc. X, p. 20, Semmaire. 

3. Gelte date est fixée par la présente 
lettre où Moulay Zidün raconte aux États 
le 27 juin 1612, l’événement survenu « les 
jours passés », el aussi par le connaisse- 
ment du navire de Castelane. V, SS. Hisr. 
Nanoc, z'e Série France, t. IT, juin 1672. 
La plupart des historiens espaguols placent 
à iorl cet événement en 1617. CF. GONZALES 
Davira, Mon. de Esp., 4. TE, p. 101 ; Por- 
RENO, Dichos y hechos de... Felipe IT, p. 
362, col. » ; CGEspépes, fist... Felipe IV, 
p. 345 ; Casimir, Bibl arab.-hisp., &. F, 
Pracfatio, pp. 1v-v; LAFuENTE, list. gen., 
L. XIV, pp. 492-453 ; FF. Duro, Arm. Esp., 
L. II, p. 350 ; Gazixpo x DE Vera, Mem. 
hist., pp. 229-280. Seul CanrErRA De Gor- 
DosA menlionne dans ses Relac. de las co- 
sas, p. 479, à la dale: « Madrid, 50 
juin 1612 », qui correspond exaclement à 
celle où la nouvelle de l'événement dut 
parvenir à Madrid, la capture de deux vais- 
sceaux. Malgré la qualificalion de « maures » 
donnée à ces deux navires 1l semble que 
l’un d’eux doive ètre identifié avec celui du 
capitaine Casiclanc. Aucun des ouvrages 
cités plus haut ne fait d’ailleurs connaître 
à quelle nationalité appartenaient ces prises. 
La flhation de l'erreur de dale commise 
par les hisloriens espagnols est facile à réta- 
bhir: tous ont copié le récil de DaviLa, 


soit sur le manuscrit avant 1771 (Gasin, 
PorreNo), soit après son impression (LA- 
FUENTE, FF. Duro, GALINDO x DE Vera). 
CEsrrves ne semble pas s’être inspiré de 
Daviza, mais, comme 1l mentionne levé- 
nement incidemment et rélrospectivement, 
son témoignage a peu de portée. Quant à 
l'erreur de DaviLa lui-même, elle ne peut 
être imputable qu'a une faute commise 
dans la lecture ou la critique des documents 
qu'il a consullés. 

4. Ge navire s'appelait le « Notre Dame 
de la Garde ». V,. SS$S. Ilisr. Manoc, 
1re Série, France, L. FE, juin 1612. 

D. V. supra, p. 22, noie 6. 

G. Lx Gexpre raconte que Castelane 
n'alla pas à Sainte-Croix, mais fit voile 
directement de Safi vers la France. [Le 
GenDre|, Lelire escrille..…., p. 174. D'après 
La Bonvr pu Ture, le Chérif devait s'em- 
barquer sur le navire de Gastelanc « avec 
ses joyaux ct plus riches bagues qu'il cust » 
pour aller en France implorer le secours 
du Roi, mais Castelane, dès qu'il eut char- 
sé à son bord les objets précieux de Moulay 
Zidän, se résolu « à faire voile hors 
du port, le prince esiant en terre ». La 
Borne pu l'urc, L’Estal des affaires chres- 
liennes..…., pp. 11-12. Le nombre des ba- 
leaux qu'aurait affrétés le Chérif varie avec 
les relations. Le récit de Punrcnas, fait 
d’après les dires d'un témoin oculaire, le 
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rencontré et capturé à hauleur de Salé par Don Pedro de Lara, lieutenant de 
l'amiral Fajardo, qui croisait sur la côte marocaihe‘. La prise fut menée en 
Espagne et Îles livres de Moulay Zidän, qui en constituaient la parie la plus 
importante, furent donnés par Philippe LT à la bibliothèque de l'Escurtial?. 
L'attentat de Castelane causa un vif ressentiment à Moulay Zidän cet altéra 
pendant longtemps les relalions de la France avec Le Marocà. 


Il les prie d'appuyer auprès du roi de France sa demande en reslilulion de 
quelques biens avec lesquels un vaisseau français est parti de Sainte-Croix. 
Sainle-Croix-du-Cap-de-Guir, [27 Rbia I] r102/11* — 27 juin 1612. 


Au dos : Messieurs, Messieurs les Estats des Pays-Bas et Pro- 


vinces-Unies. 


Et plus bas, alia manu: Reçue le x août 1612. 
En marge, alia manu : Lue Le 10 août 1612. 


patron Joseph Keble, doit être rapproché 
de la présente lettre: « Zidän s’enfuit à Safi 
et embarqua ses deux cents femmes sur un 
navire hollandais et ses richesses sur un 
navire marseillais, Ge dernier fut pris par 
D. Luys, l'amiral espagnol... l'autre bateau 
trouva Zidän à Santa-Cruz et lui remit ses 
femmes. » Purcuas, /lis Pilgrimage (éd. 
1625-1626), t. V, p. 698. — Il est vrai- 
semblable d'admettre que Moulay /idün ga- 
. gnalc Sous par la voice de terre avec ses par- 
Lisans, ct qu’à son arrivée à Sainte-Croix 
il ne trouva plus le navire de Gastelane, 
soit que ce dernier ne fàl pas venu dans 
ce port, soil qu'il sc fut enfur peu après 
son arrivée, 

1. Don Pedro de Lara, d'après certaines 
relalions, aurait rencontré et allaqué deux 
navires. Gf. Daviza, loc. cil. 

a. Ceslivres, au nombre de trois à quatre 
mille, avaieni lé, en grande partie, réunis 
par Moulay Ahmed el-Mansour ; ils traitaicnt 
de médecine, de philosophie, de grammaire 
et de polilique ; leur grande valeur venait 
en partie de l'art exirème avec lequel ts 


avaient été calligraphiés el enfuminés « 1lu- 
minados y escritos con gran costa » (DA- 
viLA, loc. cil.), tel ce manuscrit de l’Alfya 
« nilidis lilleris aureisque lineis ubique duc- 
Lis eœaralus ». Ï]s formèrent le fonds le plus 
imporlant de la bibliothèque arabe de l’Es- 
curial, mais le 7 juin 16717 ils furent dé- 
truits pour la plupart par un incendie. 
Cf. Gasrur, loc. eil., cb p. 3, n° v. 

3. 99. llisr. Manoc, s'e Série, France, 
Espagne el Angleterre. — Moulay Zidän 
rendit loujours le roi de France respon- 
sable de l’acte commis par Castelance. 

h. Le texle porte 1020, mais celie date 
exprimée en style composile (mois de 
l'année chrétienne et année de lhégire) 
présente une erreur manifesle de millésime. 
Le 27 juin 1020 correspond à l’année 1611, 
ce qui est inadmissible, si l'on se reporte 
aux mentions extrinsèques qui figurent sur 
la lettre : « Reçue le 10 août 1612. — Luce 
le 10 août 1612. » La date de juin 101, 
ainsi qu'il a élé dit p. 100, nole 3, cst en 
outre établie par le connaissement du navire 
de Casleclane. 
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Messieurs, 


Les jours passés, vint icy* un navire de Marseille, et, avecq iceluy, 
ung ambassadeur du roy de France, nommé le capitaine Jehan 
Plhulippe de Castellan, avecq lequel avons accordé paix entre 
nous et ledict s' roy de France, et luy avons eslargy les captüñfs 
françois quy estoient en nositre pouvoir, et, en vertu dudict traicté 
de paix, nous somimes servis. de son navire pour quelques nostres 
afleres et y avons chargé quelques biens nostres”. LE, estant iceluy 
en nostre port de Sainte-Croix-du-Cap-de-Gay, une nuict, sans 
nous en adverlir, est parly avecq le nostre. Ne sçachans l'occasion 
qui l’a meu à ce fere, à ceste occasion mandons nostre esclave l’al- 
cayde Hamet Agouzul* et nostre enuque Nasser Carta vers vous, 
pour de là passer en France pour procurer reslitution du nostre ; 
vous prians de leur ayder à trouver passage et les accompagner de 
vos lettres pour le roy de France et le ducq de Guise”, et fere que se 
soit le plus promplement que fere ce pourra, priant Dieu, Messieurs, 
vous donner en prosperilé et santé longue et heureuse Vye. 

De Sainte-Croix-du-Cap-de-Gay, Îe 27 Jung 1020. 


Ruyhksarcluef. — Slaien-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. | 


1. Sur ce signe, V. ze Série, Pays-Bas, 
t. [, p. 121, note 2. 

2. Vint icy, c'est-h-dire à Sainte-Croix. 
On se rappelle en elfet que le capitaine 
Jean Philippe Castelane était arrivé à Safi 
vers le mois de septembre 1611 (Doc. 
X, p. 22, note 6). Moulay Zidän rappelle 
dans cette lettre aux Étais des détails 
qu'il avait déjà donnés dans sa lcttre à 
Samuel Pallache du 13 février 16192, en 
insistant sur le traité qu'il avai passé avec 
Castelane, ce qui était une circonstance 
aggravante pour l'acte déloyal commis par 
ce capitame. Toutclois le roi de France 


ne reconnut Jamais avoir confié une mis- 


sion ofMciclle à Gasiclane ; c'était selon lui 
«un homme sans adveu qui ne fut oncques 
nostre ambassadeur ny recommandé d'autre 
tre que de marchand », Cf. infra, Lettre 
de Louis XIII aux Élets-Généraux du 5 
quin 1615. 

3. Pour le délail des « quelques biens 
nostires », V. le connaissement du navire 
de Castclane, SS. Irsr. Maroc, z'° Série, 
France, t. IT, juin 1612. 

4. 1 faut probablement rétablir : Ahmed 
el-Guezouli, 

5. Charles de Lorraine, duc de Guise 
(1571-1640), gouverneur de 
depuis 1594. 


Provence 
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XLIX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les Élais de Zélande feront publier le lrailé d'alliance conclu avec 
Moulay Zidän. 


La Haye, 3 juillet 16712. 


En léle: Mardi, le ur juillet 1612. 


+ + + - e - - - * * + # 


ln marge : Maroc. 


Il a été résolu, sur la prière du sieur agent du roi du Maroc 
Samuel Pallache, d'écrire au collège des Seigneurs États de Zélande 
que Leurs Seigneuries fassent publier à Middelbourg le lraité 
conclu entre Sa Majeslé et Leurs Taules Puissances, conformé- 
ment à ce qui a élé convenu, el ainsi que cela a été faut à La Have. 


Boven : Marius, den 1m‘ July 1612. 


In marqine : Marocos. 


Is op het versouck van den hcere agent des conincx van Marocos, 
Samuel Pallache, geaccordeert te schryven aen de gecommitteerde raden 
van de Heeren Staten van Zeclandit, dat Haer Edele het tractaet, tusschen 
Zyne Majesteyt ende Harc Hoog Mogende gemaeckt, binnen Middelburch 
willen doen publiceren, tot voldoeninge van het geaccordecrde, gelyck dat 
alhier in Den Haege geschiet 1s. 


Ruyksarchief. — Slalten-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 475 v°. 
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Christine IHuysheers est admise à faire valoir ses droils sur la somme 
allouée à P. M. Coy en défrayement de son séjour à La Haye. — Cet 
agent devra considérer son comple comme liquidé. | 


La Haye, ® juillet 1612. 


En léle: Samedi, le var juillet 1012. 


Fr + # [2] L * u + Ÿ 


En marge : Hôtchière de l'auberge « Den Briel ». — Pieter Maer- 
tensz. Coy. 


IL a été donné lecture de la requête de Christine Huysheers, 
veuve de feu Simon Havens, domiciliée à l'auberge de « Den Briell » 
dans cette ville de La Haye, exposant que Pieter Maertensz. Coy lui 
est redevable d'une somme de deux mille six cent soixante-douze 
florins, douze stuyvers, tant pour frais de pension que pour prêts 
et avances d'argent, vêtements, linge el autres besoins, lessives, 
repassages, elc., et demandant qu'il plaise à Leurs Hautes Puis- 
sances d accorder à la requérante l'ordonnancement de la somme 
susdite en acompte sur le montant des revendicalions dudit Pieter 
Maertensz. Coy. Après délibération 1l a été convenu, vu qu'il a 
été alloué audit Coy deux nulle florins pour le temps écoulé depuis 
son retour et pendant lequel 1l a été retenu 1c1 à La Haye et employé 
au service du pays’, que la requérante pourrail faire valoir ses 
droits, jusqu'à concurrence de ladite somme de deux mille flonns, 
sur la somme allouée. 


Il a été convenu ensuite que l'on persisterait dans la Résolution 


1. V. la Résolution du 22 juin 1612, Doc. XLVE, p. 102. 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX TII 


prise au sujet des revendicalions dudit Pieter Maertensz. Goy, en date 
du xx juin dernier, el qu'en conséquence les sieurs députés, à ce 
commis, devraient liquider et clore définitivement le compte de cet 
agent et [ui dire qu'il aura à s’en contenter, et que la Généraliié ne 
prendra pas à son compte le temps qu 1l passe 1c1 à solliciter. 


Boven : Sabat, den vu July 16r2. 


in marqine : Waerdinne in « Den Briel ». —— P" Macrtensz. Koy. 


Is gelesen de requeste van Chrisityne Huyshcers, weduwe van wylen 
Symon flavens, woonende in de herberge van « Den Briell » alhier in 
den Haege, versouckende alsoo sy ten achteren is aen Pieter Macrtensz. 
Koy de sonime van lwee duysent zess hondert twee ende tzeventich gul- 
dens twaelff stuvers, soo van verleerde costen als van geleende ende ver- 
streckle penningen, cleederen, Iynewaet ende andere behoeflten wassen, 
styven elc., dat fare Hoog Mogende soude gelieven haer le verleenen or- 
donnantie van de voorschreven somme op affcorttinge van des voorschre- 
ven Pieter Macrtensz. Koy prelensien ; ende nae deliberatie geaccordeert, 
nademael bewillicht is dat men den voorschreven Coy soude toeleggen 
Lwec duysent guldens voor de Lyt dat hythuys gecommen wesende alhier 
in den Haege gchouden ende in den dienst van den Lande geemployeert 
is geweesl, dat de suppliante hare pretensie tolle concurrentie van de 
voorschreven iwee duysent guldens op de selve loegeleede somme sal 
moegen consequeren. 

Synde voort goctgevonden te persisteren by de Resolutic op des voor- 
schreven Piclers Maertensz. Koy prelensien, genomen den xxr1°" Juny lest- 
leden, ende dat d’heeren Gecommittecrde dien volgende metlen selven 
sullen liquideren ende sluyten, ende aenseggen dat hy hem dacrmede sal 
hebben te contenteren, sonder reeckeninge le maecken dat hy alhier is 
leggcnde ende solliciterende tot last van de GeneraliteyL. 


Riksarchief. — Staten-Gencraal. — Resolultien, register 559, f. 492. 
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LI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Règlement du différend entre la veuve de Jacob Jansz. el Samuel Pallache. 


La Taye, 14 juillet 1612. 


En léle: Samedi, le xmrr quallet 1612. 


ln marge : Maroc. — Jacob Jansz. 


Par l’interventüon de quelques sieurs députés des Ilauts et Puis- 
sans Seigneurs États-Généraux des Pays-Bas Unis, le différendentre 
le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, et la veuve du 
capitaine Jacob Jansz., de Harlem, a été réglé". Il a été convenu 
que ladite veuve ferxt remise à l'agent, contre la somme de 175 
florins qu'elle en a reçue, de toutes ses revendications, ainsi que 
de celles de son fils et du caporal Cornelis Cornelisz., quelles 
qu elles soient, en se désistant de tous les arrêts qu'elle avait fait 
mettre, en Zélande el ailleurs. à cause des revendications susdites, 
sur les biens du susdit sieur agent et de Sa Haute et Puissante 
Majesté. 


Boven: Saba, den xrm*" July 1612. 


+ + Ÿ | * du [2 - 


in marçine : Marocos. — Jacob Jansz. 


By tusschenspreecken van eenige heeren gecommuttceerde van de Hooge 
ende Mogende feeren Siaten Generael der Vercenichde Nederlanden 1s het 


1. our cetle affaire, V. à la date du 18 juin 1612, Doc. XLIF, p. gô, note 3. 
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différent tusschen den heere Samuel Pallache, agent des conincx van 
Marocos, ende de weduwe van den capiteyn Jacob Jansz., van Haerlem, 
nedergeleet ende verdragen ; te weeten dat deselve weduwe melle somme 
van hondert vyffentseventich guldens by haer van de voorschreven heere 
agent ontfangen, den selven heere agent quicteert ende haer hout voldaen 
van alle haere, hacrs soons, ende des corporaels Cornelis Cornelisz. pre- 
tensien, hoe danige die zyn; ontslaende mits desen ende affdoende 
alsulcke arresten als zy in Zeelant ende elders ter oirsaecke van de voor- 
schreven pretensien opte goeden van den voorschreven hecre agent ende van 
Zyne Hoochstgemelte Majesteyt heeft doen doen. 


Rijksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulen, regisler 559, f. 499 vw. 
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LI! 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Jean Le Comte sera recommandé à l’amirauté de Rotterdam. 


La [aye, 28 juillet 1612. 


En téle : Samedi, Le xxvux juillet 1672. 


’ + ; + + + 


En marge : Jean Le Comte. 


Il a été accordé à Jean Le Comte, ex-capitaine d’un navire nommé 
Q L'Espérance », des lettres de recommandation pour le collège de 
l’amirauté de Rotterdam, afin que ce Collège fasse instruire en 
bonne forme et sans délai le procès dudit Le Comte contre l'agent 
du roi du Maroc et le capitaine Rysbergen ‘ et le renvoie 1c1, confor- 
mément à ce qui a été écrit précédemment audit Collège *. 


Boven: Sabati. den xxvun" July 16:12. 
9 Ÿ 


In margine : Johan Le Conte. 


Syn Johan Le Conte, gewezen capileyn op scecker schip genacempt L’Es- 
perance, geaccordecrt brieven van voorschrifien aen bel collegie Ler admi- 
raliteyt Lot Rotterdam, ten eynde zy zyn proces tegen den agent des 
conincx van Marocos ende capileyn Rysbergen in diligentie behoïrlyck 
willen doen instrucren ende alhicer senden, in conformile van ’L gcenc 
voor desen hun aengeschreven 15. 


Ruyksarcluef. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, . 525 v°. 


1. Sur ce procès, V. 1€ Série, Pays-Bas, 2, V. la Résolution du 16 février 1612, 


E. [, p. 686, note 1. Doc. XIF, p. 26. 
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LIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ils invitent le collège de l’amiraulé de Middelbourg à refuser à Samuel 
Pallache l 'exemplion des droits d'entrée pour quelques: marchandises im- 
portées. 


La Haye, 80 juillet 1672. 


En téle : Lundi, le xxx juillet 1672. 


En marge : Amirauté Middelbourg. — Agent du Maroc. 


Il a été reçu une lettre du collège de l’amirauté de Middelbourg, 
datée du xxvu juillet", par laquelle ce Collège fait savoir que le sieur 
Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, lui a adressé une requête où 
il sollicite exemplion des droits d'entrée pour dix-sept caisses de 
sucre appartenant à Sa Majesté et arrivées du Maroc dans cette 
ville. Le requérant s’appuie sur le fait que tous les ambassadeurs 
d’autres princes en Hollande jouissent de ce privilège. Pour prou- 
ver son droit à celle exempton, Sa Seigneurie a montré une copie 
des actes à elle délivrés par les Seigneurs États de Hollande et le 


 Macistrat de La Have les xxvair et xxvaix avril dernicr*. 
S ) 


C’est pourquoi le collège de l’Amirauté désire savoir, si, dans 
ce privilège, doivent être compris aussi les droits généraux d'entrée 
sur les marchandises importées, vu que cela ne ressort pas de l'acte 
susdit. Il prie Leurs Hautes Puissances de bien vouloir déclarer 
quelle est Icur intention à cet égard, afin qu'il puisse sy conformer. 

Il a été résolu, après délibération, de répondre que l’intenhuon 

r. Gette lettre avait élé écrite en suite du 23avril161r, délivré parles États de Hol- 
d’une Résolution prise par l’amirauté de lande, exemptait Joseph Pallache des impôts 
Zélande le 25 juillet. V. à ce sujet, la Réso- sur les arlicles de consommalion, « confor- 
lution du 2 juin 1612, Doc. XXXIV,p.75,  mément à l’article X VIT de l'ordonnance gé- 


ct nolc 2. nérale ». Rijhsarchief. — Holland, — Reso- 
2, Entendez : de l’année dernière. L'acte lutien, register 376, f. r07 vo. 
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de Leurs Haules Puissances n'est point d'accorder au susdit sieur 
agent plus d'exemptons qu'aux autres ambassadeurs de rois et de 
princes résidant 1c1, lesquels se contentent de l'exonération de 
l'impôt sur les articles de consommation, sans jouir d’aucune 


exemption de convois et de hcences pour les marchandises cu 1ls 
importent dans ce pays‘. 


Boven: Lunae, den xxx° July 1612. 


In margine: Admiraliteyt Middelburch. — Agent van Marocos. 


Ontfangen eenen briëff van de gecommitteerde raden ter admiraliteyt 
binnen Middelburch, gedateert den xxvn° July, daerby deselve adverteren 
dat hun van wegen den hecre Samuel Pallache, agent des coninex van 
Marocos, requeste gepresentleerl is, omme te moegen genielen den vrydom 
van het innecommende recht van alsulcke seventhien kisten suyckcren 
Zyne Majesteyt toecommende, als alhier vuyt Barbarien syn ingebracht ; 
gelyck sulcken vrydom genielen alle ambassadeurs van andere potentaten 
in Hollandt. Omme welcken vrydom te bewysen Zyne Edele hun geexhi- 
beert hadde copie van de acten hem by de fieeren Staten van Hollandt ende 
van den Magistraet van Den flaege, oplen xxvn" ende xxvar Aprilis 
lestleden verleent ; versouckende, aldewyle zy onseecker zyn, oft daerinne 
oock begrepen is ’L recht van de generale middelen van de innecommende 
goederen, alsoo de voorscreven acle ’£ selve nyet en 1s mede brengende, 
dat [Hacre Hoog Mogende soude gelieven te verclaren daerop haere gocde 
intentie, omme hun daer nae te reguleren. 

Hierop is nae deliberatie geresolveert !” antwoorden dat EHacr Hoog 
Mogende nyet en verstaen, dat den voorschreven hecre agent meer vrydoms 
sal genieten als alle d’andere ambassadeurs van coningen ende princen 
alhier residerende, die hun contenteren metlen vrydom van de gencrale 
middelen van consumptlien, sonder dat de selve genieten eenige vrydom 
in de convoyen ende licenten van de gocden dic deselve in desc Landen 
doen comen. 


Rijksarchief. — Sialen-Gencraal. — Resoluten, register 559, f. 535. 


1. L’amirauté de Zélande se conforma à de sucres dont 1l s’agit. Admiralit. 557. — 
cet avis et déclara, dans sa Résolution du Resol. van Gecommitt. Raden ler Admiralit. 
4 août 1612, que Joseph Pallache aurait à in Zeeland 2 Mei 1607-29 September 1672, 
payer les droits d'entrée pour la cargaison  f. 272 vo. 
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HISTOIRE DE ABOU MATALLI 


icr-B août 16122. 


En titre: Prodigieuse et étrange Nouvelle écrite de Barbarie, à 
5 


savoir : comment s’est levé au Maroc un nouveau Roi nommé Mou- 
lay Ahmed ben Abdallah * qui se donne les titres de : Roi des Deux 
Mers et des Déseris au delà de China“, Suscité par l’ordre de Dieu 
pour donner au monde la paix, Croyant dans la loi de Dieu, Com- 


battant contre les Infidèles. 


Cette lettre a été écrite par un trafiquant chrétien* établi au 
Maroc, qui dit être allé, en personne, avec quelques autres trafi- 
quants chrétiens, le x1r juillet 1612°, dans la tente de ce nouveau 
Roi, l'y avoir vu et lui avoir parlé. — Étrange histoire. 


Année 1612. — Paruculantés et histoire du Prétendant-Roi au 


r, Gerécitestà rapprocher dela relation de 
Moïse Pallache, Doc. CLXVIL, pp. 440-445. 

2. V. p.121, note #4, ct p. 124. 

3. Tous les agilateurs en pays musul- 
man prennent le nom de Ahmed (ou 
Mohammed) hen Abdallah qui était celui 
du Prophèle, et qui doit être celui du 
Mabhdi. Sur Abou Mahallh V. p. 20, notc 6. 

h. Des déseris au delà de China. Il faut 
probablement rétablir : Guinée ou Djenné. 
Le texte porie zanden mais 11 y avait peut- 
être sur le manuscrit landen, ce qui donne- 
rait ce sens beaucoup plus acceptable : 
« roi des Deux Mers el des pays au delà de 
Guinée ». Les deux mers sont la Méditer- 
ranée ct l'Océan Atlantique. 

5. Ce «trafiquant chrétien » qui était 


hollandais semble devoir tre identifié avec 
Paul van Lippeloo, et, si celui-ci n’est pas 
l’auteur du présent mémoire, il en a été 
certainement l’inspirateur. On verra, en 
effet, que le «trafiquant chrélien » reçu 
par le Prétendant se plaint des mauvais 
procédés de Brahim ben Ways; or nous 
savons que Paul van Lippeloo, qui repré- 
sentait au Maroc les intérêts des trafiquants 
d'Amsterdam, avait eu de violents démêlés 
avec ce Juif (V. re Série, Pays-Bas, t. I, 
p. 981, note 7, et p. 900). D'autre parl 
Moulay Zidän, dans une lettre aux États 
en date du 24: octobre 1614, accusc Paul 
van Lippeloo de. s'être employé au service 
del maldito sancto. V. Doc. CL, p. 3gr. 
6. V. infra, .p. 122. 
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Maroc Moulay Ahmed ben Abdallah, venu du Sahara, des environs 
de la rivière nommée l’oued es-Saoura”, où les Maures, à leur 
dire, reçurent autrefois la prophéte qu'un personnage présentant 
tels caractères, inconnu d'abord, saul de quelques grands, devien- 
drait roi. Ge Prétendant se révèle maintenant comme le personnage 
même dont parle la prophétie. 

Il y a plus de cent ans, dit-on, un Fakir ou Saint donna à son 
fils un tambour, en lui ordonnant de le garder jusqu à ce qu'un 
nommé Ahmed ben Abdallah vint le réels mer. Êt quand celui-ci 
battrait le rappel sur ce tambour pour aller au combat avec ses 
sens, toutes choses tournées à mal seraient redressées, el la paix 
serait rélablie par lui dans le pays. Or, on dit que le Prétendant a 
trouvé ce tambour. 

Et à présent tout le monde sait que, depuis environ deux ans”, 1l 
a quitté sa demeure et s’est mis en campagne avec {rois ou quatre 
de ses gens, deux chevaux, un mulet et deux chameaux, appelant 
le peuple à combattre pour la vérité. 

À lui se sont joints environ cent quatre-vingts cavaliers et deux 
cents fantassins, avec lesquels il s’est mis en marche. Le bruit du 
soulèvement de ce Prétendant * pénétra dans Merrakech”. Peu après, 
le roi Moulay Zidän envoya contre lui une armée” sous le comman- 
dement du caïd Alchays Elmus°; 1l avait environ quatre mulle 
hommes et le Prétendant trois cent quatre-vingls à peu près. 


1. Sur celte rivière V, p. 20, note 7. 

2. La cession de Larache aux Espagnols 
par Moulay ech-Cheiïkh (20 novembre 
1610) fut le signal de la révolle de Abou 
Mahalli. EL-OurrÂn: déclarant d’une part 
que celle insurreclion ne dura que « lrois 
ans moins un quart » (p. 332) et, d'autre 
part, Moïse Pailache donnant la date du 50 
novembre 1615 pour celle dela mort de Abou 
Mahalli (V. Doc. CLXVIE p. 443, note +), 
il s’ensuivrait que Abou Mahalli n'aurait 
fait acte de prélendant qu'au commence- 
ment de mars 1611. C’est donc à partir de 
cette date qu’il faut placer sa marche sur le 


Tafilelt. 
3. Le texte porte : Levantado. 


A. L'auteur omel le récit de la marche 
de Abou Mahalli sur le Taflelt, — Le Pré- 
tendant avait quitié l’oucd es-Saoura avec 
qualre cents des siens el s'était porté contre 
Sidjilmassa où se trouvait un lieutenant de 
Zidän, El-Had; el-Mir, à la Lèle de quatre 
mille hommes. Malgré l’infériorité du nom- 
bre, Abou Mabhalli fut vainqueur et ce suc- 
cès lui valut un prestige considérable. I5:.- 
OurnÂni, pp. 336-337. 

5. Gette armée considérable élait sous 
les ordres du frère de Moulay Zidän nommé 
Moulay Abdallah ez-Zobda, si l’on s’en rap- 
porle à Ér.-OurrÂxi (p. 337), lequel ne fait 
pas mention du caïd Alchays Elmis. 

6. Peut-être El-Mir. Cf. note 4. 
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* La rencontre eut lieu aux environs du Draâ', et, comme le Préten- l 
a dant voulait accepter la bataille, ses hommes s’étonnèrent qu'avec si î 
peu de gens il allât se battre contre une armée si redoutable, et 1ls | l 
à voulaient prendre la fuite. Mais il leur a tellement prêché la foi : L 
:. qu'ils ont fini par marcher contre l’armée d’Alchays Elmis. Or, en 

: s’approchant de cette armée, ils ont vu, marchant devant eux, une 


foule de cavaliers et de fantassins qui assaillirent vigoureusement 
| l'ennemi et le mirent en fuite ; de sorte que, quand Moulay Ahmed 
“ ben Abdallah arriva à l'endroit où s'étaient trouvés ses ennemis, 
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il y en avait plus de cinq cents morts et le reste en déroute, sans que 
les siens se fussent encore baîtus. Alors ceux-c1 se ruèrent sur 
l'ennemi et remportèrent la victoire. 

Un jour ou deux après, il se mil en route, et, ses gens fatigués 
étant arrivés au bord d’une rivière qu'ils avaient à franchir, il leur 
défendit à tous de boire dans leurs mains de l’eau de cette rivière ou 
: d'y laver leur corps, sous peine de mort, en cas de désobéissance*. 
. Trois ou quatre hommes négligèrent la défense, ils burent de l’eau 
| de la rivière et moururent peu après. | 

Ce Prétendant a rangé à sa cause bien des tribus de la montagne 
que jamais aucun roi n'avait pu subjuguer ; et notamment celle 
d’un certain Simby* contre lequel le puissant Moulay Ahmed, le 
feu Roi, avait envoyé des forces redoutables, sans aucun SUCCÈS . 
Mais celui-là l'a assujetti et 1l a encore jusqu'à présent fait bien 
. d'autres choses trop longues à raconter. 

i Et, avec le temps, son armée s’est accrue de plus en plus. Elle 
Le comptait enfin au mois de mai plus de vingt-cinq mille hommes, 
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lant cavaliers que fantassins (tous hommes du Sahara) robustes et | 

endurcis, gens rustres, marchant la plupart tête nue, n ayant autour dE 

du corps qu'un méchant vêtement nommé haïk, portant autour du | 

L : LE 

cou un grand chapelet de bois * : au reste endurcis contre la chaleur, ni 

| | ne pE 

ï le froid et toutes les privations, plus que les Maures de ce pays-c1; he 

: ennemis de toutes les autres nations, sans savoir-vivre ni usages, 1 ; 

: de 

ë : Hf àt 

ä 1. « Dans cetle rencontre l’armée de 3. Ce nom.n'a pu être identifié. Ré: 

fe rr* 4 è , + = . | 8 l i£ . 

ge Moulay /idän perdit environ trois mille 4. On sait que les adeptes de certaines | : 

Ls hommes ». c-OurrÂnr, p. 337. confréries religieuses se distinguent par des | F À 

:: 2. Cf. Puronas, L. V, p. 669. chapelels à gros grains. il: à 
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mais priant Dieu assidüment à leur façon ; observateurs plus zélés 
de la loi que les autres Maures, ennemis mortels des Chrétiens. 

Au commencement, ce Prétendant leur a fait accroire quil vou- 
lait avant tout aller combattre les Chrétiens, et cela lui a valu une 
très grande affluence de partisans. Ainsi, 1l est arrivé avec eux 
tout près de Merrakech, ayant fait plus de quatre cents lieues. C’est 
là que le roi du Maroc, Moulay Zidän, campait, en attendant, avec 
beaucoup d'hommes et des canons. Sans se donner du repos, les 
troupes du Prétendant ont attaqué aussitôt l’armée de Merrakech ; 
le Santon leur avait promis qu'ils seraient invulnérables et qu'ils 
n'auraient à craindre n1 canons‘ ni fusils. C’est pourquoi ils se 
jetèrent avec d’aulant plus de courage et d'acharnement sur leurs 
ennemis ; si bien qu'en moins d'une heure, 1ls les eurent ious 
battus et mis en déroute. Plus de cinq mille hommes de l’armée 
de Merrakech y périrent, contre quatre ou cinq de l’armée de 
l’usurpateur. Mais ce qui est plus étonnant, c'est que beaucoup 
de ses gens, atteints de balles de plomb, n'en gardaient que la tache 
bleue d’une contusion. 

Pendant la bataille, 1ls avaient voulu se tenir à l'abri de l'artillerie 
de Moulay Zidôn ; mais le Prétendant leur avait dit qu'ils pouvaient 
sans crainte marcher contre les bouches à feu, que les canons ne 
leur feraient aucune blessure. Les canons de Moulay Zidän 
ürèrent, mais les boulets de trois pièces leur passèrent par dessus 
la tête; quant aux autres pièces, au nombre de sept ou huit, la 
poudre s’enflamma, mais les boulets restèrent dans [e canon. 

De même, pendant qu on se battait, une nuée de sauterelles vint 
à passer ; ef, comme les gens du Prétendant avaient le vent en face, 
un vent plus fort s'éleva subitement qui souflla contre les ennemus 
et leur jeta une telle multitude de sautcrelles en plein visage, 
qu'ils ne pouvaient plus y tenir. De celte façon Moulay Zidän 
perdit la bataille ; la plupart de ses hommes y périrent, et parmi 
eux, son frère Moulay Gret*. 


1. « Dansle peuple, on répandit le bruit combat de l’oued Draä, les troupes chéri- 
que les balles qui atleignaient Îcs partisansde  fiennes se lrouvaient sous le commande- 
Abou Mahall arrivaient sans force et ne pro- ment de Moulay Abdallah ez-Zobda. Sur ce 
duisaient aucun mal. » E£-OurrÂxi, p. 337. personnage, V. 1'e Série, Pays-bas, t. I, 

2. Ce nom n'a pu être identifié. Au p.464, note 5. 
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Lui-même se rélugia à Sal, où 1l s’embarqua, avec sa famille 
et quelques autres, sur un vaisseau hollandais". Il parut pour le 
solfe du Cap-de-Guir, avec une saitie” de Marseille qui portait 
presque tout son trésor et ses meubles. Il emporta encore au 
moins vingt-cinq quinlaux d'or, et débarqua dans le golfe du 
Cap-de-Guir, avec ses gens. Il alla partout, dans le royaume de 
Sous, demander des secours au peuple® ; mais jusqu'ici, premier 
août", 1l n'a eu que peu de succès. 

Le nouveau roi Moulay Ahmed ben Abdallah est à présent campé 
avec son armée à quatre lieues de Safi, où 1l ruine Îe pays de 
Doukkala habité par de riches Arabes qui, depuis dix à onze ans, 
refusent de payer aucun tribut aux rois. Ce Roi les a maintenant 
presque tous pillés et détruits. 

Il rassemble de grands trésors et continue à ruiner tout le pays 
jusqu'à Fez. Etils sont partout pour lui : et jusqu'ici l'on ne parle 
que de paix. De même on fait partout pregon* dans la forme établie. 
Tout le monde le craint, ce qui est étonnant, car 1l n use d'aucune 
rigueur particulière dans ses sentences”. D'autres rois n'ont pu 
inspirer au peuple une obéissance et une crainte aussi grandes par 
le massacre, la pendaison et la strangulation. Et voilà qu'ils ne 
jurent que par la vérité de leur roi Moulay Ahmed”. Le vin et 
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r. Ï1 cst probable, comme nous l'avons 
dit, que Moulay Zidän ne s'embarqua pas 
pour Sainte-Croix, mais qu’il gagna le Sous 
par la voic de terre (p. 106, notc 6). 

2. Surce genre d’embarcation V, re 
Série, Pays-Bas, €. [, p. 670, note 1. 

3. La situation de Moulay Zidan fut à 
ce moment des plus précaires et il dut sc 
réfugier dans les montagnes du Hout Atlas, 
après avoir vainement tenté d'acheter à 
prix d’argent le dévoucment des tribus du 
Sous. Cf. Puronas, t. V, p. 699. 

h. C’est cette mention qui fixe la dale de 
rédaction de cette relation. On verra plus 
loin (p. 124) que, quatre jours après (5 
août), Moulay Zidän avail réussi à lever des 
contingents dans le Sous. 

5. On fait parlout pregon, c’est-à-dire : 
on fait partout la prière publique, la Khotba, 


; 
en son nom. La Khotha il est l’oraison 


qui est dite le vendredi dans les mosquées ; 
après les louanges de Dieu et du Prophète, 
il est fait des vœux pour la vice et le bon- 
heur du souverain. Les Prétendants atia- 
chent une grande importance à la forma- 
hté de la Khotba qui consacre leur éléva- 
lion au pouvoir. Le mot pregon employé 
par l’auteur est espagnol et a le sens de : 
louange publique. 

6. Comparer le jugement porté sur 
Moulay Zidän, r'° Série, Pays-Bas, t. I, 
p. 217. | 

7. El voilà qu'ils ne jurent que par la vé- 
rilé de leur roi Moulay Ahmed. Lesens de cette 
phrase est : « EL voilà que, dans Lous leurs 
serments, ils invoquent le nom de leur rol 


Moulay Ahmed ». 
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autres vices auxquels les Maures avaient coutume de s’adonner, 
contrairement à leurs lois, sont à présent partout abhorrés. 

Ce roi s'appelle Moulay Ahmed ben Abdallah ebfalini' el se 
donne les Utres de: Roi des Deux Mers et des Déserts au delà 
de China”, Suscité par l'ordre de Dieu pour donner la paix au 
monde, Groyant dans la loi de Dieu, Combattant contre Îles 
Infidèles. a 

Avec quelques autres lrafiquants chrétiens, je suis allé le douze 
juillet 1612 dans son camp; nous lui avons fait dire que nous 
étions désireux de voir la personne de Sa Majesté. Il nous a fait aus- 
sitôt venir devant lui, tout auprès de sa tente. Il était assis au 
nulieu, sur une natte d'osier*, ayant à sa droite un coussin en 
cuir de forme ronde sur lequel 11 appuyait son coude. Derrière 
lui se tenaient debout dix ou douze méchants Maures, ses servi- 
teurs, et devant lui deux de ses principaux caïds. Il portait, sur 
sa chemise, un vêtement appelé en langage maure caftan, en drap 
blanc ; sur sa lêle un bonnet rouge, avec une mauvaise cotonnadé 
bleue, formant {urban ou toque, qui laissait à découvert une parte 
du bonnet ; ses pieds étaient chaussés d’une paire de sandales en cuir 
rouge ‘, ses Jambes nues ; 1l portait à son cou un étui de cuir dans 
lequel les Maures ont coutume de porter leur Alcoran”; puis, sus- 
pendu également ù son cou, un court cimeterre attaché à une 
courroie, et un poignard que les Maures nomment koumua*. 

Quand nous fûmes entrés, 1l nous indiqua certaine place où nous 
devions nous asseoir auprès de lui, et nous souhaïta la bienvenue, 
en souriant d'un air affable. Après lui avoir fait notre révérence, 
nous lui dimes que nous éüons fort réjouis de nous voir en présence 


1. Le texte porte EEFalima. Le surnom 
de el-Fatini (le Fatimide), c’est-à-dire 
le descendant de Fatima fille du Prophète, 
est un de ceux que doit porter le Nahdi 
lorsqu'il sc lèvera vers la fin des temps pour 
reslaurer sur la terre la religion et la Jjus- 
üce. Iëx Kiazpoux, Prolégomènes, t. 1], 
p. 190. 

2. V. p. 117, notc À. 

3. [1 faut probablement rélablir : une 
natic d’alfa (sparte, stipa lenacissima), ou 


de lif (filasse üréc du tissu réticulaire du 
palmier nain). 

h. Ge détail doil être inexact, les san- 
dales en cuir rouge étant exclusivement Ja 
chaussure des femmes. 

5. Ges étuis, véritables phylactères, ap- 


pelés par les Arabes {ahlil Mal F ne rern- 


ferment en général que des extraits du Co- 
ran. 


6. Le texte porle: gomanie. 
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de celui qui avait pu nous délivrer de grandes difficultés et des 
entraves dont souffrait notre trafic : que nous avions beaucoup 
perdu dans ce pays ; que nous avions dû fuir par suite des Loris que 
nous avaient faits le Juif Bralum ben Ways’ et d’autres, et qu'enfin 
nous espérions maintenant que tout serait réparé par la venue de 
Sa Majesté : que nous pruons Dieu de lui donner tou] ours la victoire, 
la prospérité et l'avantage sur ses ennemis el que nous serions tou- 
jours prêts à le servir loyalement. 

Il nous répondit: & Soyez les bienvenus dans mon pays, com- 
porlez-vous en honnêtes gens ; vous trouverez chez moi bonne Justice 
et police, car Dieu m'a envoyé pour assister les persécutés, pour 
bannir le mal de la terre, restaurer ses lois et redresser tout ce que 
Zidân et ses parlisans ont si honteusement laissé déchoir. C'est de 
lui que vient tout le mal dans le monde, et c’est pourquoi, par 
la volonté de Dieu, 1l ne doit avoir aucune part n1 prétendre à 
rien dans ce royaume : aussi sera-t-1l poursuivi jusqu'à la dernière 
extrémilé. Je vous défends à tous de faire du trafic dans les places 
qui pourraient être encore en sa possession, sous peine d'êlre 
regardés comme mes ennemis. Et sil prend la mer, vous m'oblh- 
serez en. le poursuivant avec vos navires. Et, si vous pouvez me 
l’amener ici, je vous récompenserai, vous serez mes amis el vous 
jouirez de toutes mes faveurs. Vous verrez ce que Dieu opérera 
encore par moi; car ce que J'ai fait n'est rien en comparaison de ce 
que Je ferai encore. » 

Là-dessus, nous nous sommes inclinés en lun faisant nos offres de 
services, et nous avons pris congé. Il ordonna à un de ses caïds de 
nous faire loger dans une bonne tente et de veiller à ce que nous 
soyons bien traités. 

Le soir, 1l nous envoya, pour notre souper, un kouskousou, el 1l 
nous fallut nous lécher les mains et les doigts, car nous n'avions 
ni cuillers n1 serviettes. | 

Ce roi Moulay Ahmed ben Abdallah el-Falunt porte, sur son 
corps, divers signes; par exemple : ses dents sont blanches comme 
neige, exceplé une dent de devant qui est violette ou bleue”; sur ses 


1. C'est ce passage qui permet d’attri-  loo la présente relation. V. p. 117, notes. 
bucr avec vraisemblance à Paul van Lippe- 2, Cf. Purcnas, t. V, p. 699. 
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épaules, 1l a une tache noire couverte de poils”; dans la paume de 
sa main, 1l porte le signe d'un anneau”; sur sa jambe droite, celui 
d'un éperon. Bref, les Maures disent qu'il est écrit dans leurs livres 
qu'un homme pareil, portant tous ces signes-là, se proclamera roi 
et fera de grandes actions. 

Eh bien, tous ces signes sont visibles chez lui et connus, car il 
les montre à tout le monde. 

Bien d'autres choses remarquables, trop longues à raconter, se 
passent chez lu. Je ne sais ce qu'il en est; le temps l’apprendra, 
car sa renommée est grande. [1 veut tout d’abord prendre Mazagan, 
puis conquérir les pays chrétiens jusqu à Rome. (Je crois en 
Dieu * !) Ses hommes demandent chaque jour à marcher sur Maza- 
gan, car 1l leur assure que les canons ne leur peuvent faire du mal, 
Que dois-je en dire? S'il fait cela, 1l dépassera leur grand Saint, 
car celui-ci commanda aux montagnes de s'approcher, mais elles 
furent si durement obsünées quelles ne bougèrent pas. Et, sur 
ce, etc. 


APPENDICE.. 


Nous sommes aujourd'hui au cinq août”, et lmer soir nous arriva 
la nouvelle que Moulay Zidân a rassemblé dans Le Sous une armée 
assez {orte avec laquelle 1l va arriver ici pour Lvrer bataille”. Moulay 
Ahmed lui a écrit, 1l y a quatre Jours, une lettre de la teneur sui- 


1, Getle particularité, considérée comme 
la marque du don de prophélie, se ren- 
conirait chez Mahomet. «Entre les deux 
épaules il avait le sccau dela prophétie, et 
c'était une excroissance charnue entourée 
de poils, grosse comme un œufde pigeon. » 
Agsou EL-FEpa, p. 94. 

2. Il porte le signe d'un anneau; il faut 
entendre : «11 porte l'empreinte d’un ca- 
chet », le mot arabe Khatem désignant un 
anneau qui sert de cachet. Gelui dont Abou 
Mahalhi portait, dit-on, l'empreinte devail 
être celui de Salomon, auquel les Arabes 
attribuent une grande vertu. 


3. Imprécation elliptique dont le sens 
parail étre : « Je crois en la puissance de 
Dieu qui saura bien arrêter la marche de 
cet Infidèle ! » 

h. V. p. 121, note 4. 

5. Moulay Zidän, se sentant trop faible 
pour tenir lêie à Abou Mahalli, avait im- 
ploré l’aide et l'assistance de Yahia ben 
Abdallah, personnage qui habilaitune zaouia 
dans le Deren et jouissait d’une grande 
influence dans le Sous. Yahia répondit à 
l'appel du Chéril et marcha contre le 
rebelle. Ær-Ourrânr, p. 8389. V. Doc. 
LXXXIV, p. 197, noter, 
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vante : (Toi, Zidän : Ghitân” (c'est-à-dire : diable), j'apprends que tu 
rassembles autour de toi une foule des principaux voleurs du Sous 
avec lesquels tu comptes marcher sur Merrakech. Je t’attendraientre 
Tmin Tanout* et Frouga”, où je compte faire bonne Justice de toi et 
de tes voleurs. Et si tu n'y viens pas bientôt, j'irai moi-même 
à ta rencontre pour faire bonne justice. Et, si tu viens te battre 
contre moi, fais bien atlention de ne pas t’enfuir comme un 
Juif, ainsi que tu l’as fait naguère, en abandonnant les hommes ; 
mais continue à te battre, comme il sied à un bon soldat. Et si, 
alors, tu trouves la mort, ce te sera un plus grand honneur que de 
Vivre ainsl. 

@ Et maintenant dépêche-toi, car Jai bien autre chose à faire 
qui me üent plus à cœur. » 

Et autres paroles superbes. Dieu sait quelle sera la fin! Vale. 


Fins. 


Een wonderlicke ende vreemde nieuwe tydinghe, gheschreven uyt 
Barbarien, hoe dat hem aldaer cenen nicuwen Coninck op-gheworpen 
heeft, ghenaemt Muley Hamet ben Abdela, hem titulerende : Coninck van 
de Twee Zeen, ende van de Z/anden passerende China, Opwerper, door t 
bevel Gods, om vrede in de werelt te brenghen, Gheloovighe in de wet 
Gods, een Stryder leghen de Ongheloovighe. 

Desen brief is geschreven by cen christen coopman, die aldaer 
woonachügh is, den welcken seght, selfs in persoone, met eenighe ander 
christen coopluyden, opten xt July 1612 in de tente van desen nicuwen 
Coningh gheweest heeft, ende aldaer zyne presentie ghesien ende ghe- 
sproocken Le hebben. — Ken vreemde Hlistorie. 


Merrakech. 
1. Chilän, Us à rapprocher du 


mot : Satan, venu d’une racine hébraïque 
analoguc. 

2, La Kasba de Imin-Tanout se trouve 
sur l’oucd Asserato, une des têtes de l’oucd 
cl-Kahira, dansles dernières pentes du De- 
ren, à 80 kilomètres au S.-S.-E£. de Merra- 
kech. | 

3. Entre l’Assif el-Mel et l’oucd Anuz- 


m1, à bo kilomètres environ au S.-S.-E. de 


4. D’après Er-OurrÂxr, le prétendant 
Abou Mahalli aurait éerit à Yahia ben 
Abdallah une lettre de provocalion se ter- 
minant ainsi : « Descendez dans la plaine 
afin que nous nous trouvions face à face. 
Le chacal use de ruse, mais le lion attaque 
résolument. On n'’affermit son pouvoir 
qu’en frappant avec.la lance ct en com- 
battant avec l'épée. »  L-Ourräni, 


pp. 339-340. 
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Anno 1612. — De .ghelegentheden ende d’ervarentheydt van den 
op-gheworpen coninck in Barbaria : Muley Hamet ben Abdela, gheco- 
men van Sahara ontrent de riviere ghenaemt Lued Esura, waer van de 
Mooren overlanghe naer haer segghen prophete hebben ghehadt, dat 
eenen alsulcken persoon Coninck soude werden, nochtans onbekent 
sewecst, alleenelicken van cenighe grooten ; ende nu openbaert hy, den 
selven persoone is, daer hare prophelie af vermaent. 

Eerst segghen sy dal over hondert jaren van eenen Facqueer ofte 
Heyligh Man, een trommel aen zynen sone wiert ghelevert, hem belastende 
die selve te bewaren, tot datter eenen ghenaemt Hamet ben Abdela soude 
daer naer comen vraghén. Ende wanneer hy de selve soude doen slaen, 
om met zyne dienaers ten stryde te gaen, souden allen verloopen saecken 
sheredresseert werden, ende de vrede. door hem weder in het Landt 
ghebracht werden. Segghen dat hy desen trommel ghevonden heeft. 
Ende nu ontrent twee jaren gheleden 1s alle man kennehck, dat hy van 
Zÿn huys te velde ghetrocken 1s met dry ofte vier dienaers, twee pecrden, 
eenen muyl ende twee kemelen, roepende bystant om voor de waerheyt 
te gaen stryden. 

By bem zyn gecomen ontrent 180 ruyters ende 200 voetknechlen, 15 
daer mede voorts ghemarceert. Den roep is in Morencos ghecomen van 
desen Levantado. Den coninck Muley Zydan heeft corts daer na, een 
legher naer hem gesonden, vwaer van d'oppersie alcayde was Alchays 
Elmis met ontrent {4 000 man, ende den Levantado hadde onlrent 380 man. 
Zyn alsoo ontrent Dra, by malcanderen ghecomen, ende hy willende 
slagh gheven, heeft zyn volck verwondert geweest, dat hy met soo 
weynmgh volck, teghens sulcken gheweldigen legher soude vechten, ende 
hebben alsoo willen vluchten; doch hy heeflse t’gheloove s00 aenghe- 
preeckt, daise nae het legher van Alchays Elmis marceerden. Inde 
ontrent ’L leger comende, hebben sy by hacer eene groole menichle van 
peerden ende voet-volck ghevonden, die voor haer naer hare vyanden 
marcecrden, ende daer onder dapper sloeghen, haer in de vlucht bren- 
shende ; in voeghen wanneer Muley Ilamet ben Abdela quam ter plaetse 
daer zyne vyanden waren, heeft hyder wel over de 500 doot ghevonden, 
ende de reste vluchtende, sonder dat zyn volck, daer hy medce ghecomen 
was, yet ghevochten hadden; die welcke soo voorts onder hare vyanden 
z2vn ghevallen, ende soo victorie over haer ghecreghen. 

‘Eenen dagh ofte-twee daer naer, hy met zyn volck vermoyt zynde is 
voorts ghetrocken, ende comende by ecnce riviere die sy moeslen passeren, 
gheboodt hy alle zyn volck dat niemant met zyne handen van ’t water 
van de rivicre soude drincken, noch hare lhichamen dacr in wasschen, ofte 
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souden sterven ; sommighe drie oft vier persoonen sulcx gheen acht-slaende, 
ende uyt de selve riviere drinckende zyn corts daer na ghestorven. 

Desen selven Levantado heeft onder al veel plaetsen int gheberghte 
(die noyt cenighe Coninghen hebben connen subjecteren), onder hem 
gebracht, ende namentlick eenen Simby, daer den machtighen overleden 
coninck Muley Hamet groot ghewelt ghesonden heelt, ende noyt yet 
connen doen. Ende desen heeft hem onder zyne subjectie ghebrocht : hy 
heeft voorts nu haren gheduerende veel meer andere dinghen uyt-gherecht, 
te langhe om te verhalen. | 

Ende hoe langher hoe stercker van crijchs-volc wordende; ïs ten 
laetsten in de maent van Mey met mecr als 25000 man soo voet als 
pacrde-volck. (alle volck van de Sahara) robust, hart, ende onmanierlicke 
persoonen, meest bloots hoofts gaende, slechts een cleet ghenaemt alhaycq 
om ’t [yf; om den hals eenen grooten houten Palernoster ; hart van 
naltueren teghen hitle, coude, ende alle ongemack, meer als de Mooren hier 
te lande ; vyandt van alle andere natien; geen beleeftheyt ofte maniere, 
nochtans deurgaens op hare maniere Godt biddende, hare wetten meer 
als andere Mooren onderhoudende, doot vyandt van Christenen. 

Desen Levantado heeft haer in het beginsel vele wys ghemaeckt, dat 
hy teghens de Christenen onder al wilde gaen stryden, te meer loe-loop 
ende ghevolgh hy van haer ghecreghen heeft. Soo is hy met haer hart by 
Marocos (meer als van {oo mylen weeghs) ghecomen. Al waer den 
conninck van Marocos, Muley Zydan, met veel volex ende gheschut lagh 
hem verwachlende. Sy zyn sonder rusten, recht naer ’t legher van Ma- 
rocos ghevallen; den Sancto haer vastelicke beloovende, hacer gheenc 
wapenen, misdoen en conden, noch gheschut, noch roers niel Le vreesen 
hadden. Zyn soo te vrymoedigher ende met grooten yver op hare vyanden 
ocvallen, dal syse eer een ure alle inde vlucht ende verslaghen hadden. 
Over de 5000 van ’L legher van Marocos doot gcbleven, ende maer vier 
ofte vyf van desen op-gheworpen Gonimck. Meer Le verwonderen is, vele 
van zyn volck, die met looden gescholen zyn, dal is maer cen blauwe 
plecke gheweest. 

Sy wilden int vechten ’L gheschut van Muley Zyÿdan wachten ; macr 
hy seyde hacer dal sy vrymoedelick op de monden van ’t geschut mochien 
acngaen, ende hacr niet misschien en soude, ’t geschut van Muley Zydan 
wert los gheschoten, de dric dacr van vloeghen de clooten over hacer in de 
JochL. Alle andere gheschut Lot seven ofte acht stucken toc, ist poeder inde 
stucken verbrandt, ende *1 scherp dacr in ghebleven. Soo zyn van ghelycke 
int vechten, menichie van sprinck-hanen ghecomen ; ende alsoo” L volck 
van den Levantado den wink aensicht hadden, is subylelick verandert, 
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ende eenen stercken wint opghestaen die zyne vyanden int aensicht quam, 
mel de menichte vande sprinck-hanen datse niet en conden duyÿren. Ende 
alsoo heeft Muley Zydan verlooren, ende meest alle zyn volck doot 
ghebleven, ende mede zynen brocder Muley Gret. 

Hy selver vluchtende naer Saffy, al waer hy met zyne famnlie ende 
andere in een duytsch schip gheembarquert is; ende nae de baye van 
Cabo de Cruer ghegaen, met noch eene settie van Marseyllien dat meesl 
alle zyn schat ende meubelen innam. Hy nam noch wel vyfentwintich 
quintalen gouts mede, ende 1s in de baye van Capo-de-Guer met zyn 
volck ghelandt, versouckende aldaer over-al aen den volcke van ‘t coninck- 
rycke van Souz assistentie, dan op huyden den cersten August heeft 


noch weynigh connen te weghe brenghen. 


Desen coninck Muley Hamet ben Abdela leyt nu met zyn leger vier 
uyren gaens van Sallya, ruineert aldaer ’t lant Duquela alwaer rycke 
Âlarbes woonen, die in thien ofte elf jaren gheen recht aen de Conimgen 
wWillen betalen ; werden door desen coninck nu meest alle berooft ende 
t’onderghebracht. 

Hy vergadert groote schatten, ende meent soo voort ’t gheheele land 
tot Feez te geruyneert, en sy houdent over al voor hem, ende Lot noch Loe 
weet men anders niet als van pays ende vrede. Desghelycx, worter over al 
Pregon van goede ordonnantie ghedaen. En yeder vreesi hem dat te ver- 
wonderen 1s, nochlans en useert gheene sonderlinghe rigoureusheydt van 
justitie. Andere coninghen hebben met moorden, hanghen ende worghen 
soo groole vrecse ende subjectie onder ’t volck niet connen brenghen ; 
sy en sWecren anders niet als by de waerheyt van haren coninck Muley 
Hamet. Den wyn ende andere vicien, die de Mooren teghen hare welten 
vele plachten te ghebruycken, wordt nu over al gheabhorreert. 

Desen Coninck noemt hem Muley Hamet ben Abdela el-Fatima, hem 
tytuleerende: Coninck van de Twe Zeen, ende van de Zanden passerende 
China ; Opworper, door *L bevel Gods, om vrede in de werell te brenghen; 
gheloovighe in de wet Godts; een Siryder teghen de ongheloovighe. 

Îck met eenighe andere Christenen coopluyden waren, den twaelfden 
July anno 1612, in zyn legher ghegaen, cnde deden hem segghen dat wy 
begheerigh waren om Zyne Majesteyls presentie Le mogen sien, dede ons 
stracx by zyne tente voor hem comen. Al waer hy sat mt midden, op eene 
matle van tenen ghemaeckt; aen zyn rechter zyde een ront lecren cussen, 
om met zynen elleboghe op Le steunen, achtier hem stonden thien ofte 
twaelf slechte Mooren, zyne dienaers, ende voor hem twee van zyne 
principaelsie alcaydens ; hadde aen, boven zyn hemde, eenen rock ghe- 
naem£ int Moors hafletan, van wit laccken ; op zyn hooft cen roode mutse 
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À 
met eenen slechten blauwen catoenen tulbant ofte tocque op de mutse die : | | 
een weynigh. onder uyt keeck. Item een paer roode leere schoentjens, | th 

: ende bloot beens ; aen zynen hals hangende een leeren beursken daer sy | l 
:: haren alckoran in draghen; als mede hadde aen zynen bals hanghende : te 
à een cleyn corte sabel, met eenen leeren riem, endeeenen poignaert daerby, | | | 
; die de Mooren noemen gomanie. | |: | 
: Wy incomende heeft ons op een seker daéiserg ohevwesen te gaen sitten, FA 
- hart by hem, ende lachende, met een seer blyde ghemoet willecom él | | 
. heeten, ende nae dat wy onse reverentie ghedaen hadden, hebben wy | 
- hem gheseyt, dat wy alle seer blyde waren de presentatie te sien van 4 | 
: den ghenen die ons uyt groote swaricheydt ende verdruckinghe van onsen [A | 
: handel heeft connen verlossen, dat wy veel in dit landt hebben moeten 
: verlaten, ende vluchtigh wesen, door het ongelyck dat den Jode Brahem E 
:: ben Ways ende andere ons ghedaen hebben, nu hopende door Zyne 


Majesteyts coemste alles gheredresseert soude werden, Godt biddende hem 
altoos victorie, welvaert ende voorspoet teghens zyne vyanden te verleenen, 
ende dat wy altydt bereyt waren zyne ghetrouwe dienaers te wesen. 

Waerop antwoordende : « Ghy luyden zyt my willecom in myn landi, | | 
draeght u vromelick, ghy sult by my alle goede rechten ende policien 
vinden, want Godt heeft my gesonden om de verdructen voor te staen, 
’t quaet uyt de werelt te roeyen, zyne wetten te reslaureren, ende alles 
weder op te rechien dat Zydan ende zyne adherenten soo schandelick 
heeft laten vervallen, ende is deur hem alle quaet in de werelt ghecomen, 
ende daerom mach hy part noch deel, deur Gods bevel, aen dit Coninck- 
ryck hebben, ende hy sal ten uytersten vervolght worden. Ick bevele een : 
Ë yder van u lieden in gheene plaetse te tracteren, daer hy noch soude à 
moghen ghebiet hebben, ofte ick salse voor myne vyanden verclaren. 
Ende gaet hy ter zce, ghy lieden sull my vrientschap doen, hem met uwe 
schepen te vervolghen ; ende cont ghy hem hier brenghen 1ck salt recom- 
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ick penseren, ende sult myne vrienden zyn, ende alle faveur by my hebben, : 

ohy lieden sult sien hoe Godt noch door my wercken sal, ’tghene alreede 5 ! 

ghedaen hebbe is niet te compareeren, by het ghene ick noch doen sal. » L l 

Wy hebben hem reverentie ghedacn, onsen dienst hem ghepresenteert, | | | 

ende een afscheyt ghenomen. Ty beval aen een van zyne alcaydens, | } 

ons in een goede tente soude logicren; ende sorghe soude draghen dat L 

L wy wel ghetractcert souden worden, ende L’ savonts heeft hyÿ ons voor 
ons avontmael een kouhkousou ghesonden, waer van wy onse handen | Ë 

ende vingheren moecsten lecken, want wy lepels noch servetten en hadden. LE 


Desen coninck Muley Hamet ben Abdela el-Fatima, heeft diveersche 
leeckenen aen zyn lichaem, namelick zyne landen zyn sneeu wit, behalven 
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eene lant veur die peers ofte blau is: op zyn schouderen heeft hy eene 


swarte plecke met hayr. În de palme van zyn hant heeft een teecken van 
eenen rinc; in zyn rechter been heeft hy een leecken van een spoore. 
Somma de Mooren segghen dat sy in hare boecken vinden, datter eenen 
persoon met alsulcke teeckenen, hem voor Coninck sal op-werpen, ende 
sroole daden doen. 

Nu alle dese voorsz. téeckenen zyn by hem notoir ende bekent, ende 
laetse alle de werelt sien. 

Meer andere dinghen passeren by hem, hier te langhe om te verhalen, 
hoe alles nu is laet ick daer by blyven, den tydt sal leeren, want zynen 
roem 18 groot; hy wil voor eerst Mazagan innemen, Christen-lant tot 
Roomen toe conquesteren. ÎIck gheloove in Godt! Zyn volck wil daghe- 
lycx met ghewelt naer Mazagan, want hy hun toeseyt dat allen ’t gheschut 
hun gantsch niet deeren en can. Wat sal ick segghen ? can hy dat doen, 
sal haren grooten Sancto in miraculen passeren, want die gheboodt de 
berghen bÿ hem te comen, maer sy wWaren s00 hart ende opstinatigh datse 
niet comen en wilden. Ende hier mede, etc. 


ÂENHANGHSEL. 


Wy hebben huyden den vyfden Augusti, ende gister avondt verstaen 
dat Muley Zÿdan veel volcx in Souz, by een ghecreghen heeft om herwaerts 
te comen ende bataille te gheven. Desen Muley Hamet heeft hem over 
vier daghen eenen brief gheschreven luydende: « Ghy Zydan, Chitan (dat 
is gheseyt: Duyvel), ick verstaen ghy met groote menichte van de prin- 
cipaelsle dieven van Sous, u vergadert en naer Marocos wilt comen. Ick 
sal u tusschen Mantenut ende Fruga verwachten, al waer ick hope goede 
justicie over u ende uwe dieven te doen ; en soo ghy aldaer niet haestelick 
en coemt, 1ck sal ter plaeisen gaen daer ick u vinden sal, ende goede jus- 
icie doen. Maer coemt ghy met my te vechten, siet wel toe dat ghy nict 
wegh en loopt als eenen Jode, ghelyck gy Jonexst dedet, ende liet u volck 
alleen ; maer blyft vechten als een goel soldaet hoort te doen. En blyft 
ghy dan doot ‘t sal U. L. meerder eere zyn, dan aldus te leven. 

Nu comt haest voorts, want 1ick wat anders uyt te rechten hcbbe daer 
my meer aen ghelegen 15 » Met meer superbe woorden. Hoe alles vergaen 
sal is Gode bekent. Vale. | 


Minis. 
Koninkljke Bibliotheck. — Pamfletten-verzameling n° 1941". 
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. RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


En suite de la lettre de Moulay Zidän, ils écriront au roi de France et 
adresseront À hmed el-Guezouli à leur ambassadeur Aersen lequel inter- 
viendra pour oblenir de la cour de France la restitution des biens dérobés 


Ê . à Moulay Zidän par Jean Philippe de Castelane. — Vœux en faveur 
É de Moulay Zidän. 


PURE 


La Haye, 10 août 16712. 





à 
de En léle : Vendredi, le x août 1612". 


En marge : Maroc. 


, 
ms 


Ont comparu, devant l’Assemblée, le caïd Ahmed el-Guezouli et 
Fe l'eunuque du roi du Maroc Moulay Zidân, accompagnés de Samuel 
. Pallache, agent de Sa Majesté, et de Moïse Pallache. Le caïd a pré- 
me senlté une leltre dudit Roi, datée de Sante-Croix-du-Cap-de-Guir, 
Us le xxvis juin 1020. IL est dit dans cette lettre que, quelques jours 
“ avant cette daie, un vaisseau de Marseille était arrivé dans ce port 
a avec un ambassadeur * du roi de France, dit le capitaine Jean 
Le Philippe de Castelane, par l'intermédiaire duquel Sa Majesté avait 
D conclu un traité de paix entre le roi de France et lui. 

fe En vertu de ce traité, le Roi avait relaxé tous les capüfs français 
qu'il avait en son pouvoir. D'autre part, et pour la même raison, 
on avait mis à sa disposition Île vaisseau susdit pour quelques unes 
de ses allaires personnelles ; et le Roi y avait embarqué une partie 
de son bien. Or, comme ledit navire se trouvait encore audit port ii 
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I, Par Résolution prise le g août, les Resol. reg. 559, f. 570. 
Étals avaient décidé de donner audience le 2, V. cette lettre, Doc. XLVIIE, p. 106. 
 . lendemain à l'ambassadeur du roi du Maroc. 3. our ce titre, V. p. 108, notc 2. | 
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de Sainte-Croix-du-Gap-de-Guir, 1l advint qu’une nuit, sans en 
avertir Sa Majesté, 1l s’en alla, avec les biens du Roi qui étaient à 
bord, sans que l'on sache les motifs qui ont pu le déterminer à cet 
acte. | 

C’est pourquoi Sa Majesté envoie son caïd et son eunuque à Leurs 
Hautes Puissances, alin qu'elles les aident à passer en France, où 
ils iront demander la restitution des biens du Roi. Sa Majesté prie 
donc Leurs Hautes Puissances qu'il leur plaise de lui prêter leur 
secours en cette affaire, et de pourvoir ses ambassadeurs de leurs 
lettres de recommandation au roi de France et au duc de Guise, 
le plus tôt qu'il leur sera possible. 

Puis le susdit caïd a présenté les compliments de Sa Majesté à 
Leurs Hautes Puissances et atlesté la grande affection que: Sa 
Majesté entretient à leur égard, disant qu'elle les considère 
comme son bras droit et suppliant Leurs Hautes Puissances d'assister 
Sa Majesté en cette affaire, conformément au contenu de la lettre 
susdite. 

Après délibération, Leurs Hautes Puissances ont d'abord expri- 
mé leurs condoléances pour l'infortune et les revers qui ont frappé le 
Roi dans sa défaite et le cours de ses opérations contre son ennemi”. 
Toutefois, ce sont là les accidents ordinaires de la guerre, et Leurs 
Hautes Puissances espèrent que le Dieu Tout-Puissant fera tourner 
le sort en faveur du Roi, de telle sorte qu'il sera bientôt rétabli 
dans son royaume du Maroc; ce que Leurs fIlautes Puissances 
désirent ardemment. | 

Quant à la réponse à faire au contenu de la lettre et de la requête 
susdites, elles déclarent qu'il a été résolu d'écrire au roi et à la 


1. C’est vraisemblablement pardes lettres 
de Paul van Lippeloo adressées à ses cor- 
respondants d'Amsterdam que les États 
avaten{tcu connaissance de la révoltede À bou 
Mahalli et des succès de ce rebelle, car les 
lettres de Moulay Zidän du 13 février et du 
27 juin (Doc. X, pp. 20-25 ct Doc. XL VIIT, 
pp. 106-108) ne donnaient aucun détail 
sur les défaites chérifiennes. Paul van Lip- 
peloo qui avait cru au triomphe de Abou 
Mahalli et avait pris parti pour lui (V. 


Doc. LIV, passim) dut présenter la silua - 


hon de Moulay Zidän comme plus déses- 
pérée qu'elle n'était en réalité. 11 faul se 
rappeler que c'est ce négociant qui, avec 
lintention manifeste de discrédiler lc Ché- 
rif, écrivit ou inspira la plaquelle repro- 
duite ci-dessus (Doc. LIV, pp. 117-180), 
mais ce libelle, publié dans le présent re- 
cueil à sa date de rédaction (5 aoùl), ne 
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reine de France de même qu’au duc de Guise, conformément à la 
requête de Sa Majesté‘ ; et d'adresser le sieur caïd à leur ambassadeur 
Aersen ? afin que, par l'intervention de celui-ci, 1l obtienne la res- 
Hilution des biens du roi du Maroc, au cas où le vaisseau dont :1l 
s’agit aurait abordé en France. En suite de quoi Leurs Hautes Puis- 
sances ont ordonné que les lettres susdites seraient écrites et qu'on y 
menlionnerait aussi, comme Sa Majesté le désire, le sieur Moïse 


Pallache. 


Boven: Veneris, den x° Augusti 1612. 


+ œ * + æ # 


In marqgine : Marocos. 


Syn ter Vergaderinge gecompareert den alcayde Hamet Agousul ende 
den eunuque van de coninck van Marocos Mulay Sidan, geassisteert met 
Zynes Majesteyts agent alhier, Samuel Palache ende Moyses Palache, 
heeft gepresenteert eenen brief van den voorschreven Coninck, gedateert 
Lot Sinte Croix du Cap de Gay, den xxvn*" Juny 1020 ; inhoudende dat 
de voorgaende dagen aldaer gecommen was een schip van Marseille met 
een ambassadeur van den coninck van Vranckryck, genaempt le capiteyne 
Jehan Philip de Gastellane, metten welcken Zyne Majesteyt peys gemaeckt 
hadde tusschen den coninck van Vranckryck ende hem, ende dien volgende 
ontslagen alsulcke Francoische captifven als hy hadde in zyne macht, ende 
dat hy vermogens ’t selve traclaet van paix hem heeft gedient gehadt met 
t voorschreven schip tot eenige zyne saecken, ende daerinne geladen eenige 
syne goederen. Ende zynde ’t voorschreven schip in de voorschreven haven 
van S'® Croix du Cap de Gay, ’t selve op eenen nacht, sonder Zyne 
Majesteyt daer van Le adverteren, is vertrocken mette voorschreven ingc- 
laden goeden, sonder te weelen de redenen die hem daerloe mocegen 
hebben gemoveert. 

Wacrover dat Zyne Maicsleyt den voorschreven alcayde ende enuque 
aen Hare Hoog Mogende seyndt, ten eynde deselve hem souden doen 
passeren naer Vranckrycke, omme de restitulie van de voorschreven goeden 
te versoecken ; biddende vrientlyck dat Hare Hoog Mogende gelieve hem 
daerloe Le helpen ende den selven Le accompaigneren met hare brieven 


1. V. cette lelire, Doc. LVIL, p. 138. 2. V. cellelettre, Doc, LVT, p. 135. 
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van recommandalie aen den coninck van Vranckrycke, ende den herloge 
van Guise, ende dat s00 haest als ’& eenichsints doenelyck 1s. | 

Ende heeft den voorschreven alcayde na de gedaen begroetenisse van 
wegen Zyne Majesteyt acn Hare Hoog Mogende verclaert de groote affecte 
die Zyne Majesteyt tot Hare Hoog Mogende is dragende ende conlinue- 
rende, als houdende deselve voor zynen rechten arm ; biddende dat deselve 
Zyne Majesteyt in dese zyne gelegentheyt gelieven {e assisieren, volgende 
den inhouden van den voorschreven brieff. 

Iierop hebben Ilare Hoog Mogende nae deliberatie voor 1erst beclaecht 
het ongeluck ende desastre dat hem is overgecommen im zyne nederlage 
ende verloop tegen synen vyant; dan alsoo het syn de gemeene accidenten 
van den oirloge, dat Hare Hoog Mogende verhoopen dat den Almogenden 
(xodt sulcx sal versien met een. beter geluck, alsoo dat hy corts in syn ryck 
van Marocos wederom gerestitueert sal worden, het welcke Hare Hoog 
Mogende van hartten wenschen. 

Ende daer nae voor antwoort op hetinhouden van den voorschreven 
brief ende voirder versouck, verclaert dat deselve geaccordeert hebben te 
schryven aen den coninck ende coninginne van Vranckrycke ende hertoge 
van Guise volgende zyn versouck ; ende hem voorts sullen dirigeren aen 
haren ambassadeur Aerssen, op dal hy door desselffs direclie Lotte reslitu te 
van de goederen des coninex van Marocos, indien het schip in Vranckryck is 
gelant, mach geraecken. Ende hebben Hare Hoog Mogende geordonneert dat 
men desen volgende de voorschreven brieven sal scryven ende daerinne bren- 
gen ende oick mentionneren Moyses Pallache gelyck Zyÿne Majesteythegeert. 


Riyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, [. 574. 
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LVI 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNERAUX A FRANÇOIS VAN AERSEN 


Ils lui recommandent le caïd envoyé par Moulay Zidän pour oblerur du rot 
de France la restilution des biens qu'un vaisseau français a indäment 
emportés. | 


La Haye, 10 août 1612. 


Au dos : Au noble, sévère, pieux, notre cher et distingué Fran- 
çois van Aersen, seigneur de Sommelsdyk, ambassadeur des Hauts 
et Puissants Seigneurs les Étals-Généraux des Pays-Bas Unis, auprès 
du roi de France. 


En marge, alia manu : 10 août 1612.— Ambassadeur Aersen. 


Les États-Généraux des Pays-Bas Unis. 
Noble, sévère, pieux, cher et distingué, 


Nous vous envoyons ci-joint copie de la lettre” que nous avons 
reçue aujourd'hui du roi du Maroc, Sous, lez, elc., par le porteur 
de celle-ci, l’esclave de Sa Majesté, le caïd Ahmed el-Guezouh, et 
l’eunuque Nasser Carta. Elle vous apprendra l'infortune présente 
dudit Roi et la situation de ses affaires, comme aussi la manière 
dont lui ont été enlevés quelques biens qu'il avait fait embarquer à 
bord d’un navire venu de Marseille, qui avait amené au Maroc l'am- 
bassadeur du roi de France” avec lequel il a conclu un traité de paix 
et d'amitié. Il envoie ledit caïd pour que celui-c1 passe en France 


1. Sur cet ambassadeur, V. r'° Série, pp. 106-108. 
Pays-Bas, t. [, p. 665, note r. 3. L'ambassadeur du roi de France. Sur 
2. La lettre datée de Sainte-Croix-du- ce titre que contesla plus tard Louis XHIT, 
Cap-de-Guir, 27 juin 1612.V. Doc. XLVIIT,  V. Doc. XLVIIE, p. 108, note 2. 
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et y cherche le vaisseau et les biens susdits, pour les recouvrer, et 
c'est à cetle fin que le roi du Maroc a requis notre appui el notre 
recommandalion auprès de Sa Majesté de France et du duc de Guise ; 
ce que nous n'avons pu lui refuser, pour ne pas augmenter ses 
peines. C'est pourquoi nous écrivons à Sa Majesté et au Duc con- 
formément aux copies ci-Jointes”. 

Ledit caïd porte aussi des lettres de son Roi à Sa Majesté et au 
Duc, quil présentera lui-même, avec votre avis. Notre désir est 
que vous l’assisliez de toules façons et que vous fassiez tout votre 
devoir possible pour qu'il obtienne la restitution des biens susdits, 
si ceux-ci sont arrivés dans un des ports de France ou s'ils y 
arrivent quelque jour”; vous nous rendrez ainsi un service agréable. 

Nous vous recommandons à la sainte protection du Tout-Puis- 
Sani[. 

De La Haye, le x août 1612. 


K. van Donia v [ad |. 
Par ordre de Leurs Hautes Puissances les États-Généraux susdits. 


Signé : GC. Aersen, 1012. 


Op den rug : Edelen, gestrenger, vromen, onsen heven besunderen 
Franchois van Aerssen, heere van Sommerdyck, ambassadeur van de 
Hooge Mogende Heeren die Staten Generael der Vereenichde Nederlanden 
neffens den coninck van Vrancrycke. 


In margine, alta manu: 10°" August 1612. — Ambassadeur Acerssen. 


Die Stalen Generael der Vercenichde Nederlanden. 
Edele gestrenger, vrome, lieve, besundere, 


Wy senden hierby gevoeght copie van den brieff by ons heden ontfangen 
van den coninck van Marocques, Sus, lez, etc., by handen van de brengers 
deses Zynes Majesleyis slave lalcayde amet Agouzul, ende cunuque 


1. V. Doc. suivant, p. 138. Castelanc. Getie remarque s'applique a 
2. On peut déduire de celte phrase qu’à fortiori à la lettre de Moulay Zidän datée 
la date du 10 août les États ignoraient Îa du 27 juin. Ce n’est que le 19 janvicr 1613 
capture du « Notre Dame de la Garde »  queles États furentinformés par Van Acrsen 
par un lieutenant de l'amiral Fajardo, puis- de la présence de Gastelane en Espagne. 


qu'ils croyaient à l’arrivée en France de V. à la fin du volume, Addenda, Doc. 6. 
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Nasser Carta, daervuyt ghy nacrder sult verstaen des hoochstgemeltes 
Coninex jegenwoordige afflictie, ende constutulie van zyne sake, mitsgaders 
in wat voegen hem ceenige goederen ontvoert zyn, die hy hadde doen 
laden in het schip gecommen van Marseille, aldaer overgebracht hebbende 
des coninex van Vranckrycke ambassadeur, metten welcken hy vrede ende 
vrientschap getracteert heeft, sendende den voorschreven alcayde om in 
Vranckrycke te passeren, ende aldaer ’{ voorschreven sch1p ende goederen 
te soecken, ende recouvreren, lot welcken eynde den voorschreven coninck 
van Maroques onse directie ende recommandatie aen /yÿne Majesteyt van 
Vranckrycke, ende den hertoge van Guise versocht heelt, die wy hem niel 
hebben mogen weygeren, om syne afflictie niet te beswaren, scryvende 
oversulex aen Zyne Majesteyt ende den Hertoge, volgende de byliggende 
copien. 

De voorschreven alcayde heeft oyck brieven van zynen Coninck aen 
Zyne Majesteyt ende Hertoge, die hy selver sal presenteren met u 
advis. Ons begeeren is, dat ghy hem allenssins sult assisteren, ende sulex 
dirigeren naer u vuyterste vermoegen, dat hy totte reslitutie van de 
voorschreven goederen mach geraken, indien deselve in Vrancrycke im 
eenige van de havens aldaer aengecommen zyn, oft noch sullen geraken 
te commen, daerane sal ons geschieden eenen aengenamen dienst; u 
hiermede in de heylige protectie van den Almogenden bevelende. 

Vuytlen Hage, den x°° August 1672. | 


K. van Donia vlidi|!. 
Ter ordonnantie van de voornoemde Hoog Mogende Heeren Staten Gene- 


rael. 
Was geleckend : G. Aerssens, 1612. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minute. 
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LVII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A LOUIS XIII! 


Ifs apputent la requêle présentée par le caid Ahmed el-Guezouli touchant 
la restiüulion des biens du rot du Maroc indüment emportés par un 


vaisseau français. 


En marge : Roy Très-Chrestien. 


Au duc de Guise (mutalis mutandis). 


La [aye, 10 août 1012. 


El plus bas, alta manu : 10 août 1612. 


Sire”, 


Le roy de Maroques Mulay Sidan nous a escript et faict entendre, 
par son esclave l'alcayde Hamel Agouzul present porieur, l'estal 
present de ses affaires, et qu'ayant, ces jours passés, iraicté et 
accordé paix avecq un ambassadeur de Vostre Majeslé* nommé le 
capitaine Jehan Philip de Gastellan qui, à cette fin, esloit venu de 
Marseille avec un navire, 1l se seroit, en vertu d'icelluy traicté de 
paix, servi dudict navire pour quelques ses allaires, ayant faict 
charger en icelluy quelques de ses biens, avec lesquels, estant le- 
dict navire à Samte-Croix-Cap-de-Gay, icelluy serait paru de nuict 
sans luy en advertir ou qu'il sçache la raison qui le peult avoir meu 
à ce faire, tellement qu'il a esté occasionné d'envoyer ledict sieur 


1. V, la Résolution du même jour, 
Doc. LV, p. 131. Gette lettre devant être 
adressée à la fois au roi de France et au 
duc de Guise, le secrétaire à inscrit en 
marge de la minute Îles titres el formules à 
employer suivant la qualité du destinataire ; 


ces diverses indications seront placées en 
noles, ct les passages du texte auxquels 
elles peuvent être subsliluées seront mis en 
italique. 

2. En marge: Monsicur. 


9. En marge : Du Roy. 
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alcayde et son eunuque Nasser Carta vers nous pour les faire 
passer en France avec un jeusne homme Moyse Pallache, nepveu 
de son agent près de nous, affin de poursuivre et procurer 1celluy, 
soubz l’authorité de Vostre Majesté”, restitution de sesdicts biens, 
nous prians de les ayder pour leur passage et de les accompagner 
de noz lettres à la fin susdicte à Vostre Majesté?, lesquelles nous 
ne luy avons peu refuser en sa presente afflicthon. 

Prions atant, Sire, bien humblement qu'il plaise à Vostre Majesté 
oclroyer auadicls sieurs alcayde, eunuque el Moyse Palluche benigne 
audience el donner tel ordre à ceulæ qu'il conviendra”, que audict 
sieur roy de Maroques soyent restituez les biens, si avant que” ledict 
navire est arrivé en quelque port de France, en quoy Vostre Majesté” 
subviendra sa presente affliction et l'aydera à le remectre selon 
l'espoir qu'il en a et nous obligera de tant plus à prier Dieu, 


Sire, 
de conserver le lhrosne de Vostre Majeslé en justice el pieté el 
d'oclroyer à icelle en lrès-parfaicle santé et lrès-lonque vie”. 
De La Haye, x° de aougst 1012. 
De Vostre Majesté très-affectionnez amiz 
pour luy faire service. 


Rijksärchief. — Slalen-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


— jMinule. 


1, Ên marge : Du Koy. nuque ct Moyse Pallache. 


2. En marge: À Sa Majesté ct Vosire 4. Si avant que... au cas que. 
Excellence. 5. Æn marge : Vosire Excellence. 

3. En marge: Monsicur, qu'il vous plaise 6. Æ£r marge : Monsicur, conserver Vostre 
tellement favoriser et assisler de son au- Excellence en très-parfaicle santé et très- 


thorité et credit lesdicts sieurs alcayde, eu- longue vie. 
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LVIII 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ordonnancement des deux mille florins accordés à Christine Huysheers 
pour frais d'hébergement de Coy ci-devant résident au Maroc. 


La Haye, 15 août 1612, 


En léle : Mercredi, le xv août 1612. 
En marge : Hôtelière de l'auberge « Den Briel ». — Pieter Maer- 
tensz. Coy. 


Il a été convenu de dépêcher, pour Christine Huysheers, hôtelière 
de l'auberge « Den Briel » à La Haye, ordonnancement de la somme 
de deux mille florins qui lui a été assignée le... dernier‘ sur les deniers 
que les Pays-Bas doivent à Pieter Maertensz. Coy, c’est-à-dire en 
payement-des frais de pension et autres faits chez elle par ledit Coy. 


Boven: Mercury, den xv°' Augusti 1612. 


+ + [| F 4 * ” | v ‘ ” + 4 \ ! ‘ D à | | 


In marqine : Wacrdinne in « Den Briel ». —— P' Macertensz. Coy. 


Îs geaccordeert dal men voor Christine Huysheers, wacrdimne in 
« Den Briel » alhier in den flaege, sal depescheren ordonnanlie van de 
somme van twec duysent guldens, die hacer den... lestieden is geaccor- 
deert vuyle penningen van Pieter Maertensz. Coy van het Landt syn 
competerende, ende dat in betalinge van de vertcerde costen ende anders- 
sints by den voorschreven Goy lot haren huyse vertheert. 


Ryksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 585 v°. 


1. V. la Résolution du 7 juillet 1612, Doc. L, p. 110. 
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RÉSOLUTICN DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 1/1 
LIX 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Joseph Pallache est aulorisé à emporier au Maroc des munitions 
de querre. 


La Haye, 16 août 1612. 


En léle : Jeudi, le xvr août 16712. 


ln marge : Maroc. 


Il a été permis à Joseph Pallache, agent du roi du Maroc 
Moulay Zidân, de transporter au Maroc, pour le service de Sa 
Majesté, deux ou trois mulle livres de poudre et cent mousquels”, à 
condition que le requérant donne caution que lesdites munitions 
et armes seront délivrées au Rot. 


Boven: Jovis, den xvi® Augusti 1612. 


+ * * * , |] # # + + e - + L] * , + h s æ * 


In margine : Marocos. 


Is Josephe Pallache, agent van den coninck van Barbarien Mulay 
Sidan, geaccordeert lot dienste van /yne Majesteyt nacr Barbarien te 
mocgen transporteren &wee ofte drye duysent ponden polvers, ende hondert 
rocrs, mits dat by den suppliant caulie gestell worde, dat de voorschreven 
munitien ende wapenen acn den Coninck sullen wordden gelevert. 


Riyksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 586 v°. 


1. Ces munitions élaient, comme on le V.infra, Doc. LXXIIE, pp. 172-173, la 
verra plus loin, destinées à forlifier Agadir lettre de Moulay Zidän aux Élats-Généraux 
(Sainie-Croix-du-Cap-de-Guir)et Mogador. cn date du 31 décembre 1672. 
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LX 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A FRANÇOIS VAN AERSEN : 


Ils le prient d'obtenir du rot de France un sauf-conduit en faveur 
de l'ambassadeur Ahmed el-Guezoul et de sa suile. 


En marge : Ambassadeur Aersen. — Alia manu: 16 août 1612. 
Les Etats. 


Noble, etc. Après que nous eûmes fait dépêcher, conformément 
au désir du roi du Maroc, nos lettres précédentes adressées au roi de 
France, au duc de Guise et à vous, et destinées à introduire le sieur 
caïd Ahmed, chargé de se rendre, par les Pays-Bas, en France pour 
recouvrer cerlains biens précieux embarqués par ledit roi du Maroc 
(après le désastre de la bataille perdue par Sa Majesté contre un magi- 
cien *) dans certain navire français que le capitaine * lui aenlevé, ledit 
caïd nous à présenté la requête c1-jointe. Îl désirerait qu avant son 
départ pour la France, nous lui procurassions par votre entremise un 
sauf-conduit en bonne forme de Sa Majesté de France pour sa per- 
sonne, ses serviteurs el sa suile, amsi que pour Moïse Pallache, 
neveu de Samuel Pallache, agent du roi du Maroc résidant 1c1 
auprès de nous, pour pouvoir entrer en France et y faire libre- 
ment el franchement ses affaires. Nous n'avons pu le lui reluser, 
en considération de la situalion actuelle dudit roi du Maroc. 
Ainsi notre désir est que vous cherchiez, par tous vos eflorts et 


1. Celle lettre fut écrite en suite d’une supra, Doc. X, p. 21, note ». 


Résolution prise le même Jour par les 9. Philippe de Gastelane. V. Doc. X, 
Étals-Généraux. Cf.Resol., reg. 559,f.587.  p. 22, note #. 
2. Bataille livrée sous Merrakech en k. La Résolution (reg. 559, f. 587) 


février 1612 cel dans laquelle les troupes portail « Leurs Hautes Puissances n’ont 
de Moulay Zidân avaient été complètement pu lui refuser ce service dans sa détresse 
battues par Ice rebelle Abou Mahalli. V. présente ». 
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par tous les moyens, à obtenir de Sa Majesté qu'il soit accordé et 

dépêché audit caïd un tel sauf-conduit en bonne forme que vous 

nous enverrez avec ledit Moïse, pour qu'au moyen de ce sauf-con- 

duit le caïd puisse passer en sécurité en France, y faire ses affaires 

et retourner ici. Ge faisant vous rendrez service aux Pays-Bas”. 
Sur ce, etc. Fait le xvi août 1612. | 


in marñqine : Ambassadeur Aerssen. — Alta manu : 10 Augusiy 1612. 
Die Staten. 


Edele, etc. Na dat wy onse voorgaende brieyen aen den coninck van 
Vranckeryck, den hertoge van Guise ende u Badden doen depescheren, 
volzgende het begeren des coninex van Barbarien, dienende tot directie van 
den heere alcaide FHamet, gelast om hem door dese Landen le transporteren 
naer Vranckerycke omme te recouvreren seker costelycke goederen, 
die den voorschreven coninck van Barbarien (naer het desastre van 
den slach by hem verloren legen eenen toovenaer) hadde doen laden im 
seker Fransch schip dat hem den schipper heeft ontvoert, heelt deselve 
alcaide an ons gepresenteert de byliggende requeste ten eynde wy voor 
4yn vertreck naer Vranckeryck door u hem souden doen procurceren een 
ample saulfconduit van Zyne Majesteyt van Vranckerycke voor zynen 
persoon, zyn dienaers ende gevolgh, mitsgaders Moyses Pallache, wesende 
den neve van den heere Samuel Pallache, agent des coninex van Barba- 
rien alhier by ons residerende, omme in Vranckerycke Le moegen commen 
ende zyne saken aldaer vry ende vranck verrichten. flet welcke wy hem 
niet hebben kunnen weygeren, in consideratie van de jegenwoirdige consli- 
Lutie van de saken des hoochgemellen conincx van Barbarien. 

Îs oversulx ons ernstlich begeren dat ghyÿ met alle goede debvoiren ende 
middelen soe vele by Zyne Majesteyt sull sien te wege brengen, dat den 
voorschreven alcaide sulck saulflconduil in optima forma werde geaccor- 
decrt ende gedepeschcert ende melien voorschreven Moyses aller over- 
sesonden, dacrmede hy sekerlyck mach passeren ende zyne saken in 
Vranckerycke verrichten, ende herwaerts wederkeren. Daerane sal den 
Lande dienst geschieden. 

U hiermede, elc. Actum den xvi*" Augusti 1612. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 6671. — Lias Frankriyjk 1594-1660. 
— Minule. | 


1, V. à la fin du volume, Addenda, Doc. 1, la réponse de Van Aersen aux ltats. 
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LXI 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Î1l demande à élre embarqué sur un navire hollandais et sollicite 
une alleslalion de ses services. 


La Haye, 1° septembre 1612. 


En marge : Produite le T 7 septembre 1612. 


Hauts et Puissants Messieurs les Estads-(reneraux. 


Samuel Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, dict que, puis- 
que les navires et biens de ladicte Magesté sont arestés, et luy ne se 
peut pas ayder avec eux pour faire son voyage, pric à Vos Altesses 
luy voloir consentir quy soit embarqué en les navires qui vont à la 
coste de Babarie , à causa que Sa Magesté a escrit par baucop de 
foix que je m'en alle vers luy. 

Ausy je prie à Vos Aliesses de vouloir prandre regard à la memorie 
que Jay donné tuchant les monisions”, eE ausy luy donner response 
de ses letres qu'yl a porté, signifiant à Sa Magesté que ma dilation 
et detardement ycy n'estoit ma culpe, sinon les arests, et que me 
faloit suivre les previleges de les villes, et que j'ay fait mon devoir 
en sonscrvise, que en tout Vos Allesses me faira parüicullier honnor. 

En La Haye et schtembre le 17 de 1612. 


Signé : Samuel Pallache. 
Rijksarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1, Allusion à la croisière que Hillebrant 2. Sur ces munilions, V. la Résolu- 
Gerbrantsz. Quast devail commander sur les ion des Étals du 16 août 1612, Doc. LIX. 


côtes du Maroc. V. Doc. LXIT, p. 146. P. 147. 
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RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX ! 


La requête de Jean Le Comte sera dépéchée au collège de l’amirauté de 
Rotterdam. — Les capitaines [illebrant Gerbrantsz. Quast et Rem 
Ewoulsz. seront envoyés, avec lrois vaisseaux chacun, contre les pirates | 
des côtes du Maroc. — L'envoi d'armes el de munilions au roi Moulay 
Zidän esl aulorisé sous réserve de quelques conditions. — Instructions 
pour ces vaisseaux el pour le commandant Quast. 


La [aye, 17 septembre 1612. 


En léle : Lundi, le xvir septembre 1612. 





En marge : Jean Le Comte. 


En suite de la requête de Jean Le Comte”, Français du Havre | 
de Grâce, il a été ordonné qu'on enverrait cette requête au collège de 
l’amirauté de Roticrdam, avec ordre de couper court à tous 
les alermoiements des parties, et d’expédier l'affaire entre le 
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requérant d’une part, l'agent du roi du Maroc et consorts d'autre 
part, aussi rapidement que faire se pourra, afin que lesdites parues | 

‘ à . , « ‘ f, 
reçoivent au plus Lôt la sausfaclion à laquelle elles ont droit. |: 


| | 
En marge: Gommandant Quast. — Îlem, Rem Ewoutsz. 


PEL") 
se le 


Le capitaine Hillebrant Gerbrantsz. [Quast|” a été nommé com- 


1. Parmi les Résolutions du même jour l'on retlrouvra plus loin sous leur forme 
se Lrouvait le projet de la lelire destinée à personnelle et définitive. 


Moulay Zidän. La publication de celte leltre 2. Cctte requête n'a pu être retrouvée ; 
(Cf, infra, Doc. LXIV, p. 152) faisait de elle fut sans doule envoyée à la Haute Cour À: 
ce passage une répélilion inulile, et l'on a le 2 octobre. V. p. 158. | + 


cru devoir le retrancher. Il en est de même 3. Hillchrant Gerbrantz. Quast, né à En- 


khuizen, servait comme capitainesur les vais- 


De CasTRtes, IV 


des instructions qui étaient à la suite et que 
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mandant des {rois vaisseaux destinés à aller en croisière, pendant 
la prochaine saison d'hiver, entre El-Mamora et les îles Canaries, 
contre Îles pirates, suivant l'instruction rédigée et arrêtée à celte fin. 
Il a été convenu que Son Excellence ferait dépêcher à cet effet au- 
dit capitaine une commission en bonne forme. 

Pareillement le capitaine Rem Ewoutsz. à été nommé comman- 
dant des trois vaisseaux destinés à croiser, pendant la prochaine 
saison d'hiver, sur les côtes d'Espagne et du Maroc, contre les 
pirates, suivant l'instruction rédigée et arrêtée à celte fin ; en con- 
séquence Son Excellence fera dépêcher également audit capitaine 
la commission à ce nécessaire. 


En marge : Maroc. 


IL a été délibéré sur le mémoire présenté par Samuel Pallache, 
agent du roi du Maroc, demandant qu'il soit mis au service de Sa 
Majesté mille mousquets et calibres', mille livres de poudre, quinze 
cents piques et lrois cents quintaux de balles. Les conditions sont les 
suivantes : les armes et mumilions susdites seront chargées dans les 
vaisseaux de guerre qui doivent aller sur les côtes du Maroc, et n’en 
seront pas débarquées avant que leur prix n'ait été remboursé à 
Leurs Hautes Puissances, suivant l'estimation qui scra faite 1c1 au 
nom des États: le versement sera effectué entre les mains de ceux 
que Leurs Hautes Puissances chargeront de recevoir ces demiers. 

Il a été résolu et approuvé, après échange de bonnes raisons, 
qu'aux conditions susmentionnées, on fournirait au roi Moulay 
Zidân six cents mousquels el calibres ou autres fusils de l'arsenal 
de la (rénéralité ; item six mulle livres de poudre, six mille hvres 
de mèches, six mille livres de plomb et mille lances. Le tout, à con- 
diion que ces armes et munitions soient d'abord estimées comme 
il faut, en présence du susdit sieur agent ou de son représentant, 
et délivrées aux capitaines envoyés sur les côles du Maroc, avec 
ordre pour ceux-c1 de ne pas permettre que ces armes et munitions 


seaux du collège de l’amiraulé de Hoorn. vingt-cinq vaisseaux qui se rendit devant 
Après avoir élé chargé en 1612,161%eL1615 Alger; il portait alors le titre de vice-amiral. 
de diflérenles croisières dirigées contre les pi- 1. Calibres (ou couleuvrines): c'était 


rates, 1l fut mis en 1618 à la Lôle de la flotiede l'arme des arquebusiers. 
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soient débarquées de leurs vaisseaux, avant d'en avoir reçu paye- 


ment, selon l'estimation. 


En marge : Instructions”. 


Ont été résumées de nouveau les instruclions pour les comman- 
dants des vaisseaux destinés à nettoyer la mer des pirates pendant 
la prochaine saison d'hiver, et ainsi arrêtées, avec une instruction 
spéciale pour le commandant Quast, chargé de transporter les 
armes et munilions de guerre concédées, sur la requête de l'agent 
Samuel Pallache, au roi Moulay Zidän*. Cette instruction ren- 
ferme les prescriplions sur lesquelles le commandant aura à se 
régler en délivrant les armes et munitions susdites. 


Boven : Lunae, den xvu" Septembris 1612. 


In margine : Jehan Le Conte. 


Opte requeste van Jehan Le Conte , Francois van Havre de Grace, 1s 
scordonneert dat men deselve sal senden aen het collegie ter admiraliteyt 
tot Rotterdam, ende deselve ordonneren dat zy alle dilayen partyen sullen 
affsnyden, ende de saecke iusschen den suppliant ende den agent des 
conincx van Marocos, cum suis, s00 secre vercortlen ende doen instrueren, 
als’t eenichsints mogelyck ts, op dat dacrinne op het spoedichste recht ende 
justicie mach geadmimistreert worden naer behoiren. 


In margine : Gommandeur Quast. — Idem, Rem Ewoutsz. 


Ïs den capiteyn Hillebrant Gerbrantsz. genomineert omme te comman- 
deren over de drye schepen, gedestinecrt omme voor het aenstaande win- 
ter-saisoen hen te houden tusschen Mamora ende de Canarien tegen die 
zecroovers, achtervolgende d’inslructie daertoe gedresseert ende geresol- 
veert, ende is goel gevonden dat Zyne Excellentie voor den voorschreven 
capiteyn sal doen depescheren behoïrlycke commissie daertoe dienende. 

Is insgelvex den capitecyn Rem Ewoutsz. senomincert omme te com- 
manderen over de drye schepen, gedeslinecrt omme voor het aenstaende 
winter-saisoen hen le houden ople cuslen van Spaignen ende Barbarien 
tegen dic zeeroovers, volgende d’instructie dacrtoc gcredresscert ende gere- 


1, V.p. 145, nole 1. V. la Résolulion du 16 août 1612, Doc. 


>. Dur ces armes el munitions de guerre, LIX, p. 141 et supra p. 146. 
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solveert, ende sal Zÿn Excellentie ten selven eynde depescheren de com- 
missie daertoe dienende voor den voorschreven capiteyn. 


In margine : Marocos. 


ls gedelibereert opte memorie overgegeven by Samuel Pallache, agent 
des conimex van Marocos, versocckende ten dienste van Zyne Majesteyt 
by dese syne gelegentheyt geassisteert te worden met duysent soo musquetten 
als calibres, duysent ponden polvers, vyfihien hondert spiesen, drie hondert 
quintalen scherpen; op conditie dat die voorschreven partyen geladen 
sullen worden in de schepen van oirloge gedestineert te gaen opte kuste 
van Barbarien, ende daer vuyt niet ontladen worden, voor dat Haere Hoog 
Mogende van den prys van de voorschreven wapenen ende munilie van 
oirloge sullen zyn voldaen, na de prisatie die daervan albier sal geschieden, 
in handen van den geenen die Haere Hoog Mogende sullen lasten ende 
commuiiteren dese penningen l’ontfangen. 

Ende nae dat op alles behoirlyck was geleth, g'eresolveert ende geaccor- 
deert, dat men den coninck Muley Seydan, opte voorschreven condilie, 
sal assisteren ende accommoderen met zess hondert musquetten ende 
calibres, ofie andere roers vuyt het magasyn van de Generaliteyt, ilem 
mel zess duysent ponden polvers, zess duysent ponden lonten, zess duysent 
ponden loots, ende duysent spiesen ; mits dat deselve partyen ierst behoir- 
lyck sullen worden gepriseert ter presenüe van den voorschreven heere 
agent ofle van zyÿne gecommilteerde, ende gelevert aen de voorschreven 
capiteynen gedestineert opte voorschreven custen van Barbarien, met last 
dal zy de voorschreven wapenen ende geschut nyet en sullen van bhun 
vuylgeven voor zÿ en syn van de prisalie van de selve betaelt. 


In mar qine : [nstructien. 


Syn wederom geresumeert d'instruclien voor de commandeurs over de 
schepen gedeslineert totte veylinge van de zee icgen de zeeroovers voor het 
aenstaende winier saisoen, ende alsoo gearresteert mel scecker naerder 
instrucüe voor den commandeur Quast, die overvocren sal de wapenen 
ende munilien van oirloge, die voor den coninck Mulay Sidan by Zyns 
Majesteyts agent Samuel Pallache versocht ende geaccordeertzyn, houdende 
deselve intruclie wacrnae dat den voorschreven commandeur hem sal heb- 
ben ie reguleren in ‘t overleveren van de voorschreven wapenen ende 
munitien. 


Riyksarchief. — Staten-Generaal. — Resolutiën, register 559, ff. 637 v°, 
639, 642, 643 v. 
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ORDRES DES ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


1 Ordre : à Adriaensz. Wijck de recevoir à son bord Samuel Pallache et sa 
Le suile; à Bruyn van der Dussen de remettre aux mains de Jan Everisz. 
des murilions prises dans l'arsenal de la Généralité; à Jan Evertsz. de 
recevoir les munilions des mains de Van der Dussen et de les remettre 
au capitaine Adriaensz. Wijck. | 
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La Haye, 19 septembre 1612. 


En marge : Enregistré. — Le 17 septembre 1612. 
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Les États-Généraux des Pays-Bas Ünis ordonnent au capitaine 
Jan Adriaensz. Wijck de recevoir à bord de son navire le sieur 
Samuel Pallache, agent du roi Moulay Zidän, avec ses gens, de 
les conduire au vaisseau du commandant Quast et de les entre- 
tenir aux frais des États à un prix raisonnable, en leur assurant 
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. le nécessaire aussi longtemps qu'ils demeureront à son bord. 

vu Item, de recevoir à bord dudit navire, des mains du conducteur 
: Jan Evertsz. van Stcenbergen, six cents mousquets, cahbres ct 
autres armes à feu, six mille livres de poudre, six nulle livres de 
mèches, six mille livres de plomb et mulle lances ; ef, après avoir 
à donné quittance audit conducteur, de livrer ces armes et muni- 
| ions au commandant Quast, contre quittance pour sa décharge. 

Fait, elc., le xvir septembre 1612. 


Su En marge : Enreaisiré. — Acte. 


2 Les Etats-Généraux des Pays-Bas Ünis ordonnent au commis 
| de la Généralité, Bruyn van der Dussen, de tirer de l'arsenal de 
la Généralité à Delft, et de remettre entre les mains du conducteur 


1. V. les Résolutions en date du même jour, Doc. LXIF, pp. 145-148. 


16° +. 
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Jan Evertsz. van Steenbergen six cents mousquets, calhibres et autres 
armes à eu, six mille livres de poudre, six mille livres de mèches, 
six mille livres de plomb et mulle lances, pourvu que ces muni- 
ions se trouvent dans l'arsenal susdit. Sinon il les fera prendre 
par le conducteur susnommé dans l'arsenal des Seigneurs États 
de Hollande et en recevra quiltance dudit conducteur. La pré- 
sentation de la susdite quittance jointe au présent ordre lui servira de 
décharge pour ladite livraison en toutes circonsiances que besoin 
Sera. 
Fait le xvir septembre 1612. 


En marge : Enregistré. —— Autre acte. 


Les États, elc., ordonnent au conducteur Jan Evertsz. 
van Sleenbergen de se transporter à Delft chez le commis de la 
Généralité, Bruyn van der Dussen, et de recevoir de celui-ci : 
six cents mousquets, cahbres et autres armes à feu, six nulle Livres 
de poudre, six mille livres de plomb, six mille livres de mèches et 
mille lances, sous sa quittance ; puis de se transporter avec ces 
armes et mumüons de guerre à Rotterdam, où 1 les livrera au 
capitaine de navire Jan Adriaensz. Wick, en prenant quittance de 
celui-c1, pour sa décharge. 

Fait, etc., Le xvir septembre 1612. 


In marqine : Registrala. — Den 17 September 1012. 


Die Staten Generael der Vereenichde Necderlanden lasten den capiteyn 
Jan Adriaensz. Wijck in zyn schip t’ontfangen den heerc Samuel Pallache, 
agent des conimcx Muley Sidan, met zyn volck, ende die ie brengen aen 
het schip van den commandeur Quast, ende le onderhouden tot haren 
redelycken costen, mitsgaders le accommoderen soo lange als zy in zyn 
schip sullen wesen. | 

Item, t’ontfangen in voorschreven zyn schip, van den conducteur Jan 
Evertsz. van Stecnbergen scss hondert soo musquetten, calibers als andere 
roers, sess dusent ponden cruyts, sess dusent ponden loots, sess dusent 
ponden lonten end: dusent spicssen, ende die dacrna commende by den 
commandeur Quast aen den selven over te leveren, gevende den voor- 
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schreven conducteur zyn acquit, ende daerna daertegen ontfangende het 
acquit van den voorschreven commandeur Quast tot synder ontlastinge. 
Gedaen, etc., den xvu° September 16712. 
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In margine : Registrata. — Acte. 


5e Die Staten Generael der Vereenichde Nederlanden ordonneren den 
_ commis van de Generaliteyt, Bruyn van der Dussen, vuyt het magasin 
je van de Generalileyÿt, binnen Delff, aen handen van den conducteur Jan 
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Si Everlsz. van Steenbergen te leveren sess hondert soo musquetten, calibers | 
ee als andere roers, sess dusent ponden cruyts, sess dusent ponden loois, 





F sess dusent ponden lonten ende dusent spiessen ; indien de voorschreven 
é partyen in het magasyn van de Generaliteyt zyn. Anders sal deselve par- 
É yen aen den voorschreven conducteur doen leveren vuyt het magasyn van 
se de heeren Staten van [Hollandt, nemende acquit van den voorschreven con- 
| ducteur, ende mils by hem overbrengende dese mettet voorschreven acquit 
sal hem de voorschreven leveringe valideren daer en alsoo behooren sal. 
KE Aclum den xvu°" September 16132. 





és In margine: Regisitrata. — Ander acte. 


Die Staten, etc., ordonneren den conducteur Jan Evertsz van Steenber- | | É 
de gen hem te lransporteren naer Delff by den commis van de Generaliteyt Le. 
| Bruyn van der Dussen, ende van den selven t’ontfangen sess hondert s00 1 
ne musquetten, calibers als andere roers, sess dusent ponden cruyts, sess 
É dusent ponden loots, sess dusent ponden lonten ende dusent spiessen, 
: onder zyn acquit; ende hem daermede te transporteren naer Rotterdam 
ende deselve pariyen van wapenen ende munitien van orloge over Le 
leveren aen den scheeps capiteyn Jan Adriaensz. Wijck, nemende van 
den selven daervan acquit tot zyne ontlastinge. 
Gedaen, elc., den xvu" September 1612. 
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Ruyksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minules. 
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LXIV 


LETIRE DES ETATS-GÉNERAUX À MOULAY ZIDAN 


Ils remerctent le Rot de sa bienveillance à leur éqard. — L'acte de ralifi- 
calion du traité a élé remus à Samuel Pallache en même lemps que la 
réponse des Élals-à certaines propositions de Sa Majeslé. — Vœux en 
faveur du succès des armes de Moulay Zidän. — L'agent a élé relardé 
malgré lu. | 


La Haye, 18 septembre 1612. 


En marge : Au roy de Marocos, Fez, Sus, etc. — Alia manu : 
15 septembre 1612. 


Sire, 


Le sieur Samuel Pallache, agent de Vostre Majesté, nous a rap- 
porté, à son dernier retour de Barbarie par deça', la très-bonne 
santé de la royale personne de Vosire Majesté et l’apparent resta- 
blissement de ses affaires ; ensemble presenté l'acte de raüffication 
de Vostre Majesté du traicté faict par icelle avec nous”; nous asseu- 
rant de plus de la conlinuation de vostre bonne alflechion envers 
nous et nostre Estat, el ferme resolution de maintenir et accomplir 
icelluy traicté en Lous ses points. [£n quoy nous avons eu très-grand 
contentement, remerciants Vostre Majesté bien humblement de 
ceste singuliere faveur et bienvucillance ; el, comme nous avons 
mesme alleclion et resolution de complaire et faire service à Vostre 
Majesté et d'accomplir tout ce qu'a esté de nosire part promiz, 
avons aussy faict publier Iedict traicté* et depescher acte de nostre 
ratification d'icelluy, et le delivré* en forme deue audict sieur 

1. V. re Série, Pays-Bas, t. I, Doc. et Doc. COX XIIT, p. 680, note r. 


CCXXVIIE, p. 689. 3. V. Doc. XLVI, p. 102, noic 1. 
2. V, Ibidem, Doc. CCIX, pp. 613-Gax, h. EE le delivré : et délivré cet acte. 
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vosire agent, à son contentement, pour le porter et presenter à 
Vostre Majesté. | 

= 11 nous a, peu de jours aprez ladicte presentation de la part de 
Vostre Majesté, proposé quelques points qu'il avoit en charge; sur 
lesquelz ayant esté meurement delhiberé et consideré tout ce qu'il 
convenoit, il a esté par nous resolu sur chacun d'iceulx”, selon que 
l'exigence du temps et la constitution de noz affaires le nous ont 
aulcunement permiz, ainsy que nous luy avons donné par escript 
et faict plus particulierement entendre de bouche, pour plus grande 
satisfaction et contentement de Vostre Majesté. 

Sur ces entrefaicts, Sire, nous vint la triste nouvelle du mal- 
heur arrivé au camp de Vostre Majesté, de laquelle nous sommes 
infiniement marriz; mais, comme cela est un accident de guerre 
qui arrivent et se changent de jour en Jour, nous avons ceste con- 
fiance en Dieu qu’'Il favorisera bientost par un meilleur coup le 
bon droict, equité et Justice de vostre cause, et restablhira l’estat et 
affaires de Vostre Majesté, ensemble de ses royaulmes, en parfec- 
ton, à son plainier contentement, bien el repos de ses subjects ; 
ce que nous souhaictons et prions Sa divine Majesté de tout nostre 
cœur de vouloir octroyer à icelle. 

Ayant ledict sieur Samuel Pallache faict toute diigence et deb- 
voir possible afin de pouvoir subvenir Vostre Majesté en ceste 
conjunclure et occurrence, pour achever et haster par deça les 
affaires de Vostre Majesté, et se retourner vers Barbarie avec les 
navires”, mais, comme 1l se trouvoit embarassé par des arrests 
faicts sur lesdicts navires et aultres biens, en diverses provinces, 
pour des pretensions de quelques parüculiers interessez, qui l'ont 
uré en Juslice et altaché par procès devant les Magistrats de villes, 
ausquelz il a fallu qu'il aye respondu sur leurs demandes, 1l ne Iuy 
a esté possible, nonobstant sa sage et dextre conduite, ensemble 
toutes ses diligences et debvotrs, de s’en desvelouper et recouvrer 
lesdicis navires et biens arreslez, pour son retour, sans la prealable 


1, V. Doc. If, p. 5; Doc. XXII, p. Samuel Pallache du 11 juin 1612, Doc. 


13. XXXVI, p. 80. 
2. V. les Résolulions des 28 mars 1612 3. V. les lettres de Samuel Pallache du 


(Doc. XXIV, p. 46) et 14 avril 1612 (Doc. 31 mai 1612, Doc. XX KIT, p. 53, et du 17 
XXVI, p. 50}, et la note des États pour septembre 1612, Doc. LXT, p. 144. 
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sentence du juge, laquelle 1l doibt attendre selon les privileges, uz 
et coustumes des provinces et villes, qui n’admectent en iceulx 
aulcune dispensation au contraire ; de quoy nous avons estez meuz 
de luy rendre ce tesmoignage pour le contentement de Vostre 
Majesté et sa descharge, qui avons veu Journellement ses dili- 
gences et sollicitudes, tellement qu'il n'eust peu fere davantage ny 
plus de debvoir. À quoy il plaira à Vostre Majesté avoir tout 
benigne regard et le tenir pour excusé ; priants Dieu, 


Sire, 
d'octroyer à Vostre Majesté enthiere victoire sur ses ennemis avec 
très-parfaicte santé et très-longue VIe. 
De La Ilaye, xvin° de septembre 1612. 
De Vostre Majesté 
Bien humbles et aflectionnez serviteurs 
Les Estats, etc. 
Par l'ordonnance d'iceulx. 


Rijksarchief. — Slaten-Gencraal, 7106. — Lias Barbare 1596- 
1644. — Minule. 


L'FLE ! lbs * 
a  att eit 


" r 
F4 HS 


, -. 

i 3 1 RL 
PA pr L Fi ri Fe 1 < 
RS A ARTE 


M : n 
' à De en 


… : 
situe é 


nu L 
Dé ah 5 potifas pt a 
er RS ete po TAN Hat arts 


tu mes pe: 
LS Fr # 
: 


RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


LXV 


RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Évaluation des armes el munilions destinées au roi du Maroc. — Samuel Pal- 
lache a pris congé des États en leur exprimant ses remerciements. — 


Souhails et compliments à l'adresse du Roi. 
l 


La Ifaye, 20 septembre 1612. 


En léle: Jeudi, le xx septembre 1612. 


En marge : Maroc. — Armes. 


Estimation et évaluation des armes et munitions de guerre desti- 
nées au roi Moulay Zidân, conformément à la Résolution prise à ce 


suJel ï 


Premièrement trois cent cinquante-trois mous- 
quels, avec accessoires, comme baudriers, four- 
chettes, à douze florins chacun, soit, pour trois cent 
cinquante-trois mousquets. : | 

Fusils, à raison de sept florins pièce, soit, pour 
deux cent quarante-sept. . . . . . . . . 

Mèches, six mille livres à sept florins le cent*. 

Poudre à canon, six nulle livres, à quarante 
deux florins les cent livres. . . . . 

Lances en bois de frêne du pays, à trente-cinq 
stuyvers pièce, soit pour mille lances. . . 

Balles de plomb à douze flonns les cent livres, 


soit, pour six mille livres. . . 


Soit un total de. . . . … 


h 286 Morins. 


1729 — 
20 — 


2520 — 
1 700 _— 


720 _— 


. 19 155 florins* 


1. V.cette Résolution, Doc. LXIT, p. 146. 420, ce qui:a entrainé l’erreur constatée 
2. Le secrétaire, ayant sans doute mal dans le total. V. noie suivante. 
aligné les chiffres, a fait son addition en 3. Le total, en corrigeant l'erreur signa- 
lisant pour ce nombre : 4200 au lieu de  lée ci-dessus, devrait être 11575. 
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En marge : Item. 


Le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc Moulay Z1- 
dân, a comparu devant l’Assemblée, prêt à partir pour le Maroc’. 
Il a déclaré en prenant son congé, qu'il a reçu de Leurs Hautes 
Puissances entière salisfaction touchant le service de son maître, 
le Roi. Il en rendra compte à Sa Majesté, qui ne manquera pas de 
leur en avoir reconnaissance et obligation, pour peu que Dieu, le 
Seigneur lout-Puissant, lui donne la victoire sur ses ennemis et réta- 
blisse son pouvoir. 

Là-dessus, Leurs Hautes Puissances ont souhaité bon voyage à 
Sa Seigneurie et ont joint leurs meilleurs vœux pour le Roi aux 
compliments d'usage. 


Boven : Jovis, den xx°* Sepitembris 1672. 


In marque : Marocos. — Wapenen. 


Priseringe ende taxalie van de wapenen ende munilien van oirloge 


gedeslinecrt voor den coninck Muley Sidan, volgende de Resolutie daerop 
genomen. 


[erst drye hondert dryenvyfüich musquetten mette 
behoeften dacrtoc als bandelicrs, forquelten, het stuck 
tot twaelff guldens compt over drye hondert dryenvylf- 


ich musquetien.. . . ._ . . . . * «4 + 4286 guldens. 
Roers het stuck tot seven | guldens, compt over {wee 

hondert seven ende veertich roers.. . . . . 1729 — 
Lonten sess dusent ponden lot zeven guldens het hon- 

dert. . . . Lo ee ee à ne 20  — 
Buscruyt het hondert Lvee cn veerlich quidens compl 

over zes duysent ponden. . . . . . . . . 2520 — 
Spiessen van inlantsche esschenhoudt het stuck vyf 

ende dertuch stuvers, compt over thien hondert spiessen. 1750 — 


Gegooten looden de hondert ponden twaelff guldens 


compt over zes dusent ponden.. ou ee 720  — 


Compt L’samen ter somme van 15155 guldens 


3. Samuel Pallache arriva au Maroc au qu'il ressort de la lettre qu'il éerivit le 17 
commencement de novembre 1612, ainsi décembre à Moulay Zidän. V. p. 160. 


RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX I 07 
in marqine : ILlem. 


Îs ter Vergaderinge gecompareert d'heere Samuel Pallache, agent des 
coninex van Marocos Mulay Sidan, vertreckende naer Barbarien, heeft 
syn affscheyt genomen, verclarende dat hy van {are Hoog Mogende voor 
den dienst van synen meester den Coninck heefl volcommen contentement, 
ende dat hy sulcx oïick Zyne Majesteyt sal refereren, die welcke nyel 
laten en sal sulex te erkennen ende verschulden by soo verre als ’t Godt den 
Hecre Almachtich gelieft hem victorie over syne vyanden te geven, ende 
syne saecken te boven laelen commen; daerop Zyne fdele goede reyse 


ende den Goninck alles goets is tocgewenscht met gewoonelycke compli- 
menten. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutièn, register 559, ff. 652 v° 
el 653. | 
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LXVI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'avocat de Samuel Pallache pourra prendre connaissance des pièces du 
procès inlenté à ce dernier par Jean Le Comie. — La sentence sera 
rendue par la Iaule Cour el prononcée par les EÉlals-Généraux. 


La Ifaye, 2 octobre 1612. 


En léle : Mardi, le 11 octobre 1012. 


= + + + * + s + + + “ + 


En marge : Pallache contre Jean Le Comte. 


Sur la requête de Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, 
Moulay Zidän, demandant que son avocat soit autorisé à prendre 
connaissance des documents du ‘procès intenté devant le collège 
de l’amirauté de Rotterdam par Jean Le Comte‘, demandeur, contre 
ledit Pallache, agent, documents qui ont élé transportés ici sous 
scellé*, et que cette consultation ait lieu en présence dudit deman- 
deur où de l'avocat de ce dernier, afin de permettre à l'avocat dudit 
Pallache de vérilier si toutes les pièces ont bien été fourmies, et d’y 
ajouter, sous quinze Jours, son mémoirc, pour qu'ensuile Juslice 
soit faite comme 1l convient”, 

Il a été résolu de donner cetle autorisation à l'avocat du requé- 
rant, et de renvoyer ensuite le procès devant la Haute Cour, pour 
qu'elle l’'examine et prenne en l'affaire telle sentence que ladite 


1. Sur Île différend entre Pallache el Jean Le Comte en vertu d'une Résolution 


Jean Le Comte, V, 17e Série, Pays-Bas, du 11 octobre 1612 (Resol., reg, 559, f. 
t. I, p. 686, nole 1. Gag); et, le 1Q novembre suivant, les Élats 

2. Ge transfert avait eu lieu le 27 septem-  sommèrent Le Comle de répondre dans Îles 
bre 1012. Resolutiën, register 559, f. 608. quinze jours qui suivraient à la requête sus- 


3. Gelte requêle fut communiquée à dite (Resoluliën, register 85g, f. 8r4). 
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Ilaute Cour, en connaissance des pièces et de la qualité des per- 
sonnes, trouvera conforme au droit et à la bonne juslice” ; cette 
sentence sera prononcée ensuite par Leurs Hautes Puissances *. 


Boven : Marus, den n° Octobris 1612. 


ln marqine : Pallache contra Jehan Le Conic 


Opte requeste van Samuel Pallache, agent des conincx van Barbarien 
Muley Sidan, versoeckende dat zynen advocaet acces gegunt soude worden 
Lolte stucken van den processe, by Jehan Le Conte tegen den voorschre- 
ven Pallache, agent, als eysscher geintenteert voor de Raden ter admura- 
liteyt tot Rotterdam ende alhier besloten overgesonden, ende dat in pre- 
sentie van den voorschreven eysscher ofle van desselffs advocaet, om te 
sien off alles is behoirlyck gefurneert, ende binnen veerthien daegen 
daernae syn advertissement le voegen, om alsdan recht gedaen Le worden 
nae behoiren, is geaccordeert dat men des suppliants advocaet sal toclae- 
ten, ende dat men ?’t selve proces daer nae sal stellen in handen van den 
Ioogen Raedt omme dat te visiteren ende alsulcke sententie in de saecke 
te beraemen, als den Toogen Raedt vuyte slucken ende meriten nac 
rechten in goeder justicie sullen bevinden le behoiren, omme deselve 
daernac by Hare Hoog Mogende vuyltgesproocken te worden. 


Rijksarchief. — Slaien-Generaal. — Resolulien, register 599, f. 677. 


1. Les États informèrent le même jour Généraux le 15 décembre suivant dans un 
la Ilaute Cour de Hollande de ce renvoi. sens favorable à Pallache (V. Doc. LXXI, 
Res., reg. 559, f. 077. | pp. 167-168), et conformément aux conclu- 


2. Cetlesentence futrendue par les États- sions de la Haute Cour (Doc. LXIX, p.163). 
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LXVII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La demande de grâce formulée par Paul van Lippeloo a élé rejelée. 


La Haye, 14 octobre 1612. 


En têle : Dimanche, le xuxr octobre 1672. 


En marge: Paul van Lappeloo. 


En suite de la requête de Paul van Lappeloo”, trafiquant à Am- 
sterdam, demandant remise de la peine qu'il a encourue, en achetant 
au Maroc plusieurs marchandises provenant des déprédations com- 
mises en mer par les pirales, 1l a été résolu de ne pas accueallir 
celte demande. 


Boven: Dominica, den xum* Octobris 1612. 


In marqine : Pauwels van Lippelo. 


Ople requeste van Pauwels van Lippelo, coopman tot Amstelredam, 
versoeckende pardoen van dat hy in Barbarien gecocht heeft verscheyden 
socden, die de zecroovers in zce hadden. gerooft, is hem dit versoeck 
aficeslasen. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 559, f. 715 v°. 
1. Sur ce personnage V. r'e Série, Pays- n'a pas été possible de préciser les motlifs 


Bas, t. 1, pp. 345, note 3, 348,381,384,399, de Ia condamnalion à laquelle il est fait ici 
Loo, 420 ct passim. Faute de documents il allusion. 
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LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A FRANÇOIS VAN AERSEN 


Il est chargé de solliciter du roi de France un sauf-conduil pour À hmed 
el-Guezouli, venu pour oblenir la reslilulion des biens dérobés à Moulay 
Zidän par Castelane. 


La Haye, 19 novembre 1612. 





ë En marge : Ambassadeur Aersen. 
| Alia manu: 19 novembre 1612. 

Les États, etc. 

Noble, etc... Le caïd Ahmed el-Guezouli, ambassadeur envoyé 
vers nous de la part du roi du Maroc Moulay Zidûn, nous a présenté 
de nouveau la requête c1-ointe, avec le récit, les preuves et attes- 
tations qu'il a reçus pour servir à ses desseins. Or nous aimerions 
à rendre service à Sa Majesté, pour que, par suite de notre inter- 
cession, ledit ambassadeur reçût, de Sa Majesté Royale de France, 
le sauf-conduit qu'il sollicite; d'autant mieux que, selon toute 

apparence, les affaires du roi du Maroc vont en se rétablissant 
par le fait que le Magicien” perd de jour en jour son influence. Nous 
| vous prions donc inslamment, après avoir pris connaissance de 
5. la requête et des documents susdits, de faire encore une fois” tout 
: vobre devoir pour oblenir de Sa Majesté qu'elle accorde au caïd sus- 
: dit le sauf-conduit demandé. Vous ferez valoir qu'il n'y à aucun 
; motif de soupçonner que cet ambassadeur ait autre chose à faire en 
è France que de poursuivre la restitution des biens si traîtreusement 
É dérobés au roi du Maroc', ce que prouve d'ailleurs le fait que Sa 
: Majesté du Maroc a, malgré l'accusation contraire, relâché et bien 
ë 1. Cetlie letire fut écrite en exécution 3. V. la lettre déjà adressée, au sujet 
à d'une Résolution du même jour. Resolu- de celle affaire, par les États-Généraux à 
& liën, register 559, f. Sr3 vo. leur ambassadeur françois van Aersen le 
+ 2. Le Magicien : l'agitateur Abou Mahalli. 10 août 1612, Doc. LVI, p. 135. 
V. Doc. X, p. 20, nole G. 4. V. Doc. XLVIÏ, p. 106, Sommaire 
Ë De Casruies. IV. — 11 
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traité les Français conformément au traité de paix conclu naguère 
| " A. 1 
avec elle au nom du roi de France. 

Ce faisant, vous aurez bien mérité des Pays-Bas et nous aurez 
rendu un agréable service”. Ce pourquoi nous nous reposons sur 
vous. Sur ce, efc. 

Fait le xrx novembre 16712. 


In marqine : Ambassadeur Aerssen. 
Aa manu: 19 November 1612. 
Die Staten, elc. | 

Edele etc. Den alcayde Hamet Aguzul, gesante aen ons van den coninck 
van Barbarien Muley Sidan, heeft aen ons van nyeuws gepresenteert de 
byliggende zyne requeste imette narree, bewysen ende attestatien by.hem 
becommen lot zynder intentie dienende. Ende, alsoo wy Zyne Majesteyt 
geerne sagen geholpen, ende dat den voorschreven gesante Len selven 
eynde van Zyne conimcklycke Majesteyt van Vranckerycke op onse inter- 
cessie mocht werden geaccommodeert mettet saulff conduict, dat hy ver- 
soect ; besunderlyck nu zyne saken apparent zyn in Marocos corts Le sullen 
gerestitueert werden, door dien dat den Tovenaer van zynen aenhanck 
dagelycex meer en meer werdt verlaten, s00 is wederom ons ernslich bege- 
ren dat ghy, de voorschreven requeste ende stucken oversien hebbende, 
alle gocde debvoiren noch eens wilt aenwenden dat Zyne Majesteyt gedien 
zy het voorschreven saulff conduit den voorschreven alcayde te accorderen, 
te meer daiter esheen redenen en zyn van achterdencken dat hy in Vranc- 
kerycke yet anders heeft Le verrichten als alleene te vervolgen de restilutie 
van de gocderen die den coninck van Marocos soo ontrouwelyck ontvoert 
zyn; blyckende oyck by de voorschreven aitestatien dat Zyne Majesteyt 
van Marocos de Francoisen vry gclalen ende wel getractecrt heelt in 
placise van de contrarie beschuldinge, in conformite van het lractaet van 
vrede dat van wegen des conincx van Vianckerycke mel hem s00 onlancx 
noch geleden gemaect is. 

Dacraen sult ghy dese Landen dienst ende ons ecnen aengenamen dienst 
doen ; daerop wy ons suilen verlaten. Ü hiermede, ctc. 

Âctum den xix°" November 1612. 


Ruyksarcluef. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 


x. our ce « traité de paix » V. Doc. X, 2. V. la réponse de Van Aersen à celle 


p. 25, note !. leitre, Addenda du présent volume Doc. 4. 
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LAIX 


LETTRE DE LA HAUTE COUR AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Jean Le Comte est déboulé de sa demande et condamné aux dépens du procès 
intenté par lui à Samuel Pallache, Marlin van Rysbergen et À driaen Roest. 


La Haye, 26 novembre 1612. 


Au dos: Aux Hauts, Nobles, Puissants, Sages, Très discrets 
et Prudents seigneurs, Messeigneurs les KÉtals-Généraux des Pays- 
Bas Unis. 


Plus bas, alia manu : Recçue le xur décembre 1612. 


En marge, alia manu: Datée du 26 novembre ; reçue le 14 décem- 


bre 16012. 


Hauts, Nobles, Puissants, Sages, Très discrets et Prudents Sei- 
eneurs, 


En conséquence de la missive de Vos [lautes Puissances du 
x octobre” dernier, nous avons examiné le procès que Vos Iautes 
Puissances avaient fait instrure devant le collège de l’amirauté de 
Rotterdam * el ensuite à nous renvoyé“, entre Jean Le Comte, Fran- 
ças, d'une part, et Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, 
les capitaines Martin van Rysbergen et Adriaen Roest d’autre part. 


1. Le vendredi 14 décembre 1612, lce- à fin d'entendre leclure de l'arrêt. » /rijks- 
ture fut en cffet donnée de celle leltre à la  archief. — Slalen-Generaal. — Resoluliën, 
séance des Élats-Généraux. L'Assemblée register 559, f. 866 vw. 
ayant accepté le verdict de la Haute Cour 2. V. la Résolution de cette date, Doc. 
de Hollande, il fut en conséquence résolu LXVI, p. 158. 
de « mander pour le lendemain à onze 3. V. Doc. XIT, p. 96. 
heures el demic les procureurs des parties 4. V. Doc. LXVI, p. 158. 
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Et après mûre délibéralion en conseil, ayant pesé tout ce qui, en 
la matière, pouvait nous servir et nous mouvoir, nous déclarons 
que tel est notre avis : en ce qui concerne Samuel Pallache, l'arrêt 
mis sur le navire el les marchandises en litige doit être levé et le 
demandeur susdit déclaré non-recevable et non-fondé dans sa 
demande faite et sa conclusion prise contre ledit Pallache et les 
autres défendeurs, et condamné aux dépens. Le tout, cependant, 
sauf rectification de Vos Hautes Puissances ; lesquelles, 

Hauts, Nobles, Puissants, Sages, Très discrets et Prudents Sei- 
gneurs, nous recommandons à la protection du Tout-Puissant. 

À La Haye, le xxvr novembre xvr° douze. 


De Vos Hautes Puissances les dévoués Président et Conseillers 
de la Haute Cour de Hollande, Zélande et Frise. 


Par leur ordre, 


Signé : E. Both van der Eem. 
1012. 


Op den rug: Hooge, Edele, Mogende, Wyse, seer Discrete, Voorsie- 
nige heeren, de Heeren Staeten Generael der Vereenichde Nederlanden. 

En lager, ahamanu: Receptum den xnn°" December 1612. 

In marque, alia manu : Date 26 November. Recep. 14 Desember 1612. 


fooge, Edele, Mogende, Wyse, zeer Discrete, Voorsienige Heeren, 

Achtervolgende de missive van Uwe Hooch Mogende van den n°" Octo- 
bris laestleden hebben wy gevisitecrt het proces by Uwe Hooch Mogende 
gedaen instrucren voor de Gecommitteerde Raden ter admiraliteit binnen 
Rotterdam ende aen ons overgesonden, tusschen Jean Le Conte, Franchoys, 
ler eenre ende Samuel Palacho, agent van den coninck van Marocos, ende 
capiteynen Marten van Rijshergen ende Adriaen Roest, ter andere zyden. 
Ende met rype deliberatie van rade overgewogen hebbende alle ’t geene 
ter materie dienende es ende heeft mocgen moveren, verclaren voor ons 
advys in ‘t regard van Samuel Palacho, dat het arrest op ’t scip ende 
goederen in questie gedaen, behoort affsedaen ende den eysscher voor- 
schreven tot synen eysch ende conclusie, op den voorschreven Palacho 
ende d’andere verwecrers gedaen ende genomen, verclaert te worden Le 


1. Substitut-greflicr de la Haute Cour. 
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wesen niel ontfanckelick nochte gefundeert, mit compensalie van costen. 
Alles nyettemin onder correclie van Uwe Hooch Mogende, die wy hier- 
mede, 

Hooge, Edele, Mogende, Wyse, zeer Discrete, Voorsienige Heeren, 
in de protectie van den Almogenden bevelen. 

In ‘s Gravenhage, den xxvi*" Novembnis xvi° Lwaelff: 


Uwe Hooch Mogende dienstwillige de President ende Raden van den 
Hoogen Rade over Hollant, Zeelant ende Vrieslant. 


Ter ordonnante van de selve, 
Was gelcekend: E. Both van der Eem. 


1612. 


Riksarchief. — Staten-Generaal, 4768. — Lias Loopende, Juni-Decem- 
ber 1612. — Original. 
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LXX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Règlement d'un semestre du loyer de Samuel Pallache. 


La Haye, 28 novembre 1612. 


En lêle : Mercredi, le xxvi novembre 1672. 


En marge : Agent du Maroc. — Loyer. 


Il a été octroyé à Adriaen Doncker, contrôleur des forüfications 
el commissaire de l’arlillerie du Prince Électeur de Brandeboure. 
ordonnance de payement pour un semesire du loyer’ de la maison 
où est logé le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc : terme 
échu le dernier octobre passé, et se montant, à raison de sept cents 
florins par an, à la somme de trois cent cinquante flonins. 


oven : Mercury, den xxvin*" November 1612. 
B M y,d en N Ï 6 


+ + F Li * + * + + + 


In margine: Agent van Marocos. — Huyshuyre. 


Is Adriaen Doncker, contrerolleur van de forüficatien ende commissaris 
van de arüllerie van den cheurfurst van bBrandenburch, geaccordeer!t 
ordonnantie van een halff jaer huyshuyre van den huyse, dacrinne selo- 
scert 1s d’hecre Samuel Pallache, agent des conincx van Marocos, versche- 
nen den laesten Octobris laestleden, bedragende tegen seven hondert 
guldens t’ sjaers drye hondert vyfftich guldens. 


Ruyksarchief. — Slaien-Generaal. — Resolulen, regisler 559, f. 852 


1. V,. re Série, Pays-Bas, t. I, Doc. CCXXVIT, p. 688. 
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LXXI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Sentence rendue par les Élats dans le procès inlenté par Jean Le Comte 
à Samuel Pallache. 


La Haye, 15 décembre 1612. 


En léle : Samedi, le xv décembre 1612. 


+ € + æ , ÿ + L] - + ’ w 8e + m # e = + + 


En marge : Jean Le Comte. —— Samuel Pallache. 


Conformément à la Résolution d'hier, la sentence suivante a été 
prononcée 

Les Llats-Généraux des Pays-Bas Ünis, ayant pris connaissance 
du procès que Leurs Hautes Puissances ont fait instruire par devant 
le collègc de l’amirauté de Rotterdam entre Jean Le Comte, Français, 
d'une part, et Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, le capi- 
taine Marlin van Rysbergen et Adriaen Rocst, d'autre part, ont 
mürement examiné et pesé Lout ce qui se rapporlait à cette affaire 
ct déclarent, en ce qui concerne Samuel Pallache, qu'ils lèvent 
l'arrêt mis sur le navire el les biens en huge. 

Ils déclarent ensuile la demande faite et la conclusion prise 
par le demandeur contre ledit Pallache ct les autres déflendeurs non- 
recevables et mal-fondées ; de sorte que le demandeur cst condamné 
aux dépens, pour les raisons susditess _ 

Fait ot prononcé à l'assemblée des Hauts et Puissants Seigneurs 
États-Généraux, le quinzième jour du mois de décembre en l’année 
xvi* el douze. | | 
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1. Cf. Resolutiën, register 559, [. 866 v° ct Doc. LXIX, p. 163, note 1. 
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Boven: Sabali, den xv* Decembris 1612. 


ï “ : ‘ . - - + = = . + + * + = : 


In margine: Johan Le Comte. — Samuel Pallache. 


Ïs in achtervolch van de Resolutie ghisteren genomen gepronunchieert 
de navolgende sententie : 

Die Staten Generael der Vercenichde Nederlanden, gevisiteert hebbende 
het proces by flacre Hoog Mogende doen insitrueren voor de gecom- 
milleerde raden ter admiraliteyt binnen Rolterdam tusschen Jehan Le 
Conte, Francois, ler eenre, ende Samuel Palache, agent van den coninck 
van Marocos, ende capiteyn Maerten van Rysbergen ende Adriaen Rocst 
ter andere zyden, endé hebbende nae rype deliberatie van rade overwogen 
alle ’t geene ter materie dienende 1s ende heeft moegen moveren, doen aff 
ten regarde van Samuel Palache het arrest op’t schip ende gocderen in 
questien gedaen; verclarende den eysscher voorts tot synen eysch ende 
conclusie op den voorschreven Pallache ende d’andere verweerders gedaen 
ende genomen, nyet ontfanckelyck noch gelundeerl, compenserende de 
costen van den voorschreven processe omme redenen. 

Gedaen ende gepronunchieert ter vergaderinge van de Hoochgemel Le 
Heeren Slaten Gencerael opten vyfithienden dach der maent van Decembri 
in’t jaer xvi° ende twaelffve. 


Riyksarchief. — Slalen-Gencraal. — Resolutien, register 559, f. S67 v”. 
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LXXIT 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE A MOULAY ZIDÀN' 


Il aurai mus à la voile s'il n'avail reçu la lettre du Roi. — Il allend avec 
umpalience l'arrivée de Sa Majesté, car les vivres des navires touchent à 
leur fin el est à craindre que l'équipage ne souffre de la diselie. — Sitôt 
que les juments qu'est venu acheter le servileur du Prince d'Orange 
seront embarquées, le vaisseau quiltera Mogador. 


Mogador, 17 décembre 1672. 


Sur la couverture, alia manu : Copie d'une lettre en hollandais 
écrite par Samuel Pallache, de Mogador, à Moulay Zidän, roi du 
Maroc etc., le 17 décembre 1612. 

In léle : Copie de la lettre écrite par Samuel Pallache au roi du 
Maroc. 

Au dos, alia manu : Copie d'une lettre que le roi du Maroc a 
envoyée à Pallache*. 


Votre Majesté dit qu'elle trouve le capitaine” bien pressé. Il a, au 
contraire, beaucoup de patience, puisque voilà déjà plus d'un mois 
que nous allendons dans ce port sans recevoir de nouvelles de 
Votre Majesté“, si ce n'est avant-hier*. Et, par Dicu, si nous n'avions 
pas reçu la lettre de Votre Majesté, nous allions lever l'ancre et 
mettre à la voile. Dieu a voulu que nous ayons reçu hier des lettres 
de Votre Mayesté® avec le caïd Abd er-Rahman. J'ai lu un passage de 


r. Gette lettre est enfermée dans un Quast. V. Doc. LXIT, p. 145. La lettre de 


sachet de soic à fleurs rouges el jaunes 
(V. à ce propos la note 1 de la p. 175). 
L’original étail en arabe; Pallache l’a fait 
traduire en néerlandais et a cerlifié la tra- 
duction conforme au texte dans un post- 
scriplum écrit en espagnol et signé de lui, 
V. p. 170. 

2. Erreur. C’est l'inverse qu’il faut lire. 

3. Le capitaine Hillchrant Gerbrantsz. 


Pallache répond à deux lettres de Moulay 
Zidän. Ces deux lettres, ou, plus exactement, 
les extrails quien ont élé faits par Pallache 
pour êlre remis à Quast, sont publiées aux 
Addenda du présentvolume, Doc. 2 et Doc. 5. 

h. Moulay: Zidèn s'élail réfugié dans le 
Sous depuis le mois de juin 1672. 

5. V. Addenda, Doc. 2. 

6. Ibidem, Doc. 5. 


tn PE a 


I 
RD ERP A Le dr meer td eg dm ed PR D re pra a Da 4 
di “ais .. 7 . : + à . + - - : 


, 
. . 
La] - 
- 
n'es) cr = ns r- , = à . - 


Re ETS Castr mére pet Per ve » Tr __. Tatt LME EE ET DE APT EE 


PTE mL cases don. noel Lis dd , 44 


Re a à 


+ 


hu pres 


170 17 DÉCEMBRE 1012 


ces lettres au sieur capitaine ct lui ai dit que Votre Majesté se hälaut 
d'arriver. Le sieur capitaine m a demandé dans combien de temps. 
J'ai répondu au capitaine que Sa Majesté écrivait qu'elle allait 
venir out prochainement. Et, comme le capitaine voulait savoir 
combien de jours cela durerait encore, je me suis adressé au caïd 
qui m'a répondu qu'il fallait attendre dix ou douze jours. Alors le 
capitaine a déclaré qu'il resterait encore dix ou douze jours”, à con- 
dition que Votre Majesté, conformément à sa lettre, ferait, d'ici là, 
décharger les marchandises envoyées par les Nobles et Puissants 
Seigneurs États-Généraux des Pays-Bas Unis” et apporterat ou 
enverrait la somme nécessaire à leur payement. 

Votre Majesté devra prendre en considération que les vivres du 
capitaine diminuent et touchent à leur fin, que les besoims.de son 
équipage sont très grands, puisqu'il a deux cents hommes à bord, 
et que, s1 les vivres venaient à lui manquer en pleme mer, il se trouve- 
ralt fort embarrassé. C'est pourquoi Votre Noble Majesté daignera 
fure le plus de diligence possible pour être prête dans le temps 
convenu. 

Le serviteur de Son Excellence, qui vient ici pour acheter des 
chevaux, cherche principalement à acquérir des juments”. Aussitôt 
qu'il les aura achetées el embarquées, nous parurons d'ici pour ne 
plus revemir. Votre Majesté voudra bien en tenxr compile. 

Écrit el envoyé du port de Mogador, le xvir décembre 1612. 


Post-scrinlum". —— Divoo vo aue cs verdad auc escrivi al re 

80 ÿo q 1 ÿ 

Mulav Caidan todo lo dicho ariba, v, por ser verdad, lo firmo en 
YS Y: I 


inismo dia. ., 
Signé : Samuel Pallache. 


Op hel omslag, alia manu: Copie van een Nederduytschen brief, 
geschreven by Samuel Pallache, uyt Mogador, aen Mouley Zidân, coningh 
van Marocos elc., den 17°" December 1612. 

Boven: Gopye van den brieff geschreven by Samuel Pallacio aen den 
coninck van Maroquo. 


1. Moulay Zidän élail de retour à Moga- ccurics de Maurice de Nassau, qui retourna 

dor le 51 décembre 1612. V. Doc. suivant. en juillet 16:16 au Maroc avec le capitaine 
2. V. Doc. LXIT, p. 149. Quast. V. en 1617 le Journal du capitaine 
3. Ge « serviteur de Son Excellence » Quast. 


devait être Michiel Harlman, intendant des 4. V. ci-dessus p. 109, note 1. 


LETTRE DE SAMUEL PALLAGIE A MOULAY ZIDAN 1”j1 


Op den rug, alia manu: Gopye van eene missive die de coninck van 
Marocko aen Pallacio gesonden heelt. 


Dat Uwe Mayesteyt seydt dat den capiteyn groote haest heeft, hy heeft 
vecle patyentye, also het mecrder als eenen maendt is dat wy hyer in deese 
havens geweest zyn ende noyt schryvent van ÜUwe Mayesteyt onlfangen 
hebben dan op eergisleren ; ende, by Godt, so Uwer Edele schryvent niet 
gecomen waere, soude onse anckers gelicht ende tzeyl gegaen hebben. 
Ende twas Godes will datier op gisteren brieven van Zyne Mayesteyt mel 
den alchayer Affdrahaman gecomen zyn. In de welcke brieven, hebbe 1ck 
den sieur capiteyn gelesen ende geseyt dat Zyne Mayesteyt groole neerslic- 
heyt deede om te komen ; ende sieur capiteyn heeft gevraecht hoe lange, 
so hebbe 1ick den capiieyn geantwoort dat Zyne Mayesleyt schreve dat 
Zyne Mayesteyt haestich komen soude, ende die capiteyn wilde weeten 
hoe.lange ofte hoe veele dagen, so hebbe ick dito alchayer gevraecht van 
Zyne Mayesteyt wegen, die welcke my geseyt heelt van thien ofle twaelil 
dagen, waer door den capiteyn sal vachten thien ofle twaelff daghen, met 
conditye dat Uwe Mayesteyt, gelyck Zyne Mayesteyls brieven seggen, in 
dier tyt die goederen by de ldele Mogende Heren Stalen Gencerael der 
Verenichde Nederlanden gesonden, comen lossen, daer benellens brengende 
ofle sendende die betalinge van dien. 

Ende Syne Mavyesteyt zal hebben te bemercken dat die vicltualye van 
de capileyns minderen ende opgaen, ende dal hacre costen vecle zÿn, 
also sy twechondert mannen op haere schecpen hcbben, ende by aldien 
haer victualye in zee mochle manckeren, so waren haeren rade ten eynde. 
Daeromme sal Uwer Edele Mayesteyt hacer in dier LyL opt spoedichste 
selieven te dispalyeren ende all te vecrdigen. 

Ende die dienaer van Zyne Excellentie, die hyer compt om paerden te 
coopen, compt principalycken om merryen le coopen, ende so haesle 
die gecoft ende tschcepe zyn, so gaen wy van hyer ende komen niet 
weder. Daecrop hebbe Üwe Mayesteyt te bemercken. Geschreven ende 
ocsonden w£ die haven van Mogodoor, op den xvn*" December 1672. 


Post-scriplum. — Dico yo que es verdad que escrivi al rey Mulay Gidan 
l D q 
todo lo dicho arba, y, por ser verdad, lo firmo en mismo dia. 


Was geleekend : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Secreele, Casse”. — Lillera D, 
Loquet Q, n° 4. — Copie contemporaine de l'original. 


1. Sur la présence de ce document au Secrecelc casse V. p. 179, note 1. 
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LAXIHIT 


LETTRE DE MOULAY ZIDÂN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il a reçu, avec la lettre des EÉlats, la ralificalion du trailé de paix. — Paye- 
ment des munilions débarquées par le capilaine Quast. — Il s’élonne de 
l'attitude des Élats dans l'affaire Le Comte et les rappelle au respect de la 
chose jugée. — Il demande le remboursement de ses dépenses el frais pour 
rachat aux pirales de marchandises hollandaises. — Il désire le relour 
de Ahmed el-Guezouli et donne à Samuel Pallache loul pouvoir pour 
néqocLer en SON ROM. 


Mogador, 8 Dou el-Kada 1021 — 31 décembre 1612. 


Au dos, alia manu: Reçue le 13 mars 1675. 
Et plus bas : Produite le 15 mars 1015. 


SIGNE DE VALIDATION 


Messieurs, 


Nous avons receu vostre letire' par les mans de nostre fidelle 
agent Samuel Pallache, et avons esté joyeux d'entendre de vostre 
bonne prosperité, que Dieu augmente. Aussy avons receu la confir- 
mation de contract de paix avecq grand contentement; et, Dieu nous 
donnant repos en nostre Éstat, recognoistrons en tout vostre bonne 
affection, comme apparüent à sy grand Estat. Aussy avons receu 
les amomitons* quy nous rend davantage obligez, el avons payé au 
capiiaine Quast ce que en avons abbaissé en cestuy nostre port de 
Mougador; el pour le surplus, [uy avons ordonné de l’abbaisser 


1. V. à la date du 18 septembre 1612, 2. V. Doc. LIT, p. 146, et Doc. LXIIT, 
Doc. LXEV, p. 192. D. 149. 
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en nostre chasteau d'Agadere, en recepvant son payement quy luy 


 doibt estre envoyé de nostre ville de Therudent”. 


Nostre agent Samuel Pallache nous à advisez de l’arrest faicl sur 
noz navires cthiens” ; nous esmerveiilons comme soil consenty à tel 
arrest, apprez le jugement donné en nostre royaulme pour ce que 
ce quy est arrivé en Salé avecq le François”. Ils ont esté jugez pour 
trahitres par devens la justice du pays, ayans esté surprins avecq 
lettres de l'Espagnol ennemy; et sy c'est le François prins par 
Risbergue en la mer, nous ayant esté faict rellation à Marrocques 
en la façon que vous aura rapporté ledict Pasbergue et aultres des 
navires, comme il preltendoit prendre ung de noz navires pensant 
qu'ilz fussent marchands, l'avons jugé de bonne prinse. Et, sy 
Risberghe ne s’en fust allé, eussions faict fere justice du capitaine 
françois, pour avoir pretendu contre nostre bandiere et tué le Capi- 
tane Coppendrayer. 

Et ce quy a esté jugé une fois en un lieu ne se doibt debattre en 
aultre, comme est faicte mention en nostre traicté, es articles rar * 
et ix°, comme vous m escripvez par vosire lettre la cause de l’arrest 
du mien estre pour: maintenir ce quy se juge selon les Loix du pays ; 
quoy eslant, 1l n'est raysonnable que ce quy ce Juge en nostre 
ampire soit debaltu aultre fois, ayant donné credit à nostre agent 
Samuel Pallache pour fere pour nous. 

Et touchant le navire de l'hwille que nous avons envoyé°, ayant 
esté achapté par nostre serviteur l’alcayde Mehemet ben Sebeyr du 
navire pirale pour dix-neuf mille florins, auparavant le traicté de 
paix, nostre agent Samuel Pallache nous ayant remonsiré qu'il 
esloit raysonnable de Îc renvoyer à ses apparlenants pour venir en 
telle conjonction, donnasmes ordre de fere payer ladicte huille et 
fournis dudict navire pour la porter. Gomme par aultre vous avons 
escript, 1l n'est pas raysonnable que ce que avons desbourcé se 
perde, puisque ce que en avons fact a esté pour ne contrevenir 


1. Sur celte ville, capitale du Sous, V. à Our les événements auxquels Moulay 
1e Série, Pays-Bas, L. T, p. 674, notc 5. Zidän fait ici allusion, V. r'e Série, Pays- 
>. Il s’agit de l'arrêt mis sur le navire Bas, L. I, p. 606, note 1. 
du Roi à la requèêle de Jean Le Comte. V. 4. NV, Ibidem, p. 559. 
Doc. XX XIII, p. 54, et XX XVIIT, p. 84. D. V. Ibidem, pp. 581-582. 
Pallache avait quitté les Pays-Bas avant le 6. Sur celle allaire, V, Jbidem, p. 671 
jugemenL des Jélals. ct supra, Doc. XXVIIT, p. 55, note 4. 
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à nostre tr aicté, selon les susdicts articles : à sçavoir que nous pro- 
curions de retirer des navires pirates les navires flamengs au moyen 
que ce ne soit à nosire dommage; et n'ay peu {ere aultrement 
qu'en donnant argent: ce que |ay faict, voyant que c’estoit à 
l'advancement des proprielaires. Lt, à ceste occasion, est rayson- 
nable que le mien me soit rendu avecq les frais que a faicts nostre 
agent Samuel Pallache, en desquictant les quarante et huict pippes 
vendus par ung More nommé amet ustelly, avant que vint 
nostre ordre de Envoyer la marchandise à ses appartenants. 

Nostre agent Samuel Pallache nous a conté de la diligence et 

combien avez senty de desplaisir de ce que nous a enlevé le navire 
marseillois", et des lettres que avez escriptes au roy de France sur 
ce subject”: de quoy vous remercyons. 
_ Nous avons donné pouvoir à nostre agent Samuel Pallache pour 
le recouvrement du nostre*; et que nostre serviteur Hamet Agouzul 
revienne “: et desirons que conlinuyez en vostre bonne vollonté. 
C'est ungne chose turpide que où est ung ambassadeur de Roy soil 
faicte telle chose. Et pareillement le favornserez en cecy et en toutte 
aultre chose qu'il vous dira de bouche de nostre part pour luy avoir 
donné credit; et ne desirons que aultre que luy se melte en noz 
afferes ny aye communicqualion d'icelle ; et iceluy vous fera rella- 
ion de ce quy se passe au pays; priant Dieu, | 


Messieurs, 


qu Il vous donne en prosperilé et santé accomplissement de voz 
desirs. 
Donné en noslre port de Mougador, le 7 du mois le Cada 1021. 


Rijksarclief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. Le navire marseillois : le navire de Jean Philippe Castelanc. 


Philippe Gastelane. V. Doc. XLVIIT, &. Samucl Pallache avait sans doute avi- 
D. 100. sé le Chérif du refus formulé par le roi de 
2. V, cette lettre, à la date du 10 août  lfrance d’entreren pourparlers avec El-Guc- 
1612, Doc. LVIT, p. 138. zouli. Sur ce refus V. la lettre de Van 
8. Du nostre, de nos biens traîtreuse-  Acrsen aux États, Addenda du présent vo- 


ment enlevés par le capilaine provençal  lume, Doc. r. 


ga 
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LXXILIL 


LISTE DE PRÉSENTS" 


En léle: # 
Plus bas : ete 


S. 1, n, d. 


Cr de à )| 3 4 JU) y | 4 »] # ME) JÜa) Cr OL) 


k Lx 21 Je 2e ob ps «oil sl Je Gall 


Rijksarchief. — Sialen-Gencraal. — Secrecle Casse. — Lillera D. 


Loquel Q, n° 4. — Original. 


= Trapucriow 


En léle: Lui*. 


Plus bas : El-Estados”. 


Deux retal' d’ambre gris. — Quatre retal de civette*. — Quatre 
haïtlhf de satin” faits dans la maison du sultan. —— Deux tapis de 
soie de fabricalion persane. — Une couverture. 


r. Celle liste de présents, destinés sans 
doute à ëtre offerts aux Élats, se Lrouve dans 
le sachet de soie renfermant la tradnclion 
de la lettre de Pallache à Moulay Zidän du 
19 décembre 1612 (Doc. LXXI, pp. 169- 
171). La présence de ces deux documents 
dans la Secreete Casse, alors que la leltre 
originale de Moulay Zidän aux Étais du 30 
décembre 1612 (Doc. LXXIIT, p. 172) se 
trouve dans la Lias Barbarije, semble être 
impulable à une erreur de classement; Île 
sachet de soie devail, suivant la tradition 
chérifienne, renfermer à l’origine la lettre 
de Moulay Zidän et probablement aussi la 
liste de présents. 


2. Lui, c'est-à-dire : Dieu; ce mot a été 


mis à la place de la formule habituelle : 
Louange au Dieu unique | | 
3. l-Estados, les Élats-Généraux. 
4. Le relal dont il est ici question est 
un poids valant 19 onces, soit ok,546. 


5. Le mot 4Jle peut aussi désigner un 
parfum de couleur noire com posé de musc, 
d’ambre et d’autres aromalcs 

6. Haïthi. Tentures dont le dessin figure 
des arcs mauresques ; ciles s'appliquent sur 
les murs enduits à la chaux, à la manière 
de Jambris. 


7. Le texte porte al pour : ll. 


S. Le mot AU est employé à l'lemcen 


pour désigner une couverlure de lil. 


176 13 Mars 1613 


LXXIV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Samuel Pallache a présenté une lellre de Moulay Zidän. — I à 
exposé l'état des afjaires de Sa Majesté. 


La Haye, 13 mars 16153. 


En téle : Mercredi, le xxx mars 1675. 


s s p + s = * , ù , # [ + # * s - “ + “ 


En marge : Maroc. 


À comparu devant l'Assemblée Samuel Pallache, agent du roi 
du Maroc, revenant de Barbarie. 1l a présenté une lettre de Moulay 
Zidân” avec quelques compliments ; puis 1l a fait un court exposé de 
l'état des affaires de Sa Majesté et de la guerre”. Enfin 1l à insisté 
pour obtenir une Résolution en suite de la lettre susdite. 


Boven: Mercury, den xx" Marty 16713. 


In margine : Barbaryen. 


fs ter Vergaderimge gecomparecrt Samuel Pallache, agent des coninex 
van Marocos, wedergekecrt vuyt Barbarien, heelt gepresenteert eencen briefl 
van den coninck Muley Seidan met eenige complimenten, ende dacrnae 
eene corlte berichiuinge gedaen van Zyne Majesteyis saecken ende jegen- 
woorcige gelegentheyLin den oirloge, insisterende voorlts om te hebben 
Resolutie opten voorschreven briefr. 


Ruyhksarcluef. — Slaten-Generaal. — Resolutien, register 560, [. 130. 


1. La leitre datée de Mogador, 51 dé- fort précaires el ses opéralions contre l’agi- 
cembre 1612. V. Doc. LXXIIE, p. 172. tateur Abou Mahalli avaient jusqu'ici été 


2. Les affaires de Moulay Zidän étaient malhcureusces. 
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LXXV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Quast est invué à se rendre à La Haye pour efjecluër avec S. Pallache 
la liquidation des comples. — Îl deélivrera à celui-ci .ses bagages. 


La [aye, 14 mars 1615. 


En léle : Jeudi, le xxx mars 1015. 
En marge : Maroc. 


En suite de la requête de l'agent du roi Moulay Zidän, Samuel 
Pallache, revenu du Maroc, il a été convenu d'écrire au capi- 
laine de vaisseau Quast, qui à transporté 1c1 cet agent, qu il ail à se 
rendre à La Haye, aussilôt après réceplion de la lettre, avec tout 
ce qu'il a reçu au Maroc de la part du Roi, afin de fiquider ses 
comptes avec l'agent. Ledit sieur agent msiste particulièrement sur 
ce point, et demande qu’en attendant Quast lui fasse délivrer ses 
bagages ainsi que ce qui fui appartient par ailleurs. 


Boven: Jovis, den x" Marty 1075. 
In margine : Barbarien. 


Opte remonstrantie van den agent des conimcex Mulay Sidan, Samuel 
Pallache, gecommen vuyt Barbarien, 1s geaccordeert Le schryven aen den 
schecps-capiteyn Quast, die hem heeft overgebracht, dat hy hem, tersionts 
nae het onifangen des brieff, transportere na den ffaege alhier, met alsulck 
goct als hy in Barbarien van wegen den Coninck heelt ontfangen, Len 
eynde om mel hem ie liquideren, dacrtoe den voorschreven hecre agent 
serieuse instantie is doende; ende dat hy dies nyettemin ondertusschen 
onislae, ende den voorschreven heere agent doe ende laet volgen desselfis 
bagagien ende wat hem mecr is aengaende. 


Rijksarchief. — Sialen-Generaal. — Resolulien, register 560, f. 75 
De Casrnirs. IV. — 12 
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LAXX VI 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'amurauté de Hoorn gardera jusqu'à nouvel ordre dans l'arsenal de la 
Généralilé les muniions de querre rapporlées du Maroc par le capitaine 


Quast. 


J 
‘ 


La Haye, 15 mars 1613 


En téle : Vendredi xv mars 16153. 


+ + # Ÿ + # # É F 


En marge : Anurauté. — Capitaine Quast. 


Îl a été reçu et lu une lettre du collège de l’amirauté de [oorn 
ou Enkhuizen, datée du x mars, et faisant savoir que le capilaine 
Quast, de retour des côtes du Maroc!, est rentré au Texel le huit 
courant avec son vaisseau de guerre. Le Collège a l'intention de 
metlre ce capitaine en congé, pour alléger les charges de la Généra- 
lié, et désire connaître ce qu 1l doit faire des munitions de QUETTE * 
et de la pièce de canon en fonte, qui est crevée, que le susdit Quast 


a lappor Lées. 


Après délibération, 1l a été résolu de répondre que Leurs Hautes 
Puissances entendent et désirent que le Collège garde le susdit 


1. Sur la mission de Quasi, V. Doc. LXII, 
LXXIL, LXXV, pp. 145, 169, 175. L’exa- 
men des comples de ce capitaine fut confié 
à une comimission composée des députés 
Biesman, Bass et Magnus. V. les Résolutions 
des 19 et 21 mars ct celle du 10 avril 16x13. 
Resol., reg. 560, Î. 149 v°, r53 vo el 205. 

2. Les États avaient envoyé, en suite de 
leur Résolution du 17 septembre 1612 (V. 
Doc. LXIT, p. 146), des armes ci des mu- 


nrtions pour le roi du Maroc, mais Quast 
ne devait rien débarquer sans payement. 
Dans sa lettre aux États du 31 décembre 
1012 (Doc. LXXIIT, p. 152) Moulay Zidân 
accuse réception d'une partie de ces muni- 
ons ; le « surplus » devait être livré à 
Agadir el Loujours contre argent complant. 
[1 est possible que le payement se faisant 
altendre, le capitaine Quast soit rentré aux 
Pays-Bas avec ces munitions. 
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canon crevé et les munitions dans l'arsenal de la Générahté, jusqu'à 
nouvel ordre de Leurs Hautes Puissances. 


Boven : Veneris xv' Mecerte 16:53. 


= + e è * + & + . ë œ ë 


In margine : Admiraliteyt. — Capileyn Quast. 


Ontfangen ende gelesen eenen brieff van het collegie ter admiraliteyt tot 
Hoorn off Enchuysen, gedateert den x** Meerte, daerby sy adverteren 
dat den achtsten deses den capiteyn Quast met syn schip van oirloge het 
Texel ingecomen is van de custen van Barbarien, ende dat sy van mey- 
ninge syn den selven aff te dancken, om het Landt van costen te verlich- 
(en, versouckende te weeten wat sy sullen hebben te doen mette mu- 
nilien van oirloge mitsgaders het geborsten metalen stuck geschuts, dat 
den voorschreven Quast wederom heeft gebracht. 

Nae deliberatie, is geresolveert t’antwoorden, dat Haer Hoog Mogende 
verstaen ende begeren dat zy ?’t voorschreven geborsten geschut ende mu- 
nitien in het magasyn van ’t Lant sullen bewaren tot naerder ordre van 


Élaere Hooch Mogende. 


Riksarclief. — Slalen-Gencraal. — Resolutien, regisler 560, f. TA v°. 


G mar 1613 
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LXX VII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La leitre, par laquelle le collège de l’'amiraulé de Rotterdam demande ce 
qu u convient de faire du vaisseau appartenant à Moulay Zidän el pris 
en garanle, sera communiquée à l'agent de Sa Majesté. 


La Haye, 6 mat 1015. 


En téle: Lundi, le vr mai 16153. 


“ + » : + * Li | | , # 


En marge : Amirauté de Rotterdam. — Vaisseau du roi du Maroc. 


Il a été reçu une lettre du collège de l'’annurauté de Rotterdam, 
datée du un de ce mois, faisant savoir que le vaisseau appartenant 
au roi du Maroc et pris en garantie par l'Anurauté', se trouve 
dans le port en si mauvais élal qu'il ne serail pas capable de tenir 
la mer, à moins d'avoir été radoubé au préalable. Le Collège 
demande donc à connaître l'avis de Leurs Hautes Puissances sur 
ce quil convient de faire dudit vaisseau. Il désire savoir égale- 
ment si les deniers de l'hypothèque ont élé restitués à Lcurs 
Hautes Puissances, el si. en ce cas. celles rendront Île vaisseau 
à l'agent de Sa Majesté, ou si ce vaisseau doit rester comme gage, 
en la possession du pays. En ce cas, el à supposer qu'on veuille 
l'affecter au service du pays, le navire devrait être réparé, car 1l 
est renommé pour être un excellent voiher. 

Il a été résolu, après délibération, que l'agent Valckenburch 


nommé « Le 


1. Lorsque ce navire, 
Soleil », rentra en octobre 1611 aux Pays- 
Bas, ramené par Rysbergen, les Étals-Gé- 
néraux chargèrent l'amirauté de Rotterdam 


d'avancer la solde de son équipage, en 
gardant le navire comme garantie du rem- 
boursement de ceile avancc. V. 7" Série, 


Pays-Bas, L. [, pp. 639-660. 
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donnerul communication de cette lettre à l'agent du roi du Maroc, 
pour connaître son avis. 


Boven: Lunae, den vi" Meve 1615. 


In mar qine : Admiraliteyt Rotterdam. — Schip van den coninck van 
Marocos. | 


Ontfangen eenen brief van het collegie ter admiraliteyt binnen KRotter- 
dam, gedateert den 1°" deses, daerby zy adverteren dat het sch1p toebe- 
hoirende den coninck van Marocos, het welcke sy hebben beleent, aldaer 
leght en vergaet, zulex dat men met ’{selve nyet en soude derven in zee 
gaen, sonder alvooren le syn verdubbelhuyt, versoeckende daerom te 
verstaen het soet gelieven van Mare Hoog Mogende wat sy met ‘t voor- 
schreven schip sullen doen ; off de penningen daerop verschoten aen flare 
Hoog Mogende syn gereslilueert ende off sy dat aen den agent van Syne 
Majesteyt sullen restitueren, ofte dat het schip voor de beleeninge aen het 
Lant sal blyven, in welcken gevalle men het selve sulcx soude moeten 
versien, dat het Lant, des noot synde, daer dienst van soude mocgen 
seschieden, alsoo het acrenommeert is seer clouck bezeyit Le vesen. 

Is nae deliberatie goct gevonden dat den agent Valckenburch den voor- 
schreven briefl aen den agent des conincx van Marocos sal communiccren 
om daerop le verstaen desselfs meyninge. 


Rijksarchief. — Sialen-Generaal. — Resolulien, register 560, [. 244. 


199 1O JUIN 1013 


LXXVEIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


On prendra l'avis de Samuel Pallache avant d'informer l'amiraulé de 
Rotterdam de ce qu'elle doil faire du navire de Moulay Zidän. — Ce 
rot, au ire de’ Pallache, aurait reconquis la souverainelé au Maroc. 


La THaye, 10 juin 1613. 


* 


En téle : Lundi, le x juin 16153. 


En marge : Amirauté de Rotterdam. — Vaisseau du roi du 
Maroc. 


IT a été lu une lettre du collège de l'amirauté de Rotterdam, datée 
du huit courant; dans cette lettre Le Collège demande à connaître 
le bon plaisir: de Leurs [Hautes Puissances touchant ce qu'il faut 
faire du vaisseau appartenant au roi du Maroc, qui se trouve à 
Rotterdam ‘; ce vaisseau, sur lequel le susdit Collège a avancé 
environ neuf mille florins carolus, est en si mauvais élat qu'il faut 
faire pomper à grands frais pour le ienir à sec. 

IL a été convenu qu'avant de prendre une décision à ce sujet, on 
entendrait d'abord l'avis du sieur Samuel Pallache, agent de Sa 
Majesté. On a chargé de ce soin l'agent Valckenburch, qui remer- 
ciera en même temps fa peigneurie, au nom de Leurs flaules 
Puissances, pour la nouvelle qu’elle a communiquée à Leurs Flautes 
Puissances, à savoir: que le roi Moulay Zidûn sera redevenu 


1. Les États avaient recu une missive même, à cause de linformation qu'elle 
conçue en des termes analogues le 6 mai (V. contient louchant Île prétendu rélablisse- 
Doc. LXXVY, p.180); ils avaient répondu ment de la souveraineié de Moulay Zidân. 
comme ils répondirent à celle-ci, mais cctle Sur la daic réelle de ce rétablissement, V. 


Résolution a paru devoir ètre publiée quand infra, Doc.NCT, p. 214, Sommaire. 
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maître absolu de Merrakech, Sous et Tétouan, nouvelle que Leurs 
Hautes Puissances espèrent tre exacte. 


Boven : Lunae, den x‘ Juny 1615. 


+ . æ + . 4 - . + e + , + * æ * + 


In margine: Admiraliteyt Rotterdam. — Schip des coninex van Ma- 
l'OCOS. 


Gelesen cenen brief van de gecommitteerde raden ter adnuiraliteyt bin- 
nen Rolterdam, gedaleert den achtsten deses, daerby sy alsnoch versoec- 
ken te verstaen Ilaere Hoog Mogende goede beliefte, wat zy doen sullen 
met het schip tot Rotterdam wesende, tochehoïrende den conimck van 
Marocos, by ’t voorschreven collegie beleent met ontrent negen duysent 
carolus guldens, diewyle het soo verre alrede is vergaen dat het veel cost 
van pompen om drooch te houden. 

Is goetgevonden alvooren hierop le disponeren, dat men eerst sal ver- 
siaen de meyninge van den agent van Syne Majesteytsieur Samuel Pallache, 
daertoe dat den agent Falckenburch gelast is, ende om Zyn Edele te 
bedancken van wegen Hare Hoog Mogende van de tydinge die hy Hlare 
IHoog Mogende heeft gecommuniceert van dat die coninck Mulay Sidan 
wrederom volcommen mecster soude wezen van Marocos, Sus ende Tiluan, 
hoopende dat de selve tydingen warachüch zyn. 


Ruyksarchief. — S lalen-Generaal. — Resolulien, register 560, f. 3T2 v°. 
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LXXIX 
RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le collège de l’amirauté de Rotterdam fera faire les réparations nécessaires 
au vaisseau du rot du Maroc pris en qaranlie. — Nominalion d'une com- 
mission pour régler avec Samuel Pallache le payement des munitions 
vendues à Moulay Zidän. 


La Haye, 11 juin #61. 


En téle : Mardi, le x5 juin 1615. 
En marge: Anmrauté de Rotterdam. — Maroc. 


Ïl a été résolu d'écrire au collège de l’amiraulé de Rotterdam que 
Leurs Hautes Puissances ont bien reçu la lettre du huit de ce mois". 
dans laquelle ce Collège demande ce quil devra faire du vais- 
seau du roi du Maroc engagé pour environ neuf mille Morins ; que 
Leurs Hautes Puissances ne peuvent pas lui donner de réponse défi- 
nilivesur ce point, parce qu'elles poursuivent encore les négocialions 
entamées au sujel de celte affaire avec l'agent de Sa Majesté ; que, 
ces pourparlers finis, Leurs Hautes Puissances feront aussitôt part 
de leur avis au Collège, et qu'elles le pricent, en attendant, de faire 
faire au navire les réparations nécessaires. 


En marge: Agent du roi du Maroc. 


Les sieurs Bass et Magnus ont comnussion et mandal pour 
régler définitivement, avec le sicur Samuel Pallache, agent du roi 
du Maroc, le payement des mousquels et munilions de guerre 
vendus etlivrés à Sa Majesté de la part de Leurs Hautes Puissances*?. 


1. V. Doc. précédent, p. 182 et note 1. p. 178. Il est à remarquer que Île irafc 
2. Sur ces munitions V. Doc. LXXVI, d'armes cl de poudre que les Provinces- 
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Quant à l'or que fedil agent leur a donné en acomple de ce 
payement, 1ls le remettront aussilôt entre les mains du receveur 
oénéral, qui l’enverra à la banque d'Amsterdam pour y être con- 
verli et changé en monnaie courante et valable. 


Boven: Mars, den x1° Juny 1615. 
In margine: Admiralleyt Rotterdam. — Marocos. 


Te schryven aen het collegie ter admuraliteyt binnen Rotterdam, dat 
Hare Hoog Mogende haren brieff van den achtsten deses wel hebben ont- 
fangen, maer voor s00 veele zy daerby versoecken le verslaen wat deselve 
sullen hchben Le doen mettet schip des conincx van Marocos (beleent met 
ontrent negen duysent guldens) dat Hare Hoog Mogende hun daerom 
voor alsnoch nyeteyntelyck en kannen geantwoorden, omme dat zy metten 
agent van Syne Majesteyt daerop in handelinge syn ; deselve affgedaen 
wesende, dat Mare floog Mogende hun dacrvan mitsgaders van hare 
meyninge op haer versouck terstonts sullen advertcren, begerende dat zy 
onderlusschen den oirboir van ’&t voorschreven schip willen doen. 


- - + - , “ » æ . - Li - - * + - 


In marraine: Agent des coninex van Marocos. 
q S 


Die hecren Bass ende Magnus worden gecommitlcert ende geauthorizeert 


omme mellen heerc Samuel Pallache, agent des conincx van Morocos, 


finalyck Le liquideren acngaende te belalinge van de musquetten ende 
munilien van oirloge, die Zyne Majesteyt van wegen Hare Hoog Mogende 
syn versochi cnde gelevert ; ende het gout dat by den voorschreven agent 
op aflcorttinge van de selve betalinge in hacrluyder handen 15 gegeven 
voorls over Le geven in handen van den ontfanger generael, omme ter 
bancke binnen Amsielredam gcebracht, ende in goct ganckbacr gepermil- 
tcert gell 2econvertcerl ende gewissell Le worden. 


Riksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutièn, register 560, f]. 315 
el 517. 


Unies faisaient avec Moulay Zidän était d’au-  exéculion était assurée par les consuls. Cette 
ant plus fructueux que ce trafic était intcer- circonstance valut en ouire aux Pays-Bas 
ditaux Ltals catholiques par des ordonnances de nombreux avan lasrces relativement à lcur 


très sévères, ordonnances don! la rigoureuse commerce d'exportation. 
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LXXX 
INSTRUCTIONS POUR LAMBRECHT HEYNRICXAZ. 


Il devra réuuir ses navires à Falmoutlh pour se rendre ensuile sur les côtes 
de France, d'Espagne et du Maroc ; 1l informera les Élals de la situation 
de Moulay Zidân, donnera la chasse aux purales el prolégera les navires 
qui reviennent des Indes Orientales. 


‘La Haye, 11 juin 1615. 


Suscriplion : Instrucüions pour le capitaine Lambrecht Heynricxz., 
dit Moyen Lambert”, commandant des cimq vaisseaux de guerre 
destinés à purger la mer des pirates. 


[Il fera ses préparatifs diigemment et sans perdre un inslant, 
puis 1l prendra la mer et se rendra le plus tôt possible sous Eal- 
mouth, où, de concert avec les quatre autres capilaines, 1l convien- 
dra des signaux qui leur permeltront de se reconnaître les uns les 
autres en cas de rencontre, et arrêlera tout ce qu 1l jugera nécessaire 
à l'accomplissement de sa mission. 

Quand les cinq vaisseaux désignés se trouveront réunis, il en 
enverra deux croiser le long des côtes de France et d'Espagne jus- 
qu'au détroit de Gibraltar, puis de là, le long des côtes du Maroc *. 
Arrivés en rade de Sali ou ailleurs, les capitaines auront ordre de 
s'informer des nouvelles qui auront cours dans le pays et de la 
situalion dans laquelle se trouveront Îles aflaires du roi Moulay 
Zidûn *, afin d'en donner avis par toute occasion aux flauts et 


1. Moyen Lambert, c’est-à-dire : 1e Beau 3. Onavu (Doc. LXXVTIIT, p.182, notcx) 
Lambert. combien la situalion troublée du Maroc 
>, Les capitaines qui commandaient ces  préoccupait les Élats qui, dans l'incertitude 
deux vaisseaux envoyés sur les côtes du Ma- où ils élaicnt du triomphe définitif de 


roc étaient Gerbrantsz. Quast et Charles de Moulay Zidän, gardaient dans leursrelalions 
Gock. V. infra Doc, LXX XIV, pp. 197-199. avec ce roi unc réserve prudente. 
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Puissants Seigneurs États-Généraux. Puis ils se tiendront sur 
lesdites côtes du Maroc et de l'Espagne jusqu'à la fin d'octobre ou 
jusqu’au commencement de novembre prochain. 

Lambrecht ÜHeynricxz. chargera ensuite lesdits capitaines de 
prendre contre les pirates et la piraterie les mesures. prescrites par 
ses instructions, instructions dont 1l leur donnera copie ou extrait 
afin qu'ils s'y conforment. 

Avec les trois autres navires, le commandant susdit agira con- 
formément à ses instructions de l’année passée. 

Enfin :l surveillera les navires qui sont attendus retour des Indes 
Orientales, afin de leur fournir, selon leurs besoins, des hommes, 
des vivres, des rafraîchissements ou autres choses utiles. 

Fat et arrêté en séance des Hauts et Puissants Seigneurs États- 
Généraux des Pays-Bas Unis, à La Haye, le xr juin xvi° treize 


Opschrift: Instructie voor den capiteyn Lambrecht Hendricxsz., geseyt 
Moyen Lambert, als commandeur over de vyil scepen van oirloge gedesti- 
necrt omme de zee Le veylen legens de zecroovers. 


Sal hem in diligentie ende sonder cenigen tylt te versuymen gercel 
maecken ende in zce begeven, ende hem lacten vinden metten aldereersten 
onder Valmuyden, ende aldaer mette vier andere capiteynen beraemen 
ende ordonneren de seynen daermede zy malcanderen, in gevalle van 
rencontre, mocgen onderkennen, ende wat meer noodich bevonden zal 
worden lol vuytvoeringe van zynen laste. 

Hecbbende de geordonnecerde vyff schepen by den anderen, sal alsdan 
Lwec van de selve senden lanex de custen van. Vranckryck ende Spaignen 
toite Sirate van Gibrallar, ende van daer voirts lancx de custen van Bar- 
baryen, ende die capiteynen lasten dat zy, coemende op de rhecde voor 
Saphi ende clders, aldaer sullen vernemen wat tydingen dat aldaer zyn 
ende in wat stale dat zyn de zaecken van den coninck Muley Sidan, omme 
met alle occurrentien die Hooge ende Mogende Elceren Slaten Gencrael 
dacrvan te adverteren; ende dat zy hen voirts opte selve custen van Bar- 
baryen ende van Spacngnen onthouden Lot in ’L eynde van October off 
het beginisel van November nacstcommende. 

Sal voirls de voirschreven capiteynen lasten, tegens alle piraten ende 
piralerien Le versien volgende zyne instruclic, dacrvan hy hun copie off 
exlract zal geven om hen dacrnae te reguleren. 
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Mette andere drie schepen sal d’ voirschreven commandeur doen ende 
hem reguleren volgende zyne instructie van ’1 vorrleden Jjaer. 

Eyntelick sal hy hebben acht te nemen ople scepen die vuyt Oost 
Indien verwacht worden, omme dezelve te assisteren, naer dat zyÿ sullen 
behoeven, van volck, vivres ende andere verversschingen ende commo- 
diteyten. | 

Gedaen ende gcarresticert ter vergaderinge van de [oog Mogende Hecren 
Staten Generael der Vereenitchde Nederlanden in ‘’s Gravenhage den xi” 
Juny xvi° derthien. 


Riksarchief. — Slalen-Gencraal, 5284. — Inslruclie-Bock 1611-1623, 
f. 26. 
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Ils aulorisent Samuel Pailache à prendre pour un voyage au Maroc le 
navire du Roi, mouillé à Rotterdam. — Ils exigent, en relour, de l'agent 
et de son frère un engagement de payement à échéance. 


La Efaye, 26 juin 16515. 


En léle: Mercredi xxvi juin 1615. 


En marge : Naroc. — Navire. 


Lecture a été donnée d’une requête du sieur Samuel Pallache, 
agent du roi du Maroc, demandant qu on lui cède le navire de 
Sa Majesté, mouillé à Rotterdam, avec lequel 1l est revenu du 
Maroc, afin qu'il puisse le prendre pour un voyage au Maroc en 
vue du service du Roi. 11 promet de payer, à son retour, au collège 
de l’amirauté de Rotterdam la somme que ce collège a avancée sur 
ledit navire. 

Il a été résolu, après délibération, que, pour obliger le roi du 
Maroc, on céderatau requérant le navire susdit contre une obliga- 
on signée de lui et de son frère, par laquelle ils s'engageront à 
rembourser, dans l'espace d'un an à dater de ce jour, les sommes 
avancées qui doivent être hquidées”. 


1. Sur les sommes avancées par le col- 
lège de l'amirauté de Rotterdam, d'ordre 
des Étals-Généraux, V. r'e Série, lPays- 
Bas, t. FE, pp. 639-681. Ges sommes, aug- 
mcolécs des avances faites à Samuel Pal- 
lache par ce même collège le 50 novembre 


1618 (V. Doc LXXXIX, p. 209) ct en suile 


de la Résolulion des Étals du 24 février 
1614 (V. Doc. XCVI, p. 229) s’élevaient 
à 20000'florins. Cf. à la date du 10 avril 
1014 l'attestation de Samuel et de Joseph 


Pallache, Doc. CXIII, pp. 269-271. 
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Boven : Mercury xxvi° Juny 1615. 
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In margine: Marocos. — Schip. 


Ïs gelesen seecker remonstrantie van den heere Samuel Pallache, agent 
des conincx van Marocos, versouckende dat men hem het schip van Syne 
Majesteyt Lot Rotterdam wesende, daermede hy vuyt Barbarien 1s gecom- 
men soude willen lalen volgen, om daer mede een reyse te doen naer 
Barbarien ten dienste van den Coninck ; belovende dat hy tot synder weder- 
compsie die van’t collegie ter admiraliteyt tot Rotterdam sal betaclen 
"LE geene dat zy op ‘t voorschreven schip geleent heeft. 

Ende nae deliberate, is geaccordeert dat men tot voirderinghe van den 
dienst van den coninck van Marocos den remonsirant sal moegen laeten 
volgen ’L voorschreven schip, mis by obligatie by hem ende zynen broeder 
gcteeckent, belovende dat zy binnen een jaer naestcommende de geleende 
pennmgen die gchiquideert sullen worden, sullen betaelen. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 560, [. 347 v°. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ahmed el-Guezouli a annoncé son départ pour le Maroc. — Il assure les 
Élals de la bienveillance du Roi à leur éqard. — Ceux-ci regreltent 
l’insuccès de sa nussion en France. — Conformément à son désir us le 
recommanderont au capilaine Abbe Willemsz. — I lui sera fail un pré- 
sent avant son départ. — Une lettre lui sera remise pour le Roi. 


La Haye, 14 août 1613. 


En léle : Mercredz, le xrur août 1613. 


+ & & + - & + # æ + + 


En marge : Ambassadeur du Maroc. — Item... Maroc. 


À comparu devant l'Assemblée le sieur caïd Ahmed el-Guezoul, 
ambassadeur du roi du Maroc Moulay Zidän. Il a déclaré que Sa 
Majesté lui avait ordonné de retourner au Maroc, parec que sa mis- 
sion en france demeurait sans aucun résultat, nonobstant les bons 
offices de Leurs Hautes Puissances et de leur ambassadeur”, dont 
1l remercie affectueusement Leurs fautes Puissances, au nom de 
Sa Majesté *. 

L'Ambassadeur déclare ensuite que Sa Majesté porte une telle 
affection aux Pays-Bas, qu'elle considère Les Hauts el Pinssants Sei- 
oneurs commeses frères et se confie à eux comme à ses frères, quoique, 
jusqu'ici, elle ait élé empêchée de prouver cette affection, par Îes 
difficultés d'une gucrre qui l’a continuellement accablée”. Mais Sa 
Majesté le fera el s'en acquiltera, dès que, par la grâce de Dieu, 


1. Leur ambassadeur:François van Acrsen. Doc. LVI, p. 135, Addenda, Doc. 1, el 
>. our l'intervention des États auprès de SS. Hisr. Maroc, r'° Série, France, 1. If. 


Louis XIIT en faveur de Moulay Zidän, V. 3. La révolte d’Abou Mahalh. V. p. 117. 
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192 
elle sera délivrée de la guerre. L'Ambassadeur prie, en attendant, 
Leurs Hautes Puissances de bien vouloir conserver à Sa Majesté 
leur bonne amitié en toutes les occasions qui se présenteront. 

Et, vu que le comparant a passé un marché avec... " qui part de 
Zélande pour le Maroc, et que celui-c1 le conduira à Samte-Cro1x- 
du-Gap-de-Guir, où Sa Majesté désire qu'il débarque, 1l prie Leurs 
Hautes Puissances qu'il leur plaise d’ordonner par lettres audit 
capitaine d’avoir bien soin de lui et de le conduire à Sainte-Croix, 
el non ailleurs, pour ne pas désobliger Sa Majesté. 

À quoi 1l a été répondu que Leurs Hautes Puissances regrettent 
vivement le peu de succès de la mission du sieur caïd, que, s’il n’eût 
tenu qu à elles d'obtenir de meilleurs résultats, elles n’eussent certes 
pas manqué, n1 leur ambassadeur en france non plus, de faire tout 
leur possible pour obliger et contenter le Roi; que Sa Majesté devra 
attribuer celte adversité aux accidents de la guerre; que Leurs 
Hautes Puissances espèrent que Dieu Tout-Puissant tirera bientôt 
oa Majesté de toutes ces difficultés, en lui donnant la victoire sur ses 
ennenmus; que Leurs Hautes Puissances remercient ensuite Sa 
Majesté de ses témoignages d’anntié et de sa persévérante affecüon, 
et qu'elles la prient de bien vouloir protéger et favoriser les sujets 
des Pays-Bas, ainsi que leurs navires et biens qui viendront dans Les 
royaumes de Sa Majesté. 

Leurs fautes Puissances déclarent enfin qu'elles écriront au capi- 
taine susdit”, conformément à la prière du comparant, à qui elles 
souhaitent bon et heureux voyage. 

LL a cité résolu ensuile, vu que ledit sieur caïd est un des princi- 
paux juges” du royaume de Sous et Jouit d’une grande considé- 
ration auprès du Roi, de lui faire don d’une chaîne d'or avec une 
médaille, de la valeur de six cents Morins. 


1. Lo capitaine Abbe Willemsz. V. la 
nole ci-après. 


3. Ahmed cl-Guezouli étail cadi de la 
province de Sous où Moulay Zidän s’étail 


2. La minute de celle leltre, datée du 
XII aoûl, qui nous fait connaître le 
nom du capitaine dont il s’agit, se trouve 
au Rijksarchicf. Stalen-Gencraal, 4750. — 


Lias Loopende Juli-December 1018. 


réfugié. Les ambassadeurs Claient souvent 
choisis parmi les magisirats et l’on verra en 
1617 le grand mufli du Maroc désigne 
pour l'ambassade envoyée par le Chéri à 
Constantinople. 
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Il a été approuvé d'écrire au roi du Maroc Moulay Zidôn, de la ji 
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mant en substance ce qui précède”. à “fl 

. ris 

EU 

| UE 

HU 

Boven: Mercury, den xim°" Augusti 1613. : Fi 
Ur 

= a . . a e . . s , - + e = = 3 + î î ii 

In margine : Ambassadeur van Marocos. — Ilem... Marocos. ARE 

ve 

M 

Ïs ter Vergaderinge gecompareert die heere alcayde Hamet Agouzul, FE 

: on , jh Ur 

gcsante des conincx van Marocos, Mulay Sidan, verclarende dat hy van RUE 

: . | | Lt 

Zyne Majesteyt gelast was wederom nacer Barbarien te keeren, diewyle AUS 

hy vermerckte, dat hy in Vranckrycke syne saecken nyet en conde verrich- | À 

Len, daerom hy by Syne Majesteyt was vuytgesonden, nyettegenstaende CRUX 

die goede debvoiren die are Hoog Mogende deur haeren ambassadeur | LE 
; hadden doen doen, daervoor hy Tare Hoog Mogende vrientlyck van wegen 1 


Zyne Majesteyt bedanckten ; versekerende dat Zyne Majesteyt sulex tot 
dese Landen is geaffectionneert, dat hy [are Toog Mogende hout voor 
syn broeders, ende oïick syne besendinge aen de selve doct als aen syn | 
brocders ; al ist zoo dat hy dat lot nochtoe nyet en heelt kunnen doen 
blycken overmits de swaricheyden van de oirloge daermede hyÿ continue- | 

] 


à © CA 0 00 OS AS A 4 me mg 0 mn mm 


lyck 1s beladen geweest. Dan verseeckert dat Zÿne Majesteyt dat sal doen 
ende hem daerinne quyten, soo haest als hy van den oirloge door Godis 
sgenacde ontslagen sal wesen; biddende dat ondertusschen flaer Hoog | 
Mogende Zyne Majesteyt haere goede aflectie van gelycken by alle voor- 


vallende occasien willen continueren. | 
Ende alsoo hyY comparant verdragen is met....., die vuyt Seelandt naer 


Barbarien vertreckt, dat deselve hem sal brengen lot S'" Grois du Cap de | 
Gay, daer Zyne Majesteyt begecrt heeft dat hy sal aencommen, versoeckl 
deselve dat [are Hoog Mogende den voorschreven capiteyn gelieven by 
brieven te belasten dat hy hem wel accommodere, ende tot S" Crois 
brenge, ende elders nict, tot ondiensie van Syne Majesteyt. 

Hierop is geantwoort daltel Tlare Hoog Mogende leet is, dat de saken 
die d’heerc alcaide belast is gewecst te verrichten niet beter en syÿn gesuccc- 
deert ; verseeckerende dat hadden flaere Hoog Mogende yeits meer daertoc os 
wecten Le doen by hacer selver ende door haren ambassadeur in Vranck- 
rycke, dat sy dat nyet en soude hebben gelacten, om £yne Majesieyt Le 
believen ende gralificeren ; dan dat Syne Majesteyt desc tegenheyt de 
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1. V, cette lettre, Doc. suivant, p. 105. 
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byvallen van den oirlogh moet toeschryven; verhoopende Hare Hoog 
Mogende dat Godt Almachtich Zyne Majesteyt vuyt alle swaricheyden 
haest sal hulpen, ende hem tot dien eynde viclorie over zyne vyanden 
verleenen; dat Hare Hoog Mogende Zyne Majesteyt voorts bedancken 
voor zyne aengeboden vrundtschap ende continualie van zyne affectie ; ende 
versoucken dat deselve deser Landen ondersaten, haere schepen ende goe- 
deren im zyne rycken commende, ville protegeren ende favorizeren ; vercla- 
rende Haere Hoog Mogende dat sy aen den voorschreven capiteyn sullen 
schryven gelyck d’heere comparant versocht heeft, Syn Edele wenschende 
gocde ende voorspoedige reyse. 

Îs voorts geaccordeert, diewyle die voorschreven heere alcaido is een 
van de voornaemsie rechters in het rycke van Sus, ende in groot aensien. 
by den Coninck, dat men den selven sal vereeren met een gouden kettinge 
ler weerde van sess hondert guldens melle medaille. 


_{s goctgevonden dat men eenen sivilen briefl van complimenten van de 
substantie, gelyck hier vooren is geantwoort, van wegen Hacre Hoog 
Mogende sal schryven aen den coninck van Marocos Mulay Sidan. 


Rijksarchief. — Slälen-Generaal. — Resolulièn, register 560, ff. 440 v° 
el 442. 
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LXXXIII 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À MOULAY ZIDAN 


Ils déplorent l’insuccès de la mission pour laquelle Ahmed el-Guezouli aval 
élé envoyé en France, el atiribuent cel échec à la mauvaise forlune des 
armes de Sa Majesté. -— Ils font des vœux pour le Roi, l’assurent de 


leur amitié el lui rappellent la clause du trailé relalive au libre accès des 
navires hollandais au Maroc. 





La Iaye, 14 août 1615. 
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Le En marge: Au roi de Barbare Mulay Sidan. — Alia manu : 
A 14 août 1613. 
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S1re, 


Le sieur alcayde [amet Agouzul, present porleur, nous a ce 
malin! remonstré en noslre Assemblée, qu'il estoit d'intention de 
parur d'icy el relourner vers Barbaric, puisque les affaires que 
avoit en charge de Vostre Majesté de traicter avec le roy de France 
ne lu y esloient succedé au contentement de Vostre Majesté, nonobs- : 
tant le debvoir par nous faict par lettres et l'intervention de nostre A 

. : | : à 
ar ambassadeur prez dudict Roy”. De quoy nous sommes infinement ii 
: marriz, d'aultant que nous desirions de complaire à Vostre Majesté, | "4 

| 

| 

| 
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comme nous ferons Lousjours très-volonliers en choses tant qusies 


1. V. Doc. précédent LX XXIT, p. 191. 
2. Jl semble que les Ktats-Généraux 
uient élé mal renscignés par Van Acrsen, 


Majestez [de France|, leur imputant el à 
leurs conseillers ce à quoy ilz n'avoicni | | 

r * * 4, À E 
onques pensé, cl à ses propres maistres en . 


c 
qui aurait joué dans la circonstance un leur donnant de faux adviz. » Du Mauricr | 
rôle équivoque. Du Maurier écrivait à  ajoutait qu'il n’était « ny vray n1 vraysem- : 

4 Puisicux, le 18 juin 1615, que « ce blable » que le roi de france ail refusé de : | 
ni n'esioil pas Île premier ny le seul des- recevoir l'ambassadeur marocain. S$S. lisr. Sin 


service que ledict Arsens cust faict à Leurs Maroc, 1't Série, France, L. I. 


4 
ag: 
SL EE 


# ’ + 
se 
SR: sv 


| 
. ns UN De 2e 
hf PORTAIT RE RER ET 
Le CE . < = ; . . 
Nues an mu sheet gt mirent. 
ARS AT TRE as isa le 





Er, 


190 14 AOUT 1013 


et raisonnables : mais comme cela ne s'est peu impetrer, nous espe- 
rons que Vostre Majesté nous en excusera, et l'imputera aux aceci- 
dents de la guerre qui sont souvent cause de semblables contrarietez 
et difficultez, et que le Dieu Tout-Puissant remectra bientost les 
affaires de Vostre Majesté en meilleur estat et toute assurance contre 
ses ennemis. Ayants tesmoigné audict sieur alcayde combien volon- 
tiers nous le desirons et souhaictons au contentement de Vostre 
Majesté, priants bien humblement qu'il plaise à icelle nous conti- 
nuer sa royale affection, comme nous ferons le mesme de nostre 
part pour le maintenement et accomplissement du traicté d'amitié 
faict et agereé entre nous, et d'ordonner que, à ceste fin, les marr- 
chants el navires de ces Pays, venants aux havres, royaulmes et villes 
de Vostre Majesté, y soient bien receuz, accommodez et traicté, et 
puissent librement traflicquer, comme nous avons entluere con- 
fiance et avons recommandé {ort serieusement audict sieur alcayde, 
lequel nous avons trouvé un gentilhomme fort accord, qualifié et 
doué de sçavoir et experience, pour faire service à Vostre Majesté. 
Nous remectans donc à sa suflisance pour en faire plus ample 
rapport à Vostre Majesté, prions le Createur, | 


S1re. 


de vouloir conserver la royale personne de Vostre Majesté en très- 
parfaicte santé, très-longue et bien heureuse vic. 
De La Haye, xum° d’aoust 1613. 


Ryksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minute. 
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LXXXIV 
LETTRE DE QUAST AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il est arrivé à Saft, où il a appris que Moulay Zidân s'élait mis en campagne. 
— Îl a donné la chasse à deux pirales anglais, repris une caravelle el 
capluré, devant Lanzarote, un de ces pirates. — La cargaison de la 


: caravelle «& élé envoyée à l’amirauté de Hoorn ; celle du navire au 
: collège de Zélande. | 

; En rade de Lanzarote, 30 septembre 1613. 

; Au dos : Aux Nobles, Puissants, Savants, Sages, Prudents et Très 


discrets seigneurs, Messergneurs les Élats-Généraux des Provinces- 
Unies à La Haye. 

El plus bas, alia manu : Reçue le xv novembre 1613. 

En léle, alia manu : Enregistrée. 

En marge, alia manu: Datée du 30 septembre. — Reçue le 15 
novembre 16713. | 


Nobles, Puissantis, Très savants, Sages, Prudenis et Très discrets 
Seigneurs. 


Messeigneurs, 


J'ai cru devoir faire savoir à Vos Seigneuries que je suis arrivé 
en rade de Safi, le 18 septembre dernier. Je trouvai dans cette 
rade deux navires marchands allemands et six anglais. Le capi- 
ë tance et quelques marchands des premiers sont venus l'après-nudi 
3 à mon bord et m'ontappris que Moulay Zidûn s était mis en cam- 
pagne avec un Saint nommé Sidi Yahia’, qui venait soulenir Îa 


e i. Ge personnage, dontil a été question Mennänt, el-Hahi. Sa répulalion de saint 
is plus haut (V. p. 124, note 5), s'appe- lui venail surlout de son grand-père Saïd 


lait en réalité Yahia ben Abdallah, ben qui « avait été par sa science ct sa piété 
Saïd, ben Abd el-Monaïm ed-Daoudi, el- l’homme le plus remarquable de son temps ; 
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cause du Roi avec soixante-dix mille hommes". Ils me racontèrent 
ensuite que, trois jours auparavant, étaient arrivés dans cette rade 
deux pirates anclas, qui amenaient avec eux un navire de Lubeck, 

un navire nn chargé de douves de tonneaux, el une caravelle 
chargée de sucre; ces pirales élaient repars put Mogador ou 
Sain ha pour y vendre ces sucres. 

Ces renseignements me déterminèrent à lever l’ancre pendant la 
nuit, afin de poursuivre lesdits pirates à Mogador ou à Sainte-Croix. 
Arrivé le 20, au soir, sous Sainte-Croix, j y aperçus en effet trois 
voiles el une caravelle auxquelles je donnar aussitôt la chasse. Les 
pirales, voyant que je les poursuivais, relurèrent aussilôt leurs gens 
de la caravelle, qu'ils abandonnèrent, et prirent la fuite. Nous les 
poursuivimes jusqu'à la nuit tombante où l'obscurité Les déroba 
à notre vue. Comme toute poursuite devenait impossible, nous 
retournümes accosier la caravelle abandonnée, dans laquelle nous 
trouvâmes huit Portugais. Nous conduisimes ce navire à Lanzarote 
(ainsi qu'on pourra le voir dans la résolubion prise à ce sujet”) pour 
l'y décharger ; car 1l faisait eau et avait de nombreuses avaries. 

J'arrivai le 24 suivant à Lanzarole, etje trouvai dans cette rade le 
pirale anglais qui avait pris la caravelle et l'avait ensuite abandon- 
née. À peine nous eut-1l aperçus qu'il coupa son amarre et fit voile 
vers la terre; et, s'étant rangé tout contre la côle, 1l se jela avec 
tous les Anglais dans deux chaloupes, et s'enfuit à Lerre, en aban- 
donnant son vaisseau. Voyant cela, je mis aussitôt ma chaloupe à 
la mer pour me rendre avec mes hommes sur le navire du pirate dont 
je m'empara. Le capilaine Charles de Cock? vint aussi dans sa cha- 
loupe à bord du navire, que nous avons ancré devant Lanzarole le 
soir même de sa prise. 

J'ai transbordé la cargaison de sucre de Ja caravelle dans le navire 
d’un capitaine Cornelis Jaspersz., de Fiessingue, et je l'ai envoyée 


ilavait fait revivre la Tradition(Sonna}dans Les contingents de son armée élaient for- 

le Sous et avait donné dans ce pays un vif més principalement des Chebäna, des Be- 

éclat à l'islamisme ». ÉL-OurnÂnr, p. 342. nou Dicrär, des Hechtouka et des Benou 
1. «Il rassembla de nombreuses trou- Kensous. {dem, p. 540. 

pes de tous côtés, ct, à la tête de ses parti- >. Il s’agit probablement d'une réso- 

sans, il se mit en marche sur Merrakech,  lution prise par le conseil de guerre à 

le 8 du mois de Ramadan de l'année 1022 bord du vaisscau amiral. 


(22 oclobre 1613). » Kz-OurrÂâxi, p. 359. 3. Sur ce capitaine, V. p. 106, nolc 2, 
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au collège de l'anurauté de Nord-Hollande”. J'en aurais fait 
autant du navire corsaire, que j'aurais envoyé au susdit Collège, 
puisque c'élait moi qui l’avais abordé le premier; mais les mate- 
lots du capitaine Gock s’y sont tellement opposés, que Je l’ai envoyé 
au collège de Zélande, sous réserve de nos droits. Et c'est pourquoi 
je prie Vos Nobles Puissances de bien tenir la main à ce que l’ayant- 


: 5 droit ne perde pas ce qui lui revient. 

: Sur ce, Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents et 
_ Très discrels Seigneurs, je prie le Seigneur de conserver à Vos 
se Nobles Puissances longue vie et gouvernement prospère. 

à < Fait à bord du vaisseau de guerre hollandais Den Gulden Leuvw, 
à en rade de Lanzarote, le xxx seplembre 1615. < 


Par moi, le dévoué serviteur de Vos Nobles Puissances, 


Signé : Hillebrant Gerbrantsz. Quast. 


Op den rug: Ecdele, Mogende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsiennige 
ende zeer Discrete heeren, Myn Heeren die Generaele Staten der Geunierde 
Provinlyen in ’s-Gravenhage. 

En lager, alia manu: Recept. den xv*" November 1615. 

Boven, alia manu: Regisirata. 

In margine, alia manu: Date 30 September ; recep. 15 November 1615. 
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Ecdele, Mogende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsiennige ende seer Dis- 
creele Hecren. 

Myn Heeren, 

Jck hebbe nier kunnen naer laeten ÜUwer Ecdele Le verwituigen dat ick 
op den 18 September Lot Safyen ler rede gecomen ben; aldaer ter reede 
vindende tee Duyische met ses Engelsche coopvacrdye scheepen. Ende 
zyn des naemiddaechs aen myn boort gecomen die schippers ende coop- 
Juyden van de Duyische schecpen, die welcke my veradverterden dat Mou- 
lai Sidan te velden gecomen was mel eenen Sant genaempt Didihaia, die 
welcke Zyne Mayesteytquam assisteren met tsevenlich duysent man ; seyden 
noch datter drie dagen geleden, ter rede geweest hadden twee lngelsche 
vrybuytschecpen, by haer hebbende een Lubecks ende Frans schip, geladen 
met pipe duygen ende ecenen carveel met zuycker; ende dat zy nacer 
Mogodoor ofle 5° Cruys geseyit wacren omme die suycker aldaer te venten. 

So is’t dat ick, alsulck advertissement hebbende, myn ancker des nachts 
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gelicht hebbe, omme dito piraten tot Mogodoor ofle S' Cruys te soecken, 
ende ben op den 20° dito des avondis ontrent S'Cruys gecomen ende gesien 
drie seylen met eenen carveel, ende hebhe date Iycken jacht ophaer gemaeckt; 
zy, siende dal ick Jacht op haer maeckte, hebben haer volck uyt den car- 
veel gelicht, endehen op die vlucht segeven ende den carveel verlaeten ; so 
dat wy haer vervolchden tot ’s avondts (oe, Lot dat zy ons ontduysterden 
door dien het nacht wierde. Wy geene apparentye siende omme haer te 
gecrygen door dien zy ons onlduysiert waren hebbe den verlatene carveel 
angevaert, daerin bevindende acht Portugeesen, met welcke carveel wy naer 
Lancerolte geseylt zyn (als by die Resolutye daer op genomen blycken zal) 
omme hem aldaer te discargeren, door dat hy zeer leck ende schadeloos was. 

Inde ben op den 24 dito tot Lancerotte gecomen, alwaer wY ter rede 
gevonden hebben den Engelschen piraet die welcke den carveel genomen 
ende weder verlaten hadde ; die welcke, so haest hy ons vernomen hadde, 
zyn touw affechouwen heeft ende 1s naer die strandt geseylt, dicht by die 
wal comende, 1s met alle die Engelschen in twee saloupen naer landt 
sevloden, ende heelt zyn schip geabandonneert. Ick ’t selve siende hebbe 
myne saloupe datelycken gemandt ende ben naer den piraet scheepe gerocyt 
ende hem verovert ; is doen den capiteyn Charles de Gock met zyn saloupe 
daer mede aenboort gecomen ende wy hebbendt des avondis datelyck naer 
die veroveringe voor Lancerotte geanckert. 

D’ingeladen suycker van den carveel hebhe ick in eenen schipper Cor- 
nelis Jaspersz., van Flissingen, zynen scheepe overgescheept ende acn’t 
collegye van ‘© Noorderquartier gesonden. Ende zoude den vcroverde 
piraetscheepe mede aen ’t collegye voornoemt gesonden hebben, also 1ck 
die cerste aborderinge gedaen hadde, ten wacre dat die malroosen van den 
capiteyn Cock voornoemt hen alsoo tegens my geopposcert hadden, hebbe 
het also naer ‘L collegye van /eelandt, midts daerop houdende onse 
ocrechticheyt. Bidde derhalven dat Uwer Edele Mogende den goeden 
handt daer acn te houden, so wie dacr Loc gerechtücht mochle, dat hem ‘t 
selve gerechite mach tocgewecsen worden. 

Fyer medce, Edele, Mogende, Hoochgcleerde, Wyse, Voorsiennige ende 
zecr Discrelc Hecren, bidde den Hcere Üwer Edele Mogende te vwillen 
preserveren in cen langdurige gesontheyt ende geluckzalige regicringe. 

Ut ’slandis schecpe van oorlooghe genaempt « Den Gulden Leuw » ter 
reede leggende voor Lancerolie, op den xxx" September à° 1615. 

By my, Uwer cdel Mogende dienstwillige, 

Was geleekend: Hilbrant Garbrantsz. Quast. 

Rijksarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1614. 
— Original. | 
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Avant. de souscrire au pré de cing mille florins sollicité par S. Pal- 
lache, ils désirent connaîlre les gens qui formeront l'équipage de cet agent. 


La Haye, 17 octobre 16138. 
En léle : Jeudi, le xvir octobre 360713. 


En marge: Pallache. 


Lecture a été donnée d'une lettre de Son Excellence écrite en faveur 
de Samuel Pallache", agent du roi du Maroc. Dans cette lettre, Son 
Excellence demande instamment à Leurs Hautes Puissances de 
vemr en aide à cet agent, en fui prétant une somme de cinq mille 
forms, contre obligahon signée de lu et de son frère, afin de fui 
permettre d'entreprendre un voyage au Maroc pour le service 
de Sa Majesté: 1l prendrait le navire qui lui a été accordé et le ferait 
équiper de gens à lui; pour la moitié de ces cinq mulle florins, 1l 
lu serait fourni des muniuons de guerre; l’autre moitié lui serait 
remnse en argent comptant. 

ÎL'a été convenu d'ajourner cette Résolulion afin de savoir aupa- 
ravant quels hommes le susdil agen£ doit prendre à son service”. 
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1. Gette lettre du prince Maurice n'a pas 
été retrouvée, mais il est facile d'en rétablir 
Ja teneur, en se référant à la présente Ré- 
solution. On voit que le prince Maurice pro- 
légeait ouverlement Samuel Pallache el 
scrvail d'intcrmédiaire à celui-ci dans les 
demandes qu’il adressait aux États-G éné- 
raux Gf. z'e Série, Pays-Bas, t. 1, Intro- 


duclion, p. Xvi11. 

2, Le 25 octobre suivant, les Itats com- 
plétèrent celle Résolnlion cn aulorisant 
Samuel Pallache à enrôler son équipage, à 
la condition que cel agent soumil à [eur 
approbation les noms des piloles, capi- 
taines et officiers qu'il comptait employer. 
Resoluliën, register 560, {. 617 v°. 


209 17 OCTOBRE 1613 


Boven: Jovis, den xvn" Octobris 1613. 


In marqine : Pallache. 


Is gelesen eenen brieff van Syn Excellentie geschreven in faveure van 
Samuel Palache, agent des conincx van Marocos, dacrby Zyn Excellentic 
serieuselyck recommandeert dat Hacre Hoog Mogende den remonstrant 
souden gelieven te assisteren melle somme van vyff duysent guldens by 
leeninge, onder zyn obligate ende van synen broeder, omme dacr mede 
cen reyse Le doen naer Barbarien, ten diensie van Zyne Majesteyt, met 
het schip hem geaccordeert het welcke hy voorts daertoe met zyn com- 
pagnie sal doen équipperen ; d’ een helft van de voorschreven vyff duysent 
œuldens in mumitien van oirloge, ende d’ andere helft in gereet gelt. 

Maer goetgevonden dese Resolutie vuyt le stellen, omme ondertusschen 
te vernemen wat volck dat den voorschreven agent sal gebruycken. 


Rijksarchief. — Stlalen-Generaal. — Resolutien, regisler 560, f. 597 v°. 
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lls demandent à l‘amirauté de Hoorn des renseignements sur la capacilé 
des capitaines auxquels Samuel Pallache désire confier le comman- 


| 
| HE. 
ii 

L 

fl 

DS 

| 4 * 
dement des vaisseaux qu'il équipe à Rotterdam. | | As 

| 

| 

| 

F 

| :! 

| 

| 

jo! 


La Faye, 2 novembre 1015. 


En léle : Samedi, le x novembre 16:53. 


En marge : Maroc. — Deux capitaines de vaisseau. 


Lecture a été donnée d'un mémoire présenté de la part de 
£ l'agent du roi du Maroc et mentionnant les personnes de Ger- 
4 brant Jansz., fils du feu vice-amural Jan Gerbrantz. et de Jan 
1 Jansz. Slob, de Hoorn, comme les capitaines destinés à servir sur 
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: les deux navires que le sieur agent, au su de Leurs Hautes Puis- 
“ sances, équipe à Rotterdam pour êlre mis au service de Sa Majesté 
# sur les côtes du Maroc. op 
ë Il a été approuvé, après délibération, qu'avant de prendre une À 
Résolution à ce sujet, on écrirait au collège de l'amirauté de Hoorn ii 
ou Enkhuysen, car 1l importe que Leurs Hautes Puissances soient : 
informées et renseignées avec exaclitude, pour savoir si les capi- 
taines susdits ont Îles capacités nécessaires et sont réputés tels 
à tous points de vue qu'il n'y ait à redouter de leur fait aucun 
inconvénient et qu'on puisse leur confier les navires susdits. 

Les sieurs du collège de lAmirauté seront priés de bien vouloir 
Pi par la première occasion faire connaître là-dessus leur bonne opi- 
a mon el leur avis, de telle sorte que Leurs Hautes Puissances puissent 


1. V. Doc. précédent, p. 207. 
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s en inspirer et se prononcer ensuite dans celte affaire, commeilcon- 
viendra pour les intérêts du Ko. 


Boven : Saba, den 1% Novembris 1613. 


+ 


In marque : Marocos. — 2 scheepscapiteynen. 


[s gelesen seeckere memorie gepresenteert van vwegen den agent des 
coninex van Marocos, inhoudende nominatie van den persoon van Garbrant 
Jansz., soone van den vice admirael Jan Garbrantsz. saliger, ende Jan 
Jansz. Slob van Hoorn, tot capiteynen om gebruyckt te worden opte twec 
schepen die d’heer agent, met kennisse van Mare Hoog Mogende, locrust 
Lot Rotterdam, omme tot dienste van Zyne Majesteyt gebruyckt te worden 
ople custen van Barbarien; ende nae deliberatte goelgevonden alvooren 
dacrop te disponeren, dat men sal schryven aen het collegie ler admiraliteyt 
tot [oorn ofte Enchuysen, alsoo daer aen 1s gelegen, dat Hare Koog 
Mogende nae de waerheyt werden gemnformeert ende bernicht, off de voor- 
schreven persoonen de bequaemheyt hebben, ende zulex zÿn gequalificeert 
in alder manieren, dat men van de selve egecn inconvenienten en heeft 
te verwachten, ende hun de voorschreven schepen sal mocgen verlrouwen ; 
dat zy deselve daerop metten aldereersten willen adverteren haere goede 
meyninge ende advys, op dat [acre Hoog Mogende hun daer nae mocgen 
rechten, ende voorts in de saecke disponcren gelyck voor den dienst van 
den Coninck sal bevonden worden Le behoiren. 


Riksarchief. — Slalen-Generaal. — Resoluuien, register 560, [. 648. 
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Renseignements fournis par l’amiraulé de Hoorn sur les capilaines Gerbrant 
Jansz. et Jan Slob. — Les Élats ajournent leur Résolulion. 


La Haye, 22 novembre 1615. 


En léle: Vendredi, le xxx novembre 1613. 


+ * * + + & , . » L] - ° œ C2 » 


En marge : Anurauté de Hoorn. — Maroc. 


Il a été reçu une lettre du collège de l’'amirauté de Hoorn ou 
Enkhuysen, datée du xv de ce mois, contenant, en réponse à la 
missive de Leurs Hautes Puissances du 11 de ce mois, les rensei- 
onements suivants : 

Le capitaine Gcrbrant Jansz. a servi le pays pendant plusieurs 
années en brave capitaine et s’est bien conduit; quant à sa vie 


privée, elle n’est peut-être pas tout à fait irréprochable. Le sieur 


Jan Slob est un homme courageux et de bonne conduite; voilà tout 
ce qu'on sat sur son comple. Les sieurs de l'Amirauté ont fat jurer 
à ces deux hommes qu'iis n’entreprendraient rien qui soit nuisible 
à l'État des Pays-Bas ou à ses sujets. 

Puis est exposée el présentée la requête faite par Samuel Pal- 
lache, agent du roi Moulay Z1dûn ; mais la Résolution à prendre 
à cc sujet est ajournée à demain”. 


1. Contrairement à celle prévision les Doc. LAXXVIIE p. 207. Il s'agissait tou- 
Etals ne revinrent sur fa requête de jours de l'équipement des vaisseaux néces- 
S. Pallache que le 26 novembre. V. infra  saires à Pallache pour retourner au Maroc. 
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Doven: Veneris, den xxn® Novembris 1615. 


+ *- - + + # + [1] + - + 


In margine : Admuraliteyt Hoorn. — Marocos. 


Ontfangen eenen briefl van de gecommittecrde raden ter admiraliteyt 
tot Ioorn ofte Enchuysen, gedatcert den xv°" deses, dacrby sy voor ant- 
woort oplen brieff van flaere Hoog Mogende van den n°" deses adverieren, 
dat den capiteyn Garbrant Jansz. tot verscheyden jaeren dese Landen op 
hacre repartilie sedient heeft, ende hem daerinne wel gedragen als een 
vroom capileyn toeslaet, maer dat soe veele syne dagelycxe conversatie 
aengael, dat hy hem daerinne wel wat frugaelder voor hem ende zyne 
huyshoudinge in’t particulier hadde moegen dragen, dat oick den persoon 
van Jan Slob is een courageux man, die hem wel heeft gedragen, daer 
van sy nyel anders en hebben gehoirt, verclarende dat sy die voorschreven 
twec persoonen aldaer by eede hebben doen beloven, dat zy tegen den 
Slaet deser Landen nochte den ingesetenen van dien nyet en sullen alten- 
teren ofte den selven in’t minste beschadigen. 

Hierop 1s voorgeslelt ende geproponeert hel versouck gedaen by Samuel 
Palache, agent des conincx Muley Sidan, maer vuytigesielt daerop te 
resolveren tot morgen. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolutien, register 560, f. 707. 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 207 


LXXXVIIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


lis refusent, vu la saison avancée, d'aider Samuel Pallache à équiper des 


navires. — L'agent obliendra de l’amirauté d'Amsterdam le règlement 
habrluel en pareil cas. 


La Haye, 26 novembre 1613. 


En léle : Mardi, le xxvr novembre 10:65. 


En marge : Alaroc. 


Il a été délibéré au sujet d’un mémoire présenté par l'agent du 
roi du Maroc Moulay Zidàn, el tendant à obtenir une Résolution 
en suile de sa requête. IL a été convenu qu'on ferait entendre avec 
ménagements au susdit agent que la saison est passée et l'année 
déjà trop avancée, pour équiper des navires, que Leurs Hautes Puis- 
sances font des difficultés pour entreprendre cela à cette époque, et 
c'esl pourquoi elles sont d'avis que Sa Seigneurie se débarrasse de 
ses capilaines” au moyen d’un arrangement amiable. 

Ila élé convenu d'écrire au collège de l’anurauté d'Amsterdam 
de payer au requérant ce qui a été payé à d'autres capilames en 
pareil cas. 


Boven: Marts. den xxvr* Novembuis 16753. 
? 


În Mar qiRe : \arocos. 


1. V. Doc. LXXXAVIT, p. 209. novembre sur la présente Résolulion el ac- 


>. wamuel Pallache ayant fail de nou- cucillirent sa demande, V. Doc, LXXXINX, 
velles instances, les États revinrent le 30 P. 209. 
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ls geadvyseert op seecker memorie ingegeven by den agent des conincx 
van Marocos Mulay Sidan, ten eynde op syn versouck soude worden gere- 
solveert. Ende verstaen dat men den voorschreven agent met goeder ma- 
nieren sal aenseggen, diewyle het saisoen verloopen ende het laete is op 
‘t jaer om cenige toerustinge van schepen te doen, dat Haere Hoog 
Mogende difficulteren voor dese tydt daerinne yets te doen, ende oversulcex 
goetvinden dat Zÿn Edele hem zyne capiteynen met goeder manieren sal 
quyt maecken. 

Îs geaccordeert te schryven aen het collegie ter adnuraliteyt binnen 
Amsielredam, dat sy den suppliant betaelen gelyck andere capiteynen van 
gelycker natueren betaelt syn geweest. 


Riksarchief. — Siaten-Genceraal. — Resolutien, register 560, f. 724. 
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Le vaisseau demandé au nom de Moulay Zidän sera donné à Samuel Pallache 
en même lemps que la somme nécessaire pour l'équiper. — Condilions 
qui seront umposées aux officiers et malelots. 


La [aye, 50 novembre 1613. 


En lèle : Samedi, ie dernier novembre 1615. 


En marge : Maroc. 


La requête faite de la part du sieur Samuel Pallache, agent du 
roi du Maroc Moulay Zidûn, ayant été de nouveau exposée”, 1l à été 
résolu de céder au sieur agent, pour les besoins de Sa Majesté, le 
vaisseau ramené l’année dermère à Rotterdam * par le capilaine et 
les officiers du Roi susdit. En conséquence 1l sera payé au sieur agent 
pour l'équipement de ce vaisseau et d’un yacht, la somme de dix 
mille florins, dont la moitié en argent et l’autre moilié en munitions 
de guerre el armes, sous la caution et les promesses déjà données 
auparavant par le sieur agent”; et à condiion que les capitaines qui 
serviront sur le vaisseau et le yacht verseront une caulion, chacun 
de la somme de cinq mille florins, et que, de même que tous les 
autres officiers et malelots qui serviront sur ces deux navires, 1ls 
prêéteront serment d'être fidèles au roi du Maroc Moulay Zidûn, 
de protéger ses sujets et ceux des Pays-Bas contre qui que cc soit 
et de ne porier préjudice à aucun, de quelque nation qu'il soit, 
hormis les ennemis déclarés du Roi. 


1. V. Doc. LXXX VITE, p. 207. h. Cette Résolulion fui portée à la con- 

>. Sur ce navire V. Doc. LXXAI, p. naissance de l’amirauté de Rotterdam par 

109 et noie 1. une lettre en date du même jour (Slaten- 

3. V. Ibidem. Gereraal, 5461. — Lias Admiralilettr613). 
De CasTRixs. IN 12 
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Boven: Saba, den laesten Novembris 1613. 


” + * + ” * * , 


In mar qine : Marocos. 


ls wederom voorgestelt het versouck gedaen van wegen d’heer Samuel 
Pallache, agent des conincx van Marocco Muley Sidan, ende geresolveert 
dat men den voorschreven heere agent lot behoeve van Syne Majesteyt 
sal laeten volgen het schip by den capiteyn ende officieren van den voor- 
gemellen Coninck in den voorleden jaere tot Rotterdam ingebracht, ende 
aen den selven verstrecken tot vuylredinge van het selffde ende van eene 
jacht de somme van thien duysent guldens, de eene helft in gelde ende 
d’andere helft in munilien van oirloge ende wapenen ; onder de versekert- 


heden ende beloften die den voorschreven hecre agent voor desen heeft 


sepresentcert, ende mits dat de capiteynen die welcke op het voorschreven 
schip ende de jachte sullen dienen, cautie sullen stellen, elck van de somme 
van vyff duvysent guldens, ende deselve als oick alle d’andere officieren 
ende bootsgesellen, die daerop sullen worden geemployeert, eedt doen, 
dat zy den voorgemellen coninck van Maroco Muley Sidan getrouw sullen 
wesen, Syne Majesteyt, desselffs onderdanen, ende ingesetenen van dese 
Landen beschermen tegen eenen yegelycken ende nyemanden beschadigen 
van wat nabie die syn, dan desselffs Conincx openbare vyanden. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 560, f. 731. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


En réponse à une demande d'éclaircissements formulée par l'amirauté de 
Rollerdam, ils précisent la parlicipalion de l'Anurauté dans le crédit 
alloué à S. Pallache el les obligalions qui incombent à ce dernier par 
suile de cel emprunt. | 


La Tlaye, 7 décembre 1613. 
En léle : Samedi, le vx décembre 1613. 


En marge: Amirauté de Rotterdam. — Maroc. 


Lecture a été donnée d'une missive du collège de l'amirauté de 
Rotterdam du v de ce mois, par laquelle ce Collège accuse réception 
de la lettre des Seigneurs États-Généraux datée du dernier novembre" 
el d’un extrait des Résolutions de Leurs Hautes Puissances de la 
même date”, que leur a remis le sieur Samuel Pallache, agent du 
roi du Maroc. Le collège de l’Amirauté demande des éclaircisse- 
ments sur divers poinis. 

Il a été résolu, après délibération, de répondre que les Seigneurs 
États-Généraux, ayant réfléchi et délibéré sur le contenu de la 
mussive du collège de l'Amirauté susdile, interprétant la missive et 
la Résolution du dernier novembre passé, déclarent que, pour témoi- 
gner leur aflecüion à l'égard du roi du Maroc Moulay Zidân, et sur 
la demande rértéréc du sieur Samuel Pallache, agent de Sa Majesté, 
Leurs [autes Puissances ont permis que le navire rentré à Roticrdam 
avec le capitaine et les officiers du Roi susdit soit mis à la dispo- 
sition de cet agent, pour les besoins de son Roi. Les conditions et 
termes du contrat sont les suivants : on établira d’abord le compte, 


1. V. Doc. LXXXIX, p. 209, note 4. 2, Cf. Ibidem. 


Re 


, re 
mes ge _ - 
np … SE 


— 
um vue mer À m4 
en 


Qu mn 
ns 


h . 
h _ nn 
; - 
_ 4 
NP md piment € be 
; INT TT 
. +: 


- 
L 
“ ’ 
mg men 1 4er 00, pren der M eh ame dde o/ur-4 
nt mmpmpa à aber dent et PPS LopdE 270 mn aquete Pietro en gerer entente PTE 
2 aqumrarn 
_— 
’ 
minime dm 14 
…. nn æ she 
E — 


- 
7 
mt 
. æ:! 
. —.s 


— - = 


: , 
FF + . ' + 
nie a mans mer tommngh quartet nd 
am Ts 


+ 
ï 
' 
? 28 
: sn R 
* “ 
ET 
él 
+ } ' 
: si 
LoPseves 
RS 
4 à. cf. 
- k-: E 
= Li: : 
A ., € 
#0} 
"nsc 
HR 
| + : 
+ ra 
= Le 
s , 
' 
' - 
hs: 
SE 1. 
. 
1 11 
4 
x & 
, EF 
‘f 


he ART tag RÉ mous 4 PERS Fe 
is lataisiæmas + ven + Pen + nn à 


. 
_ 
h . 
arrete gere CA PT EL A PP ES A A 
mn és + ss sri à, à . « ‘ SES . =, lost Aummanes ® “rosé = 
“ 
Es = GR és e .. = sd == __ tests A «1. Mfhbycovepmahss 1e 
+ Le LR ’ 
CS Ce Le és LR 
ne NOR SR On Late RE LT ES : 
— : 
Sr 1e : 


5 * 
’ 
. . e 
= … = 
v Die ou eme me arme dE ntm di red maine mhame mt 11 04 mn 
.—- ver 
cr errené Pare aan met PP eq PS DT A Per Re 
n ’ . re . # — - sv à ms _ 
« mr nt un ne + CR LE a 7 . 
J . . - r. > En 
. . ge he oh M 0e et RS M M 
, - 
É-gu. -S C2 4 e , 
= - . 
- ’ 


TL LS 
 ..— —- — - 
eu vw AN 4 4 an * . . 
É a np mt eus + de fee gén Ame eg où RM 4 MMM —— 7 
pt - . e 


2e à 2 _— 
À . consommer 8 seems © runs 8 emmgtés ‘rire à SSP 
— .. 


Te 9 ns mn Le 


319 7 DÉCEMBRE 16139 


cest-à-dire qu'on arrêtera le montant de la somme avancée par le 
collège de l'Amirauté et sur l’ordre des Seigneurs États-Généraux 
au sieur agent, ladite somme augmentée des frais déboursés pour 
la réparation du navire; ensuite, pour faire un compte rond, le 
collège de l'Amirauté y ajoutera, de ses fonds, ce qui manque pour 
arriver à la somme de quinze mulle florins ; la moitié de ce complé- 
ment sera donnée en argent, l’autre moitié en munilions de QUETre . 

Le susdit sieur agent Samuel Pallache, et son frère, le sieur 
Joseph Pallache, seront tenus à s'engager par écrit, au nom dudit 
roi du Maroc, pour les affaires duquel Leurs Hautes Puissances ont 
fourni ladite somme de quinze mille florins, el en leurs noms privés, 
à reslituer celte somme à la première réquisiltion de Leurs Hautes 
Puissances. Le collège de l’'Amirauté susdit leur demandera cette 
obligation en bonne forme, el recevra, pour ce faire, l’autorisation 
nécessaire. 


Boven : Sabati, den vn°*" Decembris 1613. 


In marqine - Admiraliteyt Rotlerdam. — Marocos. 


Gelesen eene missive van de raeden ter admiraliteyt tot Rotterdam van 
den v‘" deses, daerby geadviseert wort, dat henlieden overgelevert is de 
missive van de Heeren Staten Grenerael van date den lesten der voorleden 
maent Novembris, mitsgaders een extract vuyt derselver Resolutien van 
date als boven, by den heere Samuel Palache, agent van den coninck van 
Marocos, ende versocht verclaringe op verscheyden poincten. 

Nae deliberatie, is geresolveert L’ antwoorden dat d’ Heeren Staten 
Generael overleght hebbende het inhouden des brieffs van de heeren raden 
ler admiralileyt voorschreven, interprelerende Haere Iloog Mogende 
missive ende resolubie van den laetsten November hier vooren gerocrt, 
verclaren dat de selve omme te bethoonen de gocde affecte, dewelcke zy 
bebben tot den coninck van Marocos Muley Sidan, op ‘L versouck ende 
crnstich aenhouden van den hecre agent van Zyÿne Majesteyt Samuel 
Palache, geconsentecrt hchben dat den voorschreven agent sal volgen tot 
bchocve van zynen coninck het schip by den capiteyn ende officieren van 
den voorschreven coninck lot Rotterdam ingcbracht, met dien verstande 
dat de voorgenoemde heere agent met d’ heeren raden ler admiraliteyt sal 
liquiderenen de eene effene somme maecken van ’!geene by d’ voorschreven 


$.. 
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raden aen hem by ordre van de [Meeren Staten Generael is gedebourseert, 
ende anderssints aen ’L voorschreven schip Le coste gehangen, ende de 
voorschreven eflene somme gemaeckt synde, daertoe gevoucht worden 
vuyle middelen van de admiraliteyt tot Rotterdam, soo veel als noch 
resleren sal om Le volmaecken cene somme van vyfthien duysent guldens, 
te furneren de helft van de voorschreven reste in gelde ende d’ andere 
helft in munilie van oirloge; ende dat de voorgenoemde heere agent 
; Samuel Palache ende zynen broeder sieur Joseph Palache sullen gehouden 
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van Maroco, voor de saecken des welcken de voorschreven somme van 
‘ vyfthien duysent guldens by Haere Hoog Mogende wert verstreckt ende 
- in hunne privee namen, om die te restitueren tot vermaninge van Haere 
. Hoog Mogende ; welcke verbintenisse henluyden affgevoirdert sal worden 
in der bester forme by de hecren raden ter admiraliteyt voorschreven, die 
tot desen werden geauthorizeert soo veel het noot is. | 


Le 


[ur dass sas. sat "se" = Linmtién nt : ss: fowæmntäes à - = 
” -., "+ vique 24 e Pins Lan ne  E een à EU Rs mA 
9 am ur M PEN OL NE ED SLA AAA Dr ESP 2 AS 7 


m'n " 
. 
: 
_ — LE 
à DT Lt ie de à: 1 ere bn po à nur ’ 
ÉD RR B qp TE PAT EP qe mg ser SLA 7 9 PP 
ET ET |  Mpusm — — . sv. .., nr 
7 = 2e — dede 
pie de, te or 
: : 


_— 


+ 
- , e Et 
s'u e _- 
ot mon SES LA APT Émdf As mm pre 
= ms ra 


Rijksarcluef. — Slalen-Genceraal, — Resolulien, reqisler 560, f 751 v°, 


En 

. 
. 

cé œu— 


: - 
 . » - ‘ ol - -. 

LC] … = * = 

A 080 ptdr he Onde er PT à TETE 


, 
, "a 
D " 
br À; 
rl 
pe s 
«41 
- 1! 
: H: 
re 
er 
e_: 
* 


E s!,5 
L 111 


… 
h pe 
pe 
Less 


+ + mn = 
- 
eme à * rrrrs = 4 
in PE 


. 
in ge 1er 
er 
. 


_ 
_. 
mn 


dis ie MU Te 7 
a è 
De e à _ 
Ts , = Sans pe Où dal mom nie 7 Mmuue 7 +tie #1 #4 Ke "nu 
. 
ne 1 A ET A 
RUE re 1 er PP PT qe pq onde D ns tes tm 
SP AT - : : : PA : RE 2 
as t1er _ 
’ 


+ 
- - = 
RÉ OU DS nn OM M 
: FRE EC … - 


r 
4 À 
“« . 4 
Lu je . À 
sf, . 4, D 
. , 7 ” 4 {: 
1. : “1 
EE 1 f l 
.Uss . 
rs 1%! 
Mrs Î 
RL TS 
FALL ÈR i f i { 
etats 
A, f 
# > 
FE pt 
1: > 
; r 
ME 1 { sl 
Pr s . 
HS de 
LS AL 
VS sp 
nie - Vs 
RÉ A ve 
Le à “ :]" 
is LA 
PERS nt 
NU 3 T 2 ir e 
: > . F2 s |: 
2" S 4 , LÉ 
ROLE à +: + . 
+ … 1 
qui its 
Ya 1e l e ' 
UNE Le 
1,2 291 sr je 
és Xi; 1. 
FÉVR fai ft, 
‘. SU ti ° t' 
+ F8 ER 
+ …. : 
LAS 1 | ( 
Aa si 
rit ñ j s 
Si 
+" Ha: se 
.* Er 
ss 15, : 
et a nr 
4€ Fi 
3% FL} 
er . 

: es 3 f 
ME ee 
DRE 1 I 
"+ { 

S 
1 


rèr 


Œ pme - 


À 
un ses — 2 el mm NN MN 
- - v…. 
gp = lu = = 


PS} 
- , 
—: 
A qu pp 
, . . + 
- 


PT RSR A M Sn MORT pe + um = Œdih Mate , 


VE TS 


21/ 1/ JANVIER 1014 


XCI 


LETTRE DE BARTHOLOMEUS JACGQZ. À SAMUEL PALLACHE 


Yahia ben Abdallah', à la tête des contingents du Sous, se porta contre 
Abou Mahall: les deux armées sc rencontrèrent près du Guilliz? le 50 no- 
vembre 1613%. Dès le commencement du combat, Abou Mahalli fut atteint en 
pleine poitrine d’une balle qui le tua sur le coup; ses troupes se débandèrent 
aussitôt el son camp fut pillé par l'ennemi“. 


Nouvelles envoyces de Barbarie par Allert Thomasz.: la défaile de Abou 
Mahñalli a rendu Moulay Zidän maitre du Maroc. — Paul van Lippeloo 


a ele arrête. 


[Amsterdam ÿ], 14 janvier 1614. 


_ En marge: Traduit de l’espagnol. 


Très honorable Seigneur, 


J'ai cru devoir communiquer à Votre Seigneurie le nouvel avis 
que je viens de recevoir, c'est à savoir : qu'il est arrivé ici des 
lettres de Barbarie d'un capitaine nommé Allert Thomasz. venu 
de ce pays à Cadix, en Espagne, et qui écrit que Moulay Zidän cest 


1. On sc rappelle que ce personnage 
très influent dans le Sous avail répondu à 
l'appel de Zidän. V. p. 124, note 5. 

2. Guilliz, petite montagne qui domine 
Merrakech et est située à deux kilomètres 
environ au N.-0. de Bab Doukkala. C'est 
aux picds de cette montagne que sc livrèrent 
plusieurs combats dont dépendit Ie sort de 
Merrakech. Cf. r'e série, Pays-Bas, t. T, 
p. 2067, nolc à. 

5. Gelte date précise nous est fournie 
par la relation de Moïse Pallache. Y. Doc. 


CLX VIT p. 449. — Er-OurrÂnr, comme 
on l'a vu, (p. 110, note 2), place la mort 
d'Abou Mahaîli en l’année 1022 de l’Hégire 
(21 février 1013-12 janvier 1614). 

h. Cf. ELc-OurrÂnt p. 840; Doc. XCIL, 
p. 217, et Doc. CLXVIL, p. 442-443. 

5. Getie lettre fut porléc le 16 janvier 
à la connaissance des États, ct la Réso- 
lution où elle se trouve mentionnée permet 
de donner à ce Document sa date de lieu. 
Stalen-Gencraal, — Resol., register 561, 


J: 29. 
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maître du Maroc, que le Santon’ a été complètement défait et tous 


ses gens? tués et que Paul van Lippéloo a été arrêté”. Ge Lippeloo 


avait, pour se sauver, cherché refuge à bord d'un navire. De là, 1] 
sollicita de Moulay Zidân un sauf-conduit pour sa personne. Le Roi 
le Lui fit donner, mais à peine eut-1l remis pied à terre qu 11 fut arrêté 


et qu ‘on lui ôta son sauf-conduit*. 


Au cas où je trouverais encore autre chose à vous mander, je 


vous l’écrirais demain, sl plaît à Dieu. 


J'ai écrit cette lettre dans une maison toute proche de la barque, 


n'ayant pas d'autre occasion, parce que la barque allait paruir. 


Dieu garde Votre Seloneurie. 


Aujourd'hui CE IA Janvier 16014. 


Signé : Bartholomeus J acqz. 


La susCriplion portait : À l'honorable sieur Samuel Pallache, 


ambassadeur de l’empereur du Maroc, à La Haye. 


In margine : Getranslaleert vuyttet Spaensch. 


Zeer Erentfeste Heer, 


Hebbe nyet connen naerlaten Ü Edele adverteren de nyeuwe tydmge 
die ick op dese vuyre ontfangen hebbe, ende 1s dat alhier gecommen syn 


brieven vuyt Barbaryen van een capiteyn genaempt Allert Thomasz. die 
gecommen is vuyk Barbaryen tot Galiz in Spaignien, die welcke schryft 


1. Le Santon, c'est-à-dire Abou Mahalli. 
Le mot « santon » passé de l'espagnol en 
[rançais élait employé couramment à celle 
époque pour désigner un musulman prali- 
quant l’ascétisme et se croyant inspiré; ce 
mot a été remplacé au x1x® siècle par celui 
de marabout. 

2, « On coupa la tête de Abou Mahalli 
ct on la suspendit aux remparts de Merra- 
kech où elle demeura exposée pendant près 
de douze ans ainsi que les Lèles des principaux 
chefs de son armée. » EL-Ourrâxr, p. 340. 

6. Sur ce trafiquant hollandais qui avail 
suivi Îe parti de Abou Mahalli, V. p. 117, 


dat Mulay Z/ydan coninck is in Maroques, den Santo verdistrueert, ende 


note 5. 

4. C’est le procédé habituel du makhzen, 
lorsqu'il veut arrèler un personnage qui va 
lut échapper. Moulay Zidän gardait un grand 
ressentiment contre Paul van Lippeloo pour 
ce qu'il appelait sa trahison (V. Doc. 
CL, p. 891); il lui reprochait en outre les 
renseignements fournis aux États sur la 
révolle de Abou Mahalli (p. 132, note Tr). 
11 n’est donc guère admissible que le Ghé- 
rif, oubliant tous ces gricfs, ait envoyé à 
Van Lippcloo un sauf-conduit sans l’ar- 
rière-pensée de Île faire arrêter. V, aussi, à 
propos de celte arrestalion, p. 241, note 5, 
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all syn volck doot, ende Paulo van Lippello gevangen, den selven Lippello 
was gevlucht in een schip om hem te salveren, van waer hy versocht 
brieven van versecckeringe voor syn persoon van Mulay Zydan, die hem 
werden gegeven, wacr op hy te lande quam, dan werde terstont gevan- 
gen, ende werde hem d’selve brieven van versekeringe benomen. 

Tgeence daer meer soude mogen syn, sal ’L selve op morgen U Édele verad- 
verteren, s00 het Godt belieft. | 

Ick heb dit geschreven in een huys ontrent de barcque, om dat ick 
geen ander gelegentheyl en hadde ler oorsaecke d’selve barcque wilde 
vertrecken. | 

Godt bewaere U Edele. 

Huyden den 14° January 1614. 


Was geteekend : Tholomeus Jacqz. 


Desunerscriptie was : Aen den erentfesten hecre Samuel Pallache, ambas- 
] [ : ; 
sadeur van den keyser van Maroques, in Den Hage. 


Rijksarchief. — Slaten-Gencraal, 7106. — Lias Barbarye 1396-1674. 
— Traduction contemporaine de l'original. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le prétendant a élé vaincu el tué. — Retour de Moulay Zidän à Merrakech . 


La IHaye, 27 janvier 1614. 


En téle : Lundi, le xxvix janvier. 
J 


$ Ü $ + + + 


4h marqe: Maroc. 
En marge: M 


Lecture a été donnée d'une lettre écrite à l'agent du roi du Maroc", 
el exposant la suite de la victoire remportée par Sa Majesté sur le 
Santon révollé, que Sa Majesté a battu. Ledit Santon est resté mort 
sur le champ de bataille, tandis que Sa Majesté est rentrée dans 
Merrakech. 


Boven: Lunae, den xxvu® January. 


. + . + + » + » 


In marqine : Marocos. 


Gelesen eenen brieff gescreven aen den agent des coninex van Marocos, 
innehoudende continualie van de victorie die Zyne Majesteyt legen den 
opgeworpen Sant gehadt, den welcken Zyne Majcsteyt geslagen heelt ; in 
welcken slach deselve Santo doot gchleven 1s, zynde Zyne Majesteyt 
gecommen in Marocos. 


Ruyksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 561, [. 56 v°. 
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Généraux par Samuel Pallache; ce qui 
explique qu'il n’en reste pas de copie dans 
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XCII 


LETTRE DE LAMBRECHT HEYNRICXZ.! À L'AMIRAUTÉE 
DE ROTTERDAM®. 


Il a croisé dans la Manche sans voir de pirates. — Nouvelles du Maroc : 
défaite et mort du Prélendant, entrée de Moulay Zidän à Merralsech.— 
Pirales signalés sur les côles d’Espagne, en Barbarte et à El-Mamora. 


Falmouth, 13 février 1614, 


Au dos: Aux Nobles, Honorables, Sages, Prudents et Très dis- 
crets seigneurs, Messeigneurs les conseillers du collège de l'ami- 
raulé de Hollande, de la Meuse et du Wahal, résidant à Rotterdanr. 
— Au porteur : cinq stuyvers. 


Nobles, Honorables, Sages, Prudents et Très discrets Seigneurs. 


Messcigneurs, le but de ma présente leltre n'est autre que de 
faire connaître à Vos Scigneuries mes aventures ici dans la Manche 
depuis ma dernière missive, en date du 25 Janvier. 

Nous avons continuellement croisé dans la Manche avec nos 
qualre vaisseaux de guerre, à savoir : deux vaisseaux d'Amsterdam, 
plus, le mien et celui de Charles de Cock, de Flessingue, ces vaisseaux 
formant deux escadres. Mais nous n'avons pas aperçu de pirates, 
car ceux-c1 savent bien que les fautis et Puissants Seigneurs Étals- 


r. Lambrecht Ileynricxz., capitaine au  ilavaitsous ses ordres IliliecbrantGcrbrantsz. 
service de l’amirauté de Rotierdam, avait, Quast et Charles de Cock. V. Doc. LAXX, 
depuis l'année précédente, le commande:  p. 186, note 2. 
ment des vaisseaux que les Étals-Géné- 2, Gelte lelire était annexée à une mus- 
raux avaicnt envoyés en croisière dans la  sive de l’amiraulé de KRotlicrdam aux 


Manche, et de là, en septembre 1613, sur États-Généraux en date du 20 février 1614, 
les côtes du Maroc. Dans celte expédition  V. Doc. XCGV, p. 224, 
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Généraux entretiennentici continuellement des vaisseaux de guerre, 
dont ces pirates ont grande crainte. Le 12 février, au soir, je suis 
arrivé à Falmouth, poussé par un fort vent d'est. J’y ai trouvé un 
capilaine de KFlessingue, nommé Abbe Willemsz.”, bien connu de 
votre Collège. Il venait de Ia côte de Barbarie et m'a donné pour 
cerlain que le roi du Maroc était de nouveau en son royaume, dans 
la ville de Merrakech, quele Santon (ou quel que soit le nom qu'on 
lui donne), qui l'avait chassé de son royaume, élail défait avec envi- 
ron quatre-vingt mille hommes et qu'on avait livré la tête coupée de 
ce Santon au roi du Maroc”. Qu'il plaise à Vos Seigneuries de com- 
muniquer celie nouvelle à Son Excellence, aux Hauts, Noblés et Puis- 
sans Seigneurs Étals-Généraux ainsi qu à monseigneur d'Opdam*, 
car moi-même Je n'ai pas encore eu le temps d'écrire davantage. 
Messcigneurs, mon sccréture est mort el Je ne puis que très diffi- 
cilement me passer de lui ou en prendre un autre à sa place. 
Ensuile, Nobles Seigneurs, yespère à la première occasion 
meltre à la voile pour Plymouth, afin d'y chercher des pilotes qui 
nous conduisent en Irlande où nous rechercherons des pirates. Ce 
capitaine Abbe m'a dit que beaucoup de pirates se liennent sur les 
côtes d'Espagne et celles de Barbarie * ; 11 m'a dit aussi que dix-huit 
pirates se trouvaient dans Kl-Mamora au Maroc. Cependant, mes 
lorces ne se composant que de quatre vaisseaux, je ne vois pas le 
moyen d'envoyer aucun vaisseau sur les côtes d'Iéspagne et de Bar- 
bare. Aussitôt que le capitaine Quast”, ou un autre à sa place, ou 
un capilaine de Zélande, m aura rejoint, J'enverrat immédiatement 


a nt dt Po 


+ 
CR: 


1, Abbe Willemsz. avait, en août 1613, baric. cs anurautés se firent l'écho de ces | 
reconduit à Sainte-Croix l'ambassadeur plaintes auprès des Stats et leur deman- H 
Ahmed cel-Gucezouli. V. la Résolution du dércut de mellre fin à la désastreuse insé- Û 
14 août 1613, Doc. LXN XII, p. 102. curilé des mers. Parmi ces letltres adres- | 


2. our ces événements, V. Doc. XCI, 
p. 214, Sommaire. 

3. Jacob van Wassenacr, seigneur 
d'Opdam, amiral de Hollande. 

4. Des plaintes parvenaient à celte épo- 
que de tous côtés aux collèges d’amirautés, 
déplorant la hardiesse croissante des pira- 
Les : ceux-ci, recrutés surtout parmi des 
Hoilandais, des ‘Fures et des Maures, infes- 
taicnt Jes côles de l'Espagne ct de la Bar- 


sées aux Llals-Généraux, V. en parbiculier 
une lettre de lamiraulé de Zélande du 5 
février 1614, ct, postérieurement à la date 
du présent Document, les lettres des ami- 
rautés d’Amslerdam et de Rolicrdam du 
20 février 1614 (Staten-Generaul, 5462. — 
Lias Admiraltleil 1614). La lelre de la. 
miraulé de Rotterdam a scule paru devoir 
ètre publite, Doc. XCV, p. 221. 

9. our ce personnage, V. p. 145, nolc à. 
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deux ou lois vaisseaux sur les côtes d'Espagne et de Barbarie : c'est 
là qu'ils pourraient rendre le plus de services aux Pays-Bas; Dieu 
le sat | 

Sur ce, Nobles, Honorables, Sages, Prudents, Très discrels Sei- 
gneurs, que le Dieu Foul-Puissant garde Messergneurs en sa pro- 
leclion et en sa gräce. 

En hâte, à bord de notre vaisseau de gucrre &« De Kat », mouillé 
dans Île port de Falmouth, ce 13° jour de février 1614. 

De Vos Seigneuries le dévoué serviteur, 


Signé : Lambrecht Feynricxz. 


Op den rug: en de Edele, Erentfeste, Wyse, Voorsienyge ende seer 
Discrete hecren, Myn Hceren de gecommytierde rade ter Adnnralityt over 
Hollant, Maes en VWael, residerende tot Rotterdam. — Den bode: vyf 
stu Yvers. 


Edele, Érentfeste, Wyse, Voorsienyge ende zeer Discretc Hecren. 


Myn Hecren, dese myne schryvens en is tot anders geenen eynde dan 
U\ver fdele te laeten 1veelen van myne wecdervaren alhier in "LGanael, 
zecdert myne leste schryvens van dato den 25 Janwary. 

Wy hebben ons gesladich met onse vier schecpen van oorloge, twec 
van Amsterdam ende ick met Charle de Cock, van Vlissinge, in twee 
esqualers in ’£ cruysen van ’t Canacl onthouden, dan hebben gecn zeero- 
vers vernomen, also sy wel wecten dat Iare Hoochmelde HHecren Staten 
Generael alhier scheepen van oorloge gestadich syn houdende, waer van 
de rovers groole vreese hebben. Ick ben den r2* ebruwary ‘s avons im 
Vaelmuyden gecomen van harden oostelyken wint, hebbe aldaer gevon- 
den een schipper van Vlissingen, genaemt Abbe Willemsen, in uwer 
Colcege wel bekent ; quam van de custe van Barbary, heelt myn voor 
zecker an geseyL dat den coninck van Morockce wecderom in syn lant 
was ende binnen Morocke was, ende dat den heyligen man, die hem uyt 
syn coninckryck hadde verdreeven, ofle so men hem noemt, verslagen 
was mel ontrent lachlich duysent man, ende syn hooft was afschouden 
ende den coninck van Morocke gelccvert. Het sal UÜwer Édele gclhieven, 
Syn Excelentie endce Harc Toochsemelde, Idele, Mogende feeren Siate 
Gencrael, oock myn hccr Van Obdam hicrvan Le waillen lacten weceten, 
also ick gecnen tyt en hebbe gchadt om mcer te schryven, so flarc 
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Hoochgemelde Hecren noch Syÿn Excelentie hier noch geen tydinge van en 


hebben gehadt. Myn hceren, myn schryver 1s geslorven, dien 1ick zeer 
qualyck can ontberen ofte cen ander in syn plaetse. 

Vorders, Edele Heeren, 1ck verhope nae Pleymuyden met de eersle ge- 
lesgentheyt te seylen om pylooten om ons nacr lerlant te begeeven om naer 
zeerovers te soecken. Dese schipper Abbe heeft myn geseyl dat haer veel 
rovers onthouden op de Spaenschecusle, oock op de cusie van Barbare, 
heeft myn geseyt dat in Mammoor in Barbary achlien zecrovers lagen ; 
endeick en ben maer vier schecpen sterck, so dat ick geen scheepen en kan 
senden nae de cusle van Spaengen ende Barbarye. So hacest als den capi- 
lein Quast ofle een ander in syn plaeste ofte een uyt Zeelant sal by myu 
gecomen syn, sa ick terslont twec ofte drye scheepen naer de cusie van 
Spaengen ende Barbarye senden, daer sy souden den meesten dienst voor 
den lande connen doen ; dat kenne Godi. 

Hiermeede Edele, ÉErentleste, Wyÿse, Voorsienyge, seer Discreete Feeren, 
Myn HHecren den Almachtygen Godt in ’t schut synder genade bevolen. 

Met hacst, binnen onsen schecpe van oorloge genaemt « De Kat », leg- 
gende in de haven van Vaelmuyden, desen 15° Februwary 1614. 

Uxver Edele dienstwillige dienaer, 


Was geleckendl : Lambrecht Henrycksz. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal, 5462. — Lias Admuiralileit 1614. 
— Original. 


er mt ne A me 4 ee ms sm 


—…— 


ue, Or mn 


.. - 2 
. —— » . _ . . = et 
mr ro re D 9 AE RE © mL +'ovmerheremss 
’ = 4 


« 

- - . 
. . . 

sn are pu maires me = 


Te 
ir eh qu 


D APE TC PA CE AE ES PE CES M 8 PE VU PAT Pen 


Pr = 


—_— 


PU ee RE end fin 4h 28 


- 1" #0 


_ 
eg == 





= __. . 
ee ve = qu ppt dE VÆumme 2 
—— = 


Us mare ne nu 
- - 


nu mm. 
— yes 


, 
, A mm 
Se 


. 
… sms mi, momies 
+ 


ee _— 
_—... 


- 
EE 


- 
— - + =. g. = 


299 19 FÉVRIER 161/ 


XCIV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ils demanderont à l’amiraulé de Rotterdam où en est l’équipement des vais- 
seaux demandés pour Moulay Zidän, el à combien se montent les avances 
que le Collège a failes pour ces vaisseaux. 


La Haye, 19 février 1614. 
En tléle : Mercredr, le x1x février 1674. 


En marge : Amiauté Rotlerdam. — Maroc. 


Il a été résolu d'écrire au collège de l'amirauté de Rotterdam 
qu'il importe à Leurs. Hautes Puissances de savoir où en est l’arme- 
ment à Rotterdam d'un vaisseau el d’un yacht de guerre équipés 
par le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc Moulay Zidàn, 
pour le service de Sa Majesté, et s’1l y à apparence que ces navires 
seront bientôt en état de quitter le port”. 

ltem, à combien se montent les deniers avancés par le Collège 
et les déboursés déjà faits et à faire encore, pour terminer et par- 
faire l'armement susdit; enfin combien de temps 1l faudra encore 
pour cela. Leurs Hautes Puissances désirent être rensergnées au 
plus tôt sur tous ces points. 


Boven: Mercury, den xix°" February 1614. 


In marqine: Admiralyleyt Rotterdam. — Marocos. 


Je scryven aen het collegie ler admiraliteyt binnen Rolterdam, alsoo 


1. V,au sujet de ces navires, la Résolution du 5onovembre 1613, Doc.LXXXIX, p. 200. 
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Iacre Hoog Mogende nootelyck hebben le wecten in wat staet ende 
poincten dat gebracht is de toerustinge die tot Rotterdam gedaen wordt 
van cen schip ende jacht van oorloge by den heere Samuel Pallache, agent 
des coninex van Barbarien Muley Sidan, ten diensie van Zyne Majesteyt, 
mitsgaders ofter apparentie is dat deselve schepen haest in pointen sullen 
: wesen om vuyl te loopen. | 

tem wat penningen zyluyden daertoe geschoten ende voor costen gedaen 
hebben, ende wat coslen deselve voorder noch meer sullen moeten doen, 
om de voorschreven toerustinge in perfectie te brengen, ende in wat Eyt; 
dat Haere Hoog Mogende daerom begeren dat zy haer mellen 1ersten 
É  daervan ‘willen adverteren. 


. Rijksarchief. — Siaten-Generaal. — Resolutien, register 561, [. 121. 
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XCV 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Progrès de la piralerie en Espagne, à Alger et au Maroc. — Accoin- 
lances des pirales sur les côles d'Anglelerre. — Mesures à prendre contre 


les pirates d'Alger el de El-Mamora. 


Rotterdam, 20 février 1614. 


Au dos : À mes Nobles, Ilauts et Puissants seigneurs, Messei- 
gneurs les États-Généraux des Pays-Bas Unis. 

EL plus bas, alia manu : Reçue le xxir février 1 614. 

En têle, alia manu : Datée du 20 : reçue Le 22 février 1614. 


Messeigneurs, 


Nous avons reçu la mussive de Vos fautes Puissances du x de ce 
mois, avec les copies annexées, l'une de la lettre du collège de 
l'amirauté de Middelbourg ”, l’autre de la requête de quelques tra- 
fiquants de cette ville ; copies qui attestent en quelque sorte les dom- 
mages que causent journellement les pirales en mer sur les côtes 
d’Espagne et de Barbarie ainsi que dans le détroit de Gibraltar ; 
ces attestalions s'accordent également avec la dermère nussive du 
commandant Moy Lambrecht”, en date du xxv janvier, ct les infor- 


j. I s’agit d’une letire de l'amirauté 
de Zélande aux Étais, en date du 5 février 
1014, envoyée à la suite des plaintes que 
Les trafiquants de Middelbourg avaient fait 
entendre au sujet des déprédations com- 
mises par les pirales dans la Manche, en 
Espagne ct sur les côles de Barbarie (Sta- 


len-Gencraal, 5462 — Lias Admiralit. 1074, 
cl: Admiraliteil, 558 — Resolutiën van Ge- 
commitleerde Raden ler Adniralit. binnen 
Lecland). 

2. Moy Lambrechi Heynricxz. Sur la 
croisière de ce capitaine dans la Manche, 


V. Doc. ACIII, p. 15, et note 1. 
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malions que nous a fournies Adriaen Klorisz., capitaine de Kotter- 
dam, porteur de {a présente. 

Celui-ci, revenu depuis trois mois seulement d'Alger, où àl a 
passé trois ans en capüvité, nous a dit que, pendant le lemps de 
son séjour dans ce pays-là, la piraterie a pris une telle extension 
que les navires pirates, galères et frégates, ont augmenté de plus de 
la moitié et ont aussi reçu le renfort de nombreux Hollandais, 
ainsi que l’affirme la copie ci-annexée'et que vous l'exposera d'ail- 
leurs oralement el plus au long le porteur de là présente. 

Mais toute la difficulté consiste à trouver un remède à ce fléau ; 
il en coùterait extrêmement cher aux Pays-Bas s'ils voulaient entre- 
prendre à eux seuls, sans le secours des autres rois el princes voi- 
sins, de purger la mer de toute cette piraterie. Car 1l est certain 
que les pirates lrouvent des complices sur les côtes occidentales 
de l'Angleterre, dans la plupart des ports d'Irlande”; voire même 
qu'ils reçoivent de l'appui et de l'encouragement de toutes les pro- 
vinces el contrées où ils sont habitués à trouver des débouchés el 
des facilités d’approvisionnement; il faudrait de toutes façons s’op- 
poser à cela et y mettre fin par des mesures convenables el une action 
énergique. | 

Quant aux deux principaux repares de pirates, à savoir : Alger 
en dedans” du Détroit et KEl-Mamora sur. la côte du Maroc, on 
nous assure qu'il serail facile de les occuper avec des vaisseaux de 
guerre. À cet effet les rois de France et d'Espagne ainsi que les 
princes ilaliens seraient désignés, dans l'intérêt de leur propre {ra- 


ic, pour se charger de cette besogne dans l'intérieur du Détroit. Et 


aux Pays-Bas pourrait incomber la charge d'assurer la sécurité des 
côtes du Maroc, en réprimant el chassant ceux de El-Mamora, voire 
même au moyen d’un fort que les Pays-Bas yÿ construiraient, 
grâce à une entente avec le roi du Maroc (puisque Sa Majesté 
bénéficie de l'amitié cllective des Pays-Bas). 

De même, l'agent de Vos Ilautes Puissances à Constantinople * 


5. Gette déclaralion se trouvant résumée 9. IL faut entendre : à l’est du détroit de 
ici cl ne concernant que les pirates à Gibraltar. On considérait la mer Méditer- 
Alger, on n’a pas cru devoir la pubher. ranéc comme située en dedans du Détroit, 

2. V.SS. Hisr. Maroc, re Série, Angle- el l'Atlantique comme situé en dehors. 

lerre, année 1014. h. Cornelis Haga. V. p. 291, noie 2. 
De Casrnies. IV. — 15 





% : 
4 ! 
: 


296 20 VTÉVRIER 1014 


pourrait oblenir du Grand Turc qu'au moins les lrafiquants des 
Pays-Bas ne fussent plus molestés par les pirales algériens, qui 
d'ailleurs, ainsi que d’autres pirates, feraient moins de prises et 
seraient moins redoutés, si les armateurs des Pays-Bas élaient plus 
scrupuleux et plus soigneux dans le choix de leurs commandants et 
s'ils étaient obligés à mieux se pourvoir d'arullerie, de gens et de 
muniluions de guerre. 

Quoique tel soit notre avis, nous Le soumettons volontiers à la 
meilleure appréciation de Vos Hautes Puissances. qui voudront 
bien apprendre en même temps que nous disposons encore de cinq 
bons vaisseaux de guerre, ainsi que le montre le pelil'élat C1-joinl, 
et que chacun de ces vaisseaux demanderait, pour êlre équipé, un 
mois ou plus de trois semaines de temps. | 

Sur ce, Messeigneurs, nous prions Dieu Tout-Puissant de con- 
server à Vos fautes Puissances un gouvernement long el prospère. 

À Rotterdam, ce xx février 1614. 


C. van Sant vhidi |! 


De Vos Hautes Puissances les dévoués conseillers du collège de 
; , _# 
l'Amirauté. 
D'ordre de ce collège, 


Signé: Gr. Berck. 


Post-scriptum. —— Nous avons trouvé bon d'adresser à Vos Hautes 
Puissances la leltre du commandant Moy Lambrechlt que nous ve- 
nons de recevoir !. 


Op den rug: en myne Eedele Hooch Mogende heeren, Myn Hecren die 
Slaten Gencrael der Vercenichde Nederlanden. 

En lager, alia manu: Receptum den xxu*" February 1614. 

Boven, alia manu : Date 20 ; recep : 22 February 1614. 


Myn fecren, 


VWy hcbben ontfangen UÜw Iooch Mogende missive van den x°" deser 
maent, melle bygevouchde copien soo van den brief der gecommulteerde 


1. V. celle leltre Doc. XCITE, p. 218. À élat des navires que l'amirauté de Rolter- 
la suile de ce post-scriplum se trouvait un dam était en mesure d’équiper. 
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raden ter admiralileyt binnen Middelburch als van de remonsirantie ceniger 
coopluyden aldacr, dacr vuyt ceniger wyse aff Le nemen is de sekerheyt 
van de schade welcke de roovers in zee op de cusle van Spaignen ende van 
Barbarien, milsgaders in de Stralte van Gibralter dagelicx zyn plegende, 
oock conform het Teste schryvens van den commandeur Moy Lambrecht, 
in date den xxv‘" January, ende *t gene wy vorder hebben konnen verne- 
men vuyt Adriaen Élorisz., schipper van Rotterdam, breynger deses, 
welcke maer over drie maenden vuyt syne dryejarige gevanckenisse bin- 
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nen ÂAlaters weder gekceert is, dacr hy sevt binnen syÿn Lyt de roverye s00 
loegenomen Le hebben, dat de piratische schepen, galeyen ende fregatten 
verre boven de helfl vermecrdert, ende oock met vecle Nederlanders ver- 
sierct zyn, gelyck de bygaende copie censdecls melt ende andersdeels syn 
mondeling verhael breeder sal konnen vuylmeten. 


AL 


. 
uns = 


Doch alle de swaricheyt is in de remedie hier jegens, die excessive cos- 
telick voor dese Landen soude vallen, wanneer de selve, buylen hulpe 
van andre nabuyerige coningen ende potentaten, de purgalie van dus- 
danigen zeeschuymerie alleen wilden aennemen : welcke sekerlick op de 
weslcustvan Engelant in meeslendeel van de havenen van Yerlant geconni- 
vecrl, ja deurgaens vuyl alle geweslen by afflreck ende tocvoer onderhou- 
den ende gestyft wert, ’L genc in alle manieren deur bequame ordre ende 
ellectuele aucloriteyt dient verhindert ende wechgenomen. 

Wat de twec bysondere rooffneslen belangt, te weten Aloiers binnen de 
Strael, ende Mamora in Barbaryen, wy hooren dat de selve met schepen 
van oorlogce Hchtelyck konnen beset worden, daertoe dan de coningen van 
Vranckryck ende Spaignen mitsgaders de princen van Îlalien Loi voordecl 


. 
u— uvre 


van hun eygcn lraffycque Le gcrecder binnen de Slraete conden arbeyden. de k 
Dese Landen mochten voorts de custe van Barbaryen beveyligen ende ni 
die van Mamora oock deur ecnich fort, met correspondentie van den |: 
coninck van Maroques (welckers Majesleyl vuyt dese Landen datelycke Ki l 


vricnischap geniet) aldaer Le maken, in Loom houden ende verjagen. 
Van gelycken soude deur Uw Hooch Mogende agent binnen Constanti- ; 

nopolen by den Grooten Turcq konnen verworven worden, dal Len min- 

sien de coopluyden van desc Landen deur de Âloiersche zecroovers nyet en | 

wicrden beschadicht, welcke alsdan, mede nelfens andre piraten Le min- ef. 

der souden opdoen ende gevrecst worden, indien de coopvacrdyeschepen 

van dese Landen curieuser ende sorchvuldiger waren in heurluyder admi- | 

raclschappen, mitsgaders dat de selve oock genootdruct wicrden hun met 

geschut, volck ende ammonilie van oorloge wat hbeler te monteren. | 
Hocwel dit ons advys wy gacrne Uw [ooch Mogende beter gevoelen cf 

onderwerpen, die hier bencflens sullen gelicven te verstaen, dat wy noch hi 
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vyff bequame schepen ter oorloge hebhben, naer vuylwysen van dit by 
gnende memoriken, waervan yeder schip qualyck binnen een maent ofte 
ten vuyicrsien drie weken ware gercet Le maken. 
_ Hicrmede, Myn Heeren, God Almachtich biddende Uw Hooch Mogende 
ie conserveren in langdurige voorspoedige regierimge. 

In Rotterdam, desen xx*" February r614. 


GC. van Sant vfidi|t 


Uw Hooch Mogende dienstwillige, de gecommuiteerde raden ter Admira- 


litevt. 
ler ordonnancie van de zelve, 
Was geteckend : G. Berck. 
ost-date. —— Alsoo desen bveaenden brieff van den commandeur Mo 
Post-dat Al 1 bygaenden brieff van den and Moy 


Lambert ons datelyck 1s ler bant gestell, hebben wyÿ goelgevonden den 
selven Uw Hooch Mogende toe te schicken. 


Riksarchief. —  Siaten-Gencraal, 5467. — Lias Admiralieilt 1614. 
— Original. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Réponse de l'amiraulé de Rolterdam: les vaisseaux destinés à Moulay 
Zidän seront prêls dans un mois. — Montant des avances failles pour 
leur équipement. — Les Élals aulorisent le Collège à subvenir aux frais 
d'équipement jusqu'à concurrence de vingl mille florins. 


La Haye, 24 février 1614. 


En léle : Lundi, le xxuuir février 1614. 


+ = [2 + 8 , + d & & + 


En marge: Amiraulé. — Deux vaisseaux. —— Maroc. 


IL a été délibéré sur la réponse du collège de l’amirauté de Rot- 
terdam datée du xx’ et relative à la lettre des États du xx de ce 
mois *. Gette réponse fait connaître que l'équipement des deux vais- 
sceaux destinés au roi du Maroc, équipement entrepris par le sieur 
agent de Sa Majesté, approche de sa fin et que ces deux navires 
seront en élat de prendre la mer dans l’espace d’un mois tout au 
plus ; que, conformément aux ordres de Leurs Hautes Puissances”, 
le Collège a déboursé pour ces vaisseaux neuf mille quatre cent 
quatre-vingl-quatorze florins, dix-huit schellings de quarante gros”, 
et qu'il est prêt à fournir Le reste jusqu'à la somme ronde de quinze 
mulle florins, tant en argent, qu’en munitions de guerre, etc. 

Leurs Hautes Puissances ont résolu de répondre comme suit : 
élant donné ce qui précède, considérant que, faute de fournir le 


1. Cetle réponse avait été luc devant 3. V. la Résolution du 5 décembre 1613, 
l'Assemblée le 22 du même mois. (/tesol., Doc. XG, p. 212. 
reqisl. 561, f. 135). h. Depuis 1596 Le « gros » hollandais 
2. V. à cette date Doc. XCIV, p. 222. valait deux cents et demi. 
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complément nécessaire pour achever l'armement de ces vaisseaux, 
les déboursés antérieurs seraient perdus, considérant aussi que Sa 
Majesté est rentrée en possession deson royaume du Maroc’, Leurs 
Hautes Puissances acceptent ct approuventque le collèse de l’Ami- 
rauté continue à aider le sieur agent à équiper les vaisseaux susdits 
el subvienne à ses frais jusqu’à concurrence de vingt mille florins en 
tout, aux conditions el garanties de l'avance faile précédemment 
pour l'équipement ; ce à quoi Leurs Hautes Puissances l’autorisent 
par la présenle 


Boven: Lunae, den xxun* February 1614. 


# * F + 


In mar qine : Admiraliteyt. — Trvee schepen. — Marocos. 


Is gedelibereert opte rescriptie van het collegie ter admiraliteyt binnen 
Rotterdam van den xx°* opte missive van Hacre Hoog Mogende van den 
xx deses, daerby zy adverteren dat die Locruslinge van de tee schepen 
en dienste des coninex van Marocco, die doende is den heere agent van 
Zyne Majesteyt, gebracht is in poinctien dat deselve schepen ten vuylersten 
binnen den Eÿt van een maent sullen moegen vuytloopen ; daerover dat 
4Y, volgende d'ordre van faere Hoog Mogende, gedeboursseert hebben 
negen duysent vicr hondert vierentnegentich ponden, achthien schellingen, 
van veertich grooten ; ende bercet zyn ’{ reslerende tot vyflihien duysent 
gelycke ponden s0o in gelt, als munitien van oorloge le voldoen, elec. 

Ende geresolveert L’antwoorden dal Hacre Hoog Mogende, Len respecte 
van ’L gene voorchreven is, ende in consideralie dat sonder het resterende 
furnissement Lote volle equippage noodich, de voorschreven alreede sedaen 
costen verloren zullen zyn, ende dacrbencvens dat Zyne Majesteyt in zyn 
ryck van Marocco wederom gestell is, te vreden zyn ende consenteren 
mils desen dat zy toile voorschreven cquippage den voorschreven hecre 
agent voorder noch sullen assisicren, ende furncren tolle somme van 
bwintich duysent van de voorschreven ponden loc in’t geheel, opte selve 
condiuen ende versekeringe als zy hel voorgacnde verschot lotte voorschre- 
ven locruslinge gedacn hebben ; deselve dacrtoc authorizcrende mils desen. 


Rihsarcluef. — Slalen-Generaal. — Resolulién, register 561, [. 185 v°. 


1. V. la Résolution du 27 janvier 10614, Doc. XCI, p. 215. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


ls enverront la lettre adressée par Khalil Pacha à Moulay Zidän à Samuel 
Pallache qu la fera parvenir à destinalion. — Il sera écrit au Roi pour 
le féliciter de la victoire qu'il a remportée sur Abou Mahall. 


La Haye, 28 février 1614. 


En lélé : Vendredi, le dernier février 1614. 


+ + 


En marge: Lettre de Kbahl Pacha au roi du Maroc. — Maroc. 


En ce qui concerne la lettre de Khahl Pacha” au roi du Maroc, 
adressée à Leurs Hautes Puissances par l'ambassadeur Haga”, 1l a 
élé résolu d'envoyer cette lettre à l'agent de Sa Majesté, Pallache, pré- 
sentementà Rotterdam, afin qu'illa fasse parvenir sûrement aux mains 
du Roi, puisque c'est pour plus de sûreté qu'elle à été expédiée 
de Constantinople par la voie des Pays-Bas. On avertira l'agent que, 
sil a quelques lellres pour Constantinople, 1l'vewille bien les en- 


voyer 1c1, afin que Leurs Hautes Puissances les expédient avec leurs 
propres dépêches à Constantinople”. 


1. Khalil Pacha(l Arménien) futnommé 
à deux reprises différentes capitan-pacha 
sous le règne de Achmet Ïer, la première 
fois de 1608 à 1609 el la seconde de 1613 
à janvicr 1017, date à laquelle 11 fut élevé 
à la dignité de grand-vizir ; àl fut déposé Île 
18 janvicr 1619. 

2. Gornelis [aga naquit à Schicdam 
le 28 janvier 1578. D'abord avocat à La 
Haye, il fut chargé d'une ambassade en 
Suède en 1610. Envoyé en 1611 à Con- 


. Slantinople, il ‘oblint Je 12° mai 1612 sa 


première audience du Grand Seigneur, en 
dépit de lopposilion des ambassadeurs de 
France et de Venise. 11 parvint à faire 
signer le 6 juillet 1612 un traité entre les 
États et la Porte. Cornclis Faga resta vingt- 
huit ans ambassadeur à Constantinople, et 
ne renira dans les Pays-Bas qu’en 1639. Il 
mourut à La Iaye le 12 août 1654. 

3. Le 11 mars suivant, les États infor- 
mérent Khalil Pacha qu'ils avaient fait 
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Îtem, d'écrire de la part de Leurs Hautes Puissances au roi du 
Maroc,pour l’assurer de leur constant attachement à son service el à 
son État. en félicitant Sa Majeslé de la vicloire qu elle a remportée 
sur son ennemi’, ct en. déclarant que Leurs Hautes Puissances n'ont 
pas abandonné les intérêts du Roi dans son adversité, mais y ont 
au contraire donné lous les soins que les circonstances ont pernms, 
ainsi que l'altestera l'agent de Sa Majesté. + 


Boven: Veneris, den laesten February 1614. 


În marque: Brief van Challil Bassa aen den comnck van Marocos. — 
axrocos. 
Maroco 


Îs goetsgevonden dat men den brieff gescreven by Challil Bassa aen den 
coninck van Marocques, overgesonden by den orateur Haga hiervooren 
scroerl, sal senden aen den agent van Zyne Majesteyt Pallache, wesende 
jegenwoordich tot Rotterdam, om dien sekerlyck aen Zyne Majesteyt te 
bestellen, diewyle den selven om de meeste sekerheyt van Gonslanlinopolen 
over dese Landen 1s gesonden, ende hem voorts adverteren, in gevalle hy 
cenige brieven nac Constantinopolen hecft te bestellen, dat hy desclve 
alhier wil schicken, dat Haere Hoog Mogende die met hacre bricven 
derwaerts sullen doen beschicken. 

[tem dat men van wesen Hacre Hoog Mogende aen den coninck van 
Marocos sal scryven, ende Zyne Majesleyt versceckeren van de conlinuatie 
van flacre Hoog Mogende affectie lot zynen dienst ende stact, mitsgaders 
voorts wenschen alle gcluck metle viclorie die hy vercregen heelt tegen 
zynen vyant, verclarende dat Hacre Hoog Mogende zyne zaecken in 
desselffs adversiteyt niet en hebben verlaten, macr behertlicht soo veel als 
haer cenichssints in sulcke gelegentheyt docnelyck is gewcest, gelyck Zyne 
Majesleyl van zynen agent sal verslaen. 


Ruyksarchef. — Slalen-Generaal. — Resolulièn, register 561, [. 143 v°. 
parvenir sa lettre à Moulay Zidän et profi- 507, f. 175 vo. 
tèrent de celte circonstance pour solliciter 1. our le rétablissement de l’aulorité 
de lui Ja muse en liberlé des prisonniers de Moulay Zidân au Maroc, V. Doc. XCI, 


hollandais. Staten-Generaal, — Resol., reg. PP. 214-215. 
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XCVIIL 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN 


La mauvaise fortune du Rot n’a rien changé à l'affection qu'ils ont pour 
lui; ils sont heureux maintenant d'applaudir à son succès el de lui 
souhatler un règne glorieux el parsible. 


La Iaye, 28 février 1614. 


En marge: Roi Muley Sidan. — À lia manu: Dernier février 1014. 
q ) 


Sire, 


Tout ainsy que les adversitez de Vosire Majesié n'avoient de rien 
diminué ny changé tant soit peu en nostre affection et singuliere 
inchinaltion au bien ct la prosperité des allures d'icelle, bien que 
humainement eslions très-marriz, voyant ct considerant Vostre 
Majesté reduict en tel estroict qu'il avoit besoing de l’ayde de ses 
amz, Cl que, de nostre part, nous ne pouvions apporter aullre 
remede que noz bon souhaicts ct vœuz à vostre restitution", comme 
pourra Lesmoigner avec verilé plus amplement le sieur Samuel 
Pallache, agent de Vostre Majesté, lequel, en ce mesme lemps, nous 
avons assislé, à sa requisition, de moyens pour equipper un navire 
clune jachte de guerre pour vostre service”; tout ainsy avons esté 
irès-aises el très-joyeux’ entendans la très-bonne nouvelle qu'il 
avoit pleu à Dicu octroyer à Vostre Majesté plaine victoire sur ses 
cnnenus el restituer 1celle en la possession de son royaulme de 


1. Îl semble que, dans ce passage, Îles du roi de France pour obicnir la restitution 


ltats fassent à la fois allusion à leur refus des biens dérobés à Moulay Zidän par 
d’équiper une flotte à frais communs avec Castelanc (Doc. LX VITT, p. 161). 

le Roi (Doc. XX VI, p. 50), et aux démarches 2. V. Ja Résolution du 30 novembre 
qu'ils avaient ienlées sans succès auprès 1613, Doc. LXXXIX, p. 209. 
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Maroccos':; dont nous rendons grace à Sa divine Majesté et uy 
prions de tout nostre cœur de vouloir tellement establir et affirmer 
Vostre Majesté qu'il puisse posseder lous ses royaulmes doresena- 
vant en paix el repos, avec tout deu respect et obeyssance de tous 
ses subjects, à longues années, pour les laisser ainsy paisibles par 
succession au prince, vosire filz; nous asseurant que Vostre Majesté 
nous continuera enthiere son affection et royale faveur en toutes 
occurrences ; ce que nous la prions bien humblement, et au Createur, 


Sire. 


de voulloir accorder à Vostre Majesté l’accomplissement de ses 
verlueux desseings et desirs, Lrès-longuc et très-heureuse vie. 
De La Haye, dernier de {cbvrier 1614. 


Riyksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 


1. V. Ja Résolution du 25 janvicr 1614, Doc. NCIT, p. 217. 


Ris 
( 
: CU 
y pie 
ï Lihis 
ORDONNANCE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 290 | li 
LrRele 
fi 

XCIX 

ORDONNANCE DES ETATS-GENERAUX 
: Samuel Pallache est aulorisé à enrôler les homimes nécessaires | cf 


. 1 | li. 
& Son équupage. fil 
| : 


La Haye, 5 mars 1614. 


| 

| 

| 1 
En marge, alia manu : Lue le 3 mars 1614. | 
Les lals-Généraux des Pays-Bas Ünis font savoir à tous | 
oouverneurs, amiraux, Officiers, magistrats de villes, collèges d’ami- 
| 

Faute, SÉNÉTAUX, cle. el à tous autres qu'il appartendra et qui 
en auront eu connaissance, que nous avons aulorisé cl aulorisons 
par les présentes, pour le service du roi du Maroc Moulay Zidân, le 


sieur Samuel Pallache, agent de Sa Majesté dans les susdils Pays- 


de mm = 4 


Bas Unis, à lever, au son du tambour, aulant de matelots qu'il 
pourra en avoir besoin pour le vaisseau el Île yacht de guerre 


—— 


(fl il Équipe el arme à Rotterdam”. 


! - __ 
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Ordonnons cel enJoIgnons cn conséquence, elc., que lous et 


CU 0 re 
SU RER ne 


chacun permettent ct tolèrent cel enrôlement, sans apporler nl 
lusser apporter au susdit agent nul obstacle, empêchement m 
trouble. T£n foi de quoi, etc. | 

ait le a mars 1614. 


fn marqine, alia manu: Loctum 3 Maert 1614. 


Dic Stalen Gencrael der Vercenichde Ncderlanden docn le wecten aen 


1. Celle ordonnance fut prise en suile  CLXXVE, p. 547). Staten-Generaal. — Re- 
d’une Résolution du même jour, rappelant  sol., reg. 561, f. 150 vo. 
le précédent créé par les [laits le 2 no- 2. V. la Résolution du 50 novembre 





vembre 1610 (1° Série, Pays-Bas, 1. 1, Doc. 1013, Doc. LXXXIX, p. 200. 
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alle gouverneurs, admiraels, officieren, magistraten van steden, collegien | 
ter admiraliteyt, crychsoversien, cte., ende allen anderen dien dit aengacn 
sal ende sal werden gethoont, dat wy geaccordecrt hebben ende accorderen 
mils desen dat, ten dienste des comincx van Barbarien Muley Sidan, die 
heere Samuel Pallache, Zynes Majesieyts agent in de voorschreven Verec- 
nichde Nederlanden, by trommelslach sal mogen lichlen soo veel schipsvolck 
als hy van noode heeft te gebruycken op het schip ende jacht van orloge 
die hy tot Rollerdam toerust ende equippeert. 

Ordonneren ende bevelen daerom, etc., dat zÿ ende elck van hun sulcke 
lichtinge toestaen ende gedoogen, sonder den voorschreven agent daerinne 
te doen ofle laten geschieden eenich beleth hinder ofte empeschement. 
Wan. ’t selve, etc. | 

Actum den ur" Meerte 1614. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije ] 296-1644. 
— Îinule. | 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM AUX ÉTATS 237 


LETTRE DE L’'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les vaisseaux demandés pour Moulay Zidän paraissent, d'après les ren- 
seignements parvenus au Collège el la composilion de leur équipage, 
être deslinés à la course. — Ils ne sorliront du port que sur un ordre 
exprès des Élals. 


Rotterdam, 21 mars 1014. 


Au dos: À mes Nobles, Hauts et Puissants seigneurs, Messei- 
gneurs les États-Généraux des Pays-Bas Unis. 

Et plus bas : Gilo, cito, cilissimo. 

En marge, alia manu: Datée du 21 : reçue le 22 mars 16714. 


Messeigneurs, 


D'après les bruits qui courent 1e1 parmi les trafiquants et autres 
personnes, qui nous ont déjà adressé des requêtes et des plantes à ce 
sujet, l'armement d'un vaisseau et d'un yacht de guerre entrepris 
dans cette ville par le sieur Pallache”, agent de Sa royale Majesté 
du Maroc, n'aurait d'autre fin que d'écumer la mer et d'y capturer 
tout ce qui pourrait venir sous le canon de ces navires. El comme la 
mor, déjà infestée par de nombreux pirales au point de ne plus offrir 
de sécurité aux trafiquants, n'en serait rendue que plus dangereuse, 
nous avons jugé nécessaire de nous renseigner davantage sur Île 
caractère et les conditions de cel armement. Nous avons appris que le 
vaisseau susdit sera commandé par un capitaine Jan Slob, de Hoorn, 
ct le yacht par un certain Gerbrant Jansz., fils du feu vice-amiral Jan 
Gerbrantsz., lequel a été soupçonné longtemps de se livrer à la pira- 


1. V, Doc. LXXXIX, p. 209. 
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crie, quand il se trouvait au large. Quant au susdil Slob, on nous 
dl que sa réputation n’est pas des meilleures non plus : que, pendant 
la guerre, 1l a fait beaucoup de voyages en course avec commission 
de Son Excellence et qu’ensuite, ayant reçu avec Cornelis Pack des 
lettres de pardon pour avoir quelque temps piraté, 1l a quitté le 
méler de marin. 

Nous apprenons aussi que ces capitaines approvisionneront à 
leurs propres frais Le vaisseau el le yacht, el que, m eux n1 le reste 
de l'équipage, qui compte plus de cent cinquante hommes, ne 
recevront de paye, mais qu ils se sont CHLALÉS pour leur part des 
prises qu'ils pourront faire. Ce sont pour la plupart des gens 
ayant déjà couru les mers avec les frères Pieter et Cornelis Pack 
ou d'autres pirates, e& rentrés après avoir obtenu leur rémission de 
Vos Nobles Hautes Puissances. | 

Et quant au reste de l'équipage, il se compose également de 
gens qui n inspirent aucune confiance ; bien plus, la familiarité qu'on 
dit exister dans les rapports que le neveu de Pallache" entreliendrait 
avec le susdit Picter Pack, fait présumer que ce dernier Hn-même 
serait de la parue. Or, en admettant même (ce que nous aimons 
à croire) que le susdit Pallache n'ait pas l'intention de nuire, avec 
le susdit armement, aux navires cl biens des Pays-Bas, 1l importe 
toutefois, à notre avis, de veiller à ce que, une fois en mer cl se 
Lrouvant bien approvisionnés de tout, ils ne s’emparent du vais- 
seau et du yacht, sans se soucier davantage de la desluinalion de ces 
navires où de leur cargaison, en les déclarant tout simplement de 
bonne prise ; ce à quoi se prèleraient fort bien Îles susdits vaisseau 
et yacht qui sont excellents voiliers et munis d'un armement 
redoutable. 

C'est pourquoi nous avons jugé utile de prévenir Vos Nobles 
Hautes Puissances; et nous ne permetlrons pas au vausseau cl au 
yacht susdits, qui vraisemblablement seront prêts à apparciller dans 
huit où dix jours, de sorur du port, avant d’en avoir reçu les ordres 
exprès de Vos Nobles fautes Puissances. . . . .. 

Sur ce, cle. 

À Rollcrdam, ce xxi° mars 1614. 

Jan Cracn vidil. 


1. Moïse Pallache. 


LETFRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM AUX ÉTATS 230 


De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués conseillers du 
collège de l'Annurauté. | 
D'ordre de ce collège, 


Signé: G. Berck. 


_ Op den rug: Acn myne EÉedele Hooch Mogende heeren, Myn Hecren 
die Staten Generael der Verecnichde Nederlanden. 
En lager : Gito, cilo, cilissimo. | 
In margine, alia manu: Dale 2r; recep. 22 Mecrt 1614. 


Myn fecren, 


1 Geruchte dat alhier onder de coopluyden ende andre gaet, die ons ”t 
selve oock hebben aengedient ende geclaccht, van dat d'equipagie van een 
schip ende jachie die gedaen wort by Pallache, agent van Z£yne coninck- 
lycke MajesteyL van Marocco, tot geenen andren fyne soude geschieden 
dan omme de zce Le schuÿmen, ende alles Le nemen dat hun voor den 
bouch mochte commen. Ende oversulex de zee, die bynaer deur de menich- 
vuldige roovers den coopluyden onbruyckbaer wort gemacct, dies te meer 
onvry soude maken, heeft ons occasie gegeven omme ons naerder l’infor- 
meren op de maniere van de voorschreven toerustinge ; ende verstaen dat op 
het voorschreven schip als capileyn commanderen sal eenen Jan Slob, van 
Ioorn, ende op de jachie eenen Gerbrant Jansen, zone van den gewesen 
vice-admirael Jan Gerbrantsz., welcke lange in ’t ooge 1s gewcest van dat 
hy in zee commende hem met rooven soude bchelpen; ende belangende 
den voornoemden Slob, hooren oock nyel dal hy ter gocder name staet, 
dat hy hem in tyde van oorlog dan wacl veel heclft gencert mel op de 
vrybuyt onder commissie van Zyne Excellencie te vacren, ende met 
Cornelis Pack onder pardon, nacdat sy een tyt gerooft hadden, vuyt zec 
gecomen is; oock dat de voorschreven capileynen op hunnen eygenc 
costen het schip ende jacht alleen provianderen, dat mede noch 7} 
cappilteynen noch oock het andre schipsvolck, die over de hondert vyich 
in golale zyn, gcen soldie sullen hebben, macr vaeren op haer part van t 
genc sy dan in zee mochten veroveren, dal oock ’t mecrderendecl van het 
volck dat sy hebben acngenomen zyn ofle met Picler ofte met Gornclis 
Pack, gcbrocderen, ofle met andre zecroovers vuyigewecst, ende onder 
Uiw Edele Hoochmogende pardon weder thuys gecomen. 

Ende belangende de reste dat ’t selve oock gcen volck is waer op men 
cenich betrouwen soude konnen hebben, jaa men presumecrt deur de 
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fannhariteyl die men seyt dat de neve van Pallache voornocmit is hou- 
dende met den voorschreven Pieter Pack, dat hy oock selve wel mochie 
mede gacn; sulex al waer het schoon, gelyck wy dan gacrne willen 
gelooven, dat hy voornocemde Pallache geene meyninge hadde met de 
voorschreven equipagie, de schepen ofte gocderen in dese Landen toche- 
hoorende te beschadigen, grootclick nochtans, onder correctie, Le sorgen 


. slact dal sy in zee commende, ende hen vindende van alles wel versien, 


sy hun sellfs mecster van het voorschreven schip ende jachie mochien 
maken, ende geen consideralie nemen waer de schcpen ofte goederen 
thuys hooren, maer als goeden prys maken, waer sy meesler over kosten 
werden; daerloe het voorschreven schip ende jachte als synde seer vel 
beseylt, ende toegemacect om gewelt vuyt Le doen, gehcel bequaem zyn. 

Waervan wy Uw Edele [Hooch Mogende diensüich gcacht hebben 
’ adverteren, ende sullen het voorschreven schip ende jachte, die, naer 
apparente, over acht ofte thien dagen gcereel sullen zyn,: met laten vuyl- 
loopen voor ende aleer wy daertoe by Üxv Edele Hooch Mogende nacr- 
der werden gelast. . . . . .. 

Iiermede, etc. 

In Rotlerdam, desen xxx" Marty 1674. 


Jan Craen vidit. 


Üw Edele Hooch Mogende dienstwillige de gecommitieerde raden ter 
adnnralhleyL. 
Jer ordonnancie van dezelve, 


Was geleckend: G&. Berck. 


$ 
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Rijksarclhief. — Stalen-Generaal, 5462. — Lias À dmiraliteu 1614. — 
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CI 


REQUÊTE DE TRAFIQUANTS HOLLANDAIS AU 
MAGISTRAT D'AMSTERDAM 


% Morin, — w 

ea Lutte AA gt nr 4 
Mu: St LE RS el neue 1 
PCA RCE SL PIECE CN CICR CEE CET SE 


Ë Ils le prient de leur délivrer des lettres de recommandation pour les Élais, 
# afin d'oblenir par l'intervention de ceux-ct lu mise en liberté de Paul van : f 
2 Lippeloo ; ce dernier n’est que le délenteur des marchandises avec lesquelles |. 
È il a élé arrélé; celles-ci appartiennent aux requérants, auxquels la saisie 
: dont elles sont frappées cause un grave préjudice. 


Amsterdam, [avant le 22 mars 1614]. 


Fe Au dos : Supplique pour les créanciers de Paul van Lippeloo. 





A mes Nobles et Puissants Seigneurs, les Bourgmestres et Gou- 
verneurs de la ville d'Amsterdam. 


Exposent respectueusement les personnes soussignées, tant trafi- 
quants que bourgeois de la susdite ville, comment un nommé Paul 
van Lippeloo a élé, 1l y a environ lrois mois”, à Safi, au Nlaroc, 
perfidement et sans motif, arrêté par le caïd et détenu malgré le 
sauf-conduit et les libertés qui lui avaient élé octroyés et conlérés par 
Moulay Zidân, roi du Maroc”. Après l'avoir appréhendé, on a aussi 


5. Gette requête n’est pas datée ; elle se  Lippeloo avait suivi la cause. 
place manifestement avant la Résolution du 3, Il est bien peu vraisemblable que le 
29 mars (Doc. CIV, p. 250, nole 1) dans  caïd de Safi, en arrêtant Van Lippeloo, ail 
laquelle les États prirent en considération agi à l'encontre des ordres de Moulay Zidän 
la demande des trafiquants. | ou même à l'insu de ce prince. Tout porte à 
>. C'est-à-dire en décembre 1613, aussi- croire au contraire qu'il prêta la main à un 
tôt après la défaite de l’agitateur Abou Ma- genre de guct-apens qui est dans les tradi- 


D 
halli (30 novembre 1613) dont Paul van lions de makhzen. Cf. p. 215, note 4. 


Du Casrnies. IV. — 16 
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forcé ses magasins, coffres et armoires, et on à saisi ses marchan- 
ses et arucles de commerce. 

Or, 1l se trouve qu'eux, requérants, ont avancé audit Van 
Lippeloo des sommes assez considérables, pour diverses denrées et 
marchandises qu'ils lui ont confiées, vendues ou données en com- 
mission là-bas ; desquelles 1ls seront totalement frustrés, à moins que 
ledit Van Lippeloo ne soit, sur la remontrance instante des Hauts 
et Puissants Seigneurs États, relaxé et rendu à sa hberté première, 
ce qui le remettrait en possession de ses biens et de tout ce qui lui 
revient de droit. Et, vu que cette affaire est du plus grand imtérêl 
pour les requérants, et qu'il s’agit pour eux de recouvrer leurs avances 
et leur propriété indiscutable, 1ls s'adressent à Vos Nobles Ser- 
gneuries, en les priantet requérant très respectueusement de daigner 
leur accorder des lettres favorables de recommandaton pour Îles 
Hauts, Puissants et Nobles Seigneurs États-Généraux, grâce aux- 
quelles ils obtiendront de Leurs Hautes Puissances de sérieuses 
lettres de faveur pour le roi du Maroc, afin que ledit Van Lappeloo 
soit délivré des prise de corps et contrainte susdites et obtienne 
rermise cl restitution de ses biens et marchandises. Car, sans un 
appuiimmédiat, une recommandation et une intervention sérieuses, 
non seulement ses affaires se perdront tout à fait, mais 1l sera en 
outre gardé longlemps en détention et en esclavage. 


Signé : Cornclis van Lochorst. — Adriaen Marthinsz. 
— Guilliam Papenbroeck. — Jeroen Mer- 
sing [?]. — Peeter van Houte. — Jorgen 
Tymmerman. —_ Wessell Schenck. — Claes 

Andriesz. — Paul Staerlinex. 


Op den r'UG : Supplicatic voor de credileuren van Pauwels van Lippelo. 


Acen myn Edele Vermogende Heeren Burgermecsteren ende Regicrders 
der stede Amsterdamme. 


Verthoonen revcrentelyck d’ondergeschreven persoonen, soo coopluyden 
als burgers deser voorschreven slede, hoe dat eenen Pauwels van Lippelo, 
omlrent drye maenten geleden tot Saflia in Barbarien van de alcaidar, 
listelyck ende sonder oorsaecke, gevanckelyck genoomen is geweest ende 
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in apprehensie gedetincert werl, boven die seurcle ende vryheyt die hem 
was gegundt ende verleent by Muüley Sidan, coninck van Marocus. Ende 
als hy in apprehensie was genoomen, s00 zyn oock zyn packhuysen, 
kisten ende cassen geopent ende syne wacren ende RE 
acngeslacgen geworden. 

’E Ïs nu PA dat zy supphanten aen den voorschreven van Lippeloo 
merckelycke sommen van penninghen ten achteren zyn, uyt saecke van 
goederen ende coopmanschappen soo aen hem vertrout, vercocht, als 
meede gegeven, daer van zyluyden l’enemael sullen zyn gefrustreert, 
ingevalle d’voornoemde van Lippelo door ernstelyck voorschryven van de 
Iooghe Mogende Tlecren Staeten niet gcerclaxcert ende gestelt wert in 
voorgaende vryÿheyl, daer deur hem oock alsdan zyn goederen ende 
gerechticheden moeten volgen. Ende alsoo henluyden aen dese saecke 
veele es gelegen, om tot haerluyder achierwesen ende deuchdelycke 
gerechlichcyt Le moghen geraecken, soo zyn daeromme die voornoemde 
supplianten hen kerende lot Üwer Edele Heeren, seer reverentelvck 
biddende ende versoeckende dat Uwer Edele believe henluyden te verleenen 
favorabele brieven van voorschryvinge aen de Hooge Mogende ende Edele 
MHeccren Staeten Gencrael, omme door middele van dien van Hacre Hooghe 
Mogende te moghen obtineren ernstige brieven van faveur aen den coninck 
van Marocus, ten eynde d’voorschreven van Lippelo van de voorschreven 
apprehensie ende overlast bevryt ende tot restitutie ende recouvrement 
van Zyne gocderen ende coopmanschappen sal mogen geraecken; want 
sonder soodanige hulpe ende ernstige voorschryvinge ende intercessie 
geschapen is, dat niet alleen zyn saecken geheel sullen verlooren gaen, 
macr dat hÿ oock in flanckduyrige gevanckenisse ende slavernye sal 
werden gedelimeecrt. 


Was geleekend': Cornelis von Lochorst. — Adriaen Mar- 
thinsz. — Guilliam Papenbroeck. — 
Jeroen Mersing {?]. — Peeter van Houte, 
— Jorgen os — Wessell 
Dchenck. — Claes Andriesz. =— Paulus 
Sterlincx. 


Rijksarchief. — Sialen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 
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CII 


REQUÊTE DE TRAFIQUANTS HOLLANDAIS AUX 
ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ils leur présentent une léltre du magistrat d'Amsterdam en faveur de Paul 


van Lippeloo. — Celui-ci reproche à Samuel Pallache d'avoir causé 
son emprisonnement en l'accusant, à dort, d'avoir desservi Les intérêts de , 
Moulay Zidân. — Les requérants prient les Élals d’oblenir sa mise en 
liberté. | 


Amsterdam, [avant le 22 mars 16r4|!. 


Hauts, Puissants et Nobles seigneurs, les Seigneurs Ktats- 
(Généraux des Pays-Bas Unis, 


Plusieurs trafiquants, domiciliés la plupart à Amsterdam et ailleurs 
dans les Provinces-Unies, émus de la dure captivité du sieur Paul 
van Tappeloo, prisonnier au Maroc, remontrent respectueuse- 
ment qu'ils ont obtenu une lettre de recommandation des sieurs 
bourgmestres et magistrats d'Amsterdam, lettre qu'ils présentent 
humblement ci-jomte à Vos Hautes et Puissantes Seigneuries”. Et, 
après que ladite lettre de recommandation leur cut été accordée, un 
des requérants, Paul Slacrlincex, à reçu une lettre dudit Paul van 
Lippeloo, de sa prison à Safi. Cette lettre fut savoir, entre autres 
choses, que Samuel Pallache est cause de son dur et rigoureux emprit- 
sonnement* : 1l l’incrimine à tort auprès du Rorï, à qui 3l aurait di 
et faitentendre que Van Lippeloo était seul responsable de l'insuccès 


1. V. p. 241, nole 1. mèlés avec Brahim ben Ways et Juda Lévy, 


>. V. la requèle en sutle de laquelle les Juifs chargés des intérêts financiers de Mou- 
trafiquants oblinrent celle lettre, Dor. CG}, lay Zidän. Il aurait élé arrêté en 1609 à 


p. 241. Amsterdam, à la requête de l'ambassadeur 


3. On se rappelle que Paul van Lippeloo  Ilammou ben Bachir et de Samuel Pallache. 
avait cu antérieurement de nombreux dé- V, zre Série, Pays-Bas, 1. 1, p. 364. 
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des affaires du Roi auprès de Vos Hautes Puissances, et que, par 
conséquent, edit Van Lippeloo devait avoir donné à Vos Hautes 
Puissances des renseignements défavorables sur le Roi‘. 

Tout cela est contraire à la vérité. en sorte que ledit prisonnier 
a élé injustement accusé et frappé dans sa personne, ses biens, effets 
et droits. Ces biens, effets et droits appartiennent aux requérants : 
ceux-c1 demandent donc humblement qu'il plaise à Vos Hautes et 
Puissantes Seigneuries de recommander favorablement celle affaire 
(à laquelle 1ls sont fortement intéressés) tant au roi du Maroc 
qu'audit Pallache, en leur montrant la vérité sur les faits et circon- 
siances connexes; afin qu ainsi ledit Van Tappeloo soit tré de sa 
dure prison et réimtégré en possession des biens et deniers qui 
apparliennent aux requérants, et dont ledit Van Lippeloo ne béné- 
ficiait et ne disposait qu'à litre de facteur” des requérants. 


Hooge, Moogende ende Edele heeren, die Heeren Staten Generael der 
Vereenichde Nederlanden, 


Verthoonen reverentelyck diversche coopluyden, meest binnen Amster- 
damme ende elders in dese Geunieerde Provintien woonende, geinteresseert 
synde door die swaere gevanckenisse van Pauvwels van Lippeloo in Bar- 
barijen sitiende, hoc dat zy supplianten geoblineert hebbende addres ende 
voorschryvinge van de hecren burgermecsteren ende regicrders der stede 
Amstelredamme voorschreven, Uwer Hoogeende Moogende Edelheyt d’selve 
gedienstelyck mils desen presenteren. Ende naer dat hen ‘t selve addres 
was vergunl, s00 hecft Pau\vels Steerlinex, een van de supplianten, naerder 
schrÿvent ontfangen van den voorschreven Pauwels van Lippeloo uyt syn 
gevanckenisse Lot Sallia, onder andere medebrengende dat Samuel Palache 
oorsaecke wescnde van de selve syn strenghe ende sware gevanckenisse, 
hem ten onrechle by den Coninck beschuldicht ende jegens denselven 
geseyt cnde Le kennen gegcven soude hebben, dat d'voorschreven Van 
Lippeloo die cenige oorsaecke soude syn, dat hy syne saecken van des 


r. Paul van Lippeloo avait sans doute la connaissance du Chéril que par lettre, 


écrit aux négociants d'Amsterdam pour Îles puisqu'il était aux’ Pays-Bas depuis mars 
informer de la silualion précaire de Moulay 16195. V, p. 251, nole 1, 

/idân el des progrès fails par le prétendant 2. Facteur des réquérants, c'est-à-dire : 
Abou Mahalli. Toutefois Pallache n’eùt pu représentant des intérêts commerciaux des 


porter les agissements de Van Lippeloo ü requérants. 
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2/10 AVANT LE 22 MARS 101/ 


Conincx wegen by Uwer Hooge Moogentheyt niet en hadde connen ver- 
richten, ende dat overmits de voorschreven Van Lippeloo lot nadeel van 
de Coninck, yets aen Uwer Hooge Moogentheyt soude hebben te kennen 
Dep'even. 

Ende dewyle sulex tegens die waerheyt strÿt, in voegen dat d’voor- 
schreven gevangen valschelyck beschuldicht ende ten onrechte beswaert is, 
met zyn byhebbende goederen, eflecten ende gerechticheden, henluyden 
supplianten toebehoorende, soo bidden ende versoecken daeromme die 
voornoemde supplianten ootmoedelyck dat Uwer Hooge ende Moogende 
Edele believe dese saecke (daeraen voor de supplianten vele is gelegen) 
soo favorabel te recommanderen aen den coninck tot Maroques als oock 
aen den voorschreven Palache, ende daerby die waerheyt ende gelegent- 
heyt van dien verclaren ende remonstreren dat die voorschreven Van 
Lippeloo, door middele van dien, van syn sware gevanckenisse mochte 
werden bevryt, ende tot reslitulie van zyne goederen ende penningen 
geraecken, die supplianten locbehoorende, als alleen door den vaorschreven 
Van Lippeloo van haren twegen, ende als haerluyder factoor gebenefi- 
cieert ende geadministreert geweest zynde. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 
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GI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les caulions que doivent fournir les capilaines des vaisseaux destinés à 
Moulay Zidän rassurent les Élals sur les craintes émises par l’amtraulé 
de Rotterdam. — St loulefois le Collège conserve des soupçons, il fera 
subir un interrogaloire à Samuel Pallache el aux capuaines ; un comple- 
rendu exact de cei interrogaloire sera fait aux Élats. 


La Haye, 22 mars 1614. 


En tléle : Samedi, le xxx mars 1614. 


+ à $ + # ë à $ ë& + + s + 4 


En marge: Pallache. 


Lecture a été donnée d'une lettre reçue du collège de l’amurauté 
de Rotterdam et datée d'hier’. Cette lettre menlionne les bruits qui 
courent, dans cette ville, parmi les tr afiquants, sur l'armement d'un 
vaisseau et d’un yacht de guerre, qui se fait à Rotterdam, aux {frais 
de Samuel Pallache, su du roi du Maroc Moulay Zidûn”, et qui 
n'aurait d'autre objet que d'écumer la mer et de prendre tous les 
navires qui s'y peuvent rencontrer, si l’on en croit les raisonne- 
ments el considérations exposés dans ladite lettre. Le Collège dé- 
clare donc qu'il ne permellra pas auxdits vaisseau et yacht de pren- 
dre la mer avant qu'ils en aientreçu l'ordre formel de Leurs Hautes 
Puissances. 

IL été résolu de répondre que, au début, Leurs Hautes Puissances 
ontégalementvu avecinquiétude l'armement en queslion ; que, pour 
celle raison, clles ont obligé les capitaines à fournir bonne caution”, 


1. V. cetic lettre Doc. C, p. 23%. 3. V. la Résolution du 30 novembre 
. Surcesnavires, V. Doc. XCVI,p.229. 1613, Doc. LXXXIX, p. 209. 
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au gré du collège de l'amurauté de Hoorn ou Enkhuysen ; qu'elles 
ont également stipulé un engagement du sieur agent et de son frère’ 
(qui reste ici) pour garantir le pays contre toute éventualité fâcheuse 
qui soit à appréhender ; de sorte que Leurs Flautes Puissances ne 
voient pas, étant donné l'état avancé des préparatifs, sous quel 
prétexte l'entreprise pourrait être arrêlée, en sauvant les apparences. 
Néanmoins elles trouvent bon et prudent que les sieurs du collège 
de l’Amirauté, au cas où 1ls auraient encore quelques soupçons, fas- 
sent comparaître devant eux ledit agent, les capitaines et les officiers 
des vaisseaux dont 1l s'agit, et les soumettent à un interrogatoire 
précis concernant toutes ces parlicularités. Et, si les réponses don- 
naent lieu à quelque soupçon fondé, ce à quoi ils feront grande 
attention, 1ls sont priés d'en donner complète information à Leurs 
Hautes Puissances, afin que celles-c1 puissent alors prendre les 
mesures conformes à l'importance de l'affaire et aux intérêts du 
pays, sans faire tort au roi susnommé et à l'agent de Sadite Majesté. 


Boven: Saterdach, den xxn*" Meerte 1614. 


# . e ° s e 5 , e = L 3 $ # 


In margine : Pallache. 


Ontfangen ende gelesen cenen brieff van de gecommittcerde raden ter 
admuraliteyt binnen Rotterdam, gedatcert ghistceren, ende dacrvuyt verstaen 
zynde het geruchte dat aldaer onder die coopluyden gaet, van dat d’equip- 
page van cen schip ende JjJachie, die lol Rotterdam gedaen wordt by 
Samuel Pallache, agent des conincx van Barbarien Muler Sidan, Lot gecenen 
andere fyne soude geschicden als omme de zec Le schuymen ende alles 
Le nemen dat hun voor den bocch sal mocgen vallen, omme redenen ende 
consideratien in den voorschreven bricff verhaelt. Daerover zy adverteren 
dat zy ’t voorschreven schip ende jachte nyct en sullen lacten vuytloopen, 
voor dat desclve daertoe van Hacre Hoog Mogende nacrder sullen wesen 
oelast. 

Îs geresolvecrt dat men dacrop sal antwoorden dat Hacre Hoog Mogende 
van den cersten aen in de voorschreven equippage mede s00 becommert zyn 
seveest, dat deselve die capiteynen behoorlycke caulie hebben doen stellen 
ten conlentemente van hel collesic ter admiraliteyt binnen Hoorn ofte 


1. Son frère: Joseph Pallache. 
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Enckhuysen, ende oock oblygatie hebben gestipuleert van den voorschreven 
heere agent ende desselffs broeder (alhier blyvende), omme het landt 
tegen alle nacedencken ende haere vreese te verseeckeren. Âlsoo dat Haere 
Hoog Mogende niet en sien hoc dat de voorschreven equippage (deselve 
soo verre gebracht zynde als zy vermelden), met eere ende glimp sal mocgen 
ofte kunnen opgehouden worden. Vindende nieltemin goet ende geraden, by 
soo verre als zy voorder noch eenige suspitie hebben, dat zÿy den voor- 
screven agent, capiteynen en officieren van de voorschreven schepen voor 
hen bescheyden, ende deselve op alle gelegentheyt naerder ondersoecken 
ende ondervragen, off zy mischien eenige redenen van achterdencken met 
fandament vuyt derselver antwoordt sullen moegen scheppen, daerop sy 
wel sullen hebben te letten, ende Haere Ioog Mogende alles over te scryven, 
om dacrop sulcx te disponeren als d’importantie van de saecke ende den 
dienst van’t landt vereyscht, sonder. den hoochstsemelten Coninck ende 
Zynes Majesteyts agent te verongelycken. 





Riuyksarchief Stalen-Generaal. — Resolulien, register 561, f. 202. 
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CIV 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN! 


Ils prient Moulay Zidân de mettre en Uiberlé P. van Lippeloo, injuste- 
ment emprisonné, el de lui fatre reslituer les biens el marchandises qu'on 
a saisis chez lui et dont il n’est que le dépositaire. — Les Élats n'ont 
jamais eu recours à Van Lippeloo dans leurs relalions avec le Roi ; &l est 
donc impossible que ce dernier ait élé desserui par lui auprès d'eux. 


La Haye, 22 mars 1614. 


En marge : Au roi du Maroc. — Alia manu: 22 mars 1614. 
Sire, 


Plusieurs marchants de ces Pays, interessez en l'emprisonnement 
de Pauwels van fappeloo en Saflia par ordre de Vostre Majesté, 
nous ont remonsiré par {rès-humble requeste” que ledict Pauwels 
van Lippelo seroit conshlué prisonnier en ladicle ville, pour cstre 
accusé prez de Vostre Majesté d’avorr mesdict 1cy d'icelle, el qu'il 
seroil seul cause du relardement des affaires de Vostre Majesté : 
requerrants nostre inlercession el alteslalion que cela n'est point, 
afin que ledict Lippelo pourroit cstre delivré de sadicie prison 
avec reslilulion de tous les biens ct marchandises que on Iuy a 
prins, ausdicis suppliants appertenants, desquelz 11 n'a esté que 
leur facleur et administrateur. Laquelle inlercession nous ne leur 
avons peu demer ny refuser, d'aullant que n'avons entendu 
ny ouy que ledict Pauwels van Laippelo a jamais mal parlé de 
l'Estal et affaires de Vostre Majesté, où qu'il les auroit voulu tra- 


1. Celle lelire fut écrite en suile d'une Stat. Generaal.— Res., reg. 501, [. 204. 
Résolution prise le mème jour par les Élats. 2. V. celle requête Doc. CII, p. 244. 
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verser, Comme aussy, pour ce faire, ny luy ny aultres ses sem- 
blables n'en ont le credit"; de mamiere que ceste charge et blasme 
qu'ils en seroilt servi par deça au prejudice des affaires de Vostre 
Majesté ne luy peult ny doibt estre imputé, car, où 1l s en seroïit 
tant peu seulement meslé et que cela fust parvenu jusques à noz 
oreilles, nous n'eussions laissé de le chastier, à. l'exemple de tous 
aultres. Mais comme cela n'est point, nous prions, Sire, Vostre 
Majesté bien humblement qu'il vous plaise, en nostre faveur, 
donner ordre que ledict Pauwels van Lappeloo puisse estre delivré 
de sadicte prison et que Iuy soyent resuluez tous les biens, mar- 
chandises el argent que on luy a prins, comme apperlenanis aus- 
diclis supphans, desquelz 1l est facteur. 
À quoy nous altendants, prions le Createur, 


Sire. 


de voulor: conserver la royale personne de Vostre Majesté en 
très-parfaicte santé et très-longue VIe. 
De La Haye, xxn° de mars 10714. 


Riuyksarclief. — Stlalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarie 1596-1644. 
— ÎMinuie. 


1. Les Jilats n'avaient en cffel confiëéau- précaire de Moulay Zidän avaient donné à ré- 
cune mission officielle à Paul van Lippcloo, fléchir aux Prudents Scigneurset {es avaient 
mais il n’en est pas moins vrai que les rensei- amenés à différer les pourparlers engagés en 
gnements lransmis par ce lrafiquant sur la 1612 avecleChérifen vuc d'une aclion com- 


révolie d’'Abou Mahalli et sur la silualion munc à El-Mamora, V. p.252, note 1. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La Haye, 25 mars 1014. 


En lêle: Mardi, le xxv mars 1014. 


En marge : KForlification de certaine place. 


Ont été nommés un député de Gueldre, un de Hollande et un 
de Zélande pour délibérer avec Son Excellence sur la forufication 
de [El-Mamora| et aviser avec elle à ce qu'on doit faire ou laisser 
en cette matière pour oblemir les meilleurs résultats”. 


Boven : Marlis, den xxv‘" Meerte 13614. 


* B w 


In margine: Versekeringe van sckcere plaelse. 


Zyn gecommitleert een vuyt Gelderlandt, een vuyt Hollandt ende cen 
vuyt Seelandt, omme met Zyn Excellentie Le communiceren ople verscke- 
ringe van . . . . . ende melter sclver te overleggen, wat desen aengaende 
voor den meesten oirboir dient gedaen ofte gelaten. 


Rihsarchief. — Slaten-Generaal. — Resoluliëén, regisler 561, f. 207 v°. 


1. Gette Résolution, inlentionneilement que les Pays-Bas se concertassent avec 
conçue en Lermes vagues, signale la reprise Moulay /idän pour mettre El-Mamora en 
des pourparlers cngagés depuis jauvicr état de défense V. Doc. suivants CVI, p. 


1612 (V. Doc. IT, p. 8), cl Lendant à ce 293, et GVIT, p. 256. 
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L'amiraulé de Rotterdam, après avoir interrogé les officiers el matelots 
enrôlés par S. Pallache pour monter les vaisseaux destinés au Roi, désire 
connaîlre l'avis des Elals avant de laisser ces vaisseaux prendre la mer. 
— Rapport de la commission chargée de conférer avec le prince d'Orange 
au sujet de El-Mamora; celle commission soumettra à Son Excellence les 
propositions de Pallache. — Requéle en grâce pour divers pirates. 


La Haye, 26 mars 1014. 


En léle : Mercredi, le xxvr mars 1614. 


En marge : Vaisseaux pour le Maroc. — Pallache — Forüufica- 
üon de certaine place. — Pirates, pardon. 


À comparu devant l’Assemblée le fiscal du collège de l’amirauté 
de Rotterdam, qui a rapporlé, par ordre du Collège, que celui-ci 
a encore une fois entendu et interrogé” les ofliciers et les matelots 
enrôlés par l'agent du roi du Maroc, pour servir à bord du vais- 
seau et du yacht de guerre en armement à Rotterdam. De cet inter- 
rogatoire il résulle évidemment que lesdits vaisseaux sont armés 
en course; mais, au dire de l'équipage, 1l ne s’agit que de la course 
sur les Espagnols et les Portugais, ennemis du roi du Maroc. 
Toutelois le collège de l’Amurauté fait encore des difficultés pour 
laisser prendre la mer à ces vaisseaux sans avoir de nouveau 
consulté Leurs Hautes Puissances. 

À comparu devant l’Assemblée le sieur Samuel Pallache, agent 


1. V. Ja Résolution du 22 mars, Doc. CII, p. 247. 
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du roi du Maroc, lequel a proposé d'exposer par écrit la mission 
dont 1l est chargé”. _T 

Les sieurs Luchleren, Bass et Magnus font un rapport sur la 
conférence qu ils ont eue avec Son Excellence, au sujet de la for- 
ufication de [El-Mamora|; ce dont Leurs Seigneuries ont été chargées 
hier”. Ils donnent leur avis sur les mesures qu'ils jugent conve- 
nables en l'occurence. | 

Lecture a été donnée de fa requête présentée par Johan et Philips 
van der Stralen, pour demander la grâce de certains pirates men- 
tionnés dans Ja requête, et notamment de Johan Wodlandi, 
qui se fait appeler capitaine John Mandosius, et se trouve présen- 
tement au Maroc. 

IL a été résolu, après délibération, que les sieurs commis- 
suires ci-dessus désignés conféreraient avec Son Excellence sur les 
propositions du sieur agent du roi du Maroc, et qu'ils demande- 
raient en même temps l'avis de Son Excellence à ce sujet et au sujet 
de la grâce des pirates en question . 


Boven: Mercury, den xxvi® Meerte 1674. 


In margine : Schepen naer Barbarien. — Pallache. — Versekcringe 
van sekere placise. — Zecroovers, pardon. 


Is binnen gestaen die fiscacl van het collegie ter admirahteyt binnen 
Rotterdam, rapportcert by last van ’t selve collegic, dat zy noch nacrder 
ochoort ende geexamineert hcbbende d'officieren ende het schipsvolck, dat 
acngenomen ‘wordt by den agent des conincks van Barbarien, omme te 
dicnen op het schip ende jachte van oorloge, die lot Rotterdam worden 
tocgerust; nyct anders en kunnen ondervinden, off deselve schepen en 
worden vuylgcrusl om le vaeren op buyt, dan dal zÿ seggen ople Spai- 
onacrden ende Portugesen, vyanden van den coninck van Barbarien, dal 
zy dacrom alnoch swaricheyt maecken de voorscreven schepen Le laeten 
vuylvacren, sonder dacrop naerder le verslaen het goct belicven van flaerc 
Hoog Mogende. | 

-Ïs ter Vergaderinge gecomparcert d'heere agent des conincex van Barba- 


3. V. lefemorandum de Samuel Pallache, 2. V. Doc. précédent CV, p. 252. 


Doc. CVIT, p. 256. 9. V.anfra, Doc. CVHI, p. 260. 
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rien, Samuel Pallache, hecft geproponcert ’tecnce dat hy aengenomen heeft 
in geschrifle over le geven. 

Die hecren Luchtcren, Bass ende Magnus, rapporteren de communi- 
calie, die zy gehadt hebben met Zyÿn Excellentie, acngaende de verseccke- 
ringe Van... daertoc Haer Edelc gisteren gecommittecrt zyn geweest, 
met hacr advis, wat huns bedunckens desen aengaende dient gedaen. 

Is gelesen de requeste gepresentcert by Johan ende Philips van der 
Stralen, versocckende pardon voor sceckerc zceroovers dacrinne gemen- 
cionneerl, namentiyck voor Johan Wodlandt, die hem laet noemen capi- 
teyn John Mandosius, wwesende jegenwoordich in Barbarien. 

Ende nac delibcratie gocigevonden dat die voorschreven heeren 
“gecommiltecrde nacrder sullen communiceren met 5yn Excellente het 
seproponcerde van den voorschreven hecre agent des conincks van Barba- 
rien, ende met eenen s00 daerop, als op het voorschreven versochte par- 
don voor de vrybuyters verstaen het advys van Zyn Excellente. 


 Rijksarchie]. — Slalen-Generaal. — Resolutièn, register 561, f: 208. 


Lm— 


- . . 
LE LR EE Re mt ER Te ON St gage 





256 27 MARS 101/ 


CVIT 


MÉMORANDUM DE SAMUEL PALLACHE 


Les Pays-Bas sont intéressés à la sécurité des ports du Maroc. — Pal- 
lache prie les États de surveiller les menées du roi d’Espagne contre 

_ El-Mamora et d'envoyer des vaisseaux de querre pour parer à une 
lentalive contre celte place et prolëéger en oulre les navires marchands. 
— Il faut que les intentions des Élats soient lenues secrèles. — Il de- 
mande qu’une démarche soit faile auprès du roi de France pour obtenir 
la restitution des biens de Moulay Zidän. — I solücile l'envor d’une 
lettre à l’amirauté de Rotterdam. — Il prie les Élais de répondre à tous 
les points de la leltre que le Rot leur a écrite. 


La Haye, 27 mars 1614. 


En téle : Remonstrance pour Messieurs les Estads-Gencraux de 


ce que Samuel Pallache, servitour du roy de Marocos, a proposé à 


Vos Altesses”. 


En marge, alia manu: Produite le 27 mars 1614. 


À sçavoir que, puis que mon desian est rendre autent de service 
à Vos Altesses que au Roy mon mestre : 


1° Je desire que tout les havres de Barbare soyent autent pour 
Messieurs les Estads que pour le Roy mon mestre, selon ce que Sa 


4 
s 


Majesté a cscrit à Vos Altesses l’an 1012; 


1. Ces propositions, qui avaient élé déjà 
disculéces et étudiées en comimission (V. 
p. 252), d’une manière en quelque sorte 
officieuse, furent développées oralement le 
26 mars devant les États. 

2. On remarquera en effet l’analogie qui 
exisle entre la première partie de ce mé- 


morandum et les proposilions failes en 
1012 au nom de Moulay Zidän par Samuel 
Pallache (V. Doc. IT, p. 3) cet présentées 
le 28 mars de la même année aux Étals. 
Ceux-ci ayant refusé d'équiper à frais com- 
muns une flotte pour le service du Roi, 
Pallache ajourna son projet pour le soumet 


En 


sé‘ 
++ 


F- 
2, 
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Et ensy Vos Altesses voit l’oil que le roy d'Éspange a sour La 


Mamora”, pour empecherles desain de Vos Altesses et de Sa Majesté, 


et ausy la grand cantilé de pirats quy sont dans dite Mamore; et 
combien de dispances que Vos Altesses fay tout les annez pour 
quiter* lesdicts pirats et pour franchier la trafique. 

Et ensy, sy plait à Vos Allesses que, pour mestre sl à tout 
le sousdict, 1l pouvent envoyer trois ou quatre navires” de guerra, 
afin quy soyent dans dicte Mamore sependent que Vos Altesses et 
Sa Majesté donnent le plus mellor ordre quy iruveron pour faire 
un fort: et Vos Altesses puit escrire à Sa Î Majesté é que, voyent que 
l’Español vouloit prendre e ladicte havre, que je avoys proposé à Vos 
Altesses ladicte proposision et ensy que Vos Altesses avoit truvé bon 
de envoyer lesdicts navires * 

Lesdicts navires non soullement quy empecheront l'enemy quy 
ne antre, car, encore quy soyt avec touts ses forses, il ne pouvra 
point entrer, à cause que pour entrer à ladicte havre ne pouvent 
point entrer que un tout soul, mais, ausy que tout le navires mar- 
chants, ils feront grand trafique de diverses marchandize, selon que 


Jay proposé, moyenent que, en tout temps que les navires de 


Vos Altesses seront à, que tout le navires marchants qui payent ce 
quy vient à Sa Majesté de droict, à sçavoir dix pour sent. 

IL plaira à Vos Allesses que sy, en cas quy prenent risoulosion, 
que les capilaines el jans de mer ne sçachant le desian de Vos 
Altesses jusques quy soyent à la coste, ou pour le moins à la mer, 
alin que le bruict ne sourle et quy ne fasse plus de mal que de 
Dicn. 


> Aussy qu yl plaissa à Vos Altesses escrire à Sa Majesté du roy 


re à nouveau, en ayant soin celle fois de d’équiper, le 50 novembre 1615. V. Doc, 

faire valoir les avantages que son exécu-  LXXXIX, p. 209. 

Lion pouvait apporler aux Pays-Bas. 4. Ce paragraphe nel en lumière lie role 
r. Au sujet des visées de Philippe Il sur équivoque Joué par Pallache dans ces longs 

El-Mamora, V. Doc. JT, D. à, Sommaire. pourparlers au sujet de ISi-Mamora. L'agent 
9 


2. Quuiler, de l'espagnol quilar : se de Moulay Zidän, dans les ouvertures qu'il 


débarrasser de. 

3. En 1612 Samuel Pallache avait pour 
le même dessein demandé « quatre ou sine 
navires » (V. Doc. IT, p. 3); mais celte 
fois il avail déjà à sa disposition les deux 
navires que les États lui avaient permis 


De Casrriis. 


faisait aux Ktals, agissail de lui-même ou 
loutau moins dépassait beaucoup ses instruc- 
lions. On remarquera d'ailleurs que Moulay 
Zidän, dans sa correspondance avec les 
États, ne fail jamais allusion à l’occupalion 
de El-Mamors. 
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de France tuchant ce que Sa Majesté à eserit à Vos Allesses diverce 
{oiz sour sa depardalion”; car en temps que Monsigneur l'ambaxa- 
deur de Vos Altesses, Le signeur Arens”, avoit mis l’afaire en bon 
eslad, et depuis apres je n'ay pas entendu de novelles. Et, puisque 
Sa Majesté a esperé de recouvrer ses bien perdous parmis Vos 
Altesses”, je prie qu'il vous plausse escrire à Sa Majesté de France et 
aussy à Monsignor l’ambassador de Vos Altesses, quy est là pour 
la pressent, quy porte song auxdicts afaires. 

3° Ausy je prire à Vos Altesses me vouloir faire honnor de 
escuire une letre à Messieurs de l’amiralité à Rotcrdam, dissent 
que, puisque Sa Majesté a bone afaiction à Messieurs les Estats, 
qu'yls voullent que ausy ses afaires allent en bonne ordre, et ensy, 
puisque je ne cognois Le jans de mer ausy bien que eux, quy lour 
plaisse que, le jour que dicte jans faront mostre*, que seluy que 
eux ny moy ne truverons estre agreable, que nous le pourion 
chasser ; que Vos Altesses faira à Sa Majesté grand amistié, par ce 
que les afaires iront alors plus nneux foundez. 

4" Plaira à Vos Altesses lire la letre que Sa Majesté a escril avec 
moy” et respondre à tout le paricullantez et Le plus brel à tout ce 
quy sera pusible, car mes navires sont prest pour partir avec le 
premier vent. 

Faict à La Haya, le 27 de março 1614. 


Signé : Samuel Pallache. 


| Rijksarchief. — Staien-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-164%. 
— Original. | | 


1. La «depardalion » dont Moulay Zidan ù-chre : scronl passés cn TCYUC. 
avail élé viclime par suile de la Lralhi- b. Cette lettre esl probablement celle 


son de Castelanc. V, Doc. XLVIFI, p. 1ob. du 81 décembre 1612 (V. Doc. LXXHIT, 
2, François van Acrsen, ambassadeur des  p. 174), dans laquelle Moulay Zidän accré- 
Pays-Bas en France. V. Doc. LX,p. 142; ditail en termes formels et pressants Samuel 


et Doc. LXVIH, p. 107. 
3. Parmis Vos Allesses, c'est-à-dire: par le 
moyen, par l'intermédiaire de Vos Allesses. 
h. Fairont mostre (ou monstre), c'est- 


Pallache comme plénipo lentiaire ct ajoulail 

qu'il ne voulail pas « que aulire que lu y 

se motte en noz affercs ny aye communic- 
nl 5 

qualion d'icelle. » 
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CVIIE 
RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNERAUX 


Ils se décident, sur l'avis du prince d'Oràänge, à envoyer trois vaisseaux 
combattre les pirales au Maroc; ces vaisseaux prendront les ordres de 
Moulay Zidäân. — Ils accordent, sous les réserves habiluelles, le pardon 
sollicité en faveur de J. Wodlandt qu piratail au Maroc. 


La Haye, 27 mars 1614, 


En téle : Jeudi, le xxvir mars 1614. 


En marge: Pallache. 


Lecture a été donnée de la proposition écrite de l’agent Pallache, 
faite de vive voix hicr, en séance” ; puis on a entendu le rapport des 
sieurs Luchteren, Bass et Magnus concernant la conférence que 
Leurs Seigneuries onteue, à ce sujet, avec Son Excellence, et l'avis 
de celle-ci. Son Excellence trouve la proposition dudit agent très 
profitable aux Pays-Bas et à Sa Majesté, pourvu que l'affaire soit 
menée d'une façon sûre et secrète ; 1l faudrait pour cela d'abord 
s enquérir de l'avis et des intenhons du Roi. 

Après déhibérauon, Leurs Hautes Püuissances se sont conformées 
à l'avis de Son Excellence et ont résolu d'envoyer au Maroc, de 
la part des Pays-Bas, lrois vaisseaux de guerre contre les pirates, 
avec les deux vaisseaux du roi du Maroc qu'on arme à Rolterdam”, 
ou 1s0olément: ils auront ordre, une fois arrivés là-bas, de recevoir et 
de transmettre les volontés du Roi pour qu'on puisse s’y conformer”. 


; e * 4 + » + # . 5 é . $ 8 


1. V, Doc. CVI, p. 256. 1613, Doc. LXXXIX, p. 0h. 
2. V, la Résolution du 30 novembre 3. V. Doc. CXVII, p. 283. 
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En marge: Pirates. — Pardon. 


En suite de la requête” par laquelle Johan et Philips van der 
Straten, trafiquants à Amsterdam, sollicitent Le pardon de Johan 
Wodlandt, qui se fait appeler John Mandosius, pirate et capilaine 
de certain navire nommé Charilas, ainsi que celui de ses gens, 1l 
a été résolu, après avoir délibéré et pris avis de Son Excellence, 
d'accorder ce pardon, aux conditions où 1l a été accordé aux autres 
pirates qui sont rentrés en livrant leurs navires au pays. 


Boven: Jovis, den xxvn Meerte 1614. 


In marine : Pallache. 


Is gelesen de scriftelycke propositie van den agent Pallache, gcisteren 
by monde alhier ter vergaderinge gedaen ; ende voorts gehoort het rapport 
van de heeren Luchteren, Bass cnde Magnus van de communicatie die 
Ilaer Edele dacrop gehadt hebben met Zyn Excellente, mitsgaders van 
desselffs advys : te weeten dat deselve het voorschreven geproponcerde van 
den voorschreven agent zeer dienstelyck vind£ voor het Landt ende Zyne 
Majesteyt, mits dat men in de saccke seccker ende secretelyck sal moeten 
gaen, ende tot dien eynde 1erst ondersoecken de mcenimgc ende goet 
ucheven van Zyne MajesteyL. 

Ende nae deliberatie hebben Haere Hoog Mogende hacer met het advys 
van Zyn EÉxcellentie geconlormecrt ende geaccordeert dat men drye schepen 
van oorloge naer Barbarien van wegen dese Landen sal senden tegen die 
zeeroovers, meolte twe schepen des conincx van Marocos, die Lot Rotier- 
dam worden toegcrust, ofte appart, met last om aldacr wesende l’ontfangen 
ende over te brengen het voorschreven goet belicven van Zyne Majesteyt, 
dacrnae dat men hem sal moegen reguleren. 


+ # * 5 æ * * - 


Jn margine: Zecroovers. — Pardoen. 
Opte requeste van Johan ende Philips van der Siraten, coopluyden tot 


1. V.la Résolution du 26 mars, Doc. CVI, p. 254. 


FOR ave 


+ 
1" 
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Amstelredam, versoeckende pardoen voor Johan Wodlant, die hem heeft 
laeten noemen John Mandosius, zeeroover endecapiteyn op zeecker schip 
senaempt Gharitas, voor hem ende die zyne, is nae deliberatie met advys 
van Zyn Excellentie daerinne geaccordeert opte selve conditie gelyck an- 
dere zeeroovers 1s geaccordeert, die haere schepen hebben innegebracht 
ende het landt overgelaelen. 


Riksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulien, register 567, ff. 214 v°- 
215. 
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CIX 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MARIE DE MÉDICIS: 


[ls prient la reine régente d'intervenir à nouveau pour obtènir du rai d’Es- 
pagne la reslilution des biens enlevés par Caslelane à Moulay Zidän 
et caplurés ensuite par l'amiral espagnol Fajardo. 


La Iaye, 25 mars 1614, 


En marge : À la royne de France et de Navarre. 
[St plus bas, aka manu: 27 mars 1614. 


Madame, 


Nous estimons que Vostre Majesté se souvient encor de la recom- 
mandation que nous vous avons par cy-devant faicte?, à l'instante 
pricre de l'ambassadeur du roy de Barbanie, de vouloir faire recla- 
mer et resuluer par vostre ambassadeur en la Cour d'Espaigne les 
biens que vostre consul en Barbare, appellé Castellane, avoit 
enlevez audict Roy, et lesquelz Faycrda, general de la flotte du l'OY 
d'Espagne, avoit depuis faict transporter à Lisbona; pretendans 
les faire juger de bonne prinse comme prins sur ledict: roy de 
Barbarie, son ennemy, et sur un qu'il declairoit pirate ; où 1lz sont 
encor sequestrez, attendant jugement. Et, comme Vostre Majesté des 
lors trouva nostre intercession jusie, tant à cause que ledict 
Castellane, vostre subject et officier, avoit abusé de la creance et 
bonne Îoy de ce Prince (ce que Vostre Majesté n’estima point 


1. Cette lettre fut écrite en suite d’une qu'ils avaient adressée le 10 août 1612 à 
Résolution du même jour. Resolutiën, Louis XITT ctau ducde Guise. V. Doc. LVII, 
regist. 5ôr, f. 2717 vo. p. 196, el auxdémarches faites par Acrsen 


9, Les États font allusion à la lettre en septembre 1612. V. Addenda, Doc. 1. 
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raisonnable d’advoucr), que pour avoir iceluy Castellane avec tout 
son vol eslé prins dans un vaisseau françoys et soubz la banniere 
le Vosire Majesté par ledict Fayerda, subject dudict roy d'Éspaigne, 
avec lequel Vosire Majesté a bonne et ferme paix, 1l vous pleut 
commettre ceste affure à vostre ambassadeur à Madrid, pour faire 
les offices convenables à cette fin que ledict roy de Barbarie peust 
parvenir à la restitulion de ce que luy avoit esté enlevé contre la 
foy publique, et ledict Castellane estre renvoyé vers Vostre Majesté 
pour recevoir le chastiement qu'il avoit merité. | 

Mas ceste poursuille estant pour encor demeurée sans succès, 
tel que Sa Majesté de Barbaric s’estoit promiz de la justice de sa 
plainte et de la teneur de vostre entremise à nostre priere, nous 
supplions iteralivement Vostre Majesté bien humblement de voulloir 
de nouveau commander à vostre dict ambassadeur d’affectionner 
chaleureusement ceste affaire et y tenir la main, en sorte que ledict 
Roy puisse connoisire que nostre intercession n'aura point esté 
infructueuse à l’equité de sa demande; au moins que les livres 
puissent luy estre par provision adjugez et renvoyez comme du 
tout inuliles à ceulx qui en pretendent l’adjugement. Et nous 
prierons Dieu, Madame, de conserver la royale personne de Vostre 
Majesté en très-longue et très-heureuse vie. 

De La Have, xxvn° de mars 1614. 


Ruyksarchief. — Slaten-Generaal, 6675. — Lias Frankriyk 1614-1615. 
— Minute”. 


1. L'affaire, au point de vue du droit  luré le navire d'une nation ayant « bonne 


maritime, élail ussez délicate. En Espagne, 
on déclarait légitime la prise faite par Aa- 
jardo : 19 parce que le « Notre-Dame de 
la Garde » transporlait une cargaison volée ; 
20 parce que celle cargaison volée apparte- 
nai au roi du Maroc qui élait par rapport 
à l'Espagne dans la situation de beclligérant. 
En France, on objeclait : 1° que Castelane 
avait commis un abus de confiance au pré- 
judice du roi du Maroc; 2° que Gastelanc 
n'élait pas pirate, el que Fajardo avait cap- 


cl ferme paix » avec l'Espagne. Ce dernier 
argument élait un peu embarrassant, car il 
obligeail à préciser la situation de Caste- 
lanc; or, si on ne voulait pas qu'il fül un 
pirate, on voulait encore moins qu'il fut 
un consul officiel. Cf. l’art. 17 des Instruc- 
Lions secrètes de Langcrack. Stat.-Gen. 3284. 
Instructiebock 2611-1028, [. 3r elStat.-Gen. 
6671. Lias Frankrik 1614-16 15. 

2. Il exisle une autre minulc de cetle 
leitre dans la Lias Barbarije 1596-1644. 
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LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX! À LANGERACK ? 


Ils le chargent de remettre à Marie de Médicis, en y joignant ses inslances 
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personnelles, la lellre où ils prient la Reine de faire reslituer par le 
na fe v j7 : ; r ; + (F7; JA | 
ie. roi d'Espagne les biens dérobés à Moulay Zidän. 

tits 
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La (Haye, 275 mars 1614. 


En marge : Langerack. 
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: Les États. 

fi: | | 

| Noble, etc. Nous vous adressons ci-joint la copie de Ja 
l lettre que nous écrivons à présent à la reine régente de France en 
" faveur du roi du Maroc Moulay Zadân. afin que ce Roï, par l'in lerces- 
il sion de l'ambassadeur en Espagne de Sa Majesté la Reine, puisse 0h- 
tenir la restitution des biens que le consul de Sa Majesté au Maroc, 
j nommé Gasiclanc, a enlevés au susdil roi du Maroc el qu'ensuile 
ti Fajardo, général de la flotte du roi d'Espagne, a fait transporter à 
Li Lisbonne, prélendant les faire déclarer de bonne prise, ainsi que 


, .r . , s. 
7 4. + 4 + 
EL sin À e D Rp oué C0 = Re mire $ 


LE vous l’apprendra plus amplement le contenu de la copie susdite. 
el - | + | s Fr 1° * 
fe à | Nous vous prions inslamment de présenter la lettre susdite à Sa 
po Majesté elle-même, et d'insisier sérieusement, conformément 
sl Lt d’ailleurs à vos imstruclions, pour que, en raison des moulfs allé- 
LL gués dans la lettre susdite comme dans vos instructions, le susdit 
1. La présente minute ful écrite en cxé- 2. Gédéon de Boclzelacr van Asperen, 
se À | cution d’une Résolution du même Jour seigneur de Langcrack, Nicuport etc., 
Es (Resolutiën, regist. 5671, Î. 211 vo} au dos avait été nommé ambassadeur ordinaire en 
; du Document précédent, France le 3 février 1614. 
i 
D uS 
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roi du Maroc oblienne la restitution de ses susdits biens, comme 
fondée en droit, raison et équité”. 

Ce faisant, vous nous rendrez un service très agréable. Nous nous 
en remellons à vous. 

Qu; ce, elc. 

Faut le xxvu mars 1614. 


In marqine: Langerac. 
Die Staten. 


Edele, etc. Wy senden hierby gevoeght copie van den brief dien wy 
jegenwoordich scryven aen de coninginne regente van Vranckerycke, ten 
faveure van den coninck van Barbarien Muley Sidan, daermede deselve 
Coninck door de directie van Harer Majesteyts er in Spalngnen 
soude moegen geraken lotte restitutie van de goederen die den consul van 
Hare Majesieytin Barbarie, genaempt Castellane, van den voorschreven co- 
ninckvan Barbarie heeft ontvoert, en welcke daerna Fayarda, general van de 
vlote des conincex van Spangnen, hadde doen transporteren naer Lisbona, 
pretenderende deselve Le doen wysen van goede prinse, gelyck ghy naerder 
vuyt den inhouden van de voorschreven copie sull verstaen. 

Ons ernstich begeren is dat ghy den voorschreven brieff aen flare 
Majesteyt selffs sult presenteren ende ernstelÿck aenhouden, volgens oÿck 
uwe instruclie, dat den voorschreven coninck van Barbarien omme redenen 
in den voorschreven brieff ende uwe instruclie verhaelt de restitue van 
de voorschreven zyne goederen mach becommen als in rechiten, reden 
ende billicheyt gefundeert. 

Dacrane sult ghy ons doen cenen zcer acngenamen dienst, dacrop wy 
ons sullen verlaten. 

Ü hiermede, elc. 

Actum den xxvu* Mcerle 1614. 


Rijksarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbartije 1596-1644. 
— Minute. 


1, V. p. 265, notc x. 
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CXI 
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hi) Ils atlendent pour se prononcer sur les proposuions de Samuel Pallache que 
le Rot leur al fait connaître son avis et ses intentions. — Ils envoient trois 
vaisseaux. combaltre les pirates au Maroc. 
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En marge : Roi de Barbarie. — Alia manu : 28 mars * 1614. 


S1re, 


Vostre Majesté entendra paruculhierement par le sieur Samuel 
Pallache, son agent, qui part presentement avec les deux navires, 
que, avec nostre subvention, assistence el ayde, 1l a equippé pardeça 
pour le service de Vostre Majesté, lorsqu'icelle estoit encore en 
son adversilé, ce qu'il nous a ce jourd’huy proposé en nostre Assem- 
blée pour l'advancement du service de Vostre Majesté et Le nostre”: 
lp sur laquelle nous n'avons peu resouldre avec fermeté sans preala- 
blement el avant tout estre adveri de l'intention et bonne volonté 
de Vosire Majesté”. À quelle fin nous envoyons aux quarhers de 





ue Barbarie, contre les pirates qui y prennent et pillent les navires et 
En | marchandises de noz marchands, ensemble de ceulx de noz amiz 


et allez, lrois navires de guerre. 
Prions atant, Sire, Vostre Majesté bien humblement qu'il vous 
plaise meurement examiner le tout selon son importance, ct nous 
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ee 1. Celle lettre fut écrile en suite d’une  èlre expédiée que le 8. 
U À Résolulion du même jour. Jesoluliën, 3. V.lc Mémorandum de Samuel Pallache, 
.. reqisl. 501, f. 5rr v°. Doc. GVIF, p. 256. 
. L 2. Gette lettre, rédigée le 27, ne dut 4. V. supra, p. 257, notc 4 etp. 25q. 
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donner advis de sadicte resolulion et bonne volonté avec telle dili- 
sencc que Île fact requiert. 
À quoy nous altendants, prions Le Createur, 


Sire, 


de conserver Voslre Majesté cn Lrès-parfaicle santé ct très-longue 
YIe. 
De La Haye, xxvu" de mars 1614. 


De Vostre Majesté, 
bicn humbles et affeclionnez servileurs, 
Les Estatz-Generaulx des Pays-Bas Unis. 


Par l'ordonnance d'icculx. 


Ruhsarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 
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CAII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Envoi de vaisseaux contre les pirates du Maroc. 


Um - 


La Haye, 4 avril 1614. 


En léle : Vendredi, le mr avril 1614. 


En marge: Contre les pirates. 


Il a élé convenu d'envoyer sur la côte du Maroc (l'O1S vaisseaux 
de guerre contre les pirates Ces vaisseaux seront armés respeclive- 
ment à Rotterdam, à Amslerdam et en Zélande. 


Boven : Veneris, den nu" Aprilis 1614. 


In margine : Vegen de zceroovers. 


Ïs geaccordeert dat men ople custe van Barbarien tegen de zecroovers sal 
senden drie schepen van oirloge, Loe te maecken een daervan tot Rotterdam, 
cen tot Amstelredam, ende een in Zeelandt. 


Ruyksarclhief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 361, f[. 226 v°. 


1. V. supra Doc, CVITE, p. 259 et Doc. CXI, p. 266. 
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ATTESTATION DE SAMUEL ET 43 OSEPIT PALLACHE 


Ils certifient avoir reçu de l’amirauté de Rotlerdam la somme de dix mille 
cinq cents florins pour parfaire les vingt nulle florins alloués par les Élals, 
el s'engagent au nom du Roi comme en leur nom propre à la resutution 
de cette somme. | 


Rotterdam, 10 avril 1614.. 


Au dos : À° 1614. Obligation Samuel Pallache. 
En marge : Registré. 





Comme Messeigneurs les Estatz-Generaulx des Provinces-Unies 
du Pays-Bas, premierement en octobre l'an de Christ 1611", desque 

fut arrivé à Rotterdam la navire dict « Le Soleil », equippé auparavant | 

| | 

au nom du roy de Maroqueet sorty en mer soubs la conduicte du | 

capilane Rysbergen pour le service dudicet Roy, avoient donnez | 

| 

| 

| 

| 
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charge au collegie de l’admiraulté resident à Rotterdam pour payer 
les gages et aulitres pretensions dudict capitaine KRysbergen et de 
ses officiers et matelots à leur contentement ; et cela avec le oré CE 
adveu deJoscphe etMoïse Palalio, en qualité d'agents et adminis(tra- 
leurs des affaires du haut nommé roy de Maroques, soubs reserve 
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toutefois que, pour lediet payement, le navire « Le Soleil » ensemble 
tout son appareil el equipage de lors en demeurcroient oblhigez au 
Pays, jusques à ce qu'il seroit plainement restilué; que depuis 
aussy les mesmes Estalz-Gencraulx successivement, en novembre 
l'an 1613 ° et en fevrier le 24° de l’an suivant, ayant ordonnez, sur 
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1. V.sreSérie, Pays-Bas, Doc.CGXXII, 1613, Doc. LXXXIX, p. 209. À 
t. [, pp. 670-681. 3. V.la Résolution de cette date, Doc. | 
2. V. la Résolulion du 30 novembre  KCVE, p. 229. 
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la requisiion du sicur Samuel Palacio, agent du mesme roy de 
Maroque Mulay Sidan, qu'oultre Le deboursement faict par le college 
de l'admiraulté susdict duquel on auroit à instituer une entiere ct 
parlaicte Hhquidalion, et sur cela suivie la plaine delivrance et resti- 
tution dudict navire « Le Soleil » avec tout son mesme appareil 
et equipage ainsi qu'il avoict eslé prins en gage, on auroit aussi à 
payer la dessus de reste Jusques au supplement de la somme de vin ot 
mille florins, partie en argent complant, el parlie en mumiüon de 
guerre, suivant les missives expresses des susnommez Messeigneurs 
les Estatz-Gencraulx, en date du septiesme de decembre‘ et du 24° 
de fevrier aux ans predicts : 

Nous soubsignez cerlifions et confessons qu'apres avoir entendue 
la hquidation de l’argent desboursé par le college de l’admiraulté 
à Rotterdam touchant le payement du capitaine Rysbergen, ses offi- 
ciers et matelots, et les fraiz depuis facts à la guarde et reparation 
dudict navire « Le Soleil » jusques à present qu'il nous à eslé avec 
tout son appareil requis entierement delivré (laquelle hquidation 
montant à la somme de neuff mille quatre cents quatre-vingis-qua- 
torze florins, dix-huict patars, nous acceptons aussy à plein gré et 
contentement), avons aussy receu la dessus, pour supplement de Îa 
somme accordée de vingt nulle florins, encores la somme de dix 
mulle cincq cent cincq florins et deux patars: à sçavoir en argent 
comptant par ordonnance sur le recepveur general Biscop, la somme 
de bhuict mille un cent cinquante-huict florins, trois patars, six 
demers, et, en valeur, des munitions de guerre eshmées aussi à 
nostre contentement., la somme de deux mille trois cents quarante- 
six florins, dix-huict palars et six deniers. Dont nous remercions 
ceulx du college de l’admiraulté à Rotterdam, et nous en tenons 
abondamment satisfaicts de la susdicte somme accordée par Messer- 
gneurs les Estalz-Gencraulx: prometlansnous, Samuel Palacio, agent 
de Sa Majesté de Maroque, et Josephe Palatio son frere, non seu- 
lement de la part et au nom de nostre roy cl souverain sire Mulay 
Sidan, mais aussi en nos privés noms, de rendre et restituer promp- 
tement et loyaument la susdicie somme de vin gtnmniile fMorins, si affec- 
tucusement presiée et deboursée au service de Sa Majesté de Maroque, 


1. V. la Résolution de cetle date, Doc. XC, p. 21. 
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si Lost et quant nous en serons par Messcigneurs les Estatz-Generaulx 
des Provinces-Ümies du Pays-Bas de ce admonestez el requis; et 
à cela nous y obligeons tout nostre credict el pouvoir envers Sa 
Majesté de Maroque, et en oultre tout nos biens et facultez privées 
la partoù ils seront, sans aulcune fraude et mahce. 

À Rotterdam, le dixiesme d'avril en l'an mulle six cent quatorze. 


Signé : Samuel Pallache. Josele Pallache. 


Riyksarchief. — Slaten-Generaal. — Loketkas. — Loquet V, Lilera W, 
n° 7. — Original. | 
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CXIV 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les capilaines des vaisseaux de Pallache recevront des instructions pour 
seconder la croisière que les Élais préparent contre les pirales. — 
Samuel Pallache prend congé des États en les assurant de ses bons offices 
auprès de Moulay Zidän. — Sur sa demande, les Élals veilleront à ce 
qu'il reçoive bonne el promple justice dans les procès qu'il a devant le 
Conseil Provincial de Hollande. 


La Haye, 18 avril 1014. 


+ 


En têle : Vendredi, le xvix avril 1614. 


En marge : Maroc. — Deux vaisseaux. 


Le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, à fait savoir 
que les deux vaisseaux équipés par lui à Rotterdam, avec l’ordre et 
le concours de Leurs Hautes Puissances, pour le service de Sa 
Majesté, sont prêts à prendre la mer. Aussi ledit agent sc présente- 
Lil devant l'Assemblée pour prendre congé de Leurs Hautes Puis- 
sances. Cepéndant, commeils’est entretenu avec les capitaines de son 
voyage et de tout cc qui concerne l'affaire proposée par lui”, ceux-ci 
lui ont objeclé qu'ils avaient besoin de connaître el de recevoir les 
ordres émis à ce sujet par Leurs Hautes Puissances et Son Excel- 
lence, afin que ses deux vaisseaux puissent seconder plus eflicace- 
ment ct plus sûrement Îles trois vaisseaux des Pays-Bas équipés pour 
êlre envoyés contre les pirales ; lout cela, au su ct avec l'ordre de 
Sa Majesté. C'est pourquoi le sieur agent, ayant l'intention de 
prendre les devants avec les deux vaisseaux susdits, demande à 
connaîlre. pour sy conformer, le bon plaisir de Leurs fautes 
Puissances touchant cette affaire. 


1. Getlc affaire élait l'entreprise sur El-Mamora. V. Doc. GX VIT, pp. 288-208. 
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1 
Prenant ensuite congé, 1l déclare et promet expressément qu'il À 
fera à Sa Majesté un rapport fidèle et complet, — mieux que nul il 
s° autre d'ici ne l’a fait avant lui — sur la très grande amiluié, faveur Ji 
© et bienveillance que Leurs Hautes Puissances on! pour Sa Majesté il 
É et ses intérêts; sur l'assistance qu’elles lui ont prêtée, même au jour À 
de son adversilé, pour l'aider à se relever, ainsi que sur la grande | 1! 
obligalion qu'a Sa Majesté de reconnaître tout cela, comme 1l con- | L 
à. vient. offre, à ütre personnel et humblement, ses bons oflices à {1 
: Leurs Hautes Puissances pour tout ce à quoi elles daigneront | 
. l'employer; priant réciproquement Leurs Hautes Puissances qu'il Il 
“ leur plaise de lauder de leurs recommandalions dans la conduite | 
: d’un procès qu'il a ici devant le Conseil Provincial de Hollande à A 
€ propos de certaines huiles, el au sujet de sès neveux qui ont été | | 
viciimes d’une agression, dont l’un est demeuré estropié”; 1l leur | : 
= demande de lui faire administrer bonne justice dans cette aflaire, | 
a conformément au droit et à la raison. | 
é Après délibération, il à été répondu à Sa Seigneurie” que, Li 
L quand leurs commussaires auront délibéré sur les susdites aflaires he 

F | 


Se avec Don Excellence *, Leurs Hautes Puissances feront connaitre leur: 
+ réponse à ses proposiions, de manière à donner saüsfachion à Sa 
Seigneurie et aux capitaines au sujet des ordres demandés, en vue 


| 1 
ue : + e 1! 
; du meilleur accord possible. h 
ï Souhailant ensuite à Sa Majesté toute prospérité, sécurité et bien- 
- | ee | | LE: 
à Cire dans ses royaumes, el au sieur agent bon voyage, Leurs Hautes | f 
: Puissances déclarent enfin qu'elles recommanderont, conformément À 
: VTr Dh S ‘ « nur | Mu Ë 4 
au désir du comparant, la conduite de ses procès privés au Conseil b 
Provincial de Hollande. L 
de 
| 
: RS 
F + 3 vs x El 
Boven : Vencris, den xvru*" Aprilis 1614. tr 
+ os # $# | 
‘ - ‘ FE f 
In margine : Barbarien. — Twec schepen. 
Dic hecre Samuel Pallache, agent des coninex van Barbarien, heeft L 
| | | 
seproponecrt dat de Lwee schepen by hem met ordre ende assistenlie van L 
Iaere Hoog Mogende locgerust binnen HRolterdam tot diensi van zyne H 
5 . 
| | 
1. V, la lettre des États au collège éche- 2. Sa Seigneurie : Samuel Pallache, 
vinal de Flessingue, Doc. XXIT, p. 41. 9. Son Excellence : le prince d'Orange. | 
| De GCasrries. JV. — 18 é 
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Majesteyt, gercet zyn om datelyck vuyt te loopen ende ten sclven regardt 
alhier ter Vergaderinge gecommen Le zyn, omme van Hacre Hoog Mogende 
zyn affscheyt te nemen. Dan, dat by gesproocken hebbende mette capi- 
teynen aengaende de reyse ende wat daerloe ende Lotle acengediende zaecke 
noodich is, hem bejegent is dat deselve behoeven te hebben ende Le weeten 
d'ordre die daerop by faere Ioog Mogende ende Syn Excellente geno- 
men is, ten eynde zyne twee schepen, die drye schepen van den Lande (die 
selast zyn Le equipperen tegen die zeeroovers) daerinne bequamelÿck ende 
melle beste verseeckerheyt moegen scconderen selffs met kennisse ende 
ordre van Zyne Majesteyt; tot welcken eynde Zyn Édele van meeninge 
is voor Îe reysen mette voorschreven Lwee schepen, versoeckende overzulcx 
daerop te verstaen Hacre Hoog Mogende goet gelieven, omme hem daernae 
te reguleren. 

Ende nemende zyn affscheyt heeft verclacrt ende vastelyck belooft, dat 
hy aen Zyne Majesteyt gelrouw ende volcommen rapport'sal doen, beter 
als ÿYemant anders hier te voeren gedaen heell van de zeer groote affectie, 
ounste ende faveuren die faere Hoog Mogende Zyne Majesteyt ende 
desselffs affairen toedragende zyÿn; milsgaders d’assistenlie die deselve 
ocdaen hebben, oock in zyne adversileyt, omme deselve te bulpen redres- 
seren ; mette groote obligatie die Zyne Majesteyt heeft omme alles behoor- 
lÿck te recognosceren, met presentalie voor zynen persoon als privé, 
Hacre Hoog Mogende allen gewilliwen ende oodlmoedigen dienst te doen, 
daerinne deselve hem sullen gelieven te employeren, recommanderende 
Haere Toog Mogende, dat deselve met hacre recommandatie gcheven hem 
te verhulpen tot expedilie van zeeckere processen dic hY alhier heelt voor 
den Provincialen Raedt van Hollandt acngaende seeckere olien, ende 
racckende zyne neven, ler zaecken van zceckere quetssuren die hun zyn 
ocinfligeert, daervan den eenen verminct is gebleven, gelyck naer rechten 
ende reden ende in goeder juslitie sal bevonden worden te behooren. 

Is, nae delhiberaue, Zyn dele geantwoordt dat Haerc oog Mogende 
door hacre gecommittecrde, in zyne zaecken gebesoigneert hebbende met 
Syn Excellente, op zyne propositie naerder sullen doen communiccren, 
omme Syn Édele ende die capiteynen in de versochte ordre Le geven con- 
tentement loi accommodatie voor soo veel doenelyck 15; wenschende 
vooris Syne Majesteyt alle voorspoet, verseeckertheyt ende welstant in des- 
selils rycken, ende den hecre agent goede reyse, met verclacringe, dat Haere 
Hoog Mogende d’expedilie van zyne partculiere processen sullen recom- 
manderen aen den Raedt Provinciael van Holland, volgende zyn begeeren. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 50€, [. 274 vw. 
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5 RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX il 
, " Ciis ’ e F7" 42 . 3 
& Les commissaires des Elals rédigeront, d'accord avec le prince d'Orange, 
“. les instruclions destinées aux vaisseaux de querre envoyés au Maroc. 
ë — Jan de Jonge et Wulle seront adjoints à la croisière. 
La Iaye, 22 avril 1614. 
En léle : Mardi, Le xxir avril 1614. 
En marge : Maroc. — Vaisseaux. — Jonge Jan et Witte. 
: Les sieurs Luchteren, Bass et Magnus ont rendu compte de 
: leur conférence avec Son Excellence et le sieur Samuel Pallache, 
asent du roi du Maroc, touchant la dernière proposilion de l'agent”. 
Et 11 a élé approuvé el convenu, après délibération, que les sieurs 
Le commissaires susdits conlinueraent à arranger cette affaire de con- 


cert avec Son Excellence, et qu'ils prépareraient pour les vaisseaux de 
guerre des Pays-Bas destinés à être envoyés contre les pirates, sur 
les côtes du Maroc, les instructions sur lesquelles ces vaisseaux de- 
vront se régler par la suite. 

[La été résolu que Jan de Jonge* et Witie, récemment oraciés pour 
faits de piraterie commis par eux sur lesdites côtes du Maroc et d’Es- 
pagne, Îeraent le voyage sur ces navires comme commissionnés*. 


1. V. la Résolution du 18 avril, Doc. 3. Le texte porle: als geapporneteerde. 
CXLV, p. 272. — De même, que pour une opération de 

2. Jan de Jonge. Son vérilable nom élait police d'anciens brigands sont parfois de 
Jan Licvens. Sur ce personnage el surlerdle précieux auxiliaires, de même pour ces 1 


qu'il devait jouer pendant cette croisière, V. 
infra Doc. CXXXIL, pp. 323-325; CXXXVI, 
Pp. 537-338; GXXXVIIL, pp. 348-362. 


croisières contre les pirates, d'anciens for- 
bans connaissant les côtes et les habitudes du 
métier étaient un appoint fort ulilc. 
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Boven : Marüs, den xxn°° Aprilis 1614. 





In margine : Barbarien. — Schepen. — Jonge Jan ende Witie. 


D'hecren Luchteren, Bass ende Magnus Rhebben gedaen rapport van 
haer gebesoigneerde met Zyn ŒExcellentie ende den heere Samuel Pal- 
lache, agent des conincex van Maroccos, op dessellfs agents laeste gedaen 


proposilie ; ende nac deliberalie is goetgevonden ende verstaen dat die 


voorschreven heeren gecommitteerde naerder op alles met Zyn Excellentie 
desen aengaende sullen communiceren ende concipieren d’instruclie voor 
de schepen van oorloge deser Landen, die opte custe van Barbarie tegen 
die zeeroovers worden gesonden ende zyn gedeslineert, dacrnac dat deselve 
haer sullen hebben te reguleren. 

Ïs gcaccordeert dat de Jonge Jan ende Wilte, die onlancx. van baere 
gepleeghde zeerooverie ople voorschreven cusle van Barbarien ende van 
Spaignen zyn gepardonneert, de reyse meite voorschreven schepen sullen 
doen als geappoincteerde. 


Rijksarchief.— Slalen-Generaal. — Resolutien, register 561, [. 278 v°. 


un 
Fra 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 277 
CXVI 


RÉSOLUTION DÉS ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Îls arrétent le lexte des instructions destinées à Jan Evérlsen, à Van der 
Dussen el aux collèges des amirautés d'Amsterdam, Rollerdam el Middel- 
bourg, touchant la forlificalion de El-Mamora el Penvoi de vaisseaux de 
querre sur les côles du Maroc. 


La Haye, 28 avril 1614. 


En léle : Lundi, le xxvun avuil 1614. 


+ - - + # « # , a: 


En marge : Gommandant Jan Evertsen. — Instructions pour aller 
en croisière sur les côtes du Maroc. — Construction d’une redoute. 
— Amuraulté d'Amsterdam. — Amirauté de Motterdam. — Ami- 
rauté de Zélande. 


Lecture a été donnée de la minute des instruclions tant générales 
que parlicuhères ou secrèles destinées au capiluine Jan Evertsen, 
qui commandera en chef les lois vaisseaux de guerre et le navire 
de ravitaillement ou yacht désignés pour croiser Le long des côtes 
du Maroc contre les pirates. Celle minute a été arrêtée". 

Lecture a été donnée d’un mémoire ou état des malériaux? néces- 
saires à [a construction d’un e poli te foruficahion ou redoute dans la 
place de”... que l’on connaît et qui a déjà fait l’objet d'une Résolu- 
tion”. Ce mémoire a élé arrêlé, el 1l a été approuvé en conséquence 


1. V. ces Instructions, Doc. CXVIT et d’après la mission connue de l’amiral Jan 


CXVIIT, pp. 282-203. Evertsen. Ils'agit manifestement de la place 
2. V. cel Élat, Doc. CXIX, p. 294. de El-Mamora. 
3. 11 y à un blanc dans le texte, mais il h. V.les Résolutions des 25 et 26 mars, 


est facile de restituer le nom de celte place, Doc. CV ct CGVI, pp. 252-254. 
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d'écrire à Van der Dussen, commis de l'arsenal de Delft, qu'il hvre 
contre reçu aux mains du commis Pieter Bom, qui doit se rendre 
au Maroc avec les vaisseaux de guerre désignés pour ce voyage, 
les malériaux spécifiés dans Ie mémoire ou état susdit, pour que ce 
commis les transporte à Amslerdam, où 1ls seront mis à la dispo- 
silion du collège de l'Amirauté; à l'exception de certains matériaux 
tels que les KR et chevrons que ce Collège devra acheter et 
fournir. Ledit Van der Dussen se fera revaloir cette Hvraison en 
tels lieu et forme qu'il apparuendra. 

Il a été ordonné ensuite d'écrire au collège de l’amirauté d'Amster- 
dam, conformément à l’avis de Son Excellence, que Leurs Hautes 
Puissances désirent et entendent que chaque Collège chargé d'équi- 
per un navire de guerre ait soin de le tenir prêt à prendre la mer 
vers le xv mai prochain, pour qu'il arrive le xx du même mois sous 
l’île de Wight, pourvu que le temps et le vent le permettent, et y 
attende le commandant en chef Jan vertsen, qui a reçu l'ordre 
de s y trouver également vers cetle date, afin qu'ils partent ensemble 
el poursuivent lc voyage avec diligence. 

Leurs fautes Puissances enjoignent et nn au Collège de 
se régler sur les précédentes instruclions et de donner à leur vais- 
seau un équipage de cent trente hommes, de le faire accompagner 
d'un bon navire de ravitaillement, approvisionné de sept mois de 
vivres pour lesdits équipages el muni de huit à dix bonnes berches ‘: 
il chargera en outre ledit vaisseau de douze cents livres de poudre, 
avec ce qu'il faut de mèches et de balles. Quant au navire de ravitail- 
lement, 1l embarquera les inalériaux nécessaires spécifiés dans le 
mémoire ci-joint, déjà menluonné. Le navire de ravitaillement devra 
donc avoir un tonnage suflisant pour porler, en outre de tout ce 
qui a élé énuméré, les vivres de qualre-vingls hommes pour trois 
mois, en dehors des vivres pour cinq mois des vingt hommes qui 
consllueront son équipage. 

Le Collège placcra sur le vaisseau de guerre le commissionné * 
Loshooft avec un traitement de dix-huit florins par mois el l'usage 
de la cabine du commandant; 1l fera compter au conducteur du 


1. Berche, petile pièce de canon de fonte . Le texte porte: den geappoineltcerden. 
verte. . p. 279, nole 5. 
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commis Bom (quiaccompagnera l'expédition) la somme de trois mille 
florins une fois payée, contre quillance de l'intéressé ; le Collège se 
fera revaloir ses dépenses en tels lieu et forme qu'il appartiendra. 
Item, de donner pareil avis au collège de l’amirauté de Rotterdam, 
avec ordre de s’y conformer : 1l donnera à son vaisseau un équipage 
de cent hommes, l'approvisionnera pour sept mois et le chargera en 


oulre de douze cents livres de poudre, avec ce qu'il faut de mèches et 
| | 


de balles, en préposant à ce vaisseau l’agent Pieter Pack, avec un 
traitement de dix-huit florins par mois ef l'usage de la cabine du 
commandant. | | 

Item, de donner un avis pareil au précédent au collège de l’ami- 
rauté de Middelbourg, avec ordre de s'y conformer : 1l donnera à 
son vaisseau un équipage de quatre-vingts têles, des provisions pour 
sept mois, el en outre une charge de mille livres de poudre avec ce 
qu'il faut de mèches etde balles. IL y mettra ensuile un ingénieur, 
avec un traitement de trente stuyvers par Jour, et son conducteur, 
à vingt stuyvers par jour. Îlem le conducteur du commus Pieter 
Bom également à vingt stuyvers par jour, et le commussionné Jan 
de Jonge, avec un traitement de dix-huit florins par mois, el l'usage 
de la cabine du commandant. Il {fournira en outre au commandant 
un navire de forme étroite, à telle fin que leur explhiquera le capitaine. 


Boven : Lunac, den xxvui" Aprilis 1624. 


In margine : Commandeur Jan Everlsen. — Instructie om Le gaen langs 
de custen van Barbarien. — Sekecr Le maken schantise. — Admuiraliteyt 
Amsterdam. — Idem Rollerdam. —— Idem Zeelant. 


ls gclesen hel concept van de genceraele ende particuliere ofle secretc 
insiruciic voor den capiteyn Jan Evertsz., die commanderen sal over dic 
drye schepen van oirloge, mitsgaders een proviant schip, ofle jacht oedesli- 
neert Le gaen lancks die custen van Barbarien tegen die zccroovers, ende 
sg carresleer.. | 

ls gelesen seecker memorie ofle lysie van bchocflen noodich lot het 
maecken van een cleyne schans ofte redoubie opte bekende ende geresol- 
veerde plaelse van..…..., ende gearrestccrt, ende dien volgende goetgevonden, 
dat men aen Van der Dussen, commis stapelier tot Delff, sal scryven ende 
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den selven lasten te leveren in handen van den commis Pieter Bom, 
gedestincert om de reyse te doen naer Barbarien mette gcordonncerde 
schepen van oorloge, onder desselffs recepisse, de partyen van behoeften 
in de voorschreven lyste ofle memorie gespecificeert, om dic te brengen 
nacr Amsiclredam aen het collegie ter admiraliteyt aldaer ; behalven die 
declen, capravens ende sparren, die by ’t selve collegic tot Amstelredam 
secocht ende besorght sullen worden ; ende zal hem Van der Dussen de 
voorschreven levermge valideren, daer ende alsoo behooren sal. 

Is voorls gcordonnecrt Le scryven aen het collegice ter admiraliteyt Lot 
Amsticlredam, met advis van Zyÿn Excellente, dat Hacre Hoog Mogende 
meeninge ende ernslige begeerte 1s dat de collégien elck het schip van oir- 
loge, dat haer bevolen is Le equipperen, gerect sullen moeten hebben tegen 
den xv°® Meyc naesicommende om vuytte loopen, ende den xx°" derselver 
imaent {te wesen onder Wichk, by s0o verre als weder ende wint daertoe dient ; 
ende aldaer le verwachten den commandeur generael Jan Evertsz., den 
welcken geordonnecrt is hem alsdan oock aldaer te lacten vinden, om t’ 
samen le verlrecken ende de reyse in diligentie te voorderen ; dat Haere 
Hoog Mogende daerom begeren ende ordonneren baer hiernae te reguleren, 
ende ’L voorschreven haer schip te mannen met hondert dertich man, ende 
dacrby te voegen ecn gocl proviantschip geprovideert voor zeven maenden 
voor ’L selve volck ende met acht ofle Lhien bequame gotelingen, ende in 
£ voorschreven schip noch te laeten twaelff hondert ponden cruyis, lon- 
ten ende scherpen naer advenant; ilem in hict voorschreven proviantschip 
ie geordonncerde behoeften in de gevoeghde lyste, hier vooren gcarres- 
lcert, gespeciliccert, alsoo dal & voorschreven proviantsciip bequaem sal 
moelen wesen omme boven alle de voorschreven parlyen oock le laden 
vivres voor drye macnden voor tachtentich man, boven die vivres van 
hwintich man voor vy{fl macnden, daermede het proviantschip gemant sal 
werden. 

Ende sullen den geappoinciteerden Loshooft op het voorschreven schip 
van oorloge slellen met cen tractement van achthien guldens die loopende 
maent, ende de cajute van den capiteyn ; ende aen den conducteur van 
den commis Bom (die de reyse mede doen sal) Le tellen de somme van 
drye duysent guldens cens op desselffs reccpisse, die hacer in vuytgeven sul- 
len valideren, dacr ende alsoo bchooren sal. 

Îlem aen het collegte 1er admiralileyt binnen Rollerdam gelyck advys 
te geven als vocren ; ende hat FHacre Hoog Mogende begcren ende hun 
ordonneren hacr daernac te reguleren, ende ’& voorschreven schip Le man- 
nen mel hondert man, ende te provideren voor zeven maenden, milseaders 
dacrimne noch te laden twaclif hondert ponden cruyts, lonten ende scher- 
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pen naer advenant; slellende daerop den geappoincieerden Pieter Pack 
met een lractement van achthien guldens de loopende maent ende de cajule 
van den capileyn. 

Item aen het collegie ter admiraliteyt binnen Middelburg gelyck advys 
ie geven als vooren; ende dat Elaere Hoog Mogende begeren ende hun 
ordonneren hacer daernae le regulcren, ende haer schip te mannen met 
tachtentich man, geproviandeert voor seven maenden, daerinne dat zy 
noch sullen laden thien hondert ponden cruyts, lonten ende scherp naer 
advenant ; dacrop mede stellende den ingemieur tot xxx stuvers ’s daegs, 
desselffs conducteur tot twintich sluvers ’s daegs ; item den conducteur 
van den commis Pieter Bom tot gelycke xx stuvers ?s daegs, ende den 
seappoincieerden Jan de Jonge met een tractement van achlhien guldens 
ter loopende maent, ende L’ samen de cajute van den commandeur ; daertoe 
dat zy den selven commandeur noch sullen bestellen een smal sclip ten 
{yne als deselve hen sal verclaren. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolutlièn, register 561, [. 287. 
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CAVIE 
INSTRUCTIONS POUR JAN EVERTSEN! 


Les vaisseaux de querre parliront vers le 20 mai pour les côtes du Maroc. 
— Îls croiseront entre Fedala el Salé en attendant des ordres du roi du 
Maroc :. à défaut de ces ordres, ils se rendront au boul de deux mois à 
El-Mlamora pour donner la chasse aux pirales. 


La [aye, 28 avril 1614. 


En léle : Instructions pour le capitaine Jan Evertsen, comman- 
dant en chef Les trois vaisseaux de guerre et le navire de ravitaille- 
ment ou yacht, désignés pour aller en croisière sur Les côtes du 
Maroc. 


Premièrement, ces vaisseaux, devant sortir de différents ports des 
Pays-Bas”, se rencontreront et s’aliendront sur la côte d'Angleterre, 
sous l’île de Wight, où 1ls se trouveront vers le xx mar. Ils se hâte- 
ront autant que possible, sans perdre un moment, afin qu'après 
l'expiration du délai fixé aucun d'eux ne se fasse attendre. 


IT 


Sc trouvant réunis, 1ls mellront aussitôt le cap sur la côte du 
Maroc, et, arrivés là-bas, 1ls croiseront entre les parages de Fedala ° 
et Salé. 


1. V. la Résolution de même date, Roticrdam et Middelbourg devaient équi- 
Doc. GXVI, p. 277. per chacune un vaisseau. V. p. 268. 
2. Onsaitquelesamiraulésd’Amsicerdam, 5. Petite baie située à l'embouchure de 
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ITT 


Es débarqueront d'abord, à Fedala, quelques-uns de leurs 
hommes les plus sûrs, qui s'enquerront là-bas s'il est arrivé un avis 
ou ordre du roi du Maroc, par Pallache ou quelque autre envoyé". 


II 


Dans l’affirmative, cés hommes se rembarqueront 1immédiale- 
ment, et le commandant agira conformément à certaines instruchions 
secrètes qui lui ont été données à cet effet en même temps que les 
présentes *. 


V 


Dans la négative, les hommes susdits laisseront à Fedala quelque 
5 Î 

avis écrit attestant leur arrivée en ce lieu; et, quand 1ls seront 
retournés à bord, les vaisseaux susdils se remecttront à croiser entre 
Fedala et Salé, en envoyant, tous les trois jours, une fois au moins, 
prendre des informations à terre louchant ce qui a été dit ci-dessus, 
. "+ q. y J 3 [ + 4 

jusqu'à ce qu'ils aient reçu du Roi l'ordre dont il s'agit. 


VI 


S1, au bout de trois semaines, cel ordre n'est pas encore venu, 1ls 
recourront au moyen plus efficace d'envoyer à Merrakech quel- 
qu'un, pris parmi les Maures eux-mêmes ou parmi ceux qui con- 


l’oucd el-Kantara, à 65 kilomètres au S.-0. 


cb Pixçcunr, Voyage fait par ordre du Roy... 
de Salé. L'aspect de la côte s'est modifié 


Paris, 1778, &. IL, p. 57; Carte Bonrpa, 


dans ces parages : au xvrre siècle, il y avait 
à Jfedala une petite île très voisine de la 
lerre et fort basse; les pirales pouvaient 
abriter leurs navires entre cetle île et la 
tcrre du côté du N.-Ë. Aujourd'hui, cetic 
ile rattachée au continent forme un saillant 
de la côle; néanmoins l’isthme cst encore 
recouvert par la haute mer pendant une 
heure. Cf. Venpux DE LA CRENXE, Borpa 


1500; Garte ÂrierT, 1835, elc. 

1. On se rappelle que les deux vaisseaux 
équipés par Pallache à Rotterdam avaient 
pris les devants el devaient scconder, con- 
formément aux ordres de Moulay Zidân, la 
croisière de l'amiral Jan fvertsen. V. Doc. 
CXIV, p. 272. 

2, V. ces Instructions secrèles, Doc. 


CXVEIT, pp. 288-293. 
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naissent bien Ice pays, avec des lettres, pour qu'il rapporte de cette 
ville quelque avis de Pallache ou d'un autre. 


VII 


Et s1, au bout de deux mois après leur arrivée sur cette côte, 
aucun ordre ou avis du Roi n'y a été envoyé par Pallache ou quelque 
autre, 1ls s’en iront el feront voile directement vers la côle et les 
parages de EI-Mamora. 


VIIT 


Arrivés en cel endroit, ils chercheront aussitôt à savoir quels 
sont les pirales qui s’y trouvent, et feront tous leurs.ellorts, en AGLS— 
sant avec prudence el courage, pour les allaquer et s’en emparer 
(si c'est possible), là et ailleurs; et 1ls agiront non seulement 
contre ces pirales, mais aussi contre ceux qui font avec eux du 
commerce par mer. Îls resteront dans ces parages aussi longiemps 
que leurs vivres le permettront. 


IX 


Les pirates et corsaires vaincus el capturés par cux seront aussitôt 
jugés par le commandant et le conseil de guerre, puis pumis et 
excculés, comme 1ls le mériteront. 


À 


Et quant aux trafiquants, leurs vaisseaux et leurs marchandises, 
ils seront amenés aux Pays-Bas, pour qu'il en soit disposé comme 
de droit par Leurs fautes Puissances”. 


XI 
Pendant le temps qu'ils seront en mer, 1ls ne laisseront échapper 


1. Get article concerne les trafiquants 


dans tous Îles cas, élatent les recéleurs des car- 
installés à Hi-Mamora qui étaient le plus 


gaisons caplurées par eux. V. la leltre de Jan 
souvent les armatcurs des pirales el qui, sverlsen aux Elats, Doc. CXX XVT, p. 540. 
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aucune OCCASION pour tenir les Seigneurs États-Généraux au courant 
de tout ce quise passe. C'est pourquoi ils tiendront un journal de 
out ce quise passera pendant leur voyage, pour en faire un rapport 
exact au retour. 


AIT 


En outre, pour loutes les ordonnances maritimes parliculières non 
citées dans les présentes, les commandants des navires se régleront 
sur les articles et ordonnances pour les vaisseaux el Îles gens de 
ouerre de mer, tels qu1ls ont été arrêtés ci-devant pour le service 
du pays. 

Ainsi fait et arrêlé dans l'assemblée des [auts et Puissants Sei- 
ON EUTS États-Généraux des Provinces-Unies, à La Haye, le vinet- 
huit avril xvi° quatorze. 


Boven: Inslrucue voor den capiteyn Jan Evertz., als commandeur van 
drye schepen van oirloge, milsgaders cen proviandt-schrp oîfle jacht gedes- 
lineert om Le gaen lancx die custen van Barbarien. 


In den eersten sullen dese schepen, als vuylvaerende verscheyden ha- 
ven van dese Landen, malckanderen vinden ende verwachtlen op die custen 
van Engelandt onder Wicht, daer zy zuilen syn Legens den xx°" May, hun 
spoedende soeveel mogelyck ende gheen LyL versuymende, ten eynde d’eene 
nae den anderen, nae versleeck van den aengestemden tyt, miel en hebbe 
Le wachten. 


il 
By cen synde, sullen van daer voorts in alle dhgcntie hunne cours 
nemen recht nae die custen van Barbarien, ende aldacr gecomen zynde, 


ic zce hen ende weder CrUYSSen ende bescylen Lusschen die contree van 
l'edael ende La Sale. 


[I 


Sullen oick alsdan metllen eersten cenige van hunne verlrousten tot lfe- 


clael aen landt doen setlen omme aldaer le vernemen ofter cemich advis 
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ofte ordre van den conimck van Marocques door Palatio ofle yemant an- 
ders gesonden zal zyn. 


TITI 


’t Welck bevindende sullen sich 1n aller yl wederom scheepswaert bege- 
ven, ende zal den commandeur alsdan sich reguleren conform seeckerce 
sccrele insiructie dienthalven den selven nevens desen verleent. 


V 


Ende ingevalle datier noch gecn ordre gesonden en wacr, sullen die 
voorschreven affgeordente persoonen kennisse ende blyck van dat se daer 
zyn gewcest by geschrifte tot Fedael laeten blyven, ende wederom em- 
barcqueert synde, sullen die voirschreven schepen hen ende weder die zee 
cruyssende, hunnen cours tusschen fedael ende La Sale conlinueren ende 
ten weynichsten ten dryÿe dagen eens wederom aen ’t landt senden ten 


iyne als boven, ter lyt toe dat zy eyntlick d'ordre van den Coninck, als 
voirschreven is, zullen hebben becomen. 


VI 


Ende om alle bequaeme middelen te versoecken sullen nae verloop van 
drye weken yemant, ’L zy van de Moren selffs oft die ghene die ’t Jandt 
aldacr best bekent zal zyn, met brieven nacr Marocques affsenden metten 
welcken zy cenich bescheyt, ‘Et wacre van Palatio oft anderssins, mochten 
verwachlen. 


VI] 


Met sulcken verstande, dat By soc verre inwendich twee maenden naer 
hun eersie arrivemente omtrent die custle aldaer gheen ordre noch be- 
scheyt van den Coninck door Palalio oft Yemandt anders worde gesonden, 
sich in sulcken gevalle van daer sullen hebben Le transporleren ende we- 
derkeerende hunne cours nemen recht nac die custen van Mamora ende 
daer omtrent. 


VIII 


Alwaer sy wel neersielyck sullen vernemen wal zecroovers sich aldaer 
onthouden ende alle mogelycke debvoir, toeversicht ende cloeckmocdicheyt 
gebruycken om dieselve, soc daer als elders, Le atlacqueren ende (0e mo- 
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sclyck) vermecsteren, nyet alleene die voirschreven zecroovers, maer 
oick de genige soe cenige handel ler zee met dieselve bedryven, aldaer 
verblyvende soc lange sy van hunne met genomen vivres ter nootdrufl 
zullen syn versien. 


LA 


Die piralen ende zeeroovers by hunluyden overweldicht ende vermeestert 
synde, sullen by sententie van den commandeur ende den crychsraedt 
daelelick nae de veroveringe gestralt ende execulecrt worden nae haere 
verdiensten. 


x 


Ende soe veel acngaet die handelaers, mitsgaders haere schepen ende 
soederen, sullen diezelve alhier te Lande innebrengen om daerover by 
Hacre Ioog Mogende gedisponeert te worden nae bchoiren. 


XI 


oullen geduyrende den tyÿt sy in zee sullen zyn ghcen occasie noch ge- 
legentheyt verby laeten gaen om de FHeeren Staten Gencrael van alle occu- 
renlien van Éyl Lol {yt in aller diligentie L’adverteren, houdende pertinent 
journael van al ’t ghene geduerende hacre voyage geschieden zal, om Len 
Lyüe van Zyn relour dacrvan te doen behoirlick rapport. 


AIT 


Voorts in alle andere partculiere scheeps-ordonnantien, in desen niet 
verhaelt, sullen hen regulecren nae d’articulen ende ordonnantien over die 
schepen ende ’t volck van oirloge Le water, voor desen ten diensie van 
den Lande gearrestecrt. 

Aldus gedaen ende gearrestecrt ter vergaderinge van de Hoog Mogende 
{ceren Staten Generacl der Vercenichde Nederlanden in Sgravenhage den 
acht en twintichsten Aprilis xvi® ende vecrthien. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 3284. —- Inslrucliè-Boëk 1611-1623, 
f. 54. 
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CX VIII 
INSTRUCTIONS SECRÈTES POUR JAN EVERTSEN! 


Il se liendra prêt à entrer, sur un ordre du roi du Maroc, dans le port 
de El-Mamora, et d'y fera construire un fort qui sera approvisionné el 
défendu pour le service des Pays-Bas. — I est nécessaire que la desui- 
nalion de ce fort reste secrète. 


La Haye, 28 avril 1614. 


En léle : Instrucuons secrètes pour Le capitaine Jan Evertsen., 
commandant en chel Îles trois vaisseaux de guerre et le yacht ou 
vaisseau de ravitaillement, allant sur les côtes du Maroc. 


Premièrement, après avoir reçu, par Pallache ou quelque autre, 
l’ordre du roi du Maroc d'entrer dans le port de El-Mamora, 1l 
exéculera cel ordre aussitôt et sans délai, autant que cela pourra se 
faire avec sécurité. 


[I 


Ainsi, au cas où 1l y aurait à craindre des difficultés ou périls, 
11 fera descendre à terre quelques-uns de ses hommes les plus sûrs, 
pour s informer bien et dûment de toute la situation, avant de se 
risquer à entrer dans le port susdit. 


III 
Et si, malgré lout, après l'entrée des vaisseaux dans le port, il 


1, V. la Résolution du même jour, Doc. CXVI, p. 257. 
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se présentait quelque difficulté, soit de la part des pirates, soit 
autrement, 1l agira selon les circonstances, en amenant, par exemple, 
ces pirates de gré ou de force à la soumission et à l’obéissance ; 1l 
sera (en cas de besoin) autorisé par les présentes à promettre auxdits 
pirales, s'ils se trouvent dans le port, leur pardon, au nom des 
Seigneurs États-Généraux, à condition qu'ils livrent leurs navires 
et canons entre ses mains et en son pouvoir. 


IEIT 


Pourvu de l’ordre susdit du Roi de construire un fort sur le 
port de El-Mamora, 1l ÿ emploicra, avec zèle et diligence, ses gens 
et les ouüls qu'on lui a confiés à cetle fin, afin d'effectuer ce travail 
le plus rapidement possible. 


v 


EE, afin que ledit fort serve au prolit des Pays-Bas, à la protection 
du commerce hollandaus et à la répression de tous ces pirates et 
corsaures, 11 tâchera de l'occuper avec une parie des gens de 
œucrre de ses vaisseaux, selon les besoins et dans Ia mesure où les 
circonstances le permettront: le tout avec l’assentiment et l’appro- 
baton du Roi ou de son représentant. Et tout cela sera fait, autant 
que possible, sous le couvert du nom du Roi, afin que le dessein 
des Pays-Bas reste caché aux autres pays voisins. 


VI 


Aussitôt qu 1l aura reçu du Roi l’ordre de construire le fort, ou 
quelque aulre mussion importante de celte nature, 1l s’empres- 
sera d'en averür les Seigneurs États-Généraux par le yacht ou 
navire de ravitaillement destiné à cet objet, en ayant som de leur 
envoyer (s1 c’est possible) le plan ou le projet dudit fort, avec des 
renseignements et une description fidèle de la contrée et des côtes 
à l'estuaire de la rivière, là-bas. 


De Castries. IV. — 19 
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VIT 


Après avoir forlifié le port et la position, en faisant des retran- 
chements et en plantant des balteries, 1l fera reprendre la mer à 
toui ou partie de ses vaisscaux pour aller en croisière sur les côtes, 
à la recherche de pirates, autant que cela pourra se faire sans incon- 
vémient et sans découvrir le port. 


VIII 


Ainsi il restera soit dans fa rivière susdite, soit dans le voisinagt 
de l’estuaire, avec ses vaisseaux et ses gens de guerre, Jusqu'à ce 
qu'il reçoive de nouveaux ordres de Leurs Hautes. Puissances. 


Ix 


Il fera bonne garde et surveillance au dehors et au dedans du 
port, afin que tout reste en bonne sécurité, el qu'une 018 occupée avec 
honneur, cette place ne soit pas perdue par négligence ou autre- 
ment, au détriment et au déshonneur des Pays-Bas. 


X 


IL placera, aussitôt que possible, un homme capable, comme 
commandant, dans le fort susdit, qu'il pourvoira comme 1l faut de 
vivres et de munitions de guerre, pris sur Îles provisions de ses 
vaisseaux, à moins que le Roï lui-même ne les fournisse. IL y lais- 
sera le conducteur de Pieter Bom comme commis, chargé de la sur- 
vaillance et du soi de ces provisions. EE, au cas où le Roz offrirait 
de payer ces provisions-là au lieu d'en envoyer d’autres, cette offre 
serait acceplée avec reconnaissance; eb les vivres susdits (exclusi- 
vement pour les besoins du fort cependant) y serxient envoyés, et 
alors le commis susdil en percevrait le prix. 


XI 


En toutes circonstances, le commandant aura pour consigne 
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que le furt susdit doit être gardé pour le service des Pays-Bas, et 
qu'à celte fin, 1l doit rester occupé continuellement par nos propres 
troupes”. 

Ainsi fait et arrêté dans l'assemblée des Hauts et Puissants 
Seigneurs Étals-Généraux des Provinces-Unies à La Haye, le vingt- 
huit avril xvi° quatorze. 


Boven : Secreele instruclie voor den capiteyn Jan Evertz., commandeur 


over drye schepen van oirloge, ende een jacht ofte proviand schip, gaende 
nae die custen van Barbarien. 


In den eersten, nae dat hy ontfangen heeft d'ordre van den coninck 
van Marocques, door Palatio ofle ÿYemandts anders, om te comen in de 
haven van Mamora, sal ”t selve dactelick ende sonder vertreck achtervolgen 
by zoe verre ’L zelve met verzeeckertheyt zal mogen geschieden. 


a ut un À 


IT 


Dan vernemende apparentien van swaricheyt ofte peryckel, sal alsdan 
cenige van syne verlrouste aen landt doen setten, om die gelegentheyt 
van alles perlinentelycke le vernemen, cer ende bevoirens hy ’t beseylen 
ende innevaeren van de voirschreven haven sal avontueren. 


III 


Ende soe, boven desen nae dat die schepen dacrinne gecomen syn, noch 
cenige swaricheyt, ’t waer van de zeeroovers ofle anders, hun quaeme te 
presenteren, sal sich alsdan regulcren nae d’occurrentien van saecken, ”t 
:ÿ dieselve zecroovers met gewelt off accordi tot devotie ende gehoorzacm- 
heyt brengende ; syÿnde (in vall noot) by desen geauthorizeert die voirschre- 
ven zecroovers, binnens havens synde, wegen die Heeren Slaten Gencrael 
Le belooven pardon, mits overleverende haere schepen ende geschuth in 
zÿne handen ende gewell. 


1. On remarquera que l’éventualité de celle qui devait se réaliser, ne faisait l’objet 
9 à # ° 7 4 7 
l’occupalion de El-Mamora par les Espagnols, d'aucune insiruclion des Ltats à Kvertsen. 
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ITIT 


Die voirschreven ordre van den Coninck medebrengende om aldaer op 
de haven van Mamora een fort te maecken, sal alsdan syn volck ende 
gercetschappen, dienthalven hem mede gegeven, daertoe met allen ernst 
ende neersluicheyt employeren, ten eÿynde ?t zelffde metten eersten ten effecte 
worde gebracht. 


V 


Ende 6p daltet voirschrevén fort mach strecken lot voordeel van deese 
Landen, zeeckerheyt van derselver coophandel ende vweringe van all die 
piraten ende zeeroovers, sal ’L zelve sien Le bezetten vuyt het oïrlochsvolck 
van syn byhebbende schepen, nae den noot aldacr vereysschen sal, ende 
syns ende syner by hebhende schepen gelegentheyt sal connen lyden, alles 
met goeden wille ende onderlinge versiant des Conincx off des genen 
daertoe geauthorizcert; ende sullen in alles, zoo veel mogelyck, gebruy- 


_cken den naem van den Goninck, ten eynde het dessain van deese Landen 


by andere naebuerige blyve bedeckL. 


VI 


Sall oick niet naelaeten, soe haest hy d'ordre van ’£ fort te maecken, ofte 
andere diergelycke considerabele intentie van den Coninck ontfangen 
heelt, daervan in aile diligentie, ende ‘expresselyck mellet jacht off pro- 
viandt schip daerloe geordonneert, die fleeren Slaten Gencrael (” adver- 
teren, met oversendinge (zoo mogelyck) van de caerle ende project van 
 voirschreven fort, neflens d’ widruckelycke verclacringe ende beschry- 
vinge van de situalie van ’L landt ende custen aldaer aen beyden syden 
van de rivicre. 


VIL 


Aldaer binnen die haven ende principalycken te lande by makinge van 
retrenchemente ende plantinge van geschut, dic saecken gestelt hebbende 
in goede veersecckertheyt, sal die schepen alle ofle cenige van dyen 
wederom zeewaeris doen gaen, om die custen dacromtrent tot ondersoeck 
van de piraten te bezcylen, by soc verre sulcx met oirboir ende sonder 
de haven L' ontvryen, geschieden can. | 
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VIII 


Blyvende soe in de voirschreven riviere als op de custen van dyen met 
zyne by hebbende schepen ende volck van oirloge, ter Lyt Loe zy naerder 
ordre van flaere Hoog Mogende zal hebben ontfangen. | 


IX 


Slects gocede wacht.ende loeversicht buyten ende binnen die haven 
houdende tien eynde alles in goede verseeckertheyt mach blyven, ende 
die plaetze, eenmael met goede lof. geoccupeert, door versuym ende 
anders, tot disrepulatie ende nacdeel van dese Landen niet en worde verloren. 


À 


Stellende met den cerslen een bequaem persoon tot commandeur binnen 
t voirschreven fort, welck hy nae behoiren versien zal, wie provisie van’ 
zyne schepen, van vivres ende amunitien van ourloge (by aldien se van 
den Coninck sclffs niet en worden gelevert) ; laetende aldaer den conduc- 
eur van Bom als commis, die over die selve parlyen gocde opsicht ende 
sorge zal hebben te dragen. lnde by soe verre den Coninck die selfide 
presentccrde Le betaelen, in placts van andere daer te senden, sall sulcke 
presentalie in danck acnnemen; ende de voirschreven vivres (edoch tot 
bchoelT des forts) lacten volgen, ende den prÿs van dien by den voir- 
schreven commis doen ontfangen. | 


Xl 


Houdende by alle occurenlien dese vaste maxime dat het voirschreven 
{ort worde gchouden lot dienste van dese Landen, tot welcken eynde ‘1 
zelve conlinuelÿck met ons cygen volck zal worden beseth. 

Aldus gedacn ende gearreslecrt ler vergaderinge van de Hoog Mogende 
Hecren Slaten Gencracl der Vereenichde Nederlanden, in ’s-Gravenhage, 
den achtentwintichsten Aprilis xvi° ende vecrthien. 


Riyksarchief , — Slalen-Gencraal, 3284. — Instruclié-Boik 1611-1623, 


ris * DPPÉ 


4 
| 
…e 
‘4 
H 
‘ 
D. 
.F 
il 
1} 
4 





.. ee © . * vis! 4 7 ven 
EN qu é mpmmnn re mme pfét LE 2 je 
. ‘ . 

Es r. 


TT RD TE OS à 
D SN RE Pet GP A À née dote À 7 vs nt à 
. = “ 5 …, nes _ : + - 

+ 


- + . 
+ . 

. - 
TL" 


MP AR mm 
——… tm mépu—m #49 
, 
. , 
, 


= = totem 418 
dns mu mnt pu 
en ru 


Se pe (Sd + + 
, 


Ver 
DH tn Le te Lac 2 Hé Rtmges nine ete edit 2 CEE PE 
x. 


so do DE EL 7, "127 ] 
Pie mm Mugen 

D . = . 

. 1 … - > # d . 1. 4... ee pe 
’ 
, ee r + = = qe - 
- RP bd ee pe - = h 
- 
vie rm 


LL Sd re PE 


ads nm RSR LT 7) 
- 
pie 


SA 0 TP Pantera er 
“ MT 4 


Fire 
nr mer à a 


qq ge qu 0 0 MA 


LA a nr 
RÉ 0 0 A A Aer re A M Pa D 
. 


Eh pe sd pa AS 





LOT M mp nm 4 RUN TU MUR TRS NA LOS PS PT EI que PURE UP LYPIR 4 4 
RASE + mm mg on 4 rt | on an 1 


4 M 
© Pr 

ss Oo opel D otmp lie mbbe je Von SU PE Poe à 

de 2 gg qq 90 0 2 10 20 00m me 


ER re Te 
ER sr 
= mu mm. Dre _.. 


ef À RS = 
À hdi dde don die M de que ommmndie pee op 
V4 


noir 
Qt 
|: il 
j M 
4 } 
pr, 
EL 
k | 13 
| in 
+ 1 14 

tu 
| jf: 

‘À LR 
fé hl 
1 . ' 
|, 


, 
+ 
RS me on ont 
Ft... 


_—_Mnums jh MMS mms M 4e'rar FU gsm = + 
AR De qe PNEU PUS Le D AU 0 à ml mue ue me Momnt d = = un pemmme eg /iMi/ 28 © 84 


1-40 "5 ! 4 . tr * 
EE mm me qu, 
- 


nn cr 


CU = me he A RU AR AE mn id me ee OR M he M 4 
- 


1 1 amd 


” 
on =. 
DD RRR RS. mm gemqemte 5508 


—_ vs. Fe gd __n4 oo sr ss + . 
Un QU te 0 RE pige pq ue EE Ad on 


rs = =. 
mnt 2 Er 4m 
den 


CET 
-. 

PE ES OS OS à mp or mm, mu 

. . et te = de _ 





ee 


— 


MONET, mp fe JU ME mmm = 
RO US CAR pq ep me dun Le géapeg © pen pe PEN ERET Se © 


294 20 AVRIL 101/ 


CXIX 
ÉTAT DE MATÉRIAUX 


Malériaux nécessaires pour la construclion d’une redoute à El-Mamora. 


La Haye, 26 avril 1614. 


En tête : Mémoire des matériaux nécessaires pour la construction 
d'une pelite redoute dans la place qu'on salt. 
En marge, alia manu : Produit le 28 avril 1614. 


Bêches. . . 4, hoo 
Pelles. _. . 4, 200 
 — 150 
PC 190 
Grandes haches. 4 4 4, , ,. . . 00 
Gouperets. .  .  . . . . . . . . . . . 100 
Cognées.  _. . . . .. . . . . . . , , DO 
Brouettes complèles. .  . . . . . . . . . 200 
Essieux et roues de rechange, de chacun". . . . 100 
Brancards. . 4 4 4 4, 10 
Planches. . 4 4 4 4 6oo 
Chevrons. . . 4 4 6oo 
Bardeaux *. . 4. 4. 300 


Scies et autres outils de charpentier, aulant qu'il en 
faut pour trois charpenters. 


“ | 1. De chacun, c’est-à-dire: quantité de 
| chacun de ces objets qui est nécessaire. 

| 2. fn marge de ces trois arlieles : « plan- 
ui | ches, chevrons, bardeaux, » il a été écrit : 


« Ces trois lots de matériaux seront fournis 
à Amsicrdam par le collège de lamirauté 
de cette ville. » Les autres objets devaient 
être fournis par l'arsenal de la Générahité. 


ÉTAT DE MATÉRIAUX 


Clous : 


Doubles chevilles. . 

Chevilles. 

Clous de 5 pouces. 
_— É —- 
ee 


Mousquets, avec baudriers et fourchettes. . 

Lances. 

Poudre. 

Mèches. 

Plomb fondu pour mousquets | 

Quatre affûts pour pièces de campagne de douze, en fer. 

Planches pour plates-formes de quatre pièces, pour 
chaque pièce.  . . . . . 

Cordages de toute espèce pour faire Lu échalaudages, 
envlion. us 

Un ingénieur avec un conducteur maïîlre-ouvrier. 

Le conducteur de Pieter Bom' pour la garde de ces 
maléraux et de quelques fonds. 

Quelque argent pour encourager les équipages au 
travail, au moins. . . . . . . . . . 


200 


6 000 
6 000 
3 000 
3 000 
2 000 


DO 
FOO 
1 500 hvres 
3000 livres 
1 500 livres 


10 


200 livres 


3000 £ 


Pour mémoire : On ordonnera aux capitaines des-vaisseaux d'em- 
porter une plus grande quantité de poudre et de boulets qu als 
ne Le font ordinairement dans d’autres voyages, afin d'en pourvoir 
les pièces dont on se servira à terre. Les lei d'Amiraulé en recc- 


vront l’ordre. 


Ainsi fait et arrêté à l’Assemblée, le xxvur avril xvi° quatorze. 


Boven : Memorie van de behouften noodich tot het maken van een cleyne 


schans ofte redoubte op de bekende plactse. 
In margine, alla manu: Exhibitum 28 April 1614. 


r. V. Résolution du 28 avril, p. 250. 
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D DAC 

Schuppen. . 

Eouwelen. . . . . . . . . …. ., 

ACC à 

Groote bylen. . 

Hackmessen. 

Cleyne-byligens. . . . . . . . . 

Cordewagens compleet. . . . . . . 

Spillen ende raders in voorraet, van elcx.. 

Berrien. 

Deelen. . 

Capravens.. 

Sparren *?. 

L£agen ende ander timmergereetschap soo veel als 
noodich is voor drye timmerluyden. 


Dpyckers : 


Dubbelde middelnagels. . 
Enckele middelnagels. 
Nagels van 5 duym. 

en D 

— F 


Musquetten versien met bandeliers ende forquetten. : 

SPlESSen. . . . . … . . . 

Polver. . 

Lonten.…. — 

Gegolen loot voor musquetten.. | 

Vier affuiten tot veltstucken van 12%, ysers. 

Plancken tot de beddingen van vier stucken voor elck 
stuck. ST 

enige touwen van alle sorten om stellingen te ma- 
ken, ontrent. | 

Een ingenieur mel een conducteur dat een werck- 
mecslLer 15. 

Den conducteur van Bom om alle dese partyen te 
bewacren, zoo oock eenich gelL. 


1. In marqine bij deze drie arlikelen: Dese  sorgel werden by het collegie ter admirali- 


drye parlyen sullen Lot Amstelredam be- teyt aldaer. 


Loo 
200 
150 
190 
100 
100 

5o 
200 
100 

10 
600 
60o 
300 


S 000 
Ô 000 
8 000 
2 000 
2 000 


100 

x 5oo f. 
3 000 À, 
1 500 ‘. 


10 


200 À. 


st. 


à - 
ss 
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= 
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Eenich gelt om ’t volck willich te maken tot het 
wercken, welck niet minder en can zyn dan.. . 3000 £. 


Memorie : Dat men de scheeps capiteynen sal belasten meerder quan- 
titeyt polver ende scherpen mede te nemen, alse ordinaris op andere 
reysen doen, omme daermede de stucken le versien die aen land sullen 
sebruyckt NE twelck aen de Admiraliteyten sal moeten belast wor- 
den. 

Aldus gedaen ende gearresteert ter Verg gaderinge, opten xxvini Aprilis 
xvi® ende vecrthien. 


Riksarchief. — Stäien-Generaal, 7106.— Lias Barbare 1596-164%. 
— Minule. 
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CXX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


On commandera aux magasins de Dordrecht les malériaux qui doivent 
être envoyés au Maroc et qu manquent dans l'arsenal de la Généralité 


à Delft. | 


La Haye, 30 avril 1614. 


En léle : Mercredi, le dernier avril 16014. 
En marge : Vaisseaux pour le Maroc. 


Vu la remontrance de Pieter Bom, disant que l'arsenal de la 
Généralité à Dellt manque de brouelles avec roues el essieux, de 
doubles chevilles, d'aflüts de pièces de campagne et de planches 
pour les plates-formes des canons, tous malériaux qu'il a l'ordre de 
recevoir du commis-étapier Bruin van der Dussen pour les envoyer 
à Amsterdam et les embarquer dans les vaisseaux destinés au Maroc : 

Vu sa demande d'être autorisé à se procurer ailleurs les matériaux 
qui font défaut, c'est-à-dire à l'arsenal de Dordrecht; 

Il a été ordonné d'écrire à Jooris Maertensz., commis-étapier 
à Dordrecht, que celui-c1 hvre, aux mains du susdht Van der Dus- 
sen, contre quillance de ce dernier, cent dix-neuf broueltes avec 
roues et essieux, six mulle doubles chevilles, quatre affüts pour 
les pièces de campagne de douze livres, en fer, des planches pour 
les plates-formes de quatre canons, dix pour chaque pièce. IL fera 
régulariser celle livraison par qui de droit. Et, au cas où les 
matériaux susdits ne se trouveralent pas dans l'arsenal, 1l les 
fera fabriquer à Dordrecht, dans le plus brel délai, pour les livrer 
ensuite au susdit Van der Dussen ou au conducteur de celui-ci, 
conformément à ce qui précède. 
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Boven : Mercury, den laesten Aprilis 1614. 
In margine: Schepen naer Barbarien. 


Op het vertoogh van Pieter Bom van dat in het magasin van de Gene- 
raliteyt tot Dellf gebreken die cordewaegens mette wielen ende spillen, 
de dobbel middelnagels, aflfuyten tolle veltstucken ende plancken totie 
beddingen, die hem geordonneert zyn L’ ontfangen van den commis sta- 
pelier Bruyn van der Dussen om gesonden ie worden naer Amstelredam 
ende gescheept in de schepen gedestineert naer Barbarien, ten eynde hem 
deselve gebrekende behouflten van elders souden moegen worden gesup- 
pleert, namentlyck vuyt het magasyn tot Dordrecht; desen volgende is 
seordonneert Le scryven aen Gooris Maertenssen commns stapelier binnen 
Dordrecht dat hy levere in handen van den voorschreven Van der Dussen 
onder desselfls recepisse hondert negenthien cordewagens met wielen 
ende spillen, sess duysent dobbele middelnagels, vier affuyten totte velt- 


stucken van lwaelff ponden ysers, plancken totte beddingéen van vier stuc- 


ken, voor elck stuck thien, welcke leveringe hem sal valideren daer ende 
alsoo behooren sal ; wel verstaende, indien de voorschreven behoufften in 
het magasyn nyet en zyn, dat hy die gebrekende in diigente binnen 
Dordrecht sal doen maecken ende aen den voorschreven Van der Dussen 
off desselffs conducteur leveren als vooren. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 561, f. 291 v°. 
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CXXI 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN! 


lis sollicitent la mise en liberté de six sujets néerlandais caplifs au Maroc. 


La Iaye, 1e mai 1614. 
En marge : Au roy de Barbarie. — Aka manu: 1% mai 1614. 
Sire, 


Il nous a esté remonstré que Vosire Majesté auroit prisonniers 
en Barbarie six pauvres personnes subjects de ces pays, sçavoir 
Joors Ryssel, Roman, van Haerlem, Anthonis, van Rotterdam, 
Jacob Adriaenssen, Simon van der Staden et Jan Ariaenssen : les- 
quelz y seroient detenuz en fort grande misere à leur totale ruine, 
suppliants que vouldrons interceder pour eulx envers Vostre 
Majesté, afin qu'1lz pourroient estre eslargiz en liberté pour retour- 
ner en leur pays, ce que ne leur avons peu refuser. 

Prions alant, Sire, Voslre Majesté bien humblement qu'il plaise 
à icelle, suivant le traiclé fact entre Vostre Majesté et nous, beni- 
gnement donner ordre que lesdicts pauvres prisonniers et esclaves 
soyent miz en liberté et permiz de retourner par deça, sçavoir 
s'il ne sont detenuz prisonniers pour quelques dchicts et forlaicts 
parbiculiers par eulx faicls contre Vostre Majesté et son Estal; en 
quoy Vostre Majesté nous fera chose très-agrcable ct conforme audict 
traicté d'alliance. | 

À quoy nous attendants, prions le Createur, Sire, cle. 

Actum prenner de may 1614. 


Riuksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarye 1596-1644. 
— Minule. 


1. Getle lettre ful écrite en suite d’une du sicur Paul Slacrlinex négociant d’Amster- 
Résolulion du même jour, prise à la requête dam (Resol., reg. 561, {. 300). 
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CXXIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le vaisseau de querre commandé à l’'ami&raulé d'Amsterdam pour être 
envoyé au Maroc embarquera ses propres VIUreS pour le lemps indiqué. 


La Haye, 7 mai 1614. 


En lêle : Mercredi, Le vir mat 1614. 
En marge : Amirauté d'Amsterdam. —— Vaisseau pour le Maroc. 


En réponse à une leltre du collège de l'amirauté d'Amsterdam, 
datée du v de ce mois, 1l a été résolu d'écrire que l'intention de Leurs 
Hautes Puissances, dans leur nissive du xxvu” du mois passé, estque 
le vaisseau de guerre destiné au Maroc embarque ses propres 
vivres pour le temps ordonné, si c'est possible, et que le navire de 
ravitaillement, arrivé à Wight, prenne à son bord Les vivres de 
Zélande pour quatre-vingts hommes. Le Collège se réglera là-dessus 
ct donnera des ordres conformes, en activant les préparatifs. 


Boven: Mercury, den vn®" Meve 1014. 
În margine: Admiraliteyt Amstelredam. — Schip naer Barbarien. 


Ontfangen cenen brieff van het collegie Ler admiraliteyt binnen Amstel- 
redam, gedateert den v‘' deses, daerop gcordonneert is &’ antwoorden, dat 
de meeninge in Ilaere Hoog Mogende missive van den xxvni" der voorle- 
den maentis, dat het scmp van oirloge gaende naer Barbarie zyn cygen 
vivres voor den geordonneerden Lyt sal mneladen, 1s ‘t ecnichssinis doene- 
lyck, ende dat het gemencionneerde proviantschip de vivres van Zeelandt 
voor de tachlenlich man lot Wicht sal overnemen ende laden, daernac dat 
ZX haer sullen hebben te reguleren, mitsgaders ordre te geven, cnde alles 
te doen spoedigen nae behooren. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal. — Resoluliën, register 561, f. 307. 


1. À faut lire: XXVHIL Cf. p. 278. 
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CXXIII 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L’'amirauté de Middelbourg a fait savoir que le vaisseau de querre commandé 
par Jan Everlsen ser ail prél à prendre la mer le 45 mai. 


La llaye, 14 mai 1014. 


fn téle: Mercredi, le xx mai 1614. 


En marge : Anurauté de Middelbourg. — Vaisseau pour le Maroc. 


Il a été reçu une lettre du collège de l’anmurauté de Middelbourg, 
datée du x de ce mois, par laquelle ce Collège annonce que le capi- 
taine Jan Evertsen, chargé du commandement des vaisseaux des- 
ünés aux côtes du Maroc, s’est acquitté s1 bien de son devoir que 
son vaisseau de guerre sera prêt à mettre à la vole le xv de ce mois, 
si le temps el le vent sont favorables, et à se rendre sous l'île de 
Wight. On espère que les autres capitaines s'acquitteront aussi bien 
de leur devoir. 


Boven : Mercury, den xuu*" Meye 1614. 


In margine: Admiraliteyÿt Middclburgh. — Schip naer Barbarien. 


Ontfangen eenen brieff van het collegie ler admiralhiteyt binnen Mid- 
delburgh, gedateert den x‘ deses, daerby zyÿ advericren dat den capileyn 
Jan Evertsz., geordonneert om le commanderen over de schepen gacnde 
nae de quaricren van Barbarien, soo goeden debvoir gedaen heecft dal zyn 
oorlochschip sal veerdich wesen om den xv‘ deses, by s00 verre als weder 
ende wint daerloe dienen, L’zeyl te gaen ende hem te begeven onder Wicht, 
verhoopende dat by de andere capiteynen gelyck debvoir gedaen sal werden. 


Rijksarchief. — Slaien-Gencraal. — Resolulien, register 561, {. 336. 
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CXXIV 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À MOULAY ZIDÂN: 


Ils le prient de ne pas accorder lant de crédit à Brahim ben Ways qui 
n'en use que pour faire lort aux Chrétiens et aller à l'encontre du trailé 


conclu entre le Rot et les Pays-Bas. 


La Haye, 24 mai 1614. 


En marge : Au roy de Barbarie Muley Sidan. 


Alia manu: 24 mai 1614. 


Sire, 


Nous avons avec grand regret receu veritable advis de Barbarie 
que Paul van Lippelo” se trouve à tort chargé de certain Juif nommé 
Brehem benn d'Ways*, qu'il seroit demeuré cautionnaire pour un 
Alonso Peres de Montalban *, mesmes qu'icelluy Brebhem a beau coup 
d'annéesusé de plusieurs practicques etmenéesindeues et faulses” affin 


1. Gette leltre fut écrite en suite d’une 
Résolution du mème jour (ies., reg. 5017, 
f. 370 ve) et à la requète de trafiquants « de 
la ville et banlieue d'Amsterdam » dont Paul 
van Lippeloo était le représentant. 

2. Les États avaicnt déjà demandé à Mou- 
lay Zidän la mise en liberté de Van Lippeloo 
quiavaitété emprisonné, en décembre 1615, 
pour ses relations avec Abou Mahalli. Cf. 
Doc. GI, p. 241, note 2 et Doc. CIV, 
p. 200. Il semble qu'il s'agisse ici d’une 
nouvelle affaire. Les démélés de Van Lip- 
peloo avec Pallache et avec Bralim ben 
Ways élaient d’ailleurs anciens. V. ze Sé- 


rie, Pays-Bas, L. 1, pp. 348, 381, 384, 399- 


Loo, 420, 500. 

9. our Brahim ben Ways, V. Ibidem, 
p. 943, nole à. 

4. Alonso Peres avait eu également de 
nombreux démèlés avec le roi du Maroc. 
CE. Ibidem, pp. 848, nole 1, 381, 384, 399, 
00, 420. 

9. P. NE. Coy se plaignail en effet dans 
une lettre aux États, en date du 6 octobre 
1608, d’avoir été mis en disgräce par suite 
des intrigues du « faussaire Ben Ways ». 
Il ajoutait que les agissements de ce person- 
nage faisaient aux négociants chréliens éla- 
blis au Maroc une situation intolérable, 


Ibidem, Doc. LXX XI, p. 300. 
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de non lant seullement priver et denuer noz subjects et marchants, 
mais aussy tous aultres marchants chrestiens trafficquans en Bar- 
barie, de tous leurs moyens, pour ainsy les ayant depouillés de tout 
trafficque, les aussy consiraindre de sortir les royaulmes de Vostre 
Majesté, et retirer ainsy à luy etles siens l’enthier trafficq et negoces 
de Barbarie, directement contre le traicté d'amitié que nous avons 
faict avec Vostre Majeslé pour conserver et maintenir le libre traffi cq 
et commerce d’entre les subjects de Vostre Majesté et les nostres, aux 


_ conditions etcharges mencionnez audict traicté ; lequel nous desirons 


ensuivre et effectuer de nostre part en tous ses points. Et comme nous 
avons ceste ferme confiance que Vostre Majesté veult et entend fere le 
mesme de son costé, de tant plus que cela augmentera de beaucoup ses 
domaines, entrades et revenuz annuels etenrichera ses propres nalu- 
rels subjects, nous prions Vosire Majesté bien humblement qu'il plaise 
à icelle ne crediter pas tant ledict Juiff Brehem benn d'Ways qu'il 
puisse doresenavant tant nuire et faire tort à nos dicts subjects, leurs 
commons et facteurs en leurs personnes, marchandises et negoces en 
Barbarie, comme 1l a faict cy devant et a continué Jusques à present, 
d'aultant que les biens dudict Paul van Lippello et desdicts aultres 
commis el facteurs quisont en Barbarie appertiennent aux marchants 
de ces Pays et sont en la protection et sauvegarde de Vostre Majesté, 
suivant et en vertu dudict lraicté d'amitié. 
À quoy nous altendants, prions le Dieu Tout-Puissant, 


Sire, 


de vouloir conserver la royale personne de Vosire Majesté en très- 
parfaicte santé longue et lrès-heureuse vie. 
De La Haye, xxuu° de may 1614. 


Riuksarcluef. — Slaien-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 
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CXXV 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE À JOSEPI PALLACHE 


Il a élé devancé par Paul van Lippeloo dans l'exposé de l'affaire de 
El-Mamora à Moulay Zidän. 


Safi, 4 juin 1614 


Extract de la letre que monsieur mon frere Samuel Pallache a 
escrit de Safy en Barberia, le 4° du junio 1614 : 


Monsigneur mon frere, j'ay esté apres le Roy (que Dieu hausse !) 
et je l'ay ballé les letres de Messiers les Estads et Son Excellence, 
et yceux de Turquie; et traiclant aveq luy l’afaire de Mamore, yl 
m'a dict: & ŸL a un marchant, nomé Palo van Lapelau, quy m'a 
cumuniqué ledict afaire, dissent qu'il avoit charge de Messieurs le 
Estads-Generaux ; sour quoy je escrit auxdicts Seigneurs Estads, 
et ylsera bon que nous atendons la response pour voyr leur advis ». 
Sour quoy je respondois: & YI nest point pusible, Cire, que Mes- 
sieurs les Estads ont donné charge à persona de traicter quelque 
afaire à Vostre Magesté, sans primerament le donner la bon heure 
de la victoire, laquelle je porte pour pressent avec moy. » Et, mon- 
signeur mon frere, à ce que je entends ce n’est que mavesses pra- 
tiques ; Dieu paye à chacun ensy que sa yn tension y est! Âmen. 


Signé : Josele Pallache”. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. Le document est signé par Joseph lettre de son frère. — Sur les allégations 
Pallache qui communiquait aux États la de Samuel Pallache, V. p. 312, note 1. 
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CXAXVI 


LETTRE DE JAN EVERTSEN AUX ÉTATS-GENÉRAUX 


Il rend compte de sa croisière: poursuile de pirates sur la cêle marocaine. 
— Capture du capilaine Ballen Everlsen et de son équipage. — On 
attend la réponse du roi du Maroc. — Cleynsorc " a élé envoyé à Cadix 
pour y vendre une prise. 
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El-Mamora, 10 juillet 1614. 
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Au dos: Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs États, les 
Seigneurs États-Généraux des Pays-Bas Unis, etc., à La Haye. — 
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Conformément à mes ordres de service”, je fais connaître à Vos 
Seigneuries par la présente que je suis arrivé le 17 Juin, avec les 
Vaisseaux sous mon commandement. à la hauteur de [a rivière de 
Lisbonne ; là le capitaine Jan Adriaensz. Wijck m'a prié instam- 
ment de l’autoriser à remonter la rivière jusqu'à Lisbonne avec 
son vaisseau, qui faisait beaucoup d'eau, afin de l'y faire calfater : 
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ce à quoi Jai consenti. | 

| Nous avons ensuite continué notre voyage sur El-Mamora, avec 

LE : les autres vaisseaux, et nous sommes arrivés devant le chenal de 
HE cette place le 2r du même mois. Ayant aperçu un certain nombre 

ii | de navires dans El-Mamora, nous ne tardûmes pas à apprendre 
 : | | 
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f qu'il y avait là mouillés trois ou quatre hardis corsaires, le reste 
“ étant des navires de commerce; étant informés de notre arrivée, 
LE ils dressèrent des batteries sur le rivage. 


1. V. les Instruclions pour Jan Evertsen, Doc. CXVII, p. 294, art. x1. 
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0 22 du même mois, nous avons poussé à Ote et coulé à 
I 1 C MOIS, nous avons DO la c | 
coups de canon deux corsaires de Salé, auxquels j'avais d'abord en- 
voyé mon canot, sans pouvoir en Urer de renseignements, sinon 
qu'ils étaient de Tunis. 

Le 27 suivant, nous avons poussé à la côte, aux environs de El- 
Mamora, une prise de corsaires chargée de blé ; nous avons le même 


our renfloué péniblemet navire, mais nous n'avons plus trouvé. 
] floué pémiblement Le als r10 [ 


personne à bord. 

Le 28 suivant, nous avons de nouveau donné la chasse à trois 
navires, dont deux se sont sauvés dans le port de Salé et Le troisième 
au large. Les deux premiers appartenaient à deux capitaines de 
Flessingue el avaient été pris par un certain capitanne Balten. L'un 
élait chargé de marbre destiné à Son Excellence ; l’autre de riz; 1ls 
ont laissé le navire chargé de marbre se perdre dans le port de Salé. 

Le 2 juillet, l'après-midi, j'ai donné la chasse à un pirate. Gelui-e1 
l’emportait sur nous en vilesse ; mais nous l’avions s1 bien cerné 
qu'il ne pouvait nous échapper et devait s'échouer à la côte. Le 
capilaine des pirates nous a envoyé deux nageurs avec des lettres, 
l'un à mon bord, l’autre à celui du capitaine Cleynsorge ; dans 
ces lettres 1l demandait bon quartier, offrant de garder intacts navire 
el cargaison, de ne pas se mettre à la côte et de livrer le tout entre 
mes mains. Ayant jugé bon d'accepter cette proposition pour 
conserver navire et cargaison, j'ai fut quartier au capitaine et à 
son équipage, et cela à cause des prisonmers qui se trouvaient à 
bord. Ge capitaine se nomme Balten Evertsen; ilavait à bord trente 
el un hommes et onze canons; son navire était un petit bäument 
français”. Le molf qui m'a décidé à donner quartier à ce capitaine 
Ballen a été qu'il ne s’est pas battu contre moi ; c’étaient les prises 
de ce Ballen que nous avions chassées dans Salé. 

Le 4 juillet, le capitaine Jan Adriaensz. Wijck nous a rejoints 
devant Salé, après une absence de dix-sept jours. Il avait pris, en 
route, une barque turque dontil avait jelé l'équipage par dessus bord, 
hormis trois Anglais qui s’y trouvaient comme esclaves. Le capi- 
lane Wijck ayant vendu la barque à Cadix, je n’ai pu savoir de 
lui ce qu’elle lui a rapporté, sans cela je: vous l'aurais fait connaître. 


1. Ce navire s’appelait le Saint-Georges, V. Doc. CXXXIT, p. 323. 
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Quant au roi du Maroc, je lui ai envoyé plusieurs lettres”, de même 
qu'à Pallache, mais je n al reçu aucune réponse. Les lettres des Hauts 
et Puissants Seigneurs Élats-Généraux ou de Pallache”, confiées au 
capitaine Wijck, ont élé gardées par celui-c1 jusqu à ce qu'il mat 
rejoint devant Salé. J'ai jugé prudent d'envoyer ces lettres à Sai, 
avec le vaisseau de guerre conquis, car les gens de Salé nous sont 
très hostiles à cause de leurs vaisseaux. 

Le 10 juillet, les capitaines ont décidé d'envoyer le capitane 
Cleynsorge, avec la prise de blés, à Cadix, pour la vendre dans 
cette ville au profit des Pays-Bas ; quand on aura vendu la cargaison, 
le vaisseau sera envoyé à Amsterdam, avec quelques hommes que 
désignera le capitaine Cleynsorge. | 
-_ Sur ce, Nobles et Puissants Seigneurs États, les Seigneurs États- 
Généraux des Pays-Bas Unis, que Dieu vous protège! 

Écrit, en grande hâte, à bord des vaisseaux devant El-Mamora, 
ce X juillet 1614. 

De Vos Seigneuries 
l’humble serviteur et commandant en chef, 


SLgRé : Jan Evertsen. 


Op den rug: Edele, Hooch Mogende Heeren Staten, de Heeren Staten 
Gencrael der Vereenichde Nederlanden, elc., in Sravenhage. À la manu : 
Receptum den vint" September 1614. 

Boven, alia manu: Date ro July. — Recep: 8 September 1614. 


Edele Hooch Mogende Heeren Slaten Generael der Vercenichde Neder- 
Janden, elc., 

Naer myne dienstelicke gebiedenisse dient dese Jegenwordigen omme 
Uwe Edele t’ adverteren als dat ick met myne by gedestineerde schepen 
den 17% Juny voor de reviere van Lissebona ben gecommen, alwaer dat 
capileyn Jan Adriaensen Wycken op myn ernstelycken hecft begeert om 
met syn schip lot Lisscbona in te loopen, ’t selve daer dicht te macken, 
dat seer leck was, ende ick hebbe hem dat selve loegestaen. 

Synde voorts met de andere schepen naer Mamora geloopen, alwaer 


1. V. les Instructions pour Jan Evertsen, 2. 11 s’agit probablement de Joseph Pal- 
Doc. CXVIL, p. 283, art. vi. lache resté aux Pays-Bas. 
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wy den 21° dillo voor ’t gat syn gecomen, siende binnen Mamora een 
partie schepen liggen. Daer naer verstaen hebbende datter 3 soo 4 cloucke 
vribuyters bimnen laggen ende reste handelaers ; sy van onse comste heb- 
bende, hebben zyÿ batterien aen ’t lant gemact. 

Den 22° ditto hebben wy twee vribuyters van Salle aen ’t lant gejaecht 
ende deselve in den gront geschoten, dan hebbende te vooren myne boot 
naer haer toe gesonden, maer van hun niet anders conden verstaen dan 
dat sy van Tuynis waeren. 

Den 27° ditto, hebbende eenen vribuyters pris ontrent Mamora aen ?’t 
lant gejaecht, in hebbende seker coren, hebbende dien dach ?t schip we- 
deromme met gewell van ?t lant secregen, maer niemant daer in gevonden. 

Den 28° dilto, hebbende wederomme 3 schepen op de jacht gecregen, 
waervan dat twee binnen Salle syn geloopen, den derden L’ zeewaert. De 
twee schepen geloopen binnen Salle syn iwee schippers van Vlissyngen 
ende waeren genomen van .eenen capiteyn Ballen, d’ een schip in heb- 
bende sekere merbersteen voor Syn Excellencie, ende ander ’t schip gela- 
den met rys; ’t schip geladen met den merbersteen hebben sy binnen 
Salle synde in den gront laeten stecken. 


Den 2° July des achtermiddachs hebbe ick eenen vribuyter op de jacht 


gecregen, dan den selven vribuyter was ons Le verdich, maer wy hadden 
den selven wel besel soo dat hy ons niet en conde ontloopen, maer moste 
gestrangt hebben. Is by den capiteyn van den vribuylers twee swemmers 
met brieven, een aen myn boort ende den anderen aen capiteyn Cleen- 
sorges boort, versouckende in syne brieven le mogen genielen goet quar- 
her, presenteerende schip ende goet in salve te behouden ende niet te 
strangen, ende schip en gocderen in myne handen over te leveren. 

(Goetgevonden hebbende om schip ende goederen te behouden, hebbe 
ick den capiteyn ende syn volck quartier toegesecht ende dat om de pre- 
soniers die in den vribuyter wacren. Den capiteyn genaemt Balten Evert- 
sen, op hebbende 51 mannen, x1 stucken geschuts, synde een Frans 
schecpken. De oorsacke dat ick desen capileyn Balten quartier hebbe 
gegeven 1s geweest om dat by tegens myn niel en heeft geslagen, ende ’t 
waeren desen capiteyn Ballens prisen die in Salle wacren gejaecht. 

Den 4* July soo is den capiteyn Jan Adriaensen Wycken voor Salle 
by myn gecommen naer dat hy 17 dagen van myn absent geweest, dan 
hceft onderwege een Turckse bercke genomen ende ?’t volck daer van 
over geworpen, uylgenomen 3 Ingelschen dat slaven waeren. Den capi- 
teyn Wycken de bercke tot Galis Malis verkocht hebbende, ende en hebbe 
van hem niet connen geweelen wat hy de selve bercke heecft, anders soude 
ick Uwve Edele dat veradverteert hebben. 
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Acngaende van den coninck van Maroqus hebbe 1ick diversche brieven 
als oock aen Polatio gesonden, maer geen antwoort vernomen. De brieven 
van de Hooch Mogende Iecren Staten Generael ofte van Polalio ?s wegen 
aen capileyn Wycken in mede gegeven heeft den capiteyn opgchouden 
tot aller ty hy voor Salle by myn 1s gecommen, hebbende daeromme 
raetsaem gevonden deselve brieven met veroverde orlochsschip naer Sa- 
phia te senden, want die van Salle ons alle vyantschap belonen ende dat 
omme haer schepen. 

Op den ro“ July is by de captteynen goetgevonden dat capiteyn Cleen- 
sorge met den coren-prys naer Calis Malis sal loopen ende ’t coren aldaer 
tot ’t slantis proffyte vercoopen, ende verkocht synde sal ’t schip by capi- 
Leyn Cleensorge naer Amsterdam gesonden worden met eenich volck hem 
soet dunckende. 

Hier met, Edele, Hooch Vermogende Heeren Staten de Heeren Staten 
Generael der Vereerichde Nederlanden, zyt Gode bevolen. 

Met groote haest geschreven, binnen den schepe liggende voor Mamora, 
desen x°" July 1614. 

Üwen Edelen onderdanigen dienaer ende commandeur, 


Was geleekend : Jan Eversen. 


Ruksarcluef. — Slalen-Gencraal, 5462. — Lias Adnuirallet 1614. 
— Original. | 
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CXXVII 
NOTE DE JOSEPIT PALLACHE POUR LES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il a appris que son frère Samuel avait élé prévenu dans sa mission auprès 
de Moulay Zidän par un certain Paul van Lippeloo. — Samuel Pallache 
demande des explications à ce sujet afin de savoir s'il ést seul chargé de 
trailer avec le Ro. | | 


La Haye, 12 juillet 1014. 


En marge, alia manu : Produite le xun° de juillet 1614”, etordonné 
de la bien garder. | | 


Hauts et Puissents Messieurs les Estads-Generauz, 


Josep Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, dict qu'il a receu 
letres de son frere Samuel Pallache de Barbarie, là où qu'il dict ce 
que Vos Altesses pout voir an ceste exstret icy joint”: à sçavoir que, 
Lractant avecq le Roy sour l’afaire de Mamore, il a respondou que 
il avoint un marchant nomé Paulo van lipelau* qui avoit traicté 
avecq ladict Magesté sour ledict afaire, dissant qu'il avoit charge 
de Vos Altesses ; et le Roy avoit respondu là decesux à Vos Altesses 
pour sçavoir son yntension, ensy que le exstract dict. Et ansy 1l prie 
à Vos Allesses de declarer quy sy, en cas que Vos Altesses a donné 
telle ordre audict Van Laipelau, quy nous le declarent, afin que nous 
advertons à Sa Magesté; et aultrement, que plaisera à Vos Altesses 
me donner letres pour Sa Magesté disent que Vos Aliesses n'a point 
donné charge à parsonne pour luy traiter que mon frere Samucl 

1. Cf, la Résolution en date de ce jour, 3. Sur le rôle de Pallache dans les nc- 


Resolutiën, register 567, [. 480 vo. gocialions relalives à celle affaire, V.p. 334, 
2. V. cet extrait, Doc. GXXV, p. 505. Sommaire. 
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Pallache, et ce que Paulo van Lipelau a fait ce pour sa auturité”, 
afin que je l'envoye au Roy mon mestre pour avizer là deceux ce 
quy truvera bon et agreable. Et je prie à Vos Altesses que la res- 
ponce soit bref, à causse qu'il a un navire en Zelande prest pour 


aller en Berberia et je veux envoyer l’advis avecq ledict navire. 
art à La Haya, le 12° de moys de Juliet 1614. 


Signé : Josele Pallache. 


Riüjhsarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


= Oriq inal. 


1. Les allégations de Samuel Pallache 


au sujet de Paul van Lippeloo semblent peu 


dignes de foi. En effet les États ne reçurent 
pas la lettre de Moulay Zidän dont Pallache 
avait annoncé l'envoi (Doc. GX XV, p. 305). 
D'autre part, Paul van Lippeloo n'aurait 
pu donner au Chérif que des informations 
de seconde main, puisque ce trafiquant ne 
se trouvait ‘pas aux Pays-Bas (V. Doc. 


CLVIIT, p. 4r8 et Doc. CXXV, p. 305) 
pendant les pourparlers relatifs à la place de 
El-Mamora. On ne voit pas d’ailleurs en 
quoi la divulgation de ce projet aurait pu 
mécontenter Moulay Zidän, mais on voit 
très bien l'intérêt qu'avait Samuel Pallache 
à rejeter sur une indiscrétion de Paul van 
Lippeloo l’insuccès de sa prétendue mis- 


sion (V. p. 334, note à). 
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CXXVII 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À MOULAŸ ZIDAN! 


Ils affirment que Samuel Pallache est seul chargé de les représenter dans 
les négociations relatives à l'affaire de El-Mamora. 


La Haye, 14 juillet 3614. 


En marge : À Mulay Sidan. — Alia manu : 14 juillet 1614. 


Sire. 


Nous avons esté fort esmerveillez d'entendre par une memoire à 
nous presentée * de la part du seigneur Samuel Pallache, vostre agent 
prez de nous, que icelluy seigneur Pallache, à son arrivée auprez 
de Vostre Majesté, remonstrant à icelle de nostre part, en vertu de 
sa lettre de creance, le faict que luy avons confié et specialement 
recommandé, et pour lequel heureusement effectuer nous avons 
envoié vers les costes de Barbarie quelques noz navires de guerre”, 
par dessus les deux navires de Vostre Majesté qui l'ont transporté, 
Vostre Majesté luy auroit respondu que, devant son arrivement, 
un Paul van lippelo avoit parlé et traicté avec vous touchant ledict 
faict, de maniere que Vostre Majesté nous en avoit escript pour là 
dessus entendre nostre intention : d’aultant que nous pouvons 
asseurer Vostre Majesté en verité que n'avons communicqué ny 
traicté tant soit-1l peu dudict faict avec personne que avec ledict 
vostre agent seul, auquel nous l'avons enthierement confié et 
recommandé pour en traicter absoluement avec Vostre Majesté, 


1. Cette lettre fut écrile en exécution 2. V. ce mémoire, Doc. CXXVIT p. 
d’une Résolution du mêmejour. Resolutiën,  Sxr. 
regist. 561, f. 480 v°. 3. V. Doc. CXII, p. 268. 
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selon nostre intention el le contenu de nostre dicte lellre de 
creance; ce que nous prions Vostre Majesté de vouloir croire et 
selon cela diriger et encheminer l'affaire avec l’ayde de Dieu à un 
heureux effect, si tant est que par ledict arlfice elle a esté remise 
et retardée qusques à la venue de nostre response sur la lettre de 
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Vostre Majesté, laquelle ne nous a pas esté rendue Jusques à pre- 


li | | 

ee sent ; dont nous esperons mieulx, tellement que nous attendrons 
à doresenavant les bonnes nouvelles de succès. 

*. ÿ} - | , « T 

L Prions cependant le Createur de vouloir octroyer à Vostre 


, n. 
eo pm ns 


Majesté, 


LT er, 





l _ Sire, 


Très-parfaicte santé, très-longue ettrès-heureuse vie, et maintemir 
ses royaulmes en paix et repos. 
De La Haye, ce xunu° de juillet, l'an de Jesu Christ 1614. 
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Riksarchief. — Slaten-Generaal, 7106.— Lias Barbarije 1596-1644. 
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1. V. p. 812, note 1. 
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CXXIX 
LETTRE DE MOULAY ZIDAN A JAN LIEVENS 


Il a donné ordre au caïd et aux indigènes de Salé de mettre en liberté les 
Hollandais prisonniers dans cette ville. — Il envoie, par un navire anglais, 
une ambassade à Constantinople : il prie Lievens de convoyer ce navire 
ct de conduire l'ambassade à Jan Evertsen, à qui elle remettra un mes- 
sage royal. | 


Merrakech, 7 Djoumada IT 1023 — 15 juillet 1614. 


SIGNE DE VALIDATION 


Por el mandado supremo a quien los Moros siguen y obedesçen 
sus rreales mandannentos ÿ ordenanças en las partes y rreynos de 
Berveria y provinçias çercanas y arredradas de las tierras de los 
Negros, el rrey Zeyden, h1j0 y mieto de rreyes, desçendiente del gran 
propheta Mahemed, a quien el soverano Dios conserve en su graçia 
y perpetue su memoria, amen. 

Esta nuestra rreal carla escrivimos de nueslra alla asistençia la 
corte de Marruecos (jque Dios conserve!) a el onrrad virluoso capitan 
de los Estados Yllustres y Señores de las Provinçias-Unidas, que 
al presente esta en Gafi, salud y paz. 

Y lo que se ofreçe en que servirnos es que la rrespuesla de la 
carla de vuestro jeneral Eversen que escrivio de frente de Gele y 
nuestra rreal carla y otras en aravigo para los naturales de Gele y 
alcayde nuestro para que suelten los dos navios que tienen con 
todos los Flamencos' y mercadurias y encargandoles y manmifas- 


1. Sur les Hollandais capiifs à Salé, V. Doc. CXXXVI, p. 335, note 6. 
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Moulay Zidän à Constantinople, V. Doc. 
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tandoles lo nuestro que deven querer y amar a los Flamencos, y 
mandandoles expresamente los suelten luego que fueren vistas 
nuestras rreales cartas y ordenamiento rreal; y lo que es de mi 
voluntad y servicio [es] que Juntamente parlais con el navio yngles' 
adonde van nuestros embaxadores”, y Les ILeveys hasta vuestro jeneral 
y le entregareis nuestra carta rreal para que acompañe el dicho navio 
hasta pasar el Estrecho. Ÿ esto es lo que se ofreçe, y Dios os enca- 
mine, amen. 

Fecha a siete de Chumed el segundo, mill y veyntie y tres, y de 
Jullio cimco dias 16014. | 

Alia manu: Las cartas aravigas que dize ariva para Gele, las des- 
pacharon con propio por üerra para allegar mas presto. 


Ruyksarchief. — Stalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteit 1614. — 
Original. 

1. Ce navire élait « La Concorde ». et non au 5 juillet 1614. Cette différence 

2. Our celte ambassade envoyée par de dix jours entre les dates provient sans 


L.! 


doute de ce que le secrétaire espagnol 


GXXXIT, p. 524 eL GXXXVIIE p. 355. 
3. La concordance est incxacte ; le 7 
de Djoumada IL 1023 correspond au 15 


de Moulay Zidän élablissait son calcul 
sans lonir compte de lu rélorme grégo- 
riennc. 


het Sam Mr EU lt tou 


Fi Leÿ 


nl : 
Vrac tr Tirer nue 


rh 


Fes 


stat ti 


ps! . 
ARE NT EUPELE LATE EU 


pt, Do he RUES 


LETTRE DE JAN WITBOOM AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 917 
CXXX 


LETTRE DE JAN WITBOOM AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


Il les informe des préparatifs que se font à Cadix en vue d'une expédition 


probablement dirigée contre El-Mamora. — Le projel concerlé entre les 
Pays-Bas et le Maroc est connu des Espagnols. 


Cadix, le 20 juillet 16:14. 


Au dos : Aux Nobles, [Hauts et Puissants Seigneurs États, les 
SeISNEUTS États-Généraux des Pays-Bas Unis. 

Et plus bas, aha manu : Reçue le vin septembre 1614. 

En léle : Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs États-Géné- 
raux des Pays-Bas Unis, etc. 

En marge, alia manu : Datée du 20 juillet. — Reçue le 
8 septembre 1614. 

Moi l'humble serviteur de Vos Seigneuries, scribe sur le 
vaisseau du commandant en chef Jan Evertsen, ayant été envoyé 
par ordre dudit commandant, avec le capilaine Cleynsorge, à 
Cadix*, je ne puis me dispenser, étant arrivé dans ce port, de faire 


savoir à Vos Seigneuries qu'on fait à Cadix de grands armements 


tant de vaisseaux de guerre et galères que de nombreuses petites 
barques pour descendre des troupes à terre ; 1l y a aussi beaucoup 
d'équipements emballés dans des caisses, des lances, des mousquets 
etune grande quantité de claies, de batteries en bois à l'épreuve des 
balles de mousquet; puis beaucoup de matériaux de construction : à 
savoir de la chaux, des moëllons et autres choses à cc nécessaires, 
comme de nombreuses poutres. À celte flotte sont affectés 


1. L’accusé de réception de cette lettre  f. 6717 ve. 
se trouve dans le Resolulien, regisler 567, 2, V. Doc. CXXVE, p, 308. 


tm 
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" plusieurs ingénieurs des Pays-Bas. J'estime que leur armée‘ 
compte de seize cents à dix-sept cents hommes ; el on assure géné- 
ralement 101 que le but de cette expédition est ElLMamora. Quant 
à notre projet concerté avec le roi du Maroc?, il leur est aussi 
connu qu à nous-mêmes. Le général de celte flotte sera Don Luis”. 

Pour ie moment, Je ne puis envoyer d'autres délails aux Puissants 
Seigneurs les États-Généraux. 

Sn ce, Hauts et Puissants Seigneurs les États-Généraux des 
À Pays-Bas Unis, je prie Dieu qu'Il duigne conserver Vos Seigneu- 
cl | ries en sa garde. 

ï De Cadix. CE XX snillet 1614. 


De Vos Seigneuries l'humble servileur, 






Signé : Jan Witbhoom. 
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scribe à bord du vaisseau du commandant en chef Jan Evertsen. 
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Post-scriplum. — Tous les navires marchands d'ici ont été l'CCUIS 
pour accompagner la flotte, et le 18 juillet, 1l est arrivé à Cadix 
des marchands de San Lucar qui avaient élé requis de même. 


dl Op den rug : Edele Hoochvermogende fecren Staten, de feceren Sta- 
il len Generael der Vereenichde Nederlanden. 
1 En lager, alia manu : Receplum den vis September 1614. 
| Boven : D’Edele Hoochvermogende Hecren Slaten Gencrael der Vecrec- 
‘il michde Nederlanden, etc. 

| In margine, alia manu: Date 20 July. — Recep : 8 September 1614. 


| Alsoo ick, Üwen Edelen onderdanigen dicnaer, schriver op den com- 
mandeur Jan Evertsen, deur ordre van den selven commandeur met 
capiteyn Cleensorge nacr Calis Malis ben gesonden, dacr synde en can 
niet naerlaciten Üwe Edele Le adverteren, als dal tot Calis groote prepe- 
ralie van cristoeruslinge werdt gemacl soo van orlochsschepen als galeyen 
î ende veel clecne bercken om volck le landen, als oock veel rustingen in 
je cisten gepact ende spiessen, muskelten ende groote menichle van horden, 
batcrien van hout, gemact schoivry voor cen musquet ; oock vcel mets- 


1, Leur armée : l'armée espagnole. 8. Il était fils de Luis Fajardo, marquis 


2, Sur ce projet, V. Doc. CXVIII, pp. de los Velez, qui avait mené l'expédition 
à 288-208. | contre les Moriscos. 
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serectschap Le vweelen calck, steen ende ander dingen daer toe noodich, te 
weelen veel balcken, diversche ingenieurs van’t Neerlant ; houdende heu- 
ren leger sterck te wesen tussen de 1600 ende 1700 mannen; ende de 
spracke gaet alhier seer sterckelÿck dat haer voornemen is naer Mamora. 
Belangende van ons voornemen met den coninck van Maroqus 1s haer 
alsoo wel bekent als ons. Voor generael van dese armade sal gaen Don 
Lowys. Sondelinge en can ick d’Vermogende Ileeren de Generaele Staten 
op desen lyl niet meer avyseeren. 

Hier met, Edele Hoochvermogende Hecren. den Staten Generael der 
Vereenichde Nederlanden, biddende Godt U Edele in syne bewaeringe 
Le willen houden. 

We Calis Malis, desen xx" July 1614. 


Üvren Edelen onderdanigen dienaer. 


Was geleekend : Jan Witboom, 


schriver op den commandeur Jan Evertsz. 


Naschrift. — Oock werden alle coopvaerders alhier tot Galis beslagen 
om met de armade te vertrecken. Op den 18‘ van July syn lot Calis 
sekere coopvaerders van S' Lucas gecomen, de welcke beslagen waeren. 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal, 5462. — Lias Admiraliteit 1614. — 
Original. 
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CXXXI 
LETTRE DE HARRISON' AUX PIRATES ANGLAIS 


Illes engage à abandonner El-Mamora aux Hollandais qui, avec l'assen- 
timent de Moulay Zidän, ont reçu des Élats-Généraux l'ordre d'y cons- 
trure un fort. | 


Safi, 25 juillet 16142. 


En téle : Traduction d'une lettre anglaise, écrite par l’ambassa- 


 deur de Sa Majesté d'Angleterre aux capitaines anglais dans El- 


Mamora. 


Compatriotes, 


Peu de temps après mon arrivée ici, à Safi, avec les lettres de Sa 
Majesté * à Moulay Zidän, il est venu dans cette place un de mes 
amis, capitaine hollandais el serviteur de Son Excellence ‘ ; détaché 
de la flotte de Salé, il était porteur d'une lettre annonçant au Roi 
l'arrivée de cette flotte’. Le Roi a accordé aux Hollandais la petr- 
mission el l'autorisation de construire un fort sur la côte de El-Ma- 
mora, entreprise pour laquelle ils ont un mandat spécial et des 
instructions des Seigneurs États‘. 

Or, vous savez quels excellents amis ces derniers sont pour notre 


1. Sur ce personnage, V. 1e Série, 
Pays-Bas, t. 1, p. 623, note /. 

2. V. p. 321, note 2. 

873 acques Le, roi d'Angleterre. 

h. Le prince Maurice. 

5, Ge capitaine hollandais était Jan Lic- 
vens, qui quitta l'amiral Iverisen à Salé le 
6 juillet ct arriva le lendemain à Safñ. V. 


le Journal de Lievens, p. 353. 

6, V. Îles Instructions secrètes pour 
Evertsen. En réalité le capitaine altendit 
vainement les ordres de Moulay Zidän ; il 
était encore sans nouvelles du Roi lorsqu'eut 
lieu l'occupation de El-Mamora par Îles 
Espagnols (6 août 1614), V. Doc. CXX XVI, 
CXXXVIIL, pp. 334-346 et 348-362. 
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nalion, et combien fermement ils sont liés et ligués avec notre Roi. 
J'ai donc jugé bon, en vertu de l'affection naturelle que Je vous 
porle, parce que vous êles mes compatrioles, de vous inviter à ne 
faire ni opposition mi résistance à aucun de leurs projets, mais à 
rendre la place aux bonnes et honorables conditions que vous feront 
ces capilaines et commandant, conformément aux instructions des 
États”, lant en ce qui vous concerne qu’en ce qui concerne les autres 
pirales. | | 

En agissant ainsi, je ne doute pas que vous n'ayez plus d'in- 
térêt et de satisfaction à abandonner cette place, à sauver votre vie 
et à chercher une situation meilleure et plus honorable que celle 
que vous avez eue jusqu'ici. De même, je ne doute pas que vous ne 
veuilliez faire votre profit de mes averussements, que je vous donne 
encore une fois, el que vous ne vous lavisiez Pour prendre la 
meilleure voie, celle qu'il convient en ce moment de chercher pour 


prévenir les futurs inconvénients. 


Je vous recommande à [a protection du Tout-Puissant. 


Votre bon am el dévoué, 


John Harrison 
Safi, le xxv juillet * 1614. 


Suscriplion : À mes chers compatriotes les capitaines etgens de 
ouerre anglius dans El-Mamora. 


Boven : Translaet van sekeren Enghelschen brief by den ambassadeur 
van de Majesleyt van Enghelant acn den capileynen binnen Mamora ghe- 
schreven. 


Lantsman, 


Weynich tyts naer myn arrivement hier in Sophie met Syne Majesteyts 
brieven an Muley Sedan, is midlertyt eenen mynen vrient wesende cen 
Duytsch capiteyn ende eenen van Syn Excellenties dienaers, comende 
vuyl de vlote van Sally, in Sophie met advertissement aen den Coninck 


1. V, Instruclions secrèles, p.228, art. 1. 2 septembre 1614 (Doc. CXXXIIT, p. 326), 


2. Bien qu'aucune mention ne l'indique, daté sclon le calendrier julien, ce qui don- 
il es fort possible que l'original de cette nerait au présent Document la date du 


lettre ail été, comme la lettre de Harrison du 4 août, nouveau style. 
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van hun arrivement, van den welcken zY vercregen hcbben vryheyt ende 
ordre tot opworping van een fort an den oever van Momora, waertoe zy 
speciael ordre ende commissie hebben van de Heeren Staten. 

Nu wat heerlicke vrienden die zyn tot onse nalie ende hoe vastelick zy 
verbonden zyn in ligue an onsen coninck 1s u bekent. Ic hebbe dacromme 
goet gevonden, vuyt myne nalurele affectie t’uwaerts als wesende myn 
lantsman, u te adviseren dat ghy u nyet en will opposeren noch cenige 
resistentie doen aen ’t gene zy voornemen, maer de plaetze opgeven tot 
sulcke goede ende cerlicke condilien als dese capiteynen ende commande- 
rende hebben in laste van de Staten, zoo tot uwen ansien als andere. 

Ende sulcx doende en twyffele nyet off sult meer faveur ende conten- 
tement vmden in dese plaetze Le verlaten, ’& IV{ te behouden ende eenen 
belere ende eerlicker condile als ghy tot nochioe hebl gedaen ; waeran 1c 
nyet twyflelende off ghy en wilt u proffyt doen met dese myne waer- 
schouvwinge te vooren gehadt ende u selven beler bedencken op den besten 
wegh die altyts meest behoort gesocht le worden tot voorcominge van 
voorder inconvenient. 

Bevele ic u in de protectie van den Almachtigen. 


Üwwen gocden vrient ende welwilliger, 


Jan Harison. 
Sophia, den xxv* July 1614. 


Supscriptie : Aen myn weecrde lantlieden de capiteynen ende Engelssen 
oorlochsvolcke in Momora. 


Rijksarchief. — Slaien-Generaal, 5462. — Lias Admiralileil 1614. — 
Traduction du xvn° siècle. 
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CGXNXIT 


ATTESTATION DE JANSZ. BANCK, HEINDRICK HEINDRICXZ. 
ET PAUL VAN LIPPELOO 


Le capitaine Jan Lievens a allendu à Safi les ordres de Moulay Zidän. 
— Il s'est emparé d'une barque française capturée par les Turcs. — À la 


requête de Moulay Zidân, il a convoyé jusqu'à Salé les ambassadeurs 
marocains allant en Turquie. — Ayant appris l’occupalion de El-Mamora 


par les Espagnols, il s'esl décidé à relourner aux Pays-Bas, vu le manque 
de vivres el l’inutilité de son séjour au Maroc. 


En rade de Salé, 26 août 1614. 


Le vingt-six août seize cent quatorze, a comparu devant nous, 
témoins soussignés, Îe capitaine Jan Lievens, actuellement com- 
mandant le navire € S' Georges », par délégation du général Jan 
Evertsen, assisté de Pieter Lenaertsz., chef d'équipage, et de Lau- 
reus Jansz., pilote, représentant l'équipage dudit navire. Les com- 
paranis nous ont demandé de bien vouloir attester qu'ils sont arri- 
vés avec leur navire susdit en rade de Safi le sept juin * ou environ ; 
qu'ils y sont restés pour avoir une réponse et des ordres du roi 
Moulay Zidûn”, en suite de quelques lettres adressées par ledit 
général Jan Everisen à ce roi, et que cette attente les a retenus Jus- 
qu'au trente juillet. Et, comme à cette date il y avait encore peu 
d'apparence qu'ils dussent repartir avec des ordres, et qu'un 
baieau ou une barque élait venu à proximité de la rade de 
Sali, ils ont couru à sa poursuite et s’en sont emparés vers le 
soir”. Celle prise élait une barque française capturée par les 
Turcs et contenant quelques caisses de sucre, de la cannelle et du 
poivre; ils sont revenus avec celte barque en rade de Safi vers le 
sepl août. À cette date 1ls ont vu que la dépêche du Roi n’était pas 


1. Il faut lire: le sept juillet. V. Doc. Doc. CXVIIE, p. 288. 
CXXXVII, pp. 348 et 353. 5. our cel épisode, V. le Journal de 
2. V, les Instruclions secrèles des États, Jan Lievens, Doc. CXX XVIII, p. 354. 
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encore là ; mais quelques Maures, ambassadeurs de Moulay Zidûn, 
se rendant à Constantinople’, leur ont fait savoir qu'ils attendaient 
encore un avis du Roi pour le service de Messeigneurs les États. 
En outre le roi Moulay Zidän avait lui-même écrit une lettre au 
susdit capitaine Jan Lievens' on Le prier de bien vouloir con voyer 
les susdits ambassadeurs jusqu’à la flotte de Messeigneurs les États 
et alors les ambassadeurs remettraient au génér “ les lettres el ré- 
ponses du Ror. Ces ambassadeurs, voulant remettre eux-mêmes les” 
lettres en question, ne sont pas parus avant le g août. Le navire 
de Heindrick Heindriexz. convoya les susdils ambassadeurs, embar- 
qués à bord d'un vaisseau anglais de Bristol, nommé La Concorde. 

Ainsi, ils n’arrivèrent que le 25 août en rade de Salé, où 1ls 
apprirent aussitôt que le général el sa suite étaient parts on ne sa Val 
où’, et qu’en outre la flotte d'Espagne avait pris possession de El- 
Mamora. Alors, d'un commun accord, ils résolurent de quitter celle 
rade et de s’en retourner directement dans leur pays, considérant 
comme sans profit un plus long séjour sur celte côte du Maroc ; d’au- 
tant plus que le navire était fort mal approvisionné el que les vivres 
leur faisaient défaut ; 1l était difficile de s’en procurer sur cette côte. 

Et en témoignage de la véracité des faits ci-dessus énoncés, nous 
avons nous-mêmes signé de notre man. Fait en rade de Salé, à bord 
du susdit navire. Ut supra 

Signé : Claes Jansz. Banck. 
| Rédigé] par moi: Heindrick Heindricxz. 
Paul van Lippeloo. 


Op den sessen twintichsten Angustus sesthyÿen hondert ende veerthyÿen, 
compareerde veur ons ondergeschreven getuyghen capilayn Jean Lievens, 
nu ter Lyt commandeur van wegen den generacl Jean Evertsz. op het 
schip $! Joris, soo mede Pieter Lenaertsz. schipper ende Laurens Jansz. 
stuerman, als comp" van ’tselve schip, versouckende hun te willen getuy- 
senisse geven, als dat zylieden met het voorschreven schip op de reede 
van Saffy zyn gecomen den sevenste Juny off dacr omitrent, ende hebben 


1. Sur l'envoi de celte ambassade V. Doc.  Lievens ct son équipage. 
CXXXVIIE, p. 359. h. Evertsen était à Sañ, où, selon lui, 
2. V. Doc. CXXIX, pp. 815-8r0. il avait été convenu que Jan Lievens vien- 
3. Ils: les comparants, c’est-à-dire Jan draitle retrouver. V. Doc. CXXX VE, p. 335. 
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aldaer gelegen om antwoorde le hebben ende sekere bescheet van den 
coninck Muley Zaydan, op alsulcke brieven als den voerschreven generael 
Jean Evertsz. aen hem heeft geschreven, wacrover zyluydens opgehouden 
zyn geweest tot op den dertichsten Julyo. Ende alsoo tot dÿer tyt noch 
waynich apparentie was om hunhedens met bescheet te despacheren, s00 
ist gebeurt datter een schip ofte barque omtrent de reede van Saffy is ge- 
comen, Waerna Zzyluydens zyn geloopen, ende tegens den avont hebben de 
selve verovert ende bevonden te wesen een Fransche barque van de 
Turcken genomen, waerin waren eenige kisten suycker, canneel ende 
peper, waermede op de reede van Sally zyn gecomen omtrent den sevenste 
Augustus, ende hebben alsdoen bevonden dat des Coninex despache noch 
nyet reed en was, maer sekere Mooren ambassadeurs van Muley Zaydan 


gaende nae Constantinopelen hebben hun laten weten dat noch naer 


eenich bescheyt van den Coninck waren verwachtende tot dienste van 
Myne Heeren de Staten, te meer heeft den coninck Muley Zaydan selver 
een brieff aen den voerschreven capitayn Jean Lievens geschreven op hem 
versouckende de voerschreven ambassadeurs te willen geleyden onder de 


armacla van Myne Heeren de Slalen, ende alsdan souden de ambassadeurs 


de brieven ende antwoorde van den Coninck aen den generael overleveren, 
welcke brieven zy selve hebben willen leveren, over sulx zy zyn eerst op den 
9 Augustus, 1n compagna van ’t schip van Henrick Henricksz. t’zeyl gegaen 
om de voerschreven ambassadeurs als voerschreven le geleyden, dye in een 
Engels schip genaempt « De Concord » van Bristol seembarqueert waren. 

Ende alsoo zyn zy eerst op den 25 Auguslus op de reede van Salle 
gearriveert, afwaer strax verstacn hebben dat haren generael ende compagna 
vertrocken waren, nyel welende waer haer souden mogen vinden, te meer 
verslaende de armada van Spaignien de Mamora imgenomen hadde. Over sulx 
L’zamen raelsaem gevonden van dese reede aff recht naer huys te loopen, con- 
sidererende geen proffyt off veurdeel Le connen doen om op dese custe van 
Barbaryen Le verlocven, Le meer ’t schip van alles qualyck versien zynde, 
oick ons victualie gebreckende, twelck op dese custe qualyck is te becomen. 

Ende alsoo ’L vocrschreven alsoo gepasseert is hebben wy ’t selve met 
onse hanteeckeninge onderteeckent, aldus gedaen op de reede van Salle 
aen ‘& voerschreven schipsboordt. UL supra. 


Was geleckend : Claes Janssoon Banck. 
[Geschreven| by my : Heindrick Heindrick. 
Pauvwels van Lippeloo. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteit 1614. 
Original. 
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CXXXIIL 
LETTRE DE JOHN HARRISON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Cédant aux instances de Samuel Pallache, Harrison lui a fait oblenir de 
la cour d'Angleterre des lettres de recommandation et un sauf-conduil ; 
il est venu à La Haye ét à remis ces lettres à Samuel Pallache ; il était 
également porteur de missives du roi d'Angleterre pour. Moulay Zidân. 
— Pallache a retenu Harrison à La Haye, lu faisant ajourner son voyage 
de mois en mois et lui promettant que le roi du Maroc l’indemniserait des 

frais occasionnés par ces retards successifs. — Pallache a insisté auprès de 

Harrison afin d'oblenir du rot d'Angleterre pour son frère une leltre de 
recommandalion semblable à la sienne. Harrison a su depuis que cette 
lettre officielle avait élé écrite et que Noël Caron avait élé chargé de la 
Jare parvenir au frère de Pallache. C’est trop de condescendance el de 
faveurs pour des Jufs qui saisissent toules les occasions de duper les 
Chrétiens. — Harrison est depuis cinq mois à Safi avec les lettres du 
rot d'Angleterre pour Moulay Zidän. — Quant à Surmuel Pallache, ilest 
par en mer el n'est pas près de revenir au Maroc ni dans les Pays-Bas, 
élant donné qu'il trompe Moulay Zidän comme les Élats-Généraux. — 
Harrison prie les Élats de retirer au frère de Pallache la lettre de recom- 
mandalion de la cour d'Angleterre, dont il pourrait faire un mauvais 
usage. 


Safi, 2 —n.st, 12 septembre 1614. 


Au dos: To the High and Mighüe Lords the States-Generall, in 
The Haghe. 


Most High and Mightie Lords, 


Having procured (by meanes off my honourable frends in the 
court off England) letters off favour and safe conduct from His 
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Mayestie, on the behalfe off Pallache the Jewe, upon his verie ear- 
nest request to me in the Low-Countries, telhing me how much 1t 
might concerne him, for the furtherance off the King his masters 
service, then in his troubles ; which I effected according to his 
desire, and brought unto him to The Haghe, with other letters also 
from His Mayesiuie to the sad King”; the Jew telling me at the first 
he would be readie to be gonne within six or eight weeks at the 
farthest, which afterwards fell out to be six or eight monthes, 
making me to attend him° all that while with His Mavyesties letters 
at The Haghe, io my vene great and extrordinarie chardges, 
teling me this time and that time without all fayle he would 
be readie, and that the King, upon my comming into Barbane, 


should not only allowe me all those my extrordinarie expences in 


staying s0 long lime for him, but also recompence mÿ paynes other- 
wise in such sorte, as [ should verie well Iÿke of; in the meane 
üme also desyring me (both he and his brother), for that (as he told 
me) his brother was Joyned with him in commission, and might 
perhaps alter a while have occasion to followe after with a ship or 
two more, or in the meane time goe for England upon some other 
affaires in the King his masters service, that thearfore I would pro- 
cure him from Tis Mayesue the lyke letter off favour for his bro- 
ther ; whearupon Ï was constraned to trouble [is Mayestie and my 
rends over againe, to whom I did write for that purpose out off 
the Low Countries ; and now since my arrivall heare [have receaved 
letters from them that 1t1s effected, and sent as letter off state from 
His Mayesüe to Sir Noel Corun*, to be conveyed to the Jew ; but too 
much grace and favour (as 1t falleth out) eyther to Moores or Jewes 
in my opimon litle credite and lesse trust to be given to either, 
making no conscience at all Lo deceave christians, with whom they 
hold correspondence, but only to serve theyr owne turnes, and 
thearfore accordingly to be dealt withall, or not at all); having 


5 
attended heare with His Mayestes letters in Sallia, now almost fyve 


1. Ges lettres du roi d'Angleterre pour Samuel Pallache pour faire le voyage du 
Moulay Zidän devaient être remises par Maroc. 
John Harrison. 3. Noël de Caron, ambassadeur des Pa ys- 
2. Il est à supposer que John Harrison Bas en Angleterre. Sur ce personnage, V. 
avail le projet de profiter de la mission de 1e Série, Pays-Bas, t. 1, p. 249, note tr. 
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monthes, at my owne chardges for a recompence of my former 
paynes, chardges and long stay in the Low-Countries :; the Jew 
gonne {o sea and not heard of as yet, who Î ihinke will not come 
heare againe in hast, nor into the Low-Countries neither, but 
against bis will, he hath so behaved himself in both places’, as I 


make no doubt but your Lordships shall better understand, as also 


of all other occurrents, from your servants in these parts. 

{ would thearfore most humblie entreat your Lordships in mgh- 
Ung your owne honours and abuses with these Jewes, ÿoue would 
vouchsafe togither thearwithall be a meanes (His Mayesties embas- 
sador as Ï hope now at The Haghe) to right His Mayestes honour 
so far, as to take from them those foresaid letters of overmuch 
favour, and io returne them into my Lord Embassadors hands, 
lest these Jewes (perhaps) hearafter make some further use off them, 
to theyr owne advantage, and to the Kings dishonour : whearupon 


 [ might well deserve a great checke, who was the onlÿ meanes to 


procure them, and thearfore now the rather standeth me upon, 
both in respect of my owne credite, and His Mayestes honour, to 
see the same called in againe and cancelled. 

And making no doubt but your Lordshrps wall doe that which 
shall be thought fitüng in your most honourable discrelions, as I 
shall be readie by any service whearim [ may, either heare, or 
elswheare, to deserve Your honourable opinions ; humblie praying 
pardon or this my presumptlion, and teadiousnes, in respect of 
your other high and waighüe affaires, which God blesse and pros- 
per, Î{ comnnlie your Lordships to the protection of the Almighle. 

Sallia, this seacond of september sulo veteri, 1614. 

Your Lorships humble servant. 


Signé : John Harnson. 


Rijksarchief. —  Slalen-Gencraal, 6899. — Lias Engeland 1609- 
1614.— Original. | | | 


1. Sur la disgräce de Pallache auprès du Chérif, V. Doc. CXXVIT, p. 312, note 1. 
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CXXXIV 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La flotle espagnole est partie de Cadix. — Son importance ne permet pas 
de supposer qu'elle soit destinée à Et-Mamora. 


La Haye, 12 septembre 1614. 
En téle : Vendredi, le xir septembre 1614. 


En marge : Amirauté d'Amsterdam: — Avis relatif à la flolte 
espagn ole. | 


Item une autre leltre dudit Collège, datée du x de ce mois, et 
contenant l’avis, venu de Cadix, que la flotte du roi d'Espagne forte 
de xavr vaisseaux de toute dimension, avec x autres navires, 
quinze mille hommes et toutes sortes d'engins de guerre, est parte 


de cette ville le premier du mois passé, sous le commandement de 


Don Luis de Fajardo, sans qu'on sache trop avec quelle destina- 
lion. On dit que ce n’est pas pour le Détroit qu'elle est partie mais 
pour El-Mamora, ce qui paraît invraisemblable, à cause de la 
orande multitude des vaisseaux, des hommes et des engins de 
guerre’. Et l'après-midi le bruit circulait à la Bourse que cette flotte 
aurait été signalée aux abords de la Manche. On émettait diverses 
suppositions ; d'après les uns, elle se dirigerait vers Nantes en Bre- 
lagne, d’après les autres, vers l'Ems”. 


1, Malgré l’invraisemblance de cetlc espagnole et surveiller sa marche. 
nouvelle, les Llals-Généraux décidèrent, 2. La flotte espagnole de l'amiral D. Luis 
séance tenanie, d'écrire aux collèges des  Fajardo avait fait voile vers le Maroc ct 
amirautés d'envoyer en reconnaissance  s’élait-emparéc de El-Mamora le 6 août. 
quelques vaisseaux pour découvrir la flotte  V. Doc. CXXXVIE, p. 534, Sommaire. 
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Boven: Veneris, den xu‘" Seplembris 1614. 


In margine : Admirahteyt Amsterdam, — Advertentie van de Spaensche 
vloote. 


Îtem eenen anderen briefl van ‘t voorschreven Collegie gedateert den 
x® deses, houdende advys van Cadis Malis dat de vlote van den coninck 
van Spaignen sterck xcvi schepen, s00 cleyn als groote met xn andere 
schepen, vyffihien duysent man met allerley gereetschap van oorloge, 
opten 1ersten der voorleden maent onder het commandement van Don 
Louis de Fachardo van daer vertrocken 1s, sonder eygentlyck le weelen 
wacrheenen, dan nyet nae de Straete maer soo geseet wordt nae Mamora, 
‘t welck weynich apparentie heeft soo om de menichte van schepen als 
volck ende ander gereetschap. 

Ende was op den middach loopende tydinge op de Buers als dat deselve 
vlote gesien soude zvn buyten het Ganael van Engelandt, waervan diver- 
sche discoursen gaen, als dat se souden gaen nae Nantes in Britannien, 
ende andere na de £ems. 


Riyksarclief. — Slalen-Generaal. — Resolutién, register 561, [. 679 v°. 
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CXXXV 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ D’AMSTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Nouvelles de la flotte espagnole parle pour El-Mamor«. 


Amsterdam, 15 septembre 1614. 


Au dos : À Messeigneurs les Hauts et Puissants Seigneurs Étals- 
Généraux des Pays-Bas Ünis, assemblés à La Haye. — Port: vi 
sLuvvers. 

Plus bas, alia manu : Reçue le xv septembre 1614. 

En lêle, alia manu : Datée du 15, reçue le 15 septembre 1614. 


Messeigneurs, 


Nous avons reçu aujourd'hui à midi précis la missive de Vos 


Hautes Puissances et. nous étant informés dans notre ville des _ 


bruits el nouvelles qui y seraient parvenus concernant Îa flotte 
espagnole, nous avons su qu'il est arrivé hier par la poste d'Espa- 
gne plusieurs lettres de Séville et de San-Lucar. D'après ces lettres 
la flotte susdite aurait pris sa route vers El-Mamora, elle y aurait 
brûlé neuf vaisseaux de pirates et de trafiquants, et les Espagnols 
auraient commencé à y construire un fort, en dépit des efforts des 
Maures qui cherchaent à s'y opposer”. 

Et, bien que ces nouvelles soient tenues pour certaines, 1l est à 
craindre néanmoins que les Espagnols ne se rendent, de là-bas et 
de quelques autres places, vers les Pays-Bas. C'est pourquoi nous 
ferons bien de nous tenir 1c1 sur nos gardes, d'autant plus que, 


1. Sur l'occupation de El-Mamora parles Espagnols, V, Doc. CXXXVT, p.534, Sommaire. 
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d'après les nouvelles que nous en avons cues, le comte d’Est-[frise 
lui-même redoute grandement un coup de main de l’ennemi sur 
l'Ems. Voilà ce qu'il nous a paru utile de communiquer à Vos 
Hautes Puissances. Nous n'en ferons pas moins notre devoir de 
nous informer chaque jour des mouvements de la flotte susdite ou 
d'une parte de celle flotte. 

Sur ce, Messeigneurs, nous nous rappelons humblement à la 
bonne grâce de Vos fautes Puissances, et nous prions le Tout- 
Puissant qu Îl conserve longtemps à Vos Haules Puissances une 
heureuse santé el un gouvernement prospère. 

À Amsterdam, ce xnir septembre 1614. 


A. Mernertsoon vlidi|f 


De Vos [Hautes Puissances les humbles et dévoués serviteurs, les 
conseillers du collège de l’amirauté résidant à Amsterdam. 
D'ordre de ce Collége, par moi, 


Signé : Jacob Laurensz. 


Op den rug : Aen Myn Hccren de Illooch Mogende fleeren Staten 
Generacel van de Vercenichde Nederlanden, vergadert in ’s-Gravenbage. — 
Port: vi stuyvers. 

Lager, alta manu: Recepltum den xv°" Seplembris 1614. 

Boven, alia manu: Date 13, recep. 15 September 1614. 


Nyn Heeren, 


Wy hebben Uwe Hooch Mogende missive van gister nu recht op de 
middach ontfangen, ende hier ter siede vernemende naer de tydinghe ende 
ocruchten die van de Spaensclie armada zoude mocgen syn verstacn, dat 
op ghisteren by de poste uyt Spanien alhier verscheyden brieven van 
Civilien ende S' Lucar aengccommen syn, meldende dat de voorschreven 
vloole gesgaen zoude syn naer Mamora, ende aldacr negen schepen z00 
roovers als handelaers souden hebben verbrant, ende een fort beginnen te 
macken, nietlegenstaende de verhinderinge die hen by de Moren dacr 
inne gedaen wierde. Ende alhoewel ’t selve voor zeecker gehouden wert 1s 
t sulx dat zyluyden 700 wel van dacr als van cenige andere plaelsen hen 
herwacris zouden connen vervougen, waceromme het niet ongeraden 15 
dat wy alhicr allesinis op ons hoede syn, le meer alsoo wy verstaen dat 


, , ’ y D 
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den grave van Oost-Vrieslant zelffs voor d’ aenslaegen van de vyant op 
d’ Ecemse grootelycks bedacht is. Daervan wy niet en hebben vwillen 
lacten Uwe Hooch Mogende by desen t’ adverleren, zullende des niet te 
min debvoir doen omme dagclix le vernemen naer ’t ghundt met de 
voorschreven armade ofte een deel van dien gelracht wert Le doen. 

Ende hiermede, Myn Hecren, ons zeer dienstelyck im Üwe Hoge Mogende 
soede gralie gebiedende, bidden wy den Almoegenden deselve Uve Hooch 
Mogende in lang salige gesontheyt ende voorspocdighe regieringe Le 
cONserveren. 

In Amstelredamme, desen xin** September 1614. 

À. Meijnertsoon vlidi/|'. 
Uw Hoge Mogende onderdanige ende dienstwillige die gecommittecrde 


raden ler admiraliteyt, residerende lot Amstelredamme. 
Ende L’ hunner ordonnante, by my, 


Was geleekend : Jacob Laurensz. 


Ryksarcluef. — Sialen-Generaal, 5462. — Lias Adnuraliteit 1614. — 
Original. 


RE RER 


, — 
ur es 
Li + _ 
’ 
= p_ -._ 
ee". "+ ln pe ct. 
+ 


" — 
4 - - 
Aa NDS 6540 lm nn de 0 mass bé à s. - _ 


. ee me 


sh ’ rs 
Zn ps ms 
. 


= nu Mi ue sum tn ha à WM= s An “ 7 . 
ému muge mrcgeiennrs ns hrhin 2 sn . 

CCS ve ni Set " Atair EVE . 4 d ques - 
= OR mme ." * 

" Le 

— _ s + - . Es _ 
mule" vogemmpemimmdns Le éme vu _ _ 
em — " ess 
. . > . e à +» - - 


k 
“ 
Fun aus 
au al 
——- 

Ses”. = 
nn mg D de 
ve . re 

| a TES 
_— 0 mn - 
crue Om me que = = te 


Ti 


pan NUE 
— 


Set 
TETE TP nr, 
z Léger Lt Tamer ns Zrcaee he nn 
= 0e st. = .— Le 
A = 5 1 A M A ee mme mt 


2 2 tp, (OM CES SM 


Fes = 


ns "at "TT 
cs? 
- 


ATERLR 


— _— 
Se —— _ * 
OS re ee ah ce he ST 


“43 ” L 
ne ne ne mn 

ps 
_— 


s a" « 
—È ; 
RE AGE 






Ab "aL, 
PT . 
—_ rs 


M 
de 


RL me 
Vo Se + mr _ 
chan PRG EE ra en ali 9 EP, np {= 
“ =". murs — le 


ENT LEE 
peer eee 
Le a+ PA ÉT 


és ep He JR rs LES 
ne + ne Ve D 2 TR 
Doom À, Ÿ ee QE pi LE 1 
= LT nm = 
nt - SJ 
vi 





er . 

= “== my. =. + 
Tnt rome 2— "laure 
sé - = gm—— 4% . 


ne em en : - 
EE Le, 
CITES RÉ de 4 
ne eu um 


_.. —— — - = 
es 
ee rt dr rude = 
nn a = 
. —— 
0 
to tré bus 


ment, “ie 
TT 


Es 
a ns. = “+ 
gg pe Fr 

=... "à _—Z.. 


PL Li mé 
- 


en 

es rh mp 
S rer. 
CE 


_ 


du . mr, 

= . — ae — 

Pr me MY - 
' " 2... - 


L - 
em = 


en mue 992 


— 
{pme = 


…— . 
D MT Rene eo été + nr K 
Lu: Et in ET 
æ + 
æ 


A—pe NS = 
oO 4 — 


LT IE IT ONE le Je 
ur. 
— 


4 Tr. 
—_. — 
ss —: 

= — 


« 
= ur —c mm mu COR] 
> -—— . = 


, 
4 + ss 
1 2 
= 
ns 7 
_— qe 


qe me 

= ; Ti 

issu = — 
+» 


4 
nn g__—— = Æ FL 
, 


334 1) SEPIEMBRE 1014 


CXXXVI 


{ 


LETTRE DE JAN EVERTSEN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les Hollandais, confiants dans les déclarations de Samuel Pallache!, croyaient 
pouvoir occuper El-Mamora après en avoir délogé les pirates. L’amiral Jan 
Everisen, arrivé sur la côle marocaine Je 21 juin 1614, croisa dans les parages 
de Salé, attendant des instructions de Moulay Zidän?. Mais Samuel Pallache, 
qui avait sans doule dépassé les intentions du Chéril dans les engagements qu'il 
aval pris au nom de ce dernier, avait élé très mal reçu à son relour au Maroc 
et obligé de se rembarquer *. De plus Moulay Zidân était retenu dans le Sud 
par Île récent soulèvement de Yahia ben Abdallah * ; 1l laissa donc Jan Evertsen 
sans nouvelles ÿ. Cependant le dessein des Hollandais avait transpiré, et une 
flotte espagnole commandée par Luis Fajardo et forte d’une centaine de vais- 
seaux fit voile vers El-Mamora ‘ dont elle s’'empara le G août, presque sans coup 
férir, el sous les yeux d’Evertisen?, dont la mission était désormais sans objet. 


1. V. le Mémorandum de Samuel Pal- 
lache du 27 mars 1014, Doc. CVIT, pp. 
256-258. 

2. V. Doc. CXVIT pp. 283-284 et 
CXVIT, pp. 288-280. 

3. Au dire de Pallache, sa dissräce ve- 
nail de ce qu'il s’était laissé devancer dans sa 
mission auprès du Chérif par Paul van Lip- 
peloo, ce qu’apprenant « Pallache était de- 
meuré tout confus el honteux... et le Roi 
mécontent » (Resoluliën, register 5671, f. 480 
vo), Sur l'invraisemblance d'une pareille 
allégation V, p. 314, note 1. Cf. aussi la 
lettre de Samuel Pallache à son frère, Doc. 
CXXV, p. 309, et Doc. CXXXIIT, p. 328. 

4. « Muley Sydan quy leur est contraire 
[aux Espagnols] se trouve à present assez 
empesché avec un sien rebelle quy luy 
donne bien des affaires ». Lettre de Vau- 
celas à Puisieux du 17 septembre 1614. 
SS. Hisr, Maroc, 1'"€ Série, France, t. LH. 
«.… On ne faisait pas en Afrique le grand 
mouvement el la levée de troupes dont on 
avait parlé, parce que Moulay Zidän était 


occupé à autre chose ct mème fort ermbar- 
rassé par les dillicultés que lui avaient 
suscilées le marabout et son fils ». SS. 
His. Maroc, Espagne, frelation Horozco, 
année 1614. Sur la révolte de Yahia ben 
Abdallah, V. infra, p. 339. 

D. V.supra, l'atiestation de Jansz. Banck., 
Doc. CXXXI, p. 825, et infra, p. 339. 

6. V.SS. Ilisr. Maroc, Espagne, année 
1614. Partie le 107 août de Cadix, la flotte 
espagnole arriva le 3 devant El-Mamora. 
CE. aussi SS. [isr. Maroc, France, Leltre 
sur la prise du port de El-Mamora, à la date 
du 7 août 1614, Canrena, Relac. de. las 
cosas.. p. 995, Horozco, op. cit. ; Gox- 
ZALES Davira, Monarquia de España, Histo- 
ria de... D. Felipe Tercero, p. 177. 

7. Éverisen avait salué la flotte espa- 
gnole lors de son arrivée ; il ne pritaucune 
part à l’opéralion, mais donna à Fajardo 
Lous Îles renseignements désirables sur l’élat 
de Él-Mamora et le nombre des pirates qui 
s'abrilaient dans ce port. Cf. Leltre sur 
la prise... de El-Mamora ; Horozco, op. 
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relation de la croisière faile sur les côtes du Maroc. — Prise de El-Mamora 
par les Espagnots. 


En rade de Sañ, 15 septembre 1614. 


Nobles, Sages et Très puissants seigneurs, Messesencurs les 
Itats-Généraux des Pays-Bas Unis, etc. 


La présente est pour faire connaître à Vos Seigneuries les princi- 
paux événements survenus dans notre croisière sur les côtes du 
Maroc. 

Nous sommes arrivés sur ces côtes avec nos (rois vaisseaux le 21 
juin *, [moi, | le capitaine Cleynsorge el Le capitaine Karsten, comman- 
dant le navire de ravitaillement. 

Le 22 suivant, nous avons poussé à la côte deux vaisseaux de 
oucrre lurcs; ils se sont perdus tous les deux ; leurs équipages 
ont été tués en parle par notre feu ; quelques matelols se sont 
noyés”. 

Le 27 du même mois, sur la côte, près de El-Mamora, nous enle- 
vûümes en dépit de la résistance des Maures et des pirates, une 
barque chargée de froment, dont les brigands comptaient faire un 
navire de guerre”. 

Le 28 suivant, je chassai dans Salé deux navires qui avaient été 
pris par les pirates et venaient de Livourne; c'était deux navires 
de Flessingue*, l’un d'eux s'est échoué dans le port’. 


cil.; Davina, op. cil.,; GaLiXDO Y px son vaisseau. V,. Doc. CX XVI, p. 306. 
Vera, list. vicisil. y politica tradic. de h. Cet épisode est raconté en détail par 
España, Madrid, 1884, in-49, p. 234. Laicvens, Doc. GXXXAVIIE, p. 340. 
1. Sur la mission de Jan Évertsen, V. su- D. V. Ibidem, p. 357. 
pra, Doc. GXVIL p. 282, et Doc. CXVIIT, 6. L'équipage de ces navires de Fles- 
p. 208. singue resla longlemps prisonnier à Salé eL 
2. Sur les débuts de la croisière (8-21 ce fut la cause de longs pourparlers entre 


juin) V. infra, Journal de Jan Lievens, Moulay Zidän et les États. V. infra la lettre 
Doc. CXXXVIIL, p. 348. de Moulay Zidân aux États du 14 janvier 


3. L’escadre se composail de trois vais- 1015, pp. 464-465, et les leitres des lats 
scaux de guerre el du navire de ravilaille- à Noulay /idûn des 20 décembre 16r4, 
ment, mais le vice-amiral Adriaensz. Wijck 29 juin et 3 décembre 1615. 


* 


était reslé à Lisbonne pour faire radouber m. V. Doc. GXXXVIII, p. 351. 
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330 15 SEPTEMBRE 101/ 


Le 2 juillet, le capitaine Cleynsorge el moi, nous avons pris un cor- 
sare commissionné et lui avons donné quartier, conformément aux 
instructions que Mes Nobles Seigneurs m'ont données. Le capitiune 
s'appelle Bartel Evertsen”: comme 1l l'emportait sur nous en vilesse 
et qu'il allait gagner la ierre avant nous, 1l envoya à mon bord 
deux nageurs avec des lettres pour demander quartier et dire qu, 
comme 1l avait beaucoup de prisonmiers à bord, la plupart d'enus 
eux se noieraient s'1l se mellazt à la côle. 

Le 15 du même mois, le capitaine Karsten et moi”, nous avons 
donné la chasse au vice-amiral du susdit capitaine Bartel et l'avons 
mis à la côte. Le même jour, les pirates, au nombre de quarante, 
ont gagné ElMamora, et la nuit, les Maures sont venus qui ont 
mis le feu au navire. | 

Le 31, je donnai la chasse, avec le capitaine Karsten, à un Anglais 
de Londres, dans la baie de KlMamora, et le canonnai si vigou- 
reusement, quil coula à fond dans la bwe; 1l avait une forte car- 
gaison de munitions de guerre et d’autres marchandises précieuses : 
rien n'ayant pu être sauvé, tout a été perdu. Le capitaine s'appelle 
Seygars et 1l a longtemps pris El-Mamora comme base de ses opéra- 
uons. {l'y a un an, ilavait reçu des lettres de rémission du roi d’An- 
gleterre ; 1l avait à son bord au moins trente genülshommes anglais 
destinés à naviguer comme capilaines corsaires ou tout au moins 
comme gentilshommes corsaires. 

Le 4 du mois dermer, Jan Adriaensz. Wijck, capitaine de Rotter- 
dam, me rejoignit, venant de Lisbonne, disant qu'il avait pris une 
barque turque, avec un équipage de trente-six Tures ; 11 les avait 
jetés par dessus bord et était allé vendre la barque à Cadix. 

De sorte que nous avons détruit” huit vaisseaux de guerre el que 
j ai chassé dans Salé, à la date déjà indiquée, deux prises de pirates, 
qui ne profiteront pas aux pirates, mais aux Maures, qui garderont 

ces prises pour cux-mêmes. 

Le 7 août, nous sommes parts de devant El-Mamora, en sorte 


1. V. la Résolution des Iitats-Généraux 2, Le capitanc Cleynsorge venait d’être 
en date du 21 oclobre 1614, Doc. CXLVIT,  envoyéà Cadix. V.supra,Doc.CXXVI1,p.308. 
p. 304, et supra, la lettre de l’amiral Jan 5. Le Lexte porte: Soo dal wy Le rorwyne 


Everisen aux États en dale du 10 juillet  hebben gebrocht.… Litéralement : « De sorle 


* 


1014, Doc. CXXVI, p. 307. que nous avons mis à ruine... » 
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que nous avons été sur cette côte depuis le 21 juin jusqu'au 7 août. 
Et, s1 les Espagnols n étaient venus et n'avaient pris El-Mamora", 
nous eussions nui bien davantage aux pirates, car 1ls venaient jour- 
nellement à Él-Mamora, comme autrefois les Dunkerquois avaient 
coutume de venir à Dunkerque”. Et maintenant je ne sais trop où 
je pourrais les atteindre. Cependant, pour le service du pays, je ferai 
tout mon possible afin de les chercher sur les côtes du Maroc, comme 
aussi sur celles d'Espagne. 


J'avais donné à la puise, c’est-à-dire au navire du capitaine Bartel, 


un équipage composé d’une parte des hommes de mon bord, d’une 
parie des gens de l'équipage du capitaine Cleynsorge, et de quelques 
prisonniers des pirales, après avoir fait de cette prise un yacht de 
guerre, ce qui sera plus utile au service du pays; car nous avons 
grand besoin d'un yacht, voire même plus que de toute autre chose. 
SI j'avais eu un yacht dès le commencement, nous aurions atteint au 
moins deux où trois lois plus de pirates ; car nos vaisseaux sont 
lourds et par le calme ne peuvent aller beaucoup de l'avant. C'est 
pourquoi j'ai trouvé nécessaire de me servir dudit navire comme 
d'un yacht. J'y ai placé, comme commandant, Jan Lievens, aspirant 
recommandé par Son Excellence, et mon chef d'équipage Pieter 
Lenaertisz., comme son second, afin qu'en toutes choses ils puissent 
s'aider l’un l’autre de leurs conseils au mieux des intérêts du pays. 
Et, comme le capitaine Jan Adriaensz. Wijck, en me rejoignant 
à la date déjà indiquée, lors de son retour de Lisbonne où 1l avait 
radoubé son vaisseau, m'avait remis un paquet de lettres émanant, 
à ce que Je crois, de Mes Noblies Seigneurs les États, et destinées au 
roi du Maroc ou à Pallache, j'ai qugé très utile d'envoyer Jan laevens 
el mon chef d'équipage, avecle yacht, à Sal”, afin de faire parvemir, 
de là, d’une façon plus sûre, ces lettres au Foi, trouvant inuüle d'y 
envoyer quelques-uns de mes vaisseaux de guerre, dont j avais d’ail- 
leurs besoin moi-même. | 

Le yacht élait pourvu d’un équipage de vingt-quatre hommes et 
armé de onze canons de fonte. À son départ, j'ordonnai au capitaine 


1. Sur cet événement V. infra p. 340. et de les obliger ainsi à se disperser en mer. 
>. Au dire d'Everlsen, pour détruire les 5. Lacevens se sépara de Everisen le G 
pirates, il eûül micux valu faire le blocus de juillet et arriva le lendemain à Safi. V. 


El-Mamora quede s'emparer de leur repaire, Doc. GXXXVIIT, p. 358. 
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de venir me rejoindre aussilôt après avoir reçu La réponse du Roï. 

Le 15 août, étant arrivé devant Safi, jy appris que Jan Laevens 
en élait par deux jours auparavant". J’envoyai aussitôt à sa recher- 
che le capitaine Cleynsorge, qui n'a pas réussi à le trouver. Ayant 
envoyé à lcrre ma chaloupe, j'appris en outre que Jan Lievens 
avait reçu pour moi quelques lettres de Sa Majesté, et qu'il avait 
aussi Capluré un pelil navire françaus, prise des pirates, contenant 
vingt-trois caisses de sucre et beaucoup d'autres denrées précieuses ; 


| Je compte prendre de plus amplesinformations au su jelde cette prise”. 


Îl aurait aussi transporté à son bord ledit sucre, puis échoué Le peut 
navire qu 1l jugeait de peu de valeur et incapable de tenir la mer. 

À. Safi est arrivé un peut navire français qui avait rencontré 
ledit Licvens; le Françus disait que Lievens était venu devant 
Salé, el qu'ayant vu quelques-uns des vaisseaux espagnols, 
il avait faut route pour les Pays-Bas. IE cependant je lui avais 
dit expressément que J'arriverais devant Sali. S'il avait voulu, 11 
aurait pu se rendre à Safi, tout aussi bien que le Français, qui n'avait 
pas mis quatre Jours pour venir de Salé. Je ne sais qu'en penser, 
si ce n'est que ce besoin de paraître, qui lut est habituel et dont 
il ne peut ni ne veut se départur, l'a entraîné à manquer gravement 
à son devoir envers la palrie. Les instruclions de Vos Scigneurics 
im enjoignaient de me conformer aux ordres et leltres du roi du 
Maroc, el voilà que ces lettres, qui étaient l’objet de notre voyage, 
me sont enlevées; en sorle que je ne sais trop que faire, pour 
ne pas encourir la dissràce de Mes Nobles Seigneurs. À mon 
avis, Jan Lievens et mon chef d'équipage, ainsi que tous leurs 
hommes, méritent d'êlre pumis ; 1ls ne sont plus dignes de servir 
la palrie, puisqu'ils font si peu de cas des ordres de leur comman- 
dant”. Au reste, je m'en réfère à ce sujel aux décisions de Mes 
Nobles Seigneurs. 


1. Jan faicvens avait on réalité quillé ressort que Jan Licvens avait vendu une 
Safi le gaoûl. V. le Journal de ce capi- partie de la cargaison à un trafiquant 
laine, p. 959 ct FlAttestation de Jansz. nommé Hcindrick Sacl, pour pourvoir 
Banck, Heindriexz. ct Lippeloo, p. 524. acheicr Îles vivres dont :ïl avait besoin. 

2. Gelle prise élait un navire de La Slalen-Generaal, 5402. — Lias Admiralileil, 
rochelle appelé « La Nignonne » qui avai 1674. 

Rochelle appelé « La Mignonne » qui avail Gr4 
fait cargaison à Lisbonne. Des déposilions 3. V. la juslilicaltion de Jan Lievens, 


recucillics à la date du 1x oclobre 1614, il Doc. GX XXII, pp. 328-324. 
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Quant à Pallache, 1l a perdu toute la confiance et l’estime du Roi 
et n'a plus aucun crédit. S'il était resté un jour de plus dans le 
pays, le Roi l'aurait fait décapiter'. 

J'ai reçu, en date du 5 septembre, une lettre du Roi, dans laquelle 
il ne dit pas un mot sur ÉlMamora * ; mais 1l y remercie les Sei- 
oneurs États et Son Excellence des services qu'ils lui ont rendus. 

J'avais écrit au Roi pour lui demander la mise en hberté des 
prisonniers hollandais détenus à Salé; 1l m'avait répondu qu'il avait 
ordonné au caïd de les relâcher; j'ai appris d’un Français que 
l’ordre du Roi élait bien arrivé à Salé, mais que néanmoins les 
prisonniers élaient encore tous dans leur dure capuivité. Chaque caïd 
ne fait que ce que bon lui semble. Le caïd de Salé a laissé entrer dans 
Le port tous les pirates, avec une barque et un mauvais peut navire. 

On. dit 11 que Le Rot'est absolument dénué d'argent et qu'il se 
trouve en personne à l'armée, car le Saint qui l’a rétabli dans son 


royaume" se lève de nouveau contre Iui”, et cela à cause de deux 


Juifs, dont l’un se nomme Ben Ways” et l’autre est Pallache. Le Roi 
avait promus de les faire tuer ou bien de ne plus entretenir de rela- 
Lions avec eux, mais 11 n'a pas Lenu sa promesse: c'est pourquoi le 
Sant se lève de nouveau contre fui. Comme il dispose de grandes 
forces, le Roi le craint beaucoup, el loul le pays est dans l’agitation. 


1. Le rôle équivoque joué par Pallache 
dans laflaire de El-Mamora apparut bien- 
LoL clairement au Chérif. Harrison disail 
on effet de cel agent (Doc. CXXXTIT, 
p. 928): «il ne se pressera ni de revenir- 
au Maroc, n1 de retourner en Hollande, 
à moins que ce ne soit contre son gré, 
Clant donné sa conduile dans ces deux 
pays... » JL Jan Licvens rapporte dans son 
Journal, qu’à en croire les bruits qui cou- 
raicnt, si Pallache n'avait pas déjà été à la 
voile, le Roi aurait envoyé un caïd pour l’ar- 
rêler (Doc. CXX XVII, p. 354). Toutefois 
il semble bien que Pallache ait élé, malgré 
son discrédit, chargé d'une mission par le 
Ghérif, et que ce soit pour accomplir celle 
mission qu'il se rendil en Anglelerre en 
octobre 1614, V. Doc. CLIX, p. 421. 

2, On sait que Évertsen atlendait, con- 
formément à ses instructions secrèles, un 


ordre de Moulay Zidän, pour occuper El- 


Mamora, V. Doc. GXVIE p. 283. 


3. Sur ces prisonnicrs, V. plus haut, 


p. 999, nole 6. 

h. Le Saint, Yahia ben Abdallah. Sur 
ce personnage, V. p. 197, nole r. 

D. Se lève de nouveau contre lui : 11 faut 
entendre: « Le Saint (Yahia ben Abdal- 
lah) qui s'était levé une première fois pour 
rélablir Moulay Zidän dans son royaume 
vient de se lever de nouveau, mais cette 
fois il a pris les armes contre Moulay Zi- 
dan. » V. p. 124, note 4. 

6. Sur ce personnage el sur son impo- 
pularité, V. re Série, Pays-Bas, t. F, pp. 
543, note 3 et 5oo, nole 1. Yahia beu 
Abdallah, comme lous les chefs d’opposi- 
Lion qui se lèvent au Maroc, reprochait à 
Moulay Zidôän d'entrelenir des relations 
avec les Juifs et les Chréliens. 
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Le 3 août passé", les Espagnols sont arrivés devant KI-Mamora, 
avec quatre-vingts voiles, à savoir : six grands galions et toute l’es- 
cadre de Dunkerque, soit vingt vaisseaux de guerre et huit galères, 
avec un effectif de sept mille soldats, et des approvisionnements 
en mumüons de guerre de toutes sortes. Le commandant ou amiral 
des vaisseaux était Don Luis Fajardo”; le commandant des galères 
était Le général des galères de Lisbonne ; le commandant des troupes 
était le duc de Fernandina* : 1ls avaient avec eux beaucoup d’autres 
seigneurs et genülshommes. 

Le 4 août, les Espagnols, mouillés devant El-Mamora, ont envoyé 
huit vaisseaux à Salé pour canonner la ville, avec l'intention d’em- 
pêcher les Maures de se porter au secours de ceux de El-Mamora. 

Le 5 suivant, les Espagnols ont débarqué des troupes au nord 
de El-Mamora, sans rencontrer aucune résistance ; ils se sont 
immédiatement jetés sur les batteries pointées par les pirates ; 1l 
S'Y trouvait trois canons qu'ils enlevèrent lestement avec une 
perte d'environ soixante-dix à quatre-vingls hommes ; 1ls braquèrent 
aussitôt ces canons sur les vaisseaux des pirates. Ceux-ci ont aban- 
donné aussitôt leurs navires. 

Le 6 suivant, les Espagnols sont entrés, sans aucun obstacle, 
dans le port de El-Mamora, avec huit galères et tous leurs vaisseaux 
légers. Les pirates ont mis le feu à quatre prises, n'ayant pas le 
temps d'incendier leurs vaisseaux de guerre qui étaient bien armés ; 
il y en avait un de cent quatre-vingts lasts, porlant vingt-quatre 
canons, et quatre navires marchands, bien armés également. Ces 
gens-ci sont bien pires que les pirates, et c’est le cas de dire : Quine 
trouve pas de recéleur ne trouve pas de voleur: ces marchands ont 
réparti leur argent entre les matelots, afin que les Espagnols n'en 
profilassent point. Îls en ont aussi donné une part au caïd de Salé 
et s'en sont allés avec leurs deux cent cinquante hommes à Salé, 
en abandonnant ainsi tous leurs vaisseaux honteusement el sans coup 
férir, soit six vaisseaux de guerre ef quatre marchands avec quatre 


1. À cel endroit de sa lelire, l’annral p. 934, Sommarc. 
Jan Evertsen fait un retour en arrière pour >. Le lexle porle: Vasara. 
exposer les opérations qui précédèrent l’oc- 3. Garcia de Toledo, duc de Fernandina, 
cupation de El-Mamora par les Espagnols. fils de Pedro de Toledo, marquis de Villa- 


Sur celle occupation V. Doc. CXXXVI, franca. 
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l'intention d'abandonner ce port avant l'ar- 
rivée de notre flotte ct ils l’auraient fai, si, 
un peu moins de deux mois auparavant, le 
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prises : en {out qualorze navires. L'honneur de cette capture revient 
à nous et non aux Espagnols, car nous avions tenu Îe port si bien 
bloqué, que, peu avant l’arrivée des Espagnols, les pirates m'avaient 
écrit qu'ils s’élaient décidés à sortir eë à venir à ma rencontre; je 
les attendais avec courage". | | 

Le 15 août, un Français de Marseille s’est arrêté 1c1, au cap de 
Sañ ; ses gens, étant descendus à terre, ont été faits esclaves. Cet 
équipage complait cent-vingt hommes. | 


J’envoie à Mes Puissants Seigneurs, avec la présente, copie 


d'une lettre de Pallache, qui m'a été remise par quelques trafiquants. 
J'adresse également à Mes Puissants Seigneurs une carte * qur donne 
5 Oo À 
un aperçu du débarquement des Espagnols tant auprès de EIMa- 
mora que dans ladite place. | 
Je finis, Nobles, Sages et Très puissants seigneurs, Messcrgneurs 
D I 5 5 
les Etats-Généraux des Pays-Bas Unis, en priant le Dieu lout- 
Puassant au’Il vous conserve tous ensemble en sa protecüion. 
1 Ï 
Ecrit, en hâte, à bord de mon vaisseau de guerre, mouillé devant 
Dali, ce 19 septembre 1614. 


De Vos Scigneuries 
le Lrès humble serviteur et commandant en chef. 


Signé : Jan Evertsen. 


D'Edele, Wyse, FHoochvermogende hceren Myne Teeren, den Staten 
Generacl der Vercenichde Nederlanden, etc. 


Dese dient om Uwe Edele Le avysecren ’t voornemsie dat myn op dese 
onse voyagie op de custen van Barbarien is wedervaeren, Le weelen synde 
op de sclve cusien gecomen met ons dry schepen den 21°" Juny, te wecten 
capiteyn Clecnsorge ende capiteyn Kaxsien vocrende het viclualie-schip. 

Den 22" ditlo hcbben wy twec Turckse orlochschepen aen ”’L lant ge- 


1. « ls [les pirales] avaient méme cu en Îles enfermant dans le port avec l’inten- 
Hou de les détruire ». SS. Hisr, Maroc, 
Espagne, Relalion Florozco, année 1614. 

2. Ni la lettre de Pallache ni la carte n’ont 


pu Ôtre retrouvées. À défaut de ce dernier 
dont il était le chef ne les en eût empèchés document V, le plan de El-Mamora, PI. I. 


capilaine Jan Everlsen avec quatre navires 
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jaecht ende syn beyde geconcemeert, somige van ”t volck doot geschooten, 
eenige van hun verdroncken. 

Den 27° ditto haelden wy ontrent Mamora tegen wil ende danck van 
de Mooren ende vrybuyters een boot van lande geladen met ecmge terwe, 
ende de meyninge van de rovers was een orlochsschip van de selve boot te 
macken. 

Den 28% ditto jaechde 1ick twee schepen binnen Saile die genomen 
wacren van de rovers ende quamen van Laihoorn, synde twee.schepen van 
Vlissingen ; d'een 1s binnen in den gront geract. 

Den 2° July hebben ick ende capiteyn Cleensorge eenen vrybuyter met 
appointement verovert ende hem quartier gehouden volgens d’instructie 
van Myne Edele Heeren aen myn mede gegeven, den capileyn genaemt 
Bartel Evertsz., want den selven ons met synen schepe te veerdich was 
ende soude voor ons ‘t lant hebben gecregen, sendende uyt synen schepe 
twee swemmers met brieven aen myn boort versouckende quartier, ende 
dat hy veele prisoniers in sÿnen schepe was hebbende, ende gestrangt 
hebhbende souden meest al de prisoniers verdroncken hebben. 

Den 15° dilio jaechde ick ende capiteyn Gharsten den vice admirael 
van den voorschreven capiteyn Bartel tegens de strange aen. Des selven 
daechs syn de vrybuyters, sterck synde 40 mannen naer Mamora gelroc- 
ken ende des snachts syn de Mooren gecomen ende hebben den brant in 
t schip gestecken. 

Den 31% ditto jacchde ick ende den capiteyn Karsten eenen [ngclsman 
van Lonnen tegen de baeic van Mamora, schietende den selven scer slerc- 
kelyck deur mel canon, s00 dat hy met ’t schip op de baeic is gesoncken, 
hebbende geladen veel amunilie van orloge ende andere costelycke goede- 
ren ; daer en is niet aff in ’t salve gebleven maer al verlooren. Den schip- 
per is genaemt capilkeyn Seygars ende heell lange uyt Mamora gevaeren 
len rove ; ’Lis cen jaer geleden dat hy syn remis van den coninck van En- 
oelant hadde, ende hadde in synen schepe wel 50 Ingelsche jenteluyden 
om voor capileynen ten rove te vacren, ofle Len minsten voor jenteluyden 
Len rove. 

Den 4" passado quam Jan Adriaensz. Wyck, capiteyn van Rotterdam 
by my, commende van Lisschona, seggende cen Turckse bercke genomen 
te hebben, wacrop dat waeren 56 Turcken, endesyn over boort geworpen 
ende de bercke is by hem tot Galis verkocht. Soo dal wy Le rowyne heb- 
ben gchrocht acht schepen van orloge ende Lwec rovers-prysen, by my 
date als vooren in Salle gejaecht, waervan dat de rovers geen prolyt en 
hebben macr de Mooren, want sy die voor hun houden. 

Den 5° Augusty syn wy van voor Mamora vertrocken also dat wy al- 
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daer op de cust hebben geweesl van den 21° Juny tot den 7" August, 
ende en hadden de Spaeniaers hun op de cust niet begeven ende Mamora 
ingenomen, wy souden noch veel meer alfbreucke aen de rovers hebben 
sedaen, want sy dagelyckx naer Mamora quamen gelyck eertyts de Duyn- 
kerkers naer Duynkercke plegen te commen, maer nu en weet ick miet 
ahwaer datse 1ck best soude mogen atrappeeren, maer sal alle uytterlycke 
davoor Lot ’t sans dienst doen om de selve op de custen van Barbarien te 
soucken, als oock op de Spaensche custen. | 

Ick hadde den prys, le weeten ’Lschip van capiteyn Bartel, gemant met 
cen partie van myn volck ende een deel van capilteyn GCleensorges volck 
ende eenige prisoniers die van de rovers genomen waeren, hebbende van 
den selven prys een jacht van orloge germact om t lant noch beteren 
dienst dacr met te doen, want wYy alsoo groot noodich een Jacht van doene 
hebben als cenich dingen tot onse voyagie. Hadde ick een jacht van eerst 
ochadt, wy souden wel Lwee soo dry rovers meer hebben gceatrappeert, 
want onse schepen swaer syn ende van slillte met wel voort en connen 
oeracken. Noodich gevonden hebbende ’t selve schip daeromme tot een 
jacht te gebruycken ende hebbe daer op voor commandeur gestelt Jan 
Levinus, adelborst onder de garde van Syn lxcellencie, ende mynen 
schipper P' Lendertsz. daer beneflens, om dat sy den anderen souden 
helpen raden tot alle dingen dat best waere Lot ’slants dienst. 

Den capiteyn Jan Adriaensz. Wycken date als vooren by my commende 
van Lisssebona, alwaer dat hy syn schip hadde dicht gemact, gevende my 
een parue brieven. die 1ck niet beter en hebbe geweclen ’& en waere brie- 
ven van myne Edele Feeren Staten, houdende aen den coninck van Maro- 
qus ofte Polatio, hebbende dacromme seer dienstuich gevonden Jan Levinus 
ende mynen schipper met de jacht naer Chaphia te senden, om van daer 
de brieven le beler aen den Coninck le bestellen, onnoodich vindende 
eenige van de orlochsschepen aldaer te senden overmidis ick de selve noo- 
dich by my hadde, want de selve jacht met 24 mannen was versien ende 
gemonteert mel xr gotchingen ; belastende hun in haer afscheyden van myn 
dadelycke mel de antwoorde van den Goninck wederomme Lot myn Le ver- 
VOugEn. 


Der 


Den 33° Augusty voor Chaphia gecomen synde ende hebbe aldaer 
verslaen dat Jan Levines Lwec dagen Le vooren was vertrocken, hebbende 
dadelyck den capitecyn Cleensorge achleraen gesonden den welcken hem 
niet en heeft connen bejegenen. 

Tebbende myne scheepsboot acn lant gesonden ende aldaer verstaen 
dal Jan Levimes eenige brieven van den Goninck aen myn was hebbende, 


ende dat hy oock cen Frans scheepken genomen hadde, dat van de ro- 
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vers was .genomen, In hebbende 235 kisten suycker ende veel andere cos- 
telycke gocderen, waernaer dat ick breeder sal vernemen, hebbende oock 
& selve suycker in synen schepe overgeset ende Et schepken jegens ’t lant 
aen geseylt,.overmidis ’t selve niel veel en dochte ende onbequam was. 

Jn Chaphia 15 een Frans scheepken gecomen dat in commangie van den 
voorschreven Levinus is ocweest, segocnde dat sy voor Salle gecommen 
waeren, hebben eenige van de Spaensche schepen gesien, heelt den selven 
Levinus syn coers naer huys gestelt. Wantick hem genouch hadde verad- 
verleert dat 1ck voor Chaphia soude commen, hy gewilt hebbende, conde 
alsoo wel voor Chaphia geracken als den Fransman die maer vier dagen 
van Salle af onder wegen was, voorts so en weet ick miet wat ick hier sal 
dencken, dan Ne dat syn meyninge is hem selven te begrooten gelick 
hy wel is gewoene geweest ende noch niet wel laelen en can, also my 
dunckt, maer het ”t lant veel te cort gedaen. 

Myne instruclie van Uwe Edele, houdende dat ick:my selven soude re- 
oulecren naer d’ ordre ende schriven van den coninck van Maroqus, ende 
nu syne brieven my ontvoert synde, waeraen dat onse reyse is selegen, 
niet weetende wat ick voor ’L besle sal doen om in geene ongenade van 
Myne Edele Hecren Le commen ; ende alsoo my dunck dient Jan Levinus 
ende mynen schipper ende alle het volck daerover gestralt te worden, niet 
waerdich synde den lande meer te dienen, den welcken in alsulcken 
regaert van hacren commandeur Îoopen; laetende Myne Edelc Meeren 
hier van L’ haerder beliefle disponcren. 

Âengaende Palatio, en is hier by den té niet meer gesien noch 
ocachl ps voor eenen ducaet gelooft, ende hadde den selven noch ecnen 
dach in ’t lant gebleven, den Coninck soude hem doen onthoofden heb- 
ben. 

Ick hebbe in daie den 5% September cenen brief van den Coninck ont- 
fangen macr en 1is niet een woort van Mamora schrivende, dan bedanckte 
de [ceren Staten ende Syn Excellencie van haeren gepresenteerden diensi 
aen hem. 

Ick hadde aen den Coninck geschreven om de Dufÿise gevangenen die 
binnen Salle wacren, hyÿ my voor antwoorde schrivende dat y acn den 
alcaeydo hadde [gelast] dat se los ende liber gelaeten souden gaen. Ver- 
staen hebbende van eenen Fransman dat de bricven binnen Salle wacren 
maer de gevangenen lagen noch al in swaere gevangenisse, macr elcken 
alcaeydo docl wat hem belieft. 

Den alcacydo van Salle hecft alle de rovers met cen bercke ende cen 
quael schecpken in vacren. 


Den Goninck seggen sy hier 1s gehecl cacl van gelde ende selve in per- 
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soon in ‘L leger, want de Sante die hem in syn rycke gestelt heeft staet 
wederomme legens hem op, ende dat om iwee Jooden, d’een genaemt 
Bannewacys ence den anderen Polalio, die den Coninck beloft hadde te 
dooden, of geen correspocdentie mede te houden, ende den Coninck doet 
bet evenwel, daeromme ryst de Sante wederomme tegens hem op. De 
Sante 1s seer sierck van volck soo dat den Coninck seer is bevreest voor 
den Sante, ende € geheele lant is alhier in grooten roer. 

Den 3° Augusty passado syn de Spaeniaers met 80 seylen voor Mamora 
gecomen, le weelen met 6 groote galioens ende alle Duynkersche sche- 
pen, tot 20 schepen van orloge ende acht galeyn, sterck synde van solda- 
Len 7 000 ende wel versien van alle amunitie van orloge. Den commandeur 
ofte admirael van de schepen was Don Lowys Vasara, den commandeur 
van de galeyen was den generael van de galeyen van Lissebona, den 
commandeur van de soldaten als overste van ‘’t leger was ducke d’Kar- 
nandyo met veel andere heeren ende adel. 

Den 4°" Augusty stille Hggende voor Mamora hebben Spaeniaers 8 sche- 
pen naer Salle gesonden om op de stat le schieten, haer meyninge daer 
mel synde dat de Mooren die van Mamora niet en souden asistecren van 
volick. 

Den 5 ditto hebben de Spaeniaers haere soldaten aen de noort syde 
van Mamora gelandtl sonder eenich reconter Le vinden, dadelyck naer de 
baterie die de rovers point hadde, waerin dat waeren 3 stucken geschuts, 
sctrocken ende hebben de selve seer haest in gecregen met verlies van 
ontrent 50 ofte 80 soldaten, ende ’& geschut hebben sy terstont naer de 
schepen gestell. De vrybuyters hebben dadelyck hacre schepen verlaelen. 

Den 6% ditto syn de Spaeniaers met 8 galeyen ende alle haer lichte 
schepen binnen Mamora gecommen sonder ecenich hinder ; 4 prysen syn 
in den brant geslecken, de rovers den {tyt niet hebbende haere orlochs- 
schepen in den brant Le stecken ; synde schepen wel gemonteert, een van 
180 laslen groot, op hcbbende 24 stucken, ende vier handclaers oock wel 
gemontecrt, d’welcke vecl slimmer syn als de rovers. Want also men 
seghl: vont men geen aenhouwers, men vont geen dieven ; de handelaers 
hebben haer gelt onder de matrosen om gedeelt omdat de Spaeniaers seen 
profÿE van Lt gell en souden hebben. Den alcaeydo van Salle hebben sy 
mede gedeelt ende alsoo met hun 250 mannen naer Salle getrocken, ver- 
laelende soo schandelyck alle haer schepen sonder eenen schoot Le schie- 
en, synde in gelale van schepen : 6 schepen van orloge ende 4 handelaers 
mel À prysen, in alles 14 schepen ; waervan dal ons de cere Loccomt ende 
niet de Spaeniaers, overmidis wy die 500 cort binnen hebben gehouden. Sy 
voor date van de Spaeniaers comsle aen my hadden geschreven dat zy 
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wacren geresolveert om uyt le commen ende my Le comen besoucken, 
hebbende de selve met alle goede coragie verwacht. 
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Ick sende Myne Mogende Heeren met desen een copie van Polatio, de 
welcke myn van eenige coopluyden is behandicht. 
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Ick sende Myne Mogende Ileeren een caerte hoe dat de Spaeniaers on- 
rent Mamora als oock in Mamora gelant syn. 

Ilier mede, Edele, Wyse, Hoochvermogende hecren, M yne Heeren de 
Stalen Generael der Vereenichde Nederlanden, biddende den Almogenden 
Godt Use al t” samen in sÿn hoede le willen bewaren. 

Met haeste geschreven binnen den orlochsschepe liggende voor Chaphia, 
desen 15 September 1614. 
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CXXXVI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


La flolle espagnole se rige sur le Maroc. — Les États de Frise sont priés 
cle licencier les troupes qu'ils ont levées. 


La Haye, 18 septembre 1614. 


En léle: Jeudi, le xvur septembre 1614. 
En marge: Frise. — Flotte espagnole. 


IL a été résolu, après délibération, de répondre qu'on remercie 
pour le moment Leurs Seigneuries” de leur zèle dévoué; puis, 
comme Leurs fautes Puissances ont reçu avis que la flotte espa- 
enole susdite, se trouvant en mer, a changé de route et s’est dirigée 
vers le Maroc, elles ont approuvé d'en avertir Leurs Seigneuries, en 
les priant et les requérant amicalement de licencier à nouveau les 
lroupes avec tous les ménagements possibles. . 


Boven: Jovis, den xvin" Septembris 16714. 
In margtne : Vrieslant. — Spaensche vlote. 


Is, nae dchiberatie, dacrop geresolveert L’ antwoorden dat men voor 
icrst. Haer Edele voor ’t voorschreven haer debvoir vrientlyck bedanckt ; 
dan alsoo Ilaere Hoog Mogende dacrnae bericht zyn geworden, dat de 
voorschreven Spaensche vlote in zec wesende haeren cours heeft verandert 
ende genomen naer Barbarien, dat deselve goclgevonden hebben Haer 
Edele daervan te adverteren, vrientlyck versoeckende ende begerende dat 
deselve het gelichte volck mette besle mesnage wederom willen affdanc- 
ken. . . . . 


* + = - #- v * + + * 


Ryksarchef.— Slaten-Generaal. — Resolulièr, register 561, f. 691 v°. 


1. Gette Résolution fut prise après lec- levée de troupes en prévision d’une atta- 
Lure d'une missive où les Ltats de Frise que de la flotie espagnole. 
annonçaient qu'ils venaient de faire une 2. Leurs Seiqneuries : les Klats de Frise. 
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JOURNAL DE JAN LIEVENS 


S juin-2 octobre 1014. 


Le $ juin nous sommes pars à la voile de l’île de Wight, par un 
vent Est-Sud-Est. Le 13 nous avons eu-un vent Nord, de sorte 
que nous sommes arrivés le 17 devant la rivière de Lisbonne, où 
le vice-amiral* a Liré un coup de canon et s’est plant de fre eau. 
Il demanda la permission d'entrer dans la rivière pour radouber Île 
vaisseau, ce à quoi l’Amiral a consenti, après bien des pourparlers. 
Nous avons continué notre route et nous sommes arrivés le 21 Juin 
sur la côte du Maroc devant El-Mamora, où nous avons complé 
quatorze à quinze voiles parmi lesquelles nous vimes flolter trois 
pavillons. Nous avons continué notre route jusqu'à Salé, où nous 
apprimes qu'1ln" y avait que trois pirates dans ce port, àsavoir, comme 
je l'ai su depuis, le capitaine Cnlles Pyn, de Bristol, le capitaine Wile- 
kensz., et un aulre qui avait avec lui une petite prise française. Il 
aval encore Doopper avec deux navires, Uldrecht Teunisz.. dont l'ar- 
mateur était un nommé Jochem fendriksz., et un Vyffert Favanton, 
de Livourne: les autres navires étaient des prises. Mais postéricu- 
rement à mon voyage à Safi”, 1l y est arrivé un capitaine Bruyn. 

Comme nous étions mouillés devant Salé, le 22 juin, nous y avons 


1. Jongedan ou Jan Licvens élailun pirale 
récemment gracié par les États el adjoint 
sur la recommandalion du prince Maurice 
à la croisière d'Evertsen (Resol. du 22 avril 
1614, Doc. CXV, p. 255). Par leur Réso- 
fuuon du 28 avril (Doc. CX VI, hp. 279) les 
États lui avaient. donné, avec un lraitement 
de dix-huit florins par mois, Pusage de la 


cabine du commandant. Îl n'eut de com- 
mandement qu'à partir du 6 juillet, date 
où il ful envoyé à Safi par Jan vertsen. 
V. infra, p. 355. 

2. Le vaisseau du capilaine Adriaensz. 
Wijck, vice-amiral de l’escadre. 

3. Jan Licvons resta à Safi du 7 juillet 
au Q août. V. infra, p. 555. 
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vu dans la malinée deux vaisseaux près de la kasba. Nous nous en 
sommes approchés, etils ont arboré le pavillon turc”. Nous les prt- 
mes en effet pour des vaisseaux lures ; mais, dès que nous arrivâmes 
tout près d'eux, avant même d'avoir pu échanger un mot, ils ont 
coupé leurs amarres et ont couru à la côle. Nous les canonnûmes 
alors sans relâche jusqu'à ce que de ces navires 1l ne resta pas pièce 
sur pièce. L'un de ces navires élait celui du capitaine Pierken 
Mul, que les Maures avaient pris, lors de son dermer voyage. 
Dans l’après-midi du lendeman, je suis allé à la rame au rivage 
pour leur parler, d'ordre de mon commandant, et, bien qu'ils 
m'eussent reconnu el que } eusse déjà lancé à la mer un petit ton- 
neau renfermant une lettre, 1ls n'eurent pas encore grande confiance 
en nous. Enfin un Maure vint, en nageant, à mon canot, el, quand 
il fut embarqué, je le conduisis au bord de mon commandant. 
Celui-ci lui ayant demandé quels étaient ces navires, 1l répondit : 
« Ce sont deux navires de Salé ». Ensuite nous nous sommes 
enquis à plusieurs reprises au sujel de Pallache, mais 1l n'était pomt 
à Salé, el il n'y avait m1 lettre ni quoi que ce soit. 

En attendant, nous avions un grand besoin d'eau, et comme, en 
dehors de moi, personne à bord n'avait l'expérience de ces parages, 
l'Amiral m'a demandé si je ne connaissais pas quelque endroit de la 
côte où en lrouver. J'ai répondu : € Oui, à douze lieues d'ici, 1l y a 
une pelite ville nommée Analla”; c’est à que jai été plus d'une fois 
chercher de l’eau. Si l'Amural désire y aller, je l'y condura. » 

En effet nous y sommes allés le 23 juin, et nous y avons ren- 
contré un pelit navire de Bristol; ce navire avait été aux prises, 
aux environs de Fedala”, avec un Turc qui l'avait totalement pullé 
et lui avait Lué quatre hommes; quatre autres se trouvaient griè- 
vement blessés. Le capitaine était originaire de Bristol, 1l avait nom 


1. C'était une ruse habituelle aux pi-  Anfa de Edrisi, ville marocaine de la pro- 
rates d’arborer de faux pavillons. La nalio- vince de Tamesna, détruite en 1465 et re- 
naliié d'un pirale était d’ailleurs souvent  conslruite en 1515 par les Porlngais, qui lui 
difficile à établir: ainsi le vaisseau élaït, donnèrent le nom de Casa Branca (en espa- 
dans le cas présent, une prise hoflandaise,  gnol Casa Blanca ; en arabe Dar el-Beïda), 
l'équipage était composé de Maures de Salé  Getle ville se trouve à 90 kilomètres environ 
ct de renégals, et le capilaine pouvail être au S. O. de Rbal. Licvens connaissait celle 
lure. côte pour y avoir piraté. V. p. 348, note r. 

2. Analfe de la carte de Nercator, El 3. our ce licu V. p. 282, nole 5. 
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RE 

le 1 Carel Dryver. Notre commandant lui a demandé où il comptait 
ii 1 aller ; 11 a répondu : « À Cadix en Espagne ». Mais, d'après ce que 
ii j a appris, 1l est entré à ÉMamora. Nous nous sommes éloignés 
ai de lui et nous sommes arrivés le 24 devant Anaffa, où le comman- 
dant mn a ordonné d'aller à terre avec quelques soldats pour faire 
. la pr'OVISION un Nous nous approvisionnâmes d eau le même 
hi jour €l repartimes avec nos (rois vaisseaux, à Savoir celui du com- 
il mandant, celui du capitaine Cleynsorge et le navire de ravitaille- 
le ment. 

di Le 25 juin nous étions mouillés devant El-Mamora. Dans la ma- 
Li tüinée du 26, nous avons vu assez près de nous, sous la côte, à un 
ji mille ou un mille et demi de El-Mamora, un pelit navire QUE j ai 
fii chassé contre la plage. Par notre feu bien nourri nous mîmes l’équi- 
ii page en fuite. Le commandant m'ayant ensuite ordonné d'aller ac- 
li cosler ce navire avec mon canot, } ai lraversé, à grand péril, la barre 
ji où le ressac élait si fort que le canot du capitaine Cleynsorge et 
| celui du navire de ravitaillement y avaient chaviré ; le navire pour- 
fi suivi s'était avancé s1 loin sur la plage qu'à la marée basse on 
ii pouvait en sorlir à sec, et les pirates de Ei-Mamora, s’en élant aper- 
jp çus, arrivaient déjà à la rescousse. Ils parurent en grand nombre 
out sur la plage, mais 1ls n'osaient s'approcher. Les Maures, ayant vu 
qu cela, arrivèrent aussi très nombreux et prirent position sur les 
1 j dunes qui se trouvaient à peine à une portée de pierre de la mer, 
de k d'où 1ls Urèrent un coup de mousquel. Là-dessus je leur criai mon 
li | nom et ma qualité et ils m'entendirent. Le chef des Maures de la 
fo rive nord de la rivière alla sur la rive opposée pour y attraper 
ii quelques Anglais. Sachant qu'un capitaine Mandrin' avait pendu 
‘ , quelques Maures du côté nord, les Anglais évitaient ce côté de la vi- 
ï s vière, el accouraient déjà pour la plupart vers le côté sud, et c’est 
|. Hi pourquoi le chef des Maures susdit arrivaiten mème tempssur la rive 
di î sud, pour prendre sa revanche. En attendant, nous autres sur le ri- 
| if vage faisions tous nos efforts pour reurer de la plagele navire échoué ; 
Le. ; moi-même } y étais monté ; nous réussimes enfin à y attacher un 
D : câble que notre amiral nous avait envoyé de son bord, et, en halant 
| Li tout doucement, pendant Îa marée montante, nous parvinmes à 
| | : 1, Mandrin, probablement Saint-Mandrier. Sur cc’ personnage V. p. 364, note 4. 
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renfloucr le navire sans dégât, après avoir jelé par dessus bord une 
partie du froment de la cargaison”. 
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Revenus sur la rade de El-Mamora, nous avons découvert, le 28 
juin, Lrois vaisseaux au large. Ceux-ci, nous ayant aperçus à leur tour, 
ont mis le cap sur Salé. Nous Les avons poursuivis, et, comme deux 
de ces navires élaient des prises que le pirale croyait incapables 
d'échapper à notre poursuite, celui-ci nous prenant pour des Espa- 
gnols, laissa là ses prises sur leurs ancres pour se sauver lui- 
même; mais, quand le soir nous nous en approchâmes de près, les 
deux prises ayant peur de nous ont couru dans le port de Salé, 
où elles se sont terriblement heurtées contre les bas-fonds, de sorte 
que l’une d'elles, un vaisseau de Gys Pÿersz”., a coulé sous la kasba, 
et l'autre, du capitaine Frans Lourysz*., est resté enlisée, pendant 
quelques jours, sur un banc de sable dans la baie de Salé. Si ce 
navire n'avait été neuf, jamais 1l ne se serait Luré de là; mais les 
Maures l'ayant déchargé, 1l a pu enfin être remis à flot. Ces deux 
vaisseaux étaient chargés de r14. Comme 1l nous restait encore à 
nous enquérir de ce qu'élaient ces navires, l’Amiral m'ordonna de me 
rendre à lerre avec le canot, accompagné d'un Maure de Salé. Quand 
nous sommes arrivés près du rivage, ce Maure a sauté par dessus 
bord et a gagné la terre à la nage; mais comme la vague élait haute, 
il n'a pu revenir. fnfin, nous avons revu le pirate, et nous lui avons 
donné la chasse, mais, comme 1l élait encore assez loin et que Îa 
nuit tombait, l’obscunlé le déroba à notre vue. 

Le lendemain, 29 juin, nous l'avons encore revu, mais il était 


1. Pour bien comprendre cet épisode  tirèrent un coup de mousquet. Jan Lievens 
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passé sous silence dans le Journal de Jan 
Everlsen, il faut se rappeler que El-Mamora 
élail à celle époque un repaire de pirales 
plus où moins eu ropéens, lesquels vivaient 


en état d’hostilité avec Les tribus indigènes 


de la région. Le 26 juin, Jan Licvens, 
ayant donné Ia chasse à un navire suspect 
qui s’échoua devant K1-Mamora, fat envoyé 
pour le reconnaître el essayer de le ren- 
floucr. Les pirates de Kl-Mamora accou- 
rurent sur la plage pour empêcher l'opé- 
ration, mais les indigènes se montrèrent 
sur les dunes de la rive droile du Schou el 


les héla et se fil sans doule reconnaitre 
comme appartenant à une nalion amie de 
Moulay Zidän eb ayant la mission de chà- 
her les pirates. Les Maures, qui avaient à 
venger Île supplice d’un des leurs pendu 
par Saint-Mandricr, prolitèrent de locca- 
sion pour poursuivre les pirales sur la rive 
sauche, et Jan Lievens, n'étant plus mquiété 


par les uns et par les autres, put procéder 


au renfloucment de sa prise. 
>. Alias Ghysbrecht Pietersz. V, Doc. 
CXXXVI, p. 855, note 6., 


3. Alias l'rans Laurensz. V. Ibidem. 
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loin au-dessus du vent, et nous ne réussimes pas à l’atteindre. C'est 
pourquoinous sommes retournés sur la rade de El-Mamora, auprès 
de nos deux autres vaisseaux, à savoir celui du capitaine Cleynsorge 
et le navire de ravitaillement. Le pirate susdit, ne voulant pas s'en 
aller sans avoir eu des nouvelles de ses gens, est revenu de nouveau 
sur la rade de Salé, où il a Uüré deux coups de canon. Nous l'enten- 
dimes à El-Mamora, et immédiatement nous nous sommes remis à 
sa poursuite. Nous ne tardâmes pas à le découvrir ;: mais comme Île 
soir tombait, l'obscurilé le déroba de nouveau à notre vue. Celle 
fois cependant, nous avons continué, au hasard, la poursuile, et, au 
lever du jour, 1l parut en eflel se Lrouver assez près de nous. Mais 
le vent tombant, le pirate s’est dirigé vers El-Mamora, et comme 
il avait un navire léger et des rames, tandis que nos vaisseaux 
sont lourds, il nous gagna de vitesse. Cependant, sachant que 
nous élions les vaisseaux des États-Généraux, et las de sa vie de 
forban — car il lui aurait été facile de se faire échouer sur la plage 
et de se sauver ainsi — 1l nous envoya un homme, à la nage, 
avec une lettre, lequel se dirigea vers le vaisseau du capitaine 
Cleynsorge qui se trouvait sous le vent. Celui-ci, accompagné de 
cet homme, s’est rendu, en canot, à notre bord. Mas, comme 
notre vaisseau profitait en ce moment même d’une brise légère, 11 
ne voulut pas attendre le canot, de peur que le corsaire, qui 
se trouvait à moins d'un mille de terre, droit devant El-Mamora, 
ne nous échappât. En altendant, le forban nous avait dépêché un 
autre nageur à qui nous avons jelé une corde et qui est monté à 
notre bord avec une lettre que nous avons vue. Le commandant 
l’'ouvrit et y lut que le pirale demandait quartier, pour autant que 
l’Amiral avait pouvoir de le lui accorder au nom des États, auquel] 
cas 1l était prêt à remellre entre ses mains le vaisseau el la cargaison ; 
sinon il le ferait échouer, ce qui lui était très facile. L’Amiral, jugeant 
qu'il valait mieux accorder le pardon el la vie à ces gens el conser- 
ver leur vaisseau pour les Seigneurs États, que de laisser le navire 
s'échouer contre celte terre, où ils pourraientcontinuer à faire du mal, 
vu qu'il leur serait facile de s'y procurer de nouveau des vaisseaux, 
m'ordonna d'aller accoster le pirate avec mon canot, et de fui dire que 
l’Amiral lui garantissait plein pardon, suivant le serment qu'il avait 
prêté à Son Excellence. et que lui el ses gens scraientexempls de toute 
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peine corporelle. Le capitaine demandait une preuve écrite de la 
propre main de l’Amiral, et, pendant que je suis resté à son bord, son 
heutenant est retourné avec notre canot à bord de l’Amural, dont 
il a rapporté la sauvegarde. Alors les gens du pirate, au nombre de 
trente hommes environ, ont passé sur nos vaisseaux. Le capitaine 
s’appelle de son nom Bartel; 1l est domicilié à Amsterdam. Le jour 
où nous l'avons pris élait Le 3 juillet. Le vaisseau porte onze berches 
et deux pierriers. 

Le 4 juillet, nous rejoignit, devant Salé, notre vice-amiral Jan 
Adriaensz. Wijck”', qui avait été éloigné de nous pendant tout ce 
temps. Il avait pris une caravelle turque eteté plus de trente hommes 
de l'équipage à la mer, en épargnant cinq ou six Chrétiens. Cela 
s’élait passé aux environs du cap Sud”, où 1l fut lui-même rejoint par 
deux caravelles espagnoles, qui, le prenant pour un pirate, lui 
Lvrèrent un si rude assaut qu'il eut quelques hommes de tués et 
qu'il fut lui-même blessé. Ledit capitaine Jan Adriaensz. ayant voulu 
décharger un de ses canons de fonte de la batterie supérieure, ce 
canon éclala en causant beaucoup de dégût; 11 nous a rejoints ainsi 
devant Salé. 

Et, comme nous élions restés là deux ou trois jours à l'ancre sans 
pouvoir obtenir aucun avis de terre, et que d'autre part ledit capi- 
Jan Adriaensz. Wijck apportait encore quelques paquets de lellres 
adressés à Pallache, l’Amiral trouva bon de me confer le comman- 
dement du vaisseau susdil ” et de m'envoyer à Safi; on supposait en 
effet que, sous le couvert de Pallache, il se trouverait bien quelques 
lettres de Messeigneurs les Élats, destinées au Roi; ce qui, par la 
suile, s’est trouvé inexact. 

Ainsi je me séparai de l’Amural le G juillet et j'arrivai en rade de 
Sal, le 7 suivant. N'ayant pas de canol pour atterrir tout de 
suite, je n'ai abordé que le 8. Je renus les lettres à un Juif qui 
ouvrit les enveloppes, mais n'y trouva pas de lettres adressées au 
Roi, comme l'avait supposé l'Amiral. Je m'informai aussitôt de 


I. Onse rappelle q ul avait oblenu l’au- 
Lorisaltion de rester à Lisbonne pour faire 
radouber son vaisseau. V. p. 306. 


vaisseau susdit n'est pas, comme on pour- 

rat le croire, la caravelle Lurque prise par 

le vice-amiral Adriaensz. Wijck, mais le na- 

vire du capitaine Bartel qui avait lé capturé 

3. L'expression est des plus confuses. Le le 3 juillet. V. Doc. CXXXVI, p. 333. 
De Casrurres. IV. — 93 


2. Probablement le cap Saint-Vincent. 
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Pallache, mas il ne fut pas possible de le trouver ; 1l élait 
parti, et le bruit courait que, si déjà 1l n'eùt été à la voile, le Roi 
aurait envoyé un caïd pour l'arrêter". Quelle en était la cause? je ne 
réussis pas à l’apprendre. En attendant, le Juif, qui écrit les lettrés 
du Roi, me fit rester à terre jusqu'à ce que Sa Majesté fût avertie 
de mon arrivée, ce qui m était assez difficile, parce que je n avais 
pas de vivres pour dix jours. Âu bout de plusieurs jours, je reçus 
enfin une lettre du Roi, celle que Mes Seigneurs peuvent voir pré- 
sentement*: Sa Majesté me priait de ne pas me mettre en route avant 
que son ambassadeur, qui allait partir pour Gonslanlinople* avec un 
navire anglais, ne füt prêt, afin de le conduire auprès de notre ami- 
ral, à qui il remettrait Les lettres royales. J'ai demandé l'avis de 
quelques excellents trafiquants sur ce que je devais faire, 1ls me 
conseillèrent d'attendre‘: ce qui me parut également le mieux, car 
je ne savais pas quelle était l'importance de ces lettres et l'Ambas- 
sadeur ne voulait point les livrer. Il y en avait deux : l’une ouverte, 
l'autre fermée. Et pendant que je restais là, j'ai vu, le 50 juillet, 
une voile devant la rade de Safi. J’ai suivi ce navire et je l’ai pris 
à environ 3 lieues au nord de Mogador. J'avais vu qu'il avait 
des Turcs à bord : 1l se trouvait à environ un mille de terre, el 
comme je n'avais pas de canot, je l’ai accosté. Le navire était de 
La Rochelle et 11 venait de Lisbonne”. Il avait été pris d’abord par 
un pirate anglais nommé le capitaine Bruyn, qui l'avait envoyé à 
E-Mamora, mais, arrivé aux environs du cap Sin Hupis”, le pelit 
navire fut poursuivi par un Turc et perdit, en forçant trop sa 
voilure, son grand mât de hune, et, en outre, au moment où j allais 
l’accosier moi-même, la violence du vent fit tomber par-dessus 
bord son mât de misamne et son beaupré, si bien que je croyais 
que le navire, avec tous ceux qu'il portait, allait s'échouer sur la 
côte. Mais nous l'accoslämes de nouveau, et, après lui avoir jeté 
un câble, nous l'avons remorqué jusqu'à Safi, où nous sommes 


1. our la disgräce de Pallache, V. p. 339, Doc. CXXXTI, p. 323. 


noie 1. 5. Ce navire élail « La Mignonne ». 
2. V. cette lettre Doc. GX.XIX, p. 3r5. V. p. 336, nolce 2, 
3. Cette ambassade n’arriva pas à desti- 6. Le cap Sin Hupis (Saint-Yves, Saint- 
nalion. V, p. 324. Ubes, Sctubal), actuellement cap Espichel, 
4. V. l'attestation de ces marchands, à quatre licucs à l'Ouest de Selubal. 
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ainsi revenus sur la rade le 7 août avec bien des difficultés et des 
misères. {1 y avait dans la prise trois Français capturés avec elle et 
que J amène à présent avec moi, puis six Mores, un Allemand et un 
Anglais. La cargaison se composait de vingt et une caisses de sucre! 
et de plusieurs caisses de poivre et de cannelle. Manquant de vivres, 
j'ai été obligé de vendre le poivre et la cannelle”, car j ai été forcé 
d’approvisionner mon vaisseau pour trois mois, et les vivres ne se 
trouvent pas là-bas aussi facilement que chez nous; on ne peut se 
les procurer qu'au poids de l'or. Êt comme les caïds des villes m'ont 
fait venir, J a été obligé d'envoyer une certaine quantité de sucre. 
à terre pour eux, ainsi que pour les trafiquants et les navires mouul- 
lés là-bas; de sorte que je n'apporte à présent que dix-neuf caisses. 

Le g août, nous avons mis à la voile, accompagnés de l’Ambas- 
sadeur, qui se trouvait à bord d'un vaisseau anglais nommé La 
Concorde, et nous sommes arrivés le 25 août devant Salé, où 
nous croyions trouver nos vaisseaux. Mais nous y trouvâmes dix-neuf 
navires espagnols qui allaient et venaient ; d’autres se trouvaient 
à El-Mamora. L'Ambassadeur envoya son canot à terre ; 11 revint 
avec la nouvelle que les Espagnols avaient pris Ei-Mamora, le 
10 août”, et que les Chrétiens“ avaient brûlé ensemble leurs vais- 
seaux, et qu'ils étaient ensuile partis à pied pour Salé. Les Espa- 
onols étaient entrés sans difficulté à El-Mamora, car les Chrétiens 
n'étaient pas d'accord entre eux et n'avaient point d'artillerie sur 
le rivage. Il n'y avait dans le port que cinq pirates, parmi lesquels 
1 n'y avail qu'un seul Îort vaisseau ; Les autres étaient des navires 
marchands. 

L'Ambassadeur, élant allé à terre, me promit de me remettre 
les letires; mais une fois au rivage, il relusa de me les céder. 
Quand j'atteignis la rade de Salé je n’y vis plus nos vaisseaux : 
Je ne savais où les trouver, et, en outre, je n’avais à bord qu’une 
seule ancre et qu'une mauvaise amarre; je ne jugeai donc 
point prudent d'y rester mouillé. Continuer à errer sur la côte, 


1. Vingt-trois caisses, selon Jan Evert- 9. Gellc dale csl inexacte. l-Mamora 
sen. Sur celte caplure, V. la lettre de fut pris le G août 1614. V, Doc. CXXXVI, 
cet Amiral en date du 15 septembre 1614, p. 954, Sommaire, 

Doc. CXXXVI, p. 338. | 4. Les Chréliens, pour : les pirates chré- 


2. Sur celte vente. V. p. 370, note 4. tiens. 
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cela m'était impossible, parce que les cordages dudit navire étaient 
en très mauvais état ou plutôt manquaæent presque entièrement, car 
tout était pourri, les manœuvres courantes pareillement, et 1l 
ne se passait pas un jour que nous ne cassions les haubans ou 
les cordages des vergues. Et, qui pis est, nous rencontrions chaque 
jour les Espagnols qui croisaient sur celte côte ; puis notre vaisseau 
ne voulait pas marcher, ce qui inquiélail nos gens parce que nous 
avions une prise; mes gens appartenaient d'ailleurs pour ia plupart 
à la marine marchande. C’est pourquoi je résolus, pour éviter des 
accidents, de reprendre la route de la patrie. Ainsi ja nus à la 
voile, la nuit du 26 [août] et je suis arrivé, le 4 septembre, à la 
hauteur du trente-seplième ou trenle-huitième degré, où nous eûmes, 
pendant la nuit, une voie d'eau qui faillit nous faire couler. Nous 
dûmes donner plus de mille coups de pompe en une heure’, et 
il était très difficile d'atteindre la voie, parce qu'elle se trouvait dans 
la cale. 

Le 26 septembre nous avons jelé à la mer le corps de notre pilote 
Pieter Lenaertsz. qui avait été malade tout le temps du voyage. El 
ainsi nous avons continué notre route, par un veni contraire, 
et nous avons enfin jeté l'ancre dans la Manche le 2 octobre. 


Den 8 Juny syn wy ut Wycht syel segaen met een oost suyd oosten 
wyndt. Den 13 hebben wy een norden wyndt gekregen also dat wy den 
17 voor de ryvier van Lysbon gekomen syn, alwacr de vies-admyrael een 
schoot heelt geschooten ende claegde van leck te ‘wesen ende versochte 
daer in Le loopen om syn schip Le versyen, het welck den admyrael duer 
veel spreckens heeft geconsentecrt, ende also wy wederom voorlgeslagen, 
syn wy gecomen den 21 Juny op de cust van Barbaryen voor Mamoren 
aldaer wy hebben getelt 14 ofte 15 sielen onder welcken wy sagen dry 
flaggen wayen ende also wy syn voortgeloopen lot Sacle, hebben wy 
verstaen als datdaer maer waren in dry vrybulers wel te weten en also 
ick daer naer bevonden hebhe haer namen syn desc: capiteyn Gillis Pyn, 
van Bruslo, capiltcyn Wilckensz. ende dan noch een dy een clyn lfrans- 
man hadde ende daer was Doopper met twe schepen ende een Uldrecht 
Tunisz. daer coopman op was cen Jochum Hendryez., noch een Vyflert 


1. Le texte porte: in twe glaesen, en deux horloges. 
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Tavanton, van Liooren, voort waren de reste prisen. Maer naer datum dat 
ick ben Safi gewest, is daer in gecomen een capiteyn Bruyn. 

Ende also wy den 22 Juny voor Sale lagen hebben wy in den mor- 
sen twee syelen gesyen dychte by het casleel van Sale alwaer wy syn by 
sgecomen ende syluyden Turryckse flaggen. lietten flygen, niet beter 
geweten ofte het waren Turrickse scheepen, ende sodray als wy daer by 
quamen, al eerwy haer versprecken coste ter degen, hebben sy haer ca- 
bels afgehouden ende syn tegen het landt aen gedreven ende wy hebben 
oock niet wynich geschooten tot dat by de scheepen het eene stuck by 
het andre niet en was gebleven, waer af het een scheepken was het schip 
von Pyercken Mul, hetwelck de Moren de ryse Le voren hadden genomen ; 
ende in den achternoen naer datum syn ick aen het landt geroyt so dycht 
dat ick met haer conde sprecken duer commandement van myn comman- 
duer ; ende als si my gekendt hebben ende 1ck alreeds een tonnecken met 
een bryf daerin in het water heb geworpen ende syluyden ons noch met 
veel belrouden, so 1s daer Le laesten een Moor aen myn boot geswommen 
ende als hi daerin was, so hebbhe ick hem aen boort van myn comman- 
duer gebrocht, ende als de commanduer hem gevraecht heeft wadt sche- 
pen het wacren, heelt hy gesyedt : « het syn twe schepen van Sale », 
ende voorder so hebben wy daer ettelycke mael vernomen naer Palatio, 
maer daer was geen te vinden noch beschyedt ofte ander. 

Ende also wy waren benaudt van water, so heeft den admyrael myn 
gevraecht ofle ick nergens op de custe geen water en wyste, also daer 
memandt op de eust op het voorschreven schip bedreven was, so hebbe 
ick geandtwoordt: « ja van bier bwalif mylen leit cen steedtken genaemt 
Annalla, daer hebbeick verschyede male water gehaelt, gelielt den admy- 
rael daer te wesen, 1ck sal hem daer brengen ». 

Also syn wyden 23 Junio daer hene geloopen alwaer wy hebben ont- 
moel cen schecpken van Bruste dy ontrendt Fadalle slags geweest vas 
legen een Turck ende hem altemael berooft hadde ende vyer man doot 
hadde geschooten ende daer lagen noch vicr deerlick gequest. De schipper 
was van Brusite, syn naem was Sarel Dryver, ende de commanduer heelt 
hem gevraegt vwacr hi heen wilde loopen, hi andtwoorde te Calis in Span- 
gen, maer also ick verstaen heb so is h1 in Mamoren gesicit ende wy sien 
van hem afgesielt ende sien gecoomen den 24 voor Annaffa alwaer ick 
ducr bevel van de commanduer ben aen het landt gecommendeert geweeslt 
le varen met cenige soldaten en wy den selven dach ons water haclden 


ende wederom syel gegaen sien met onse dry scheepen, te weten de com- 


menduer mel captin Cliensorgich ende het proviantschyp. 
Ende also wy den 25 voor Mamore gesedt lagen, ende hebben den 26 
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Juny ’smergens dichte by ons onder landen ontrendt een myel ofte ander 

hallif van Mamore een scheepken gesyen ende hebbe het selve tegen het 

strandt aen gejaecht, alwaer sy ut gevlooden syn duer ons dapper schyten, 

ende duer bevel van den commenduer ben ick daer duer de landtsee met 

oroot pryckel aen gevaren met onse boot, wandt de see liep so sterck dat 

daer meest de boot van Clyensurrigh ende van het proviandtschip om den 

hals geraeckt waren, wandt het voorschreven schipofte boot sadt soo veer 
op het strandt dat men op het laeg water droog mochte utgaen, ende de 
vrybuters ut Mamoren dit gesyen hebbende wylden haer assisteeren. Si 
syn seer sterck ut gecomen op het strandt maer siluiden dorsten niet aen- 
comen, ende de Moren dit gesyen, sien seer sterck gecomen ende bleven 
omhooch in den duien devwelck geen steenworpens van de seeen leit, ende 
hebbe een moscket ofte snaphaen afgeschooten, ende ick dat gewaer 
geworden ben, hebbe tot haer geroepen ende myn bekendt gemaeckt. Ende 
si myn naem hoorden, 1s strack de overste van de Mooren die aen de noor- 
der sy dewelck over de rivier waeren, gecommen bi suiden, om aldaer 
enige Engelsse te adtrapperen. Doordien een capiteyn Mandryn enige Mo- 
ren hadde opgehangen van de noorder sy ende de Engelse de verschreven 
sy van de rivier schouwende, so was haer meeste loopal aen de suydt sy, 
ende also quam den verschreven overste altemetl aen de suiedt sy om also 
syn revensie te krygen ; ende wYy daer aen het landt syddtende hebbealle 
divooer gedaen om het selve boot daer weder af te krygen ende self pre- 
senti in deschuyl was, so hebben wyÿ ten leste cen woorp in see gekregen 
hetwelck den admyrael van sien boort sondt, ende hebben also allengkens 
aengewonden ende mel hoog water het verschreve boot schadeloos afge- 
kregen, maer wyÿ hadden daer eerst een deel tarve ulgeschoten, ende wy 
weder op de ree van Mamore gecomen siende, hebben wy den 28 Juny 
dry siellen gesyen te seewaerl van ons, ende sy ons oock gewaer wor- 
dende hebben sy haer cours naer Sale gesedt ende wy syn haer gevollicht 
ende also de Lwe prysen waren ende den vrybuyier dochte dat se niet wel 
soude connen onsielen ende meende dal wy Spaniaers waren, s0 heeft hi 
haer daer ten ancker gelaten ende 1s so ducrgegaen, maer wy begonsten 
tegen den avendt dichte by te comen ende de verschreven prysen ons vre- 
sende, syn si m Saelle geloopen alwaer syluyeden seer afgrysselick gestoo- 
ten hebben, also dat van Gys Pyersz. het schip, een van de vrybuyters sin 
prysen, is onder het casteel gesoncken, ende het ander schip was schipper 
een Frans Lourysz. Het verschreven schip sadtscer lange vast ellicke dagen 
op het sandt binnen de baer van Saele. Hadde het verschreven schip niet 
nieu geweest, het conde daer niet wel afoecomen hebben, maer de Moren 
daer het gocdt uigenomen hebbende, so is het ten leste daer noch afgeco- 
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men. ji waeren biede gclacden met rys macr also den admyrael goedt vondt 
ende met de scheepen noch niet verkendt vas om le vernemen wadt het 
voor schecepen mochle wesen, so heelt hi my gecommandeer om met de 
boot aen landt te varen met een Moor di van Sale was, ende als wy bi het 
landt quamen so is den voorschreven Moor over boort gesprongen ende is 
also naer landt geswommen, maer duer dien dat daer een hooge see liep, 
so conde hi niet weder afcomen. Ende wy hebben ten leste den vrybuter 
weder gesyen ende hcbben hem gejaecht, maer also hyÿ noch wat veerre 
was ende nacht worde, is ons ondonckert. 

Ende ?’s andercn daechs den 29 1s weder van ons gesien maer wesende 
veer Le winders, conde niet b1 hem comen, ende also wy sin na Mamore 
seloopen by onse andre twee schepen te welen Cliensorricht ende het 
proviandtschip, sien wi daer Len ancker gecomen, ende also den 
verschreven caplien van de secrover niet wilde van daer schieden sonder 
beschiedt te hebben van sien volck 1s hi weder op de reede van Sale 
secomen, ende een schoote ofle twe geschooten hebbende, wy dat te 
Marmore gehoordt ende sien daer cort op gevollicht ende hebben hem 
in sicht gesielt, macr duer dien den avondt op handen was, is hi ons 
weder ondonckert maer wi hebben naer ons goedtduncken den beste boocht 
voor geliedt ende hebben em also ’smergens dichte bi ons gehadt ende also 
het sul wyert, heeft hinaer Mamore toe geliet, ende den voorschreven vry- 
buter een licht schip hadde ende rymen hadde om te royen, ende onse 
schecpen swaer sien, so was hi ons wat te vaerdicht, maer hi wyste dat 
wy Slaedde schecpen waeren ende den voorschreven captin het selve leven 
mocde gewecst, wandt hi wei op het selve pas wel coste tegen het landi 
aengesielt hebben ende also ontcomen hebben, heelteen man met een bryf 
over boort laten spryngen ende is naer Cliensorrich Loe geswommen, duer- 
dien hi in de 1y was, met een bryf, so heeft Cliensurrich metsien bootnaer 
ons Loe gecomen met den verschreven man, maer ons schip een winich cou 
hadde, heeft ”t de boot niet willen wachten van vrese ofte ons onlsnappen: 
soude, wandt den man was rechle voor ons geen mylle wecgs van lande 
recht voor Mamore. Ende den voorschreven captin heelt noch een man over 
boort laten spryngen mec een bryf de welcke wy gesien, hebben hem een 
lou toe geworpen ende h1 1s aen boort gecomen, ende den bryf opengedaen 
heeft den commanduer daer uk versiaen als dat hi quartier begerde, so 
veer als den admyrael hem hetselve machlich was te geven van staedtenwe- 
gen, so wildc hischip en goed im sien handen leveren, so niel so soude hi 
het tegen het landt aen Jaten loopen, het welcke hi gemackelick doen 
conde. Ende den admyrael denckende dat het beiter was haerlieden 1e sal- 
Yeren ende Le pardoneren ende het schip in heeren handen te brengen dan 
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tegen de wal aen Le loopenende siluyden meer quaet doen mochlen, wandt 
silu daer weder lichtelick schepen kunnen krygen, heeft my gecomman- 
deert met de boot aen boordt te varen ende hem te seggen als dat soude 
hebben vry pardon bi den eet di h1 Syn Exlenti gedaen heeft, dat haer- 
luyden aen het liel niet en soude beschadicht worden, ende de caplin be- 
serde cenbryfken van de commenduer sien eygen handt van het selven, 
ende so ben ick daer aen boort gebleven ende syn luilenant is met onse 
boot weeder aen boordt gevaren ende heeft het beschied gebrocht, ende 
also syn siluyden overgegaen in de derticht personen ofte daer ontrendt. 
Den capüin hiet binamen capun Bartel, is wonachticht tot Amsterdam. Den 
dach dat wy hem namen was den 3 July ende het scheepcken heeft ellif 
sotelingen ende twe podshooftden. | 

Ende als wy wederom voor Sale gecomen sien, so is.den 4 July onsen 
vysadmyrael gecomen te wecten Jan Aryense Wvck, dewelck al dien tyt 
van ons was gewees( ende hadde een lurricks carveel genomen ende hadde 
daer in de dertch over boort gesmelen ende hadden 5 ofte 6 Crysten 
bewaert, het selve was geschiet ontrendt de Suier caep, alwaer daer naer 
noch twe Spaensche carvelen bi hem quamen ende meende dat hi een vri- 
buter was. Si hebben hem daer een lustich sargye gedaen also dat daer 
enige al doot sien gebleven ende den captin Jan Aryensz. Wyck gequest, 
ende also den voorschreven caplin Jan Arvensz. een van syn bovenste 
melaien sticken schieten wilde, 1s het verschreven stick geborsten ende heeft 
veel quaedt gedaen, ende also is hi bi ons gecomen voor Sale. 

Ende als wy daer 2 ofte 3 dagen gelegen hadde ende geen beschiedt 
van het landt conde crygen ende den voorschreven caplin Jan Aryensz. 
Wyck noch enige packeilen met bryven hadde di aen Pilatio quamen, so 
dochte den admyrael goedt, myn commenduer op het verschreven schip 
te maccken ende myn af te verdigen na Safy ; wand si dochien dat onder de 
choperten van Palatio enige bryven van Myn Hecren de Staden soude 
wesen, di aen den Coninck soude mogen behort hebben, het welck con- 
trary bevonden :s. 

Ende also ick den 6 van den admyrael geschyeden ben so ben ick den 
7 July Le Saly op de rede gearyveerdt, alwaer ick geen boot en hadde om 
datelick te landen, so ben ick den 8 aen landt gecomen ende hcbbe. de 
bryven aen een Jode gelevert de wellicke de kouvertte open gedaen heeft 
maer daer geen bryven in gevonden en hceft di aen den coninck quamen, 
also den commanduer meende, ende ick heb datelick vernomen naer 
Palatio, macr daer was geen le vinden, hi was vertrocken ende by repoort 


_hadde ht niet schcep gewecst, den Coninck hadde cenen allacayde gesonden 


om hem vast Le houden, macr hi was al syel. Wadi de oorsaccke was dat 
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conde ick nict vernemen ende den Jode dien den bryven aen den coninck 
schryft, dede my daer aen landt bliven tot dat den coninck van myn geadvi- 
seerdt was, het 1velck myn swaer om doen viel, wandtick geen victaelie en 
hadde voor Lien dagen, ende als ick daer ettelicke dagen gelegen hadde, so 
schreef my de Coninck een bryf die Myn Heeren hier tegewoordich sien mo- 
gen ende op myn begerde, dat ick ntet vertrecken en soude voor aleer syn 
ambassaduer rede was, dewelcke met een Engels schip naer Constante- 
nopel soude brengen ende dat ick haer soude convoyeren tot den ammeraël 
toe, alwaer sy haer coninclicke bryven soude over leveren, ende ick ben met 
treflelicke coopluden te raede gegaen wat ick doen soude, de welcke met 
myn oock goedt vonden dat ick wachte soude, wandt myn dochte het 
oock voer beste wesen wandt ick wiste niet wadt aen den bryven mochte 
gelegen sien, ende den ambasaduer en wilde se niet van hem laten gaen, 
daer was een geslooten bryf ende enen openen. Ende also ick daer bleef 
leggen so hebbe1ick den 30 July een siel gesien voor de reede van Safy ende 
ick ben het selve schip naer gevollicht ende hebbe het selve genomen on- 


trendt 3 mylen bi noorden Magedoor ende 1ck sach dat daer Turricken in 


waeren, encde si waeren ontrendt een myel van de wal ende 1ck geen boot 
en hadde so hebbe ick het verschreven schip geboordeert, ende het voor- 
schreven schip was van Rosel, commende ut Lisbon was h1 genomen van 
een Engels serover geheeten capiteyn Bruyn, dewelcke het schepken naer 
Memore sondt, ende als het quam ontrendt Sin [Hupis hoock werden het 
schepken gejaecht van een Turrick alwaer dat het duer fors van syellen 
syn groote stenge verloos, ende als ick boordeerde duer Îors van windt so 
sinck den fockemast met bochspryet en al over boort also dat ick meende 
dat het schip metten volck dat daer in vas tegen de wal soude hebben 
sedreven, maer wi hebben het noch cens aen boordt gelyedt ende hebben 
een cabel overgegeven ende hebben het also achter aen gesleept tot Safñ 
ende syn also met veel moyten ende armoe den 7 Augusli op den rede 
van Safi gecomen, ende daer waren in 3 Fransen di met het schip geno- 
men waren, dewelcke ick als nu met myn breng, ende 6 Mooren met een 
Duilsman ende een Engelsman, met 2r kisten suicker ende ettelicke peper 
cnde cannel, ende duer gebreck van ficktaelie hebbe 1ck veroorsacckt ge- 
weest de peper ende canneel te vercoopen, wandt ick als nu bi de dry 
maenden het schip heb moelen ficlaelieren ende de fictaelie daer so met te 
becomen en is gelick als hier, men moet se haes tegen gout opwegen. Ende 
also myn de alcayer van de sieeden myn onbooden hebben, ben ick ver- 
oorsaeck geweesl enige suycker aen landt le senden ende oock aen de 
coopluyden ende de scheepen die daer lagen, also dat ick als nu noch breng 
19 kisten. Ende 9 Augusti syn wy met den ambasaduer dexvelck was in een 
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Engels schip genaemt De Goncordi syel gegaen ende syn den 25 Augustus 
gcarrivert voor Sale alwaer wy meende onse scheepen te vinden, maer wy 
vonden 19 Spanyaerden di daer af ende aen hielden ende de reste wacren 
in Mamore ende den ambasaduer heeflt sien boot aen landt gestierdt ende 
is weder afsecomen ende seiden als dal den 10 Augustus Mamore van de 
Spamiacrde was ingenomen ende als dal alle de Krystenen met melcande- 
ren hacer scheepen verbrandt hadden, ende lipen so alle samen na Sale toc. 
Sy quamen gemackelick in, wandt de Krystenen waren miets eens nocht si 
hadden geen schut aen landt ende daer waeren maer 5 vrybuters daer in 
onder welck maer een cloeck schip was, ende de reste waren coopvaerders. 
Ende den ambassaduer aen landt gegaen siende, belooffde myn de bryven 
te geven, maer hi wilde daer niet aen als hi aen landt was. Ende als ick 
de rede vau Sale hadde ende onse scheepen daer niet en vondt nochte meer 
niet en wyste waer ick se soude soecken, ende ick maer een ancker met 
een quade cabel by het schip hadde, niet geraeden en was daer te blive leg- 
sen ende op de custe leggen swerven en conde 1ick niet doen, ducr dewyel 
het wandt van het verschreven schip niet en doocht, ja niel so vceel alsofte 


daer geen wandt op en was, wandt het al verrot is ende alle het loopende 


wandt van gelicken, wi sielde meest alle dagen de hooftouwen ende d° ray 
reeps aen sticken, ende veel Le meer de Spaniaers daer op de cust waren 
di wi alle dagen sien mochten, ende ons scmip niet siellen en wilde, het 
welck ons vollick verbaes maeckten, duer dewiel wi een onvry schip had- 
den ende myn volck meest coopvaerders waeren, so vondt ick het gocdt 
dat ick, eer daer meer ongeluck af quam, naer huis soude siellen. Also ben 
ick den 26 ’snacht siel gegaen ende ben gecomen op den 4 Seplember op 
de hoochte tusgen seven ende achtenderdicht graeden alwaer wi by nach- 
ten cen leck kregen dat wy meende gesoncken tehebben, wy hadden meer 
dan dusen steecken waeler in twe glaesen, het leck was seer qualick om 
bi te comen duer dien het in de kicl was. Hebben den 26 September onse 
schipper Pieter Leenders, dewelck al de ryse sieck gewcest was, over 
boordt gesedt. Ende also sien w1 voordl gesielt met een contraryewindt 
ende hebben den 2 Ochtober grondt geworpen in de Kannael. 


Riksarchief. — Slalen-Gencraal, 5462. — Lias Admiralleit 1614. — 
Original. 
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CXNXANXIX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Jan Evertsen a écrit aux Élals la relation de son expédilion. — La flotte 
espagnole s'est emparée de El-Mamora el des purates qui s'y trouvaient. 


La Haye, 8 octobre 1614. 


En léle : Mercredi, le var octobre 16114. 
En marge : Capilane Jan Evertsz. Rem. — Maroc. 


Il a été reçu une lettre du capitaine Jan Evertisz. Rem’, ci-devant 
commandant en chef des vaisseaux de guerre qui ont élé envoyés 
au Maroc, pour prendre El-Mamora avec le consentement et l'assis- 
tance du roi Moulay Z1dân. Cette lettre a été écrite sur la côte du 
Maroc et rend compte de l'expédition ; elle relate comment la flotte 
du roi d'Espagne s'est emparée de El-Mamora et a capturé et maî- 
lrisé les pirales qui se trouvaient dans ce port. 


Boven : Mercury, den vu" Octobris 1614. 
In margine : Gapiteyn Jan Evertsz. Rem. — Barbarien. 


Ontfangen eenen brief van Jan vertssen Rem, scheeps-capileyn ge- 
commandecrt hebbende over de schepen van oorloge gesonden naer Bar- 
barien omme met consent van den coninck Muley Sidan ende met desselffs 
assistentie in Le nemen Mamora, gescreven ople custen van DBarbarien, 
daerby hy adverteert het succes van zyn reyse, ende in wal voegen dat 
de vlote des conincex van Spaignen Mamora ingenomen ende die zeeroo- 
vers daerbinnen hggende verovert ende vermeestlert heelft. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutièn, register 561 + . 758. 


1. V. celle lettre, Doc. GXXXVI, p. 334. 
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CXL 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A PHILIPPE Il 


[ls le prient de faire restituer à des négociants d'Amsterdam leur navire 
pris par Saint-Mandrier à Carthagène el condut à El-Mamora : il est 


tombé aux mains de D. Luis Fajardo, lorsque ce général s'est emparé de 
celte place. 


La Iaye, 10 octobre 1614. 


En marge : Roi d'Espagne. 
El plus bas, alia manu : 10 octobre 1614. 


Sir, 


Nous avions, à la requeste à nous presentée, passé quelques 
semaines, de la part de Reynier Pauw, Floris Claesz. Cloeck, 
Nanningh Klortsz. Cloeck, et Clacs Jacobsz. Harinckcarspel, bour- 
ocois et marchands de la ville d’Amstelredam, pour eulx-mesmes el 
de la part de leur{s] parlemiers ‘au navire appellé « le Pavon doré” », 
sur lequel estoit marinier Thomas Douvwes, de Siaveren, (contenante 
que ledict navire cslant venu à Cartagena et y ayant seJourné 
quelque peu, le (rentiesme jour du mois de maye dernier aurait esté 
invahi hoslilement, environ les douze heures du mynuiet, par un 


aultre navire sur lequel estoit capitaine Suma Andrea, provencial, 


1. Cette lettre fut rédigée en exécution  Crsrrpes), sieur de Saint-Mandrier (Sa- 
de la Résolution prise ce même Jour par 


les États. Stalen-Generaal. — Resol., reg. 
561, {. 739 v°. Une leltre analogue fut 
adressée à l'amiral Don Luis Fajardo. 


mandris, San Manrique, Suma Andrea ct 
autres variantes) élail un gentilhomme 
provençal « bon ingénieur el.bon mathé- 


malicien ». On trouve sa trace en 1604 
2. Leurls] parleniers : leurs coassociés dans à Toulon où il a des difficultés avec les 
l'armement du navire. 


consuls et les halilants de celle ville au 
3. Den Vergulden Pauw. 


sujet de l'établissement de salines (Arch. 
4. Antoine de Salcites (Salvalela apud Nat, Arrêts du Conseil d'État ÆE 6V, f. 
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naliff de Tholon, qui s'esloit tenu, dès quelque temps auparavant, 
en icelluy havre, y eslant arrivé avec patente du duc de Savoye”, 
qui a prins icelluy navire avec loute sa charge des marchandises et 


aultres biens, et, en ayant couppé les cordages, l’a esmenné avec 


vingt personnes des matelots dudict Thomas Douwes, par dessus 


son pilote qui fust tué à la prinse du navire ; ayant ledict navire 
avec ses marchandises, suivant la declaration de unze marchands 


demeurans audict Carthagena qui ont le tout sincerement prisé à 


120 , 15 Sa, [. 98; E &, f. 240; E ro, fe 
77; Bibl. Nat., Ms fr. 18168, {]. 171 el »26; 
18170, f. 37). Devenu chef d’une bande 
d’aventuriers, il favorisa les intrigues du 
duc de Savoie en Provence ct tua dans une 
rencontre un sergent de la compagnie du 
sieur de Saint-Pierre, faisant partie de « la 
guarnison à paye mortdela ville de Tollon ». 
Le 30 novembre 1613, le conseil de cette 
ville ayant eu avis « que le duc de Savoye 
a intelligences sur ceste ville par le moyen 
du steur de Sainct-Mandrier et de ses com- 
plices.. et que ledict sieur de Sainct-Man- 
drier ct ChaberL sont eslés souvant en cesle 
ville » ordonne de renforcer les gardes, de 
perquisilionuer, si besoin csl, dans le do- 
micile de Saint-Mandricr ct d’informer le 
Parlement d'Aix (Arch. comm. de Toulon 
BB 53, Î. Cg2 v°-69%). Par délibération du 
2 décembre 1613, celte Cour décide de 
faire une enquète(Aix. — Bibl. Méjanes, Ms. 
71. Délib. du part. d'Aix, L. IV, f. ro8v°). 
Obligé de quitter la France, Saint-Mandrier 
vint offrir ses scrvices au duc de Savore ; 
Charles Emmanuel lui donna des lettres de 
marque pour faire la course contre l'Es- 
pagnol. Saint-Mandricr devait en outre, 
d'après Crsrepes, s'emparer de El-Ma- 
mora ct faire de Nice un abri pour les 
piralcs. Après la caplure du Paon Doré 
relalée dans le présent document et sur- 
venue le 30 mai 1014, Saint-Mandrier fit 
voile sur l-Namora avec l'intention de 
faire accepler à celle république de pirates 
l’aulorité el la proteclion du duc de Savoie. 
Mais la prise de ce port par la flolie espa- 


onole le 6 août 1614 l'empècha de donner 


suite à son dessein, ct il alla offrir ses ser- 


vices à Moulay Zidän, dont il devint le con- 
seiller et le grand favori. Le Chérif sut 
tirer pari de toutes ses connaissances tech- 
niques : Saint-Mandrier dressa les plans 
des places à fortiler, créa une fonderie de 
canons, 1nstalla desraflineries pour le sucre, 
etc. Get aventurier figurant plusieurs fois 
dans les documents ullérieurs, il a paru 
inulbile de conduire plus avant sa biogra- 
graphic, il sulilira de faire connaitre en 
temps ulile ce qu'il scrait intéressant de sa- 
voir sur ce personnage. Cf. CESPEDES, pp. 
345 el ss. ; Sacaura, &. IE, pp. 469 et ss. ; 
La Bonve bu Turc, pp. 11-12; SS. Hisr. 
Maroc, zr'e Série, passim. 

1. Gharles Emmanuel Île Grand, né en 
1562, succéda à son père Emmanuel Phili- 
berl, comme duc de Savoie en 1580. Il 


avait épousé Catherine, fille de Philippe Il 


d'Espagne. Mêlé aux luttes des diverses 
puissances qui se dispulaient la domination 
de Pilalie, il prit parti tantôt pour l’Es- 
pagne, lantôl pour la France. Il profita 
des lroubles de la Ligue pour prendre 
silualion en Provence. Poursuivant l’idée 
politique de son père qui avait été de 
donner une marine à la Savoie ct de l’amec- 
ner à Jouer un rôle parmu les puissances 
marilimes de Plialice, 11 conçut le projet 
d'occuper un port du Maroc sur la côte 
atlantique, afin d'en faire une base d’opé- 
ralion qui fui permit d'exploiter fructueu- 
sement la route des Indes. Cf. CEsrepes 
loc. cut. 
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la somme de quatorze mil ducats, elc.) intercedé bien humblement 
par noz lettres de recommandation à Vosire Sacrée Majesté pour 
lesdicts suppliants, à ceste fin que, pour les causes et raisons men- 
cionnez en icelles et la requeste des suppliants, qu’ilz pourroient 
parvenir au payement dudict navire et marchandises, aflin d’eviter 
leur si grand dommage et perte, advenue sans aulcune leur coulpt, 
en un hbre havre de Vostre Majesté. Maïs, comme jusques à present 
11z n'ont üré aulcune fructueuse resolulion ny mesmes sceu entendre 
à la verité où que ledict Suma Andrea estoit devenu avec ledict 
navire, marchandises et gens, fors maintenant que nouvelle estant 
venue que par le seigneur admiral de Vositre Majesté Don Loys 
Fachardo avoit esté prins le havre de Mamorra avec tous les pirales 
et aultres navires qu'il y a trouvés, 1z ont certainément entendu 
que, parnu lesdicts navires, y a aussy esté ledict navire des sup- 
plants, avec les biens chargez en icelluy et qu'icelluy seigneur 
admiral l'avoit faict transporter à Calis Malis’; sur quoy 1lz nous 
ont aultrefois presenté requeste et prié, comme 1lz sont resoluz de 
poursuivre par tous moyens possibles et convenables le recouvre- 
ment dudict navire et biens, que les vouldrions encore assister 
auprez de Vostre dicte Sacrée Majesté de nostre intercession à ceste 
mesme fin; ce que ne leur avons peu denier. 

Prions atant, Sire, Vostre Sacrée Majesté bien humblement, puis- 
que l'affaire desdicts suppliants est totalement d’une aultre nature 
comme s1 ledict navire eull eslé prins à la premiere instence* en 
mer par un pirate, ou aultrement en un havre de Barbarie ou 
ailleurs où que les pirates s’entreliennent ordinairement, veu que 
au contraire 1z ont pour eulx que ces pirates ont violé les havres 
et rivieres hibres de Vostre Majesté et prins leur navire et biens en 
icciluy de Cartagena auquel 1lz declarent estre protcgez, qu'il plaise 
à icelle Vostre Sacrée Majesté ordonner d’authonité absolue audict 
seigneur Don Loys de Façardo, vostre admiral, et à tous aultres 
qu'il conviendra, que ausdicts supplants soit faict restitution de leur 
dicl navire recouvert audict havre de Mamorra avec les biens chargez 
en icelluy ; et Vosire Majesté fera justice, droit el equité, et chose 
decente à la Majesté d’ung si grand rot. 


1, Calis Malis, Cadix. 2. C'est-à-dire: pourla première fois. 
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Et nous prierons le Createur, 


S1re, 


De vouloir conserver la royale personne de Vostre Majesté en 
très-parfaicte santé, très-longue et très-heureuse vie. 
De La Haye, x° d'octobre 1614”. 


Ruyksarclief. — 
1600-1620. — Minute. 


1. L'affaire du Paon Doré n’était pas 
encore terminée en 1616, et, le 10 
mars, l'ambassadeur Du Maurier, sur les 
instances des Élais-Généraux, écrivait à 
Puisieux pour solliciler l’intervention du 
roi de France dans le règlement de ce 
tige, Le sieur Thomas Douvwes, capitaine 


Slalen-Generaal, 


7148: — Portefeuille Spanze 


du susdit navire, avait bien oblenu un arrêt 
du roi d’Espagne ordonnant la reslitutlion 
du Paon Doré, mais « un certain amiral », 
probablement D. Luis lajardo, s'oppo- 
sait à l’exécution de l’ordonnance royale. 
V.SS. Hisr. Manoc, z'° Serie, France, 
t. II, à la date du 10 mars 1616. 
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CXLI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS GÉNÉRAUX 


L'amiraulé d'Amsterdam a confirmé la prise de El-Mamora par les Espa- 
gnols. — On craint que les pirales qui ne peuvent rentrer dans ce port 
ne se rendent en Irlande. — Les Élals prieront le roi d'Angleterre de 
leur refuser accès el de permeltre aux vaisseaux hollandais de les pour- 
suivre Jusque dans ses ports. 


La Haye, 11 octobre 1614. 


En léle : Samedi, le xr octobre 1614. 


Æ æ æ + # + + é + + - 


En marge : Anurauté d'Amsterdam. 


Il a été reçu et lu une lettre du collège de l'amirauté d'Amster- 
dam, datée du vrrr de ce mois”. Par celte lettre le Collège fait savoir 
qu'il est certain que les Espagnols se sont rendus maîtres de KEl- 
Mamora”; 1l a en outre appris qu'il se trouve encore xxvim pirates 
en mer‘ qui ne pourront plus rentrer dans ledit port, de sorte qu'il 
est à craindre qu'ils ne se rendent aux ports d'Irlande et aux para- 
ges d’alentour ; c’est pourquoi le Collège a jugé bon d'en informer 
Leurs Hautes Puissances pour que celles-ci veuillent bien écrire à 
Sa Majesté de Grande-Bretagne, en lui demandant de consentir à 
donner des ordres tels que, dans tous les ports de son royaume, on 
refuse l'accès auxdits pirates, et qu'il soit permis aux vaisseaux de 
Leurs Hlautes Puissances, chargés de veiller à la sécurité de la 


1. L'original de celte Ictitre manque aux 
archives des Étais-Généraux, mais on en 
trouve la copie au KRijksarchicf: Admira- 
lileiten, 409. — Register van uiigaande 
brieven van Gecommillecrde Raden ler ad- 
nuraliteil Le Amsterdam 1613-1014, j. 155 
vo. 

», pur cel événement, V. Doc. CXAXVE, 
p. 394, Sommaire. 

3. Ces vingt-huil navires élaicnt ceux 


qui, parlis en course antérieurement à 
l'investissement de El-Mamora, se trou- 
valent, par suite de la prise de leur port 
par les Espagnols, dans Fobligation de 
chercher un autre refuge. On se rappelle 
que Jan Lievens avait trouvé environ quinze 
navires mouillés à El-Mamora (V. p. 349). 
Ces deux évalualions portent à une cin- 
quantaine le nombre des pirates qu'abrilait 
alors ce port. 
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mer dans la Manche, de poursuivre les pirates susdits dans les 
ports de Sa Majesté. | 

IL a été résolu d'envoyer copie de celle lettre au sieur ambassa- 
deur Caron, afin qu'il expose sérieusement à Sa Majesté de Grande 
Bretagne tout ce qui précède, et fasse ensuite tout son devoir pour 
obtenir qu'il plaise à Sa Majesté de donner ordre que l'accès des 
ports de Sa Majesté soit interdit aux pirates, et que, s'ils y en- 
trent, ils soient appréhendés et punis ; qu'il soit en outre permis 
à nos vaisseaux de poursuivre et prendre les pirates jusque dans 
les ports de Sa Majesté. 


Boven : Saterdach, den xi*" Octobris 1614. 


In marque : Adnuralyteyt Amsterdam. 


Ontfangen ende gelesen eenen brieff van het collegie ter admirahteyt 
binnen Amstelredam gedateert den viu*" deses, dacrby zy adverteren 
dat het seeker is dat die Spaengnaerden hen meesler gemaeckt bebben 


van Mamore ende dat 4Y verslacn datter noch xxviir roovers in zee sou- 


den zyn die in de voorschreven plactse alsnu nyet meer en sullen kunnen 
havenen, ende men beducht is dat zyluyden hen sullen begeven nae de 
havens van Yerlandt ende de quarlieren daerontrent, endè daerom goet- 
oevonden hebben fTaere Hoog Mogende daervan te adviseren, op oît 
deselve souden mocgen goetvinden de Majesteÿt van Groot Britannien te 
versoecken dat hem gelieve alsulcke ordre te stellen, dat alomme in de 
bhavenen van zyn ryck de voorschreven roovers egeen acces toegelalen en 
werde, ende Haere Hoog Mogende schepen tot veylinge van de zee in°t 
Canael geordonneert niet verhindert de voorschreven roovers in Zyne Ma- 
jesteyts havens te vervolgen. | 

Îs goetgevonden dat men copie van de voorschreven briell sal senden 
aen den hecre ambassadeur Caron omme Z/yne Majesteyt van Groot Bri- 
lannien ’t gene des voorschreven is, serieusclyck te remonsireren ende 
daerop met alle gocde dcbvoiren aen le houden dat Zyÿne Majesteyt ge- 
lieve ordre Le geven dat egeen piraten in Zyne Majesieyis havens en wor- 
den tocgelaten, macr dacrinne commende geapprehendecrt ende geslralt, 
ende oock tot in de havens van Zyne Majesleyt by onse schepen mogen 
worden vervolcht ende verovert. 


Riksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, register 564, [. 743 v°. 
De CasruisEs. IV. — °/ 
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370 16 octroBrEe 16 1/ 


CXLII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE: 


Ils prient l'Anurauté de leur faire parvenir lous les renseignements qu'elle 
possède concernant Jan Lievens. 


La Haye, 16 octobre 1614. 


En marge : Amurauté de Zélande. 
Et plus bas, alia manu : 16 octobre 1614. 


Les États. 


Honorables, etc. Après avoir entendu en notre séance Jan Lie- 
vens, autrement dit Jonge Jan”, venu des côtes du Maroc avec un 
navire chargé de marchandises * qu'il devait transporter pour le 


service des Pays-Bas, 1l nous a semblé nécessaire de connaître le 
rapport que vous a fait en Zélande ledit Jonge Jan, et de savoir 
quels sont les marchandises et deniers qu'il y a apportés" et vous 
a remis, et quelles réclamalions 1l vous a faites. 

C'est pourquoi nous vous prions el requérons de bien vouloir 
nous informer et averir le plus tôt possible de toutes les circon- 


1. Celte lettre fut rédigée en exécution 
d’une Résolution prise ce même jour par les 
États. Stat.-Generaal. — Resol., reg. 501, 
1700. 

2. Our ce capitaine V. p. 348, note 1. 

3. Le navire français « La Mignonne ». 
V. p. 338, note 2. 

k. L'amirauté de Zélande avait interrogé 
le x1 octobre les matelots de « La Mi- 
gnonne » et ceux du capitaine Ghys Pie- 
lersz. : le navire de ce capitaine ayant été 


pris par le pirate Bartel, puis par Evert- 
sen, fut confié par ce dernier à Jan Lic- 
vens, en sorte que l'équipage fut témoin 
de la capture de « La Mignonne ». Les 
déposants déclarèrent que Lievens avait 
dù donner deux caisses de sucre aux 
Maures et vendre le poivre et la cannelle 
pour acheter les vivres nécessaires à l’é- 
quipage (Stalen-Generaal, 5462. — Lias 
Admiralileit 1614). Gf. infra, Doc. GXLIX, 
p. 9388. 
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stances de celte affaire, afin qu’il en soit décidé selon les besoins de 
la cause et sans rien négliger’. 

Sur ce, etc. 

Fait le xvr octobre 1614, 


În margine : Admiraliteyt in Zeelant. 
En lager, alia manu : 16 October 1614. 


Die Staten. 


Erentleste, elc. Alsoo wy in onse Vergaderinge gehoort hebbende Jan 
Levin, anders genaempt Jonge Jan, gecommen van de custen van Barba- 
rien mel seker schip ende ingeladen goederen, dat hem gelast was over te 
brengen voor den dienst van den Lande, behooren te weeten wat ulieden 
van den selven Jonge Jan in Zeclant hebben verslaen, wat goederen ende 
penningen hy aldaer aengebracht ende uheden overgelevert, mitsgaders 
wal hy van uheden gepretendeert heelt, soo versoecken ende begeren wy 
dat uheden ons van alle gelegentheyt bierop metten 1ersten wilt onder- 
richten ende adverteren, omme daerna dacrop geordonneert te werden 
nae vereysch van de zaecke, sonder des te zyn in gebreke. 

Deselve hiermede, etc. 

Actum den xvi* October 1614. 


Ruksarchief. — Slalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteit 1614. — 


Minule. 


1, V. la réponse de l’amirauté de Zélande à la date du 23 octobre, Doc. CXLIX, p. 387. 
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379 | 17 OCTOBRE 161/ 


CXLIIT 


LETTRE DE VAUCELAS'!' A PUISIEUX ? 


Démarches en vue de la reslitulion des biens volés à Moulay Zidän. 


[Madrid], 17 octobre 1614. 


En léle : Extrait d'une lettre de monsicur de Vaucelas, ambas- 
sadeur en Espagne, du xvn octobre 1614”. 


Quant aux meubles de ce roy more *, après en avoir parlé diverses 
fois et bien fermement, Ciriça® me respondit que le Conseil du 
Roy, son mastre, avoit ordonné là-dessus ce qui esloit Juste, et 
qu'il ne s’en pouvoit faire autre chose, cc que Je vous ay escrit bien 
parliculierement, 11 ÿ a quelque trois ou quatre mois, el vous suplie 
vous en souvenir ; ] en ay encores escril ces Jours-cy audicl Ciriça, 


sur quOY il ne m'a respondu. 


La Cour sera 1cy dans la fin du mois, et lors nous remeltrons 


sur |a poursuilte de telles affaires. 


Riksarchief. — Slaten-Genceraal, 6675. — Lias Frankrijk 1614-1675. 


— Copie. 


1. André de Cochefilet, ambassadeur du 
roi de France en Espagne. Cf, r'e Série, 
Pays-Bas, £. 1, p. 626, note 2. 

2. Picrre Brulart, marquis de Sillery, 
vicomte de Puisicux, né en 1583, mort le 
22 avril 1640. Il élut fils du chancelier de 
Sillery et fut nommé en 1606 secrétaire 
d’Élal. Ilavait élé envoyé en 1612 à Madrid 
en ambassade exlraordiaaire. 

3. La date de licu a été restituée d’après 
l'original autographe de celte lettre con- 
servé à Paris, Bibliothèque Nationale, fonds 


français, ms. 160114, Î. 210-271. 
4. Cet extrail élait annexé à une leltre 
de Langerack, datée du 6 norembre 1614. 
5, Les biens que le vaisseau de Castelane 
avait emportés. V. Doc. XLVIET, p. 106, 
Sommaire. On sail que, sur les instances 
de Moulay Zidän, les États avaient prié Ma- 
nie de Médicis de charger son ambassadeur 
en Espagne des démarches deslinées à 
donner salisfaction au roi du Maroc. V. la 
lettre du 25 mars 1614, Doc. CEX, p. 262. 
G. Le secrétaire d'État Juan de Ciriça. 
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CXLIV 
LETTRE DE LAMBERT GERTSEN À JOSEPH PALLACHE! 


Le mauvais lemps a obligé une prise de Samuel Pallache à se réfugier 
dans le port de Vere. — Il faul que Joseph Pallache vienne avec assez 
d'argent pour faire face aux réparalions du navire et aux besoins de 
l'équipage. | 


Vere ?, 17 octobre 1614. 


Au dos : À l'honorable sieur Moesey, négociant à La Haye. 
Et plus bas : Par amys. 
Laus Deo. — Vere, le 57 octobre 1614. 


Seigneur, bienveillant et bon ami, 


Qu'il plaise à Votre Seigneurie d'apprendre que nous sommes 
aujourd'hui arrivés 1c1 avec une bonne prise du frère de Votre Sei- 
gneurie *, général de Sa Majesté du Maroc. Et cela par suite d’un 
vent contraire qui nous à pris luer, lorsque nous étions devant la 
Meuse; notre navire faisait eau de toutes paris, et nos voiles 
élaienten très mauvais état, en sorte que nous ne jJugeûmes pas pouvoir 
Lenir la mer plus longtemps ct que nous nous vimes forcés d’entrer 
dans ce port, en remerciant Dieu Tout-Puissant. 

La raison pour laquelle J écris à Votre Seigneurie, est afin qu'il 


1. Cette lettre ctait annexéc à celle de Jo- 
seph Pallacheaux États Généraux en date des 
20 et 21 octobre 1614, Doc. GXE VIT, p. 380. 
2. Petite ville et port de l’île de Walche- 
ren ä une licuc et quart de \iddelbourg. 

3. {1 devait y avoir, joint à celte lettre, un 
avis priant le destinataire de la remettre à 
Joscph Pallache. 

4. Hs’agit d’un navire espagnol capturé 
ptr Samucl lallache à la hauteur de l'ile 
Fayal, lors de son retour du Maroc. Ce na- 
vire « le Sainl-Jcan- Baplisice » appartenait 


à Antonio Bento et avait été chargé 
en juin 1614 à Saint-Domingue, ainsi 
que nous l'apprend un mémoire dudit 
Bento joint à la requête de Pallache en date 
du 80 avril 1615 (Doc. CXCV, p. 551) 
Slalen-Generaal, 7106. — Lias Berbarije 
1896-1644. (Getlleprise, qui devait provoquer 
l'arrestation de Samuel Pallache en Angle- 
terre, lui suscita en outre de violents démélés 
avec l'ambassadeur d'Espagne, Diego de Cu- 
fa, qui durèrent jusqu’à sa mort. V. Doc. 


GLT, CLV, CCXLE, pp. 399, 407, 682. 
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lui plaise soit de venir 1c1, soit de donner des ordres écrits pour 
que l’on sache ce que l'on doit faire 1c1 : doit-on conduire le navire 
en Hollande ou le décharger dans ce port? 

Si Votre Seigneurie vient 1c1, Votre Seigneurie devra être pourvue 
d' argent, car l en faut pour acheter des voiles et aussi des vivres. 
Je me vois déjà forcé d’em prunter de l'argent pour payer des 


pilotes et acheter des vivres. 


Ce que faisant, Votre Seigneurie devra m'averlir vite, vite, car 
le navire fait tant d’ cau que la pompe n ’arrêle n1 jour ni null. 
De Votre Seigneurie Le bon ami, 


Signé : Lambert Gertsen, pilote de ce naviré. 


Op den rug : An den ersamen s[ieur| Moesey, copman in den Schrae- 
venhaege. 

En hé ger: Par amys. 

Laus Deo. — In der Veer, den 17° Ocktober dE 


Synjoer, gunstyge goede vrunt 
ynjoer, gunsiyge goede vrunt, 


U Édele sal gelieven te weeten dat wy huyden deeser alhier gearyveert 
sy mit een gocde prys van U Edele broeder, den jeenderael van wecgen 
Syn Macysteyt van Marock, ter oorsaecke dat ons den wynt gisteren 
contracerden doen wy vor de Maes wacren, en alsoe het schip seer leck 
is ende voorts alle seylen schaedeloos syn, niet geracden en dochte langer 
see te houden, over sulyx hier vernootsaeckt syn om hier in Le comen, 
ende noch Godt Almachtych daer voor dancke. Soc is dat ick U Edele 
darvan sy veroorsaeckt syn om U Edele te schrieven, ten ende dat U Edele 
gelieve hier te comen ofie ordere le schrieven wat men hier in doen sal, 
om het schip in Holant te brengen ofte alhier te losen. Soe UÜ Edele hier 
comt, Ü Edele sal moetten gelornneert weessen van gelt, want daer moeten 
seecker seyllen gemacckt weessen ende vorts fycklually. Ick sal alreede ver- 
oorsaeckt wecesen gelt op Le neemen om lootsluyden en fycktuaelly te coopen. 

Dit doende sall Ü Edele syto sytio moeten advyseeren, want het schip 
is soe leck dat de pomp niet styl mach staen nacht en dach. 

U Edele goede vrunt, 


Was geleekend : Lambert Gertsen, stuyrman van dien. 


Riyhsarcluef. — Slaten-Generaal, 5462, — Lias À dmiraliteit 1614. — 
Original. 
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CXLV 
LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'Amiraulé demande ce qu'il convient de faire de la cargaison du navire 
pris par les gens de Pallache et amené dans le port de Vere. 
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Middelbourg, 18 octobre 1614. 


Au dos: Aux Très puissants, Nobles, Sages, Discrets et Très 
prudents selgheurs, nes Delgneurs Élats-Généraux des Pays-Bas | 4 
Unis assemblés à La Haye. : 

El plus bas, alia manu : Reçue le xxr oclobre 1614. 1 

En marge, alia manu : Datée du 18 ; reçue le 21 octobre 1614: 
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par cette lettre, qu'hier est arrivé dans le port de Vere ” un navire 
chargé de sucres et de peaux, capturé aux environs des Iles Kla- 
mandes * par les gens de Pallache (amsi que nous l'a déclaré le 
pilote de ce navire) et envoyé ici. Nous avons donné ordre de 
décharger ledit navire et de porter sa cargaison dans l'arsenal de la 
Généralité, car il fait eau et se trouve en si mauvais état qu'il était 
oran temps d’en relirer les marchandises. Et, comme nous serions 
heureux de connaître l'avis et les intentions de Vos Nobles Hautes 
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Nous avons voulu faire savoir à Vos Nobles Hautes Puissances, ee 
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(Ithas Flamengas) fut donné longtemps à dela cour de Portugal, La prise dont il F 
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mands installés par la duchesse fsabelle de V. infra, Doc, COXXX VI, p. 654. | 
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Puissances touchant les mesures à prendre à ce sujet, nous prions 
instamment Vos Nobles Hautes Puissances de bien vouloir nous 
faire connaître leur bon plaisir pour que nous nous y conformions. 

C'est dans ce but que nous avons dépêché le porteur de celte 
IMmISsive. 

Sur ce, Hauts, Puissants, Nobles, Sages, Discrets et Très pru- 
dents Seigneurs, nous prions Dieu le Tout-Puissant de conserver à 
Vos Nobles Hautes Puissances un gouvernement prospère et une 
longue vie. | 


À Middelbourg, le xvix octobre 1614. 
KE"! Tenye vidit. 


De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués serviteurs, 
les conseillers de l’amirauté de Zélande. 


EE par ordre de ceux-ci : 


Signé : Adr. Nicolaï. 


Op den rug : Hoochmoghende, Edele, Wvyse, Discrele, seer Voorsie- 
nighe hecren, Myn Hecren Stalen Generael der Vereenichde Nederlanden 
vergadert in ‘s-Gravenhaghe. 

En lager, alia manu : Receplum den xxr Octobris 1614. 

In marqine, alia manu : Date 18; recep. 21 Octobris 1614. 


Hoochmoghende, Idele, Wyse, Discretc, zeer Vorsienighe Hecren, 


Wy hebben Uwe Foochmoghende Edele by dese wel willen verwitti- 
ghen dat op ghisteren binnen de haven van der Vere is inghecomen een 
schip gheladen met een parlyÿe suyckeren ende huyden, ontrent de 
Viaemsche cylanden by den volcke van Palacio (so den sticrman van *t 
selve schip ons heeclft verclaert) ghenomen ende herwacrts opghesonden, 
welck schip wy hebben gheordonneert le doen lossen ende de gocderen 
in ‘s Lants amunitie huys brenghen, overmits ’t selve schip scer leck ende 
qualick gheconditionecrt is, sulcx dat de gocderen nootelicken moesten 
daer uyt ghelicht werden. Ende also w) 


Fr 
+ 


ghccrne souden onderricht 
wesen van Üwer Hoochmoghende Edele goede meyninghe ende advis, 
hoe wy daer mede sullen hebben Le handelen, so is ons ernslich versouck 
dat Uwe Hoochmoghende Edele ghelieve ons te onthieden heure goede 
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intentie, om ons daer na ie reguleren, tot welcken eynde wy den bode 
; brengher deser cexpresselick hebben afgheveerdicht. 
à Hiermede, bidden wy Godt den Almoghenden, Hoochmoghende, Edele, 
Wyse, Discrele, seer Voorsienighe flecren, Uwer Hoochmoghende Edele 
te ghesparen in eene ghelucsalighe regieringhe ende lanck leven. 


- Tot Middelburch, den xvii" Octobris 1614. 
Ë Fit Tenye vidit. 
wer Hoochmoghende ldele goetwillishe dienaerei 
Ü Hoochmoghende Edele goetwillighe d k 
de ghecommitteerde radcen ter admiraliteyt in Zeelant. 


Ende by laste van de selve : 
Was geleekend': Adr. Nicolaï. 


É Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 34627. — Lias Admiralileit 1614. — 
Original. 
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CXLVI 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le collège de l’anurauté de Rotllerdam fera décharger et conserver les deux 
navires capturés par Pallache et envoyés par lu aux Pays-Bas. 


La Ilaye, 18 octobre 1614. 


En léle : Samedi, le xvux octobre 1614. 


En marge : Amirauté de Rotterdam. 


Le fiscal du collège de l'amirauté de Rotterdam, Casenbroot, a 
comparu dans l'Assemblée et représenté, sur l’ordre dudit Collège, 
qu'il était arrivé à Rotterdam une barque espagnole chargée de 
sucres et capturée par les vaisseaux du roi du Maroc par le travers 
de Ferro", comme elle se dirigeait vers Madère. Elle a été envoyée 
par l'agent de Sa Majesté, Pallache, qui est resté à Plymouth pour 
calfater le grand vaisseau de Sa Majesté, lequel faisait eau. On attend 
aussi un second navire chargé d'autres marchandises”, également 
capturé et envoyé par les vaisseaux susdits ; le capitaine Slob” qui 
commandait ces vaisseaux est arrivé en même temps. Le comparant 
demande à connaître le bon plusir de Leurs fautes Puissances 
touchant ce que doit fure le Collège en cette circonstance, afin que 


ce dernier puisse s'y conformer. 


1. Le texte porle: J'eroel. Peut-être 
faudrait-il lire: Ferrol. Mais là barque 
était à destination de Madère ; d'autre part, 
et sclon les documents, la capiurce est rela- 
lée comme ayanL élé faite tantôLl aux Gana- 
ries (V. r'e Série, Pays-Bas, t. JET, l'Étal 
de réparlilion publié avant le 1r février 
1615), tanlôt aux Açores (Doc. CXLV, 


p. 379). Il est donc vraisemblable de croire 
qu'il s’agit ici de l'ile Ferro, au N.-E, de l’ar- 
chipel de Madère. 

2, Sur ce navire, arrivé à Verc le 17 
octobre, V. Doc. GXLV, p. 355. 

3. Jan Sloh avait commandé les deux 
vaisseaux mis par les États à la disposilion 


de Pallache. V. Doc. LXXXVI, D. 208, 


us et ce 
“ v mn “8 
ce un = + 


ts, 
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Après délibération, 1l a été répondu et déclaré au susdil fiscal que 


Leurs Hautes Puissances désirent que le Collège fasse décharger et 
conserver en bon ordre et avec discernement la cargaison contenue 
dans la susdite barque et dans le second navire (quand 1l arrivera) ; 
el ce pour le service du Pays et pour le nantissement de ceux qui 
seraient fondés en droit à en revendiquer la propriété. 


Boven : Saterdach, den xvim*" Octobris 1614. 


In marqine : Admiraliteyt Rotterdam. 


Ts ter Vergaderinge gecompareert den fiscael van het collegie ter admi- 
raliteyt binnen Rotterdam, Casenbroot, heeft by last van ’t selve collegie 
aengedient dat tot Rollerdam ingecommen was een Spaensche barcque 
met suyckeren geladen, verovert by de schepen des conincx van Maroc- 
ques, omtrent Feroel, gedestineert nae Madera, opgesonden by Zynes 
Majesteyts agent Pallache, gebleven wesende in Pleymuyÿyde om le calafa- 
en het groote schip van Zyne Majesteyt, dat leck geworden was. Ende 
datler noch cen ander schip voorhanden is met andere goeden geladen, 
insgelyex by de voorschreven schepen verovert ende opgesonden, met 
welcke schepen den capiteyn Klodde, over de schepen gecommandeert 
hebbende, mede overgecommen is. Versoeckende die comparant te ver- 
slaen het goet believen van [Hacre Hooch Mogende wat zy hierinne ende 
desen aengaende sullen hebben te doen, om haer daernae te reguleren. 

Nac deliberatie, is den voorschreven fiscael voor antwoort verclaert, dat 
Hacre Hooch Mogende begeren is, dat zÿ de voorschreven barcque ende 
het t&weede schip (Lt selve ingecommen zynde) de goeden dacrinne gela- 
den melle beste ordre ende discretie sullen doen ontladen, ende bewacren 
ten dienste van ’L landt ende versekeringe van die gheene die deselve met 
rechlen souden geraccken le reclameren 


Rijksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulien, regisler 564, [.757 v°. 
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CXLVII 


LETTRE DE JOSEPH PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


Il les prie de lui donner loule facilité pour aller décharger à Vere 
et à Rollerdam les navires capturés par son frère. 


La Haye, 20 ct 21 octobre 1614. 


Hauts et Puisents Messieurs les Estads-Generaux, 


Joseph Pallache, servitour du roy de Berberie, dict que le ven- 
dredy passé est arrivé à Roterdam un navire charché de biens, et 
lier * est arrivé à Zelande, en der Ver, un navire charché ausy de 
biens, lesquelles sont veneus avecq la conduite de mon frere Samuel 
Pallache ; et ensy je voudroys aller en /elande pour mestre ordre 
pour faire venir 1cy ledict navire, ou pour le moins le faire dechar- 
cher. El ensy Jj'ay quellque faute de argent pour les nesesilés, ensy 
que Vos Allesses peut voir par la letre yer joint”, et ensy je prie à 
Vos Altesses de me vouloir Lemir la main et me prester jousques à la 
sume de deux cent ou trois cent livres de gros, que nous payerons 
tout ce que devons à Vos Allesses avec le premiere comodité, que 
je espere sera bientost. 

Ausy je price à Vos Allesses de me vouloir donner lelres de reco- 
mendaiion pour messieurs de l'anuralité de Zelande, afin qu'y lour 
plaise de me asister avecq lour favor et advis en ce que sera de 


1. En tôle de cette leltre se trouve, de ment une confusion. Le navire arrivé en 


la main du grellicr Aersen, la Résolution Zélande était entré le vendredi 17 octobre 
prise le 21 octobre par les États, en consi-  dansle port de Vere. V. supra, Doc. CXLIV 
dération de la demande de J. Pallache. V. el CXLV, pp. 353-355. 

Doc. suivant CXE VIII, p. 382. 3. La lettre de Lambert Gerisen, V. 


2. Joseph Pallache commet manifeste- Doc. GXLEV, p. 073: 
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besoign, parce que c'est afaire de. Sa Mageslé du Roi mon mestre, 


lequelle sera tan plus obligé à Vos Altesses, Joint avec tous les 


amisliés passés qu yl ont faict ; et ausy serouns moy et mon frere 
de servir à Vos Allesses pour le mesmes. 
La brevté je prie à Vos Allesses', parce que l'afaire est presis. 
Faict à La [Havya, et octoubre 20 de 1614. 


Signé : Josele Pallache. 


Posl-scriplum. — Ausy j'ay hier au soir reçu une letre de Roterdam, 
la où quy dissent que les sucres quy sont dans la barque se comen- 
sent à gasler avec de l’eau et que en partie sont desja gastés ; el 
ensy 1l plaua à Vos Altesses me vouloir donner ordre que Je les 
pusse mestre dans un magazin jusques à la venue de mon frere 
Samuel Pallache. 

Faict à La Haya, le 21° de 8" 1614. 


Signé : Pallache. 


Ryksarchief. — Stalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteil 1614. 
— Original. 
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CXLVIIT 
RÉSOLUTIONS DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les anurautés de Zélande et de Rotterdam garderont la cargaison des na- 
vires caplurés par Samuel Pallache ; elles vendront les marchandises 
susceplibles de se détériorer el payeront l'équipage avec le produit de la 
venie. — Cetle décision esl portée à la connaissance de Joseph Pallache. 
— Rémission accordée au pirate Bartel Evertisen et à ses compagnons. 


La Haye, 2x octobre 1614. 


En léle : Mardi, le xxr octobre 1614. 


En marge: Amiraulé de Zélande. 
Il a été reçu une lettre du collège de l’amirauté de Middelbourg, 


datée du xvur de ce mois”, par laquelle ce Collège fait savoir que, 
la veille de ce jour, 1l était arrivé dans le port de Vere * un vaisseau 
chargé de sucres et de peaux qui avait élé capluré aux environs 
des Îles Flamandes puis envoyé ici par les gens de Pallache. Le 
Collège a donné ordre de décharger ce navire et de déposer sa car- 
saison dans l'arsenal de la Généralité, car ses voies d’eau nombreuses 
et son mauvais élal rendaient urgent le débarquement de ses mar- 
chandises. Et, comme 1l serait heureux de connaître le bon plaisir 
et l'avis de Leurs Hautes Puissances touchant ce qu'il faut faire en 
cette circonslance, 1l les prie de vouloir bien lui faire savoir leurs 
intentions, afin qu'il s'y conforme. 

Il a été ordonné, après délibération, de répondre que Lcurs 
Hautes Puissances entendent el désirent que le susdit Collège en- 


1. V. Doc. CXLV, p. 555. >, V. Doc. CXLIV, p. 853, note 4. 
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lève et débarque les marchandises dudit vaisseau pour les garder en 
toute sûreté, dans l'intérêt de ceux qui, après examen de l'affaire, 
seraient trouvés avoir des droits sur ces marchandises : que, bien 
entendu, au cas où il se trouverait dans la cargaison quelques mar- 
chandises susceptibles de se détériorer, elles devraient. être vendues 
aux enchères publiques, pour prévenir de plus grands dommages ; 
enfin qu'on réglerait le compte des matelots, qui seront immédia- 
tement licenciés et payés sur le produit de la vente de la cargaison. 


+ 


En marge : Amirauté de Rotterdam. 


IL a été résolu d'écrire au collège de l’amirauté de Rotterdam ce 
qui suit : après avoir, vendredi” dernier, donné des instructions au 
fiscal dudit collège concernant la barque espagnole capturée par le 
sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, et sa cargaison de 
sucres, peaux, etc., Leurs fautes Puissances ont appris que déjà 
une partie de ces sucres était avariée. C'est pourquoi elles font con- 
naître audit Collège que leur avis et désir est que l'on vende aux 
enchères publiques toutes les denrées susceptibles de délérioration 
Lrouvées dans ledit navire, afin de prévenir de plus grands dom- 
mages. On réglera ensuite le compte des matelots qui seront immé- 
diatement licenciés et payés sur le produit de la vente de la cargai- 
son. 


En marge: Pallache, assistance. 


Sur la requête de Joseph Pallache”, serviteur du roi du Maroc, 
demandant un secours de deux ou trois cents Livres flamandes pour 
pouvoir procéder au débarquement el à la mise en vente des mar- 
chandises envoyées par Samuel Pallache à Rotterdam et à Vere, 1l 
a élé appointé * ce qui suit : Leurs Hautes Puissances ayant été avi- 
sées par le collège de l’amirauté de Zélande que les marchandises 


1, Îl faut lire: samedi. V, Doc. CX£LVI,  greflier Acrsen et mise en apostille sur la 
p. 379. lettre de Joseph Pallache. 
», V.cetterequète, Doc. CXL VIT, p. 360. 3. Appointé, c’est-à-dire : mis en apos- 
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envoyées à Vere avaient été débarquées en bon ordre et déposées 
en lieu sûr, elles ont ordonné que les marchandises susceptibles de 
détérioration seraient vendues aux enchères publiques et que l’on 
réglerait le compte des matelots, qui seront immédiatement licen- 
ciés et payés sur le produit de la vente de ces marchandises. 


En marge : Bartel Évertsen, pirate. — Rémission. 

Vu la requête de Bartel Evertsen ”, d'Amsterdam, pris comme 
pirate par le capitaine Jan Evertsen, ci-devant commandant en chef 
des vaisseaux envoyés au début de l’année. par Leurs Hautes Puis- 
sances sur les côtes du Maroc pour prendre et fortifier le port de 
El-Mamora avec l’assentiment du roi Moulay Zidân : L 

Attendu que le requérant s'estrendu sous condition de rémission, 
lhiberté et sécurité pour sa personne et son équipage, en hvrant son 
navire, ses canons et ses munitions de guerre, au susdit capilaine, 
ainsi qu'il l'a fait * : | 

Il a été résolu, après déhbération, d'accorder au requérant, pour 
sa personne et son équipage, la rémission demandée, dans la forme 
habituelle et telle qu'elle a été accordée à d’autres auparavant, à 
condition que ledit requérant refasse d’abord sa requête, en y don- 
nant un état complet de ses prises et en yÿ exposant comiment, avec 
son équipage, il s’est livré à la piraterie et a pris la mer. 


Boven : Martüs, den xx Oclobris 1614. 


In marq ine : Adnuralite yL Zeelant. 


Ontfangen eenen brieff van het collegie ter admiraliteyt binnen Middel- 
burch, gedateert den xvi*" deses, daerby y adverteren dat ?s dacegs te 
vooren binnen de haven van der Veere is ingecommen cen schip geladen 
met een partye suyckeren ende huyden, ontrent de Vlaemsche eylanden 


1. Sur fa capture de ce pirate, V. les Doc. CXXXVI, p. 336. 
lettres de Jan Évertsen des 10 juillet et 15 2. Cf. le $ INT des Instructions secrètes 
septembre 1614, Doc. CXXVT, p. 305, et de Jan Everisen, Doc. CXVIIT, p. 200. 
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by den volcke van Pallacio genomen ende herwaeris opgesonden, welck 


schip Zy geordonneert hebben Le doen lossen‘ende de goederen in ’s lants 


ammunilie huys brengen, overmits ’t selve schip zeer leck ende qualyck 
secondicionneert is, sulcx dat de goederen nootelycken mocesten daervüyt 
selicht worden: versoeckende, alsoo LY geerne souden onderricht wesen 
van Haer Hoog Mogende goede meyninge ende advys. hoe zy daer mede 
sulien hebben te handelen, dat derselver gelieve haer te ontbieden haere 
soede intentie, om haer daernae Le reguleren. 

Nae deliberatié, is geordonneert daerop L antwoorden, dat Haere [oog 
Mogende verstaen ende begeren, dat die van ’t voorschreven collegie de 
ooederen vuyt het voorschreven schip gelost ende ontlaeden sullen in goede 
versecckeringe bewaceren tot behoeff des genigen die nae examinatie van 
zaecken sal bevonden worden daertoé gerecht te zyn ; wel versitaende by 
soo verre als daer onder eenige bederffelycke goederen zyn, dat zy de 
openbaerlyck sullen doen vercoopen den meesten daérvoor biedende, omme 
meerder schade voor te commen ; ende voorts mettet volck op het schip 
dienende liquideren ende ”t selve datelyck belaelen ende affldancken, tot 
last van de opgesonden goederen. 


In margine : Admiraliteyt Rotterdam. 


Te schryven acn het collegie ter admiraliteyl binnen KRotlerdam, dat 
Haere Hoog Mogende, nae dat zy den fiscael van "t selve collegie voorle- 
den Vrydach hadden veraffscheyt op haer begeren, raeckende d’ opgeson- 
den Spaensche barcque by den heere Samuel Pallache, agent des coninex 
van Marocos, melte ingeladen suyckeren ende luyden etc., hebben vers- 
laen dal alreede cenige van de selve zuyckeren bedorven zyÿn, ende mits 
dien goetgevonden hun te advericren haere voorder meeninge ende bege- 
ren Le weesen, dal zy alle de verderflelycke goederen in’L voorschreven schip 
bevonden publicquelyck den meest daervoor biedende (omme mecrder 
schade voor Le commen) sullen vercoopen, ende met het volck op het schip 
dicnende liquideren, ende *t selve datelyck affdancken ende betaelen lot 
last van de opgesonden gocderen. | 


In margine : Pallache, assistentie. 


Opte requestle van Joseph Pallache, dienacr van den coninck van Bar- 
barien, versoeckende geassistecrt ie worden mel iwec oîfle drye hondert 
ponden Vlaems, omme dacrmede te lossen ende beneficieren die goeden by 
Samuel Pallache PPesenc en acngecommen lol Rotterdam ende ler Vecre, 

De Casrniss LV. — 29 
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is geappoincteertdal Haere Hoog Mogendeadvys ontfangen hebben van de 
gecomimiteerde raden ter admiraliteyt in Zeelandt, dat de goeden aldaer 
opgesonden met goede ordre zyn gelost ende in gocde bewaernisse gehou- 
den sullen worden, hebbende faere Hoog Mogende ordre gegeven, dat de 
bederffelycke goederen openbaerlyck den meest daervoor biedende sullen 
worden vercocht, ende met het schipsvolck geliquideert ende ’t selve be- 
laell ende affeedanckt, tot last van de voorschreven opgesonden goederen. 


In maraine : Bartel Evertsz., zecroover. — Pardon. 
q 


 Opte requeste van Bartel Evertsz., van Amstelredamn, als zeeroover ge- 
nomen by den capiteyn Jan Evertssen, gecommandeert hebbende over de 
schepen van Haere Hoog Mogende in ’t voorjaer gesonden opte custie van 
Barbarien, om in le nemen ende te verseeckeren de haven van Mamorra 
met consent des conincks Muleyÿ Sidan, op capitulatie van pardon, vry- 
dom ende versekertheyt voor zÿnen persoon ende schecpsvolck, mits over- 
leverende sclip, geschut ende ammunilie van oirloge in handen van den 
voorschreven capiteyn, gelyck hy gedaen heeft; is, nae deliberatie, den 
suppliant, voor zynen persoon ende scheepsvolck, het versochle pardon in 
gewoonelycke forme, gelyck dat aen anderen hier Le vooren gegeven is, 
gcaccordeert ; mils dat hy ierst zyne requeste sal reformeren ende dae- 
rinne brengen alle zyne gedaen prinsen, ende hoe hy hem met zyn volck 
tolte piraterie begeven hecft ende in zee gecommen:is. 


Rijksarchef.— Slalen-Generaal, — Resolutien, register 561, fJ. 760 v° 
à 762 v". | 
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CXLIX 
LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Envoi du journal de Jan Lievens. — Inventaire des denrées que conlenail 
| la prise de ce captlaine. 


Middelbourg, 23 oclobre 1614. 


Au dos : Aux Hauts, Puissants, Nobles, Sages, Discrets et Très 
prudents Seigneurs, les États-Généraux des Pays-Bas Unis assem- 
blés à La Haye. 

Et plus bas, alia manu : Recue le xxvux octobre 16014. — Au mes- 
sagcr : XV Sfuyvers, | 

En lêle, alia manu: Datée du 23 : reçue le 28 octobre 1014. 


Lrès puissants, Nobles, Très savants, Sages, Discrets et Très 
prudents Seigneurs, 


Nous avons recu la lettre de Vos Nobles Hautes Puissances, datée 
du xvr de ce mois, ct concernant les aventures de Jan Laievens' dit 
Jonge Jan. Nous pensions qu'il avait lui-même mnus Vos Nobles 
Haulcs Puissances au courant de tout. Nous envoyons donc son 
journal® ainsi qu'une attestation signée de Paul van Laippeloo et 
d’autres”, afin que par là Vos Hautes Puissances apprennent au long 
ses aventures. 

Quant au pelit navire ‘ qu’il a capluré sur la côle du Maroc et qui 
a élé successivement pris par un pirate anglais” puis par uù turc, 1l 


1. Our ce personnage V. supra la lettre  vens, Doc. CX X XVIII, p. 3848. 
de Jan Evertsen du 15 septembre 1614, . 3. V. cetic Allestalion, Doc. CXXXII, 
Doc. CXXXVI, p. 337. On a vu (p.338)  p. 398. 
qu'Evertsen l'avait vivement pris à parlie h. « La Mignonne ». V, Doc. CXX XVI, 
à cause de son départ précipité pour les  p. 338, note 2, et GXXX VIII, p. 854. 
Pays-Bas. 5. Un pirate arglais : le capitaine Bruyn. 
2. V. le Journal du capitaine Jan Lie-  V.p. 354. 
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y a trouvé xx1 caisses de sucre, vu sacs de poivre et quatre canastres 
de cannelle. Il déclare avoir fail cadeau aux caïds et à d’autres Mores 
de deux caisses de sucre, en sorte quil n'en a apporté 1ci Œue xIX, 
comme le montre l'examen de l'attestation ci-jointe'. En ce qui con- 
cerne Île poivre et la cannelle, 1l les a vendus sur la côte du Maroc 
pour HLxxxI ducats trois quarts, conlormémentau compte ci-joint? : 
et 1l a dépensé, suivant le même compile, r'Lxxxuir ducals pour le 
ravitaillement de son vaisseau et autres frais. En sorte qu'il restait 
encore xx ducats, qu'il a remis entre nos mains et sur lesquels 
nous avons payé, à lui et à d’autres, xxx ducals v schellings, comme 
l'atleste ledit compte ci-joint. Il ne peut donc prétendre qu’à La part 
qui lui revient des sucres et autres prises. 
.- Espérant avoir, par les présentes, satisfait au désir de Vos Nobles 
Hautes Puissances, nous prions, sur ce, Dieu Tout-Puissant, Hauts, 
Puissants, Nobles, Très savants, Sages, Discrets et Très prudents 
Seigneurs, | 

Qu’Il donne à Vos Nobles Hautes Puissances un gouvernement 
prospère el une longue et heureuse vie. | 

A Middelbourg, le xxur octobre 1614. 

P. Schaep vidit. 


De Vos fautes Puissances les dévoués serviteurs, 
Les conseillers de l’amirauté siégeant à Mi ddelbourge. 
Par ordre desdits : 


Siané: Adr. Nicolaï ?. 
q 


Op den rug : Hoochmoghenden, Edelen, Wysen, Discrelen, secr Voor- 
sicnishen Hceren den Staten Gencracl der Vercenichde Nederlanden ver: 
gadert in ’s-Gravenhaghe. 

. En lager, alia manu: Receptum den xxvin®" Ociobris 1614. — Den 
bode : xv stuyvers. | 

Boven, alia manu : Date 23; recep. 28 October 1614. 


1. V. p. 370, note 4. 3. Les États-Généraux prirent connais- 

2. Dans ec compile élail une allesialion sance le 28 octobre de cette lettre el ré- 
en date du 7 aoûl 1614, parlaquelle Jan Fein- solurent de la garder cn même temps que 
driexz. Sael, trafiquant à Safi, reconnais- les documents qui y étaient joints, pour le 
salt avoir acheté ct payé les marchandises cas où la prise en queslion scrait l’objet 
en queslion. Slalen-Generaal, 5462. — d'une revendication ultéricure. {Resolutiën, 
Lias Admiralileil, 1614. register 567, f. 770 v°), | 

; 
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Hooch Moghende, Edele, Hoochgheleerde, Wvse, Discrete, zeer Voor- 
sienighe {leeren, 


Wy hebben onlfanghen Üwe Hooch Mogende Édele missive ghedateert 
den xvi*" deser, nopende het-wedervaren van Jan Livin, gheseght Jonghe 
Jan, die wy meenden Uwe Hooch Mogende Edele van alles gheinformeert 
hadde, waer van wy de zelve seynden zyn.journael, mel zeker allestatie 
by Pauwels van Lippelo ende andere onderteeckent, waer vuyt Uvwe 
Hooch Mogende zyn wederyaren in’t langhe zullen verstaen. Ende belan- 
ghende het prysken by hem: op de custe van Darbarien verovert, ‘Twelck 
eerst by eenen Enghelschen roover, ende daer na by een Turck gheno- 
men was, heelt hy daer in ghevonden xx1 kisteren suyckeren, vir balen 
pepers, ende vier canasters caneel, van welcke suyckeren hy aen de alcaydes 
ende anderen aen ‘L lant aldaer, twee kisten verclacrde uytghedeelt te heb- 
ben, zoo dat hy noch xx hier in’t lant heeft ghebracht, als vuyle exami- 
naue van den getuyghen hier mede gaende, te zien is, maer de peper 
ende canecl heelt hy aldaer op de custe vercocht voor n*zLxxxux ende 
dry quart ducaten, volghens de rekeninghe hier by ghevoucht, waer van 
by tot vicluaille van zynen schepe ende andere oncosten heeît vuyighe- 
œheven, nae luÿt zyner rekenynghe 1°1xxxun ducaten, zulcx datler 
noch restecrden xaix ducaten, die hy in onsen handen heeft ghetelt, waer 
van wy aen hem ende andere vuytghegheven hebben Lxxx ducaten ende 
v schellingen, na uytwysen der rekeninghe by dese ghevoucht. Sulex dat 
hy miet voorders en heelt te pretenderen, als het ghene hém over zyn part 
in de voorschreven suyckeren ende andere prinsen zoude moghen comen. 
Waer mede wy verhopende Uwe Hooch Mogende begheerte voldaen te 

hebben, bidden hier mede Godt Almachtich, 

Iooch Moghende, Edele, Hoochwheleerde, Wyse, Discrele, zeer Voor- 
sienighe Ieeren, Üwve Hooch Moghende Fdele te ghesparen in voorspoe- 
dighe regeringhe ende lanck salich leven. 

Tot Middelburch, den xxin" Octobris 1614. 


P. Schaep vidit. 
Üver Hooch Moghende onderdanighe dienaren, 


De ghecommitteerdé raden ter admiraliteyt residérende tot Middelburch... 
Ter ordonnantie van de selve : 


Was geteckend: Adr. Nicolaï. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliei 1614. — 
Original. 
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LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Van Lippeloo a élé arrété parce qu'il itriquait à Safi, en faveur de Abou 


Mahalli. — Le Ror, ayantsaist une lettre adressée par lu aux trafiquants 
chrétiens, l'aurai fait mettre à mort, sans sa considération pour les Élats, 
lesquels ont élé mal renseignés sur celle affaire. — En ce qui concerne le 
procès entre Van Lippeloo et Braluim ben Ways, le Roi est lout disposé 
à écouler les réclamalions du premier, s'il se croit lésé dans ses droits. 
—. Moulay Zidän n'a pas eu connaissance de dommages qu'auraient 
éprouvés d'autres sujels hollandais. — Des pirates hollandais ont élé feuts 
prisonniers par les gens de Salé qu prétendent que Juan Berbtr a 
combattu contre eux avec les Espagnols. — Le Rot a écrit aux gens de 
Salé pour leur enjoundre de relächer ces prisonniers, mais le mauvais 
exemple donné par la révolte du royaume de Fez fait que ses ordres sont 
inexéculés. — Il a envoyé à Salé un caïd avec une armée, et ordre a élé 
donné de condure ici les prisonniers hollandais pour les faire passer de 
là à Safi. — Evertsen lu ayant écrit de celte dernière ville pour les 
réclamer, a cru bon alors de le charger de porter lui-même par mer à 
Salé une leltre contenant l'ordre de lu remettre directement les prison- 
riers; mais, quand celle leltre est arrivée à Safi, Evertsen en élail déjà 
paru. — Les dissensions et les révolles qui se multiplient dans les 
royaumes de Fez el de Sous affiblissent l'aulorité du Rot et l'em- 
péchent de donner aux Élats des marques plus efficaces de son amitié. 


\crrakech. 20 Ramadan 1023 — 24! oclobre 1614. 


Au dos, alia manu: N°5. — Recuc le dernier mars 1615. 


à 
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En tête” : À | 





SIGNE DE VALIDATION 


En el nombre de Dios pradoso y miscricordioso. 


1. Sur cette date V. p. 894, note 2. dans le prolocole initial de plusieurs lettres 
2. Getle forme d’invocalion se rencontre de Moulay Zidän. V. p. 155, note 2. 
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_ Y:su bendiçion y sancüficaçion sca sobre los sancios prophelas 
y los que obedesçen los mandamientos de Dios. 

Por el mandado supremo del rrey Zeiden, h1Jo y nieto de rreyes, 
desçendiente de la casa mahometana, a quien los Moros siguen y 
obedesçen en las parles del Poniente y terra de los Negros, que 
Dios Nuestro Señor haga viclorioso ÿ ampare con su divino poder 
y perpelue su memoria ÿ conserve en su graçla. Amen. 

Esta nueslra carla rreal escrevimos de nucestra alla asistençia 
la corte de Marruecos, que Dios conserve, a los yilustres y poderosos 
Estados de las Provincias-Unidas de Flandes. 

Ÿ rrespondiendo a la ultima que rreçevimos, su fecha en La 
Haya a los veinte y qualro de Mayo de este presente año”, tratando 
açerca de Paulo van Lipelo y otras cosas, a las quales se rresponde 
que el dicho Paulo fue preso porque se meta, en el puerlo de Safi, 
en cosas del servicio del maldito sancio”, sahendo de su orden 
de mercader y entremeliendose en cosas del estado rreal*; y por 
sus peccados vino a nuestras manos una carla suya que la ymbhiava 
a Los mercaderes cristianos, y dezia en ella tales cosas que, si no 
fuera por vuesiro rrespecto, le uvieramos mandado matar. Ÿ como 
vemos que esa lierra esla lexos de la nucstra, por cuya causa no 
pueden alla verificar los casos y enterarse de la verdad de lo que 
aca subçede, nos detuvimos, considerando que el avernos escrito 
de esa mancra es porque no les allegan si no es las nuevas, 1 ya 
se save que pueden ser çiertas y mentirosas *, porque el dia de oy 
la jente son pocos los que tratan verdad, y tienen por viçgio de con- 
tar cosas maravillosas con encareçimiento. Ÿ lo que al dicho Paulo 
le subçedio”, a nuestra notçia, vino que se hallo a juizio con el Judio” 
ante la justiçia hasta que dio sentençia entre ellos. Y s1 se quexa 
que fue agraviado, paresca ante nos juntamente con algun criado 
de vuestra parte, y nos le desagraviaremos, con el favor de Dios. 


1. V. à cette date, Doc. GX XIV, p. 303. 5. Paul van Lippeloo avait été frappé 
2. V,.p. 117, note 5. d'unesaisic-arrèt à la requête de Brahim ben 
3. Cf. supra, p. 132, note 1. Ways. V. p. 303, note 2. Il s’agit donc 
h. Se save que [las nuevas|\ pueden ser  ïci d’une affaire différente de celle qui avait 
ciertas y mentirosas..… On sait que des nou- motivé son arrestation à Safñ. 
velles peuvent être données pour certaines 6. ET Judio: Brahim ben Ways. Sur ce 
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Ÿ Los demas de vucstros subdilos que ansi mismo dizen, no a ve- 
do a nuestra noliçia que nadie les a agraviado n1 quitado sus hazien- 
das ; y es rrazon que, si a subçedido alguna cosa de lo que dizen 
con ellos, que nos escrivan quien son 1 como se Ilaman y lo que 
se a tomado a cada uno sin Jusliçia. 


Ÿ podran saver que subçeden cosas en esta licrra en algunas partes 


contra nuestra voluntad y sin orden nuestra, como subçede en 
(ele y en otras parles, que nos luzieron saber que an detenido çierlos 
Flamencos de vuestros navios”, entendiendo que Juan Barvero * era 
de los que venian con los Éspañoles quando pelearon con ellos. Y les 
escrevimos y hezimos saver que eslavan cengañados, por la amistad 
ÿ paz y buena correspondençia que ay entre nos ; y, con todo, per- 
severaron en su mal yntento*. Ÿ son todos Jente pleveya, mal acos- 
tumbrados por la occasion que el tiempo les a ofreçido, que toda la 
jente del rreyno de ez se an parado de peor condicion contra su 
rrey“, y los de esta ciudad de Gele sigue lo nmismo ”, por estar en los 
limites del dicho rreyno*. Ÿ a sido de manera que les embiamos a 
nuestro governador con exerçilo de jente para socorrelles de nuestro 


P. 3493, notc 4, et sur secs demiélés avec 
Van Lippeloo V. supra, p. 244, note 5. 
1..Ces flollandais montatient Îles navires 


de Ghysbrecht Pictersz. el Frans Laurensz. 


quiavaientéchouéle 28 juin 16r4 dansle port 


de Salé, Sur cet épisode V. Doc. CXXXVIIT, 


p. 351, el Doc. CLXIXPIS, p. 464, note 4. 


». Ge Juan Barvero (alias: Juan Ber- 
bir) avait piraté avec Îles I£spagnols, si 
l'on s’en rapporle aux dires des gens de Salé; 


ceux-ci, qui comptaient peu d'ailleurs avec 


l’autorilé de Moulay Zidän, avaient saisi ce 


prélexle pour capturer les équipages des 
.naviresde Pietcrs. et de Laurensz. parmiles- 


quels ils avaient reconnu un ancien ennemi. 
Cf. p. 464, notes 3 ot 4 ; p. Gog, note 3. 
3. Cf. la lettre de Jan Everisen aux 
États en dalce du 15 septembre 1614, Doc. 
CXXXVEI p. 339: « J'arappris d’un Fran- 
çais que l’ordre du Roi était bien arrivé à 
Salé, mais que, néanmoins, les prisonniers 
élaient encore tous dans leur dure caplivilé. 


Chaque caïd fait ce que bon ln semble ». 


4. Contra su rrey, contre leur roi, c’est-à- 
dire contre Moulay Zidän et non contre Mou- 
Fay Abdallah, le fils de Moulay ech-Choikh, 
ainsi que cela résulle manifestement du 
contexte. Leroyauime de Fezunereconnaissait 
alors en réalilé aucun souverain et était 
cu pleine anarchie. Moulay Abdallah, écon- 
duil par les habilants de Îfez, vivait tantôt 
à Mckinès ct tantôt à EI-Ksar el-Kecbir, peu 
respecté ef se maintenant par Je pillage et 
le brigandage (Erc-Ourrâxtr, pp. 389-390 ; 
Puncuas, His Püilgrimage, éd, 1625-1626, 
L. V, p. 500). 

5. Y los de esla ciudad de Çele siquen lo 
mismo. Lt ceux de cette ville de Salé sui- 
vent le même exemple, c'est-à-dire sont 
disposés à se soulever contre l’autorité 
royale. 

6. La ville de Salé peut être considérée 


comme l'unique point de contact des 


royaumes de Fez el de Merrakech, qui par- 
Lout ailleurs sont séparés par des ierritoires 
indépendants, 
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capilal enemigo‘; y estavan de acuerdo de tomar las armas contra el, 
y, como io esto, Ilevo las cosas con ellos por tal orden, que 
le rreçgivieron*. Ÿ lo primero que mandamos al dicho governador, 
que, a todos los Flamencos que hallase en la dicha ciudad, los 
hiziese buen tratamiento y nos los embiase para aviarlos a Gañ”. De 
adonde nos escrivio el jeneral Eversen sobre los susodichos; y le 
rrespondimos y embiamos nuestra carla rreal”, para que el mismo 
la Ilevase por mar, mandando en ella le entregasen los dichos 
Flamencos ; y antes de allegar la dicha carta, alço velas y dizen se 
fuc la vuelta de Gele. Y tornamos a ymbiar a Gele, que, si hallasen al 
dicho jeneral, Le entregasen su Jente, y, si acaso se ubiese ydo, nos Los 
embiasen para Îlevarlos a Gafi. 
Ÿ casos semejantes que estos subçeden en esta Africa, y deseamos 


in grande manera que crean que no nos dan gusto las cosas que 


acontescen de esta manera, ni a nuestros leales vasallos y cria- 
dos, antes nos dan mucho disgusto y aborreçemos lo mal hecho 
y lo mismo a los malos criados. Ÿ an creçido en grande manera las 
disensiones y rrebuellas, y hechose de tan rnalas costumbres por 
las guerras çeviles la jente de estos rreynos, que no usan simo 
de maldades, especialmente la jente del reyno de Fez y de ÇGuç”. 

Y en lo que Loca à nuestro par hicular, todo aquello que fuere 
de vuestro gusto y voluniad, an de hazer quenta que ymbian a sus 
mismas Casas, pues la voluntad es muy grande para ello, y Dios 
es poderoso sobre todo eumplimiento y el verdadero tesligo de 
todo. Y eslamos al presente con nuestlros criados y subditos pro- 
cediendo y usando de benignidad y clemençia, pues el tiempo no 
ofreçe otra cosa, hasta que Dios de lugar a que cada uno Ileve el 
casigo de lo que a hecho, porque nos an dado muchos disgustos 


1. Cet ennemi capital est Moulay Abd- 
allah, avec lequel Moulay Zidän était en 
lutle depuis l’année 1607. Les autres pré- 
tendants tels que Abou Mahalli, Yahia ben 
Abdallah ne sont par rapport à Moulay 
Abdallah que des ennemis secondaires. 

2. La phrase est très confusce, car l'on ne 
sail si le pronom ef se rapporic à governador 
ou à enemigo. Le sens paraît être : Les gens 
de Salé, disposés à se soulever, hésitèrent à 


ouvrir leurs porles au caïd et à l'armée de 
Moulay Zidän, maxis ce caïd manœuvra avec 
Lant d'habilelé qu'il se fil accepter. 

3. V. p. 992, nolc 1. 

h. Gotte lettre royale était alressée aux 
habitants de Salé. V. Do:, CGXXIX, 
P: 919. 

5. C’est dans le Sous que Sidi Yahia ben 
Abdallah s'était soulevé. V. Doc. GXXXVI, 
p. 334, note 4 el p. 8339, noie 9 
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y hecho muchos enemigos, y an sido causa con sus maldades de 
ympedir y eslorvar mis deseos y lo que ordeno'. Y solo Dios 
sabe en la posesion que les tengo, y lo que les deseo de bien, y 
que sean vençedores de sus enemigos, porque todo aquello que 
les dieze gusto nos loda à nos y por el contrario, pues an sido de los 
que an vemido a nuestra rreal presençia con amor verdadero y 
voluntad cumplida y sençilla. Ÿ rrogamos al divino Dios les haga 
los mas aventajados y poderosos de los Gristianos, y vençedores de 
los que les quieren mal, con su ynfinito poder ÿ cumplida fuerça. 
Amen. | 

Fecha a los vente de ramadan de mull y vente y tres, 
concuerda la data con los caiorze* de Otubre mil y seisçientos y 
catorze. | 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal. — Secreele Casse. — Lillera D, 
Loquet Q, n° 5. — Original”. | 


1. On remarquera que, dans cetle lettre, 3. Cette lettre est écrile sur papier 
il n’est fait aucune allusion précise à l'affaire du Japon; son format est de 55° XX 41. 
de El-Mamora et aux raisons qui avaient Elle a été pliée en seize, sans doute pour 
délerminé le Chérif à laisser Everlsen sans être glisséce dans un sachet ou enveloppe, 
instructions. Cf. Doc. GVIL, p. 257, note 4. ‘ ce qui explique l'absence de suscriplion sur 

». Cette concordance est crronée. Le 0 la lettre elle-même. Enfin la marge est sé- 
de Ramadan 1028 correspond au 24 octobre parée du texte par des fileis en or, en 

1014. Sur celle erreur de dix Jours, V. p. rouge ol en vert. V. ci-contre un fac-similé 
816, note 5. de celle lettre PE, JE. 
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FAC-SIMILÉ DE LA LETTRE DE Muüiay-Z1Dax AUX ETATS-GÉXÉRAUTX 
(24 octobre 1614) \ 
d'après l'original conservé aux Rijksarchief 
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REQUÈTE DE DIEGO DE GUNA AU CONSEIL D ANGLETERRE 


Ce 
co 
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CEI 


REQUÊTE DE DIEGO DE GUNA AU CONSEIL ROYAL 
| D'ANGLETERRE" 


Un sujet du rot d'Espagne, ayant renié la foi chrétienne pour se faire juif, 


el s'élant joint aux Maures pour pirater, a capluré deux vaisseaux .espa- 
gnols qu'il a conduits à Plymouth. — Cet homme avait été arrété à la 
demande de l'Ambassadeur, mais il a lrouvé moyen, à prix d'argent, de se 
faire remettre en liberté. — L'Ambassadeur compte que le Conseil Royal 
ordonnera de chälier ce pirate et lui fera payer les dommages qu'il a causés. 


Londres, 25 octobre 16r4. 


En léle : Copia de la requesta que dio el ambaxador de España a 
os Señores del Consejo de Londres. 


Un vasailo del Rey my señor, que renego de la fee de Cristo 
nuestro KRedemptor para haserse Judio”, se hiso cosario, juntan- 
dose con los Moros ; y, aviendo hecho agora preza de dos nabios 
a vasallos del Rey my señor, aporto con ellas a Pleymud”, donde 
lue embargado, y se dio quenta al señor almirante. Ÿ yo tuve 
lambien aviso dello, y el señor almirante mando despachar 
comision, à my pedimiento, para quel Judio fuesse preso y la 
hasienda se deposilasse con la forma ques acostumbrada en  casos 
semejantes. Ÿ, aviendo sabido esto, el pirato tubo tan buenas inte- 
hgencias y dispendio tanto entre los que le avian embargado, si- 


[. Getie requête élait annexée à la était un chrétien converti au judaïsme. 
litre de Joseph Pallache du 4 décembre  Ilest beaucoup plus probable que par cette 
1614, Doc. CLXITIT, p. 453. dénonciation il cherchait à charger ce der- 

2. Al cost bien difficile d'admettre que nier. 
l'ambassadeur d’Espagne ait été de bonne 3. V. la lettre de Pallache aux Élats, 
loi en affirmant que Samuel Pallache Doc CLV, p. 407. 
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gun que he entendido, que le dexaron yr, y aun le ayudaron à que 


fuesse. À me paresido este caso tan digno de exemplar remostra- 


çion, y [del tan mala consiquencia, que no he podido dexar de 


suplicar a Vucstra Señoria Iflusirisima, como le suplico, se sirvan 


de mandarlo averiguar y casligar, y que los culpados pagu en dan- 


nos ; y tengo muy grande confiança y siguridad de la grande recti- 


tud M quslicia con que Vuestra Señoria lilustrisima proseden siem- 


pre en todo, que manden que se proseda 1n esta como es juslo. 


Ÿ asy lo torno a suplicar à Vuestra Señoria Hlustrisima, a quien 


de Dios muchos y feliçes annos. 


De Londres, 25 de Octubre 1614. 


Signé : Don Diego Xarmiento de Cuña'. 


Ruyksarcluef. — Slaten- Generaal, 7106. — Lias Barbarte 1396-1644. 


— Copie. 


1. Diego de Cuña (Acuña}), de l'illustre 
maison de Requenus, chorgé de nombreuses 
missions sous Philipe FI et Philippe IV, 
capilaine-général de l'ile de St-Domingue, 
commandeur de l’ordre de Mornos (ordre 


d’Alcantara) 2 août 1621, capilainc-géné- 
ral de Guatemala, ambassadeur en Angle- 
erre, eic., mort le 11 octobre 1635. Lürz 
DE SALAZAR Y Castro, {lisloria de la casa 


de Lara. 
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CLIT 
LETTRE DE JOSEPH PALLACHE AUX E 'ATS-GÉNÉRAUX 


Il demande que, sur leur recommandation, l'amirauté de Rotterdam lui 
__ avance mille florins pour payer les malelolts qu ont élé au service de 
Moulay Zidän. 


La Haye, 29 octobre 1614. 


Hauts et Puissents Messieurs les Estads-Generaux, 


Josephe Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, dict qu'il a en- 
viron quarente matelots de ceux quy ont eslé en servise de Sa 
Magesté quy ont arivé yei au païx”, lesquelle vouderoyent avoir 
quelque argent, etils atenderoyent pour la reste jusques à la venue 
de mon frere Samuel Pallache, parce que luy lo ur à donné desya 
quellque chosse. Et ensy je voudrois baller à chaucun quelque vint 
florins, ct ensy je prie à Vos Altesses de vouloir ordoner à mes- 
sieurs de l’amiralité de Roterdam® qu'y lour plaisse nous prester 
jusques à la sume de mul Morins, que nous les payerons avec la reste 
que nous ont preslé. | 

Je prie à Vos Allesses me vouloir ayder en cest ver, car les ma- 
telos s’en vouderoyent aller à lour logis qjusques à ce que mon frere 
soit yc1. 

Fait à La Haya, le 29 de octubre 1614. 


Signé : Josefe Pallache. 


Rijksarchief. — Slaien-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


1. Ces malclols avaient été licenciés à 2. L'Amirauté venait de rejcler celle 
Plymouth par Samuel Pallache. V.sp. 407, demande que Pallache lui avait adressée 
nole tr. directement. V. Doc. suivant-pp. 3049-40. 
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399 20 OCTOBRE 161/ 
CLITI 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L’A miraulé a refusé de faire l'avance que sollicttait Joseph Pallache. — Elle 
a payé vingt-cinq florins à chacun des matelols engagés en Anglelerre. 
— Inventaire el élal de la cargaison : aucune vente ne sera faile sans 
un avis des Élals à ce sujet. 


Rotlerdam, 29 octobre 1614. 


Au dos : Aux Nobles, Hauts et Puissants seigneurs, Messeargneurs 
les États-Généraux des Provinces-Unies des Pays-Bas assemblés à 
La Haye. 

Plus haut, alia manu: Reçue le xxx octobre 1614. 

En téle, alia manu : Datée du 29, reçue le 30 octobre 1614. 


Messeigneurs, 


En suite du rapport que nous avait fait le fiscal du Collège, nous 
avions déjà donné des ordres pour le déchargement de la barque 
espagnole, envoyée comme prise par Île sieur Samuel Pallache, 
agent du roi du Maroc, et venue, sous le commandement du capi- 
laine Jan Slob, le xvu de ce mois”, en remontant la Meuse jusqu'à la 
hauteur de Rotterdam, lorsque le second avis de Vos [Hautes Puis- 
sances, exposé par leur missive en date du xx1°, nous fut remis par 
les représentants de Joseph Pallache. Ceux-ci demandèrent en même 
temps qu’on leur vint en aide avec six cents florins afin de donner 


1. V. Doc. CXLVI, p. 378. Celle prise Samuel Pallache. 
appartenait à Hicronimo Fernandes Pretlo. 2, V. à celle dale, la Résolution 
Cf. 1'e Série, Pays-Bas, 1. TT, avanLle Fr fé- des Élats-Généraux, Doc. CXLNII, 
vrier 161%, l’État de répartition des prisesde  p. 383. 
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salisfaction à quelques matelots, Lant de cette barque que de l’autre 
prise amenée à Vere, en Zélande, en leur distribuant des acomptes 
(à ce qu'ils disent) et aussi afin de faire face à d’autres dépenses 
indispensables. 

Nous avons rejelé cette demande et, nous en tenant uniquement 
1 la teneur de la missive susdile de Vos flautes Puissances, nous 
n’avons payé que quelques matelots osterlins ” qu'on dit être des 
naufragés ; ils n'avaient point pris part à la capture de cette prise, 
mais avaient simplement été engagés à Plymouth, en Angleterre, 
pour aider à conduire ladite barque en sécurité dans la Meuse. Nous 
leur avons payé à chacun xxv flouins, le capitaine Slob nous ayant 
déclaré qu'il ne savait pas qu'on leureülpromisdavantage ; d'autant 
que les autres malelots qui, eux, avaient assisté et participé à la 
capture de la barque et avaient été engagés pour leur part de prise, 
surveillent assez rigoureusement tout ce qui concerne les profits à 
ürer des marchandises de la barque susdile, afin que leur part soit 
la plus grosse possible. 

Quant aux marchandises de la cargaison qui ont été déchargées 
el mises en sûreté dans le magasin de la Grénéralité, au su des offi- 
ciers du navire capturé el du représentant de Joseph Pallache, elles 
consistent uniquement en cent cinquante-deux caisses de sucre ; à 
savoir : xxvi blancos”, xLvrir mascovados”, et Lx panelles'. Quelques 
caisses, il est vrai, ont été endommagées par l'humidité et les voies 
d’eau du navire; mais, à présent qu'elles sont placées en lieu seC, 
elles paraissent trop peu détériorées pour motiver unc vente aussi 
précipilée. De sorte que nous attendons une nouvelle Résolution de 
Vos Hautes Puissances à cet égard, pour annoncer partout la vente 
à la date qu'il plaira à Vos fautes Puissances de fixer * ; priant, sur 
ce, Dieu Tout-Puaissant. 


1, Sur ce mot V. z'e Série, Pays-Bas, 
t. 1, p. 619, nole 2. 

2, Blancos : sucre blanc. 

3. Mascovados : masconade (mascovade, 
mascouade, masconade)ou suerc brut coloré 
par la mélasse ct aulres substances élran- 
gores. 


h. Panelles : sucre rouge en poudre. 


5. Les États décidèrent le lendemain de 
répondre qu'ils parlageaient l'avis du col- 
lésge de l'Amiraulé, mais désiraient que ce 

© 
Collège allouät aux matelots un acompte de 
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vingt forins par lêle ; la solution défini-. 


tive de celle affaire scrail ajournée jusqu'au 
retour de S. Pallache. Resoluliën, reyister 
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oo 209 OCTOBRE 1014 
Messeigneurs, 


Qu'il conserve à Vos Nobles Hautes Puissances une longue et 
heureuse vie avec un gouvernement prospère. 
Ecrit à Rotterdam. le xxix octobre 1614. 


Jan Craen vidit. 
De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués serviteurs, con- 
seililers du collège de l’Amirauté. 
Et d'ordre de ceux-ci : 


Signé : G. Berck. 


Op den rug : Men d’'Edele Hooch Mogende hecren Myn Hecren de Staten 
Gencrael van de Vereenichde Nederlandsche Provincien, vergadert in ’s- 
Gravenhage. 

Ilooger, alia manu: Recepltum den xxx°" Oclobris 1014. 

Boven, alia manu : Dale 29, recep. 30 October 1614. 


Myn Hceren, 


Volgens ‘t rapport van den advocaet fiscael van ‘’L Collegie aen ons 
gedaen, hadden wY alrecde ordre gestell tot ontladinge van de Spaensche 
barque by d’ heer Samuel Pallache, agent des conincx van Maroques, als 
prinse opgesonden ende onder ‘’L commandement van capiteyn Jan 
Dlobbe den xvu*" deser maendt de riviere van de Maze Lot voor Rotterdam 
ingecomen, doen Üw Hoog Mogende nacrder meeninge door missive van 
den xx‘ deser ons by de gedeputcerde van Josepho Pallache 1s behandicht, 
welcke daer beneflens ses hondert guldens by leeninge versochten, omme 
dacrmede soo cenich volck van dese barque, als mede van de andere prinse 


’t Vecrsche gadt in Zecelandt ingchracht, provisioneciyck, soo zy zeyden, 


Le conlenteren, ende andere noodige oncoslen te vervallen, doch hebben 
wy_sulex hacer alfecslagen, ende simpelick den teneur van Uw Hoog 
Mogende voorschreven missive achtervolgende, alleenlyck belaclt die 
scheepsgasten, wesende zekcre oosterlingen die schiphreucke geleden sou- 
den hebben, welcke desen pretensen beuyt niet hebben helpen maecken, 
macr siechtelick tot Pleymuyen in lngelandt gehuyrt wacren, omme de 
voorschreven barque de Mazc in salvo Le helpen inbrengen, {e weten 1eder 
xxv gulden, alsoo capiteyn Slobbe verclaerde van grootter belooffde huyre 
seen kennisse te hebben, want het ander volck die selfs in ’L veroveren van 
de barque present ende besich, mitssaders op hacr part in dienst acnge- 
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LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX O1 


nomen zyn geweest, sien scherp genoch toe, op dat immers d'ingeladen 
soederen van de voorschreven barque wel gebeneficicert, ende haerlu yder 
portien dies te vetter mogen worden. 

Wat nu aengaet dezelve ingeladen goederen, welcke met kennisse van de 
officieren van het opgesonden schip ende van de gedepuleerde van Josepho 
Pallache gelost ende in ?’s landis pachuys verseeckert zyn, bestaen dien 
alleeniyck in hondert en iwee en vyflich suyckerkisten, namelick xxvr 
blancos, xzvir1 mascovados, ende zxxtmr panelles, daer van wel cemige 


kisten door de natlicheyt ende leccagie in ’t schip zyn beschadicht, dan 


jegenwoordich drooch staende, en bevinden deselve niet soo bederflelick 
Le wesen, dat men daeromme de vercoopinge s00 haestich soude behoeven 
le precipileren, waer over wy mitsdien naerder Resolutie van Uw Hoog 
Mogende verwachtende, omme alomme billietten uyt te mogen seynden 


jegens de tyt die Uw Hoog Mogende tot de vercoopinge souden gelieven 


te stellen ; bidden hiermede Godt Almachtich, 


Myn flecren, 


Uvwer Edel Hoog Mogende te gesparen in een langh salich leven ende 
voorspoedige regieringe. 
Creschreven tot Rotterdam, den xxix°" October 1614. 
Jan Craen vidit. 


Uwv Edel Hooch Mogende diensthereyde de gecommitteerde raden ter 
Admiraliteyt. 
Ende 1’ hunder ordonnantie, 


Was geleckend: G. Berck. 


Ryhksarchief. — Slalen-Gencraal, 5462. — Lias Admiralieit 1614. — 
Original. 


Dr Casrries. IV. — 26 
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Lo AVANT LE 1 NOVEMBRE 1014 


CLIV 
INVENTAIRE D'UNE PRISE DE SAMUEL PALLACHE : 


[Middelbourg, avant le 1°" novembre 1614 2 


En marge : Copie. | 
Suscriplion : Inventaire des marchandises qui ont élé débarquées 


d'un navire espagnol amené à Vere* par ceux de Rotterdam, les- 


quelles marchandises ont été emmagasinées dans l’arsenal de Vere ; 
commencé le xvrr octobre 1614, comme suit : 


Premièrement une quantité de peaux au nombre de trois mille 


soixante-quinze, soit. . 
Item seize peaux, soit. . . 


IHM LXXV. 
+ + + . XVI pièces. 


Item dix-sept sacs de casse”, soit. . . . . .  xvix sacs. 


Des caisses de sucre au nombre de quarante-huit et aux marques 


suivantes : 


De celte marque”1il ÿ a trente-trois caisses, soit. XXXITI CAISSES. 
De cette marque deux caisses, soit. . . . . II CAISSES. 


De cette marque quatre CAISSES. «4 … … … TITI CAISSES. 


De cette marque une CAISSE. 


1. Get inventaire fut dressé en exécution 
d'une Résolution des États en date du 22 
octobre 1614. Resol., register 567, f. 766 vo. 

2. C'est la date à laquelle lannrauté de 
Zélande envoya cel inventaire aux États ; 
elle les informait en même ilemps de la 
vente prochaine des marchandises suscep- 
libles de détérioration ct de l’envoi en 
Hollande du vaisseau dont il s'agit (Stas. 
Generaal, 5462. — Lias Admiraliteil 1014). 
Les Élals accusèrent réception de l’inven- 


. _ e , I CAISSE, 


taire ct de la lettre qui l’accompagnaït le 
6 novembre. 

5. surcctte prise V. Doc.CXLIV, p. 373. 

h. La casse (cassia fislula) est le fruit 
du canefissier. On limportait du Brésil 
ou des Antilles à cause de ses propriétés 
Jaxatives. 

5. Dans la marge, et en regard de cet 
article comme des articles qui suivent, le 
secrélaire a reproduit la marque distinctive 


qui figurait sur chaque caisse. 
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INVENTAIRE D'UNE PRISE DE SAMUEL PALLACHE Lo3 

De cette marque une CAISSE. 1 Caisse. 

De cette marque une caisse. | 1 CAISSE. 
De cette marque {rois CAISSES. . . . . III Calsses. 

De cette marque une CAISSE. . … Le I Caisse, 


lLem deux caisses de sucre dont la marque 
s’est effacée par l'humidité, soit. . . . . . . II CAISSES. 


LS 


Item une pipe ou tonneau de sucre. . . . . .  ïxpipe. 
Ïtem quatre pelits tonneaux de pater noster”, 





SOLE A ee III tonneaux. 
Item un petit tonneau de petits coquillages ou 
de rocaille... . . . …. …. dd ed ee ee x tonneau. 


Item six paquets de teinture bleue . SOI. … . . vi paquets. 
Item huit cent soixante et onze bâtons de | 

bois de campêche, soit. | , vin Czxxt bôtons. 
Item trois cents sacs de gingembre soit. . . . 111" SACS. 
Item une planche rouge carrée longue de vr pieds, 

large d'environ 1x pieds et demi et d’une épaisseur 

de 11 pouces el demi, soit... . . . . . . . 1 planche. 


Les munitions du navire. 


Premièrement un demi-tonneau et une cannette de poudre à 


‘canon, soit. . . . . ,. . . 1 demi-lonneau, 1 cannette. 


_Jiem six mousquets. . . . . . . . . vi mousquets. 
Item deux fusils. . . . . . 11 fusils. 


vu - à + 


ÎLem quatre pierriers à quatre chambres. . + NI plerriers. 
Item quatre porte-sgargousse, plus un cassé, 
total. . . . . 


Item quinze boulets ramés. 


* 


.  V porie-garge0usse. 

+ + + + XV pièces. 
Item dix boulets ronds pour pièce de 2 1/2. . . . x pièces. 
Îlem quinze lances courtes ne valant pas grand 


chose. …. …. nn à à xv lances. 


1. Paler nosler, nom vulgaire de la canne coquillages blancs (eauris) venant des îles 
de l'Inde, dont les grains servent à faire Maldives et servant au Soudan de monnaie 
des chapelets, ct d'ornement. 

2. [ s’agit probablement de ces peuls 3. Probablement de l’indigo. 
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hol AVANT LE 1* NOVEMBRE 1014 


Une berche, pesant. . . . . . . . . 22—0—0. 
Une autre pareille, d'après estimation. . . . 20 — O0 — 0. 


Item une berche, pesant. . . . . . . . 10 — 2 — 0. 
— — à 10—2— 0. 
— EE 
— — | 19—0—T. 


Item deux cuillers, deux écouvillons, deux refouloirs, une queue 


de porc. 
 Agrès arrivés à l'arsenal. 


Premièrement un volet, une misaine. 

Item une voile, plus une mauvaise voile sans valeur, et une 
bonnette. | 

Item un artimon. 

Item cmq câbles. 

Item six pavois rouges de pont et de hune. 

Item deux pavillons et une banderole. 

Item une peule ancre de toue. 


Validation: Collationnée sur l'inventaire déposé au grefle de 
l’amiraulé de Zélande, cette copic à été trouvée conforme à l’ori- 
ginal par mot, 


Signé : Adr. Nicola. 


In margine : Copie. 

Opschrift: Inventaris, ende is van de goederen die gelost zyn wt cen 
Spaensch schip, dat by die van Rotterdam ter Vcren is ingcbracht, ende 
de zelve goederen gelost ende in den archenale ter Veren op gedaen; 
begonnen den xvin‘" October 1614, z00 volcht: 


In den cersten den nombre van dry duysent vyf ende tzevenlich hu y- 
| IENLXXV. 
Noch stucken huyden zesthiene, dus...  . . . . .  xvrslucken. 
Noch zeventhien sacken cassia fistel, dus...  .  . .  xvar sacken. 


1. Le texte porle: schans clecren ende (pavois, pavesades) servaient soit à décorer 
marsseeleeren, Ces «vêtements de pontet de Île navire, soit à cacher ce qui sc pas- 
hune » étaient des tentures qui étaient fixées sait sur le pont et sur la hune. Cf, Four- 
par des chandeliers autour du pont du na- NIER, llydrographie, p. 653, el Jar, Glos- 
vire el autour de la hune. Ges tentures  saire naulique. 
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INVENTAIRE D UNE PRISE DE SAMUEL PALLACHE Ao5 


Noch den nomber van acht ende veertich kisten met suycker, met dese 


marcken : 


Van dit marck zyn dry ende dertich kisten, dus. . . xxx kisten. 





Van dit marck zyn twee kisten, dus. . . . . . ir kisten. 
Van dit marck zyn vier kisten, dus. . . . . ‘. . us kisten. 
Van die marck zyn een kiste, dus. .  . ." + . 1 kiste. 
Van dit marck zyn een kiste, dus. +: . . . . . r kiste. 
Van dit marck is een kiste, dus. . . . … . . . 1 kisle. 
Van dit marck zyn dry kisten, dus. . . . . . x kisten. 
Van dit marck zyn een kiste, dus. . . . . …. . 1 Lise. 
Nochtwe kisten met suycker daer het marck 1s wt- | 
segaen door de natlicheyt, dus.. . . . . . . . i1 kisten. 
A8 


Noch een pype ofle vadt met suycker. .  .  . . . . . x pype. 
Noch vier tonnekens met pater nosters, dus.. . . nn tonnekens. 
Noch een tonneken met cleenc | RON pins ofle rocche- 

beentkins.. . . . nd on à : tonneken. 
Noch zes pacxkins met t blau verwe, dus. . . . . . vi pacxkins. 
Noch ‘acht hondert eenentseventich  stocken 

campesehout, dus. . . …. …. . ee vinCzLxxs stocken. 
_Noch dry hondert sacken gey anebaer. dus. . .  . . auf sacken. 
Noch een viercante roo plancke, lanck vi voclen, 

breet ontrent 11 1/2 voel, dicke x 1/2 duym, dus. . . een plancke. 


De amonitie van't schip. 


Eerst een half vadt met een candi buscruyt, dus. 1 half vat, cen kant. 
Noch zes musquetten.  .  . . . . . . . . vi musquetten. 
Noch twee roers. .  . . . . . . . . . . . . mu roers. 
Noch vier oosemonden olfle steenstucken met vicr 

CAMEFS. , . . . + + + + + . . . . . Il 0osemonden. 
Noch vicr cardons cokers ende een gchroken, L’samen. . v cokers. 


Noch vyffthien cruysballen.  .  . . . . . . . . XV SLICX. 
Noch thien ronde scharpen van 2 1/2 stick. . . . . . x. SLICX. 


Noch vyffthien corlte spicien dic nict vele cn deughen.  xv spicien. 
Een ghoteling weecht. .  .  . . . . . . . .  22— 0 —0. 
en ghelycke, by raminghe. . . . . . . . .  20—0—0. 
Noch een gholehing weecht. .  . . . . . . .  16—2—0. 
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hoG AVANT LE 1* NOVEMBRE 1614 


Noch een gholeling weech£ .  . . . . . . .  16—2—o. 





Noch een ghoteling weecht. .  .  . . . . . .  16—0o—1. 
Noch een gholeling weecht. .  .  .  . . . . .  15—0—7. 


Noch twee lepels, tee wissers, twee aensellers, een verckenstaert. 


Schips goct dat op ’t archenael ghecommen 15. 


EÉerst een blinde, een focke. 

Noch een seyl, met cen quaet seyl dat niet en deucht, ende een bonette. 
Noch een besaene. 

Noch vyff süucken cabels. 

Noch zes roo cleeren tot schans cleeren ende marsse clecren. 

Noch twee vlaggen met cen wimpel. 

Noch een cleen werpancker. 


Waarmerking: Ghecollationnecrt teghens den inventaris berustende 


ter camere van de admiralileÿt in Zeelant, is dese copie bevonden daer 
_mede te accorderen, by my, 


Was geleekend: Adr. Nicola. 


Ruyksarchief. — Stalen-Generaal, 5462. — Lias Admiralileil 1614. 


— Copie authentique. 
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LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX Ao7 


CLV 


LETTRE DE SAMUEL PALLACIE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Arrivé à Plymouth il a licencié une partie de son équipage. — Les venls 
contraires l'ayant conduit à Dartmouth, l'y a été arrêlé à la requête de 
l'ambassadeur d’Espagne et transféré à Londres. — Mauvais procédés 
dont a usé à son égard un Llalien qui accompagnait le commissaire angles. 
— Il prie les Élats d'écrire en sa faveur à leur ambassadeur et au rot d’An- 
glelerre; son caraclère diplomalique d'agent de l'empereur du Maroc 
devrait faire respecter sa personne. — Les commissaires anglais ont arrêté 
les six premiers malelols de ses équipages el les ont envoyés à Londres. 
— Nécessilé pour les Élals de s'opposer aux intrigues espagnoles. — Il est 
injusle qu'on en agisse ainse avec lui, car la querre de course qu'u fat- 
sait au nom de l’empereur du Maroc élait absolument licile, et, de plus, 
avait un passeport du roi d'Anglelerre. 


Dartmouth, 2 novembre 1614. 


Au dos : Muy Nobles y Poderosos los Seniores Estados-Generales 
del Pays-Baxo, que Dios aumente, en La Haya. — Aflia manu : 
Reçue le xxx novembre 16%4. 

En marge, alia manu : Produte le 29 novembre 1614. 

En léle : En Dortomud, y Novembre 2 de 16:14 al estilo nuevo. 


Muy Noble y Poderoso jante, el Golesio de los Senores Estados- 
Gencerales. 


Mi bermano y sobrino daran larga relasion, aunque no por entero, 


[de] la ocasion de entrar en Playmud, donde tube desgrasias ; y, 
quedandome Hibrando y despachando como quarenta marineros' 


1. Sur ces quarante matelotslicenciés par peut admettre aussi que ces quarante malc- 
Pailache, Cf. Doc. CLIE, p. 397. On verra lots avaient é6t6 licenciés en Angleterre à 
plus loin que la plus grande partie de l’équi-  l’expiralion de leur temps d'engagement au 
page était malade. V. Doc. GLX, p. 426.O0n service du roi du Maroc. 
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Aoë 2 NOVEMBRE 1614 


que en lerra quedaron, alargose mas el tiempo, con ser el viento 
contrario, a que hallio lugar el embaxador de España alcansar con 
el amiral de Ynglaterra que me eretaren a Londres‘. Vino con estos 
embargadores un ytaliano que se usa conmiIgo à modo de ynqui- 
el me üene tomado todos mis papeles, donde estan 
y del Rey mi amo, porque todo su 


SISION ; 
copias y carlas* de S' Alteça ‘ 
desseo es saver lo que por esas parles pasa. Aunque ÿo tengo he- 
cho algun remedio, si me valiere, y tengo avisado a monseñor de 
Garon”, embaxador de Vuestra Alleza, para que acuda. ET discurço 
es largo. Mi hermano dira lo que le escrivo, y a Vuestras Altezas 
supplico me favorescan con cartas al rey de la Gran Bretana y a 
Monseñor de Caron, que no sera bien que, siendo yo medio entre 
Vuestras Altezas y un Rey, se pueda execular en ri persona ; y no 
valan adelante los desseos del ambaxador de España, que yo soy 
tambien mimstro publico de m1 Rey y persona que traite aliançe 
con Republica tan sabia y noble. 

Vuestra Alteza me acuda, porque es mencsier ayuda de Dios y 
favor de Vuestra Alteza, a quien Dios aumente y de los fehçes suse- 
sos que les dessea este minimo criado. 


Samuel Pallache. 


S 1q né ; 


Post-scriplum. — Despues de tener escrilo, soy ynformado como 
an Lomado eslos comisarios sies ombres flamengos, los mejores 


de lo navios, que avian aribado a otro puerto’, y ymbiadolos 


1. Il est nécessaire de se référer au Doc. veuille désigner les États, car il écrit Va 
CLX, pp. 426-427, pour bien comprendre 
ce passage dans lequel les faits sont mal 
précisés. En réalité, Samuel Pallache n'avait 


Plymouth, mais, sa pré- 


Aa et Vas Àas ct emploie indifféremment 
avec ces formes le singulier et le pluriel, 
4. Sur l'intervention de Caron en faveur 
de Pallache, V. pp. 420, note 1 et 422. 
5. La phrase est obscure. Des deux 


pas été arrêté à 
sence ayant été signalée dans ce port, l’am- 
bassadeur d’Espagne obtint l’ordre de le 
faire arrêler, ordre qui fut seulement exc- 
cuté à Dartmouth où le mauvais temps 
conduisit PaHache. 


bâtiments que Pallache avait équipés 
dans les Pays-Bas, l’un, le vaisseau com- 
mandé par Jan Slob et sur lequel Pallache 


+ 


élait embarqué, était arrivé à Plymouth ; 


2. Copias y carltas, c'est-à-dire des lettres 


et copies de lettres. V, pp. 422, 427 et 433. 


3. Peut-Gtre le prince Maurice. Mais il 
se peut que, malgré le singulier, Pallache 


le second, le yacht, était commandé par 
Gerbrant Jansz., mais, quand Samuel Pal- 
lache aborda sur les côtes d'Angleterre, 
« pour y prendre du recfraichissement tant 
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LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX og 


presos a Londres. Ÿ asi tengo miedo que an de coronper los tra- 


sas de los españoles el negosio antes que el Rey” lo sepa; y asisu- 


plico a V. À. alteça ymbhien con las carlas una persuna ystraordi- 


narlà que hable al Rey bocalmente, y las despesas dara m1 sobrino 


que vendra con el, porque de otra manera no se como se acabaran 
los negosios, y no es honor de Vuestras Altezas que, aviendo salido 
publicamente de su noble pays à hacer guerra hisita de un principe 


ahado, nos suseda un agravio ynjustamenlte, en espesial teniendo 


pasaporte del rey de Ynglaterra”, que la copia mostrara m1 sobrino. 


Torna a firmar su criado. 


Signé : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


— Original. 


d'hommes que d’aullres commoditez », il 
n'avait plus avec lui qu’un seul bateau 
« s’estant la jachie albarottée et rebellée ». 
V. Doc. CLX, p. 426. Les six matelots 
hollandais dont il est question ici faisaient 
peut-être partie de ceux qui avaient été 
licenciés, ce qui expliquerait leur arrestation 
dans un « autre port». Dans la suite Samuel 


Paliache les appellera « six officiers» Cf. 
Doc. CLXXX, p. 901. | 

1. Ël Rey, le roi d'Angleterre. 

2. Ge passeport est une lettre du roi 


d'Angleterre que Samuel Pallache avait sol- 


licitée en prévision de sa croisière de course 
et qu’il avait oblenue par l'intermédiaire de 
Harrison. V. Doc. GXXXIII, p. 8326. 


h10 21 NOVEMBRE 1014 


CEVI 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le yacht armé par Pallache dans les Pays-Bas, concurremment avec un 
grand vaisseau, pour faire la course au nom du rot du Maroc contre les 
navires espagnols, a capluré près du cap S'-Vincent un vaisseau hollan- 
dais nommé le Winthont. — Les armaleurs solidaires du Winthont de- 
mandent soi à être indemnisés de leurs perles, évaluées & 15 000 floruns, 
par un prélèvement sur le caulionnement versé par des capitaines hollandais 
qui commandaient les vaisseaux de Pallache, soit à avoir un droit privi- 
légié sur les marchandises que Pallache vient d'envoyer à Rollerdam el 


en Zélande. — Pallache avait capluré également avec son yacht et son 
grand vaisseau un bâliment de Lubeck nommé le Oller. — Bruits qui 
courent sur le comple de Pallache el de ses équipages. — Le Collège 


demande ce qu'on doil faire des marins qui monlaient la prise faile 
par Pallache, ainsi.que des matelots de ce dernier, qui rentrent d'Angle- 
Lerre les uns après les autres et réclament chacun vingt florins. 





she 


Rotterdam, 21 novembre 1614. 


\ 
| Au dos : Aux Nobles, Hauts et Puissants seigneurs, Messei- 
i Haye. — Alia manu : Reçue le xxvin novembre 1614. 


| 
gneurs les Etats-Généraux des Pays-Bas Unis, assemblés à La 
| ‘ - 

: En léle, alia manu : Datée du 21, reçue le 28 novembre 1614. 

| 

: Messeigneurs, 

| 


Les armaleurs solidaires du vaisseau nommé le Winthont', capi- 
_ taine Mathys Fredricxz., de Rotterdam, nous ont fait savoir par 
LE : : . « : 

; leur -requête, que ledit vaisseau, parli naguère de notre ville pour 


| | 1. Le Wainthont, «le Lévrier ». 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM AUX ÉTATS AIT 


Viana', Porto et la rivière de Ribadeo*, a été pris, comme :1l reve- 
nait à San Lucar, aux environs du cap S'-Vincent, jar le yacht équipé 
ici par Samuel Pallache. Avec ce yacht et un autre grand vaisseau, 
celui-ci était parti des Pays-Bas pour aller, en qualité d'agent du 
roi du Maroc et de commandant* de ces deux vaisseaux, exercer la 
course dans ces parages, au nom de Sa Majesté, contre les Espa- 
gnols, Portugais et autres ennemis du roi susdit. Or, soit que ledit 
yacht y ait été retenu par suite de circonstances défavorables, soit 
qu'il se soil séparé du grand vaisseau à cause des mauvaises inten- 
tions de son équipage“ (composé en majeure partie d'anciens pirates”, 
circonstance dont ledit commandant avait été suffisamment averti) 
et que ces gens se soient livrés ensuile à la piraterie, le fait est 
qu'après avoir précédemment capluré un navire français, 1ls se sont 
ensuite emparés du Winthont. Et, comme ledit yacht a été équipé 
ici avec le consentement de Vos Nobles et fautes Puissances, 
comme d'autre part, afin qu'il n'en résullät aucun dommage et pré- 
judice pour les trafiquants de ces Pays-Pas Unis, Vos Nobles et 
Hautes Puissances avaient fait prendre l'engagement que lesdits 
yacht et vaisseau n'endommageraient, m, à plus forte raison, ne 
prendraient aucun vaisseau des Pays-Bas”, les requérants demandent 
qu'il leur soit permis de se dédommager, sur le cautionnement, de 
leurs perles, évaluées au moins à quinze mille florins carolus, 
ou bien qu'il plaise à Vos Nobles et Hautes Puissances de leur faire 
dépêcher telle réponse leur permettant d’être mis en rang privilégié au 
nombre des ayants droit aux marchandises, pour le cas où ces 
marchandises que ledit commandant vient d'envoyer de la mer dans 
notre ville et en Zélande, seraient déclarées de bonne prise. 

Et c’est pourquoi les requérants nous ont demandé des lettres de 
faveur pour Vos Nobles et Hautes Puissances, ce que nous n'avons pas 


1. Viana, Viana do Castello, à 82 kilo- 29 novembre 1614, Doc. CLX, p. 425. Le 


mèires au nord de Porto. yacht fut coulé peu après. V. p. 412. 
2. Ribadco, port de la province de Lugo D. Gf. la lettre de l’amirauté de Rotter- 
(Espagne), à l'embouchure de l'Ko. dam aux États du 21 mars 1614, Doc. CO, 
3. Le texice porte : generael. p. 290. 
4. H'équipage de ce yacht, placé sous Île 6. V. Doc. LXXXIX, p. 209, XGVI, 
commandement de Gerbrant Jansz., se ré-  p. 229 et CIIT, p. 247. 
volla en effet et se sépara de Pallache. Cf. 7. Sur ces prises V, Doc. GXLIV, p. 375, 


la lettre des États à Jacques Lt en date du ct GXLVI, p. 3578. 
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voulu leur refuser, attendu que ce nesl pas seulement par leurs 
rapports que nous avons pris connaissance des faits susdits, mais 
qu'un fait semblable nous avait déjà été raconté avant ce jour par 
un capitaine de Lubeck nommé Cbhristoflel Dorsz., lequel nous a 
déclaré ce qui suit. | 

Paru de Norvège avec une cargaison de marchandises de ce pays 
et arrivé aux environs du cap S'-Vincent, son navire, le Otter, de 
Lubeck, jaugeant environ cent soixante-dix lasts, avait été capturé 
par les vaisseau et yacht susdits et un navire français, prise du 
yacht. Le déposant ajoutait comme parüicularités, qu'on avait armé 
le navire le Winthont de douze pièces à cuiller et son navire à lui 
de vingt pièces pareilles. Les pirates, après avoir fait couler le 
yacht, mirent à bord du navire français ledit capitaine de Lubeck 
et ses gens, à l'exception de six hommes qu'ils ont retenus de force 
parmi eux et de deux Anglais qui les ont accompagnés de leur gré. 
Les marins embarqués sur le vaisseau français conduisirent ce 
vaisseau à San Lucar, d'où 1ls ont regagné leur pays, tandis que les 
pirates se sont dirigés vers le Détroit avec les deux autres navires, 
dont lun, Île grand navire, était commandé par un Anglais, 
l'autre par un Hollandais. 

Nous avons ensuite jugé utile d'informer Vos Nobles et Hautes 
Pussances des bruits qui courent ici sur ledit Pallache et les marins 
restés avec lui en Angleterre, à savoir que quelques-uns de ces gens 
y auraient été arrêtés à cause de leurs susdites déprédalions sur les 
Espagnols et que, pour cette même cause, on y poursuivrait aussi 
la personne dudit Pallache. Nous prions Vos Nobles et FHautes Puis- 
sances de bien vouloir nous faire connaître leur avis concernant 
ces marins, vu que nous sommes journellement 1mportunés par 
les gens de la prise arrivée en Zélande et par les gens de Pallache 
qui reviennent successivement d'Angleterre’, lesquels réclament 
pour chacun d'eux les vingt florins carolus que Vos Nobles et 
Hautes Puissances nous ont ordonné de payer à ceux qui ont amené 
ici la barque chargée de sucre *, et demandent qu'on leur paye aussi 
à chacun d'eux ces vingt florins. 


J. Ges matelois sont ceux que Pallache 2. V. la lettre de l’Amirauté aux Jélats 
avail licenciés à Plymouth. V. p. 407, noter. du 29 octobre 1614, Doc, CLIT, p. 395%. 
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En attendant la réponse de Vos Nobles et Hautes Puissances sur 
ce sujet, nous prions Dieu Tout-Puissant, Messeigneurs, qu'il con- 
serve à Vos Nobles et Hautes Puissances un gouvernement long et 
prospère . 

Fait à Rotterdam, Le xxr novembre, 16714. : 


C. Nicolaï |vidit|. 


De Vos Seigneuries les dévoués conseillers du collège de l'Ami- 
rauté. | 
D'ordre de ce collège, 


Signé: G. Berck. 


Op den rug : en d’ Edele Hooch Mogende hceren, Myn Heeren de 
Dlaten Generael van de Vercenichde Nederlanden, vergadert im ’s-Gra- 
venhage. — Alia manu: Receptum den xxvurr" Novembris 1614. 

Boven, alia manu: Dale 21, recep. 28 November 1614. 


Myn Hecren, 


De gemecne reeders van den schepe genaempt « Den Winthont », op het 
welcke schipper was cenen Mathys Fredricxz., van Rotterdam, hebben ons 
by hacre requeste te kennen gegeven, hoc dat het voorschreven schip 
jongst van deser siadt affocvacren naer Vvancen, Port-a-Port, cende de 
rivicre van Ribbedeus, in ’t wederkecren naer S' Lucas onlrent de cape 
S' Vincent genomen 1s geworden van ‘’& Jacht, alhicr loegerust by Samuel 
Pallache, omme daer met neffens een ander groot schip uyien name van 
den coninck van Marocco als desselvige agent ende gencrael van 7 
voorschreven schip cnde jacht, affbreuck te doen de Spaengarden, Portu- 
olesen ende andere des voorschreven conimex vyanden. Dan blyct dat ‘t 
voorschreven Jjacht, ’t zy dan door de quade ordre daer op gehouden, 
ofte door moctwil van hel volck, (Et welcke doch meecst voor date hen 
mel zeerooven hadden genecrt, daervan de voorschreven gencrael oock 
senocchsacm is gewacrschout) van ’t groote schip 1s affgescheyden ende 
het volck hen dacr met lot zcerooven hecft begeven, gelyck zy eerst gcno- 
men hcbben een Fransman ende daernacr ’t voorschreven schip Den 


1. Les Etats prirent cetie leltre en con- dédommagement des pertes essuyécs par 
sidéralion le 28 novembre et auiorisèrent eux. Of. Slalen-Generaal-Resoluliën, regis- 
les requérants à poursuivre en justice le {er 567, f. 825. 
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Windthondi; versoeckende, alsoo ’t voorschreven jacht met gedoogen van 
Üw Edele Hooch Mogende alhier is gecquipeert, ende op dat ’t zelve niet 
soude gedyen tot schade ende achterdeel van de traflycanten van dese 
Vereenichde Nederlanden, by Uw Edele Hooch Mogende is doen caveren, 
dat ?£ voorschreven Jacht nochte schip gecne schepen uyt dese Landen 
varende soude mogen beschadigen, veel min nemen, dat zyluyden hunne 
gelede schade, die zy ten minsten eslimeren op vyfthien duysent carolus 
ouldens, aen de gestelde borgen mochte verhalen, ofte dat UÜwer Edele 
Hooch Mogende de selve gelieffde te doen depesscheren alsulck bescheyt, 
waer met de selve op de goederen by den voorschreven generael uyler zce 
soo hier àls in Zeelandt opgesonden, in cas deselve voor de goede prins 


_mochte verclaert werden, voor de participanten aen de zelve geprefereert 


mochten werden. Versoeckende tot dien eynde onse brieven van addres 
aen Uw Edele Hooch: Mogende, dewelcke wy hen niet hebben willen 
weygeren, alsoo wy niel alleen door hem te kennen geven van het 
voorschreven nemen kennisse gecregen hebben, maer ons oock ’t zelve 
alreede voor date verclaert hadde zeecker schipper van Lubeck, genaempt 
Ghristoflel Dorsz., seggende van het voorschreven schip milsgaders ’! 
jacht ende noch een Fransch schip, oock by ”’E jacht verovert, hem affge- 
nomen te wesenzynschip groot ontrent hondert (zeventich lasten, genaempt 


Den Otter, van Lubbeeck, soo zy met ’t zelve uyt Norwegen met Noortsche 


lasten ontrent cape S! Vincent was gecomen ; daerby particulariscrende dat 
y het voorschreven schip De Windhhont gemonteert hadden met twaelif 
lepelstucken, ende zyÿn schip met twintich gelycke stucken, ende dat zy 
alsoo hebbende ‘’t jacht in den gront gehact, ende de voorschreven 
Lubeecker met zyn volck, uytgesondert zes die zy tegen hunnen danck 
by hacer hebben gehouden, gelyck mede iwee Engelsche die vrywillich 
mel hen gegaen zyn, geselh op het voorschreven Frans schip, die daer 
mel nac D' Luca zyn gevacren, ende van daer thuys gecomen, mette 
voorschreven Lwec schepen hun cours geset hebhen naer de Straite, com- 
manderende op het groote schip cen Engelsman ende op het ander een 
Nederlander. 

Voorders soo hebben wy diensuch geacht Uw Edele {ooch Mogende 
l’adviseren van ’t geruchte dat alhier gaet van Pallache voornoemt, mitsga- 
ders van ‘Lt boolsvolck by hem in lEngelandt gebleven, namentlick dat 
cenich van ‘t voorschreven bootsvolck aldaer in apprehentie is genomen 
over hacre voorschreven gedaen prysen op de Spagnacrden, ende dat 
oock de persoon van den voorschreven Pallache tot dien eynde aldacr 
scsochL wiert; versocckende dacr bencflens Üw Edele Hooch Mogende 
advys off desclviger geliefie zy, alsoo wy dagelicx, soo by het volck van 
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de prinse in Zeelandi ingecomen als by het volck van Pallache soo nu soo 
dan uyt Engelant thuys commende, gemolesicert werden om yder te 
hebben twintich carolus guldens, gelyck ÜUw Edele Hooch Mogende ons 
seordonneert hebt te belalen aen die gene die de suyckerbarcque alhier 
ingebracht hebben, dat wy oock die yder twintich gelycke guldens sullen 
betalen. 

Hierop verwachtende Uw Edele Eooch Mogende antwoorde en Godt 
Almachtch biddende, 

Myn Heeren, Uw Edele Hooch Mogende te willen gesparen in eene 
langduyrige, voorspoedige regieringe. 

Geschreven tot Rotterdam, den xxi‘*" November, a"° 1674. 


CG. Nicolai [vidit]. 
Uw Edele diensthereyde de gecommulleerde raden ter Admiraliteyt. 


Ende & hunder ordonnantie, 
Was geleckend : G. Berck. 


Ryksarchief. — Slalen-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteit 4614. — 
Original. | | 
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CLVII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L’AMIRAUTÉ 
DE ROTTERDAM: 


[ls autorisent l’Amirauté à remettre une avance aux officiers et matelots des 
vaisseaux de Samuel Pallache. 


La Haye, 26 novembre 1614. 


En marge: Anurauté de Rotterdam. — Alia manu : 26 novem- 


bre 1014. 


Les États, etc. 


_ Honorables, etc. Nous vous adressons ci-joint la requête® à nous 
présentée de nouveau de la part du sieur Joseph Pallache, 
serviteur du roi du Maroc, et frère du sieur Samuel Pallache. 
agent de Sa Majesté, par laquelle 1l demande qu'il soit payé à 
chacun des marins mentionnés dans la requêle et se trouvant tant 
ici qu à Rotterdam, la somme de vingt ou vingt-cinq florins, et 
aux officiers une somme proporlionnelle. | 

Comme nous avons trouvé bon d'accueillir cette demande, nous 
vous prions d'allouer aux marins et officiers susdits venus d’Angle- 
terre”, la même rémunération qui a été donnée aux autres’, sur 


1. Cette Ileilre a lé écrite en suile 5. Le texic de la Résolution porte: 
d'une Résolution du mème jour. Cf. Resol.,  « revenus d'Angleterre sur le bateau du 
reg. 507, f. 820. sieur Samuel Pallache, agent du roi du 

2, Gelle requêle n’a pu êlre retrouvée ; Maroc ». 
on sait que l’incendic de 1844 a détruit au 4. Ü s’agit des maiclots qui montaient 


ministère de la Marine les documents de la prise amenée dans la Meuse par le capi- 
l'amirauté de Rolterdam relalifs à la période  taine Jan Slob, indemnisés par la Résolu- 
1013-1021. hon du 50 octobre 1614. V. p.399, note 5. 


et auf. 2. Æ 4, Ne, 


$ ’ 
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nos ordres, et prélevée sur les marchandises amenées, afin de préve- 
nir des méprises el des difficultés. 
En vous y autorisant : encore par la présente et en vous recom- 
mandant, elc. 
_ Actum le xxvr novembre 1614. 


In margine : Admirahteyt Rotterdam. — Àlia manu: 26 November 
1614. | 


Die Stalen, etc. 


Erentieste, elc. WY senden hierby gevoeght de requesle aen ons 
wederom gepresenteert van wegen sieur Joseph Pallache, dicnaer des 
conincx van Barbarien, ende broeder van den heere Sarmuel Pallache, 
agent van Zyne Majestleyt, versoeckende dat aen het bootsvolck daerinne 
sgemencionneert, dat soo hier als Lot Rotlerdam :s, verstrect soude werden 
aen elck twintich oflte vyventwintich guldens, ende aen de officieren naer 
advenant. 

Waerinne alsoo vy goetgevonden hebben te consenteren, 1s ons begeren 
dat ulieden ’t voirschreven bootsvolck ende officieren, commende vuyt 
Engelant, sullen tracieren gelyck deselve de voorgaende op onse ordre 
tot last van de ingebrachte goederen getracleert hebben, omme confusien 
ende inconvenienten voor te commen. 

Ülieden daertoe alnoch authorizerende mils desen ende deselve hiermede, 
CIC. | 
Actum den xxvi® Novembris 1614. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal, 5462. — Lias Admiraliteit 1614. 
— Minute. 
De Casrares. JV, - 27 
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CLVIII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN 


Ils appuient la requête de la femme de Arnoull van Hardenburch: celle-ci 
demande la mise en liberté de son mart, prisonnier au Maroc pour 
s'êlre porlé caulion de Van Lippeloo, allendu que, lorsque ce dernier a 
quillé Merrakech, le terme de la caulion élail expiré. 


La Haye, 27 novembre 1614. 


En marge : Au roy de Marrocques Muley Sydan. 
Plus bas, alia manu : 27 novembre 1614. 


SIrC, 


Il nous a eslé remonstré de la part de la femme de Arnoult van 
Hardenburch, marchant de la ville de Middelburch en Zeclande, 
presentement prisonnier en la ville de Maroques, par ordre de Vostre 
Majesté, pour estre demeuré cautonnaire à Vostre Majesté de 
sister personnellement la personne de Paul van Eappelo, qui lors 
estoit prisonnier", Île temps de deux mois, à la demande el l'eqUI- 
silion de Voslre Majesté, moyennant laquelle caution icelluy Paul 
van Lippelo fust relaxé suivant lacle qui en à esté faicte le xv° de 
janvier dernier; laquelle caution cl promesse de representation 
eslant expirée le xv° de mars ensuivant sans que aulcune calenge * 
ou recherce ayt esté faicte de Ia part de Vostre Majesté pour la re- 
presentation dudict Paul van lippelo, icelluy Lippelo, avec le con- 
sentementel permission de Vostre Majesté, seroit party de Maroques 


1. Our l’emprisonnement de Van Lippe-  Magistrat d'Amslerdam par des trafiquants 
l0o, V. Doc. XCH, p. 215, nole 4, ct la re- hollandais. 
quête adressée, avant le 22 mars 1014, au 2. Calenge, revendicalion. 


RUE A TT PES 


1 


peut 
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le huycüesme d'apvril vers Safli; auquel lieu, ayant achevé ses 
affaires, il s'est embarcqué dans un navire de ces pays, quy éstoit 
illecq sur la rade; estant arrivé du depuis que ledict Arnoult van 
Hardenburch, se pensant aussy parir de Maroques, ayant à cesle 
fin eslé desja embarqué, qu'il y a esté arresté ët detenu par le com- 


mandement de Vostre Majeslé à cause de sadicie caution, comme 


il est encore. 

Au regardt de quoy ladicte suppliante a requiz nostre inlerces- 
sion vers Vosire Majesté, affin que ledict Arnoult Hardenburch 
pourroLt estre relaxé, laquelle nous avons esté meu de luy accor- 
der et consentir, en cesle consideration que ladicte suppliante dict 
(comme aussy il appert par une attestation icy jointe) que Ja 
caution donnée par ledict Arnoult van Hardenburch a esté purgée 
avec l'expiralion des deux mois, dedans lesquels 1l avoit promiz dé 
representer ledict Paul van Lippelo, et mesmes aussy que 1icelluy 
Paul est party de Marocques du consentement de Vosire Majesté. 

Prions atant, Sire, bien humblement qu'il plaise à Vostre Ma- 
Jesté en consideralion des raisons susdictes, faire relaxer ledict 
Arnoult van Hardenburch de sa prison et luy permectre de pouvoir 
retourner par deça selon l'exigence de ses affaires. Sinous fera Vostre 
Majesté chose lrès-agreable, laquelle nous revancherons avec nostre 
service en occasion semblable ou aultre, au contentement de Vostre 
Majesté. | 

À quoy nous atlendants, prions le Createur, 

Sire, elc. 

ÂActum xxvn° de novembre 1614. 


Fuyksarcluief. —  Slaten-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596- 
1644. — Minute. 
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CLIX 


REQUÊTE DE JOSEPH PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


Samuel Pallache a élé arrêlé en Angleterre, à l'instigation de l'ambassa- 
deur d'Espagne. — Caraclère illégal de celte arrestation. — Joseph 
Pallache va se rendre auprès de son frère et prie les Élats d'appuyer 

_ses démarches. — Ceux-ci doivent craindre la divulgalion des papiers de 
Samuel Pallache relalifs au lratlé entre le Maroc et les Pays-Bas. — Il 
serail bon de faire intervenir l'ambassadeur des Élals en Angleterre. 


La [Maye, 20 novembre 1614. 


En lêle : Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs les États- 


Généraux des Pays-Bas Unis. 


En marge, alia manu: Présentée à l’Assemblée par Joseph Pal- 
lache, agent du roi du Maroc, de la part du sieur Samuel Pallache, 
son frère, ambassadeur résidant de Sa Majesté, le xxix novembre 
1014. — Produite le 29 novembre 1614. 


Expose respectucusement Joseph Pallache, ambassadeur de Sa 
Royale Majeslé du Maroc, ce qui suit : | 

Samuel Pallache son frère, également ambassadeur de ladite 
Majesté, agissant non seulement avec l'ässenüiment de Vos Nobles 
Hautes Puissances, mais encore d’après leurs instructions écrites, a 
équipé l'été passé à Rotterdam un vaisseau et un yacht” pour le 
service du susdit roi du Maroc, deslinés à porter tout le préjudice 


1. Les Élals, aprèsavoir pris connaissance 


de cette requête, résolurent d'y donner 


suile en écrivant au roi d'Angleterre ainsi 
qu'à Noël de Caron « une lettre in optlima 
Jorma ». (St. Generaal — Res.,.req. 807, 


J. 829 vo). 


2, Ïl s'agit du vaisseau et du yacht 
équipés en suite de la Résolulion des États- 
Généraux en date du 30 novembre 1613. 
VŸ. Doc. LXXXNIX, p. 209. Le vaisseau était 
commandé par Jan Slob, et le yacht par 


Gcrbrant Jansz. 
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possible, non seulement au roi d'Espagne, mais encore à tous les 
autres ennenus dudit roi du Maroc. À cette fin, le frère du requé- 
rant a enrôlé publiquement au son du tambour tout son équipage 
à Rotterdam ; puis 1l a pris la mer et s’est rendu au Maroc auprès 
du Roi son maître, avec lequel il s’est entretenu et a entamé des 
négocia Lions, conformément aux instruclions et ordres de Vos Nobles 
fautes Puissances. 

Ensuite, la susdite Majesté du Maroc lui commanda de repren- 
dre la mer avec les deux navires susdits pour faire la guerre de 
course contre le roi d'Espagne et ses sujets, et lui causer par 
Lous les moyens le plus grand préjudice possible. 

En exécution de cet ordre, il a pris sur les Espagnols deux 


navires chargés de marchandises, que, conformément à l'alliance 


et au traité conclus entre le susdit roi, son maître, et Vos Nobles 
Hautes Puissances, 1l a envoyés aux Pays-Bas, pensant les suivre 


avec le grand vaisseau susdit, sur lequel 1l était parti d'ici. Mais 


une tempête l'obligéa à se réfugier en Angleterre, où 1! fut quelque 
temps retenu, son vaisseau ayant donné sur un bas-fond. Au bout 
de ce temps, le sieur amiral de la Royale Majesté de Grande-Bre- 


_tagne, sur la requête de l'ambassadeur du roi d'Espagne? a fait arré- 


ter Pallache et quelques matelots hollandais qui étaient avec lui ; ces 
derniers ont été non seulement arrêtés mais encore jetés dans une 
dure prison. Tout cela est illégal, non seulement parce que le frère 
du requérant à un sauf-conduit de la susdite Royale Majesté de 
Grande-Bretagne”, mais encore parce qu'il est autorisé à acheter et 
équiper en Angleterre des vaisseaux pour le service du roi du Maroc 
et à enrôler tels hommes que bon lui semblera, et qu'en outre el 
surtout, 1l est ambassadeur et voyage pour les affaires de son maître 
susdit. On n'a donc pas le droit de le retenir et de l'empêcher de 
conlinuer son susdit voyage aux Pays-Bas, lequel se poursuit non 
seulement pour le service de Sa Royale Majesté du Maroc, mais 
encore pour celui de Vos Nobles Hautes Puissances. 


I, Sur ces deux prises, V. supra, Doc, muel Pallache, V. Doc. CLV, p. 408, noter. 
CXLIV et CXLVE, pp. 373 el 378. 5. Alasion aux lettres obtenues par l'en- 
2. Dicgo de Cuña. V. cette requète, Doc. remise de John Tarrison. V. Pp. 409, 


GLE, pp. 399-9096. Sur l'arrestation de Sa- noic 2. 
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C'est pourquoi le susdit requérant, qui est résolu à entreprendre 
lui-même pour cette affaire le voyage d'Angleterre, prie respectueu- 
sement Vos Nobles Hautes Puissances de vouloir bien lui accorder 
des lettres pour la susdite Royale Majesté de Grande-Bretagne”, et 
envoyer un exprès qui, conjointement avec le requérant, présente 
ces lettres et demande à Sa Majesté la relaxalion sans délai dudit 
Samuel Pallache, frère du requérant, ainsi que des susdits matelols 
emprisonnés, el la restitution au premier de ses biens, lettres, 
papiers, qui lui ont été enlevés à l’instigation du susdit ambassa- 
eur d'Espagne. | 

Parnu ces objets se trouvent quelques lettres et papiers relatifs à 
l'alhance et au traité conclus entre la susdite Royale Majesté et Vos 
Nobles Hautes Puissances * ; ce qui donne à penser que fa saisie de 
ces papiers n’a eu d'autre but que la découverte des secrels des 
susdits traité et alliance. Le requérant estime que Vos Nobles 
Hautes Puissances sont trop directement intéressées pour per- 
mettre que ce dessein du susdit roi d'Espagne réussisse. 

Et pour le meilleur succès des démarches, on pourrait charger 
aussi le sreur Caron, ambassadeur en Angleterre de Vos Nobles 
Hautes Puissances, de recommander et défendre avec tout le soin 
possible cette cause auprès de la susdite Majesté de Grande-Bre- 
tagne, de la part de Vos Nobles Hautes Puissances”. 


Boven: Aen de Édele ende [Hoogh Mogcnde leeren de Staten Generacl 
van de Vercenichde Nederlanden. 

Tn margine, alia manu: Gepresenteert ter Vergaderinge Josepho Pallache, 
agent des coninex van Barbarien, van wegen sieur Samuel Pallache, zynen 
broeder residerende ambassadeur van Zyne Majesteyt, den xxrx*" Novem- 
bris 1614. — Exhibilum 29 November 1614. 


Verthoont reverentelyck Josepho Palache, ambassadeur van de 
Conincklycke Mayesteyt van Barbaryen, hoc dat Samucl Palache synen 
broeder, mede ambassadeur van de voorschreven Mayesleyt, nyet allcen 
met consent, maer oock op schrifftelycke commissic van Uwe Edele ende 


1. V, Doc. suivant, pp. 425-420. 3. La minute de la lettre des États à Ca- 
2. V. 1e Série, Pays-Bas, t. 1, Doc. ron se trouve au Rijksarchief (Stalen-Genc- 


CXCIN, pp. 977: 200. raal, 6899. — Lias Engeland, 1009-1014). 
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Hoogh Mogende, den voorleden somer tot Rotterdam heefft toegerust seker 
schip ende jacht tot dienst van den voorschreven coninck van Barbaryen, 
ende om daer mede nyet alleen den coninck van Spanien maer oock alle 
andere des coninckx van BDarbarÿen vyanden alle allbreuck le mogen 
doen, gelyck den voorschreven remonsirants broeder ten selven eynde 
oock by openbaren trommelslach alle syn bootsvolck tot Rotterdam heefft 
aengenomen, welcken volgende ly hem ter zee begeven hebbende ende 
in Barbaryen by den voorschreven coninck aldaer synen meesler gecom- 
men synde, heeflt mette selve Mayesteyt gesproken ende begost te han- 
delen sulex als hem by Uw Edele ende Hoogh Mogende was versoght 
ende geordonneert. | 


Is bem oock voorts by de voorschreven Mayesteyt van Barbaryen bevo- 


Jen gewcest melle voorschreven syne twee schepen ler zee Le gaen ende 
daer mede op den voorschreven coninck van Spanien ende syne onder- 
danen alsulcken affbreuck ende prinsen Le doen als hem eenichsints moge- 
lyck soude wesen. | 


D” velck gedaen ende oversulex sekere Lee schepen met coopmanschap- 


pen op den Spaniaert genomen hebbende, heeft de selve naer vermogen 


van de aliantuie ende ’& verbont lusschen den voorschreven Coninck synen 
mecsier end Uw Edele ende THoogh Mogende, hier te lande gesonden, ende 
meynende mel het voorschreven groot schip, daer mede hy vuyt dese Lan- 
den 15 gevaren, le volgen, is deur ternpeesle genootsaeckt geweest in 
Engelant Le loopen, alwacr hy eenigen Lydt opgehouden synde deur dyen ’t 
selve sÿn schip aen den gront was geracckt, is cyntelyck synen persoon Len 
versocke van den ambassadeur van den coninck van Spanien deur last van 
den heecre admirael van de conincklycke Mayesteyt van Groot Bretagnen 
in arrest geleydl, synde oock cenighe bootsgescllen van dese Landen 
by hem wesende nycet allcen in arrest, macr in gcheecle stricte gevan- 
scnisse geslell, alles ombehoorelyck, nyet alleen om dat des remons- 
trants voorschreven brocder vry pasport van de voorschreven conincklycke 
Mayesleyt van Groot Bretanien heelt, maer oock verloff om in Engelant 
le mogen coopen, locrusten alsulcke schepen, ende volck op nemen tot 
dienst van den voorschreven coninck van Barbaryen als hem goct dunc- 
ken soude, macr oock insonderheyt, dat hy wesende ambassadeur ende 
reysende im saken van den voorschreven synen meesier, nyet en behoort 
belcth noch op gchouden te wordden in de voorschreven syne reyse 
herrewacrts, streckende nyct allecnelyck tot dienst van de voorschreven 
coninckiycke Mayesteyt van Barbaryen, maer oock van Uw KEdele ende 
Ioogh Mogende. 

Versocckt dacromme de voorschreven remonstrant reverentelyck, dye 
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geresolveert 1s om dese sake selffs nae Engelandt de reyse aen te nemen, dat 

Uw Edele ende Hoogh Mogende believe hem aen de voorschreven coninc- 
klycke Mayeslteyt van Groot Bretanien brieven te verleenen, ende eenen 
expressen persoon te deputeren omme benefflens hem remonstrant 
de selve brieven te presenteren, daerby versoekende dat Syne Mayesteyt 
believe ordre te stellen dat de voorschroven Samuel Palache syns remon- 
strants broeder, midtsgaders de voorschreven gevangene bootsgesellen 
terstont vuyten voorschreven respective arreste ende apprehentie mogen 
wordden ontslagen, ende hem oock gerestitucert alle syne gocderen, 
brieven ende papieren, hem aldaer van wegen des voorschreven ambassa- 
deurs van Spanien affgenomen, onder de welcke oock cenige brieven ende 
papieren syn, de voorschreven aliantie ende verbont tusschen de voorschre- 
ven conintklycke Mayesteyt ende Uw Edele ende Hoogh Mogende 
betreffende, de selve affneminghe ontwyfelyck des te meer gedaen synde, 
om daer deur de secreten van de selve aliantie ende verbont te mogen 
ontdecken, verhopende dat Uw Edele ende Hoogh Mogende midits d’inte- 
rest d’welck zy daeraen hchben, nyet en sullen gedoogen dat ’t voornemen 
van den voorschreven coninck van Spanien dacrinne voortganck hebben 
sal, versoekende oock tot beter voorderinghe van ’t gene voorschreven is, 
aen den heere Caron, Üw Edele ende Hoogh Mogende ambassadeur 
aldaer, oock te belasten de voorscreven sake by de voorschreven Mayesteyt 
van Groot Brelanien vuyÿlen name van Uw Edele ende Hoogh Mogende 
op ‘t hooghste Le recommanderen ende te favoriseren, d’ welck doende, etc. 


Riyjhsarchief. — Slalen-Generaal, 7106. —- Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. | 
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CLX 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À JACQUES Ix! 


Mission de Samuel Pallache et circonstances dans lesquelles il a été 
arrêlé en Angleterre. — À la requête de Joseph Pallache, les États sol- 
licilent la relaxation de son frère et la restitution des papiers qui lui ont 
élé saisis. 


La Haye, 29 novembre 1614. 


En marge : Roy de la Grande-Brelagne. 
Et plus bas, aha manu: 29 novembre 1614. 


S1re, 


Il est vray qu'au commencement de ceste année, nous avions, à 
la serieuse requisiion du roy de Barbarie par ses lettres contenantes 
creance pour son resident ct agent ordinaire prez de nous, le sieur 
Samuel Pallache, pour son service et celluy de ces Pays (duquel 
icelluy sieur agent nous fist ample ouverture et relaüon), consenti 
et permiz” que, à cesle fin, et pour meilleure seureté et asseurance 
de la navigation et commerce contre les pirates en general, sur la 
Barbarie et aultres endroicts, villes et places de la mer Meditaranée, 
ledict sieur Samuel Pallache cquiperoit en guerre, en ces Pays, 
une grande navire, avec une jachle, avec arüllerie, munitions de 
eucrre, et aullant des gens marins et ofliciers qu'il auroit de besoing, 
lesquels 1l pourroit lever publicquement à son de lambour”, moyen- 
nant caution que ledict seigneur roy avec lesdicts navires n'endom- 


1. Getle lettre fut écrile en exécution 2. V. la Résolulion du 30 novembre 
d’une Résolution du même jour. V. Doc. 1619, Doc. LXXXTX, p. 209. 
précédent, p. 420, noîc 1. 9. V. Doc. ACIX, p. 255. 
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mageroit les subjects, navires el biens d'aulcuns roys ou princes, 
sinon de ceulx avec lesquels 1l estoit actuellement en guerre ouverte. 
Ce que ayant effectué ledict sieur agent, il est party avec lesdicts 
deux navires au mois d'apvril dernier vers Barbarie', d'où (aprez 
qu il avoit parlé au Roy) il nous a envoyé les remerciemens d’icel- 


luy et nous a mandé particulierement ce qu'il avoit commencé 


negocier et traicter touchant ledict dessein, luy ayant aprez ledict 
seigneur roy donné son ordre et comnmussion pour aller avec les- 
dicts deux navires en mer pour endommager el faire la guerre aux 
Espaignolz, et aulires ses ennemis, avec lesquels il estoit en guerre 
ouverile. 

Ce qu'il a faict, ayant envoié depuis naguerres deux prinses par 
deça faictes sur les subjects dudict seigneur roy d'Espaigne, lesquel- 
les nous avons faict descharger et garder seurement jusques à son 
retour, pour alors en estre par noz admuraullez jugé et ordonné au 
prolfict de ceulx qui en aurotent droict. 

Estant du depuis arrivé, sçavoir cejourd'huYy, que le sieur Josephe 
Pallache, frere dudict sieur Samuel, ayant commission dudict sei- 
gneur roy de Barbarie de faire et administrer sesallaires en l'absence 
ou au cas de maladie d'icelluy son frere, nous a remonstré en nos- 
lre Assemblée que ledict sieur Samuel Pallache son frere, relour- 
nant vers n0z Provinces avec ledict grand navire (s’estant La jachte 
albarottée et rebellée parte de luy sans qu'il l’ayi veue en aprez”) 
pour y conlinuer sa residence suivant le commandement qu'il à du 
roy de Barbarie son maistre, et estant venu jusques devant le havre 
de Pleymuydt*, pour y prendre du refraichissement, tant d'hommes 
que d'aultres commodiltez (d'aultant que la pluspart de ses mate- 
lots esloient malades), en vertu du saulff-conduuit et patente qu'il a 
bien ample de Vostre Majesté, lequel nous avons veu, 1l est advenu 
par tempesle ou mesconduicle, par faulle les sens sains pour lra- 
vailler, icelle grande navire a donné contre terre, de façon que, fai- 
sant eau, elle y est perie, ayant deschargé l’arullerie et ce qu'il a 
peu sauver, en quoy il a employé quelques jours, el ce pendant 
faict voir au gouverneur dudict havre de Pleymuydt fadicte patente 


1, V. Doc. CXIV, p. 233. 


3. V. Doc. CLVIE, p. 411. 
2. our ces prises, V. p. 421, nolc 


4. V. Doc, GEV, p. 408, nole 1. 
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de Vostre Majesté, el sa commission, qui luy a permiz de partir 
avec ses matelots, sans luy faire ou donner aulcun empeschement ; 
ais, comine, par tormente et vent contraire, 1l a eslé contraint 
d'entrer le havre de Dortmuydt, où il a esté arresté par charge du 
seigneur adnmuiral de Vostre Majesté, à la requisition de l’ambassa- 
deur du roy d’Espaigne, qui a aussy faict prendre prisonniers sept 
ou huyct de ses moilleurs matelots 1 etles mencr à Londres, où 1lz 
sont detenuz estroictement, et saisy tous ses papiers et secrets de ce 
qu'il avoit traicté avec nous. 

Nous priant partant ledict sieur Joseph Pallache, veu que ces 
procedures estoient indeues et non tant seulement contre le respect 
et repulation de son Roy et maistre, mais aussy contrevenantes 
directement le saulff-conduict et patente de Vostre Majesté, et ten- 
dantes à nosire disreputahion, en ce regard qu'il est resident prez de 
nous par commission dudict Roy son maistre, que vouldrions, pour 
le service d'icelluy seigneur Roy et le nostre mesmes, advertir Vos- 
tre Majesté de ce que dessus, ensemble escripre et interceder vers 
icelle affin qu'il plairoit à Vostre Majesté faire commandement et 
donner ordre que ledict sieur Samuel Pallache, son frere, pourroit 
estre promptement relaxé avec lesdicts matelots prisonniers, et luy 
restituer ses livrages et aultres papiers, biens et bagaiges qui luyont 
esté prins, et permiz de parüir et retourner par deça en sa residence 
et son service. 
= Et, jaçoit que nous croyons fermement que Vostre Majesté ayant 
esté deuement informée dudict faict et accident par ledict sieur Sa- 
muel Pallache, ou de sa part, elle l'aura faict remectre en enthiere 
Liberté avant la reception de cesle, si est-1l toutellois que nous 
n'avons peu, en tout avencment, refuser audict remonstrant noslre 
ayde en une chose tant decente et cquilable, notamment pour la 
cognoissance et concert que nous avons dudict desseing du roy de 
la Barbarie pour le bien et seurelé du commerce commun, com- 
bien qu'il ayt eu des effects contraires”. 

Prions atant, Sire, bien humblement, qu'il plaise à Vostre Ma- 


1. Ces matelois étaient exactement six, el Doc. CLXI, p. 450. 
d’après les propres déclaralions de Samuel 2. Des effects contraires. Allusion aux diffi- 


Pallache. V, le post-seriplum de sa lettre.  cultésqu'avaicnt créées aux Pays-Bas les pri- 
du 2 novembre 1614, Doc. GLV, p. 408 ses faites par Pallache à son retour du Maroc. 
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jesté prendre favorable regardt à ce qui est du fnct principal 
mesmes en SOY, ainsy quil est declairé cy dessus ; item que le TOY 
de Barbarie est un roy absolut, et ledict Samuel Pallache sont ser- 
viteur et agent publicq pour resider auprez de nous, avec lequel, 
de la part d'icelluy Roy, nous avons traicté une ferme et perdu- 
rable amilié entre ses royaulmes et noz Provinces, lequel a esté 
deuement ratifié et est en entiere observation, pour lequel encore 
mieulx affermir il a faict son dict voyage, et qu'il a bien ample et 
large saulff-conduit et patente de Vostre Majesté pour entrer et sortir 
librement de ses havres, ÿY equipper des navires, faire gens, et de 
prendre toutes aultres commoditez ; de maniere que ladicie proce- 
dure de l'ambassadeur du roy d'Espaigne contrarie le droict des 
gens, contravient directement à ladicte patente, authorité et le res- 
pect de Vostre Majesté et de nostre Estat, et faict tort audict sieur 
agent ; et pour ces raisons ordonner que icelluy sieur agent soil 
promptement, avec lesdicts matelots, relaxé dudict arrest el empri- 
sonnement, et à luy reslitué ses hivrages et aultres papiers, biens et 
bagages, et permiz de partir hbrement pour venir par deça el repren- 
dre sa residence au service de son Roy et maistre prez de nous, 
comme auparavant. 
À quoy nousattendantis, prions le Createur, 


Dire, 
de vouloir octroyer, etc. 


Actum le xxix° de novembre 1614. 


Riyksarcluef. — Slalen-Generaal, 6S99.— Lias Engeland 1609-1614. 
— Minuie. 
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CLAXI 


LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il a comparu devant le conseil royal d'Angleterre qui l'a écoulé et traité 
avec bienveillance. — Sur la caution de l'ambassadeur des États qu'il ne 
quillerail pas Londres avant le jugement de sa cause, il a élé remis en 
liberté. — On lui avait accordé la mise en liberté des six malelots pri- 
sonniers, mais au dernier moment l'ambassadeur d'Espagne s'y est opposé. 
— La protection des Élats lui est nécessaire pour échapper aux machi- 
nalions espagnoles. 


Londres, novembre 16141. 


Au dos : Nobles y Poderosos los Señores Estados-Grencrales, que 
Dios aumente, en La Haya. 
En marge, alia manu : Produite le 3 décembre 1614. 


Altos y Poderosos los Señores Estados-Generales, 


Ya avise a Vuestras Âltezas Lo que me avia susedido por lo que 
el embaxador de España avia mal ynformado a los señores del con- 
sejo de este Reyno : y, como yo vine y fue ante el dicho consejJo, 
me ollieron* y me trataron diferentemente de lo que el Español 
pretendia, y esto con el favor que me hiço el señor Nuel Caron por | 
Vuestras Altezas ; y asi soy libre, de baxo la palabra del dicho Th 
señior Noel Caron que no me saldre de Londres sin ser fenisida la 
causa. Mi hermano dara relasion de lo que me pide el Español” y sus 
cmpertinencias, y asi me hara merced favoreser y acudir como 
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1. Aucune indicalion ne permet de don- écrite vers la fin de novembre. LE 
ner à celle leltre une date précise; 11 y à 2. Ollieron pour oyeron, «is m'’écou- ; 
seulement lieu de présumer d'après la date  lèrent ». 


de sa réception (3 décembre) qu'elle ful 3. El Español : Diego de Guña. 
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Anoche acabe con el almirante de librar los 6 prisioncros, Y 
esta mafñiana los salaron”; y, estando yo en casa del dicho señor 
almirante, vino una gran quexa del Español, y asi me dixo dicho 
señor que los dexase estar, y que el acabaria esta tarde con el Con- 
sejo que les libren. Yo no se lo que sera, porque este Español anda 
muy sulhisilo y con muchas maranos ; y asi Vuestras Allezas me 
haran la merced que tengo supplicado, y me acudiran. 

Ÿ Dios les prospere y aumente su estado,a pesar de sus ene- 
misgos, como dessea este servidor. 

En Londres, y Noviembre de 1614. 

Servidor de Vuestras Altezas, 


Signé : Samuel Pallache. 


Rijksarcluief. — Staten-Generaal, 7406. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


I. V. Doc. CLV, p. 408, note 5. 2. Salaron, probablement pour soltaron, 
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CLAITI 


LETTRE DE JOSEPH PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il les prie d inviler l'amirauté de Zélande à lui avancer la somme necessaire 


à son voyage en Angleterre sur de produit de la vente des prises failes 
par son frère. | 


[La Efaye,| 1°" décembre 1614. 


En marge, alia manu : Produite le 2 décembre 1614. 


Hauts et Puissents Messieurs les Estads-Generaux, 


Joseph Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, dict que, le 
jour qu'il a eu audiance de Vos Altesses”, a oublié dire ce que 
son frere Samuel Pallache luy escerit, à sçavoir qu'il vouderoit apor- 
ter avec lu y tant de diniers qu'il pouvroit, pour ce que pouvroint 
ariver de despances, lesquelles mande” que je alle à vendre quelques 
biens de iceux quy sont venue de ses prisses, ne sachant. (ledict 
mon frere) que les biens sont entre les mains de messieurs de l’Ad- 
nuralilé. | 

Et ency Je prie à Vos Allesses que, puis je n'ay point aultre 
remede pour faire le voyae, plaisse à Vos Altesses escrire à mes- 
sieurs de l’admiralité de Zelande, puis qu'ils ont la plus grand part 
des biens, ct ils ont desja vendu en partie, lour plaisse de me don- 
ner jusques à la sume de sinc sant ou six sent livres de gros, disfa- 
quant desdicts biens, afin que je pusse faire mon voyage et pour 
despanses que en Englelerre seront nessassares, lesquels Vos 
Allesses peut bon considerer, et prinsipalement jans estrangers en 


1. Le 29 novembre 1614. V. Doc. CLIX, 3. Eniendez: « Et, pour couvrir les- 


p. 420. dites dépenses, Samuel Pallache man- 
2. Il: Joseph Pallache. de... » 
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un paix estranger; et la reste des biens seront entre les mains 
de messieurs de l’Amiralhité jusques à tent que Vos Altesses Les de- 
clare estre bonne prinse comme ils sont ; ausy plaira à Vos Altesses 
escrire auxdicts sieurs de lAniralité qu'ilour plaisse me pr ester la 


main Jusques à ce que je SOLL embarqué. 


Fait le premier desembre 1614. 


Signé : Josele Pallache. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal. — Lias Barbarije 1596-1644. — 


Original. 


1. En suite de cetle requêie les Iials 
répondirent le lendemain à Joseph Pallache 
qu'ils ne pouvaient faire droit à sa demande, 


« aucune caplure amenée par des vaisseaux 


de guerre n'étant jugée de bonne prise 
avant d’avoir élé déclarée lelle par sentence 


des collèges d’anirauté ». Sialen-Generaul. 
— Jiesolutièn, register 567, f. 836. Le 3 
décembre les États écrivirent aux amirautés 
de Zélandé ct de Rolicrdam, en Îles priant 
de se prononcer sans relard sur la validilé 


des prises de Pallache. Jbidem, f. 838. 
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LETTRE DE JOSEPH PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Grâce à l'intervention de l'ambassadeur Caron, son frère a été mis en liberté 
el a recouvré ses Dapiers. — Le gouverneur de Plymouilh qui aval 
clé arrêle «a élé reläché. — Remerciements de Samuel Pallache qui com- 


munique aux Elals la requéle de l'ambassadeur d'Espagne au roi d'AÂn- 


gleterre. 


La Haye, 4 décembre 1014. 


Hauts et Puissents Messieurs les Estads-Genceraux, 


Josephe Pallache, serviltour du roy Mulay Sidan, dit qu'il a 
reçue hier letres de son frere Samuel Pallache, de Londres, et par 
ce que le discour est un peu grand, je veux dire en brief come Yyl 
a esté au consiel du parlement, et yls l'ont faict baucoup de 
honnor, el ausy rendu tout ses papiers et letrajes', et ausy il 
escrit que je remarcsie fort à Vos Altesses pour l'honnor ct favor 
que monsigneur l’embassador de Vos Altesses, le signeur de Caron, 
Ju y a faicl?; ce que je lai, el ausy de ma part je baise les nobles 
mains de Vos Allesses, et Dieu nous donne la vie pour sausfure à 
tent de honor que nous resevons de Vos Allesses par loul custés. 
Mais enfin je veux dire ce que mon frere diet à sa letre, que ÿl n'a 
aultres semblables au consiel de Vos Alicsses au monde. 

Yei jont est la copia de la requeste que l'ambaxador d'Espagne 
a presenté à la court”, quy plaira à Vos Allesses le bre, 

Ausy escril mon frere que le gouvernour de Pleymud estoil 


1. Lelrajes, Cf. Doc. CEX, p. La, veur de Pallache, cf. p. 422 elnolte 3. 


« livrages et aultres papiers. » 3. Voir celle requète à la date du 25 
>. Sur l'intervention de Caron en fa- octobre 1614, Doc. CLI, p. 595. 
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Signé : Josele Pallache. 
Lias Barbarije 1596- 


h DÉCEMBRE 1014 


Faict à La Haya, le 4° de desembre 1614. 
Ruyksarcluef. — Slalen-Generaal, 7106. 
r. Cetle lettre de Samuel Pallache n’a pas été retrouvée. | 


ausy en liberté. Vos Allesses plaira hre la letre que mon frere 
1644. — Original. 


ausy acussé el amené à Londres pour l’amor de luy, et astoure est 
escrit là que est yC1 avec !. 
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GLAIV 


LETTRE DE VAUCELAS" À PUISIEUX ? 


Seton l'avis du secrétaire Ciriça, Moulay Zidän doit solliciter lut-méme et 
sans recouru à aucune tinlervenlion étrangère la restiulion des biens 
dérobés par Caslelane. 


[Madrid »} 14 décembre 1614. 


Au dos : Extrait” d'une leltre de monsieur de Vaucelas du xx 
decembre 1014, pour Messeigneurs les Estats-Gencraulx. 


Pour l'affaire de Castellanc*, pour leurs personnes elles sont ja 
la pluspart hbres et y en à un icy; et pour les hardes de ce roy 
more, jen ay parlé encores depuis deux jours au secretaire Cariça, 


lequel m'a dicl que, si ce Roy se vouloil ayder, qu'il estoit en luy et 


de ravoir possible encores mieux que ses livres: enfin c'est qu'ils 
desirent d’estre priez de la part dudict Roy, et, en luy faisant cour- 


loiste, peult-estre s’en pourrott-1l revancher envers leur garnison 


de La Mamorre”; je sçay, 1l ÿ a quelque Lemps, que si ce roy more 
les prioit, qu'ils disent qu'ils feroyent une parie de ce qu'il desire- 
roit, mais ils veulentque ce soit sans intercession. 


Ruyksarcluef. — Slaten-Generaal, 6673. — Lias Frankrijk 1614-1615. 
—- Copie. 


j. Sur ce personnage, V. p. 372, noie 1. h. Sur celte affuire, V. supra les Doc. 





2, Sur ce personnage, V, 1bid., note 2. 
3. Get extrait était annexé à une lettre 
de l’ambassadeur Langcrack aux Iilals- 


Généraux, datée de Paris le 16 janvicr 


1615. 


LVEH el CIX, pp. 158 et 202. 

D. F1 faut entendre: Moulay Zidän pour- 
rail pout-êlre reconnaitre les bons procédés 
du roi d'Espagne en cessant de harecler la 
garnison de El-Mamora. 
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20 DÉCEMBRE 101/ 


CLXV 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les requêtes de Jan Evertsen et Jan Witboom seront envoyées à l’amiraulé 
de Middelbourg, qui désinléressera les requérants sur le monlant des 


prises. 


La Haye, 20 décembre 1014. 


En léle : Samedi, le xx décembre 1614. 
En marge : Capitaine Jan Evertsen. 


Lecture a été donnée de trois requêtes du capitaine Jan Évertsen, 
qui avait reçu l’ordre de commander les navires de guerre envoyés 
par Leurs fautes Puissances sur les côtes du Maroc’, ainsi que 
de la requête de Jan W itboom”, qui a servi comme secrétaire sur 
le vaisseau dudit capitaine. 

Il a élé résolu d'envoyer toutes ces requêles au collège de l'ami- 
rauté de Middelbourg, en le chargeant de les examiner respeclive- 
ment, afin qu après avoir tout considéré, 1l statue avec équité sur la 
demande des requérants et Les désintéresse avec une part des prises 
qui ont été amenées, ainsi qu'il le jugera convenable. Leurs Sel- 
gneuries l'y autorisent par la présente lellre, à condition de ne pas 


grever la Généralité *. 


Boven : Saterdach, den xx" December 1614. 
In margine : Capiteyn Jan Evertsz. 


T. 


Sur celte croisière, V. Doc. GX VIT, 
CXVIIT, pp. 282-293; la leitre de Jan 
Everlsen aux Élats du 15 septembre 1614, 
Doc. CXXXVI, p. 334, et le Journal de 
Jan Lievens, Doc. CXXXVIIT, p. 348. 

2. V. une lettre de ce personnage, à la 


date du 20 juillet 1614, Doc. CXXA\, 


D. 917. 

3. Les requêtes d'Evertsen et celle de 
Witboom n’ont pas été retrouvées. On sait 
que les documents des archives de l’ami- 
rauté de Zélande antérieurs à 1024 font 
défaut, à l'exceplion des Risolutions prises 


par le Collège. 
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Syn gelesen drye requesten van den capiteyn Jan Evertsz., geordonneert 
om te commanderen over de schepen van oorloge by IHaere Hoog Mogende 
vuylgesonden nae de custe van Barbarien, mitsgaders de requeste van Jan 
Witboom, gedient hebbende voor scryver op het schip van den voorschre- 
ven capilteyn. | | 

Ende geresolveert dat men alle deselve requesten sal senden aen het 
collegie ler admiralileyt binnen Middelburch, ende Haer Edele aenscry- 
ven dat zy, de voorschreven requesten respective gevisiteert ende op alles 
met alle consideralien geleth hebbende, mette supplianten in der rede- 
lycheyt op haer versoeck willen handelen, ende deselve vuyte ingebrachte 
goederen contenteren, gelyck zy sullen bevinden te bchooren, Haer Edele 


daertoe authorizerende mits desen, sonder het Landt daerenboven te 
beswaren. 


Ruksarcluef. — Slaten-Generaal. — Resolutien, register 261, f. 874 v°. 
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138 | 20 DÉCEMBRE 1014 


CLXVI 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN 


lis sollicilent la nuse en liberté de plusieurs habilants de Flessinque re- 


lenus prisonruers à Salé, malgré le traité d'alliance conclu avec le Roi. 


La Faye, 20 décembre 1614. 


En marge: Au l'OY de Marocques. 
Plus bas, alia manu : 20 décembre 1614. 


Sire, 


Il nous a eslé remonstré de la part des femmes, enffans et amiz 
de Ghysbrecht Pietersz., marinier, Jehan Casparsz., pilote, Jehan 
Gerrilsz., cuisimer, Cornelis Arnoutsz., serviteur. Frans Luureysz., 
marinier, Laureys Fransz., agé de quatorze ans, Jehan Laurensz., 
pilote, Lenaert Jacobsz., cuisinier, Pieter Jansz. Pack, constapel!, 
Cornelis Clacsz., charpentier, et Jacob Claesz., servilcur, tous 
habitans de la ville de Flissinges et prisonniers à Sallez en Barbarte?, 
que, ayant iceulx prisonniers faict un voyage sur les navires de 
Ghysbrecht Pietersz. et Frans Laurcysz. vers Genua et retournans 
d'illecq vers ces pays, al seroit arrivé qu'ilz ont eslé rencontrez et 
prins de deux pirates”, qui les ont amenez audict Sallez, où l’un 
desdicts navires est peri, et l’aultre y est encore avec lesdiets pri- 
sonniers, lesquelz y sont fort estroictement serrez, requerrants que 
vouldrions interceder pour eulx vers Vostre Majesté, affin qu'ilz 
pourroient estre relaxez en conformité du contenu du traicté d’amitié 


1. Conslapel, holl. moderne konstabel : Frans Laurensz. V. Doc. CXXXVI, p. 395, 
canonnicr. nole 6. 

2. Sur les événements qui amentrent 3. Deux pirales : le capitaine Bartel 
la captivité de Ghysbrechl Pietcrsz. cl Éverlsen et son lieutenant, CT. p. 336. 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDÂN 459 


{act entre Vostre Majesté et nous; ce que nous ne leur avons peu 
refuser, d’'aultant que lesdicts prisonniers sont tous cognuz pour 
sens de bien et nullement suspects de mauvaise loy. 

Prions atant, Sire, Vostre Nlajesté bien humblement qu'il plaise 
à icelle, consideré l’equité de ceste nostre recommandation fondée 
sur ledict nostre traicté, donner ordre, où il convient, que tous 
lesdicis prisonniers soyent relaxez avec ledict navire, et constituez 
libres et francs pour retourner par deça en leur patrie’. ÿS1 fera 
Vostre Majesté une œuvre charitable, et à nous très-agreable. À 
uoy nous attendants, prions le Createur, 

S1re, 
de conserver Vostre Majesté, etc. 

Actum le xx*° de decembre 10614. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 71 06. — Lias Barbare 1596-1644. 
— Minule. | 


1. Moulay /idän ne donna sans doule  Eransz., Jehan Laurensz., Leonart Jacobsz., 
pas suile à celle requète, car, un an plus Jacob Jansz. (probablement le même que 
tard, dans ane lelire datée du 3 décembre Jacob Clacsz.), Jan Pielersz. (nommé ici 
1615, tes États redcmandèrent la mise en Pieter Jansz. Pack) et Gornelis Glaesz. V, 


hiberlé de Ghysbrecht Pictersz., Laureys Doc. COXXI, p Gr5. 
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CLAX VIT 


HISTOIRE DE ABOU MAHALLI" 


(Moïse PArLLA CHE) 


Rotlerdam 16r4. 


Titre : Récit véridique de ce qui est arrivé dans le pays de Bar- 
barie jusqu'à la présente année 1614 au puissant empereur du 
Maroc, héritier légitime de cet empire, nommé Moulay Zidân (que 
Dieu Tout-Pussant l'élève!), qui a fait alliance et amitié avec les 
Nobles et Puissants Seigneurs États des Provinces-Unies. L'histoire 
est celle d’un magicien el d'un imposteur nommé Abou Mahalli et 
a été imprimée par le sieur Moïse Pallache, fils et neveu des deux 
ambassadeurs dudit Empereur. Imprimé pour rappeler le fait et 
montrer par un exemple que jamais les sujets ne doivent se révolter 
ou se lever contre ceux qui les gouvernent, car Dieu finit toujours 
par les punir et Ics humilier, ainsi qu'il l'a fait pour ce magicien. 


Imprimé d’après la copie, à Rotterdam, chez la veuve Jan van Gheclen, 
en Pan de Noire Seigneur 1614. 


L'Ennemi” et la mauvaise fortune vont toujours à l'encontre de 
la justice et de Ia raison quand 1ls manifestent leur puissance et 
leur influence, mais finalement cela ne saurait durer, car ce n’est 
qu'un accident. Et s'il est vrai qu'au premier abord 1ls sont quel- 
quelois fornudables, 1ls finissent pourtant par décliner et dispa- 


1. Cette hisloire fanliaisisie et presli- Abou Mahalh, ainsi qu'il en court loujours 


gicuse n'est pas, comme on scrait lenlé de 
le croire, sortie de la seule imaginalion de 
Moïse Pallache, son auteur ; mais elle doit 
très probablement reproduire les légendes 
qui circulaient au Maroc sur le compte de 


sur les origines, les faits et les gesles des 
agitateurs religieux, Sur Abou Mahalli, cf. 
supra Doc. LIV, pp. 119-129; Kr-Ourri- 
N1, pp. 829-035; Puncnas, Lt. V, p. 609. 
2. L'Ennemi, c'est-à-dire « le Démon ». 


HISTOIRE DE ABOU MAHALLI hAx 


raître, comme tout ce qui est accidentel. Ainsi l'on voit quelque 
sombre nuage où quelque éclipse obscurcir le soleil, et, bien qu'en 
réalité ils voilent et interceptent sa clarlé, cependant 1ls ne lui {ont 
aucun dommage: ils ne peuvent enlever ni l'éclat de la fumuère du 
jour, ni ses purs rayons. Gette vérité est surlout mise en évidence 
par la Providence divine qui, pour la manifester, se sert ordinaire- 
ment bien plus des rois el des potentais que des gens du commun, 
car ceux-là sont, à un degré parliculer, l'objet dela volonté divine, 
ainsi que l’atteste le saint homme Job, 36, vus: « Il ne détache 
point ses yeux des justes et fait loujours asseoir les rois sur les 
(rônes, en sorte qu'ils restent élevés”. » 

EL voici, en résumé, ce qu'a fait le | Magicien susdit. En l'année 
1612, ilest allé aux pays que les Arabes nomment Sahara. C'est un 
lieu inhabilé aux extrêmes confins du territoire de l'empereur Moulay 
Zidàn, au sud-est du Maroc. Gest là que l’imposteur susdit s’est bâti 
un ermilage, qu'il s'est donné des airs de saint, et qu'il s’est reliré 
loin du monde. Il y hébergeait, sans leur demander aucune rétri- 
bution, lous les voyageurs qui venaient à passer à proximité, si bien 
qu'à la fin, les Maures des contrées lointaines venæent lui apporter 
leurs dons et présents, pensant par là gagner le ciel”. Ce lut par ces 
moyens que peu à peu grandit cet imposteur. Il réunit alors autour 
de lui une foule de gens avec lesquels 1l entreprit trois pèlerinages 
à La Mecque qui est le lieu sacré où Îles Maures enterrent leurs 
Prophètes. 

Dans son dernier pèlerinage, 11 rencontra un Maure d' Éthiopie 
nommé Belal, qui avait été serviteur d'un magicien, lequel était 
mort. Ce Maure dit à l'ermile que, s'il voulait l nt à la Jeune fille 
dont il était l’esclave, il lui révéleral un grand secret, qu'il ne con- 
venait de faire connaître qu'à quelque personne de sa qualité. L'im- 
posteur accepla el garda avec lui le Maure. Ge dernier lui montra 
cinq tambourins : il frappaut dessus, un vilain diable, avec 


1. « Non aufcrel «a justo oculos suos et re- voyageur prend bien vite dans les imagi- 
ges in solio collocat in perpeluum, el ut ert- nations surexcilées la proportion d'un mira- 
qunlur. » cle. Par la suite, Iles pélerins qui apportent 

2. Le Sahara esl la retraite habituelle de des offrandes à l’ermitage, comme ceux 
tout marabout aspirant à se manifester. Le qui en bénéficient, croient avec une 


fait d'offrir dans ces solitudes désolées un mème foi à la puissance surnalurelle du 
abri et de donner un peu de farine au maraboul. 
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DR | lequel 1l aval conclu un pacte, apparaissait el parlait ouvertement 
sn Ms , . | ? . « 
ea avec lui. Le susdit Maure a confié ce secret au Magicien, qui 
HU | : . on : 
LUE demanda au diable s'il pouvait l'aider à devenir empereur et roi. Le 
ll diable, menteur comme le sont les diables, dit oui, lui promettant 
purs qu'il remporterait bien des victoires. Le Magicien fit force tours 
Qu : . Re : + 
hi de sorcellerte et rentra dans son ermitage, où 1l a trouvé l’occasion 
tt 
jap 






de meltre ses projets à exéculion. 


mt 
PL Te ere © 


Vers ce temps-là, le roi d'Espagne s'élait emparé de la rivière de 
Larache’. Alors le magicien se mit à haranguer les Maures qu'il 
savait bien disposés en faveur de ses projets el grands ennemis du 
roi d'Espagne; 1l les invitait à aller reprendre Larache, en disant 
qu'aucun d'eux n'y serait tué n1 par les canons ni par d'aulres 
armes où engins, et montrant au peuple des signes ct de faux mi- 
racles qu'il accomplissait grâce à sa ruse et à sa connaissance de la 
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| magic. 1l parcourut ainsi les royaumes de Draà où 1l accepta des 


hommages princiers, comme si déjà 1l eùüt été roi et se1gneur 
absolu. 
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Ce qu'apprenant, les gouverneurs du puissant et haut empereur 
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Moulay Zidûn commencèrent à s'opposer à ses progrès. Le maudil 
Magicien ne cessa cependant de haranguer le peuple, lui persua- 
dant que ceux qui assommeraient les gens du Roi ou des gouver- 


ii neurs feraient le salut de leur âme. De cette façon 1l devint maître 
\ ï du royaume de Draû; puis 1l rassembla autour de lui une foule 
il) innombrable avec laquelle, monté lui-même sur un bouc”, 1l livra 
gt | balulle à l'armée de l'Empereur ct s'empara de la ville de 
À Ë | __ Merrakech. 
ii | L'empereur Moulay Zidän se retura dans le royaume de Sous, 
qui est la province la plus importante du Maroc et le patrimoine de 
ni Ù son père” ; il s’y refit des forces et, en bon et valeureux soldat, 1l se 
hi | 


porta contre le Magicien. Il lulla contre lui pendant une journée el 
une nuit entières sans interruplüon, et défi dans le dernier combat* 


RE TN Tate 


‘ 1. Sur Île début de l’insurrection, V. Il suflit de rappeler Bou Baghla (l'homme 
| p+ 116, noie 2. Ge récil est à rapprocher à la mule), Bou Maz:a (Phomme à la chè- 
File £ de celui attribué à Paul van Lippeloo, Doc.  vre), Bou Hamara (l'homme à Fänesse). 

[E LIV, pp. 117-129. 8. On sait que le Draû et le Sous sont 


2. Toul marabout qui se manifesie, tout les berceaux des chérifs de Ja dynastie 
agitaleur doil avoir soit une monture par- saadienne. 
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quatre-vingt mille hommes. Le Magicien fat pris, aussilôt mis en 
prison, puis décapité”; sa tête fut exposée au bout d'un poteau sur 
la place royale el au marché de Merrakech. On trouva sur son 


corps plusieurs recciles de magie el divers pactes quil avait conclus 


avec le diable. 

Alors l'empereur Moulay Zidân rentra en grand triomphe à Merra- 
kech et recouvra le dernier novembre 1613° son ancien royaume, où 
le Magicien avait auparavant résidé pendant deux ans environ. 
L'Empereur règne à présent en repos el en paix sur ses royaumes 
de Merrakech, de Fez, de Sous, de Draà et du Tafilelt, ainsi que 
sur toutes les provinces sujettes de ladite couronne. 

Je conclus en répétant que cette histoire renferme un exemple or 
une leçon, à savorr: : que Jamais les sujels ne doivent se révolter et 
s'insurgcr contre leur souverain, car Dieu finit toujours par les en 
punur, en trailant chacun selon ses mérites. 


Tuel: Een wacrachtige beschryvinghe vant ghene dalter geschiet is 
int Jant van Barbarien, tot den teghenwoordighen Jare 1614. Aen den 
machtigen Keyser van Marocos, eygen Erfsenaem van het selfde keyser- 
dom, ghenaemt Mulay Zidan, die God Almachüch verhelle, aliance ende 
vrientschap hebbende, met de Ed. Mog. Heeren Slaten der Vereenichde 
Provincien. De geschiedenisse is met cen Toovenaer ende bedriegher 
scnaemt Bumchy, in druck gestelt door S" Mose Palatse, sonc ende neef 
van beyde d'ambassadeurs van de voorsz. Keyser. In druck gestelt tot 
velatie ende exempel, dat ghecne ondersaten sich teghen hare oversten 
rebelleren oft verheffen sullen : want God haer Len lesten straft ende ver- 
nedert, gelye hy desen Tovenaer gedacn hceft. 


Na de copye 
Ghedruck£ tot Rotterdam, by de weduwe van Jan van Gheelen. 
Int jaer Ons Hecren 1614. 


Acngcsien den Vyandt ende quade fortuyne altyt gaen tegen de 
screchticheyt ende reden toonende hacr macht ende grote saken; macer 


1. D'après Er-Ourrâxr (p. 340), Abou 
Mahalli péril sur le champ de bataille ei 
,son cadavre fut décapilé. 


2. Cetle date du 30 novembre 1613 cest 
importante, car cecile n’est pas donnée par 
Er-OurnÂxr. 
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ten leslen (want het maer een accident 1s) can niet blyven dueren, al ist 
sake dat sy met den eersten aencomt met grooter cracht, maer eyntlick 
vervalt ende vergaet, als het geschiet met de accidenten. Gelyÿc men merct 
dat de sonne al te mets door eenige donckere wolcken ofte eclipse ver- 
donkert wort, al ist sake dat sy beletten ende ontnemen haren schyn 
cvenwel en schadigen niet, noch en nemen de claerheydt ende Hicht van 
den dagh noch hare clare stralen ; principalic als de saecke gealligeer 
worden door de goddelycke providentie, twelck meestendeel gheloondt 
wort, meer met de coninghen ende potentaten als met d’ander 
ghemeynte, want sy syn specialyck in eenen graet van den goddelicke 
wille, als de heylige Job betuyght int 36, cap. 7. « hy en keert zyne ooghen 
niet van de rechveerdige, ende coningen laet hy sillen op den throon 
altoos, dat sy hoogh blyven ». | 

Ende int corte te verhalen tghene den voorschreven Tovenaer gedaen 
heeft 1s desen. Int jaer 16:14 1s hy getrocken nae de Landen die de Ara- 
bische noemen Sabra, dit is een onbewoonde plaetse, de confeynen ende 
uylerste van den keyser Mulay Zidan zuydoost ligghende van Barbarien. 
Alivaer den voorschreven bedrieger heeft ghetimmert een cluys, heylhichlyc 
tonende ende hem van de weerell onthielt, oock alle die geene die voor 
by hem passecrende logeerde hy, sonder daer cenige betalinge af Le nemen, 
tot so lange de Mooren van verre landen hem giften ende schenkagien 
brochten, meynende den emel te verdienen. Desen bednieger 1s door 
dese middelen allenxkens opghecomen, dal hyÿ onder hem vergaderden 
cen groote menichte van volck, wacrmede hy drie reysen dede in Meca 
(plactse daer de Mooren segghen hunne Propheten ligghen). 

Ende in de laetste reyse is hem ontmoet een Eliopischen Moriaen 
ghenaemt Blal, die dienaer gheweest hadde van een Tovenaer die doot 
was, den welken tot hem seyde oft hy hem coopen wilde van zyn jonc- 
vrouwe, wiens slave hy was, dat hy hcem cen groot secreel openbaren 
soude, Lwelck niet belaemde le weten, dan cenige personen van synder 
qualiteyt ; twelck den Bedrieger ghedaen heeft, ende den Moor met hem 
senomen. Ende hy openbaerde hem vyfheel cleyne trommelkens, als hy 
daer opsloech, quam daer eencen leelycken Duyvel dacr hy syn verbont 
mede gemaect hadde, ende sprack met hem openbaerlyck. Dit secrect 
hecft den voorsz. Moriaen overgeset den Tovenaer, die den Duyvel 
vraeghden, ofthy hem vwel zoude connen helpen om keyser ende coning 
te worden (ende gelyck de Duyvels leughenachtich syn) heeft ja gheseyt, 
ende dede den Tovenaer veel viclorien vercrygen. Ende den Tovenaer 
exercerde veel bedriegelycke stucken, ende is vwederom in zyn cluyse 
ghecomen, waer hy occasie gevonden heefl om synen wil te volbren- 
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gen. Op dien tydt had den coninc van Spangien ingenomen de riviere 
van Larache. Doen begost hy te preken en de Moocren te bewilligen 
(want hyse wel gemoel kende lot syÿn meyninge, ende groote vyanden 
waren van den coninc van Spaengien) seggende dat sy Larachen weder 
souden gaen innemen ende datler niemant soude doot geslagen werden, 
met geschut ofte eenige andere gewecren ende vwapenen, toonende hen 
lieden veel valsche teeckenen ende miraculen, de welcke hy door zyne 
schalckheyt ende tooverie bedreef. 

Also ginc hy reysende door de coninckrycken van Darha, daer e 
hem liet EE hy alreede coninck ende absoluten heer was. 

Twelck verstaende den gouverneurs van den machtigen zeer hoogen key- 
ser Mulay Cidan, begosien zynen vooriganc le beletten. Den vermaledyden 
Tovenaer liel niet na te preken, ende di Lvolck wys, dat de gene 
die van des Keysers of gouverneurs volc doot sloegen, dat sy de nr 
haerder sielen souden vercrygen. Ende aldus 1s hy meester geworden van 
het coninckryck van Darhan, vergäderde ontallicke menschen by cen, 
waer mede hy slach leverde tegen den leger des Keysers, rydende selfs 
op eenen boc, nam de sladt Marocos in. Ende den keyser Mulay Cidan 
vertrock nae het koninckryck Sus, twelc ’t principaelste deel van Barba- 
rien ende zyn vaders patrimonie is, heeft hem weder versterckt, ende 
selyck eencn gocden ende kloecmocdighen soldaet, hem weder legen den 
Toovenaer gestelt, ende tegen hem den gheheelen dach ende nacht ghe- 
vochlien sonder haer Le ruslen, ende hceft hem in den lesien slaen tachtich 
duysent mannen afgeslagen, ende namen den Toovenaer levendich gevan- 
ecn, deden hem onthoofden, ende brachten syn hooît op de coninclycke 
plaetse ende marckivell van Marocos, aldaer hel op eenen staeck gesteken 
wert, aen syn |yf werden veel brielkens van tooverye gevonden ende 
van verscheyden compaclen, die hy met den Dayvel gemacckt hadde. 

Doen is de keyser Mulay Zidan weder mel groot lrrumph in Marocos 
sclrocken, ende heelt gecregen zynen ecrsien slaet, den lesten November 
1613, dacr den Tovenaer Le vooren ontrent Lwce Jaer syn residentie 
gchadt hadde, dacr is nu den Keyser met rust ende vrede coninck van, 
te weten van Mlarocos, fes, Sus, Darha, ende Tafelele, endc alle pro- 
vinlicn, die schject syn aen de voorsz. croone. 

Wacrmede 1ick conclusie maecke dat dil exempel, ende waerschouwinge 
dat ghcen ondersaten sich sullen rebelleren ende verheffen teghen haer 
oversien, want ten lesten Godl hacr wederom castydt, gevende ccnen 
yegelycken wat hem rechl Lockomt. 
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Il a obtenu du Conseil, grâce à l'intervention du Roi, que Pallache serait relä- 
ché, mais les intriques de l'ambassadeur d'Espagne allaient faire arrêter 
celut-ct une seconde fois, st l'alderman ne s’y élail pas opposé. — Caron, 
dans une audience du conseil du Roi, a proteslé contre les manœuvres qui 
relardenlt la solution de l'affaire Pallache, et a rappelé de quelle déférence 
élaient généralement entourés les ambassadeurs du roi du Maroc. — Le 
Conseil a promis de lui faire donner salisfaclion. 


{ 






South Lambeth, 29 décembre 1614 — n. st. 8 janvier 16151. 
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Au dos: Aux flauis, Puissants, Sévères, Sages et Très discrets 
seigneurs, Messeioncurs les États-Généraux des Provinces-Umies 
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Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages ct Très discrets Sei- 
gneurs. 


Messeigneurs, aussilôt que Sa Majesté fut arrivée de Newmarket 
ah à Tibault*, j'allai parler à Sa Majesté pour lui présenter en même 
| temps les lettres de Vos Nobles Puissances concernant l'agent Pal- 
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ïl | 1. On sait que PAnglelerre conserva,  V. à cetle date la leltre de Noël de Caron 
ét avec le terme du 25 mars comme point de aux États, Doc. CLXX, p. 466. 

“ départ de l’année, l'usage du calendrier 2. Tibault, Thcoobalds (comlé de Tferts), 
julien Jusqu'en 1552. — Cette lellre ne fut résidence favorile de Jacques Ie", qui y 
hi d’ailleurs envoyée que le 17% janvier 1615. mourul le 25 mars 1625. 
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lache. Après les avoir lues, Sa. Majesté se déclara surprise que 
les seigneurs de son conseil n’aient pas voulu terminer cette affaire 
pendant son absence. Je Îui racontai alors ce qui s'était passé au 
Conseil et avec quelle violence l'ambassadeur d'Espagne poursuivait 
l'affaire contre le susdit Pallache. — « C'est juste, dit Sa Magesté ; 
il est venu me trouver ic1 el m'a demandé de punir ce Pallache 
comme pirate. » Le Roi me promit alors qu'il ordonnerait à son 
secrélaire d'aller parler de sa part aux gens du Conseil, afin de ter- 
miner cela avec moi; ce que Sa Majesté a fait, aussitôt rentrée à 
Wlutehall. | | | 

Enfin les seigneurs de son conseil ont décidé que Pallache serait 
relâché, réservant à l'ambassadeur d’Espagne la faculté de pour- 
suivre Pallache par voie de droit devant la cour de l'Amirauté, pour 
les dommages que Pallache aurait, selon lui, pu causer aux sujets 
de son maître ; dommages portant bien entendu sur les biens qui 
se {rouveraient 1c1, dans le royaume de Sa Majesté. 

J'ai alors fait réclamer les lettres de relaxation de Pallache. 
mais j'ai trouvé que celle aflaire avait été tournée s1 habilement au 
profit de l'Espagnol que dix Jours se sont bien passés avant que 
cés leltres aient pu être signées. Ce délai n'avait d'autre but, ainsi 
que je l'ai appris dans la suite, que de fournir à l'Espagnol le temps 
et l'occasion de diriger à son 1dée ses intrigues contre Pallache. Ces 
-leltres de relaxation n’ont pas élé remises entre mes mains, et, au 
heu de cela, l'Espagnol a arrangé les choses de manière à s'en empa- 
rer, grâce à un des secrélaires du Conseil, appelé Gottington ?, 
récemment nommé consciller par feu le comte de Northampton. Ce 
même Coltingeton avait été secrétaire auprès du précédent ambassa- 
deur du roi d'Espagne, et, dans cette situaon, 1l a, comme je m'en 
aperçois bien à présent, trop bu dans la coupe espagnole. 

Puis 1ls ont, par la faveur du juge de l'Amurauté sir Damiel Dun, 
fait accorder à l'Espagnol un autre mandat, émanant de la cour de 
l’'Amiraulé, par lequel celui-c1 pouvait à nouveau saisir Pallache et 
le faire jeter dans une prison publique, dès qu'il serait reliché et 
sorh de Ia maison de l’alderman. À celte fin, on avait ordonné à 


1. francis Collington (1558-1652) avait (janvier 1612). Il élail clerc du Conseil 
été également consul d’Anglelerre à Séville depuis scplembre 1015. 
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deux satellites de se rendre chez le susdit alderman, l'un pour 
remeltre à l’alderman la lettre des seigneurs du Conseil en vue de 
la relaxation, l’autre pour arrêler de nouveau Pallache, en vertu de 
la seconde lettre, aussitôt après sa nnse en hberté, et le ramener en 
prison. Et, pour conduire mieux et plus sûrement leur entreprise, 
ils ont fait poster six ou sept sergents de l’'Amirauté auprès de la 
maison de l’alderman, afin que ce Pallache ne pût leur échapper. 
Ces deux satelliles sont donc arrivés chez l’alderman et lui ont pré- 
senté la lettre de relaxation. Celui-c1 a déclaré l'accepter el a en 
conséquence relâché Pallache. Au ssilôt l'autre s’est approché avec 
le mandat de l’'Amirauté et a voulu emmener de nouveau Pallache 
prisonniér, de chez l’alderman. Mais ce dernier s'Y opposa et 
déclara qu'il avait bien relâché Pallache en vertu de l’ordre qu'il 
avait reçu des seigneurs du Conseil, mais qu'il ne l'avait pas encore 
exonéré de ses frais et autres charges. Comme ces deux sergents 
voulaient faire sortir de force ce Pallache de [a maison, l’alderman 
a aussitôt envoyé quelqu'un chez moi pour men averlir. J'envoyai 
sur-le-champ deux ou trois de mes gens en faisant dire à l'alderman 
de ne pas livrer Pallache, s'il pouvait Lrouver à se qusüfier devant 
Sa Majesté. Et, comme un très honnête homme qu'il est (il a aussi 
été maire de Londres, 1l y a deux ou trois ans), 11 me fit dire aus- 
sitôt que, jusqu’à nouvel ordre de Sa Majesté, il ne icherait pas 
Pallache. 

Là-dessus, je me suis immédiatement adressé au secrélaire pour 
avoir accès auprès des seigneurs du conseil de Sa Majesté, en lui 
faisant connaître en même temps l'historique de l'affaire ; 11 me 
manda qu'il en avait fait aussi le récit à Sa Majesté, el que celle-ci 
lui avait ordonné de rassembler aussilôt les gens de son consoil afin 
qu'ils m'entendissent à ce sujel et que l'incident füt clos. 

Ainsi, je me rends hier à deux heures de l'après-midi chez les 
susdils seigneurs du conseil de Sa Majesté. Je les trouva lous réunis 
sauf trois, à savoir : l'archevêque, le trésorier et le chambellan. J'ai 
l'habitude de toujours faire mon rapport en français, mais celie [ois 
jai essayé de le faire en anglais, car beaucoup desdits seigneurs 
n'entendent pas le français. Enfin je me suis vivement plaint de 
ces derniers procédés, en exposant Loul au long à Leurs Lxcellences 
et Seigneuries les agissements de l'ambassadeur d'Espagne et de ses 


LETTRE DE NOËL DE CARON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX hA9 


agents dans cette affaire ; agissements contraires, ainsi que jen 
étais bien persuadé, aux bonnes et saines intentions de Leurs Excel- 
lences. ÎL est vrai, disais-Je, que ce Pallache est un Juif, et ne mérite 
pas d’être mieux traité qu'un chien ; aussi bien ne plaise à Dieu que 
Vos Nobles Puissances, ou moi en leur nom, avons l'intention 
d'encourager ce Pallache dans sa religion juive et impie. Mas, 
comme ilest l’envoyé d’un Roi absolu, l’agent et le ministre officiel 
résidant auprès de Vos Nobles Puissances, Je déclarai, au nom de 
Vos Nobles Puissances. que je réclamaus, sollicitais et poursuivais 
auprès de Leurs Excellences et Seigneuries sa relaxation el sa mise 
hors de cause, afin qu'il puisse faire son voyag e vers Vos Nobles 
Puissances, à qui il était dépêché. 

J'ajoutai que javais fait de même auprès du Roi, qui m'avait 
promis que Leurs Excellences et Seigneuries me donneraent toute 
salisfaciion à cet égard ; que, à mon avis, Sa Mayesté ainsi que Leurs 
Excellences et Scigneuries m'avalent JUSQU 101 témoigné {out l'hon- 
neur et tout le respect dus à mes maîtres ; J'espérais qu'il en serait 
de même en celte affaire, bien que notre adversaire [ü£ un roi tout- 
puissant et riche, disposant de tant d’or qu'il en pouvait distribuer 
partout avec une grande hbérahité, ce qui, Je l'avouais, nous élait 
impossible. Mas, par contre, je pouvais assurer Leurs Excellences 
et Seigneuries que nous portions une bonne et constante affection 
à da Majesté, à son État et à ses fidèles sujels, ce que, disais-Je, 
l'Espagnol ne peut faire, car c'est contraire à sa doctrine, à sa reli- 


aion et à son naturel. Je conclus que je n'avais pas le moins du 


monde à me plaindre de Leurs Excellences et Seigneuries dans cette 


affaire, mais que je leur demandais la permission d'êlre franc, pour 
mc plaindre du juge de l’'Amirauté, sir Damiel Dun, et du secré- 
laure, maître Cottington, tous deux présents, parce qu'ils s'étaient 
en celte occurrence montrés trop complaisants à l'égard de l’am- 
bassadeur d'Espagne. Bien que, comme je l’ai dit, tous deux fussent 
présents au Consoil, ils ne répondirent mot, de sorle que je conti- 
nuai Mon discours. 

Je dis que je me souvenais encore fort bien que Sa Majesté la 
reine Élisabeth, de très olorieuse mémoire, avait eu de son vivant 
une {elle vénération pour le roi du Maroc, qu’elle avait dignement 
tait loger et traiter l'ambassadeur alors envoyé en Angleterre par ce 
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roi; cet ambassadeur était accompagné de dix-huità vingt esclaves 
que le Roi dépêchait en présent à la Reine. Le Roiïavait fait habiller 
ces esclaves de vêtements tout neufs, dont la couleur était à la 
mode chrétienne, et l'ambassadeur les emmena tous ensemble à 


l'audience qui eut lieu à Nunswits. Là, ils se tinrent agenouillés 
devant Sa Majesté tout le temps que ledit ambassadeur eut son 
audience. À cette occasion, Sa Majesté m'avait fait venir auprès 
d'elle, parce qu'elle avait appris que ces esclaves étaient pour la 
plupart originaires de Hollande, de Zélande et des provinces de 
Vos Nobles Puissances. Lt, lorsqu'ils lui furent offerts en présent, elle 
déclara devant moi à l'Ambassadeur que, bien que ces esclaves ne 
fussent point de ses sujets, elle tenait cependant ce présent pour 
agréable et l’appréciait autant que s1 le Roi son maître lui avait en- 
voyé un grand trésor, attendu que ces esclaves étaient des chré- 
liens, sujets de ses bons anus et alliés dont elle dit que j'élais le 
ministre officiel; et, se tournant alors vers moi, elle me dit que. 
les recevant d’une main de l'Ambassadeur, elle me les donnait de 
l’autre, afin que je les envoyasse de sa part à mes maîtres; elle sou- 
haitait que ces derniers ne remerciassent pas moins le roi du Maroc 


que s'il leur avait lui-même donné ces esclaves. 


Je déclarai rappeler ee souvenir à Leurs Excellences et Seigneu- 


ries pour leur montrer que Sa Majesté, tout en reconnaissant Île 


susdit ambassadeur pour un Juif et un Barbare, ne l'en honora et 


ne l’en respecla pas moins, en considération des intérêts de l'Etat. 
Je représentai, d'autre part, à Leurs Excellences et Seigneurtes 
comment, naguère, l’Archiduc* lui-même avait fait appréhender cb 


arrêter à Anvers un Turc venu sans passeport de France en Brabant. 
Quand il eut appris que cet homme avait élé envoyé auprès de 
Leurs Nobles Puissances, 1l le fit relâcher ctmettre en hberté pour 


1. L'ambassade marocaine à laquelle fait 
allusion Noël de Caron élail arrivée en 
Anglelerre.à la fin d’août 1600. Moulay 
Ahmed el-Mansour lenvoyait négocier avec 
la reine Élisabeth une alliance contre l’Es- 
pagnc. Élisabeth « parée de joyaux ct de 
pierres précieuses » reçut les envoyés ma- 
rocains « d’une façon superbe et pom- 
peuse ». Sur celle ambassade ef. SS. 


Eisr. Manoc, 1'€ Série, Angleterre, aoûl- 
septembre 1600 et r'"° Série, Supplément, 
Lettre de Noël de Caron aux États en dale 
du 2 septembre 1600. 

2. Caron citel’archidue Albert pour prou- 
ver que les personnages les plus manifesie- 
ment hostiles aux États Généraux montraient 
néanmoins de la déférence à leur égard. Cf. 
re Série, Pays-Bas, t&. |, p. 287, nolc 1. 
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qu'il contünuât son voyage. Ce qui présageait que Sa Majesté en 
useralt avec non moins de faveur et de courtoisie à l’égard de Vos 
Nobles Puissances, par déférence pour le roi du Maroc. J'y comp- 
{ais d'autant plus que ce Samuel Pallache était en possession d'un 
passeport en règle de Sa Majesté, grûce auquel 1l pouvait 
entrer et sorlir en toute liberté et franchise. sans être molesté, 1e1, 
dans les royaumes de Sa Majesté. Je leur montrai ce passeport, 
ainsi que la commission de son Roi. Ensuite je donnai à entendre à 
Leurs Excellences et Seigneuries que, comme je l’avais appris, l'Es- 
pagnol et ses parhsans s'élaient flattés et promis de faire venir ICL, 
une fois que Pallache serait en leurs mains, les sucres et marchan- 
dises qu'il avait envoyés aux Pays-Bas. Mais je priai les susdits 
Seigneurs de se délromper, vu que cela ne se ferait jamais et ne 
serait jamais toléré ; Leurs Nobles Puissances avaient déjà soutenu 
pendant cinquante ans une guerre cruelle pour la cause de leur 
indépendance et de leurs privilèges, et j'espérais bien qu'on ne 
prétendrait pas leur imposer une pareille injustice. 

Ma harangue fut un peu longue et dura une petite heure, mais 
l'attention élait soutenue et il n'y eut pas d'interruption. Quand 
j'eus fini, on me pria de bien vouloir me retirer un instant, et l'un 
des secrétaires du Conseil me fit passer dans une pièce située 
derrière la salle du Conseil. J'y restai pour le moins une longue 
heure, au bout de laquelle les susdits Seigneurs m'envoyèrent 
chercher, et me firent alors dire par: le secrétaire Winwood que Leurs 
Excellences regrettaient beaucoup les derniers procédés employés à 
l'égard du susdit Pallache, et que ce qui s'était passé allait à l’en- 
contre des intentions sincères des susdits Seigneurs. Et, comme celte 
affaire était importante et urgente, lesdits Seigneurs avaient décidé 
d'en faire un rapport complet à Sa Majesté pour entreprendre, sur 
celle pièce, un nouvel examen, ce qu'ils comptaient pouvoir faire 
dans les deux ou trois jours. Îls ne doutaient point que leur réso- 
lution ne me donnât salisfaction complète. En attendant, 1ls devaient 
donner desordres pour que Pallache restât chez le susdit alderman 
ct qu'il y {ùt bien traité. 

Le secrétaire me dit ensuile que les susdits Seigneurs désiratent 
vivement que je leur éclaircisse un point difficile : ils avaient 
remarqué que, dans mon discours, je m'étais plaint en termes géné- 
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raux de certains personnages qui seraient très bien disposés en faveur 
de l'Espagnol ; 1ls tenaient à savoir si j'avais le même soupçon à 
l'égard de quelques-uns d'entre eux. Je répondis qu’à Dieu ne plût 
que je présumasse cela de quelqu'un de leur noble Assemblée. Au 
contraire : ] avais dit que tout riche et puissant roi que fût le roi 
d'Espagne — si riche et s1 puissant qu'il n'y avail pas de com paraison 
possible avec mes maîtres — javais néanmoins toujours trouvé que 
Sa Majesté ainsi que Leurs Éxcellences et Seigneuries, par égard pour 
mes maîtres susdits, m avaient toujours témoi gné autant de respect 
et d'honneur qu'au susdit ambassadeur d'Espagne ou à n'importe 
quel autre ambassadeur ; mais, qu'au sujet des récents agissements 
contre le susdit Pallache, je n'étais plaint et me plaignais encore 
des officiers de Sa Majesté; et de nouveau je nomma le juge de 
l’'Amirauté et le clerc du Conseil. Cotlington, tous deux présents 
dans cette Assemblée. Ces derniers se mirent alors à protester, cha- 


 cun en parliculer, et voulurent se disculper de cette accusation, 


mais 1ls n'y réussirent pas assez pour empêcher que les susdits sei- 
gneurs du Conseil ne déclarassent en leur présence que cette affaire 
avaitété très mal conduite. Leurs Excellences me promirent qu'elles 
recommanderaient à tous Îles officiers de Sa Majesté de me témoigner 
en toutes occasions le même respect et le même appui en juslice 
qu'au meilleur et au plus grand allié de Sa Majesté. Et ils me 
remercièrent aussi d'avoir rejeté toute suspicion à leur égard. 

J'ai également appris que, quand l'ambassadeur d'Espagne a été 
écouté par le Conseil au sujet de l'affaire Pallache, il a fait entendre 
que le roi du Maroc n était pas un roi absolu, mais le pensionnaire 
du Roi son maître, à telles enseignes que ce dernier entretient 
même en Espagne le frère ou successeur du Barbare, qu'il fait vivre 
avec une pension . En outre, 1l aurait demandé aux susdits sei- 
gneurs du Conscil pour quelles raisons, selon eux, ce Pallache 
pille, en se rendant en Hollande, les sujets de son maître et, 
comme un pirate, s empare par force de leurs navires ; tandis que 


1, Dicso de Guña faisait allusion au pré- le désastre de El-Ksar el-Kebir, s'était 
tendant marocain Moulay ech-Cheikh, fils converti au catholicisme, et avait reçu au 
de Mohammed el-Mesloukh et par consé-  bapième le nom de D. Felipe de Africa. 
quent cousin (ctnon frère) de Moulay Zidän. Cf. 1e Série, Pays-Bas, 1. I, p. 42, note 1 
Ge prince était passé en Espagne peu après el PI. V, nolc 18. 


LETTRE DE NOEL DE CARON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 4h53 


lui, quand 1l arrivait 101, convoyé de quelques galions ou galiasses, 
n'avait jamais pillé n1 lésé personne. Il estimait que pour cela 1l 
convenait de pendre ce Pallache. 

Voici, en substance, le résultat de mes démarches de cet après- 
midi auprès des susdits seigneurs du conseil de Sa Majesté, con- 
cernant l'affaire de l'agent Pallache, démarches dont j'ai jugé bon 
de donner à Vos Nobles Haules Puissances un récit tout à fait cir- 
constancié, quoique un peu prolixe. Et, comme pour le moment Je n'ai 
plus rien de remarquable à signaler, je finis en priant Dieu, Hauts, 
Puissants, Nobles, Sévères, Sages et Très discrets Seigneurs, qu'Il 
conserve à Vos Nobles Puissances un gOUVErN ementlong et prospère. 

De Suydt Lambeth, le 29 décembre 1614, vieux style. 


De Vos Nobles Hautes Puissances l’humble et dévoué serviteur, 


Signé : Noël de Garon. 


Op den rug : Hooghe, Moghende, Gestrenge, Wyse ende seer Discrete 
hecren, Myn flecren de Gencraele Staeten van de Vereenichde Nederlan- 
tsche Provincien. | 

En lager, alia manu : Receptum den xxvi® January 1615. 

In margine, alia manu: Date 29 Desember 1614 ; recept. 26 January 1615. 


Hooghe, Moghende, Edele, Gestrenghe, Wyse ende seer Discrete Hecren. 


Myn Heeren, s00 haest Sÿne Maesteyt van Nieumarquet te Tibault ge- 
coemen was, s00 hebbe ic Syne Majesieyt gaen spreecken, omme haer 
oock met eenen Uwe Moghende Edele brieven aengaende den agent Pala- 
che te presenteren. Syne Majesteyt die gelesen hebbende, seyde my ver- 
wondert te wesen dat d’heeren van hacren raedt die saecke in syn absentie 
nyel en hadden willen affhandelen. Ick verhaelde haer wat daerinne ge- 
passeert was, ende hoe secre den ambassadeur van Spagne die saecke te- 
gens den voorschreven Pallache vervolchde. 

« Lis waer» seyde Syne Majesteyt, « hy 1s hier by my gecoemen ende 
begeert desen Palache als een ptraet gestraft ». Dan belooffde my synen 
secrelaris Le belasten dat hy met die van synen raede van hacren weghe 


soude spreecken om met my daerop een eynde te maecken; so Syne 


Majesteyt gedaen heeft, soo haest sy te Withall is gecoemen. 
Eyndelinghe d'Heeren van haeren raedt hebben geresolveert dat Pala- 
che ontslaechen soude werden, settende den Spaenschen ambassadeur in 
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syn gchecle omme voor de court van Admiraliteyt tegens Palache by rechte 
te vervolghen de schaede die hy meende dat Palache sÿn meesters subjec- 
ten acngcdaen mochte hchben, wel verstaende van goederen die hier in 
Syne Majesteyts ryck gevonden souden werden. 

Ick hebbe de brieven van ‘Et ontslach van Palache doen vervolghen, maer 
bevonden dat dese saecke in ’t faveur van den Spagnaert soo doorsleecken 
is geweest, dat het wel thyen daghen aengeloopen is, eer die geleeckent 
hebben connen geworden ; omme, als ic naederhandt wel hebbe bevonden, 
den Spaenschen iyt ende occasie te geven, syne prallyckelegens Palache, 
naer syne meenimghe te kunnen beleden. In stede dat ic dese brieven van 
ontslach in myne handen gesonden souden hebben geweest, den Spagnaert 
heeft dese saecke soo belcet dat hy se selve in handen heeft gecreghen 
door cen van de secrelarissen van den raedt, genaempt Cotiington, die on- 
lancx in den raedt geselt is geweest, door wylen den Grave van Northamp- 
ton, hebbende oock desen Cottington geweest secrelaris by den lesten 
ambassadeur van den coning in Spagne, daer hy te veële, als ick nu wel 
gewacre sy geworden, vuylten Spaenschen copp gedroncken heeft. 

Ende hebben ooc, door ’t faveur vande juge van de Admiraliteyt sir Daniel 
Dun, die aen den Spagnaert een ander warandt vuytie court van de Admira- 
Nileyt vergunt heell, omme s00 haest den voorscheven Palache vuytdes alder- 
mans huys ontslaghen soude werden, den selven wederomime L’ attacheren 
ende in publicque gevangenisse le doen stellen ; soo hebhben sy iwec sa- 
telhieten geordonneert omme ten huyse van den voorschreven alderman te 
saen, den eenen omme den briefl van de hecren van den raede tot het 
ontslach aen den alderman te leveren, ende den anderen omme terstont 
naer {’ ontslach metten anderen bryelf  Palache wederomme L’ arresteren 
ende gevanckelye te stellen. Ende omme hun stuck beter ende verseec- 
kerder te beleden, hebben sesse ofle acht sergeanten van de Admiraliteyt 
naer des aldermans huys doen besellen, ten eynde desen Palache nyet en 
soude eschapperen. Dese twee syn aldus by den alderman gecoemen, 
hem den brief van ontslach gepresentcert, die dacrop geseyL heeft, dat 
hy ’t selve alsoo aennam, ende heeft Palache alsoo ontsleghen. Terslont 
is den anderen met het warandt van de Admiraliteyt gecoemen, ende heeft 
Palache wederom gevanckelye vuyt het aldermans huys willen nemen ; 
daer hem den alderman tegens heeft geopposcert, ende geseyt dat hy hem 
wel hadde ontsleghen in ’t regard dat d’heeren van den raede hem daer 
gecommilteert hadden, maer dat hy Palache noch nyet gedechargeert en 
hadde van syn oncosten ende andersints. Dese Lwce scrgeanten hebben 
genouch met force desen Palache vuytten huys willen hebben, soo dat 
den alderman terstont by my heelt gesonden om my sulexs te doen 
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insinueren. Îck hebbe terstont twec ofte drie van myn volck derwacrts 
sesonden, ende den alderman doen segghen dat hy Pallache nyet en 
soude leveren, als hy ’L selve voor Syne Majesteyl soude syen le verant- 
woirden ; die voorwaer als een zeer ecrlyck man als hy is (hebbende ooc 
over Lwce ofte drye jaeren meyer van Londen geweest) mY terstont heeft 
loe doen segghen, dat hy Palache nyet en soude laeten gaen, tol Syne 
Majesleyis voorder order. 

Ic hebbe hierop lerstont aen den secretaris gesonden om myn acces by 
de heeren van Syne Majesteyls raede temoghen hebben, hem ooc met cene 
jJaclen vweten de geschicdenisse van de saecke; heelt my ontboden, dat hy 
aen Syne Majesteyt dacrvan ooc wat verhael gedaen hadde, die hem 0oc 
belast heeft, dat hy terstont die van haceren raede soude doen versamelen, 
om my daerop le hoiren, ende van dese saecke een eynde te maecken. 
Soo dat ic op ghisteren le Lwee vuyren naer den middach by de voors- 
chreven Iceren van Syne Majesteyts ract my hebbe gevonden. Ick vont 
se all L’ saemen by een vuyigesondert drye, te welen : den ertzbischop, 
den tresorier, ende den camerling. Ick sy ally is gewoene myn rapport in 
François te doene, maer dese macl gepoochl ’t selve in Engels Le doene, 
want daer veele van de Heeren syn die gheen François en verstaen. Evyn- 
delinghe ic hebbe my ten hoochsien beclaecht van dese leste proceduyre, 
Haer Excellentien ende Edele genouch in ’t langhe verhaelende wat prat- 
Ucquen den ambassadeur van Spagne, ende syne gesinde in dese saecke 
ocplicht hadde, contrarie, als ick my wel verseeckert hiell, haere goede 
ende gesonde intentie ; want all is ‘E soo dal een yglhelÿce riep dat desen 
Palache cen Jode was ende gheen bcter traictement en verdiende dan eenen 
hondt, ick seyde dat Godt verbadt dat Ü Mogende Edele off ic in hacer- 
lieder naeme, desen Palache souden willen favoriseren in syn jodische en- 
de ongoddelycke religite, macr omme dat den man van weghen cen absolut 
Coninck gesonden, ende by Ü Mogende Edele agent ende public mi- 
nisier residerende was, s00 verclaerde ic noch vuyt Ü Mogende Edele naeme 
datick hem van Hacre Excellentien ende fdele clameerde, versochte endevcer- 
volchde, Len eynde hy vry ende los gesiclt soude moghen werden, omme 
syne reyse naer U Mogende Edele van dacr hy gedestineert was te mo- 
ghen doen, dat ic tzelve aen Syne Majesteyt hadde gedaen, die my belooft 
hadde dat Haere Excellentien ende dele my dacrop alle contentement 
souden doen. Tot nochtoe scyde ick dat ic bevonde dat Syne Maijesteyt 
cnde Hacre Excellentien ende Ifdele my van weghen myne supericurs 
alle ecre ende respect gedraghen hadden, ende verhoopte noch ?£ selve in 
dit stuck, allhoewel ons adversaris die een groot machtich ende ryck co- 
ning was ende voile gouts, die ‘L selve overall met groote liberaliteyt 
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conde distribueren ’E welcke ic wel bekende dat in ons fallecrde, macr 
dacrlegens versecckerde 1ick Iaere Excellentien ende dele dat wy tot 
Syne Majesteyt, synen slaet ende gocde subjecten een goct ende getrouvve 
herte droughen, ‘t welck ick seyde in den Spagnaert te failleren, doer- 
dien syne doctrine ende religie ende nature daertegens streden. 

Resolverende alsoo dat ic van flaerc Excellentien ende Edele in ‘Et 
muinsie van dese saecke nyel en conde claghen, maer badt dat sy my die 
vrymoedicheyt souden willen toelacten dat ic my beclacchde van de juge 
van de Admiraliteyt sir Daniel Dun, ende den secrclaris meester Golting- 
ton, daer beyde present, dat sy den ambassadeur van Spagne in desc 
saëcke te seer hadden gefavoriscert. Ende allhoewel als ic geseyt hebbe, 
sy daer beyde in den rael present waeren, sÿ en antwoirden der nyet een 
woort daer op, soo dat ic met myn propoost voorteinck. 

Vecrhaelende dat ic noch indachüich was dat HMaere Majesteyt Elisabeth 
van zeer hoogher memorie, den conimg vau Barbarien in haer leven soo 
verre vereert hadde, dat sy synen ambassadeur, die hy hier aen haer ge- 
sonden hadde, hadde cerlyc doen logeren ende delroYeren. Dat hy hacr 


alsdoen sondt voor een present achlien ofte Ewvinuch slaven, die hy all in 


nieuwe clederen vuyt een couleur nacr de christenen fatsoence hadde doen 
cleeden, die hy im syn audientie (die alsdoen te Nunswith was) all L sac- 
men mede brochle, die ooc op haerlieder knyen voor Hacre Majesteyt 
laeghen, terwylen den voorschreven ambassadeur zyÿn audientie hadde ; 
dat Haere Majesieyt my aldaer by hacr hadde doen cocmen doordien sy 
verslaen hadde dat dese slaven meest vuyt Hollandt, Zeelant ende U Mo- 
ghende Edele Janden waeren, ende wanneer sÿ haer voor cen present 
segeven Wierden, dat sy den ambassadeur in nivn presentie mondelnghe 
verclaerde, dat ail was ?t soo dat hel ghenen van haere subjecten en wac- 
ren, nochlans dat sy ’E selve present voor soo aengenaem nam, all off den 
Coning, syn mecster, hacr een groot lresor gesonden hadde, gemerckt 
het christenen wacren, subjecten van haere goede vrienden ende geallicer- 
de, wyens publicque minisler sy seyde dal ic was, haer kerende alsoo tot 
my,my seggende dat alsoo se de selve met een handt van den ambassa- 
deur ontfing, dat sy my de selve met d’ander handt gall, om die acn my- 
ne principalen ooc van haere weghe Le zeynden ; my ooc vermanende ende 
begerende dat de selve den conimg van Ru ohecen minder danck en 
soude welen, ais sy hem voor de selve hadde gegeven. 

Icseyde aen Iaere Excellentien ende Edele dit &e verhaclen all was ’£ s00 
dat Haere Majesteyt den voorschreven ambassadeur voor Jodisch ende 
Barbaris bekende, dat sy hem nochtans om de saecke van slaele wille dus 
verde verccrde ende respecteerde. Ten anderen hebbe flacr Excellentien 


+ 
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ende Edele ooc verhaelt dat onlancxs den Ertzhertoghe selve, hebbende 
zeecker Turcq commende door Vrancryck in Brabant sonder paspoort, in 
Antwerpen hadde doen vanghen ende arresteren, doch verstaende daernaer 
dat hy aen U Moghende Edele gesonden werdt, hadde den selven doen 
ontslaen ende vry gestelt om zyn reyse te voirderen waertoe hy geor- 
donnecrt was soo dat ick verhoopte; (hebbende desen Samuel Palache 
bovendien een absoluyt paspoort van Syne Majesteyl omme vry en 
vranck sonder molest hyer in Syne Majesteyts rycken te coemen ende 
te vertrecken, die ick ooc daer exhibeerde mitsgaders de commissie 
van synen Coning) dat U Moghende Edele in syn regard gheen 
minder faveur ende courtoisie van Syne Majesteyt en soude ontfanghen. 
Voirder gall ic Haer Excellentien ende Edele te kennen dat ic wel s00 
veele verstaen hadde, dat den Spagnaert ende die hem toegedaen syÿn, 
hemlieden soo verde belooffde ende verseeckerden, dat sy hebbende nu 
Palache in hacr handen dat sy wel -haest hyer souden doen coemen de 
suyckeren ende goederen die hy in onse landen gesonden hadde. fc versoch- 
te daeromme de voorschreven heeren dat men sich van dies soude wil- 
len dissuadcren doordien dal sulcxs nimmermeer geschieden nochte toe- 
selaeten en soude werden, dat U Moghende Edele landen allmeest dees 
vyftich jacren een cruelle oorloghe hadden geleden ter oorsaecke van haere 
vryheyt ende privilegie wille ende dat ic daeromme verhoepte dat men 
hemlieden sulcx een onrecht nyet en soude willen verghen. 

Summa myne harangue duyrde wat langhe, ende allmeest een cleyn 
vuyre, met goede altentie, ende sonder eenighe interruptie, soo dat ic die 
secyndicht hebbende, begheert werd£ dat ic my wat soude willen ver- 
irecken, ende wierdt door een van de secretarissen van den raede geleet in 
seecker caemer achter de raelscaemer, daer ic ooc ten minsten een vuyr 
lang bleeff, tot dat ic by de voorschreven hecren doen haclen wierdt, die 
my daernaer door den secretaris Winwood hcbben doen segghen, dattet 
Haere Excellentien leet hadde geweest Le verstaen dese lesle proceduyren 
in ‘& regard van den voorschreven Palache, dat die geschiet waeren con- 
lraric d’oprechte meeninghe van de voorschreven heeren. Dan alsoo dese 
saccke van moment ende importanlie was, soo wacren de voorschreven 
hecren geresolvecrt van alles rapport aen Syne Majesteyt Le doene, om- 
me daernaer op dit stuck naerder te letten, ‘t welcsyÿ verhoepten binnen 


cen dach twee ofte drye le connen geschieden, ende en twyffelde nyet of 


haere resolutie en soude ooc tot myn contentemen£ strecken ; daerentus- 
chen dat sy soo goede ordre sullen geven dat Palache ten huyse van den 
voorschreven alderman wel getracteert soude werden. 

Voirder seyde my den voorschreven secretaris dat de voorschreven 
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heeren wel begeerden van my van een swaricheyl gcesclerceert Le werden, 
gemerct sy in myn discours gespuert hadden dat ic my in ’t generaele 
beclaechde van cenighe die te zcer geaffectionneert lotten Spagnacrt wae- 
ren, Off 1c ooc die suspitie in eenighe van hemlieden hadde. Îc antwoerde 
dat Godt verbadt dat ic sulcxs van ymant van haere noble Assemblec 
soude willen presumeren ; in contrarie dat ic geseyt hadde, dat all was ?E 
soo dat den coning van Spagnen een ryck ende seer machtich Coning 
was, voll gouts ende sonder comparaiie veel machügher dan myne supe- 
rieurs en wacren, dal ic allyts bevonden hadde dat Syne Majesteyt soo 
ooc aere Excellentien ende Edele my in ’t respect van myne voorschre- 
ven principalen soo veel respect hadden gegeven ende s00o veel ecre 
hadden bewesen, als sy selve den voorschreven ambassadeur van Spagne 
ofte eenighe anderen souden hebben connen doen ; maer dalic my in dese 
leste proceduyre tegens den voorschreven Palachie hadde beclaecht ende 
noch beclaeghen mosie van Syne Majesteyts oflicieren, noemende wede- 
romme den juge van de Admiraliteyt daer present mellen clercq van den 
raede Cottingion, die tersitont elck bysonder begonnen te pooghen haer- 
lieder te purgeren van de voorschreven accusatien, maer en conden ’t selve 
soo verre nyet doen off de voorschreven Heeren van den raede en verclaer- 
den voor hemlieden dat dese zaecke zcer qualyc gehandelt hadde geweest, 
my beloevende dat sy noch voirders aen alle Syne Majesteyts ollicieren 
souden doen vermaenen, my in alles soo veel respect met faveur van jus- 
He souden in alle occurrentien gonnen als de beste ende grootsie geal- 
lieerde die Facre Majesteyt soude moghen hebben, my ooc bedanckende 
dat ick se van alle suspitie hadde vwillen ontschuldighen. 

Îck hebbe ooc versiaen dat wanneerden Spaenschen ambassadeur by de 
Heeren van den raede op ’E stuck van Palache gchoort werdt, dat hy de 
selve hecft doen verstaen, dat den coning van Barbarien gheen absoluyt Co- 
ning en 1s, macr pensionaris van den Coninck synen meestier, oversulcx dal 
den coning van Spagne ooc den brocder ofle successeur van den Barbaer im 
Spagnen onderhoudtende met pensioen doet leven. HY liet de voorschreven 
Hecren van den raet in bedencken offet reden was dat dese Palache in ”t 
passeren naer [ollandt syne meesters subjecten berooft ende als een prract 
hacre schepen genomen ende onthandicht gemaeckt heeft. HY seyde voir- 
der, dal wanneer hy alhier quam, als hy met cenighe gallioenen ofle ga- 
leassen geconvoyeert was, dal hy niemandt en hadde berooft ofle geoffen- 
seert ; meende daeromme dal men desc Palache bchoirde te doen hanghen. 

Dit is in effecte de subslantie van myn ervarentheyt van dYen achter- 
noene mette voorschreven hecren van Syne Majesteyts raede, aengaende 
de saecke van den agent Palache, ’L welc ic goet gevonden hebbe, all sy 1c 
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wat prolicx geweest, ?t zelve nochlans aen Üwe Hooch Moghende Edele 
in alle syne circumslantien te adviseren. Ende soe hier nyet anders en 
represenleert weerdich noticie, soe wil ic dese eynden met bidden tot 
God, Hooghe Mogende, Edele, Gestrenge, Wyse ende secr Discrete Hecren, 
dathy ÜUwe Mogende Edele in lange voorspocdighe regieringe wil mainle- 
neren, | 

Van Suydt Lambeth, den 29° 10°%* 16r4, ouden styli. 


Uwe Hoog Moghen de lîdele ootmoedich ende onderdanich dienaer, 


Was geleckend : Noel de Caron. 


Rijksarchief , — Slalen-Generaal, 6900. — Lias Engeland 1613-1617. 
— Original. 
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CLXIX 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


Jes armes sont viclorieuses el il a exierminé jusqu'au dernier de ses 
ennenus. — À ffaire des Hollandais capturés par les gens de Sale : le Chérif 
avait donné des ordres pour la relaxalion immédiate des sujets hollandais. 
mas les Salélins ont prélendu avoir agi en représailles de graves dom- 
mages que leur aurail causés Juan Berbir, el ils ont demandé l'envoi 
de l'affaire en justice : le Chérif, par amilié pour les Élats, a fait partir 
un déléqué pour parlementer avec les gens de Salé et les amener à com- 
posilion; les Hollandais caplurés seront, en allendant, entretenus à ses 
frais. — Le Chérif adresse aux Élals en communication une lettre qui lui a 
êlé écrile par le roi de France et prie les Élats de transmettre sa réponse. 


[Merrakech], 15 Douel-Hiddja 1023 — 14 janvier 1615. 


En léle : > 


SIGNE DE VALIDATION 
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1. Cette lettre avait été confiée par Harrison (Doc. CLXXXIV, p. 506), le rer 
Moulay Zidän à John Harrison. Les Étals avril 1615. Ils ajournèrent leur réponse 
prirent connaissance de la traduclion des jusqu’au retour de Pallache. Resolutiën, 
lettres du Chérif (V. p. 465, nole 1} et de register 62. | 
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OS 


CLXIXri 
LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


(TraDucTIoN ‘) 


[Merrakech], 15 Dou el-Hiddja 1023 — 14 janvier 1615. 


SIGNE DE VALIDATION 


Emane ce message Auguste, ÎImamien, Noble, Victorieux., Triom- 
phant, Zidûnien, [assenien, Fatimien, Hachemien, Sultanien, de 
l'autorité Prophélique, Chérifienne, Alaouienne, Elevée, à laquelle 
les royaumes musulmans ont voué une religieuse obéissance, à la 
cause chérifienne de laquelle se sont ralhiés tous les pays du Ma- 
ghreb, devant les ordres de laquelle s’inclinent les puissants 
monarques des pays du Soudan lant éloignés que proches. 

À l’Assemblée qui occupe un rang élevé parmi Îles royaumes 
chrétiens et les nations de la religion du Messie ; aux chefs qui, 
dans la direction des aflaires de leur pays, ont une influence pré- 
pondérante el une situation éminente ; à l'assemblée des Etats-Gé- 
néraux. 

Ensuite, voici la leltre que nous vous adressons. Il ne nous est, 
grâce à Dieu, rien arrivé de nouveau, si ce n est la faveur halntuelle 


1. Ilexisteau Rijksarchicf, (SE. Gen. 7106- 


Unies des Pays-Bas. Le traducteur a suppri- 
Lias Barbarije 1596-1644) une iraduetion 


mé lout le protocole inilial ct l’a remplacé 


française contemporaine de l'original. lle 
porte on tôle : Traslal d'une letre du puisent 
roy Moulay Sidan aux Très-hauls el Puisents 


les sieurs Eslads-Generaux des Provinces- 


par la mention suivante: « Primirement 
contient, selon lour estil de eserire, les Lilles 
dudict roy et de Messieurs les Eslads- Gene- 
raux el la substance s’ensuil, » 
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de Dieu qui a fait triompher nos épées victorieuses par la défaite, 
la soumission et l'extermination de tous nos ennemis jusqu’au 
dernier, si ce n'est encore la protection, garantie de la continuité 
de nos succès sur nos adversaires rebelles, qui émane de la force el 
de la puissance de Dieu Vrès-Haut. 

L'objet de notre présente lettre est l'affaire de plusieurs Hollandais 
capturés par nos sujets de Salé (que Dieu protège !), pour laquelle 
le chef de votre flotte était venu débarquer à Safi” afin d'en saisir 
Notre Altesse Sublime”. Nous avions immédiatement prescrit aux 
gens de Salé d'avoir à relaxer ces capüfs. Mais les Salétuins ont fait 
parvenir à Notre Altesse Sublime des renseignements sur le compte 
de ces Hollandais, ainsi que sur les motifs qui avaient amené leur 
arrestation. Îls se plaignent de graves dommages que ces Hollan- 
dais leur auraient fait subir en plusieurs circonstances. [ls prétendent 
qu'un navire de Salé ayant pris la mer pour courir contre les Es- 
pagnols et tenter de capturer ceux qu'il pourrait atteindre fut ren- 
coniré en mer par votre compatriote Juan Berbir”. Celui-c1, bien 
qu'il les reconnüt pour être des musulmans et de nos sujets, leur 


_ avait couru sus et les avaik poursuivis avec tant d’acharnement qu'il 


les avait obligés à faire échouer leur navire sur la côte où il s'était 
brisé. Alors 1l s'était emparé de toute la cargaison qui leur apparte- 
nait et l'avait entièrement détruite *. 

C'est pourquoi les Salétins se sont plaints à Notre Altesse Sublime 


1, Allusion à la croisière faite au milicu voulue, se réduit à ceci : les deux navires 
de l’année 1614 sur les côtes du Maroc par de Milcssingue, capluvés par les pirates 
Jan Evertsen ; celui-ci resta à Sañ du 15 (GF. uote 2), furent chassés par Jan Kverisen 
soùl aux environs du 15 seplembre. . qui les échoua et s’empara de Ja cargai- 


2. s'agit de gens de Flessingue qui, 
revenant en juin 1614 de Gênes ct de Li- 
vourne, sur le baleau de Ghysbrecht Pic- 
tersz., furent pris par Ie pirate Bartel 
Everisen el son lieutenant (Cf. pp. 336 ct 
435). 


3. Le texle porte y Ole. Sur cet 


”, 


épisode cf. p. 392 el nole 2. 


4. Gotte poursuite eut lieu le 28 juin 
16:14. V. {a Lettre de Jan Evertsen, aux 
Elats, p. 359 ct Doc. CXXXVIIT, p.351. 


— L'alfaire, exposée ici avec une confusion 


son de l’un d'eux. Maïs los gens de Salé 
relinrent léquipage prisonnier cel refu- 
sérent d’obéir à Moulay Zidän, qui avail 
ordonné sa relaxalion ; 1ls déclarèrent, ne 
rien vouloir entendre avant d’avoir obtenu 
lc dédommagement de leurs pertes. La mise 
cn liberté de cet équipage, déjà réclaméc 
sanssuccès par Jan Evertsen (Doc.GXXX VI, 
p. 389), le fut à nouveau par les Élats dans 
une lettre à Moulay /idûän du 20 décem- 
bre 1614, p. 435, dans une seconde leitre 
du 29 juin 1615, p. 585, et enfin dans une 
Lroisième du 3 décembre 1615, p. Gr. 
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de ce qui leur avait élé fait et ont demandé à être entendus en justice 
au sujet de leur bâtiment et de leur cargaison. {ls ont fait observer 
qu on les avait capturés traîtreusement, puisque les Hollandais ne 
doivent pas donner la chasse aux musulmans, et ils imvoquentaussi 
la paix, la trève ct les bonnes relations qui existent entre vous et 
nous, toutes choses dont 1l n'a été tenu aucun compte. 

Ils se plaignent en outre du préjudice que Jan Evertsen leur a 
causé à l'estuaire de El-Mamora, où 1l s'est Joint à l'ennemi et hui a 
donné son appui contre eux. 

Du moment où les Saléuns en appellent à la foi (que le respect 
de la religion ne nous permet pas de négliger), l’aflaire nous 
échappe et rentre par ce fait dans le domaine de la justice. C'est 
pourquoi, ne pouvant pas aller contre la loï, mais désireux de vous 
montrer le cas que nous faisons de vos personnes et de l’amilié qui 
nous unit, voici que nous déléguons quelques-uns de nos serviteurs, 
avec mussion de prendre en main la cause de vos nationaux avec 
les Salétins, de parler à ces derniers et de tâcher d'arriver par la 
diplomate et la douceur à ce que l'affaire, s’il plaît à Dieu, s'ar- 
range à l'amiable. Nous avons d’ailleurs prescrit à nos serviteurs 
de défrayer vos compalriotes de tout ce qui leur serait nécessaire 
tant pour le manger que pour Île boire, de manière qu'ils se trouvent 
comme chez eux, jusqu'à ce que leur afluire avec les Salélins soit 
réglée par la voie amiable, comme nous vous l'avons &t; tout cela 
par considéralion pour vous. 

IL vous sera remis avec la présente une lettre du roi de France! 
à notre adresse, ainsi que la réponse que nous lui faisons. Pour la 
lettre du roi de France, vous nous la renverrez a près en avoir pris 
connaissance. Quant à notre réponse, notre désir est que vous la 
fassiez parvenir. Salut ! Voilà pourquoi nous avons jugé nécessaire 
- de vous écrire, le 13 de Dou el-[iddja terminant l’année 1025. 


France par le qualificalif le moins honori- 
fique. Sur les titres donnés par les chérifs 
de France. Ce titre a été choisi avec l'in- aux rois de France V. H. pr Gasrrrss, 
tention évidente de désiener le roi de Moulay Ismaïlet Jacques 11, p. 59, note 5. 
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LETTRE DE NOEL DE CARON AUX EÉTATS-GÉNÉRAUX 


(Esrrarr) 


Îl a ajourné à dessein l'envoi de sa dernière leltre. — Les intrigues de 
l'ambassadeur d'Espagne relardent la solution de l'affaire Pallache . — Le 
rot d'Anglelerre lui a donné audience el parait bien disposé à l'égard de 


Pallache. 


Londres, 7 janvier 1614 — n.st. 17 janvier 1615. 


En marge, alia manu: Datée du 7 } 
reçue le 30 | 


janvier ! 1614. 


Aux Hauts, Puissants. Nobles, Sévères, Sages et Très discrets 


Seigneurs. 


Messeigneurs, 


Comme la lettre c1-jointe *, adressée à Vos Nobles Puissances, ne 


renfermait pas autre chose que le récit de ce qui s’est passé entre moi 


et les seigneurs du conseil secret de Sa Majesté au sujet de l'agent 


Samuel Pallache, je ne me suis pas hûlé de l’expédier, préférant 


attendre afin de pouvoir vous faire connaître en même temps la 
solution définitive de celte affaire. Mais, comme je vois que 
celte affaire sera certainement traversée et entrelardée* de 


1. La dale du 30 janvier, mise par le 
greffier du Conseil d’État (CF, p. 470, 
note 1}, est erronée ; il faut rétablir 26 jan- 
vier, puisque, comme le dit Caron, ses 
lellres des 8 et 17 janvier sont parlics par 


le même courrier : or la lettre du 8 a élé 
reçue le 26. CF. Doc. CLX VITE, p. 446. 
2. V. nole ci-dessus. 
3. Jintrelardée, le iexte porte: geinter- 
lardeert. | 
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tous les stratagèmes que l’ambassadeur d'Espagne peut imaginer et 
meltre en train, je crains de ne pouvoir en obtenir de silôt l'expé- 
dition. Et, comme Je tiens beaucoup à ce que Vos Nobles Puissances 
soient informées de ce qui se passe ici en celte conjoncture, jenvoie, 
comme Je le dis, cette lettre avec la présente, dans laquelle je vous 
entretiendrai encore de cet ambassadeur et d'une singulière 
aventure qui m'est arrivée hier à la Cour. 

Vos Nobles Hautes Puissances seront heureuses de savoir que 
jai jugé bon (après avoir attendu deux ou trois jours depuis que 
je m'étais occupé de l’affaire Pallache avec les susdits seigneurs du 
Conseil) d'envoyer mon serviteur au grand chambellan pour obte- 
nir mon entrée auprès du Roi, aussitôt que Sa Majesté le permet- 
trait. C'était mercredi dernier, le quatre janvier dans ce style”. 

Le susdit sieur chambellan demanda à mon serviteur s'il ne 
savait pas si j'avais hâte de m'’entretenir avec Sa Majesté ; « autre- 
ment, dit-1l, je sais que Sa Majesté a résolu d'inviter votre maître 
vendredi prochain au bal masqué et à la fête des Trois Rois; 1l 
pourra à celte occasion s’entretenir avec le Roi. Cependant, ajouta- 
11, attendez, je vais encore aller parler à Sa Majesté. » 

Et aussitôt que le susdit chambellan fut revenu, en toute hâte, 
de chez le Roi, 1l dit à mon serviteur que Sa Majesté me mandait 
ceci : au cas où j'aurais hâte de m'entretemir avec elle, je pouvais 
venir à la Cour le lendemain, avant ou après midi; Sa Majesté me 
donnerait audience. Sinon, Île Roi m’attendrait à la Cour vendredi, 
comme 1l est dit plus haut ; c'était ner. 

Et, comme mon principal but était de parler au Roi pour mettre 
{in à l'affaire du susdit Pallache, j'ai attendu jusqu à hier. Alors, 
me trouvant à la Cour, dans la chambre du comte de Fenton, je 
me suis, peu après, entretenu avec le Roi pendant plus d’une heure ; 
il m'a conté avec beaucoup de bienveillance les affaires et les débats 
relatils au trailé de Xanten* conclu avec les ambassadeurs de 
l'Espagne et ceux de l’Archiduc. 


+ + * à 


1, Nouveau style : 14 janvier. des États de la succession de Juliers entre 
2, Ville de Prusse (province du Rhin). l'électeur de Brandebourg el le duc de 
Ils’agit dutrailé provisionnel pour le partage  Neubourg (1614). 
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GS Le 17 JANVIER 1619 


Après ces propos, J'ai exposé au Roi l'affaire Pallache et je lui 
ai aussi touché quelque chose de ce que j'avais déclaré aux seigneurs 
de son conseil. Enfin je crois l'avoir si bien disposé que nous 
obtendrons très prochainement une bonne solution de Faffaire 
relalive à cet homme, que l'Espagnol persiste à toute force à vou- 
loir faire pendre, comme Sa Majesté me le disait encore hier 
expressément. Heureusement, ce n’est pas lui qui le jugera ! 

EL, pour ne pas entretenir davantage Vos Seigneuries, je termine 
la présente, en priant Dieu qu'Il conserve à Vos Nobles, Hautes, 
Puissantes, Sévères, Sages et Très discrètes Seigneuries un gou- 
vernement long et prospère. 

De Londres, le vir janvier 1614, vieux style. 

De Vos Nobles Hautes Puissances le dévoué et humble serviteur, 


Signé : Noël de Caron. 


În margine, alia manu : Date 5 ) 
sise 1 À January 1614. 
Receptum 30 | | 


Hoge, Mogende, Edele, Gestrenge, Wyÿse ende scer Discrete Flecren. 


Myn Heeren, 


Alsoo dese bygevouchde Üwe Mogende Edele geen ander verhael en 
doet, dan ’E geene my ervaren is met d’heeren van Syne Majestieyis secre- 
ten racde in ’L regard van den agent Samuel Pallachio, s00 en hebbe ick 
oock met d'addresse van de selve nyel soo haceslich gewecst, off ick en. 
hebbe se liever willen ophouden tot dat ick Ü Mogende Édele van syne 
saecke cen absoluyt eynde soude hebben mogen ontbieden. Dan alsoo 
ick sie dat dese saccke, doordien se voor seccker soo doorsleecken ende 
æcinterlardeert wordt met alle d'industrie die den Spaenschen ambassadeur 
can imagineren ende te wege brengen, soo vrecs ick dal ick dacr van s00 
haest ghen expedilie en sall connen becomen, als ick well weÿnsche dat 
U Mogende Edele souden geadviscert worden, wat dicsaengaende alhier in 
’Lselve stuck passeert, ’L welck oorsaccke is (als ick segge) dat ick se 
hier by gevoechL seynde, doordien ick oock in dese cenich verhacl van 
hem sal doen, mitsgaders van een seer vreempt accident, ’Lwelck my op 
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oisteren Le hove ervaren is. Uwe Hoog Mogende Edele suilen daeromme 


believen Le verstaen dat ick goelvondt (naerdien ick twee ofte drie daegen 
vertoelt hadde..’t sedert ick metle voorschreven Heeren van den raede op 
’tstuck Palachio hadde gebesoigncert) myn dienaer aen den grooten ca- 
merling Le scynden, omme myn acces by den Coning le mogen hebben, 
soo haest het Syne conincklycke Majesleyt soude moegen toclaeten, ‘t 
welck was Wocnsdage lestleden den vierden January naer desen slyl. 
Den voorschreven heere camerling vraechde mynen dienaer off hy nyet 
en wiste off het haesle requireerde dat ick met Syÿn Majesteyt moste spree- 


cken, anders seyde hy,1ck weele dat Syne Majesteyt geresolveert is uwen 


meester Le doen noden nu Vrydach naestcommende op de masquerade en- 
de feeste van de Drie Coningen, ende alsdan soude hy metten Coning te 
wille mogen spreecken, doch seyde hy, vertouft wat, ick salder metten 
Coning noch aff gaen spreecken. Soo dat den voorschreven camerling 
scer hacst daer naer van den Coning vuytcomende aen myn dienaer seyde, 
dat Syne Majesteyt my ontboot, indien ick in haest met haer te spreecken 
hadde, 1ck soude des anderen daechs off voor den noene ofle naer den 
noene Le. hove coemen, sy soude my audientie geven. Indien nyet, den Co- 
ning soude my op Vrydage daer naer, als gescylis, ’t welck was gisteren, 


te hove verwachten. Ende alsoo myne principale intentie was den Coning 


le spreecken om cen eyÿnde opte saecke van de voorschreven Pallachio te 
mogen maecken, s0o0o hebbe 1ck verwacht lot op gisteren, dat ick my te 
hove in de camer van den Grave van Fenton gevonden hebbe, ende corls 
daer naer metten Goning gesproocken, well cen ure geduyrende, die my 
seer favorabelyck verhaelde: all wat sv in de saecke ende verschill van ’t 
lractaet van Santen met den Spaenschen-ende Értzhertogen ambassadeurs 
setracteert hadde. 


Naer dese propoosten hebbe 1ck Taere Majesteyt van Pallacius stuck 
vermaent, cnde haer oock wat geroert van ’t geene ick aen de Heeren van 
hacren racde verhacelt hadde. Eyndelinge my dunckt dat ick haer nu daer 
inne 500 well gcresolvecrt hcbbe, dat wy scer corts cen goet eynde van 
desen man sullen crygen, die den Spagnaert met force continueert te wil- 
len doen hangen, alsoo my Syne Majesteyt noch op gisteren vuytdrucke- 
lyck scyde ; maer het beste is dat hy syn juge nict en sall syn. 


Ende omme de selve nyet voirder L'interpelleren wil dese cynden met 
bidden tot Godt, dat hy Üwe Edele, Hooghe, Moghende, Gestrenghe, 
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Wyse ende seer Discrete Hecren in een langhe ende voorspoedighe 


reg1e- 


ringhe wil bewaeren. 


Van Londen, den vi" January 1614 naer den ouden styl. 


Noel de Caron. 


Was geleckend 
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Riyksarcluef. — Staten-Generaal, 6900. 


— Original”. 
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qu'il le retourua. Le dernier feuillet, sur 


égaré 


sf 


lequel se trouvait l'adresse, a été 
q 


les États 


entre les mains du Conseil d'Etat qui, ayant 
détérioré le premier feuillet, le fit reco- 


La 


1. Cette lettre fut mise par 


dans les mêmes circonstances, mais non 


remplacé par le Conseil, 


pier cf joignit cette copie à l'original lors- 
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IL a appris que Jan Slob et les matelots réclament leur part dans les prises 
faites sur les Espagnols; nulle demandé ne doit étre examunée tant que 
Pallache et les officiers de son navire seront prisonniers. — Les mate- 
lots ont d’ailleurs déjà reçu des secours de lamiraulé de Rotterdam. — 
On devra en outre tenir comple des cinquante-sépt caisses de sucre que 
Pallache a dû donner, à Plymouth, pour délivrer Jan Slob, menacé de 
poursuiles criminelles, ainsi que des dépenses qu'il a failes el fait encore 
à Londres pour lui et les six officiers de son navire. — Il prie donc les 
États de s'opposer à tout parlage avant sa mise en liberté. 


Londres, 26 janvier 1615 


En léle: Altos y Poderosos los Señores Estados-Jenerales, que 
Dios aumente. 


À venido a mi notiçia como Juan Slop, a quien yo hice cappi- 
tano del navio grande del Rey mi amo, se acumulo con los mata- 
lotes y algunos otros, y vienen a pedir parte en las presas que to- 
mamos del Español”. À lo qual digo que bien ven Vuestras Altezas 
como estoy preso a pedimiento del embaxador de España, yo y Ss16S 
de los oficiales, por dichas presas, y hasta tanto que yo este hbre, 
no liene ninguno que pedir. Junto con que ya Vuestras Altezas 
mando socorer a los matalotes como lo hicieron los señores del al- 
mirantasgo”, que ya lienen mas de...° y muchos provechos que 


1. Seule, la requête de Jan Slob en dale 2. Sur les avances faites à l'équipage de 
de février 1615 (Doc. GLXNIT, p. 475) Pallache par l'amirauté de Rotterdam, V. 
a été publiée, mais il ressort du texte même les Résolutions des 30 octobre 1614 (Doc. 
de cette requële que Slob et son équipage CLHT, p. 8399, note 5) et 26 novembre 1614 
avaient déjà sollicité les États anléricure- (Doc. CLVIL, p. 416). 
mené, 3. Le mol est effacé. 
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42 26 JANviEn 16159 


tubieron de los despojos ; y pues yo saque con liberalidad sincuenta 
y siele caxas de asucar, estando en Playmud', para librar al Slob 
de las quisliones que le punian yÿ cosas criminales, como mostrare, 
raçon sera que se saque lanbien lo que yo tengo gastado y gasto 
con sies oficiales, que aqui estan presos. Ÿ asi, no se deve disponer 
de cosa hasta tanto que todos estemos libres. Juntlo con que yo soy 
su gencral, a quien juraron servir, y mostrare el jornal, ÿ conforme 
la raçon se dara a cada uno lo que fuere sulio*. Mas, entre lanto 
que no estemos libres, y claras las presas, no primita Vuestras AI 
tezas se tome cosa de ellas, solo esios gaslos que aqui hasen. 

Ÿ bien veran Vuestras Altezas mi jusla causa, y proveran mi 
demanda con la ricütud y verdad de ese noble y singular colegio, 
que Dios aumente y prospere y de felisidad en todas sus acsiones. 

Fecha en Londres, y Enero 26 de 1615. 

Criado de la Magestad de Berberia y de Vuestras Altezas, 


Signé : Samuel Pallache. 


Ruyksarchiey. — Slalen-Gencraal, 7106. — Lias Barbarije 1596 1644. 
— Original. 


4 


1. Pallache était à Plymouth, lorsque 2, Lo que fuere sulio, pour : lo que fucere 
Dicgo de Cuña demanda son arrestation. su yo, 
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Il est toujours relenu à Londres par suile des intrigues de l'ambassadeur 
d'Espagne et malgré l'intervention de l'ambassadeur des Provinces-Unies. 
— I n'espère que dans l'apput des Provinces-Unies. 


Londres, 20 février 10615. 


Au dos : Allos y poderosos los señores Estados-Generales de las 
Provinçias-Unidas que Dios aumente, en La flaya. — Alia manu : 
Reçue le xnn mars 1610. 

En téle : Altos y poderosos los señores Estados-Gencrales. 

En marge, alia manu: Lue le 14 mars 1615. 


El embhaxador de Vucstras Allezas, el señor Nocl Caron, tiene 
hecho y haçe en este mi genosio” todo lo que se puede haçer de po- 
tençia”, y son tantas las marañas del fspañol que aqui esla, que, 
con no {ener que mosirar contra nu, es bastantale a entlrelenerme 
sin raçon ni jusliçia, y poniendo faltos en (odos mus palpelles, as 
los del Rey como los de Vuestras Allezas. Ÿ asi, pues a querido la 
furlana que, huliendo de Éspañoles, vicne caer en sus manos, no 
tengo otro remedio que el de Dios y de Vucstras Allezas; que me 
acudan porque no valia mas adelante la mala entinsion de este 
emburuliador. Ÿ por no alargar en esla, escrivo à mi hermano los 


1. Gette graphic cest singulière. Peul- >. Our les démarches faites par Noël de 
être faut-il supposer une interversion Caron auprès de la Gour d'Angleterre, V. 
de Ileltres ab lire negosio, lecture qui en parliculier les leltres de cel ambassadeur 


scrail satisfaisante au point de vue du des 8 el 17 janvier 1615, Doc. GLXVIIT, 
sens, p. 440 et CLXX, p. 466 
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puntos que seran nesesarios, los quales dira bocalmente a Vuestras 


Altezas. Aun que el señor Caron no quita las esperanças n1 dexara 
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En Londres, v lFebrero 20 de 1615. 
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REQUÊTE DE JAN SLOB AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il est rentré aux Pays-Bas depuis dix-huit semanes et a sounus ses prises 
au jugement des amiürautés. — Un Portugais des îles Madère, où un 
navire hollandais a lé récemment capturé, a revendiqué ces prises, 
mais il n’y a aucun droit, étant ennemi du roi du Maroc. — Les Élals 
doivent prendre en considération la misère des malelols et régler leur 
comple, soit qu'ils vendent les prises, soit qu'ils les renvoient au Maroc. 
— L'amirauté de Rolterdam n’a pu se conformer au dernier arrêt des 
Étals à propos de celte affaire. — Inégalité des avances faites aux matelols 
et des sommes dépensées par eux. — J. Slob a di s'obliger lui-même pour 


que les malelots quittent La Haye. 


La Haye, [avant le 25 févricr 1615. 


Au dos : Requête pour Jan Jansz. Slob, capitaine de mer. 
En marge, alia manu: Le 6 janvier 1615 . 


Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs Élats-Généraux de ces 


Pays-Bas Unis. 


Jan Jansz. Slob, capitaine au service de Sa Royale Majesté du 


Maroc, engagé par Samuel Pallache, agent de Sa Majesté, et con- 


firmé ensuite par patente de ladite Majesté, ainsi que l'atteste la 


1. Celte date du 6 janvier n'est pas de la 
main du grefficr. Elle est manifestement 
crronéc puisque dans la requête de Slob il 
est fait allusion à une déclaration des hôte- 
licrs du 21 février (p. 477, nole 5), el 
que, d'autre part, ce capilainc déclare être 
de relour « depuis plus de dix-huit sc- 
maines », Or il était rentré aux Pays-Bas 


le 17 octobre 1614, Doc. CXLVIÏ, p. 578. 
Aucune Résolution ne permettant de fixer 
d'une manière précise la date rectifiée de 
ceile requête, on peut supposer qu elle 
amena les États à prendre la Résolution du 
25 février ; hypothèse d'autant plus salisfai- 
sante qu'elle écarlie les deux objections qui 
rendaient inadmissible la date du 6 janvier. 
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copie en espagnol annexée AUX précédentes requêtes, fil savoir en 


toule humilité ce qui suil. 

Le requérant est déjà depuis plus de dix-huit semaines rentré aveë 
son équipage aux Provinces-Ünics de son pémible voyage. En vue 
d'obtenir la validalion de ses prises, 1l a remis les marchandises 
capturées entre les mains des amirautés de Rollerdam ct de Middel- 
bourg, afin quil püt être pris à ce sujet par Vos Hautes Puissances 
une décision qui füt conforme à l'honneur et au serment dudit 
requérant, afin également qu'on vit s'il ne se trouvait pas des mar- 
chandises qui, n appartenant pas aux ennenus du roi du Maroc, ne 
fussent par conséquent pas de bonne prise. À cet effet le requérant a 
dû déposer, avant son départ, une caution de cinq miile Horins'. 

| Or, jusqu à ce jour, personne ne ses présenté, à l'excephion d’un 
Portugais” de l’île de Madère, comme il le prétend actuellement, 
ou d'une des îles avoisinantes, comme il l’a d’abord fait entendre”. 
C'est dans l’une de ces îles que, pendant la Trèvet, un navire des 
Pays-Bas, commandé par le frère et l'oncle du pilote du requérant, 
a Gélé capluré avec loule sa cargaison el son argent, et cmmené, 
comme étant de bonne prise, au Portugal, où l’équ page a élé gardé 
en prison jusqu à ce jour, bien que Vos fautes Puissances et Son 
Excellence aient écrit jusqu’à Lrois ou quatre fois pour réclamer 
très Justement lesdits prisonniers. Par le temps présent, c’est une 
affaire bien digne d'attention. 

Mais, vu que le susdit Portugais est un ennemi avéré du roi du 
Maroc, seigneur el maître du requérant, et qu'il ne saurai par con- 
séquent figurer au nombre de ceux mentionnés dans les placards 
oficiels, comme les Hollandais, ou comme les Français et les Anglais 
qui sont les amis du roi du Maroc, le requérant demande très hum 
blement qu'après lant de semaines il puisse enfin disposer des prises 


susmentionnées ; que les matelots qui ont si loyalement exposé leur 


sang et leur vie aux côtés du requérant et qui, du fait de ce long 
procès qui a duré lant de semaines, sont tombés avec leurs femmes 


5. V. la Résolution du 30 novembre 1613, 1615, Fernandes Prello se donne comme un 
Doc. LAXXEN, p. 200. « habilant de l'ile de Terccira. » V. Doc. 


9. Un Portugais: Fernandes Pretio. V. CC, p. 260, note 1. 
infra, Doc. CCI, p. 563. A. La tlrève de douze arts, conclue en 
3. Dans un récépissé en dalce du Q mai 1609 entre l'Espagne et les Proviaces-Unics. 


h gemee 
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et leurs enfants dans une extrême misère ou même, pour quelques- 
uns, dans la famine, puissent obtenir justice et recevoir le complet 
règlement de leur compte. Ïl faut donc, soit vendre les marchan- 
dises, opération sans laquelle on ne peut faire aucune répartilion 
équitable entre les ayants- -d'oit de ce navire, soit restituer la prise 
pour qu elle soit envoyée au Maroc, là où il appartient. [n'ya pas 
d'autre moyen pour arriver au résultat susdit. 

ILest vrai que le requérant, mum de l'aposulle” que Vos Hautes 
Puissances ont accordée aux matelofs”, est allé la semaine dernière 
à Rotterdam pour laure exéculer celte aposlille. Mis 1l est advenu 


que, lorsque le requérant et les délégués des matelots se sont pré- 


sentés devant l'assemblée des sieurs conseillers de l’Amirauté, on 
s’est trouvé dans l'impossihililé de mettre ladile apostulle à exécu- 
{ion ; cela pour de nombreuses el bonnes raisons”. Quant à accepter, 
en payement de ce qui leur est dù, les sommes revendiquées par les 


matelots *, les hôteliers et hôtelières de Rotterdam n y consentent 
point, ainsi quil ressort de leur déclaration ci-annexée”. 

En outre, il y a heu pour Vos Hautes Puissances de considérer 
que les sommes à payer aux malelots sont inégales eL diffèrent sui- 
vant les personnes, el que les dépenses faites à l'auberge sont aussi 
très inégales, si bien que ceux qui ont le plus reçu sont ceux qui 


1. Apostille. Sur le sens de ce mot V. 
are Série, Pays-Bas, 1. 1, Introduclion, 
p. XXSU, nole 1. 

2. V. Doc. CLVIT, p. 4106. 

3. Jan Slob demandait à l’Amiraulé de 
se conformer aux ordres des Élals en faisant 
vendre Îles marchandises susceplibles de 
délérioration et en remellant, sur le produit 
de celte vente, des avances à ses olliciers el 
malclots. Le Collège écrivit le 15 février 
aux États pour leur faire observer qu'il avait 
déjh prélevé une somme imporlante sur 
l’'adjudication éventuelle des prises, que 
celles-ci étaient Pobjel de contestations el 
qu'enfin l’état des marchandises ne nécessi- 
tail pas une mise en vente précipilée. Dans 
ces condilions 1l préférait ajourner l’exécu- 
lion de la décision des États Jusqu'à ce que 
celle allaire, rendue délicate par l'absence 


de précédent, eût éié définitivement réglée 
Slat.-Gen. 5403 — Lias Admiralieil 16019. 

4. Cette solulion avait élé proposée par 
les États le 19 février 1615, Resolutiën, regis. 
ler 202, 

D. On n’a pas cru devoir publicr cette 
déclaralion qui est datée du 2r février. Les 
hôteliers y molivaient leur refus par l'in. 
certitude où ils étaient quant à la durée el 
à l'issue du procès ; ils eslimaicnt d’ailleurs 
que les matclois avaient tout inlérêl à pour- 
suivre eux-nièmes leurs revendicalions. 

6. Les Étals-Généraux avaient prié Pam - 
raulé de Rotterdam de s’enquérir du mon- 
ianL des dépenses faites par chacun des male- 
Jots; l’amirauté de Rotterdam, par sa Ré- 
solution du 21 février 1615, chargea Jan 
Slob de cc soin. Slalen-Generaal, 8403. — 
Lias Admiralileit 10712. 
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doivent le moins à l’auberge et qu'au contraire ceux qui ont le moins 
reçu sont ceux qui ont le plus dépensé. 

De même 1l est arrivé — lorsque Vos Hautes Puissances et les ami- 
rautés ont fait remettre des avances — que ceux à qui l’on doit le 
plus ont reçu très peu ou rien et que les autres ont eu une grosse 
somme. De sorte qu'il est à craindre qu'au moment du règlement 
définitif, qui aura lieu après la vente de toute la prise, les uns reçoi- 
vent une part qui ne leur revient pas et les autres perdent beaucoup 
de ce qui leur est dü. 

Le requérant omet encore de dire que les dettes ont élé contrac- 
tées non seulement à Rotterdam, mais aussi en Zélande, à Amster- 
dam, à Hoorn, à La Haye, où les matelots ont suivi le requérant par 
crainte qu'il ne fit pas pour eux tout ce qu'il devait. C’est ainsi 
que le requérant s'est finalement vu forcé de mettre un terme aux 
dépenses des matelots qui revendiquaient leur part et de les renvoyer 
dans leurs foyers, à condilion qu'ils laissent 1c1 leurs délégués ef 
que lui-même s oblige pour une somme qui ne s'élève pas à moins 
de quatre cents florins. 

C'est pourquoi le requérant prie encore une fois Vos flautes 
Puissances de daigner, en considération de la longueur de celte 
affaire, des nombreuses dépenses auquel le requérant ne peut faire 
face plus longtemps et de l'extrême misère des matelots susdits, 
prendre enfin telles mesures pour que le compte des ayants-droit 
sur les prises susdites puisse être réglé, soit grâce à la vente de ces 
prises — vente qui eslapparemiment le seul moyen de congédier ces 
ayants-droit — soit, comme il à été dit, en remetlant les prises entre 





les mains du requérant pour qu'elles soient envoyées où il convient. 
Et tout cela sans s'occuper de ce Porlugais, ennemi du seigneur 
et maître du requérant, cum bona ab hoslibus capla, 1pso jure gentium 
slalim fiant occupanlis ; d'autant plus qu'en la circonstance les habi- 
tants de l'île en quesuion, ou l’un d'eux, ont pris cet gardé, ct 
gardent encore, sans doule au su de ce Portugais, le navire, les 
biens et les personnes des frèrc et oncle du pilote du requérant, alors 
que ceux-ci étaient, en vertu de la Trêve, amis des Portugais ; celle 
capture, faile en lemps de trêve, n’est juslfiable aux yeux de per- 
sONne. 
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Op den rug: Requeste voor Jan Jansen Slobbe, capiteyn ter see. 
În margine, alia manu: Den 6 January 1615. 


Aen de Edele Hoge ende Mogende fleeren Staten Generael deeser 
Vereenichde Nederlanden. | 


Geelt te lkennen in aller onderdanicheyt Jan Jansz. Slob, capiteyn ten 
diensten van Syne Conincklycke Majesteyt van Marocken, aengenomen 
door Zyner Majesteyts agent Samuel Pallacho ende naederhant door Syner 
voorseyden Majesteyts patente geconfirmeert, blyckende by de copie in 
Spaens by voorgaende requesten overgegeven, dat hyÿ suppliant nu over 
de achtien weecken met syne mactroosen weederom van syne moeyelycke 
voyagie is in deese Provintien gearriveert, ende heeft tot justificatie van 
syne prinsen de veroverde gocden gestelt in handen van d’admiraliteyt 
tot Rotterdam ende Middelborch, om tot voldoeninge van syne eer ende 
eedt by Ü Hoge Mogende daer op gedisponeert te mogen werden, ende 
besien ofler eenich goet onder waer ’t welck de vyanden van de coninck 
van Marocco niet toe behoorden, ende per consequens van geener goeder 
prinse en waer; tot welcken eynde hy suppliant voor syn vertreck borgen 
voor VyYfT duysent guldens hadde moeten stellen. 

Nu 15 ‘t geschiet, dat Lot op deesen dach sich niemant heeft geopenbaert 
als eenen Portughys wt het eylandt van Madera, als hy nu voor geeft, 
ofte daeromtrent vuyt een benabuyrt eylandt, als hy te voren verclaert 
heeft; wt vwelcken, staende deesen treves, een schip van deesen Landen 
waerop de brocder ende oom van syn suppliants schipper over comman- 
deerden, 1s met allen synen coopmanschappen ende gelt genomen ende 
gevänckelyck als eene goede prinse in Portugaell ingebrocht, blyvende de 
persone tot op deesen daghen gevanghen, niel tegenstaende dat U Hoog 
Mogende ende Zyne Excellencie tot op drie ofte vier verscheydene reysen 
om de voorseyde gevangen seer Juselyck hebben geschreven, d’welck cen 
saccke is weert om by deesen tyden wel daerop te letten. 

Nacr aengesien de voorseyde Porlugys een notoir vyant van de coninck 
van Marocco, syns suppliants heer ende meester, is ende derhalven niet 


can gereeckent worden onder die geenen die by openbare billetten geciteert 


2yn, namentlyck onder d’ingeselenen van deese Landen ofte vrienden van 
den coninck van Marocces, als van Vranckryck ende Engelandt, is syn 
supplianis zcer onderdanich versoeck, dat nu meer nac soo veel weecken 
eens moge over de mecrmaels verhaelde prinsen gedisponcert worden, 
in ’t eynde de maetroosen, die benellens hem suppliant haer lyff ende 
leven 200 trouwelyck gewaecht hebben, ende door deese langduerige pro- 
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ceduren van s00 veel weecken met wYff ende kinderen in wtlersie armoede 
ende ten deel hongersnoot geraeckt syn, ecnmael mogen te recht comen 
ende hare volcomence affreeckeninge ontfangen ; entweeder by vercopinec 
der goeden, sonder de welcken geene rechtmalige pertagie onderlinge by 
den parlicipanten van het schip can geschieden, .ofie restitutie des selven 
prinses om naer Maroccos gevoert Le worden daer het thuys hoort, ?t 
welck andersints niet geschapen is le connen geschieden door eenige 
middelen. | 

"Lis waer dat hy suppliant met U Hoog Mogentheyts apostille den 
maetroosen verleent, nae Rotterdam den voorledene weecke is vertrocken 
om de selve te helpen eflectueren, maer ’{ is bevonden dat hy ter vergade- 


ringhe der heeren Raïiden van d’admiraliteyt geopenbaert ende hem sup- 


pliant midtsgaders den gecommilieerden der maetroosen te vooren oeleyE 
zynde, sich heeft bevonden onmogelyck te zyn de voorseyde apostille in ‘t 
werck le stellen om veel ende groote reedenen ‘willen, want soo veel de 
opneeminge der schuldens bimnen Rotlerdam aengaet, syn de respective 
weerden ende weerdinnen daer meede niet tevreeden, blyckende zulex by 
bare autentycke declaralie hier by geannecxeert. 

Daer beneflens slaet van U Hoog Mogende te letten datter onder de 
maetroosen ongelycke payen t’ontfangen syn nae gelegentheyt der personern 
onder hen, ende dat de verteringe in den harberge zeer inegael geschiet is, 
waerover de geene die ‘! meest ontfangen hebben minst in de harbargen 
schuldich syn, ende ter contrarie die ’t minst ontfangen hcbben meest 
verteert hebben. | 

_Gelyck mede geschiet is in ’t ontfangen van de by U Hoog Mogende 
ende den admiraliteyten verschotenen penningen, dat die ’t meest toebe- 
hoort niet off weynich ontfangen hebben, d’andere een grote somma, alsoo 
dat by de volle affreeckeninge, die by vercopinge des geheelen prinses sal 
seschieden, te bevresen staet, dat harer een deel niet alleen niet toe sal 
comen, maer veel meer te cort. Fly suppliant verswycht noch dat de 
schulden niet alleen in den harbergen tot Rotterdam gemaeckt zyn, maer 
oock in Secelant, l’Amsterdam, Hooren ende alhier in Den Ilaghe, alwacer 
zÿ hem suppliant gevolcht syn uyt diffedentie van dat hy suppliant syn 
devoir voor hen niet en soude doen ; alzoo dat hy suppliant eyndelyck 
genoolsacckt 1s geweest om den schulden der maetrosen, by vervolch hare 
porlie, een male Le stellen, ende zy naer huys te senden, midts latende 
hare gecommillecrden, hem selffs Le verobliegeren voor weynich min als 
vier hondert gulden. 

VersoeckL derhalven nochmaels hy suppliant, dat U Hoog Mogende 
believen nae verloop van een soo lange Lyt ende soo veel oncost, die hy 


AE 
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suppliant langer nieL vervallen en can, ende lettende op de voorseyde 
vuytersie armoede der meermaels geseyde mactroosen, eenmaels sulcke 
ordre le stellen dat de participanien in de voorgaende prinsen geroert, 
moghen entweeder by vercopeninge der prinsen worden vereffent, dewyll 
anders geen apparent middel is om sy onderlingen te connen scheyden, 
ofte als geseyt dat de prinsen mogen in syn suppliants handen weederom 
gestell worden, om ler plaetsen gevoert Le worden daer sy toebehoren ; 
sonder respect deeses legenwoordighen Portugysen, als vyanden van syn 
suppliants hecre ende meester, cum bona ab hostibus capta, ipso jure gen- 
hum sialim fiant occupantis, le meer overmidts in deese voorvallende 
zaccke die van ‘Et selve eylant ofte cen van deesen, sonder twyffel met 
goede kennisse van deesen Portugys, schip, goet, broeder ende oom van syn 
suppliants schipper, weesende vrienden van den Portugysen, nae den 
treves, genomen ende tot noch toe gehouden hebben ende noch houden, 
L welck by deeser conjunctuyren van treves by niemant ter weerelt 
l’excuseren 1s. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal, 5463. — Lias Admiraliteit 1615. 
— Original. | 
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CLXXIV 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX AUX AMIRAUTÉS 
DE ROTTERDAM ET DE ZÉLANDE ! 
Ils prient ces anuraulés de leur faire parvenir l'évaluation des prises de 
Samuel Pallache, au cours où elles seraient vendues au Maroc et en 
tenant comple des frais de transport el d'assurance. | 


La Haye, 25 février 1615. 


En marge : Anurauté : Rotterdam, Middelbourg. — Alia manu : 
25 février 1615. 


Les États. etc. 


Honorables, etc. Ne laissez pas, pour d'excellentes raisons 
concernant les intérêts des Pays-Bas, de faire estimer et évaluer 
promptement et avec soin par des personnes compétentes les mar- 
chandises et prises amenées en Zélande” et envoyées par le sieur 
Samuel Pallache, agent du roi du Maroc ; en sorte que ces 
prises soient axées au prix qu'elles vaudraient non pas ici, aux 
Pays-Bas, mais au Maroc, s1 elles pouviaent être transportées et 
vendues à Safi, Salé, Samte-Croix. etc. Vous ferez la balance de 
ce compte en mettant en regard le prix du transport de ces mar- 
chandises d'ici au Maroc, ainsi que les frais d'assurance. Ne man- 
quez pas de nous renscigner d'une manière détællée sur tout cela, 
afin que nous puissions agir et disposer comme il conviendra. 

Fait Le xxv février 1615. 


1. La présente lettre fut écrite en exé-  Resoluliën, register 562. 
culion d’une Résolution du même jour. 2. Var. à Rotterdam. 


+ ARTE Tale 
me + men Ah pit en om ei pe de 


LETTRE DES ÉTATS AUX AMIRAUTÉS DE ROTTERDAM ET DE ZÉLANDE 183 


In margine: Admiraliteyt: Rotterdam, Middelburch. — Alia manu : 
25 February 1615. | 


Die Staten, etc. | ai 


Erentieste, etc. En will nyet laten, omme besundere goede considera- 
lien raeckende den dienst van den Lande, in diligentie te doen behoirlyck 
priseren ende waerderèn by luyden hen dés verstaende, wat de gocderen 
ende prinsen in Zeelant' ingebracht, opgesonden by sieur Samuel Pallache, 
agent des coninéx van Barbarien, waerdich zyn, nyet gelyck die alhier te 
lande souden kunnen gelden, maer tot Saphi, Sale, Sainte Croix, etc., in 
Barbarien gebracht wverdende, aldaer souden moegen vercocht werden, 
ende daerna daertegen Le maken balanche wat de costen van de vracht 
van de voorschreven goederen van hier naer Barbarien, mitsgaders van het 
verzecckeren van de selve souden bedragen ; ende ons van alles particu- 
herlyck te onderrichten, op dat daerña daerop by ons gedaen ende gedis- 
poneert mach werden na behoiren, sonder des te willen zyn in gebreke. 

Aclum den xxv* February 1615. 


Ruyksarcluef. — Stlalen-Generaal, 5463. — Lias À dmiraliteit 1615. — 
Minute. | 


1. Var. tot Rotlerdam. 
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CLXXV 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À NOEL DE CARON: 


Samuel Pallache est loujours relenu en Anglelerre. — Les États on! 
alleslé le caractère diplomalique de cel agent, qui a commission et pleins 
pouvoirs de Moulay Zidän. — Préjudice porlé aux Pays-Bas par la 
détention de Pallache ; Caron est chargé de solliciler sa mise en liberté 
el de faire respecter les droits du roi du Maroc el ceux des Élais. 


La Iaye, 25 février 1615. 


En marge : Caron. 
Plus bas, alia manu : 25 février 1615. 


Les États. etc. 


Noble, etc. La lettre ci-jointe® nous a été adressée par le sieur 
Samuel Pallache, agent accrédité auprès de nous par le roi du 
Maroc, avec qui nous avons conclu un pacte d'amitié pour Ja sécu- 
rité de la navigation générale et du commerce dans le Détroit. Elle 
nous apprend qu'en raison des poursuites de l'ambassadeur du roi 
d'Espagne, ledit sieur agent est retenu en Angleterre : on le traîne 
en longueur, malgré les vives instances avec lesquelles nous attes- 
tons à Sa Mayesté” la qualité du susdit Pallache et lui prouvons que 
c'est avec cel agent qu'en vertu de la procuralion et des pleins 
pouvoirs à lui délégués par le roi du Maroc nous avons conclu 
ledict pacte d'amitié, et que nous avons ensuite fait équiper aux 
Pays-Bas, sur la requête de Sa Majesté *, les vaisseaux avec lesquels 


1. Getle leltre fut écrite en exécution 9, Voircctlelettre, Doc.CLX XIE, p. 453. 


d'une Résolution du même jour. Resolul. 3 Sa Majesté: le roi d'Angleterre. 
register 562. h. Sa Majesté : Moulay Zidän. 


LETYRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A NOEL DE CARON | AS9 


il a fait les prises ; lout cela pour les raisons exposées dans notre 
lettre précédente. 

Or, ces procédés causent un très grand préjudice, non seulement 
au roi susdit, mais encore à notre État, surtout par leurs consé- 
quences. Car le roi du Maroc est un souverain absolu qui, en celte 
q ualité, a traité avec nous et nous a envoyé comme son agent résidant 
ici le susdit Pallache, qui est en effet tenu et reconnu pour tel par 
nous. | | 
C'est pourquoi nous vous prions instamment de faire ious les 
efMorts possibles, avec diligence et habileté, pour oblenir de Sa 
Majesté et de son Conseil qu'il ne soit fait à celle occasion aucun 


Lort au susdit sieur agent, afin que nul ne s’en puisse autoriser pour 


manquer aux égards dus à nolre État, et le susdit ambassadeur 
du roi d'Espagne moins que tout autre, car il en profilerait pour 
se glorifier auprès de tous les princes el de tous Îles États ;: mais 
qu’au contraire ledit Pallache soit immédiatement relâché avec ses 
officiers, matelots et domestiques, qu'on lui rende ses biens et 
qu'il puisse rentrer dans les Pays-Bas pour continuer à résider 
auprès de nous, afin que nos sujets trafiquant au Maroc ne subissent 
aucun dommage et que les passeport el sauf-conduit que le susdit 
sieur agent tent in amplissima forma de Sa Majesté, ainsi que 


nous l'avons vu, ne soient pas méconnus. Vous rendrez en cela un 


ser VICE signalé au pays. 
Fait le xxv février 1615. 


In marqine : Garon. | 
Lager, alia manu: 25 February 1615. 


Die Slalen, etc. 


Edele, etc. Nademael wY verstaen vuyt het gevoeshde scryven van den 
heere Samuel Pallache, agent by ons residerende van wegen den coninck 


1. Cctle + lctire précédente » doil être  contentés d'inviter Noël de Caron à donner 
celle que les Etats écrivirent à Caron le r4 ses soins pour qu'on apporle « une bonne 
janvier 1615 (Staten-Gencraal, 6900. — el prompte solution » à l'affaire Pallache, 


Lias Engeland 1615-7617), bien que, dans sans faire pour cet agent des déboursés 
ce Document, les Etals se soient en réalilé excessifs. 
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van Barbarien, metten welcken wy vrientschap gecontracteert hebben tot 


verseeckeringe van de gemeene navigalie ende commercie in de Slrate, dat 


op ’& vervoleh des ambassadeurs van den coninck van Spaingnen deselve 
heere agent aldaer BIÿfL aengchouden ende gelrainecert, nietlcgenstaende 
onse serteuse voorscrillen, by de welcke wy Zyne Majesteyt verzecckerden 
van de qualileyt des voorschreven Pallache, ende dat wyÿ met hem in de 
selve vuyt crachte van zyne hebbende procuralie ende volmacht van den 
coninck van Barbarien de voorschreven vrientschap beslaten, ende dacrna 
ter requisitie van Zyne Majesieyt de scepen, daermede hy de prinsen 
sedaen heeft, in dese Landen hebben lalen cquipperen, omme redenen in 
onse voorgaende vermell; daerinne dat nyet alleene den selven Coninck 
maer oyck onsen Staet zcer groot prejuditie geschiet, voornementiyck by 
de consequentie van dese proceducren, omme dat die coninck van Bar- 
barien is cen souverain absolub prince, die met ons oyck in gelycke qua- 
hiteyt getractcert ende den voorschreven Pallache aihier by ons voor zyne 
residerende agent gesonden hceft, daervoor deselve oyck wordt gchiouden 
ende erkent. 

S0o 1s ons ernstich begeren dat ghy met alle mocegelycke debvoiren, 
necrslicheyt ende dexteriteyt soo vecle sull sien te docn ende bewegen by 
Zyne Majesteyt ende dessellfs Raedt, dat den voorschreven hecre agent 
daertegen ceghcen ongelyck en geschiede, noch cenige oirzaecke Yemanden 
geseven en worde lot eenige verminderinge van de achlinge van onsen 
Stact, voornementiyck nyel in faveure van den voorschreven ambassadeur 
des coninex van Spaignen, die dacrmede zÿn proffyt soude wectlen te doen 
ende dacrover by alle princen ende republicquen roem te dragen, maer 
dat deselve Pallache datelyck met zyne schecps oflicicren, matroosen, 
dicnacrs ende gocderen ontslagen, ende gedooghl mach werden herwacrts 
le vertrecken, omme zyne residentie allier by ons te continueren, op dat 
oyck onse ondersalen in Barbarien handelende nyet te cort en gcschiede, 
ende de pasport met het saulff conduict dat die voorschreven hecre agent 
in amplissuna forma van Zyne Majesteyt heeft, dat wy gesien hcbben, 
nycel werde gevioleert. Ilierane sult ghy den lande sunderlingen dienst 
doen. 

Actum den xxv°* February 1615. 


Riyksarclief. — Slalen-Generaal, 6900. — Lias Engeland 1615-1617. 
— Minuic. 


LEUTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM AUX ÉTATS AST 


CLXXVI 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 
AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Evalualion de ce que rapporterait la vente, au Maroc, des marchandises 
contenues dans la prise amenée par Samuel Pallache à Rotterdam. 


Rotterdam, 28 février 1615. 


Au dos: Aux Nobles, Hauts el Puissants scigneurs, Messeigneurs 
les États-Généraux des Pays-Bas Unis assemblés à La Haye. 

Plus haut, alia manu: eçue le 11 mars 1619. 

En léle, alia manu: Datée du 28 février ; reçue le 2 mars 16:55. 


Messeigneurs, 


Aussilôt après avoir reçu la missive de Vos Nobles Fautes Puis- 
sances en date du xxv de ce mois', nous avons fait rechercher la 
valeur et l’eslimalion des marchandises et prises envoyées ici par le 
sieur Samuel Pallache, ces marchandises étant considérées comme 
Lransportées et vendues au Maroc, à Safi, Salé ou Sainte-Croix. Nous 
nous sommes adressés pour cela à des personnes compétentes et 
ayant fréquenté les places susdites. On nous a alors déclaré que dans 
ces places la caisse de sucre blanc est évaluée en moyenne à cent 
florins, prix d'achat ; la mascouade” à cinquante environ et la caisse 
de panelle” à xxxv environ. Ces prix, pour les sucres amenés ici, 
qui se réparlissent en xxvI caisses de sucre blanc, xLvnr de mas- 
couade et zxxuin de panelles, feraient un total s’élevant à vn”v°xc 


1. V.celiemissive Doc. CLX XIV, p.482.  V. p. 399, note 8. 
2, Mascouade: sur cette variélé de sucre 3. V. Ibidem, nolc 4, 
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florins. Quant au transport du Maroc aux Pays-Bas, il se présente 
trop rarement pour qu'on ail pu nous renseigner spécialement à ce 
sujet. Cependant quelques capitaines connus estiment que pour le 
fret 11 faudrait payer xxxvi orins par last”, et, toutes les caisses 
susdites pouvant être évaluées par conjecture à environ xvim ou 
xx lasts, les frais de transport desdites caisses pourraient monter à 
un lotal de vu”xx florins. La prime d'assurance des marchandises 
expédiées des Pays-Bas au Maroc est ordinairement évaluée à cinq 
et demi pour cent; celte prime, d'après l'esimalion susdite des 
marchandises apportées ici, monterait à la somme de muCxvir 
florins 1x sluyvers. Ainsi les frais du transport joints à ceux de 
l'assurance feraient ensemble une somme de XICXX XVII lorins 1x 
stuyvers ; en Ôtant cette somme du prix que vaudraient au Maroc 
les marchandises dont 1l s'agit, 1l resterait sur ce prix la somme de 
vire florins xt stuyvers. | 

Espérant que Vos Nobles Hautes Puissances seront salisfaites de 
ces renseignements, nous prions sur ce, Messeigneurs, Dieu Tout- 
Puissant qu Il conserve un gouvernement prospère à Vos Nobles 
Hautes Puissances *. 

À Rotterdam, ce xxvur février de l'an 1615. 


C. van Santen vidit. 


De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués conseillers du 
collège de l'Amirauté. | 
Par leur ordre, en l’absence du secrétaire, 


Signé : J. Surmont. 


Op den rug: Aen d’Edele Hooch Mogende heeren, Myÿn fecren de 
-Staten Generael van de Vereenichde Nederlanden, yergadert in ’s-Gra- 
venhage. 

Hooger, ala manu: Receplum den n° Meerte 1615. 

Boven, alia manu : Date 28 February; recep. 2 Maert 1615. 


1. Le last équivaut à deux tonneaux. ponse de l'amirauté de Zélande, à laquelle 


2. Cf. Resolutiën, register 562. Les états ils avaient demandé les mêmes renseigne- 


ments au sujet de la prise amenée à Verc. 


Cr, Doc. CLXXXV, p. 513. 


résolurent d'attendre, pour se prononcer 
sur le règlement de cette question, la ré- 
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Myn fHecren, 

Soo haest wy Uw Eedele Hooch Mogende missive van den xxv°" deser 
maent ontfingen, hebben terstont na de prisatie ende waerderinge van de 
goedren ende prinsen, by sieur Samuel Palache alhier opgesonden, s0o 
als die tot Saphy, Sale, Sancte Cruyse in Barbaryen gebracht werdende, 
souden mogen vercocht worden, doen vernemen by luyden ben des vers- 
staende ende de voorschreven plaetsen gehanteert hebbende. Ende wort ons 
verclaert dat yder kiste witte suycker in de voorschreven plaetsen deur de 
banck in coop gceslimeert werden jegens omtrent hondert guldens ÿder 
kiste, mascovado jegens omtrent vyfftich guldens, ende ÿder kiste panelle 
jegens omtrent xxxv guldens; welcken prys over de suyckeren alhier 
ingebracht, namelyck xxvr witte, xLvutr mascovaden, ende zxx1in panellen 


V samen soude comen le monteren ler somme van va"v®xc guldens. De 


vrachten van Barbaryen herwaerts, alsoo die selden gebeuren, connen daer 
van geen parliculiere onderrechtingekrygen, dan wort by bekende schip- 
pers gissinge gemaect, dat by huyere men per last soude mocten betalen 
xxxvi guldens, ende souden alle de voorschreven kisten oock by gissinge 
omtrent xvux ofle xx lasten vuythrengen, waer over dan mede de vrachten 
der selver kisten souden comen te bedragen vu*xx guldens. D’asseurancie 
van de goedren vüyt dese Landen naer Barbaryen gaende, wort gemeen- 
lick genomen op vyff en een halff ten hondert, ende soude muts dien op 
de voorschreven prisatie van de alhier ingebrachte goedren beloopen ter 
somme van muCxvi guldens 1x stuyvers. Nu de voorschreven vrachten 
met dese asseurantie bedragen le samen ler somme van x1/xxxvi guldens 
1x stuyvers, welcke alfgctrocken van de prys der selve goedren, s0o die 
in Barbaryen mochten gelden, soude overich blyven van den selven prys 
de somme van vint os x1 stuyvers. 

Ende verhopende dat Uwe Éedele Iooch Mogende met dese onder- 
rechtinge contentement sullen nemen, willen hier mede, Myn Heeren, 
God Almachtich bidden Uw Hooch Mogende Edele te conserveren in 
voorspoedige regieringe. 

In Rotterdam, desen xxvau" February a" 1615. 

C. van Santen vlidit|!. 

Uw EÉedele Hooch Mogende dienstwillige de Gecommilteerde Raden ter 
Admiraliteyt. 

Ter ordonnantie van de zelve, in absentie van den secretaris, 
Was geleckend: 3. Surmont. 


Riksarchief. — Slalen- Generaal, 5463. -— Lias Admiralleit 1615. 
Original. 
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CLXX VIT 


LETTRE DE ATMED EN-NEQSIST À MAURICE DE NASSAU 7? 


Il proleste de son amilié pour le Prince el pour ses sujets. — IHeindrick 
Heindricxz. est venu à Télouan, où 1l a reçu le bon accueil accoulumé. 
— Pendant son séjour, des Anglais ont amené dans ce port une prise 
espagnole chargée d'huile: Ahmed en-Negsis leur a achelé et payé celle 
huile; mais Heindrick Heindricæz., en dépit des bons procédés dont le 
mokaddem avail usé à son égard, s'est emparé de la prise espagnole el est 
parti avec elle. — Le peuple de Télouan, à celle nouvelle, a menacé de 
se venger sur les Hollandais qui entreraient dans le port; mais le mokad- 
dem l’a apaisé en lui faisant espérer que le prince Maurice, nus au cou- 
rant de l'affaire, ferait restituer le prix de l'achat. — Paul van Lip- 
peloo est chargé par Ahmed en-Negsis de poursuivre aux Pays-Bas le 


règlement de celle affaire. 


Tétouan, it mars 1615. 


Au dos”: 54» 4i Ad. 


Et plus bas : À Su Excelenca el princi pe Mauricio de Nassau 


(ruarde Nuestro Señor ! 


En léle* : 84s3 A ne) 


1. Cc personnage, dont il a été déjà  Er-OurnÂxr, p. 265. 
question (V. 1e Série, Pays-Bas, 1, , 2. Celle lettre fut remise à Paul van 
pp. 299, nole 4, 318, note 1, 325, nole 1), Lippcloo, qui l'adressa de Malaga (V. p. 
s'appelait de son nom complet Ahmed ben h97), à l’un de ses correspondants à À ms- 
Aïssa en-Noqsis (V. sa signalure infra, lerdam, Paul Stacrlinex, en le priant de 


p. 493). I exerçait dans le pays de Tétouan la remettre en mains propres. Cf. à Ja 
un pouvoir souverain et était appelé le date du 10 mars 1615, Doc. CLXAXIX, 
mokaddem (le chef) de Tétouan. Il avait pp. 496-499. 


dirigé plusieurs attaques avec succès contre 3. « Louange à Dicu unique! » 
Ceula et entre autres une en 1588. Cf, 4. Mème formule que ci-dessus. 


LETTRE DE AINMED EN-NEQSIS A NAURICE DE NASSAU 97 


Lilustrissimo y Serenissimo Principe, 


Los aficionados desseos an ssido siempre para servir à Vuestra 
Excelencia, como espero seran lestigos Lodos los bassallos de Vues- 
tra Excelencia que an venido debajo de nuestro amparo, tanlo los 
que son de gerra como mercaderes. Ÿ anssi, mediante Dios, desseo 
de continuar, para aumentar nueslra buena aficion y con federacion, 
no tomando Vueslra Excelencia consideracion de las desordenes que 
en otlras parties de esla Berveria an passado, adonde no Lenemos 
mando, mas [en] esta parte de Tetuan sera, mediante Dios, tanto de 
mis hijos como de mi parle, los bassallos de Vueslra Excelencia 
muy bien venidos y favoressidos, y sus derechos, como es justo y 
razon, guardados, y alcanssaran quanto de nuestra ayuda podemos, 
en qualquiera ocasion que se offreciere. Esto es m1 voluntad y alfi- 
Con, y espel'o que agradescra Vuestra Excelencia. 

Enpero pesame que estoy forçado de ynpurtunar a Vuestra Ex- 
celencia y quejarme muy muncho de un Flamenco, vassallo de 
Vuestra Excelencia, que se die Heurico  Henarosson, el qual vino 
con su navio y mercaduria en este nuestro puerlo de Teluan, ha- 
zaendo sus negoçios, a lo qual dimos nuestra ayuda y favor acos- 
tumbrado en todo y por todo, a su contento y voluntad. Enpero 
acontecio despues que, aviendo el dicho acavado de negociar, que 
unos Yneleses lrajeron a esle nuestro pucrto de Tetuan un navio 
cargado con azeyte, tomado de los Españoles, vuestros y nueslros 
cnemigos”, elqual azeyle yo y mis hijos compramos de los dichos 
Ynglesses, y dimos nuestros dincros por ellos. Énpero despues se 
atrevio el dicho Enriques Henrieson à tomar el dicho navio de 
azeyle dentro del dicho nuestro puerto de Teluan, despues de aber 
adelantado nueslros dineros por ello, lo que nunca ninguna naçion 
hizo, vislo que cada una que debajo de nueslro amparo viene es 
franco y libre. Quanto y mas, por hazer la voluntad del dicho En- 
rico Flenarosson y Ballazar su mercader, lome ciertos Yngleses 


1. Le mokaddeum insiste sur ce point pour AMIS peuvent entrer on franchise cl liberté. 
élablir la validité de la prise. Il est préoc- Cf. la lettre du mokaddem à Maurice de 


cupé du préjudice que l’acte de violence Nassau du 2 ntai 1616, Doc. COXXXIV, 
commis par leindricxz. peut causer au port  p. 064, et la lettre de Van Lippeloo du 
de ‘Télouan où Lous les navires des nalions os mai 1016, Doc. CCXXXX, p. 666. 
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presos, por asegurar à los dichos hasta aber acavado sus negocios a 
sus voluntades'. En fin, sobre esta buena obra nos dieron tan mal 


_pago. De manera que en este nuestro pueblo se alborotaron y Ju- 


rando que, qual quier primer Flamenco que vimiesse a estas nues- 
ras parties, lo avian de pagar y vengarsse dellos. Empero, por el 
muncho respecio y honrra que Yo y nus lnjos devemos a Vueslra 
Excelencia, hasta agora emos moderado el negocio hasta avizar a 
Vuestra Excelencia, con grande esperança que Vuestra Excelencia 
mandara reslituyr nuestros dineros y el ynleres” que yo yÿ mus 
hij0s IJevavamos en esto, que nos costo obra de mill meticales”, sin 
la fallo ÿ daño que el comun a Ilevado a caussa desta, teniendo 
harla nessesidad de azeyle, como deotros mantenimientos. 

Annsi, supphcamos a Vuestra Excelencia se sirva de darnos su 
audiençia en este nueslro pedimiento, lanto por el lien y provecho 


de los Flamencos vassallos de Vuestra Excelencia, como por el daño 


en ynleres que en eslo Ilevamos. Ÿ para proseguir este nuesiro 
derecho y demanda, damos horden y comision a nuestro amigo y 
vasallo de Vuestra Excelencia, Paulos van Lippeloo, a fin que re- 
civa y cobre lo que nos de derecho nos viene, y con ello siga la 
horden que le emos dado, y el dicho comunicara à Vuestra Exce- 
lencia todo el negocio como a passado, como quien se hallo pre- 
sente quando el dicho navio con el azeyte se tomo. Ÿ anssi lo que 
el dicho Paulos van Lippeleoo en eslo negociare con Vuestra Exce- 
lencia, lernemos por hecho, a quien nos remelimos sin dezir mas, 
solo guarde Nuestro Señor Dios al muy Ilustrissimo y Serenissima 


‘ perssona de Vuestra Excelencia, como su noblissimo corazon dessea. 


Ÿ de Tetuan, a primero de Marzo delaño de mill y seis cientos y 
quinze. 


1. Ces Anglais étaient probablement de leurs prises. 
des ennemis de Meindricexz., que le mo- 


kaddem de ‘Télouan avait fait arrêler pré- 9. Moticales, mitcal. Je monnaie d'or 

ventivement. pesant sensiblement 35r,548. Cf. Massr- 
2. On peut déduire de la réclamation GNON, P. 102. 

du mokaddem que celui-ci espérait revendre 4. Paul van Lippeloo. V. infra la lettre 

à gros bénéfices la cargaison d'huiles qu'il que ce personnage écrivit le 10 mars 1615 

avait achclée au corsaire anglais. l'élouan à Paul Slaerlincx, en lui transmetlant la 


était un port très fréquenté par les corsaires présente missive. Doc. CLXXIX, p. 
et les pirates qui y trouvaient l'écoulement 496. 
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De Vuestra Excelencia muy aficionado y amigo y servidor. 


Signé à droile” : EL almocaden Hamete Anicassis. 


Et à gauche . 4 A\| ab) (pan [she Q hs 4 JAs Co 


Rijksarchief. -— Slaten-Generaal, 5464. — Lias Admiraliteilen 1616. 


— Original 


1. Cette signature n'est pas autographe. 
2. « De la part du serviteur de son Dieu 
Ahmed ben Aïssa en-Neqsis. Que Dieu le 
protège | » La signalure autographe porte 


he | el non Cohen. {Li serait donc 


" nt 


plus régulier de transcrire Ancgsis, ce qui 


serail {rés voisin comme son de Îa trans- 
criplion ANLCAaSSIs adoptée par le secrétaire 
espagnol du mokaddem. On a conservé 


la transcription Æn-Negsis, d’après Ja 


graphie était qui est celle de Er-Ou- 


rnÂnr. V. lexte arabe, p. \ \Y. 
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CLX XVII 
LETTRE DE NOËL DE CARON AUX ETATS-GEÉNEÉRAUX 
(Posr-scrirrum ) 


Samuel Pallache va ètre mis en liberté. 


Londresl, 25 février 1014 — np. st. 7 mars 1615. 
L | Î 


Au dos : Aux fauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages el Très 
prudents seigneurs, Messeigncurs les États-Généraux des Provinces- 
Unies des Pays-Bas à La Haye. 

El plus bas, alia manu : Reçue le xix mars 1655. 


Messeigneurs, 


J'ai longuement avisé Monseigneur l’Avocat, le scieneur Van 


Oldenbarnevelt, des démarches faites dans l'affaire de lagent du 


Na 


roi du Maroc, Samuel Pallache”; j'ai donc jugé inuule de vous en 
entretenir plus longuement ici, puisque je sais que vous devez en 
avoir communication. Je Liens déjà Pallache pour presque reliché 
et je me réjouis de ce que l'affaire ait pu être amenée Jusqu à ce 
point, car elle m'a coùlé beaucoup de peine, à cause du grand 
acharnement de l'Espagnol”. 

Le xxv février 1614, vieux style. 


Signé: Noël de Caron. 


1. Ce Post-scriplum se lrouve au bas d’une 2. Sur celle affaire V. Doc. GLXXV, p. 
lettre de Garon aux Llats datée de Londres, 4S4 et passim 1619. 
15 février 1614, vieux style. C’est ce qui 3. L'Espagnol: ambassadeur d’Espagne, 
explique la note qui suit la signature. - Diego de Cuna. 
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Faute de messager je n'ai pas fermé ma lettre avant cetle date. 


Op den rug: Hooghe Moghende Edele Gestrenghe Wyÿse ende seer 
] ÿ D D J 

Discrete heeren, Myn Heeren de Slaeten Generael van de Vereenichde 
Nederlantsche Provincen in Den Haege. | 


En lager, alia manu: Receptum den xix*" Meerte 1615. 
Myn fleeren, 


Ic hebbe aen Myn Hecre den Advocaet, d’heere Van Oldenbarnevelt, 
genouch in ‘Lt langhe geadviseert ‘t gene gedaen is in de sacke van den 
agent van den coning van Barbarien Samuel Palache, soe dat ic Uwe 
Moghende Édele daermede hier met langer en sal interpelleren, want 1c 
weet dat de selve dacrvan rapport sullen hebben. Îc houde hem genouch 
nu voir ontslaegen, verblydt synde dat de saeke in ’t eynde daertoe heeft 
connen gebrocht worden, want sy heelt my wel moyte gecost doer de 
oroote parcialiteyt van den Spagnaert. 

Den xxv” February 1614, ouden styl. 


Was geleckend: Noel de Garon. 


Alsoe 1c dese open gehouden hebbe doer faute van messagier. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 6900: — Lias Engeland 1615-1617. 
— Original. 
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CLXXIX 
LETTRE DE PAUL VAN LIPPELOO À PAUL STAERLINCX : 


Le mokaddem de Télouan «a achelé une cargaison d'huile à un navire 
anglais, mais Heindrick Heindricæz. est parli de Télouan emportant une 
parlie de celle carqaison. — Le mokaddem est très trrilé contre Les 
Hollandais. — Il a chargé Van Lippeloo de défendre ses intéréts auprès 
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des Elals: celui-ci demande qu'on fasse droit aux réclamalions du 


mokaddem. 


Malaga, 10 mars 1615. 


Au dos : Evénements de Tétouan. 
Sur une seconde feuille *: Nota: cette lettre a été écrile par Van 
Lappeloo à P. Slaerlinex”. Copie m'en a été remise par Paul 


présentée le 16 mai 1615 aux Etats. Stalen- 


V. Doc. CI, p. 241. 


hi 

ARE Staerlinex, négociant à Amsterdam, le 2 mai 1615. 

sh | En léle : 10 mars 1615, de Malaga. 

È LA : 

LE “ so | | ‘ : x 

jo Ensuite, je dirai à Votre Seigneurie ce qui s'est passé au sujet du 
A navire de Licherghen. Comme 11 se trouvait mouillé, il y a mainte- 
| nant deux mois el dem, en rade de Tétouan”, les Anglais amenè- 
A rent dans celle rade une prise; c’élait un navire espagnol chargé 
IE | ‘y 0 l’ ] cl .] TT : ; { se res | 
Fo d'huile, capturé d'abord par les Turcs sur les Espagnols, puis par les 
| S ’ + | : $ : | 

di Anglais sur les Turcs. Ils vendirent l'huile au mokaddem ou gou- 
Fil nl: V7 . r 4 

fi verneur de Tétouan, qui conséquemment envoya à bord son argent, 
Li | 1 

its  . : |  … 
PE de 1. Gel extrait élait annexé à uue requêle dudit Van Lippeloo alors prisonnier à Safi. 


_ 
Ars és 
se 

nya 


1} 
e = pr. A bep 2 mg mm A 2 mp 27 - 


ne le Elan nu LL NL nn SL 
nn + * ait be 
’ 


Generaal, 54603 — Lias Adimiralileil 1615. 

2. Celle mention est de Ja main du 
greffier des Étais-Généraux. 

3. Cenégociani, avec lequel Van Lippeloo 
était en correspondance suivie, était l'un 
de ceux qui avaient signé en mars 1614 la re- 
quêle au Magisirat d'Amsterdam en faveur 


À. Tout ce début cest très cendom- 
magé; les passages lacérés, et en parti- 
culier la mention placée en tôle, ont 
él resliluëés grâce à une copie de cet ex- 
trait jointe par les Élats à la lettre qu'ils 
écrivirent le 16 mar 1615 à l’anniraulé de 


Rotterdam, V. Doc. CXCG VE, p. 556. 
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afin qu'on procédât au déchargement du navire. Les Anglais lui 
livrèrent ce jour-là une parte de l'huile, mais, le soir, 1l advint 
qu'Heindrick Ileindriexz. eut quelques démêélés avec le capitaine 
anglais au sujet de la prise d'huile ; la raison en serait trop longue à 
exposer ici. Dur ce, [Heimdrick Teindricxz. et'ses gens s empart- 
rent de la prise et se rendirent avec elle à Gibraltar, puis de Gibral- 
lar à Malaga, où 1ls murent les quarante-deux pipes d'huile, tant 
grandes que peltes, dans leur propre navire et vendirent le navire 
capturé. | 

Il va sans dire que le gouverneur susdit est très contrarié de cela, 
el pour cause; non seulement Hemdrick Heindricxz. a compromis 
la sécurité du port de Tétouan, mais de plus le gouverneur perd son 
argent ou plutôt l'hiule qu'il a achetée et payée. Aussi les indigènes 
ont-1ls voulu se venger sur notre naton; l’on a même cherché à 
m'en imputer la faute parce que j étais à bord du navire de Heindrick 
Heindricxz., bien que jé n'y sois pour rien. Bref, lors de mon der- 
nier VOYage, je n'ai pas osé allerrir, quoique je me sois moi-même 
disculpé. | 

Cependant J ai fait la paix avec le gouverneur, à la condiuon que 
j'exposeras l'affaire à Son Excellence et aux Seigneurs États et que 
je m'ellorcerais de lui faire restituer ce qu'il avait perdu. C'est 
pourquoi 1l a fait écrire à Son Excellence une lettre en espagnol 
que je joins à la présente, en vous priant affectueusement de vouloir 
bien la remettre en mains propres à Son Excellence et d'exposer 
ensuite oralement à Son Excellence qu'il y va non seulement de 
l'intérêt de tous les négociants, mais aussi de celui des navires des 
Pays-Bas, car Tétouan est une place commode pour notrenation, qui 
y à Loujours élé hbre et franche et y a obtenu beaucoup de faveurs, 
comme l'atteste le souvenir de ce qui s’est passé récemment pour la 
Motte de l'amiral Heemskerk”. Le gouverneur elles gens de Tétouan 
ont toujours élé singulièrement bien disposés en faveur de notre pays, 
etactucllement le gouverneur est plus puissant que le loi lui-même. 


1. V.cettelettre Doc. CLXX VII, p.490. au cours de cellecxpédilion (25 avril 1607). 


2, Jacob van Ilecmskerk avait été envoyé Son Journal ne nous esl malheureusement 
en février 1607 par les Iilats-Généraux croi- pas parvenu. V. une courte biographic de 


ser sur les côles du Maroc pour se saisir des ce personnage rt Série, Pays-Bas, 1. Ï, 
pirates hollandais qui y opéraicnt ; il mourut p. 181, nolcr. 


Du Casrries. | IV. — 359 
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C'est pourquoi j'écris que, dans l'intérêt général du pays, il faut 
que Son Excellence et les SeIgNneuTrs États prennent des mesures à 
cet égard, et restituent au gouverneur les huiles perdues, huiles qui 
ont été transportées sur le navire de Lieberghen, car il ne serait 
nullement raisonnable qu'à cause d’un seul homme tous les aulres 
dussent perdre leur hberté, et que, faute d'y avoir pourvu, le pre- 
mier de nos compairioles qui viendrait à Tétouan fût probablement 
obligé de payer de son corps et de ses biens. C'est ce qui serait 
déjà arrivé à Abbe Willemsz. el Mombaer, si je n'avais engagé le 
gouverneur à écrire à Son Excellence au sujet de cette affaire et à 
attendre sa réponse. Qu'il vous plaise donc de vouloir bien prendre 
des mesures à cet égard. | 

Je pensais pouvoir vous porter cetle lettre en personne, mais 
jusqu'ici l’occasion ne s’en est pas encore présentée. 


Op den rug: Geschiedemis tot Tituan. | 

Op het lweede blad: Nota: Den brief is geschreven by Pauwels van 
Liploo aen P. Staerlinex. Copie van desen brief is by Pauvels Slaerlincx 
coopman t'Amsterdam, my behandicht 2° Meye 1615. 

Boven: 10 Maert 1615, vuyt Malgem. 


Voorts wil U Edele segghen watler gepasscert wegen het schip van 
Liberghen, alzoo ’& selve nu jonxst 2 1/2 maanden gheleden op de 
rhede van Tituaen Jlach, isser cen prys van de Engelschen gebrachi, 
een Spaens scip mel oly ghelacden, cerst deur de Turcken van 
de Spaniaerden ghenoemen ende daer nacr deur de Engelschen van de 
Turcken weder ghenoemen, ende hebben de oly aen den almoquadem ofte 
soverneur van Tiluaen vercocht, welcken gouverneur van Tiluaen heell 
over sulex syn gelt aen boort ghesonden om de oly te lossen, en hebben 
hem dien dach partye ghelevert, te weten oly, doch tsavens ist ghebeurt 
dat Heyndrick Heyndricxsz. eenighe queslie met den Engelschen capiteyn 
van de olyprys heeft ghecreghen, oorsaecke hicr Le lanck om te verhaelen. 
Waer over Ieyndrick Heyndricksz. en syn volck den prys hebben ghe- 
noemen en synder mede naer Jubilatacr gheloopen en van Jubilitaer nacr 
Malgom alwaer den oly tot 42 soo groote als cleyne pypen in haer scip 
gheset hebben en ’E scip vercocht. Zoo is ’t nu alzoe dat den voorschreven 
soverneur hier over zecr verstoort is, als reden hebbende omdat Heyndrick 
Heyndricksz. het port van Tituaen nict allecne onvryÿ ghemaeckt hceft, macr 


: ju, re + ste #4! fs 
esse Water * es!" ee . 
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daer en boven verliest syn gelt ofte.oly die hy ghecocht en betaelt hadde, 
en oversulcx hebben de ghemeyntie over onse nalie willen wreken en hecit 
my mede de schult willen gheven mitsick aen baort van Heyndrick Heyn- 
duicxsz. was, hoe wel icker niet mede Le doen en heb. Somma hebbe de 
joncxsie reyse nicl derven aen lant gaen hoewel my selven verexcuseert 
hebbe. Doch hebbe den pays met hem ghemaeckt met conditie dat ick Syn 
 Excellencie en de leeren Staeten de saecke sal veurdraeghen en maeken syn 
verlies sal sherestitucert worden, oversulex heeft hy eenen brief in ’t Spaens 
aen Syn Excelléncie doen scryven, die ick u neffens desen seynde biddende 
u vrindelycken den selven in eyghen handen van Syn Excellencie te willen 
leveren en voorts aen Svn Excellencie- mondelhinghe veurdraegen dat niet 
allcen allen negoctanten hier aen gheleghen 1s, maer oock des Lants scepen, 
want Tituaen een bequaeme plaelse is veur onse nale, daer se altoos vry 
en hber syn gheweest en veel faveur hebben ghecreghen, als by joncxste 
memorie van de armaede van admirael Hemskercken is gheblecken ; en den 
soverneur en die van Tituaen syn altoos sunderlingh tot onse nate ghe- 


neghen gheweest, en huydendaechs vermach den gouverneur meer als den 
Coninck selfs. 





Daerom ick scryve dit tot ghemeyn Landits proffyt dat Syne Excellencie 1 
en de MHecren Slacten hier in hoorden. Le versien ende de scaede van de oly TL 
die im Labergens scip over ghegaen, aen den gouverneur hoorden te resli- 
Luceren, want het ghcen reden en is dat om den man alleen alle de reste L 
haere vryheyt zoude moeten verliesen, jae zooder niel 1n versien en wordt + 
apparentelyck dat de eerste van onse natie sulex met If en goet sullen 
betaclen, jae Abbe Willemsz. en Mombaer zouden alreede betaelt hebben : 
Len wvaer ick aen den gouverneur ghemouveert hchbbe aen Syn Excellencie | 
op dit stuck ic scryven en syn antwoordt verwachten. Daerom gheliefl 
daer vooren sorghe Le dracghen. 

Ick meynde brengher des bricfs Le wescen, dan en heclt voor dese Lyt ‘ 
noch niel willen wesen. | | | 


Riksarchief. — Slalen-Generaal, 5463. — Lias Admiraliteit 1613. — Û 
Copie. | 
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500 13 mars 1015 


GLXXX 
REQUÊTE DE MOISE PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Son oncle Samuel Pallache est l'objel de vexations en Angleterre par suite 
des ‘intriques de l’ambassadeur d'Espagne: ce dernier nie l’authenticilé 
de la commission dudit Pallache. — Moïse Pallache prie les Élats de se 
porler qgaranls de celle aulhenticilé. — Il demande que Noël de Caron 


À 


conlinue à avancer à son oncle les sommes dont l'aura besoin. 


La Haye, r5 mars 1615. 


Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs les États-Généraux des 


Pays-Bas Unis. 


Moïse Pallache expose respectueusement, au nom du sieur Samuel 
Pallache son oncle, ambassadeur du roi du Maroc, que son susdit 
oncle subit en Angleterre de graves dommages et vexations de la 
part de l'ambassadeur du roi d'Espagne”: ce dernier, entre autres 
choses, veut faire croire que ledit oncle du requérant n’est pas au 
service du roi du Maroc ; 11 nie également que la lettre de créance 

_et la commission qu'il ent de Sadite Majesté soient signées par 
elle. 

Or, comme Vos Nobles Hautes Puissances connaissent fort bien 
la signature” de ladite Majesté du Maroc amsi que l'écriture du 
secrétaire français du oi, comme d'autre part elles savent que la 


04? 
1. Sur la détention de Pallacheen Angle- le signe de validation, loghra, | AL Lracé 
terre V. Doc. CLV, p. 405. en tête des letires de plusieurs chérifs saa- 
2. La commission qu’il avait reçue de  diens qui avaient adopté cel usage par 
Moulay Zidän pour donner la course aux  imilalion des souverains otlomans. Sur ce 
navires espagnols. signe V. z'e Série, Pays-Bas, Lt. T, p, 127, 


9. Par ce mot signature, il faut entendre note 2. 
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commission ci-Joinle a élé signée et écrite respectivement par Sadile 
Majesté el par son secrétaire susdit, le requérant demande humble- 
ment que Vos Nobles fautes Puissances daignent déclarer, sous 
forme d’altestahion ou autrement, qu'elles Uennent la commission 
susdile pour authentique et valable, signée et écrite comme 1l est dit 
plus haut, et que c'est l'habitude de Fr susdile Majesté de mettre, 
comme 1l est d'usage dans le pays, la date de l'année de Mahomet 
sur toutes les lettres el autres avis apportés aux Pays-Bas par d’autres 
ambassadeurs. Qu'il plaise encore à Vos Nobles Hautes Puissances, 
pour MICUX prouver cela, de donner au requérant la dernière lettre 
que ladite Majesté leur a envoyée par le susdit Pallache, afin que, 
par la comparaison de ces lettres, 1l puisse être démontré que le 
susdit oncle du requérant est encore au service du susdit roi du 
Maroc et que sadile commission est valable et authentique. 

Le requérant demande encore que Vos Nobles Hautes Puissances 
daignent ordonner au sieur Caron d'assister le susdit Samuel Pal- 
lache dans toutes les dépenses qu'il fait en Angleterre pour lui et 
pour ses six où sept ofliciers", aussi bien en le Lemps où 1l est 
molesté par l'ambassadeur d'Espagne que dans la suite, jusqu'à son 
retour d'Angleterre dans les Pays-Bas Unis avec ses susdits officiers 
il pourra alors reshiluer, pour la satisfaction du susdit sieur Caron, 
à Vos Nobles Hautes Puissances tout ce que cet ambassadeur aura 
payé ou promis pour ledit oncle du requérant. 


À La flaye, le 15 mars de L'an 1015. 
Signé : Moïse Pallache. 


Aen de Edele ende Hooghmogende fEecren de Generale Staten van de 
Vereenichde Nederlanden. | 


Verthoont met reverentie Moyses Palache, in den name van den hecre 
Samuel Palache synen oom, ambassadeur van den conmck van barba- 
ryen, hoc dat de voorschreven synen oom in Engelant groote moeyte 
ende quellinghe wedervaert van den ambassadeur van den coninck van 
Spanien, dye onder andere, will doen gelooven dat de voorschreven syns 
suppliants oom nyet en soude syn in diensie van de voorschreven Ma- 


1. Sur ces officiers, V. p. 408, note 5. 
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JO9 3 MARS 1019 


jesteyt van Barbaryen, ontkennende oock dat het bescheet ende commissie 
dye hy van ce selve Majesteyt hecfft, soude wesen onderteeckent by THare 
MajesteyL. 

Ende alsoo Üw Edele ende Iooghmogende genoech bekent is de si- 
gnaiure van de voorschreven Majesteyt van Barbaryen ende oock het 
geschrilft van Haers Majesteyts Franschen secretaris, oock dat de byge- 
vucghde commussie soo by de voorschreven Syne Majesteyt als by den 
voorschreven synen secrelaris respeclive is getceckent ende geschreven, soo 
bidt de suppliant oitmoedelÿck, dat Uw Edele en Hooghmogende believe 
by mannier van certficatie, offt andersints, te verclaren, dat zy de voor- 
schreven commissie houden voor oprecht ende deughdelyck geleeckent 
ende geschreven als voren, ende dat de voorschreven Syne Majesteyl 
sewoon 1s, in alle de brieven ende andere bescheeden met andere ambas- 
sadeurs hier te lande gesonden, te stellen den datum van ’t jaer aldaer Le 
lande gebruyckelyck, te weten het jaer van Mahumetlh ; ende lot meerder 
confirmalie van dyen den suppliant te vergunnen den lesten bricff dye de 
voorschreven Majesteyt aen Uw Edele ende Iooghmogende deur den 
voorschreven Palache gesonden hceflt, op dat by comparalie van letteren 
mach gesien wordden, dat de voorschreven des suppliants oom alnoch 
dienaer is van de voorschreven Majesteyl van Barbaryen, ende dat de 
voorschreven syne commussic deughdelyck ende oprecht is. 

Oock bidt de suppliant dat Uw Edele ende Hooghmogende believe aen 
den heere Garon te ordonneren dat hy in alle de oncosten by den voor- 
schreven Samuel Palache s00 voor hem als voor sesse offt seven van syne 
oficieren in Éngelant durende de voorschreven moleslalie van den ambas- 
sadeur van Spamien gedaen, ende dye hy noch sal moeten doen hem 
voorts Le assisteren, Lot dat hÿ metle voorschreven syne olficieren vuyt 
Engelandt in dese Vercenichde Landen weder sal wvesen gccommen om 
alsdan lot contentement van den voorschreven heere Garon aen Uw Edele 
ende Hooghmogende handen voldaen te wordden, all gene by hem voor 
des suppliants oom soude mogen wesen betaelt offt affosesproken. 

À La Tlave, le 15° de Mart de 1615 a°. 


Was geleekend : Mose Pallache. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 


+ sin min gt 934 + 


RL RE SE Sn sa 


LETTRE DE RODOLPHE WINWOOD À NOËL DE CARON DO 


CLXXXI 
LETTRE DE RODOLPHE WINWOOD' À NOEL DE CARON 


Le rot d'Anglelerre a élé surpris de ce que l'arrêt du Conseil concernant 


Pallache n'ait pas élé observé. — Mesures prises pour en assurer l'exé- 
CULION. 
Royston ?, 6 mars 1664 — n. st. 16 mars 1615. 


Au dos: À Monsieur, Monsieur Noël de Caron, ambassadeur de 
la part des Estats-Genceraulx des Provinces-Ünies auprès du roi de 
la Grande-Bretagne. | 


Monsieur, 


J'ay monsiré vos lettres au Roy, el nous sommes lrès-esmerveillez 
perquoy le decret de messieurs du Conseil ne soyt mis en execution: 
assavoyr que Pallache soyt absoubs à pur et à plein de l’action cri- 
minelle que l'ambassadeur d'Espaigne a voulu intenter contre luy, 
et que seulement 1l soyt obligé à donner de caution, en cas que 
quelqu'un le voudroyt civiliter ‘le poursuivre en droict. Par com- 
mandement de Sa Majesté, ] envoye un messagier à monsieur Coke, 
le chef de Justice, pour sçavoyr les raisons du refus qu'il vous a 
faict. Monsieur Cotlinglon a charge de vous venir trouver, et je 
croy 1l donnera ordre que l'arrest du Conscil ne soyt frustralion. 

Je vous baise les mains. 

Monsieur, je sus vostre humble serviteur. 

Signé: Rodolphe Winwood. 

Royston, le 6 mars. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal, 6900. — Lias Engeland 1615-1617. 


— Original”. 

r. Sir Ralph Winwood (1564-1615) di- 3. Givililer, civilement, c’est-à-dire : in- 
plomate et depuis 1614 sccrélaire d'État. 1] Lenter une action civile, 
avait été ambassadeur aux Pays-Bas. h. Getie letire était annexée à la lettre 


2. Roysion, villesur la limite des comtés de Caron aux Etats en date du 50 mars 1615 


de Cambridge el de licrts. nouveau slyle, Doc. GLXXXIV, p. 509. 
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DO/ 16 Mars 1615 


CLXXXIT 
ATTESTATION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX : 


La commission de Samuel Pallache a élé trouvée conforme, quant au Stqne 
de validalion el à l'écrilure, aux autres lettres de Moulay Zidän. — Tous 
les caïds qui sont venus à La Haye ont lémoigné à Pallache la considéra- 
lon due à un ambassadeur. 


La Haye, 16 mars 1615. 


En marge : Registrée. 
Et plus bas, aa manu : Liue le 16 mars 1615. 


Nous, les Éstats-Gencraulx des Pays-Bas Üniz, declarons, certif- 
lions et attestons par ces presentes que nous avons conferez la signa- 
Lure” faicle, mise el tirée au front de ceste commission du roy de 
Barbarie pour le sieur Samuel Palache son serviteur et agent, resi- 
dent prez de nous de sa part, et l'escripture d'icelle, avec plusieurs 
precedentes depesches que nous avons de lemps à temps, depuis 
que nous avons faict et traicté annûé avec luy, receues d'icelluy, et 
nous on£ eslé rendues, lant par les alcaides que ledict seigneur Roy 
a envoyé par deça que par aultres, et trouvé que la signature et 
escripture de cesle commission accorde et est veritablement conforme 
et semblable ausdictes depesches, contenantes la date, mois et l’an 
de Mahomet, selon le süle accoustumé en Barbarie, tellement qu'il 
n y a raison de doubter de la verité et valeur de ladicte comnussion. 

Aflermons davantage que lesdicts alcaides du roy de Barbarie 


1. V. la requête de Moïse Pallache, Doc. mi et Coenders, qui avaicnt élé chargés de 
CLXXX, p. 500. — Cette lelire fut écrite en vérifier l'authenticité de la commission de 
suite d’une Résolution du mêmejour(Resol.,  Pallache le 14 mars 1615. 
register 862) et sur l'avis favorable émis à 2. Sur celle signature de Moulay Zidän 
ce sujet par le greflier et les députés Joachi-  V. p. 500, note 8. 


ATTESTATION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 900 


estauts venu en ceste place de La Haye’ ont prins leur adresse et 
direction par charge du Roy vers ledict sieur agent Pallache, lequel 
aussy s'est à toutes Les fois qu'ilz ont eu leur audience trouvé pre- 
sent en icelle, el s'est placé avec eulx en nostre Assemblée, ayants 
veu qu'ilz luy ont porté et deferé le respect et honneur qu'il conve- 
noit à sadicle qualité; comme aussy nous avons faict de nostre part 
jusques au jour qu'il est party dernierement vers Barbarie d'icy. Le 
tout sans fraude ou mal engin. 

En lesmoing de quoy, nous avons faict parapher et cacheller la 
presente de nostre cachel et signer par nostre greffier, ie xvi‘ jour 
du mois de mars, l'an xvi° quinze. | 


Rijksarchief. — Staien-Generaal, 7106. — Lias Barbare 1596-1644. 
— Minute. 


1. Ges caïds envoyés par Moulay Zidän  chuir (1609), Ahmed ben Abdallah (1610), 
aux Pays-Bas étaient Ilammou ben Ba- et Ahmed el-Guczouli (1612-1613). 
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CLXXXITII 


LETTRE DE JOHN HARRISON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il est porteur de lettres de Moulay Zidän pour les États. — Il a conseille 
à Moulay Zidän de se concerler avec le roi d'Anglelerre el les Élais, en 
vue d’une action commune. — Un pirale hollandais l’a prié de solliciter 
pour lui el pour ses hommes des lettres de rémission. — Intérël qu'il y 
aurail à employer ces pirales tant hollandais qu'anglais à des entreprises 
au Maroc el en particulier à une occupalion de Moqador. — Descripuon 
de ce port el avantages qu'on en pourrail reltrer. 


À. bord, en vue de la côle d’Anglelerre, 16 mars 1615. 


Au dos: Yo the High and Migthie Lords Slates-Generall at The 
Haghe. — Alia manu: Recue le dernier mars 1615. 

o Ç 

En marge, alia manu: Daiée du 16, reçue le 51 mars 1615”. 


Most High and Mighüe Lords, 


After TL had my dispatch from the king of Barbary Muley Sidan, 
the same day 1 was to embarke, came to me the alkaid of Saflia 
with a packet of lelters directed to Your High and Mighüe Lords”, 
whearim one (as he told me) for the king of Frannce, which he said 
the King commanded him to deliver unto me with his owne hands, 
and that 1 Ivkewise should deliver them my selfe. IL may be they 
may concerne some busines whearof he hath written Iykwise Lo our 
King, as touching some ayde he desireth from these parts ; in which 
respect he hath been verie importunate with me. My answeare was 


1. [es États prirent connaissance de la V. à cc propos p. 460, noic 1. 
traduction de cette leltre Île 1°° avril 1615. >. V,. Doc. CLXIX, pp. 460-465. 
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T had no commission {o {real of any such particulars, neither could 
Ï promise any such matters : but. y 1t pleased him to write, I would 
doe my best for the furtherance of any service His Majesty should 
command me, and returne him answeare soo speedely as might be, 
upon lus further directions : which he said I should receave before 
my departure. 

The last time Î was with him, when I had my dispatch, talking 
further of these aflaires, he asked my opinion yf 1t weare not good 
to yoyne the States in this busines with the King. [ told him theare 
was à very great league betwixt Chem, and thearlore, vf His Majesty 
thought good Lo joyne them togither in any busynes of importance, 
T thought it would be so much the more effectuall, so 1t weare upon 
s0od tearmes, not to be dealt withall as Pallach did in that busines 
Of Mamora; and s0 Î had my dispatch, and lhearupon those letters 
sent unio me as afore said, without any further directions at all. 

The same day 1 went a shipboord, thear arrived in the road of 
Safia a dutch man of war, who togither with the rest of his com- 
pany wearie of that course of lyle, hath written an humble peution 
for pardon, desyring me that [ would speake a good word in theyr 
behalfe. I wweare to be wished some good occasion might fail out 
ofimployment for such idle people both Dutch and En glishe in those 
parts, and the rather upon this occasion now offered. 

Also 1 weare to be wished, in respect of future times and occa- 
sions which may happen (now since Mamora is gonne), that His 
Majesty and Your High and Mightüe Lords would cast an eye to 
Magodore, which 1s the only harbour upon all the coast of Barbary 
remayning, and in one respect better than Mamora, for that theare 
ships with all winds may eyther put in or out at theyr pleasure”: à 
htle iland easely forufied and kept with small chardges ; one only 
discommoditie: want of water; but yet a river frontingit upon the 


* 


1. Mogador cest en cfel, depuis le cap 
Spariel jusqu'à Agadir, le seul port de la 
côle marocaine d’un accès relativement 
facile. Les Espagnols se rendirent bientôt 
compile du peu d'effet de Icur occupation 
de Larache el de El-Mamora, ct l'impor- 
tance de Mogador ne leur échappa pas, 


mais ils se croyaient seuls à connaître ce 
poini, si l’on en juge par un mémoire publié 
en 1022 où ils parlent de Mogador « sitio 
no muy conocido, por maiorbien nuestro »: 
V. 1'e Série, Wrance, t. IL. Le commandeur 


de Razlly avait reconnu ce port dans sa 


croisière de 1619. 
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DOS 16 mars 1615 


mayne, within commannd of shotte, easelie supplied with boates. 

Thus much, by way of information only, {thought it my duty to 
adverse Your High and Mighty Lords belorehand, by this bearer 
M" John Henrickson, in whose slip 1 embarked, most respecuively 
entreated at his hands, who can further mlorme youe of the present 
estate ofthal countrie. And, by Gods grace, so soone as Lhave deli- 
vered these letters {or His Majesty, T will attend Your fHigh and 
Mighty Lords with the other. And so humbly craving pardon, 
both for this, as also my former boldnes, in presuming lo write 


“upon these occasions, and Lo soe great parsonages, in my owne 


rude language, as Î have also donne to His Excellencie, L ceasse 
from being any further tedious, praying God to blesse and prosper 
all your honourable enterprises and designes Lo Gods glory. Amen. 
From aboord upon the Englishe coast this 16 of march sulo 
novo 1019. 
Your fhigh and Mightüe Lords 
humble servitor. 


Signé : John Harison. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644 
— Original. 
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CLXXXIV 


LETTRE DE NOEL DE CARON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


(ExrraiT) 


Causes qui ont relardé la solution de l'affaire Pallache : celle affaire ne sera 
pas lerminée avant le relour du Ro. 


Londres, 10 mars 1614 — n, st. 20 mars 16175. 


Au dos : Aux Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages et Très 
discrets seigneurs, Messeigneurs les États-Généraux des Pays-Bas 
Unis. 

El plus bas, alia manu: Reçue le dernier de mars 1615. 

En marge, alia manu : Datée du 10 ; reçue le 31 mars 1615. 


Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages et Très discrets Sei- 
oneurs. 


\esseigneurs, les lettres de Vos Nobles Puissances des xxv février 
cb vir mars, ainsi que les documents y annexés” que j'ai reçus le 
vi mars de ce style”, m'ont parfaitement renseigné sur les intentions 
de Vos Nobles Puissances..  . . . . . . . . . . . …. 

Je manda, centre aulres choses, à Vos Nobles Puissances par ma 
dernière leltre”, concernant l'affaire de l'agent Samuel Pallache, que 
nous avions enfin oblenu un arrêt, qui a été confirmé par Sa MayJesté 
ct par les seigneurs du Conseil. Sa Majesté elle-même me dit, avant 
son départ, quelle se réjouissait qu'on eûüt donné une heureuse 


1. V. Doc. GLXXV, p. 494. 3. C'est-à-dire : le 16 mars nouveau style. 
2. V. Doc. CLXXIT, p. 473. h. Doc. CLXX VITE p. 494. 
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solulion à l'affaire Pallache. I y a déjà longtemps de cela, et néan- 
moins, à celte heure, je ne puis obtenir la solulion définitive de 
celte affaire. Mylord chief-justuce élait sur le point de parur pour 
sa tournée, sa (season », comme 1ls disent ici, laquelle se fait deux 
fois par an, pour présider aux sessions civiles el criminelles ; ce, 
comme l'arrêt susdit devait passer sous ses yeux, avant d’êlre signé 
par les sieurs dudit Conseil, attendu qu'il avait fait le rapport de 
l'affaire, al fallait pouvour le lui porter avant son départ pour qu'il 
voulüt bien l'examiner. Mais 1l s’est récusé jusqu’à son retour, qui 
doit avoir heu aux environs de Pâques. Je men suis plaint dans 
mes letires au sieur secrétaire et | ai prié Sa Seigneurie de donner 
communication de ces lettres à Sa M ajesté. Sa es ci-yointe' fera 
voir à Vos Nobles Puissances ce qu'il m'a répondu. 

Le secrétaire Coltington est également venu me voir pour la 
même raison; mais } ai dû m'adresser de nouveau à la Cour au 
sujet de cette affaire ; de sorte que je crains bien que, jusqu au retour 
de Sa Majesté, nous ne puissions oblemir aucune solution. 

Vos Nobles Puissances peuvent voir par là quelle forme rebu- 
tante prennent ces aflaires ; 1l en va de même de bien d’autres, de 
sorte que nous sommes souvent obligés de donner des informations 
contradictoires. 

Nous attendons le retour de Sa Majesté dans les jours qui précè- 
deront son couronnement qui est le 25 de ce mois. Elle sera trois ou 
quatre jours auparavant à Tibaull”, où, avec l’aide de Dieu, j'espère 
aller la voir ; car là, je la trouve ordinairement avec de bonnes dis- 
positions et en temps opportun... . . . | 

Sur ce, Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sae es et Très discrets 
Seigneurs, je prie Dieu lout-Puissant qu Il vous conserve un gou- 
vernement long et prospère. 

De Londres, le 10 mars 1614, vieux style. 


De Vos Faules et Nobles Puissances 
le respectueux et très humble serviteur, 


Signé: Noël de Caron. 
1. V. cetteleitre Doc. CLX X XI, p. 506. 2. V. p. 446, note 
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Op den rug : Hooghe, Moghende, Edele, Gestrenghe, Wyse ende scer 
Discrete heeren, Mvyn feeren de Stacten Generael van de Vereenichde 
Nederlanden. 

En lager, alia manu: Receptum le dernier de mars 1615. 

In margine, alia manu : Daté 10 ; receplum 31 Maert 1615. 


Hooghe, Moghende, Edele, Gestrenghe, Wyse ende seer Discrete Hee- 
ren. 


Myn flecren, by Uwe Moghende Edele brieven van den xxv°" February 
ende va“ Marty molle stucken daerby gevoucht, die ic ontfing den vi‘ 
Meerte naer desen styl, hebbe ic vollcoemelyck Hacre Moghende Edele 
meeninghe verstaen. 


+ 


Îc ontboot Uwce Moghende Edele by myne leste onder anderen aen- 
gaende ’t stuck van den agent Samuel Palacheo dat wy daervan in ?t 
cynde een decrcet gecreghen hadden ’t welck ooc daernaer by Syne Ma- 
jesteyt ende de Flecren van den raede wert geconfirmeert. Syne Majesteyt 
selve voor haer vertreck seyde my blyde Le wesen datter een goet eynde 
in Palacheus saecke gemaeckt was; nochlans op deser vuyre, all is ?’£ 
allreede wat Janghe geleden, s00 en can ick van dese saecke gheen finael 
cynde cryghen. Mylord chyelf-justice was te gaene in syn cireuyt ’t welck 
sy heclen seysen, die genouch over all ’t landt tweemael ”{ sjaers geschic- 
den, omme over civile ende misdaedighen te sitlen, ende alsoo hy dit de- 
creel moste oversyen cer ’L selve by de heeren van den voorschreven Raedt 
geleyckent conde werden, gemerckt hy van ’t gebesoigneerde rapport 
scdaen hadde, soo en was ‘t my niet moghelyc voor syn vertreck hem 
daertoe te kunnen brenghen om ’t selve le willen oversyen, maer heeft ?t 
selve gecxcuseert lot syn wederomcompste, ’& welck genouch Lot Paeschen 
sal aenloopen. Îc hebbe my mett myne brieven aen den hecr den secreta- 
ris dacrvan beclaecht ende begecrt dat Syne Edele myne brieven aen Syne 
Majesteyt soude willen communiceren. Üwe Moghende Edele sullen by 
syne antwoirde, hierby gevouchE sien, wat hy my daerop antwourt. Den 
secrelaris Coltinglon heell dienvolgende by my geweesl, maer hebbe 
dacrop anderwerff moclen nacr "Lt hoff depescheren, soo dat ick selve wel 
vreese dat wy dacrvan lotle wedercompsie van Syne Majeslteyt gheen 
ander eynde en sullen connen cryghen. Üwe Moghende Edele moghen 
dan hierdoore syen hoc verdrielich de besoignen alhier vallen, s00 issel 
in mecr andere, sulcxs dat wy dyckmacl genootsacckt syn d’een legens 
E ander L’ onthieden. WY verwachten hicr de wederomcompsie van Sync 
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ÉVALUATION DES MARCHANDISES AMENÉES A VERE DL 
CLXXXV 


ÉVALUATION DES MARCHANDISES DE LA PRISE AMENÉE 
À VERE PAR L'ÉQUIPAGE DE S. PALLACHE ! 


: [Vere, avant le 21 mars 1615. 


Suscriplion: État et évaluation de la prise et des marchandises 
amenées le 18 ociobre 1614 à Verc”® par les gens du sieur Samuel 
Pallache, agent du roi du Maroc. Cette évaluation a été faite, d'après 
les avis préalables des trafiquants experts, conformément aux ordres 
des Hauts et Puissants Seigneurs tats-Généraux, par le collège 
de l’'amirauté de Zélande. 


D'abord, il est à considérer que les marchandises et denrées 
ci-dessous spécifiées ne sont pas de celles qu'on envoie ‘ordinaire- 
ment sur les côtes du Maroc ou qui sont recherchées dans ce pays : 
aussi ne peul-on en lixer le prix d’une manière exacte et perlimen (e : 
on les à estimées, le mieux possible, en les comparant à quelques 
autres marchandises du pays. 


Premièrement il est porté 1c1, au chapitre des 
recettes, le produit de n“xu peaux des Indes 
Occidentales, toutes encore en bon état, évaluées, 
d’après ce qui précède, à un ducat maure et denn la 
pièce, soit cinq florins la pièce, ce qui fait, en livres | 
flamandes, pour les 1”xn peaux susdiles. . . +£ 2519 0 0 


Egcalins. 
Gros, 


1. Ce document élait joint à la lettre qu'aucune prise ne pouvail être vendue au 
adressée par l’amirauté de Zélande aux Maroc, à moins que ce ne füt au loi lui- 
llals le 2r mars 1615 (Stal. Gener. 5468. mème. Les Élals reçurent ectle lcltre le 2 
— Lias Admiraliteit 1615). L'Amirauté avril (Resolutiën, register 562). 
faisait, dans cetie lettre, observer aux États 2. V. à celle date, Doc. GXLV, p. 355. 
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D14 | AVANT LE 921 Mans 1615 


Puis xzux caisses de sucre blanc à x ducats 


tre 


DOI 13 {| 


OS 1) oO 


la caisse, soil... . . 
Item une pipe de mascouade' évaluée à. . . 
CE OLxxr pièces de bois de campêche 


F 


Puis van 

pesant approximalivement xxx" livres, estimées 

à xv escalins flamands le cent, soif. . . . .  £ 9225 oo 
Puis six paquets de couleur appelée azur, 

pesant approximativement xI1 livres, évaluée à 

ir escahins vi gros la livre, soit.. . . . £ 190 Oo o 
ltem un lot de gingembre réduit en sondes 

que l’on a fait tamiser et emballer dans Lxxxuu 

TR chaque ballot pesant approximaliveme nt 
1” livres, et estimé d’après ce qui précède à 

nr ducats et denm, soit. . . . . ,.  £ 315 oo 
Puis qualre tonneaux de marques de difre- 


rentes couleurs, d'un poids brut de xnu° xevn ‘ 


livres et d’un poids net de xin° xevir livres, 

approximalivement, évalués pour le n° 95, à 2 

escalins, et pour les autres, en moyenne à 5 esca- 

ins la hvre, soit, . . . M € Gi 
Puis un tonneau de di. où osselets. 

monnaie d'Angola, sans valeur en ce pays-ci, 


GT 
© 


donc 1c1 pour mémoire. 
Puis le navire déchargé sous caution par Gor- 
nélis Ackersloot, lequel a été évalué d’abord à. .  £ 316 13 4 


Premier total... . . . . . . £Aog3 68 


Aulre compte créditeur de marchandises mal conditionnées qui 
manifestement allaient se gûler et en conséquence ont été vendues 
ad opus jus habenlis. 


Premièrement ont élé vendues le vir no- 
vembre 1614 10° xut peaux qui onl rapporté. . £ 381 16 6 
Puis le même jour, cmq caisses de sucre 


atteint par l'humidité, dont on a fait. . . . £© 82 4 71 
9 


1. our celle variélé de sucre V. p. 3qg, note 5. 
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ÉVALUATION DES MARCITANDISES AMENÉES 


Le xxx décembre ont élé vendues vu® rxvr 
peaux indiennes dont on a reliré. 

Puis le même jour ont été vendues x Lxv 
livres de canastres de cannelle, dont on a fait... 


Deuxième total. 


Montant total des marchandises créditées. . 


Dépenses à retrancher du montant ci-dessus. 

Premièrement, 1l est porté 1c1 au chapitre des 
dépenses, conformément au désir des Hauls el 
Puissants Seigneurs États-Généraux et à l’éva- 
lualuion des trafiquants experts, Le fret des mar- 
chandises susdiles, fixé à dix pour cent pour le 
transport d'ici au Maroc (vu que les navires 
reviennent ordinairement vides de ce pays’), ce 
qui fait sur le total susdit, après déduction des 
dépenses failes dans les Pays-Bas, lesquelles se 
montent à £ 590 15 7.. ne 

Puis pour l'assurance desdites marchandises, 
fixée à sept pour cent, soil... | 

Item payé à Vere par le maître d'équipage aux 
malelots”, comme il a élé spécifié. | 

Puis, par le même pour les travaux de déchar- 
sement des marchandises et autres frais prove- 
nant de la mise en vente, ainsi que pour les 
dépenses faites par les armateurs et leurs gens el 
les sommes remises par ceux-c1 aux malelots, 
selon la note spécifiée. 

Puis payé aucapilaine Jan Jansz, Slob pouravar- 
cer l'oblention de sa mise en congé, sous caulion. 


1. C'est-à-dire: le fret esl augmen- 
té à l'aller, parce que les armalcurs 
prévoient que les navires reviendront sur 
Icst. 


2, Sur ce payement ordonné le 21 oc- de la vente. 


À VERE 


515 


£ 1186 6o 
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£ 1017 10 10 + 
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£ 5or TPE 
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tobre 1614, V. Doc. CXLVHIH, p. 383. 

0. En marge, à hauleur de cette ligne : Ges 
25 livres, n'ayant élé qu'avancées au capi- 
Loinc, n'onl pas été déduites du produit 
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516 AVANT LE 91 Mans 1015 


Enfin 1l a été payé à l'huissier Hans de Val 
pour l'inspection, le tri et les différents transports 
des peaux endommagées ainsi que pour le tami- 
sage et l'emballage du gingembre réduit en 
poudre, pour la livraison du canevas destiné à 
faire les ballots, pour le salaire des ouvriers, les 
vacalions et autres frais, d'après sa note spécifiée.  £ 93 o À 


Total des dépenses. . . . . . .  £ 1354 75 


Lequel étant déduit du produit précédent, 1l reste net, en mon- 


| L 1 
nate flamande... 4 44. . . …. …. £ 4556 10 1 —. 
| : 


Opschrifl: Slaet ende prisie van de prinse ende gocderen by den volcke 
van sieur Samuel Palache, agent des conincx van Barbarien, den 18° 
Octobris 1614 binnen der Vere inghebracht, ende dat nacr voorgaende 
advisen van cooplieden hun des verstacnde, volghens de bevelen van de 
Hoochmoghende Hecren den Staten Generael by ’£ collegie van der admi- 
ralileyt in /eelant ghedaen. 


Alvoren staet te considereren dat de gocderen ende coopmanschappen 
hier nacr ghespecificecrt, niet en zyn sodanighe als men na de custen van 
Barbarien plach te zeynden off aldaer in ‘L lant vallen ; sulex dat men de 
juste ende pertinente waerdie niet en can maken, macr na proportie van 
cenighe anderc gocderen van die landen zyÿn gheprisecrt, so men best 
conde. | 


Ende cerstelick werden hier in baie ghebracht n"xtr 

West Indische huyden, als best gheconditionnecrde noch 

in wesen zynde, ghecslimeert als vorce ÿder stuck ap 

andcrhalven Moorschen ducaet, lot vyf guldens ’t stuck, 

comt over de voorschreven n°“xn huyden in ponden 

À GDS RS “9515 6 0 
Noch xriu kisten wille suyckeren Lot xur ducaten, 


_clcke kiste, comt. .  . . . . . . .-..,. . . . £ 5or 13 4 


Îtem ecn pype mascovado, ghecstimeert op. . . .  £ 8 1D o 
Noch vin zxxr stucken campecic hout, weghende by 


ÉVALUATION DES MARCHANDISES AMENÉES A VERE 017 


ghissinghe xxx" I1., L hondert ghecstimeert op xv schel- 

lingen Vlaems, comt.. . . . . . . . . . . £ 9225 oo 
Noch zes pacxkens mel verwe, ghenaemk lazuer, 

weghende by ghissinghe xu£1l., yder pont ghepriscert 

op 11 schellingen vi grooten, comt. nu. 
Ilem een partye gheslorten gengheer, die men heeft 

shedaen siflen ende ghcembaleert in Lxxxi balen, yder 

bale by ghissinghe Lot im ÎE. ghewichis, de bale gheesti- 

meert op vier en half ducaten, Len pryse als vore, comt. Æ£ 513 00 
Noch vier Lonnekens lceckens van verschceyden coleu- 

ren, wWeghende brulo xuui° xcvui ponden, by ghissinghe 

nello xin xcvii ponden, ghepriseert n° 93 op 2 schellin- 

gen, ende d'ander door cen ap 5 schellinghen ’£ poni, 

OO 00 0 
Noch cen tonneken schelpkens of beenkens, wesende 

ghelt in Angola, ende alhier niet weerdich, dus hier 

voor memorie. 
Noch ’& schip by Cornelis Ackersloot ghelicht onder 

caulie, d’welck alvoren gheestimeert is gheweest op. : .  Æ€ 516 13 4 


Prima somma.. . . . . . . . . .  £ 4o95 68 
Andere bate van qualick gheconditionecrde goederen, die apparentelick 
stonden Le verderven, ende oversulex vercocht zyn ad opus jus habentis. 


Éerst zyn op den vu" Novembris 1614 vercocht 
1 x huyden, dacral is ghecomen.. . . . . £ 38r 16 6 
Noch ten zelven daghe vyf kisten nalte suyckeren, 


daervan is ghemaect. . . . . . . . . . . £  S2 À 


..] 
D | 


Den xxx°" Decembris vercocht vu 1xvr Indiaensche 
huyden, daer van ghecomen. . . . . . . . £:1186 6 o 
Noch ten zelven daghe vercochl xru* rxv Il. cassie | 
fistule, daer af is ghemaeckt. .  . . . . . . © 3167 5 0 


| j 
LE somma.. . £ 1017 10 10— 


FES : I 
l'otalis somma van de bale.. . . . . £ 5g1io 17 6— 





Lasten dic van de voorschreven balc moctcn gacn. 
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D10 AVANT LE 91 Mars 1015 


Éerst wert alhier voor last ghebrachl, volehens de 
begheerte van de Hoochmoghende Heeren den Stalen 
Generael ende de laxatie van cooplieden hun des ver- 
staende, over de vrachle van de voorschreven goederen, 
teghens thien ten honderde van hier na Barbarien, in 
Lt regard dat de schepen ghemeentick van daer Iedich 
wedercommen, comt over de voorschreven generale 
somme, alghetrocken d’oncosten hier te lande ghedaen, 
bedraghende € 390 137. . . . . . . . . . < 

Noch van asseurante van de voorschreven goederen 
teschens seven ten honderde, comt. . . . +  £ 396 17 6 

Îltem by den equipargemeester ter Verc betacll acn de 
matrosen, volghende zyne specificatie..  . . . . . © 93 87 


CT 
CT 
W 
© 
© 


__ Noch by den zelven cquipaigemcester betaelt over ”L 
Jlossen ende acrbeyden van de gocderen ende andere 
) o 


_oncoslen in ‘t vercoopen ghevallen, mitsgaders ’t ghene 


by den rceders ende heuren volcke 1s verteert, ende by 
den zelven aen den matrosen verstreckt, na fuyt der 
specificalie. . . . . . . 


t 


Sn 20h 1 © 
Noch betaell aen den capiteyn Jan Jansz. Slobbe in 
t vervolghen van de expeditie van desen, onder cautie. 
Noch by den deurwaerder Hans de Val betaelt voor 
t visiteren, sorteren ende Lot diversche reysen de bes- 
chadichde huyden te verlegghen, mitsgaders voor het 
siften ende baleren van den ghestorien gengbeer, hel 
leveren van den canefas Lolte balen, mitsgaders van de 
aerbeyders, vacatien ende andersints, volghende zyne 
specificalic.. . . D M 04 


Ca 
A 
CCT 
© 
O 


Somma van de lasten.  . . . . . . . £ 1594 559 





Welcke afoehetrocken van de voorsaende 
O D 
| . . 
bate, blyft zuyvers. . . . . . . . . € 4556 10 1 — Viacms. 


À 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 5463. — Lias Admiralileit 1615. — 


Original | 


1. In margine, op de hoogte vandesenregel:  gheadvancecrl, crgo nicl afgholrocken van 
Dese 25 € syn den capiieyn als in den text de bate. 


eO 


y» , "+ : =. = 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNERAUX A NOEL DE CARON U I 


CLXXXVI 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À NOEL DE CARON 


Ils ont appris avec plaisir que l'affaire Pallache allail recevoir sous peu une 
solution heureuse. — Caron continuera à assister S. Pallache et lu fera 
une nouvelle avance. | 


La Haye, 21 mars 1615, 


En marge : Garon. 
Plus bas, alia manu: 21 mars 1015. 


Les États. 


Noble, etc. Profitant du porteur de la présente, nous avons bien 
voulu vous faire savoir que nous avions appris avec beaucoup de 
plaisir, par votre lettre au sieur avocat de ilollande, que les affaires 
du sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, grâce à vos louables 
eflorts, en sont venues à ce point qu'on en altend une promple et 
bonne solution". À cet ellet nous envoyons aussi présentement à Sa 
Seigneurie”, dépêchés dans la mailleure forme, le cerüficat et l’at- 
testaon* qu'elle nous a fait demander. Vous conlinuerez à lui 
donner votre aide et assistance, pour qu'il ne lui soit fait aucun 
tort el pour que les Pays-Bas ne souffrent aucun préjudice en sa 
personne, ce à quoi tendent les traverses et les tracasseries de l’am- 
bassadeur d'Espagne. Étafin que Sa Seigneurie, après avoir obtenu 
son congé, puisse d'aulant mieux el sans empêchement retourner 
ici avec les officiers de son vaisseau, nous avons consenti à vous 
autoriser et vous autorisons par la présente à augmenter le crédit 
dudit sieur agent, de telle sorte qu'il puisse encore se procurer la 


1. V. la leltre de Garon aux lials du . Sa Seigneurie : Samuel Pallache. 


3 
7 mars, Doc. CLXXVIIL, p. 494. 3. V. Doc. CLXXXII, p. 504. 
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somme de huit cents florins en sus des douze cents florins dont vous 
avez déjà assisté Sa Seigneurie, au cas où 1l vous en ferait la 
demande”. Nous donnerons des ordres pour que cette somme vous 
soit dûment acquiltée et remboursée. 

Our ce, vous recommandant à la sainte protechuon, elc. 

[fai le xx1 mars 1615. 


In margine : Garon. 
Lager, alla manu : 21 Maert 1615. 


Dic Slalen. 


Edelc, etc. By de commodileyt van den brenger deses hcbben wy u 
wel willen adverteren, dat wy by u scryven aen den heere advocael van 
Iollandt zecr gcerne verstaen hebben, dat de saccken van sieur Samuel 
Pallache, agent des coninex van Barbariten, door uwe goede debvoiren 
ende Locdoen soe verre gebracht zyn, dat dacrvan zeer corls ecn goet eynde 
verwacht wordt; tot welcken cynde wY oyÿck Zyÿn Edele jegenwoirdich 
sencen, in de beste forme gedepescheert, de cerlflicatie ende allestatic 
die hy van ons heelt doen vorrderen. 

Sull oversulcx dacrinne conlinueren ende hem voirder helpen ende 
assisteren dat hem egheen ongelÿck en geschiede, noch dese Landen in 
zynen persoon prejudilie, daertoe dat den ambassadeur van Spaingnen by 
zyne traversen ende proceducren 1s trachtende. Ende op dat Zyÿn Edele 
oedepeschecrt wesende dies Le beter ongemolestcert melle officicren van 
zyn schip herwacrts mach keren, hcbben geconsentcert u Le authoriseren, 
sclyck wY doen mils desen, omme des voirschreven heeren agents credil 
sulcx Le verstercken, dat hy dacrop mach lichten de somme van acht hon- 
dert guldens boven de twaelff hondert guldens dacrmede ghy Zyn Edele 
alrecde geassistecrt hebt, indien hy dat van u versocect. WY sullen ordre 
sicllen dat ghy van de selve somme sull bchoirlyck werden voldaen ende 
œeremboursseert. Ü hiermede, in de heylige protecle, etc. 

Acium den xxi" Meerle 1615. 


Riyksarchief. — Slalen-Gencraal, 6900. — Lias Engeland 1615-1617. 
— Minule. 


1. V. la requête de Moïse Pallache du 15 mars, Doc. CLXXX, p. bor. 
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Tandis qu'il s'entrelenait avec le roi d'Angleterre, l'ambassadeur d’Espagne 
avail audience auprès du Conseil. — Caron s’est plaint de l’arrogance de 
cel ambassadeur el a protesté contre le chiffre exagéré de la caution qu'il 
exige de Pallache : le Rot a pronus de fre réduire la somme. — S'il avait 
prévu de telles exigences, Caron aurail agi différemment. — La caulion 
a élé souscrile par des négociants hollandais élablis à Londres. — L’am- 
bassadeur d'Espagne s'est élevé contre les égards qu'on «a eus pour Pal- 
lache, mais Caron a remontré au Rot qu’il élait nécessaire de limiter les 
empiélements des Espagnols qui tralent les Réformés comme les Juufs et 
les Musulmans. | 


South Lambeth, 25-26 mars — n, st. 4-5 avril 1015. 


En marge", alia manu : Reçue le xux avril 1619. — Datée du 
26 mars ; reçue le 13 avril 1615. 


Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages et Très discrets Sei- 
gneurs. 
Messeigneurs, 
Quand Sa Majesté est revenue de Royston ”, elle ne s'est arrêtée 
qu'une nuit à Tibault *, de sorte que je n'ai pas eu l’occasion de lui 
parler dans cette ville. 


æ æ 6 |] L + æ + 


1. La présenle lettre ne porte pas d'a- 2. V. p. 508, nole 2. 
dresse au dos. 3. V.p. 440, note :. 
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Puis, Messeigneurs, Vos Nobles Puissances daigneront appren- 
dre qu'au moment même où j'avais mon audience auprès de Sa Ma- 
Jeslé, l'ambassadeur d'Espagne’ obtenait la sienne des seigneurs du 
conseil de Sa Majesté, auprès desquels 1l faisait beaucoup d'ins- 
lances. Néanmoins 1l n'avait pas encore vu Sa Majesté depuis qu'elle 
était revenue. | 

Le Roi lui-même me dit que mon grand am était avec les gens 
de son Conseil ; et, comme j'avais vu en entrant le carrosse de l’Es- 
pagnol devant la porte de la Cour, je compris aussitôt quel était ce 
grand am dont parlait Sa Majesté. 

Aussi répliquai-je que je me trouvais très heureusement partagé 
et que l'ambassadeur espagnol pouvait bien rester avec les susdits 
seigneurs du Conseil, puisque j'avais la bonne fortune d’être auprès 
de leur maître. Et, comme cet ambassadeur d'Espagne était venu 
chez les susdils seigneurs du Conseil pour exposer ses griefs contre 
l'agent Pallache, ainsi que Vos Nobles Puissances l’apprendront par 
la fin de la présente, je me plaignis de même formellement de la 
conduite de cet ambassadeur à l'égard dudit Pallache. S'il était vrai, 
disais-je, que nous eussions obtenu l'élargissement et la relaxation 
dudit Pallache, l'ambassadeur d'Espagne nous avait, par contre, 
Lraité avec tant de dureté et de Lyrannie, lors de l'évaluation de la 
caulion pour l’action civile, qu'il avait refusé d'accepter une caution 
inférieure à trente mille hivres sterling, nonobstant les eflorts qu'a- 
vai faits, comme je l’apprends, Ie juge de l'Amiraulé pour dimi- 
nuer cette caution. L’ambassadeur avait refusé d’accepler un stuy- 
ver de moins, pensant que ledit Pallache ne pourrait pas trouver 
une somme pareille et qu'ainsi on pourrait au moins le garder 
longiemps encore en prison. Sa Majesté croyait aussi que telle avait 
Clé son intention, mais elle ajoulait que, quand même Pallache 
serait innocent de tout déht, les lois du royaume ne permel- 
aient pas qu'il fût dispensé de fournir une caution cvile contre 
celui qui voudrait y contraindre ; nul n’était exempt de cette obli- 
galtion. 

Mas je répondis à Sa Majesté que Pallache, dans Île procès que 
lui avait intenté l'ambassadeur d’Espagne, sous l'inculpation de 


1. L'ambassadeur d'Espagne: Diego de Cuüa. 
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piraterle, avail été trouvé innocent de ce délit el que par conséquent 
les prises qu 11 avait faites sur son ennemi étaient libres. Sa Ma- 
jeslé dit qu'à son avis telle serait aussi la solution de l'affaire : 
qu'elle trouvait d’ailleurs la demande exorbitante et que cette de- 
mande aurait dû être modérée par le juge, après la déclaration et 
l'évaluation des prises. Elle me promit de charger le secrétaire 
Winwood d'aller voir le juge de l'Amirauté pour qu une modé- 
ralion intervint. Le secrétaire susdit m'a déclaré par la suite quil 
avait en eflet reçu un tel ordre. de Sa Majesté et qu il pensait pou- 
voir l’exécuter à la première occasion. 

À la vérité, cette caution ne m ’embarrasse pas trop et je compte 
m'en libérer rapidement. Néanmoins, si j'avais prévu la décision 
espagnole et tyrannique (cest ainsi que Je la qualifiai devant Sa Ma- 
jeslé) de cel ambassadeur, j'aurais au moins laissé cet agent Palla- 
che quelques jours encore en prison, el je me serais entretenu 
de celte affaire avec Sa Majesté, avant de consentir à cette cau- 
ion, mais je pensais alors que celle-ci ne serait que de quatre à 
cinq nulle hvres sterling, tout au plus. Aussi, comme Pallache, ne 
connaissant personne 1c1, n'aurait jamais trouvé de caution, | aVals 
prié el requis mes amis, les sieurs Philippe Burlamacky et Gilles 
van der Putten, qui sont les principaux commerçants hollandais de 
la Bourse de Londres, de vouloir bien se porter caution dans cette 
action civile, moyennant la promesse de ma contre-caution ; mas 
je ne leur avais indiqué aucune somme. Ces bons amis, qui me 
lonnent assez de crédit, ont consenti à ce que Je demandais. EE 
lorsque l'affaire fut jugée, tandis que j'étais ici dans ma maison de 


South Lambeth. ils n’ont fait aucune difficulté de souscrire une. 


caution aussi exorbilante que celle de trente mille livres sterling 
pour déférer à mon désir. J’en fus consterné lorsque je le sus, ainsi 
que je l'ai dit ; et J'espère que Dieu, s 1l me prête vie, m'aidera à bien 
parer ce coup, el qu'en tous cas Vos Nobles Hautes Puissances 
pour le respect, l'honneur et le service desquelles je consens tou- 
jours volontiers à affronter les plus grands dangers, ne m abandon- 
neront pas non plus dans le besoin. 

Tandis que J avais toute celte longue conférence avec Sa Majesté, 
les SCIONEUTS du Conseil sortirent de séance pour accompagner 


Sa Majesté à la chapelle. Le Roi fit venir seul devant lui le sieur 
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secrétaire Winwood ”, lequel lui rapporta sommairement comment 
l'ambassadeur d'Espagne s'était plaint et même avait fulminé, parce 
qu'on favorisail 1c1 les Juifs et les Barbares à l'encontre des Chré- 
liens : un juge de l’Amirauté avait en eflet fait asseoir à côté de lui 
ce juif Pallache et lui avait permis de se couvrir, tandis que ses 
principaux ministres présents avaient dû rester découverts auprès 
de lui. Ce juge avait toléré que les avocats qui assistaient ce Juif 
fissent d'insolenis rapprochements, et déclarassent que s'il était, lui 
Diego de Cuña, ambassadeur d'Espagne, Pallache était également 
ambassadeur du roi du. Maroc ; comparant ainsi des princes 
chrétiens avec des Turcs ct des Barbares, qu'ils eussent bien 
plutôt dû aider son Roï à exterminer et à détruire. C’était mer- 
veille d'entendre le rapport que fit à ce sujet Le susdit secrétaire à 
Sa Ma; eslé. 

L'ambassadeur d'Espagne avait également rappelé l'exemple sui- 
vant. Un jour, au temps de la reine Marie, un avocat avait fait une 
comparaison analogue, dans un différend survenu à la suite de 
quelques dommages qu'avait occasionnés à un Espagnol un Anglais 
irafiquant au Maroc et ayant un passeport du susdit roi du Maroc. 
Cet avocat avait été chassé à coups de fouet par tous les carrelours 
de Londres. Et l'Ambassadeur concluat qu'il convenait de traiter 
de la même manière les avocats en question. 

Mais Sa Majesté apprenant qu'il s'agissait d’un membre de son 
savant Conseil *, comme on dit ici, voire même de son procureur 
(car Vos Nobles Puissances sauront que, dans l'affaire du susdit 
agent Pallache, nous avons pris pour conscillers trois docteurs et 
qurisconsultes choisis parmi les principaux de ce pays, à savoir : le 
susdit procureur du Roi, le docleur Maruns, qui accompagna la 
Princesse * au pays de Vos Nobles Puissances et le docteur Burt), 
Sa Majesté, dis-je, déclara que le temps et le monde élaient autres 
que sous le règne de la reine Marie, et que, dans le cas présent, 1l 


1, V.p. 5oô, noter. du roi du Maroc. » 


2. Qu'il s'agissait d'un membre de son 3. La princesse Élisabeth, fille de 


savant : Conseil ; c’est-à-dire: « que c'élaii 
un membre de son savant Conseil qui 
avail fait cette comparaison entre l'ambas- 
sadeur du roi d'Espagne ct l’ambassadeur 


Jacques Ie, roi d'Angleterre. Elle avait 
épousé l'électeur palatin lrédéric V, élu 
plus tard roi de Bohéme, avec qui elle fit, 
en avril 1615, un voyage aux Pays-Bas. 
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saurait bien préserver d'un châtiment pareil son susdit Qattorney » 
c'est-à-dire procureur. 

Je ne pus m'empêcher de dire aussi que Sa Majesté, en sa grande 
sagesse, devait bien comprendre que ces Espagnols maltraitaient 
tout autant ceux de la Religion que les Turcs et les Juifs, puisqu'ils 
les brûlaient vifs eux aussi ; de sorte que {orce nous serait de cher- 
cher à nous défendre contre leur sanglante tyrannie, quand ils 
auraent chassé et exterminé tous ces Barbares et Juifs. En outre 1l 
importait de bien veiller à ce que l'Espagnol n étendiît point davan- 
tage les empiétements qu'il faisait en vue de s'assurer de toutes les 
places maritimes’ de Barbarie, de fermer enfin la mer et d’inter- 
dire le Délroit aux sujets de Sa Majesté ainsi qu à ceux de Vos 
Nobles Puissances *. | 

Sa Majesté pensait également que c'était une affaire de grosse 1m- 
portance ; elle me déclara que Mes Seigneurs feraient bien d'y 
donner leurs soins. Je priar Sa Majesté d'y donner également Îles 
siens, afin de prévenir tout danger. Et voilà en substance tout ce 
qui s’est passé dans le temps que J'ai eu accès et audience auprès de 
Sa Majesté. 


d ÿ y » 8 ‘ + = à 


Sur ce, Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages.el Très discrets 
Seigneurs, Je pricrai Dieu Tout-Puissant de vous conserver en 
longue prospérilé et santé. 

De South Lambeth, les 25 et 26 mars 1615, vieux style. 

De Vos Nobles Hautes Puissances l'humble et très fidèle ser- 
vileur, 

Signé : Noël de Caron. 


1. Letlexte porte jronlieren. On sait que  festèrent à l’égard de Pallache. Dans la re- 
l’on désignail par ce nom de « frontières »  quèle qu'il adressa le 55 mars 1615 au Con- 
(espagnol fronteras, portugais /fronleiras)  scil royal, Diego de Cuña se plaignit 
les places maritimes possédées par l'Espagne  amérement de l'hoslililé qu’il avait ren- 
el autrefois par le Portugal en Barbarie. Sur contrée pendant tout le cours de cette 
ce mol V. SS. Hrsr. Maroc, 7" Série,  alfaire, ajoulantqu’en Angleterre « c'élaitun 
France, L, I, p. 53, nole 1. crime de plaider en Juslice pour les Espa- 

2. Les considérations politiques que fait  gnols ». Cf. p. 551 et S$S. Hisr. Manoc, 
ici valoir Noël de Garon paraissent avoir z'e Série, Angleterre, à la date du 4 avril 
éLé pour beaucoup dans la bienveillance que 1629 n.st.; Rijksarchief, Stat. Gener. Ggoo 


la Cour et le Conseil d’Anglelcrre mani-  lias Engeland 1615-7617. 
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In margine, alia manu: Receptum den xim°* Aprilis 1615. — Dat 
26 Maert, receptum 13 April 1615. 


Hooghe, Moghende, Edele, Gesirenghe, Wyÿse ende seer Discrete 
Fecren. 


Myn fleeren, wanneer Syne Majesteyt van Roysium quam, soo en heeft : 
sy le T'ybaulls maer ecnen nachts gebleven, soo dat ick ghcene occasie en 
hebbe gehadt haer aldaer Le spreecken. . 

Voirder, Myn Heeren, Uwe Moghende Edele sullen gelieven Le verstaen 
dat den Spaenschen ambassadeur op ’t selve instant dat ick myne audien 
ie by Syne Majesteyt hadde, soo hadde hy audientie ende besoignecrde 
met d'hceren van Hacre Majesleyts Racde, sonder dat hy noch alsdoe 
Syne Majesteyt gesyen heclt, isedert syne wederomcompsie. Den Coring 
hadde my ‘’t selve geseght dat mynen grooten vriendt meit die van synen 
racde was, ende alsoo i1ck des Spagnaerls carolsen voor de poorle van ?t 
Hoff (wanneer ick inne quam) gesyen hadde, s00 wiste 1e terslont wye de- 
sen grooten vrient, die Syn Mayesleyt mecende, was, soo dat ic hacr ant- 
woirde dat ick met dese wisselinghe wel Le vreden was, dat hy wel 
mochte blyven mette voorschreven Hecren van den Raede, terwylen ick 
dat geluck hadde by het fooft te wesen. 

Ende alsoo desen Spaenschen ambassadeur by de voornoemde Heeren 
van den Raede gecommen was om syne clachie te doen legens den agent 
Palache, soo U Moshende Edelc in ’t eynde van desen naerder verstaen 
sullen, soo dede ic ooc myne formeele clachten aen Syne Majesteyt tegens 
den voorschreven ambassadeur in regard van den voorschreven Palache, 
dat wel waer was dat wy den voorschreven Palache los ende ontsleghen 
secreshen hadden, maer dat den Spaenschen ambassadeur ons soo hart 
ende lyrannich getraclcert heefl in ?L setien van de borghlochte voor de 
civile actie, dat hy gheen minder cantie en heeft willen ontfanghen dan 
van. dertich duysent ponden sterling, wat debvoir den juge van de Admi- 
raliteyt (soo ic verstont) ooc hadde gedaen omme desc cautie te diminueren, 

dat hy nyet een stuyver min en hadde willen acceptcren, mecnende alsoo 
dat desen Palache diergelycke borchlochie nyet en soude hebben cunnen 
vinden, ende hem daerdoore Len minsten noch een LYÿL lang gcarresteert 
te houden, als Haere Majesteyt wel gelooffde dat sulexs syne meenmghe 
was. Doch Haere Majesteyt scyde dat wanneer Palache van alle cryme 
vry was gewesen, datte wellen van dese coninckrycke nyel en conde ont- 
segehen off hy en moste civile caulic stellen tegens den ghenen die hem 
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daertoe wildecompellcren, dat nymant dacrvan vry en was. Macr ic ant- 
woorde Syne Majesteyt dat Palache in de questie die den Spaenschen am- 
bassadeur tegens hem innegestelt hadde, als hem willende accuseren voor 
cen piract, ende wesende van de piratÿe vry gewcsen, dal ooc de gocde- 
ren, die hy Legens synen vyandt genocemen hadde, ooc vry waeren. Syne 
Majesteyt seyde dat hy ooc wel mecnde, dat sulcxs 1n ’{ eynde moste vol- 
ghen, doch nyet, s00 sy seyde, soo exorbilant, maer datte selve by de juge 
naer de declaratie ende qualificatie van datter genoemen hadde geweest, 
semoderecrt moste hebben geworden; als sy den secrelaris Winwood be- 
looffde te belasten, dat hy dese moderate mette Juge van de Admiraliteyt 
soude syen te weghe Le brenghen, soo my den voorschreven hecre se- 
crelaris L’ sedert verclaert hecft, dat hy sulcken last van Syne Majesteyt 
hadde ontfanghen ende sulcxs oocmecendé metlen ecrsten L’ effectucren. 

"is waer dat icker nyet scere inne belaeden en sy, ende dal ic my van 
dese cautic wel haest meene le doen depestreren ; nochtans hadde ic gewe- 
Len dese Spaensche ende lirannische (soo1ick seaen Syne Ma jesteytnoemde) 
resolulie van desen ambassadeur, ic hadde ten minsten desen agent Pala- 
che noch liever eenighe daghen laelen silten, lot dat ic Syne Majesteyt 
dacrop soude hebben gesproocken, cer ick daertoc soude hebben willen 
consentcren, maer 1c meende dat het om een duysent vyer ofte vyil pon- 
den sterling ten hoochsten Le doene soude hcbben gewcest. Soo dat ick 
begcert ende versocht hadde (alsoo Palache ghcen borghe ter werelt hyer 
te stellen heeft, als gheen kennisse hyer hebbende) dal myne vrienden 
sieurs Philippe Burlamackyÿ ende Güillis van der Putten, die hyer de 
principaelste coopluyden van de Burse ende van onse nalie syn, dat sy 
voor dese civile actie borghe souden vwillen vesen, met Locsegeinghe van 
myne contrcborghe, sonder nochlans ie noemen ceenighe somme, maer 
dese gocde vrienden die my credyt genouch geven, my hebbende ?’t selve 
seconsentcecrt. Ende alsoo dese saecke diende, wanneer ick hyer Op myn 
huys le Zuyt Lambeth was, soo en hebben sc ghcen difficulteyt in dese 
soo groole exorbilante cautie van dertich duyÿsent ponden sterling om 
mynen wille willen macecken, macr syn dacrinne geentreert, ’L velck my 
senouch verslaeghen hecft wannecr ick ’L hoorde (doch als ick segohe) 
ick hoope in Godt, indien hy my leven gheelt, dat ic my van dese fusee 
wel sal cunnen ontwenden, ende in alle gevalle dat Üwve Hooch Moghende 
ldele, in wyens respecte, cere ende dienste ic my in het hoochste dan- 
geere alLyls ghccrne zal willen stellen, my ooc in den noot nyet en sullen 
willen verlaeten. 

Ter wylen ic all dese langhe communicatie met Iaere Majesieyt hadde, 
soo syn d’Ieeren van Syne Majesleyls raede vuytten Raedt gecommen, 
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omme Syne Majesteyt lotte cappelle te convoyeren. Den Coning hceft den 
secrelaris d’heere Winwood by haer alleen doen commen, die hacer som- 
mierlyck heeft gerapporteert hoe den Spaenschen ambassadeur geclaecht, 
jae genouch gefulmineert hadde, dat men alhyer de Joden ende Barbaren 
tegens de Christenen aldus favoriseerde ; dat den juge van de Admiraliteyt 
desen Jode Palache hadde doen neflens hem sitten, ende doen decken 
wanneer syne principaelsle minisiers daer present synde hadden moelen 
ontdeckt by hem staen, dat hy gedoocht hadde dat die tot desens Jodens 
raedt waeren, hadden onbeschaemdelyc durven comparalie maecken ende 
segghen, indien hy ambassadeur van den coning van Spaegne was, dat 
Palache ooc ambassadeur van den coming van Barbarien was, ende alsoo 
christen coninghen te compareren tegens Turcken ende Barbaren, die sy 
cer mell synen Coning behoirden te helpen vuytroyen ende destrueren. 

"+ Was wonder te hooren wat rapport den voorschreven secretaris aen 
Syne Majesteyt hierop dede; dat ooc den Spaenschen ambassadeur hadde 
een exempel voortgebracht datler eens in den tyt van de coniginne Marie 
by een rechtsgeleerde op een diflerenlie die der geresen was aengaende 
eenighe beschaetheden van een van Spagne, ende een Engelsman trafique- 
rende in Barbarien, ende hebbende paspoort van den coning van Barbarye 
voorschreven, dierghelÿcke comparatie gemaeckt hadde ; maer dat hYÿ over 
alle de carrefours van Londen gegceselt werdt, soo dat hy concludeerde 
dat men desen alsoo oock behoirde te tracteren. Maer Syne Majesleyt vers- 
aende dat het een van syne geleerden Raedt was, als sy die hyer nocmen, 
selffs synen procureur (want Ü Moghende Edele moeten onderricht wesen 
dat wy hyer in ’L stuck van den voorschreven agent Palache, voor onse 
raedt senoemen hebben drye doclocren ende rechtsgelecrde van de prin- 
cipaelste van dese Lande, te weten den voorschreven Coninexs procureur, 
met doctor Martins, die mette Princesse in ÜU Moghende Edele landen was, 
ooc doclor Burt) soc seyde Syne Majesteyt dat het een ander tyt ende 
werelt nu was in comparatüe van den Lyt van de coniginne Marie, ende in 
effecte dat hy den voorschreven atturner, dat 1s Le segghen procureur, wel 
van sulcke strafle soude beschermen. 

Îc en conde ooc nyet naerlaten te seggen dat Zyne Majesteyt door syne 
sroote wysheyt wel conde gelocven, dat alsoo dese Spagnaerden die van 
de Religie voor soo quaet als Turcken ende Joden helden, als de selve 
ooc levende verbrandende ; dat wy ons ooc wel mosten syen Le beschermen 
tegens haerlieder bloedighe Uirannie, wanneer se alle dese Barbaren ende 
Joden verjaecht ende geextirpeert souden hebben. Eyndelinghe datter ooc 
wel Le sorghen was, dal den Spagnaert dus nyet voirder en soude impic- 
Leren, om hem te verseeckeren van alle de frontieren van Barbarye, omme 
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in ‘t cynde die zee aldaer Le moghen sluyten ende de passage aen Syne 
Majesteyls subjecten ende die van U Moghende EÉdele te beletten. 

Syne Majesieyt dochte het ooc een saecke van groote consideratie, ende 
seyde dat Myn Eecren vel deden daervoor Le sorghen, als 1c Syne Majes- 
Leyt ooc badt dat sy dierghelycke wilden doen, omme alle dangieren te 
prevenieren. Dit is in substantie all’ gene daiter dien Eyt in myn acces 
ende audientue by Syne Majesteyt passecrde, elc. 


- + 


Hiermede Hooghe, Moghende, Edele, Gestrenghe, Wyse ende seer 
Discrete Hecren, ic will Godt Allmachüch bidden de seélve in langhe 
voorspoet ende gesontheyt te willen bewaeren. 

Van Zuyt Lambeth, den 25° ende 26°" in Meerte 1619, ouden styl. 

Uwe Ioos Moghende Edele ootmoedich ende seer getrouwe dienaer, 

Was geleckend : Noel de Garon. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal, 6900. — Lias Engeland 1615-1617. 
— Original. 
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CLXXX VIII 


LETTRE DE NOEL DE CARON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 
(ExrraiT) 


Il communique aux Élats la requête que l'ambassadeur d'Espagne a adressée 
au Conseil d'Angleterre louchant l'affaire Pallache. — Succès de ses 
démarches: Pallache va parlr pour les Pays-Bas... — L'ambassadeur 
d'Espagne, dépilé de son échec, veut quiler l'Angleterre. 


Londres, 30 mars — n, st. à avril 1615 


Au dos: Aux Hauts, Puissants, Nobles, Honorables, Sages et 
Très discrets seigneurs, Messeigneurs les États-Généraux des Pays- 
Bas Unis, etc. 

Plus bas, alia manu: Recue le xvr avril 1615. 

En marge, alia manu : Datée du 50 mars 615 

Reçue le 16 avril \ | 


Hauts, Puissants, Nobles, Sévères, Sages et Très discrets Sei- 


gneurs. 

Messeigneurs, il y a trois ou quatre jours, j'ai écrit à Vos Nobles 
ITautes Puissances une lettre’ détaillée sur tout ce qui s’est passé 
ici, depuis que Sa Majesté est revenue de Royston; ce qui me 
dispense de reprendre ce sujet. Seulement, comme depuis J'ai été 
secrètement renseigné sur tout ce dont l'ambassadeur d'Espagne 
s’est plaint dans sa requête aux sieurs du Conseil de Sa Majesté 
samedi dernier xxv mars”, au moment même où Je me trouvais 
auprès de Sa Majesté, amsi que je l'ai raconté à Vos Nobles Puis- 


1. V. Doc. précédent p. 521. 2. Nouveau style: 4 avril. 


LETTRE DE NOËL DE CARON AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX DSI 


sances, ] ai fait faire une traduction de celle requêle que J'adresse 
ci-jointe” à Vos Nobles Puissances. Ledit ambassadeur avait pré- 
senté sa requête au Conseil en espagnol ; elle fut traduite d'espagnol 
en anglais par le secrétaire Cottington, et moi, à mon tour, je l'ai 
fait traduire par un notaire en français et en néerlandais. J'ai mis 
une de ces deux traduclions entre les mains de Pallache, qui se 
trouvera très prochainement auprès de Vos Nobles Puissances, car 
il ÿ a Justement 1c1 un très bon navire de Rotterdam, bien équipé et 
venant des îles Canaries, en sorle que le susdit Pallache a le très vif 
désir de parur d'ici sans délai. Il a donné 1c1 sa procuration et laissé 
son domestique pour conduire son affaire et agir pour lui. Toute- 
{ois je ne pense pas que l'Espagnol revienne à la charge, car 1l visait 
plutôt l'homme que les prises. 

Il ne serait pas possible d'écrire ni de dire à Vos Nobles Puis- 
sances tout ce qu'il a proposé pour arriver à ses fins concernant ce 
Pallache, mais j'ai tellement défendu ce dernier, en m appuyant sur 
le respect dû à Vos Nobles Puissances et l'autorité dont elles jouis- 
sent, qu'il a dû lâcher prise. Aussi ] espère que le susdit Pallache 
ne manquera pas d'en faire bon rapport à Vos Nobles Puissances. 
La colère de l'ambassadeur susdit a été et est encore telle (comme 
Vos Nobles Hautes Puissances le pourront apprendre d’ailleurs par 
sa requête) quil déclare ne pas pouvoir rester ici au delà du mois 
de mal. . . …. 


$ æ + æ . LE de # * 


Londres, jeudi avant midi, le xxx mars 1615. 


Signé : Noël de Caron. 


Op den rug: Hooghe, Moghende, Edele, Ecrentleste, Wyse ende scer 
Discrete hecren, Myn flecren de Slacten Gencrael van de Verecnichde 
Nederlanden, etc. 

Lager, alia manu: Reccptum den xvi" Aprilis 1615. 

În margine, alia manu: Date 30 Maert 


| | ea 
Reccpt. 16 April 


pr 


619. 
Hooghe, Moghende, Eedele, Gestrenghe, W yse ende seer Discretc Hecren. 
Myn Hecren, Lis drie soc vicr dacgen gelcden, dat ic in’t langhe aen 


1. Sur cette requèle Ÿ. p. 525, nole 2 
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Uvve Hoogh Moghende Edele gescreven hebbe van ’t gene alhier occur- 
recrde, L’ sedert dat Syne Majesteyt van Roysium gecommen 1s, wacrvan 
ic alhier geen ander vermaen doen en sal. Allcenlyck soe ic L’sedert genouch 
secrelelyck hebbe becommen ’t gene waervan den ambassadeur van Spagne 
sich hadde beclaeght aen de heeren van Syne Majesteyts raede, nu saler- 
daeg lestleden xxv* Marty, wanneer ic in ’t selve instant by Syne Majesteyt 
was, als ic Üwe Moghende Edele hebbe onthoden. Soe hebbe ic dacrvan 
cen translaet doen maeken ende sy ’t selve aen Uwe Moghende Edele 
hierby gevought sendende. Den voirschreven ambassadeur haddet de 
voirschreven hecren van den raede in de Spaensche tacle overgelevert, ?£ 
selve heeft by den secrctaris van den Raedt Coltington vuyt Spacnsch in 
Engelsch overgesedt geweest, ende hebbe ’t selve nu in Fransch ende 
Nederlandts by een nolaris doen overstellen ; ende het eene in handen van 
den agent Palachio doen geven, die hem nu scer haest by Uwe Edele 
Moghende sal vinden, want alsoe der nu jegenwoirdelyck een scer goel 
scip van Rotterdam wel geequipecrt commende van de Ganarien ter handen 
is. Doc dat den voirschreven Palachio hebbende seer grooten sin om van 
hier te wesen, jae anderssints geen ruste. Hy heelt cenighe alhier procu- 
ralie gegeven cnde synen dienaer hier gelaeten omne syne saeke voirder te 
beleeden ende L”’ ageeren. Dan ic meene dat den Spagnjacrt daernaer nyet 
meer laclen en sal: want het was hem meer om den man dan om het 
goct te doenc. 

Wat hy voortgcstell hecft omme synen wille van desen Palachio te 
cryghen cn wacre Uwe Moghende Édele nyet Le scriven nochte te seggen, 
macr ic hebhe hem met Uwe Moghende Edele respect ende authoriteyt 
soc gehantacft dat hy dacraen geen pryse en hceft connen hebben, soe 1c 
achte dat den voirschreven Palache Uwe Moghende Edele wel sal connen 
onderrichten ; wacrdoir oic den voirschreven ambassadeur soe loormich 1s 


_geweest ende noch 1s, als Üwe Hoogh Moghende Edele oic eensdeels by 


syn gescryfte sullen connen spueren, dat hy noch verclaert dat hy hier 
nyet langer dan lot in Mey hier wil blyven. | 


London. den donderdace voir den noenc. xxx" Martv 1615. 
; 8 ) ÿ 
Was acleekend: Noel Caron. 
q 


Ryhsarchief. — Staten-Gencraal, 6900. — Lias Engeland 1615-1677. 
— Original. 
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CLXXXIX 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les dépuiés de l’amirauté de Rotterdam tâcheront d'amener une enlente 
entre S. Pallackhe el Les propriélaires des prises ramences par lui — On 
veillera à ce que la Généralité rentre dans ses débours. 


La Haye, 22 avril 16:5. 


En léle : Mercredi, le xxx avril. 


En marge : Réclamateurs des sucres. 


En suile de la requête des réclamateurs des sucres et autres mar- 
chandises amenées par les navires du roi du Maroc, 1l a élé convenu 
que les députés présents du collège de lamirauté de: Rotterdam en- 
treraient en pourparlers avec les susdits réclamateurs el avec l'agent 
dudit roi du Maroc, Samuel Pailache (après les avoir entendus 
chacun séparément), afin de voir s'ils pourront meltre les parties 
d'accord, en leur représentant respectivement toutes les difficultés 
que comporte l’aflaire et qui rendent désirable une entente'. On 
veillera ensuite à ce que le pays rentre dans les débours qu'il a faits 
en prêls ou avances pour les susdites prises ou autrement, en Ilol- 
lande et en Zélande. 


Boven: Mercury, den xxu" Aprilis. 


In margine: Reclamanten van de zuÿckeren. 
1. Les députés de l'Amirauté rendirent Laires des navires capturés; mais il ne fut 


compile le lendemain du résullat de leurs pris aucune résolulionensuite de ce rapport. 
démarches auprès des Porlugais proprié-  Resolulièn, register 562. 
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Opte requeste van de reclamantien van de zuyckeren ende andere goe- 
deren, ingcbracht by de schepen van den coninck van Barbarien, is goet- 
gevonden dat die aenwesende gedeputecrde van het collegie ter admiraliteyt 
binnen Rotterdam mette voorschreven reclamanten ende den agent des 
voorschreven conincex van Barbarien, Samuel Pallache, sullen commen in 
communicalie (nae dat zy deselve clcken appart gehoort sullen hebben), 
omme le sien off zy partyen sullen kunnen accorderen, houdende deselve 
respective voorc alle de difliculteyten die op desc zaccke le considereren 
slaen, waeromme zy hacre difllerenten bchooren le verdragen. Dies sal 
dacrop geleth worden, dal het landt mach worden geremboursseert van 
haere geleende ende verschoten penningen opte voorschreven prinsen ende 
anderssints in Hollandt ende Zeelandt. 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal. — Resolulièn, register 562”. 


1. Le registre des Résolutions de l'æanéc 1619 n’est pas folioté. 


r F 7 : Fo) 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A LOUIS XIII 130 


CXC à 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A LOUIS XIII 


Ils le prient de faire bon accueil à John Harrison chargé de poursuivre 
auprès du rot de France la reslilulion des biens dérobés à Moulay Zidän. 
— ls feront parvenir sa réponse au rot du Maroc. 


La Haye, 25 avril 1615. 


En marge : Au Roi Frès-chrestien. 
Et plus bas, alia manu : 27 avril 1615. 


Sire. 


Le roy de Barbarie nous a envoyé par le sieur J ehan Harryson*, 
gentilhomme anglois au service de Sa Majesté de la Grande-Bre- 
taigne, present porteur, la lettre avec le translat d’icelle icy jointe”, 
requerant que par nosire entremise et adresse 1l puisse estre r'eceu 
à les presenter à Vostre Majesté, afin d'obtenir, à l’ayde de vostre 
faveur et intercession, la reslilulion des livres et autres precieux 
meubles qui par cy-devant ont eslé enlevez à Sa Majesté’, par 
celuy qui residoil près de sa personne, se qualifiant ambassadeur 
de Vostre Majesté, dont Vostre Majesté a esté suffisament informée, 
et à diverses fois par noz minisires sollicitée d'en voulloir ordonner 
ou moyenncer la reparation ; ct, comme nous trouvons ce desir 
juste et raisonable, nous nous y sommes accommodez d'autant plus 
que l'amitié qu'avons contractée avec Sa Majesté, et laquelle s’entre- 


1. Cf. Doc. CLXXXUEIT, p. 506. décision n'avail élé prise à cetle date. fieso- 
2. l'avait déjà été question decettelctire  luliën, register 562. 
de Moulay Zidän à Louis XIII dans une 3. ourcetteaffaire, V.supra Doc. GXLIHE 


Résolution du 19 avril 1615, mais aucune et GLXIV, pp. 872 et 435. 
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pour la grandeur el prosperité, lrès-longue et très-heureuse vie 


de Vostre Majesté. 
De La Haye, etc., xxvu d'apvril 1615. 
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response que Vostre Majeslé voudra faire auxdites leltres, à ce que 


bien de voz affaires et le soulagement d'un grand nombre de voz 
subjects, prisonniers en Barbarie, en nous faisant envoyer la 


supplions Vostre Majesté bien humblement voulloir recevoir les- 
dictes lettres, ouyr le gentilhomme, et luy donner sy favorable 
response et congé, que Vostre Majesté estimera convenir pour le 


par nostre moien elles soient adhi 


selon sa r'EqUIS] (ion. 
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John Harrison se rend en France : (l'est porleur d'une missive de Moulay 
Zidân et d’une leure de recommandation des Élats. — Langerack devra 
faciliter l'audience de Harrison auprès du rot de France et lui faire 
oblenir une réponse. — Les Élals désirent le rétablissement des bonnes 
relalions éntre la France el le Maroc. | 


La Haye, 25 avril 1615. 


En marge : Langerack. 
El plus bas, alhia manu : 27 avril 1015. 


Les États. 


Noble, etc., vous saurez, par la copie ci1-Jointe de la lettre que 
nous écrivons présentement à Sa Royale Majesté de France”, que 
le porteur de ladite lettre est John Harrison, gentilhomime du roi 
de Grande-Bretagne. Îl est en roule, mum de nos lellres de recom- 
mandation et chargé de présenter à Sa Majesté notre courrier. Ce 
courrier renferme une lettre ouverte à Sa Royale Majesté, que le 
susct Harrison nous à apportée du Maroc, avec une autre lettre 
à nous adressée par le roi du Maroc”, pour nous prier de bien 
vouloir assister et diriger ledit Harrison, lui permettant amsi de 
faire le susdit voyage ct de nous rapporter une réponse à la lettre 
susdile, afin que nous fassions parvenir cette réponse à Sa Majesté. 

Nous n'avons pas pu reluser ce service à Sa Majesté du Maroc, 


1. Sur ce personnage V. Doc. CX,p.264, 53. 


noic 2. 3. V. celte lettre à la date du 14 jan- 
2. V. cette lettre Doc. précédent, p.  vier 1615, Doc. CLXIX, p. 463. 
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en raison de l’amilié que nous avons contraclée avec elle, et 
nonobstant que les lettres nous aient élé remises ouvertes, telles 
que nous les envoyons, sans que nous sachions où elles ont été 
ouverles. | 

En conséquence, nous désirons que vous assistiez et dirigiez le 
porteur de la présente, afin qu 1l obüenne, en même temps qu'une 
audience du Roi, telles réponse et décision que Sa Majesté jugera 
convenables. IL nous enverra ces réponse et décision, afin que 
nous les fassions parvenir par la première occasion au roi du 
Maroc, ainsi que celui-ci nous l’a demandé. | 

Nous souhailons que ce différend soit réglé, afin que les 
nombreux Français qui sont tenus au Maroc en capüvité et en 
esclavage soient relâchés et mis en liberté, de telle sorte que la 
vicille amitié entre la France et le Maroc, interrompue par l’enlè- 
vement des livres et aulres objets précieux, soit à nouveau rétablie 
et consolidée. 

Sur ce, nous vous recommandons à la sainte protection du 
Tout-Puissant. 

Fait Le xxvi avril 1615. 


In margine: Langerac. 
En lager, alia manu: 27 April 1615. 


Die Staten. 


Edele, etc., ghy sult verstaen vuyte bylhiggende copie van den brief 
dien wy jegenwoirdich scryven aen de Conimcklycke Majesteyt van Vranc- 
keryck, dat den brenger deses Jan Elenrisson, cedelman van den coninck 
van Groot Brilanien, derwaerts is reysende met ons adres, omme an Zyne 
Majesteyl te presentcren ons pacquel, daermne dat beslolen 15 cenen ope- 
nen briefl van den coninck van Barbarien an Zyne Conimcklycke Majes- 
teyt, die de voorschreven Henrisson an ons vuyt Barbarien gebracht heclit 
met cenen anderen brieff by den conimck van Barbarien an ons gescre- 
ven, daerby deselve van ons begecrt dat wy den voorschreven Henrysson 
souden willen assisicren ende dirigcren, dat hy de voorschreven reyse 
mach doen ende antwoirdt dacrop wederom an ons brengen, om deselve 
an Zyne Majesteyt te docn bestellen. 

et welcke wy Zyne Majesieyt van Barbarien nyet en hebben mocgen 
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weyoecren, omme de vrientschap die tusschen ons getracteert :s, nyelte- 
œenstacnde dat de brieven ons open gelevert zyn sulex als wy dic senden, 
sonder dal wy weclen wacr dat de apeninge 1s geschiet. Îs oversulex ons 
begeren, dat ghy den voorschreven brenger descs sulcx assisieren ende 
dirigeren wilt, dat hy audientie by den Coninck mach becommen met 
alsulcke antwoirdt ende resolutie als Zyne Majesteyt gocl sal vinden hem 
te laten wedervaren ende an ons Le senden, om aen den coninck van Bar- 
barien mette terste bequaemheyt te docn bestellen, gelyck deselve dat van 
ons begcert hceft. | 

Wy wenschen het different geaccommodeert, ten cynde dal cen groot 
welal Francoisen, die in Barbarien gevangen ende tot slaven gemaect zÿn, 
vry gelaten ende van hare slavernye ontslagen, ende de oude vrientschap, 
die tusschen Vranckerycke ende Barbarien interrupt is gevallen door het 
ontvoeren van de boucken ende andere coslelycke ornamenten des conincx 
van Barbarien, wederom mocht werden hervat ende geconsolideert. 

Hiermede bevelen wy u in de heylige protecüie van den Almoegenden. 

Aclum den xxvu*" Aprilis 1615. | 


Riksarclucf. — Slalen-Generaal, 6673. — Lias Frankrik 1614-1615. 
— Minule. 
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CXCIT 


REQUÊTE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L’amirauté de Rotterdam s'est opposée à ce qu’il mil en vente les marchan- 
dises qu'il a ramenées avec lui aux Pays-Bas: — Ceile procédure est 
contraire aux précédents el lèse les intérêls du rot du Maroc. — Il prie les 
Élals de lui faire rendre la libre disposition de ces marchandises. 


La Haye, 28 avril 1615. 
En marge, alia manu : Lue le 29 avril 1615. 


Aux Nobles, Hauts et Puissants Seigneurs les Élats-Généraux 
des Pays-Bays Unis. 


Le sieur Samuel Pallache, ambassadeur de la Royale Majesté du 

Maroc, expose lrès respectucusement qu'il à été mandé ler par 
r r | « ? 5 | r * 

quelques députés du collège de lamirauté de Roticrdam, à propos 
des marchandises et denrées naguère amenées par lui de la mer à 
Rotterdam el en Zélande”. Ces sicurs députés lui ont fait quel- 
ques difficultés touchant la mise en vente, à son profit, desdites 
marchandises et denrées dans les Pays-Bas; ce que le requérant 
trouve fort étrange, car divers trafiquants d'Amsterdam et d’autres 
villes des Provinces-Unies ayant acheté au Maroc etimporté dans 
les Pays-Bas des marchandises et denrées qui avent été prises sur 
le roi d'Espagne et sur ses sujets, ces trafiquants n'ont jamais élé 
empêchés de ürer bénéfice ici de ces marchandises. De même, le 
requérant n a jamais Jusqu'ici été empêché de vendre les marchan- 


1. V. Doc. CXLVI, p. 378. 2. V. Doc. CXLIV, p. 375. 
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dises prises auparavant par le gouverneur de Salé‘ sur lesdits Espa- 
gnols et amenées par le requérant en Zélande. 

Pour ces considérations, el vu que les susdites marchandises ne 
sont point d'une nalure différente de celle des autres marchandises 
susdites, telles que celles qui avaient élé prises par le susdit gou- 
verneur de Salé ou achetées au Maroc el importées dans les Pays- 
Bas par divers trafiquants ; 

Vu aussi que la Royale Majesté susdite a déclaré, dans la com- 
mIsS10N qu’elle a donnée au requérant, antérieurement à la date de 
la prise, qu elle considérait les marchandises et denrées dont :1l 
s’agit comme de bonne prise, et les tenait pour deniers capitaux”; 

Vu enfin que le requérant a élé obligé par divers nécessités et 
contre-lemps de se rendre aux Pays-Bas avec les marchandises et 
denrées susdiles, qu'il se trouvait ainsi dans l'impossibilité de trans- 


porter au Maroc, circonslance qui ne doit porter ni modification n1 


atleinte aux droils el conventions du Roi susdit ; 

Le requérant demande très respectueusement qu'il plaise à Vos 
Nobles fautes Puissances de vouloir bien ordonner au collège de 
la susdite Amiraulé de lui remettre les marchandises et denrées 
susdiles, hbhrement et sans entrave, comme revenant de droit à la 
susdile Majesté, et de permettre audit requérant de les vendre el 
d'en ürer bénéfice, comme bon lui semblera, dans les Pays-Bas, au 
prolit de Sa Majesté. 

À La Haye et le 28 avril de l'an 1615. 


In margine, alia manu: Lectum 29 April 1675. 


Aen de Edele ende Hooghmogende Hecren de Stalen Gencrael van de 
Vereenichde Nederlanden. 


Verthoont met alle cerbicdinghe de heere Samuel Palache, ambassadeur 


1. Salé, où Îles Moriscos expulsés d'Is- les Espagnols. 
pagne s'étaient élablis en grand nombre, >. Deniers capilaux, c'est-à-dire : deniers 
élail devenu un foyer aclif de piraterie. On qui reviennent au chef et, dans l'espèce, 
voit qu'une des industries de Pallache était au roi du Maroc. Cf. la vicille locution 
de proliler de ses voyages du Maroc aux française « aides capitales » pour désigner 


Pays-Bas pour écouler les prises faites sur les aides ducs aux scigneurs. 
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van de coninckiycke Majesteyt van Barbaryen, hoc dat hy gisteren ontboden 
is geweest by cenighe gedepuicerde van de Hecren der admiraliteyt lot 
Rotterdam, op het stuck van de gocderen ende coopmanschappen dye lest 
by hem vuyter zce soo tot Rotterdam als in Zcelandt syn imgebrocht ; 
ende alsoo by de selve hecren gedeputecrde hem syn gemoveerl geweest 
ecnighe swaricheden aengaende het benceficieren van de selve gocderen 
ende coopmanschappen binnen dese Landen, d’welck den remonsirant seer 
vrempt dunckt, naedemael verscheyden cooplieden van Amstelredam ende 
andere steden van dese Verecnichde Landen eenighe gocderen ende 
coopmanschappen dye genomen waren op den coninck van Spanien ende 
syne onderdanen, in Barbaryen gecocht ende daer nae hier te lande 
gchrochi hebbende, noyt geen belelh off stoornisse in ‘€ beneficicren der 
selver en is gedaen geweest, gelyck oock den remonstrant'gecn hinder 
noch beleih voor desen gedaen en is geweest in ’t vercoopen ende beneli- 
cieren van de gocderen voor desen op de voorschreven Spanjaerden by 
den gouverneur van Sale genomen, ende by den remonstrant in /eelandi 
sebrocht. 

Welcken aengemerckt ende dat de voorschreven gocderen by den 
remonstrant lest ingebrocht van geene andere nature en syn als de voor- 
schreven andere goederen, soo by den voorschreven gouverneur van Sale 
genomen als by verscheyden cooplieden in Barbaryen gecocht hier te lande 
gchrocht, dat oock de voorschreven Conincklycke Majesteyt by syne 
commussie aen den remonstrant gegeven alrecde jae voor date van de 
prinse, de selve leste goederen ende coopmanschappen verclaert heeft voor 
verbeurt, ende als syne capitale penningen te wesen ; geconsiderecrt mede 
dat de remonstrant genootsacckt is gewcest deur vele nootelyckheden ende 
gchreken, mette voorschreven gocderen ende coopmanschappen hem nacr 
dese Landen te begeven, sulex dat hy de selve nyct en heeft cunnen im 
Barbaryen brengen, d’welck het rech£ ende conditie van den voorschreven 
coninck nyel en bchoort Le veranderen noch te verachteren. 

500 versoeckE de remonstrant met alle reverentie dat Ur Edelce ende 
fooghmogende bcheve den hecren van de voorschreven Admiraliteyt te 
ordonneren, hem de voorschreven gocderen ende coopmanschappen vry 
ende onverhindert als tochchoorende de voorschreven Majesteyt ende tot 
synen dicnsie, binnen desc Landen le laeten vercoopen ende beneficieren 
soo ende gclyck ’& selve den remonstrant sal goct duncken. 

À La Have et april 98, 1615 a°. 


Ruksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — FLias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 
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CXCIIT 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNIÉRAUX 


Samuel Pallachée a remercié les Etats de leur intervention en Angleterre 


pour oblenir sa mise en liberté. — Les Élals ont pris les intléréls du roi 
du Maroc el sont heureux du succès de leurs démarches. — Pallache a 


montré la commission par laquelle Moulay Zidän l’a aulorisé à caplurer 
les navires espagnols en lilige ; il s oppose en conséquence au parlage en 
commun préconisé par l’amtraulé de Rotterdam, parlage qui léserail les 
intérêts du Roi. 


La Haye, 29 avril 1615. 


En léle : Mercredi, l'avant-dernier jour d'avril 1615. 
En marge : Pallache. — Maroc. — Pallache. — Note présentée 
par Pallache. 


Le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, a comparu 
devant l'Assemblée en compagmie de son neveu Moïse Pallache. Il 
s est déclaré reconnaissant au plus haut point envers Leurs Hautes 
Puissances de toute la bienvallance et la faveur qu'elles lui ont 
Lémoignées el montrées pour l'aider, en Angleterre, à mettre fin à 
sa détention el aux graves molestalions, peines et tourments que 
l'ambassadeur d'Espagne lui a suscités afin de lui faire subir la 
peine capitale". Et, voulant reconnaître ces bienfaits, ïl a, en 
Lémoignage de gratitude, présenté ses humbles services à Leurs 
fautes Puissances, en les priant de l'employer comme le der- 
mer de leurs serviteurs. 

Sur quoi on lui a répondu que Leurs Hautes Puissances avaient 


1. V. la lettre de Caron aux Ltals du 8 janvier 1615 n. st. Doc. CLXVIIT, p. 452. 
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appris avec un très vil déplaisir les lorts que l'ambassadeur espa- 
onol avail causés au comparant el tout ce qu'il se réservait encore 
de fre pour le perdre. Gest pourquoi elles avaient fait tout ce 
qui était en leur pouvoir afin de le sauver, pour le service, l'hon- 
neur et la réputalion du roi du Maroc ; et elles étaient très conten- 
tes qu'il füt relâché, arraché des mains du susdit Espagnol el 
revenu sain el sauf ic1 dans les Pays-Bas. 

Là-dessus le susdit comparant, conformément à la déclaration 
qu'il a donnée par écrit et qui suit, insérée ci-après, a fait connaître 
les termes de la comnussion qu'il ent du roi du Maroc, commis- 
sion qu'ila montrée à Leurs Hautes Puissances, et qui lui ordonne 
de prendre la mer avec ses navires, de se saisur: et de s'emparer des 
Espagnols ou sujets du roi d'Espagne. Sa Majesté du Maroc y 
déclare tenir pour deniers capitaux " tout ce qu'il prendra aux 
Espagnols ou sujets du roi d'Espagne. Le comparant dit qu'il sera 
salsfait de ce que Leurs Hautes Puissances ordonneront et décide- 
ront, conformément à ce qu'elles estimeront convenir, au sujet de 
ceux qui réclament les marchandises amenées en Hollande et en 
Zélande *, comme au sujet des revendications du capitaine Jan 
Slob * et des matelots qui ont servi sur les navires de Sa Majesté, 
pourvu que Sa Majesté ne subisse aucune alleinte dans son aulorilé, 
sa juridiction ou ses droits, el ne puisse accuser le comparant de 
n'avoir pas maintenu, soutenu et défendu convenablement ses droits. 
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Les Seigneurs Étals doivent savoir que l'an passé | je SUIS parti 





LM d'ici, des Pays-Bas, avec deux navires, pour me rendre au Maroc 
FLE au service de Sa Majesté. Quand j'arriva à Merrakech, Sa Majesté 
Rte ; | | : 

Ji ' m ordonna de reprendre la mer pour des affaires de son service, el 
fl 

STE : 
1) He 1. Deniers capitaux, sur celle expression, en espagnol et se trouve au Rijksarchnef 
: k î dl V. p.541, nole 2. (Staten-Generaal, 71006.— Lias Barbarige, 
FL oh 2, Sur cetle affaire, V. Doc. CLANITIE, 1590-1644). 

|: ji p. 470. 5. L'an passé: Samuel Pallache étoil 
Ut 3. V. Doc. CLXXHI, p. 475. | pari au mois de mai 1614. Cf. Doc. 
ke ll h. L'original de ces « propositions » est CXXIHT, p. 502. 
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m'enjoignit de capturer les Espagnols et sujets du roi d'Espagne. 
Le Roi déclarait que tout ce dont je m'emparerais sur les susdits 
sujets d'Espagne il le tiendrait pour deniers capitaux, ainsi que j en 
témoignerais par sa royale signature. 

Or il est advenu qu'après avoir fait deux prises nous avons été 
empêchés de rentrer dans les ports du Maroc par la flotte espagnole 
qui se trouvait sur la côte. Ne pouvant tenir la mer plus longtemps, 
à cause de divers accidents, nous fûmes forcés d'aborder en Angle- 
lerre, où nous avons eu le sort que l’on sait. Maintenant les hom- 
mes à qui apparliennent ces prises sont 101 ‘. 

Les sieurs députés de l’amirauté de Rotterdam m'ont fait 
quelques objections * auxquelles j'ai dûment répondu. Ils m'ont 
donné à entendre qu'ils proposeraient aux Seigneurs États une 
réparlition commune. À quoi j ai objecté et y’objecte que Les Sei- 
gneurs Élats doivent considérer que Sa Majesté a déclaré que 
toutes les prises seraient tenues pour deniers capitaux ; aussi doi- 
vent-ils me faire l’amilié de me laisser tirer bénéfice de ces biens 
aux Pays-Bas. Les Seigneurs États doivent donc prendre ces rai- 
sons en considération pour se décider, car mon intention est de 
faire en tout la volonté de Sa Majesté, mon maître, et de donner 
salisfaction aux Seigneurs Élats-Généraux, à qui je suis infiniment 
obligé. 


À La Haye, le 29 avril 1615. 


Boven : Mercury, den naesilesien Aprilis 1615. 


In marqgine: Pallache. — Marocos. — Pallache. — Gescrifite by Pal- 
lache overgegeven. 


Is ter Vergaderinge gecomparceert die hecre Samuel Pallache, agent des 
coninex van Marocos, gcassistecrt mel zyn neve Moyses Pallache, hceft 
Hacre Hoog Mogende ten hoochsten bedanckt voor alle de gunsten ende 
faveuren, die deselve hem bethoont ende gedaen hebben, om hem in Enge- 
landt te hulpen vuyl zyne detentie aldacr, ende de groolc quellinge, 


1. Les hommes à qui appartiennent ces ct Doc. GXLIV, p. 375, nolc 4. 
prises: [icronimo Œernandes Pretlo cl 2. V, la requête de Pallache du 28 avril 


Antonio Bento. V. Doc. CLXXIIF, p. 470 1615, Doc. CXCIHE, p. 540. 
Du Casrntres. | IV 225 
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mocyien ende fastidie, die hem den ambassadeur des conincks van Spai- 
onen aengedaen heeft, om hem om den hals {e hulpen. Ende willende dese 
weldaden erkennen, heeft in recognilie van de selve, [acre Hoog Mogende 
zynen oidimoedigen dicnsl gepresenteert, ende begcert dat zy hem souden 
willen employeren als de minste van hacre dienaren. 

Hierop 1s hem gcantwoort, dat Hacr Hoog Mogende zecer ongeerne 


hadden gehoort het groot ongelyck, daermede dat den Spacnschen ambas- 


sadeur hem comparant bejegende, ende voorder noch voor hadde te doen 
lot zyn ruine, daerover dat zy daertegen hebben gedaen alles wat in hun 
is geweest om hem {ce sälveren, Lol diensie, ecre ende reputatie van den 
coninck van Barbarien, zcer verblydt zynde dat hy ontslagen ende vuyte 
handen van den voorschreven Spaignaert seraeckt ende alhier te lande in 
soeden docne weder gekecert was. | 

Hiernac heeft die voorschreven comparant verclaert, gelyck dat hy by 
sescrifte hceft overgegeven, hiernae volgende geinscreert, ende Tacre Hoog 
Mogende verthoont de commissie, die hy heeft van den coninck van Bar- 
barien, om hem met zyne schepen in zee Le begeven ende Le nemen ende 
veroveren die Spaignaerden metle ondersalen des conincx van Spaignen, 
verclarende Zyne Majesteyt van Barbarien, dat hy houdt voor capilale 
penningen alle t gene, dat hy de Spaignacrden ende d'ondersaten van den 
coninck van Spaignen sal affnemen, Le vreden wesende, dat Facre Hoog 
Mogende desen aengaenden tusschen de reclamanten van de ingebrachte 


goederen in flollandt ende Zeclandt, milsgaders de prelensien van den 


capiteyn Jan Sloube ende matroosen, gedient hebbende opte schepen van 
Zyne Majesleyt, ordonncren ende disponcren, gelÿck Iacre Hoog Mogende 
dat sullen vinden te bchooren, mits dat Zyne Muajesteyt blyÿve ongepreju- 
dicieert in zÿn authorileyt, recht ende gercchticheyt, ende hyÿ comparant 
ontlast ende ombeschuldicht by Zyne Majesteyt, van dat hy desellfs rech 
nyet en soude behoorlyck hebben gemaintencert, voorgeslaen ende 
veranLwoordE. 


De inlentie in ‘& cort van de propositie gedaen by Samuel Pallache, 
dienacr van den conimck van Barbarien, aen de Hecren Staten Gencracl. 


De fHccren Slalen sullen weclen, dal 1ick ‘1 voorleden jaer van hier vuyt 
Holland ben gegaen mel Lwec schepen in dienste van Zyne Majesleyt nacr 
Barbarien, ende commende te Marocques, beval my Zyne Majesteyt, dal 
ick nac zec soude gaen in saecken van zyÿnen dienst, ende met ordre te 
nemen de Spaignacrden, cnde onderdanen van den coninck van Spaignen, 
verclarende den Coninck, dat alle ’& genc ick van de voorschreven onder- 
danen van Spaignen soude nemen, ’L selve voor capitale penningen houdl 

D | D 
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oelyck als ick sal bewysen by syne conincklycke onderteyckeninge. Inde 
is geschict, dat wvy twee buyien genomen hebbende, en conden in de 
havenen van Barbarien nyet arriveren deur belelt van de armade van Spai- 
onen, die op de custe was, ende overmils de menichfuldige calamiteyten 
en conden wYy Lt nyet langer in zec houden, werden oversulex genootsaeckt 
in Engelandt Le commen, waer wy het succes hebben gehadt, als notoir 
is. Nu syn alhier de mannen, die se locquamen. 

De Hecren gedcputeerden van de admiraliteyt lot Rotterdam hebben 
my ccenigc difficulleyt.voorgestelt, opte welcke ick in forme hebbe geant- 
wootl. Sy hebben my le verslaen gegeven, dat se de Tecren Staten 
onderrechlinge souden doen, van dalter eenige gemeenschap soude wesen. 
Op ’t welcke ick hebhbe geseyt ende segge, dat die Hecren Staten hebben 
te considereren, gelyck als Zyne Majesteyt verclaert, dat alle de gocderen, 
die men soude nemen, voor capilale goederen gehouden souden worden, 
oversulcx 500 sullen se my de vruntschap doen, my deselve in dese Landen 
le Jaelen beneficieren, ende s0o0o hebben de Heeren Slalen dese redenen Le 


considereren, ende disponeren, want mÿn intentie is, in alles te doen de 


begeerte van Syne Majesteyt myn heer, ende conlentement te geven acn 
de Hceren Stalen Generacl, nacrdien ick haer oneyndelyck verobligeert 
ben. 


In Den Hage, den 29° April 1615. 


Rijhsarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulièn, register 362. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Les anciens propriélaires des prises amenées à Rolterdam et en Zélande 
recevront, à lire d’indemnilé, le quart du produit de la vente de ces pri- 
ses el devront se déclarer désintéressés par ce règlement. — Le reste du 
produit de la vente sera réparti entre Moulay Zidân, Samuel Pallache, 
Jan Slob, les officiers el les malelots : on déduira de la part de ces der- 
niers les sommes qu'ils ont déjà louchées. 


La Haye, 30 avril 1615. 


En tête : Jeudi. le dernier avril 16165. 


+ , à # æ & + 4 # * C2 8 ä ë 3 » s 


En marge : Maroc. — Pallache. 


Les États-Généraux des Pays-Bas Unis, ayant mûrement délibéré 
sur le différend’ qui s'est élevé entre les réclamateurs des navires, 
biens et marchandises caplurés en mer el amenés en Hollande et 
en Zélande par les vaisseaux de guerre du roi du Maroc (lesquels 
élaent commandés au nom de Sa Majesté par le sieur Samuel 
Pallache, agent du Roi dans les Pays-Bas Unis, et par le capitaine 
Jan Slob), d’une part, et ledit sieur Samuel Pallache, le capitaine 
Jan Slob, le chef d'équipage, les officiers el malelots des susdits 
navires”, d'autre part ; 

Vu que précédemment les parties s'en sont volontairement el 
unanimement remises à la décision de Leurs Hautes Pinssances : 

Ont déclaré el déclarent par Îles présentes que les anciens pro- 
priélaires des prises recevront en espèces le quart du produit de 


1. Sur ce différend, V. Doc. CLXXXNIX, Roltcrdam d'évaluer exaclement la somme 
p. 533 et passim 1614-1619. qui élait due à Jan Sloh ct son équipage 
2. Le 10 avril, les Etats, voyant que Fa pour le Lemps de leur service. Resoluliën, 


détention de Samuel Pallache menaçait de register 562 et Slalen-Generaal, 5463. — 
se prolonger, avaient prié l’amirauté de Lias Admiralileil 1615. 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 049 


toutes les marchandises amenées dans les Pays-Bas, net et sans 
aucuns frais, et aussi le quart net de la somme provenantde ce qui 
a déjà été vendu par les collèges d’amirauté”". La part des anciens 
propriétaires absents sera gardée par lesdits collèges d'amirauté qui 
la feront fructifier au bénéfice de ces propriétaires. 

De même, les navires amenés aux Pays-Bas, leurs canons et au- 
tres accessoires seront immédiatement vendus ; les anciens proprié- 
taires recevront également un quart net du produit de cette vente, 
aux condilions susméntionnées, et à charge pour eux de se recon- 
naître désintéressés et salisfaits. 

Quant aux trois autres quarts, Leurs Hautes Puissances déclarent 
que la dixième parte én reviendra à Sa Royale Majesté du Maroc: 


le ers du reste au susdit sieur agent Samuel Pallache, comme ar- 


mateur et commandant des navires; un autre tiers au susdit capi- 
taine Jan Slob, comme ayant subvenu aux frais ; le dernier iers 
sera à partager entre le susdit sieur agent, le capitaine, les officiers 
et les matelots, selon le contrat qui existe entre eux à cet égard. 

En conséquence, on déduira de la part qui revient aux officiers 
etmatelots ce qu'ils ont déjà reçu des collèges d'amirauté”, du sieur 
agent et du capitaine susdits. 

Les collèges d'amirauté que regarde celle affaire .ont ordre de se 
conformer respectivement au présent arrêt. | 

Fait, prononcé et ordonné ainsi en l'assemblée des Hauts et 
Puissants Seigneurs États-Généroux le dernier avril xvi‘ quinze. 


Boven : Jovis, den faesten Aprilis 165. 


in marque : Marocos. — Pallache. 


Die Staten Gencrael der Vercenichde Nederlanden, rypelyck geleth 
hebbende op het different geresen tusschen dic reclamanten van de sche- 


1. V. en particuñicr l'Évalualion des mar- 1014, p. 399, notc 5 ; cl la lettre des Étals à 
chandises amenées à Vere, pp. 513-518. amirauté de Rotterdam du 26 novembre 
2. V. la lettre de l’amirauté de Rotter- 1614, pp. 410-415. 
dam aux États du 20 octobre 1614, pp. 398- 3. V. la requète de Jan Slob aux États 


hoc ; la Résolution des États du 30 octobre Doc. CLXAIIE, pp. 479-48r. 
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pen, gocderen, ende coopmanschappen in zee hun affgenomen, ende in 


 Hollandt ende Zeelandt imgebracht by de schepen van oirloge des conincx 


van Barbarien, dacrop gecommandeert heelt van wegen Zyÿne Majesteyt 
sieur Samuel Pallache, Zynes Vajesteyts agent in dese Yerecnichde Ne- 
derlanden, ende Jan Slobbe, als capiteyn, ter eenre, ende deselve sieur 
Samuel Pallache, den capiteÿyn Jan Slobbe, den schipper, officteren, ende 
semeene bootsgesellen van de voorschreven schepen, ter andere zyden, 
hebben fTaerc Hoog Mogende, nace voorgaende vrywillise ende ecnparige 
submissic by de voorscreven parlyen van ?’L voorscreven diflerent aen 
Hacre Hoog Mogende gcdaen, verclaert, ende verclacren by desen, dat 
het viérde paert van alle de voorschreven goederen in dese Landen gce- 
brachtl, in specic, suyver, sonder eenige coslen lc dragen, den ouden 
eygenaers van de selve sullen volgen, ende van gelycken hel suyver vier- 
depaert van de penningen gecommen van ’£ ghene, dat van de voorschre- 
ven goederen by de collegien ter admiraliteyt alreede vercacht is ; dies sal 
het contingent van de absente oude proprietarisen by de selve collegien 
ler admiraliteyt bewaert, ende gebenificicert werden tot proffyl van de 
selve; ilem dat oock datelyck de ingebrachte schepen, geschut, ende 
tochehoorten vercocht sullen worden, ende van het suyver daervan proce- 
derende, de oude proprietarisen mede volgen sal een vicrdepacrt als voo- 
ren, alles onder haerluyder recognitien, van dat zy haer dacrmede gecon- 
tentecrt ende tevreden houden. | 

Ende voor s00 vecle aengaet de andere drye vierdepaerten vYerclaeren 
Hacre Hoog Mogende, dat het thiende paert dacrvan sal commen lol prof- 
[yt van Zyne Gonincklycke Majestcyt van Biarbarien, ende van de reste 
het derddepaert lot proffyte van den voorschreven heere agent Samuel 
Pallache, als vuytreeder van de .schepen, ende commandeur over deselve, 
cen derddepacrt Lot proffyt van den voorschreven capilteyn Jan Slobbe, 
als de costen besorght hebbende, ende het laeste derddepaert tot proffyte 
van den voorschreven hecrc agent, den capileyn, officieren ende bootsvolck, 
volgende het contract onder henluyden dics acngaende gemaeckt, dies sal 
den olliciers, ende bootsgesellen affeetogen werden ’L gene dat zy van de 
collegien ter admiralileyt, van den voorschreven hecere agent, ende capi- 
leyn ontlangen hebben ; ordonnerende de collegien ter admiralileyt res- 
pective dien dit aengaen sal, hacer hiernac Le regulcren. 

Aldus gedacn, vuyigesproocken ende gcordonneerl {er vergaderinge 
van de Hoochgemelle Hceren Slaten Generacl opten lacsten Aprilis xvr 
ende vyfthicn. 


Riyksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutièn, register 562. 
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REQUÊTE DE SAMUEL PALLAGIHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Îl remercie les Eials de leur tntention de mettre un lerme au différend qu'il 


a avec les propriétaires des prises. — Iles prie de régler aussi ses difjt- 
cullés avec Jan Slob el son équipage. —— Aucune réclamalion n'a élé 


faule concernant la prise amenée à Vere, en dehors de celle formulée 
par le propriélaire de celte prise. 


La Haye, 80 avril 1615. 


Au dos : Samuel Pallasche. 
En marge, alia manu: Produite le 1° mai 1615. 


Samuel Pallache, servitour du roy de Barbare, diet qu’yl prie 
à Vos Âllesses que, puisqu y voulent faire une fin tuchant les pro- 
preteres des prises quy sont yc1', que en loule fason je suis obligé 
a Vos Allesses. 

Plaira ausy à Vos Allesses de despuis apres me vouloir ouir et 
entandre, el voyr le contract que Jay faict avec le capitaine et 
malelost”, et pour signilicr les grandes despances et partes (que ] ay 
fuct, et despuis me faire parliculler favor de donner une fin ausy 
avec dict capilane el matelost. 


Faict à Le Haye, le 30 de april de 1615 a. 


Signé : Samuel Pallache. 


Post-scriplum. — Plaira à Vos Altesses ausy considerer que sour 
la prisse quy est en Lelande” n'a point de reclamour que le meslre 


1. Ces propriélaires étaient Fernandes el son équipage. V. Doc. GXCIV, p. 548. 
Prellto (Doc. GG, p. 560) et Antonio Benlo o. Getle prise était le Saint-Jean-Bap- 
(V. infra, notc à). . liste. V,. Doc. GXLIV, p. 373, note 4, et 


>, Avec le capilaine el malelosl: Jan Slob ci-après p. 552, note 1. 
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{ venue des aultres 


2. 
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mauder le 2 mai à huit heures Jan Slob ct 


députés Vooghtl, Mognus et Lycklama de 
Samuel Pallache afin de les amener à une 


luliën, register 562) les ] 


solution amiable. 
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CXCVI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le différend entre Samuel Pallache el Jan Slob a élé réqlé à l'amiable. — 
La lettre de change lirée par Noël de Caron sur Johan van der Veken sera 


acquiliée avec le produit de la vente des prises amenées en Hollande et en 
Zélande. 


La Haye, 5 mai 1615. 


En léle : Mardi, le v mai. 


En marge : Pallache. 


Les sieurs Vooght, Magnus et Lycklama rendent compte qu'ils 
ont arrangé à l'amiable le différend entre l'agent du rot du Maroc 
Samuel Pallache et le capitaine de navire Jan Slob avec son équi- 
page! ; en sorte que les deux parties sont satisfaites et que ledit 
agent a consenti à renoncer à Loules ses revendications, à la condi- 
ion que la lettre de change du sieur ambassadeur Garon”, ürée à 
Londres pour ledit sieur agent sur le sieur Johan van der Veken, 
à Rotterdam. ct s’élevant à la somme de brois cent soixante ct onze 
livres trente schellhings sterling, serail payée sur le produit commun 
de la vente des prises amenées en foflande et en Zélande. 

Leurs Hautes Puissances ont souscrit à cette proposition. 


1. V. Doc. GXCIV, p. 548, note 2. 

>. On a vu (pp. 520-521) que, lors de 
la détention de S. Pallache en Angleterre, 
Noël de Caron avait eu à sa charge non seu- 
lement le règlement du cautionnement 
exigé par l’ambassadeur d'Espagne (Doc. 


CLXXXVIT, p. 523) mais encore un bon 


nombre des dépenses personnelles faites par 
ledit Pallache. | 

3. V. Doc. CXLVI, p. 358 et Doc. 
CXLIV, p. 373 

h. Cette décision l'ut portée à la connais- 
sance de Jan Slob le 27 mai 1615 par les 
soins de l’amirauté de Zélande: Ie capitaine 


\ 
| A 


lyc] 
OHita au IMmaAi- 


_verdrasgen hebben mellen schceps-capiitevn Jan Slobbe ende desseltis 
o L Ë 


+ 


vient 
Ibrieit van 


den hecre ambassadeur Caron, tot Londen getrocken voor den voorschre- 


1 


J, OFrcC 


VISSC 


at den x 


| 


- 


Resolutien, register 562. 
tre des ventes Govaert Davidtez, d’eflec- 


tucr Île payement de la lettre de change 
ürée par Noël de Caron. lbidem, f. 110, vv. 


dacrmede dat Haere Hoog Mogende 
en date du 30 mai 161 


wbarien, Samuel Pallache, in ?t 


Die hecren Vooght, Magnus ende Lycklama rapporteren, dat zy den 
ven heerc agent, van de somme van drye hondert cenentzeventich ponden 


dat zy beyde wel te vreden zyn, hebbende den voorschreven agent gecon- 
derthien schellingen sterhincex op sieur Johan van der Veken, tot Rotter- 
dam, belaelt sal werden vuyite gemeene goederen van de prinsen in 


scheepsvolck van de diffcrenten die zy met malcanderen badden ; sulcx 
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CXCVII 
REQUÊTE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il prie les Etats de lui délivrer un acle le justifiant des accusalions portées 
contre lui par l'ambassadeur d'Espagne. 


La [aye, 6 mai 1615. 


En marge, alia manu : Produite Le 6 mai 16159. 
Hauts et Puissents Messeigneurs les Estads-Gencraux, 


Samuel Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, prie à Vos 
ÂAliesses luy pluissa donner un act”, à sçavoir que les proprietairez 
des prisses” qu'il a aporté ont esté yci, el come ils ont demandé 
devant messeigneurs de l'Amiralité et despuis apres se sont susmis 
entre les mains de Vos Altesses de estre content de ce que Vos 
Altesses feroyt, et que Vos Altesses a dispossé de fasson qu'ils ont 
esté contents, parce que avec cesl cicé act seront finis les afaires 
d'Inglatere * ; et ausy monscigncur Noel Caron, l’ambasador de 
Vos Allesses, ma donné charge de ce le envoyer pour monsilré à 
Sa Majesté que les propriclaires estoient y, et que l'ambasador 
d'Espagne avoit fait fausse sa demande et sans fundement”. | 

Faut à La Haye, le 6 de may 1615. 


Signé : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Tias Barbarije 1596- 
1644. — Original. 

1. Get acte ful délivré lemème jour par  passim de novembre 1654 à mars 1619. 
les États-Généraux. Siaten-Generaal, 5468. h. G'est-ù-dire : les poursuites de l’ambas- 
— Lias Admiralileil 1675. sadeur d'Espagne sont injustiliées, puisque 


2. V. Doc. GXCHI, p. 545, note tr. les intéressés eux-mêmes ont pris leur 
3. Cf. Doc. CXCVI, p. 593, note 2 ct affaire en main. 
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CXCVII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L'AMIRAUTE 
DE ROTTERDAM! 


[ls communiquent à l'A murauté la lettre de Van Lippeloo à Slaerlincæ concer- 
nant l'huile souslraiute au mokaddem de Télouan : l’Amirauté fera une 


enquêle sur celle afjaire. 


La Haye, 16 mai 1615. 


Au dos : Aux honorables, honnêtes, pieux, nos chers et distingués 
amis, les conscillers du collège de l’amirauté résidant à Rotter- 


dam. 


Les États-Généraux des Pays-Bas Unis. 


Honorables, honnêtes, pieux, chers ct distingués amis, nous vous 


adressons ci-joint la traduction d'une ordonnance en langue anglaise 
pubhée en Angteterre le xvu avril passé. . 


Ci-yoint également un avis venant de Tétouan au Maroc”, écrit 
par Paul van Lippeloo et adressé à Paul Staerlinex: cet avis tend à 
faire indemniser le gouverneur de la place susdite des dommages 
qu'on lui a causés, afin de prévenir les difficultés auxquelles 1l fau- 


drait sans cela s'attendre. 


Notre désir est donc que vous vous informiez el nous avisiez 
par la première occasion des détuls de cette afliure et des dommages 
en question ; vous préviendrez entre Lemps les trafiquants, pour leur 


1. Geite lettre fut écrile en suite d'une 
Résolution du mème jour. fesoluliën, regts- 
ler 5062. 

». Les États semblent avoir commis une 
légère confusion. La lettre de Van Lippe- 
oo élait datée de Malaga (Doc. CLAXNIX, 


p. 496), ainsi qu'en fail foi la copie éla- 
blie par les Étals eux-mêmes, mais cette 
lettre élail transmissive d'une autre lettre, 
datée de ‘Tétouan et adressée au prince 
Maurice par Île mokacddem Ahmed en- 


Neqsis (Doc. CLAXVIE p. 490). 


LETTRE DES ÉTATS A L'AMIRAUTÉ DE ROTTERDAM 007 


éviter les dommages el tous les dangers que pourraient courir leurs 
personnes‘. 

Nous nous en remettons à vous el vous recommandons à la pro- 
techion du Tout-Pussant. 

De La Haye, le xvr mar 1615. 


J. van Oldenbarnevelt [vidil}. 
Par ordre des Hauts et Paissants Seigneurs Etats-Généraux, 


Signé : GC. Aersen. 


Op den rug : Erentfeste, eersame, vrome, onsce lieve besundere, die 
eccommilicerde raden ter admiraliteyt, residerende tot Rotterdam. 


Die Stalen Generael der Vereenichde Nederlanden. 


Erentlfeste, cersame, vrome, lieve, besundere, wy senden hier byge- 
voeght het translaet vuyte Engelsche sprake van seecker placaet in Enge- 
landt gepubliccert den xvn‘" April lacstieden..….… 

Alhier is noch gevoeght seecker advis gecommen van Tituan im Bar- 
barien, gescreven by Pauwels van Lippeloo ende geaddresseerl aen 
Pauwels Staerlinck, ten eynde de schade gedaen aen den gouverneur var 
de voorschreven plaetsse hem soude moegen werden vergoedt, omme 
alle zwaricheyden die anders dacrvuyt staen le verwachten voor Le com- 
men. 

Ende 1s ons begeren dat ulieden sullen ondersocecken ende ons metten 
iersten advertcren wal van de gelegentheyt van de voorschreven saecke 
ende schade is, ende dies nyctlemin die coopluyden insgelycex lot voor- 
comminge van harc schade ende alle periculen voor hare persoonen 
daervan adviseren. Hicrop sullen wy ons verlaten ende ulieden in de 
protcctie van den Almogenden bevelende. 

Vuyten Hage, den xve Meye 1615. 

J. van Oldenbarnevell [vidit|. 

‘Fer ordonnante van Hoochgemeltte Fecren Stalen Generael, 


Was geleekend : G. Acrssen. 


Ruhsarchief. — Adnuralileu, 54. — Brieven van de Staten-Generaal 
1611-1616 en 1619-1621. — Original. 


1. V. Doc. CLXXIX, p. 498. 
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CXCIX 


RÉSOLUTION DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 


Les marchandises provenant.des prises failes par Samuel Pallache seront 
réparties en quatre lots el mises à la disposilion des ayants-droi. 


En lêle : Le xxin mai 1615. 


. e . æ + Là » + » * 


Middelbourg, 23 mai 1615. 


En marge : Sieur Samucl Pallache. 


Le sieur Samuel Pallache, agent du roi du Maroc, à comparu 


devant le Collècc. Il a demandé qu'on procède au partage des mar- 


chandises amenées à Vere par ses gens, conformément à l'arrêt pro- 
noncé à ce sujet par les flauts et Puissants Seigneurs Etats-Géné- 


TAUX. 


Après en avoir délibéré et avoir: pris connaissance des requêtes 
adressées en vue du même objet au Collège par plusieurs aatres 
personnes *, 1l a été décidé qu'on autoriserait le maître des ventes 
Govacrt Davidtsz. à faire, avec l'assistance de l'huissier Hans de 
Val et en présence des parties, quatre lots aussi égaux que possible 


des marchandises qui ne sont pas marquées, telles que peaux, su- 


1. V. la Résolution du 30 avril 36:5, 
Doc. CXCIV, p. 048. 

2. Le capitaine Slob, entre autres, avait 
demandé à l'annrauté de Zélande, pour ln 
ct ses malclots, l’aulorisalion de soustraire 
aux enchères publiques la part qui leur reve- 
nait, afin qu'ils la vendissent eux-mêmes 
de la main à la main. Celle autorisation fut 
accordée à Jan Slob el refnséce aux matc- 
lots, afin de laisser aux créanciers de ces 


derniers les moyens de faire valoir leurs 
droits. Admiralil, 558. — Rresol. van Gecom- 
mill. Raden ler admiral. in Zeeland, f. 116. 
tn cflet le Collège préleva sur la somme 
qui revenait aux malelots le montant des 
detles contraciées par ceux-ci en Zélande, 
ct envoya Île reste à l'amirauté de Rot- 
lerdam pour que celle amirauté fil droil, 
de son côlé, anx revendicalions d’autres 
créanciers. {bidem, f. 110 v9. 


RÉSOLUTION DE L'AMIRAUTÉ DE ZÉLANDE 090 


cres, etc.; quant à celles qui sont marquées, il les assorkira par 
espèces pour en faire ensuile quatre parts. Gela fait, 1l avisera le 
Collège, qui désignera alors quelques-uns de ses membres pour as- 
sister au tirage au sort des marchandises susdites. EL, sur Île rap- 
port de ces consetilers, on ordonnera à chacun de retrer son lot, 
conformément à la décision des fauts et Puissants Seigneurs 
États-Généraux. 


Boven : Den xx" May 1615. 


In margine : Sieur Samuel Pallache. 


Is in ’t Collegie ghecompareert sieur Samuel Palache, agent des comincx 
van Barbarien, versocckende expeditie van de verdeelinghe der goederen 
by zynen volcke ter Vere inghebracht, volghende d’uytsprake van de Hooch 
Mogende Hecren den Staten Gencrael daeraf ghedaen. 

Wacrop ghcdelibcreert ende ghesien de requesten tot dien eyndeby meer 
andere persoonen aen den Rade ghepresenteert, 1s den vendumeester Go- 
vaert Davidlsz. gheauthoriseert, om met assistentie van den deurwaerder 
Hans de Val, ter presenlie van pariyen, de gocderen, zoo huyden, suy- 
ckeren als andere onghemerckL zynde, in vier deelen Le stellen, zo ghelyck 
als ’L eenichsints doenlick zy, milsgaders de goederen ghemerckt zynde 
elck by ’tsyne te legghen ende deelen in vieren, ende ‘’t selve ghedaen 
wescende, den Racdt dacral te adverlcren, om alsdan eenighe uyt desen 
Collegie ghecommuilleert te werden om over de lotinghe van de voorschre- 
ven goederen present Le wesen, om rapport daeraf ghehoort, gheordon- 
neert te worden clck ?t syne le trecken, volghende d’uÿtsprake van de 
Hooch Mogende Hecren den Slaten Gencrael. 


Rijhksarchief. — Admiralileit, 558. — Resolutièen van Gecommilleerde 
Raden ler À dmiraditeit in Zeeland, [. 115 v°. 
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Conformément à l’ordre de Vos Nobles Hautes Puissances, nous 
avons reslitué au Portugais‘ lésé par le sieur Samuel Pallache le 
quart exactement des sucres et marchandises amenés 1c1 par ledit 
Pallache ; et celui-là nous en a donné récépissé, ainsi que Île dést- 
raient Vos Nobles [Hautes Puissances. Néanmoins, il semble que le 
susdit Pallache ne soit pas satisfait de cetie solution cl continue à 
molester ledit Portugais, en maintenant arrêt sur ses biens à Amster- 

- dam ; 1} l’a assigné devant le tribunal des échevins ”, puis, ce tri- 
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1. Micronimo Fernandes Pretlo, V. Doc. fut adressée le lendemain. Le récépissé lui- 
CXCIV, p. 548. Les Élats, dans une lettre mème porte la date du g mai 1615. V. 
L. adressée le 11 maiau collège de l’'Amirauté, Slalten-Genceraal, 5463. — Lias Admiralileil 
avaient demandé copie du récépissé délivré 7075. 
par Pretio, en échange du quart de prises 2. En suite d'une requête de Pallache 
qui lui avait élé attribué. Cette copie leur qui prélendait que Pretto ne s'élail pas 
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bunal lui ayant donné tort, Pallache en a appelé à la Cour de 
Iollande. Il cherche à traîner ledit Portugais de procès en procès, 
afin de le contraindre par ce moyen à quelque engagement dérai- 
sonnable ; ce qui a amené ce dernier à nous adresser ses plaintes 
el à nous prier d’intercéder pour lui auprès de Vos Nobles Hautes 
Puissances, afin qu'il leur plaise d'interdire ex aulortilale au susdit 
Pallache d'inquéter davantage ledit Portugais à propos de cette 
affaire (vu que celui-ci semble s'être conformé de bonne grâce à 
l'arrêt de Vos Nobles Hautes Puissances) et de lui enjomndre de le 
laisser parlir avec ses biens. 

Nous souscrivons d'autant plus volontiers à sa requête que, 
sous réserve du meilleur avis de Vos Nobles Hautes Puissances, 
le Portugais a parfaitement observé ce qui Lui était ordonné de la 
part de Vos Nobles Hautes Puissances en cette circonstance. Tou- 
telois, nous nous en remetlons, pour la solution de cette affaire, à 
Ja discrélion de Vos Nobles fautes Puissances. 

Sur ce, Messergneurs, nous prions Dicu Tout-Puissant qu'il 
vous conserve un gouvernement long et prospère. 

À Rotterdam, ce xxvir mat 1015. 


C. Nicolaï | vidit|. 
De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués conscillers du col- 
lège de l’'Amirauté. 
Par ordre de ceux-c1 : 


Signé : G. Berck. 


Op den rug : Aen Myne Écdele Hooch Mogende hecren, Myn Hecren 
die Staten Gencrael der Vereenichde Nederlanden. 
In margine, alia manu: Date : 2 
A 11 Mey 1615. 
Recep : 29 | 
Myn flecren, 


Wy hebben achtervolgende Uw Ecdel Hooch Mogende ordre aen den 
strictement conformé, dans la teneur de son 


récépissé, à la décision des Élats, ceux-ci, 
par leur Résoluiion du 11 juin 1615, auto- 


risèren£ le requérant à poursuivre Prello 
en juslice ct lui donnèrent toutes facilités 
pour ce faire. f'esoluliën, register 562. 
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5692 27 MAI 1610 


Poortugees, by de heer Samuel Pallache beschadicht, gerestituecrt het recht 
vierdepart van de suyckeren, ende goederen by den voorschreven Pallache 
alhier ingebracht, die ons achtervolgende Uw Edel Hooch Mogende 
begeerle recepisse heeft gegeven ; doch soo schynt dat de voornoemde 
Pallache daer mede nyet te vreden zynde, den voorschreven Poortugees 
vorder moyle aendoet, zyne goedren lot Amstelredam in arreste houdende,. 
ende den selven voor schepenen aldaer dach van rechten doen leggen, 
voor de welcke Pallache secumberende, heeft hem gestelt als appelant voor 
den Hove van Hollant, souckende den voorschreven Portugees met pro- 
cesse te traincren, ofte tot eenige onredelicke belofte deur sulck middel te 
dwyngen, die aen ons daer over clachtich is gevallen, ende versocht heeft 
wy wilden hem aen Uw Éedel Hooch Mogende voorschryvens verleenen, 


dat de selve gelieffde ex aulhoritale, de voornoemde Pallache te interdi- 


ceren aen den voorschreven Portugees (die doch Uw KEedel Hooch 
Mogende ordre heeft nacrgecomen met vuytterlicken schyn van gocl 
genougen) deser sake halve, geene molestie meer te doen, maer hem met 
syne goedrenu te gedoogen te vertrecken., | 

Welck wy te lyever gedaen hebben, alsoo wy, onder correctie van Uw 
Eedel Hooch Mogende beter advys, nyet connen verstaen ofte de Por- 
tugees heelt naergecomen ’t gene hem derhalven deur Uw Eedel Hooch 
Mogende ordre belast is; stellende doch de dispositie van het selve 1ot 
discretie van Uw Eedele Hooch Mogende. 

Hier mede, Myn Heeren, God Almachtich biddende deselve te conser- 
veren 1n lange ende voorspoedige regieringe. 

In Rotterdam, desen xxvu‘" Mey 1615. 

CG. Nicola [vidit|. 

Ürwer Ecedele Hooch Mogende dienstwillige, de gecommittecrde raden 
ter Admiralileyt. 

Fer ordonnanlie van de zelve, 


Was geleckend : G. Berck. 


Riksarchief. — Slalen-Genéraal, 54163. — Lias Admiraliteil 1615. 
— Original. 
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LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L'AMIRAUTÉ 
DE ROTTERDAM ‘ 


Le récépissé délivré par Fernandes Prello, ne porlant pas mention de l'in- 
demnilé que les Élais onl résolu de réserver à Pallache ou aux autres 
ayants-droil, sera reclifié par les soins de l'Amirauté, qui en fera rédiger 
trois exemplaires el allouera cent florins à Fernandes Prello à titre de 
dédommagement. 


La Haye, 29 mai 1615. 


En marge : Anurauté de Rotterdam. 
El plus bas, alia manu : 29 mai 1015. 


Les Itatls, elc. 


Honorables, elc., nous avons examiné votre lettre du xxvur cou- 
rant*, ainsi que la requêle annexée qui nous a élé présentée de la 
part de [ieronimo ffernandes Pretlo, habitant de l'ile de Terceira. 
Nous avons repris l'arrêt prononcé par nous le dernier avril passé * 
dans le différend qui s'élait élevé, d’une part, entre les réclama- 
teurs des navires, biens et marchandises pris en mer el amenés 
en Hollande ct en Zélande par Îles vaisseaux de guerre du roi du 
Maroc (vaisseaux commandés au nom de Sa Majesté par le sieur 
Samuel Pallache, agent de Sa Majesté dans les Pays-Bas Unis, et 
par le capitaine Jan Slob), el, d'autre part, ledit sieur Samuel 
Pallache, le capitaine Jan Slob, le pilote, les officiers el l'équipage 
des vaisseaux susdits. 


1. Celte lettre fut écrile en cxéculion 2. V. Doc. précédent, p. 560. 
d'une Résolution du même jour. fesoluliën, 3. V. cel arrèt des Jitats, Doc. GXCIV: 


regisler 562. p. 548. 
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Nous avons vu également le récépissé délivré par le susdit Hiero- 
nimo Fernandes Pretto. 

Et, après avoir tout considéré comme 1l convient, nous avons 
jugé bon de vous faire savoir que, en prononçant le susdit arrêt, 
dont la clause générale est conçue en ces termes : «le tout à con- 
dition que les parties reconnaïtront s en tenir pour satisfaites », notre 





intention élait et est encore que dans cette recognition ou ce récé- 
pissé soit incluse la promesse d'une indemnilé, tant pour ledit 
sieur Samuel Pallache, ses gens, capitaine, pilote, officiers et équi- 
page: ou pour tout autre ayant-droit, que pour les sujets des Pays- 
Bas. 

En conséquence, nous vous prions de rectifier dans ce sens la 
recognition et quittance susdite, et d’en faire rédiger et signer trois 
LUE nn. exemplaires. Vous ferez remettre audit Hicronimo fernandes (pour 

TEE | le surcroît de dépenses que cette omission lui à occasionné *, sans 
qu'il y soit de sa faute) la somme de cent florins une fois payée, 
que vous porlerez à votre crédit où et comme 1l convient. 

Sur ce, etc. Fait le xxix mar 1619. 
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. In margine : Admiraliteyt Rotterdam. 
Lager, alia manu : 29 Mey 1615. 


Die Staten, elc. 


Erentfeste, etc., wy hebben geexamincert ulieder missive van den 
xxvu‘" deses melle gevocghde requeste an ons gepresenteert van wegen 
[ieronimo Fernando Pretho, woonende in ‘t eylant van Tercera ; mitsga- 
ders geresumecrt d’ vuyisprake by ons gecdaen den lacslten Aprilis 
laestleden tusschen die reclamanten van de scepen, goedcren ende 
coopmanschappen in zce hun affoenomen ende in Hollaridt ende Zeelant 
ingcbracht by de scepen van orloge des conincx van Barbarien, dacrop 
sgecommandecrt hecft van wegen Zyne Majesteyt sieur Samuel Pallache, 
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i! Zynes Majesteyis agent in dese Vercenichde Nederlanden, ende Jan 
fe Slobbe als capiteyn, ler cenre, ende desclve sieur Samuel Pallache, den 
1 

1 1. V. Doc. précédent, p. 560, note 5. melire arrèt sur les biens de . Pretlo el 
É 2. On sait que S. Pallache avait fait lui avail intenté unc action. 
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capileyn Jan Slobbe, den schipper, officicren ende gemeene bootsgesellen 
van de voorschreven scepen, ter andere zyden. 

Ende dacrbenevens gesien het gegeven recepisse by den voorschreven 
Yicronimo Fernando Pretho ; ende na bchoiren op alles geleth zynde, 
ooct gevonden ulieden le adverteren, dat onse meeninge by de voorschre- 
ven vuyisprake 1s geweest, gelyck die alnoch is, in de generale clausule 
aldus luydende : « alles onder haerluyder recognitie van dat zy haer 
daermede gecontentcert ende te vreden houden, etc. », dat by de selve 
recognilie ofte recepisse s0o wel indempniteyt belooft moet werden voor 
den voorschreven sieur Samuel Pallache, zyn volck, capiteyn, schipper 
officieren ende het scheepsvolck ende van een yegelyck anders dien dit 
aengact, als voor de ingesetenen van dese Landen. 

Begeren oversulcx dal ulieden desen volgende de voorschreven gegeven 
recognilie ende quitantie sullen redresseren ende daervan drye exemplaren 
doen maken ende teeckenen; ende den voorschreven Hieronimo Fernando 
doen verstrecken (omme dat hy in dese nacosten is gevallen by versuym, 
sonder zyn schult) hondert guldens eens, die ulieden sullen valideren in 
rekenimg daer ende alsoe bchoiren sal. 

Ülieden hiermede, etc. Acltum den xxix°" Meye 1615. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 541653. — Lias Admturalileu 1615. 
— inule. 
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CCIT 
REQUÊTE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX. 


L'amirauté de Zélande ne peut rien lu verser avant qu'il ail remboursé 
aux Élals la somme qu’il leur doit. — Il prie donc les Élais de se conten- 
ler, vu sa siualion difficile, du règlement de la moilié de sa delle 
pour le moment, et d'autoriser l’Anmurauté à effecluer son payement ; 
il s'acquliera du reste dès qu'il le pourra. 


La lave, 29 mai 1615. 


En marae. alia manu : Produile le 1° juin 1615. 
q J 


flaus et Puissent Messeigneurs les Estads-Generaux, 


Samuel Pallache, serviteur du roy Mulay Sidan, dict qu'il a esté 
en Zelande pour faire une fin avecq les prisses quy sont à", et pour 
recevoir ce que luy venoil pour salisfaire à yceux qu'y doict en par- 
ie, etensy les seigneurs de l'Amirahté luy ont dict qu'ils avoient 
charge de Vos Altesses de ne donner rién jusques alent que Je eusse 
satisfaict la debte que je doibs à Vos Altesses ” ; sour quoy ne ayant 
autre remede, je mesuis Lrasporté yei pour donner atendre* à Vos 
ÂAltesses en le Lemps en lequelle je sms, et le grand perdes que j'ay 
eu ceste année, tent de mes deux navires que depenses, ct avecq 
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1. V. Doc. CXCIX, p. 558. 

9. Le collège de l'amirauté de Zélande 
avait en cffel reçu de l’amirauté de Rottcr- 
dam une lettre le priant de retenir, sur la 
part de Pallache dans le produit de la 
prise amenéc à Verc, une somime de dix- 
huit à vingt nulle forins représentant les 
avances faites d'ordre des Étals pour l'é- 
quipement£ des vaisseaux destinés au roi du 


Maroc (Cf. Doc. XCVI, pp. 229-2530). Le 


Collège répondit en demandant le mon- 
lant exact des revendications formulées 
par l’amiraulié de Rolierdam ct en promet- 
Lant de ne se déparlir d'aucune somme 
d'argent avant que cetie amiraulé n'ail 
recu complète satisfaction (Admiraliteil, 
558. — Hesolalièn van  Gecommitlcerde 
Raden ler  admiralileit in Zeeland, |. 
114). 


9. Il faut probablement lire : à entendre 


REQUÈTE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 007 


peu de secours du Roy mon maisire, parce que Je ne suis arivé en 
Barbarie là où que je me pourrois un peu remedier ; el ensy Je prie à 
Vos ÂAltesses de vouloir prendre tout cesie consideraton, etce vou- 
loir contenter avecq la motié de la debte que Je paye pour la pres- 
sent, et l'autre mobé je payeray sy tost que je seray un peu refait: 
car autrement je suis de tout mes biens à ruine, et yl ne sera bien 
complé que, puisque Vos Aliesses m'a faict l'honnor de me asister 
qusques à la pressent, que astoure soient ocasion que je me parde, car 
tout ce qu'il a ne peul importer casy ce que je doibs à Vos Altesses, 
laquelle peut considerer me grandes despensses et debiles que Je 
pourois avoir faict en un lemps sy adversaire ; et, voyant que tout 
mon remedie depand de Vos Altesses, je lour prie de me voloir 
depecher le plus lost que sera pusible, afin que je puisse tirer ce que 
il y a entre les mains de messeigneurs de lAmuralité, bien entendu 
payant primerament la sume que jay dict; en tout Je espera que 
_ Vos Allesses ne manquera de me faire l'honnor come toul jours. 
Faict à La Haye le 29° de may, l’an 1615 a. 


Signé: Samuel Pallache. 


lijhsarchie. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbartje 1596-1644. 
— Original. 
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CCI 


LETTRE DE LANGERACK AUX ETATS-GÉNÉRAUX 


(ExrRAIT) 


Il a oblenu pour Harrison une audience du roi de France, qui solliciera 
de la cour d'Espagne la restitution des biens dérobés à Moulay Zidän. 


Paris, 1e" juin 1615. 


Au dos : Aux flauts et Puissants seigneurs, Messergneurs les 
États-Généraux des Provinces-Unies des Pays-Bas, à La Haye. 

Plus haul, alia manu : Reçue le vr juin 1615. 

En léle, alia manu : Datée du 1°", reçue le 6 juin 1615. 


Hauts et Puissants Seigneurs, 


Je ne doute point aue le sieur Du Maurier', ambassadeur du Roi, 
n'ait avisé Vos fautes Puissances du contenu de la missive qu a 


envoyée 1c1, de Bruxelles, le 25 mai, le sieur De Préaux. 


+ # 


Conformément à la lettre de Vos Tautes Puissances datée du 
xxvii avril passé? et reçue par moi le xxvnr mai, j'ai aussitôt fait 
obtenir audience au gentilhomme anglais”. EL j'ai recommandé son 
affaire de telle sorte que de pressantes démarches vont être faites en 
Espagne, en vue de La restitulion des biens et des livres dérobés au 
roi du Maroc. De cette manière, les malheureux capüls, tant KFran- 


3. Benjamin Auberi, sicur du Maurier 
et de La Kontaine d’Augé, secrétaire du 
duc de Bouillon, graûüfié par Henri IV 
d'une pension de 5000 livres {6 janvier 
1608), nommé en 1613 ambassadeur ordi- 
naire pour le Roi près les États-Généraux, 
conseiller d'État (3 septembre 1615), mou- 
rut en 1636. | 

2. V, à cette date Doc. CXCI, p. 537. 


3. John Harrison. V. Doc. CXC, p. 535. 
À la date du S juin, Langerack fil savoir 
aux Jétnts que, sur les inslances de flarri- 
son, le roi de France avait consenti à adres- 
ser une lettre à Moulay Zidän, Stalen-Ge- 
neraal, 6673.— Lias Frankriyk 1614-1615. 
Langerack envoyait en méme temps une 
copie de cette lettre, copic qui n’a pu être 
retrouvée. 
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çais qu'Anglais, (les premiers ont déjà écrit 1e1 pour solliciter leur 
délivrance) pourront être mis en liberté. 

Sur ce, Hauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tout- 
Puissant qu Il donne et conserve à Vos Hautes Puissances un gou- 
vernement long el prospère, et je me recommande très humble- 
ment à voire bonne grâce. 

À Paris, le 1° juin 1615. 

De Vos Hautes Puissances le très obéissunt servileur, 


Signé : G. van Boetzelaer et Asperen. 


Op den rug: Hooge ende Mogende heeren, Myne Hecren de Staten 
Generael der Vereenichde Nederlansche Provintien, ’s-Gravenhaghe. 

Hooger, alia manu: Receptum den vi" Juny 16+5. 

Boven, alia manu: Date r, recep. 6 Juni 1615. 


Hooge ende Mogende feeren, 


Ick twyffele nyet ofte Uwe Hoog Mogende sullen door den heere Van 
Maurier, ambassadeur des Conincx, veradverteert worden van den inhout 
van de muissive, den 25 May vuyt Brussel by den heere Van Preaux 
alhyer geschreven. . . . . . . . 

Volgens de missive van Uwe Hoog Mogende in date den xxvu®" Aprilis 
lestleden, by my den xxvin®" May ontfangen, hebbe ick datelick den 
Engelschen edelman aen syne audientie geholpen, ende syne saecke alsoo 
gerecommandecrt, dat dacrop hefftige instantien in Spagnen gedaen sul- 
len worden lot restitulic van de goederen ende boucken den coninck van 
Barbarien affsenomen, op dat die arme gevangens, s00 Franchoysen (die 
hyer al te voorens selver geschreven ende haere verlossinge doen sollici- 
teren hadden) als Engelsche mochten worden verlosl. 

Hicrmede, Hooge ende Mogende Fecren, bidde Godt Almachtüch Uwe 
Hoog Mogende te behouden ende bewaren in langdurige ende voorspoe- 
dige regeringe, my gebiedende scer gedienstelick in de gocde gratie van 
de selve. 

In Paris, den 1° Juny 1615. 

Uvwer Hoochmogentheden onderdanichste diener, 


Was geleekend: G. van Boctzeler ende Asperen. 


Riyhsarchief. — Stlaten-Generaal, 6673. — Lias Frankryk 1614-1615. 
— Original. 
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9 JUIN 1019 


CCIV 
LETTRE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il revient sur sa requêle de la veille. — Il cherche à sortir honorablement 
de la siuation difficile où il se trouve et comple sur l'appui des Élals. — 
Préjudice qu'il subil en ne meliant pas lui-même ses prises en vente : ü 
prie les Élals de l'auloriser à faire celte vente el promel de lenir ses 
engagements. — Il va envoyer un de ses neveux solliciter l'aide de Mou- 
lay Zidän. — Entré riche el honoré aux Pays-Bas, à espère que les 
Élals ne permettront pas qu'il en sorle diminué. 


La ITaye, 2 juin 1615. 


En marge, alia manu : Produitc le / juin 1019. 


Hauts et Puissent Messeigneurs les Éstads-Gencraux, 


Samuel Pallache, serviteur du roy Mulay Zidan, dicl qu'il a 
presenté hier’ une remonsirance à Vos Allesses par laquelle a 
signifié quelques de ses adversilés, el priant ausy que, puisque Vos 
Altesses m'a tousjurs asisty el favorisé en tout mes ocsions, que a 
le presente que importe mon honnor, me aydent en tenir la main, 
sependant que je charche remede avecq le temps pour sorür de 
cesie pays avecq honnor. | 

Et ensy je prie derchef à Vos Altesses qu'y ordonent que, Îles 
biens quy sont en /eclande, les balient à iceux marchanis quy res- 
pondent pour moy, lesquelles complhront les 1000 florins à 
messeigneurs de l’amirahté de Rotterdam, et que me kussent bene- 
fisier” mes biens, el me refaire avecque les: et ausy je veux adverur 
à Vos Altesses la diference quy est de vandre les biens par Îles 
mains de ses mesmes proprelares, que par la ordre quy font les 
seigneurs de l’'Amiralité : plus de 20 par sent, ullre 7 1/2 florins 

par sent, et encore les depansses, telement qu'yÎ se parde 50 par 
sent de tout les biens; et ensy tout ce quy est vendu à Roticrdam. 


1. V. Doc. COIT, p. 566. 2. Benefisier, üirer bénéfice de. 
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à sçavoir les dismes du Roy et les autres 3 parties”, primerament la 
miene, et la de les vituelles* et le des mattelots, tout en sume faict 
11 100 flolrins|, que, sy Je l’avoit beneficié, imporlaroit devantages. 
Et ensy Je prie à Vos Altesses de me favoriser et faire ceste honnor, 
afin que je peusse benefisier ce quy me venoit de ma part, come 
ils ont faict au capitaine Juan Slob”; bien entendu que je cumpliray 
primierement la condilion dicté de les r 000 florins, el, en ceste 
forme, je me pouvray entretenir, sependant que 1e charche quelque 
moyent, come je suis deja resulut, d'envoyer une de mes nevous 
à Barbarie, alin que Sa Magesté mon maistre ayde. | 

Et ne premutera point Vos Altesses que, puisque je suis entré en 
cesle pays riche el avecq honnor, que je me sourle sens honnor, 
car jene charche d'autre que donner une fin à cestes afaires honno- 
rablement, sens regarder à les pardes que J'ay eu; cela Je laisse 
en la confiance que je uens en Dieu qui me aydera et en Vos 
Altesses qui me faira lhonnor de vouloir asebter la presente de- 
mande que je lour prie, que cela scroit moyent pour me remedier ; 
et Vos Allesses considera ce que je ne peuse dire, come ceux quy 
entendent sy prontement le materie de estadt”, et l'honnor quy 
fasent à son alié mon mastre Moulay Zidan, par lequelle Jay 
merité les favors de Vos Allesses, que Dieu augmente! 

Faict à Le Haye, le 2° de junio 1615 a°*. | 


Signé : Samuel Pallache. 


Ruyksarcluef. — Stalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. | 


1. Le produit de la prise, après déduc- prendront. en considération les choses que 


Lion du quarL réservé au propriélaire et de 


la part du Roi égale à un dixième, devait. 


être divisé en trois parts. GC. ze Série, 
Pays-Bas, L, TIT, avant Îe 11 février 1617, 
l'État de répartition des prises de Pallache. 

». Et la de les vituelles, et la part du 
fournisseur des victuailles, de l'approviston- 
neur du navire, Cf. Zbidem. 

3. V. Doc. CXCIX, p. 550. 

&. Le sens de celle phrase ambiguë pa- 
rait être celui-ci: IS Vos Allesses, qui 
comprennent si bien les affaires d'État, 


Je ne puis dire. . . 

5. Les États décidèrentle 4 juin de don- 
ner suite à celte requèle en autorisant Pal- 
lache à vendre la part de prises qui lui re- 
venait, à la condition qu'il remit le produit 
de eclle vente entre les mains des amiraulés 
de Roltcrdam et de Middelbourg (/?esolu- 
liën, register 562). Ts écrivirent le mème 


Jour à ces amiraulés pour leur faire con- 


naïtre leur décision ct les charger de régler 
le compte de Pallache (Staten-Generaal, 
0403. — Lias Admiralileit 1615). 
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CCV 
LETTRE DE LOUIS XIII AUX ÉTATS-GEÉNÉRAUX 


Bons procédés dont il a ioujours usé à l'égard du rot du Maroc; ul est 
surpris que celui-ci ait mallrailé les sujels français à cause de la perfidie 
de Castelane. — Castelane n’a jamais été investi d'une mission officielle. 
— Le Roi poursuivra les démarches en vue de la restitution des biens 
de Moulay Zidän; mais la relaxalion par ce dernier des Français 
caplifs au Maroc l’inciterait à activer ces démarches. 


Paris, 5 juin 1615. 


Au dos : À nos très-chers et grandz amys, alhez et confederez les 
Seigneurs les Estats-Generaulx des Provinces-Unies des Pays-Bas. 
_ En marge, alia manu : Dalée du 5 juin. —Reçue le 17 juin 1615. 
— Enregistrée. 


Très-chers et grandz amys alliez et confederez, 


Nous avons receu vosire lettre du xxvir avril’ et pris en bonne 
part l'addresse que vous nous avez faicte du sieur Jehan Harryson, 
gentilhomme anglois, qui nous a rendu celle du roy de lez, empe- 
reur de Maroques, nosire très-cher et bon amy, lequel ayant esté 
tousjours chery et estimé de nous, à l'exemple des Roys noz prede- 
cesseurs, pour la bonne amitié que luy portoit le feu Roy nostre 
irès-honoré seigneur et pere, esprouvée encores de nostre regne 
par ses subjectz chassez des royaumes d'spagne et d'Arragon ?, 
nous nous eslions persuadez que les bons el favorables traictemens 
qu'ilz ont receuz en passant en ce royaume, suiviz des eflecltz de 


1. V. celle lettre, Doc. CXG, p. 535. hhrement leur religion. 1fenri IV était peu 


2. Aflusion au passage cn France des favorable à ce projet et les négocialions sc 


Moriscos expulsés d'Espagne et qui sont  poursuivaicent entre lui et les Moriscos, 
appelés abusivement dans la présente lettre : 


des sujets du roi du Maroc. Les Moriscos 
d'Aragon avaient fait demander à Henri IV 
la permission de s'installer dans les landes  GuaDaLaaarA, pp. 124 ctss ; Mémoires de 
de Bordeaux el proposaient de les défri- La Force, L. 1], passim ; Mercure de France, 
cher, moyennant l'aulorisation de pratiquer année 1610, pp. cetss. 


quand il fut assassiné. La régente Marie de 
Médicis permit aux Moriscos de traverser 
la lrance pour s’embarquer à Agde. Cf. 
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nostre justice el animadversion contre ceulx qui les ont voulu 
opprimer, luy donneroyÿent occasion d'y correspondre à nostre 
contentement, au lieu des cruautez qu'il a faict prattiquer à l'en- 
droict des nostres pour la seule malice d’un homme sans adveu’, 
qui ne fut oncques nostre ambassadeur, ny recommandé d'autre 
titre que de marchand; duquel ayant abusé comme de son 
debvoir envers nous et de la fidehté qu'il debvoit à la fiance 
que ledict roy avoit prise de ses aclions et elleclz, nous ne pouvons 
approuver la procedure et vengeance qu'il en a faict souffrir à 
tant d’autres noz subjectz innocens, et qui n'ont deu ressentir en 
general la coulpe d’un perfide parsonne, que nous ferions chastier 
selon son demerite à la rigueur de noz loix, si nous avions peu le 
ürer du heu où il a pris refuge en son crime. Mais, comme nous 
veoyons par ladicte lettre dudict roy qu'il a bonne intenton, et 
qu'il est principallement retenu en ceste mauvaise volonté par la 
consideralion des livres qu'il a perduz, nous continuerons ainsi que 
nous avons faict jusques 1cy, et dont vosire ambassadeur resident 
pres de nous peult rendre bon lesmoignage, à employer nostre 
entremise el aucthorilé pour luy en moyenner la restitution; el 
commanderons à nosire ambassadeur en Espagne” d'en redoubler 
les oflices et d'y faire prendre une derniere resolution à nostre 
commun contentement ; de quoy nous vous ferons advertir, puis- 
que c'est chose que vous affectionnez, et dont nous asseurons ledict 
roy. It vous prions luy donner encores parliculiere esperance, afin 
que, par la delivrance qu'il nous promect de nosdicts subject, 
nous soyons d'autant plus conviez à luy faire paroistre en cest 
endroict les tesmoignages de nostre dicte amitié. 

À lant nous prions Dieu, Très-chers et grandz amys alliez et con- 
federez, qu'Il vous ayt en sa lrès-sainte et digne garde. 

Escripl à Panis, le v° jour de juin 1615. 

Vostre bon amy et confederé, 
Signé : Louis. 
Contresigné : Brulart. 


Rijksarchief. — Stalen-Gencraal, 6673. — Lias Frankrijk 1614-1615. 
— Original. 


1. Jean Plnlippe Castelane.V. p. 108, n.2. 2, Andréde Cochelilet, baron de Vaucelas. 
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Les marchandises au sujel desquelles S. Pallache a élevé une revendication } 
sont déjà vendues. — D'ailleurs la part de prises de Pallache et celle 
du rot du Maroc ne suffiraent pas à payer la moilié de ce que ledit 
Pallache doit à la Généralité : l’Amuraulé croit devoir en informer les 
Élats, afin qu’ils ne soient pas dupes dans celle affaire. L 
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ns , Rotterdam, 6 juin 1615, | ot 
HE ï fe 


à Au dos : Aux Nobles, Hauts et Puissants seigneurs, Messeigneurs 
les États-Généraux des Pays-Bas Unis assemblés à La Haye. 
Et plus bas, alia manu : Reçue le var jun 1615”. 
En marge, alia manu : Datée du 6 ; reçue le S juin 1615. 
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| En réponse à la lettre de Vos Nobles Iautes Puissances, en date 
À du 4 de ce mois”, nous vous faisons volonuers savoir que les mar- 
si | chandises amenées 1e1, de la mer, par le sieur Samuel Pallache ont 
été vendues par nous, à la requête du capitaine Slob et de son 
équipage, dansles mêmes conditions que celles où déjà auparavant 
l'on a vendu d'autres prises. De sorte que la requête faite par le susdit 
sicur Pallache, à savoir d’être autorisé à tirer lui-même bénéfice 
de la vente de sa part de prises, eût dù être faite plus tôt. 


Lo 

ii 

fisgisiqt k ° 1 s : + 

il , r. À celie date les laits décidèrent de Jache une avance de six cent forins. Siafe- 
il : ne pas revenirsur la Résolution précédem- Generaal. — Resolutiën, regisler 302. 

ff: 





1 ment prise et de faire compier à S. Pal- 2, V. Doc. CCIV, p. 571, nole 5. 
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Et quant aux six cents florins carolus que Vos Nobles Hautes 
Puissances nous ordonnent de compter au susdit sieur Pallache, 
en les prélevant sur les deniers qui proviennent de la vente susdite, 
nous avons cru devoir aviser Vos Nobles Hautes Puissances, avant 
de débourser celle somme, que le produit de toutes les marchan- 
dises amenées ici par le susdit sieur Pallache — déduction faite 
du quart restilué au propriétaire — n'a pas, à la vente, dépassé le 
total de douze nulle neuf cent cinquante huit livres, xix stuyvers, 
à x£ gros la livre; et sur ce totalil revient à lui, Pallache, environ 
quatre mille deux cents livres d’égale valeur. La part du susdit 
sieur Pallache et celle du roi du Maroc. dans les prises amenées 
ant ici qu'en Zélande, peuvent à peine payer la moiluié des deniers 
que nous lui avons autrelois avancés, sur l'ordre de Vos Nobles 
Hautes Puissances ; d'autant plus que Pallache a encore bénéficié 
en Zélande d’un acomple de quatre mille florins carolus sur la 
prise qui cest dans cetle province. En sorte que la Généralité et 
bien des honnêtes gens, qui, à cause de cette prise, ont accordé du 
crédit au susdit sieur Pallache et à son équipage, vont subir de 
nombreuses pertes. 

Nous avons pensé devoir en aviser Vos Nobles Hautes Puissances, 
fin qu'elles ne soient pas dupées, en accordant encore quelque 
chose en acomple au susdit sieur Pallache, car, comme il est dit 
plus haut, après le règlement, 1l se trouvera encore redevable en- 
vers la Généralité d'une somme importante. 

Sur ce, attendant de nouvelles informations de Vos Nobles Hautes 
Puissances, nous prions Dicu Tout-Pinssant, Messcigneurs, qu'Il 
daigne vous conserver une vie heureuse et forlunée el un gou- 
vernement prospère. 

Écrit à Rotterdam, Le vr juin 1015. 


À. Coninck viidi|'. 


De Vos Nobles Hautes Puissances les dévoués conseillers de 
l'Anmrauté. 
LC par leur ordre : 


Signé : G. Berck. 
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56 6 suinx 1619 


Op den rug : en d'Edele Hooch Mogende heeren, Myn Hecren de 
Slaten Generael van de Vereenichde Nederlandsche Provincien vergadert 
in ‘s-Gravenbage. 

En lager, alia manu : Receplum den vin“ Jany 1615. 

In margine, alia manu : Date 6 }. 


nee 
Recept. 8 Juny 1615. 


Myn fleeren, 


Op Üwer Edele Hooch Mogende scryven van date den vierden deser, 
sullen dezelve ter andwoorde gelieven te verstaen, dat de gocderen by de 
heere Samuel Pallache alhier uytter zee ingebracht, ten versoecke van den 
capiteyn Slobbe ende het schipsvolck, by ons zyn vercocht, gelyck men 
voor desen andere beuyigoederen vercocht heelt, zulcx dat het versoeck 
van de heere Pallache voornoemt omme zyn aenpaert selfs Le mogen bene- 
ficieren eerder hadde moeten geschieden. | 

Ende belangende de ses hondert carolus guldens, die Uw Edele Hooch 
Mogende ons ordonneren aen d’heer Pallache voornoemt te tellen vuyte 
penningen die van de voorschreven goederen by vercoopinge geprocedeert 
zyn, hebben wy diensuich geacht Uw Edele Hooch Mogende voor ende 
alcer wy die vuytkeeren, L’ adviseren, hoe dat van alle de goederen by 
de hecre Pallache voornoemt alhier ingebracht, vuytgesundert het vierde- 
paert Lt welck den eygenaer 1s gerestituecrt, niet meer by vercooppinge is 
geprocedeert als de somme van lwaelff duysent negen hondert acht en 
vyflich ponden xix stuyvers, te xz grooten ’L pont, waer van hem Pal- 
lache ontrent competeren sal twee en veerüich hondert gelycke ponden, 
ende dat de voornoemde heere Pallache met zyn ende des conincx van 
Marocco aenpaert vuyte prinse, s0o hier als in /celandt innegcbracht, 
qualycke de helft sal connen betalen van de penningen die wy aen hem 
door Uw Edele IHooch Mogende ordre voor desen hebben verschoten, Le 
meer alsoo de zelve in Zcelandt noch vuyle prinse aldaer op reeckeninge 
genolen heeft de somme van vyer duysent carolus guldens ; zulcx dat het 
Landt ende veel eerlycke luyden die het schipsvolck alhier op den beuyt 
gchorcht hebben, aen de hecre Pallache voornoemt ende zyn volck, vecle 
Le cort comen sullen. Welck wy diensüich gedacht hebben Uwer Edele 
Hooch Mogende L adviseren op dat deselve niet mochtie geabuseert wer- 
den, de voornoemde heere Pallache yeis wes op affcortinge L’ accorderen, 
want hy als vooren gezeyt is, by affrekeninge aen het Landt noch een 
merckelicke somme schuldich blyven sal. fÜierop verwachlende Uwer 
Edele Hooch Mogende nacrder scryven, en bidden Godt Almachtüch, 


mn. ac. 


5 ue | } , 
LETTRE DE L AMNIRAUTÉ DE ROTFERDAN AUX ETATS 077 


Myn Hecren, ie willen bchoeden in cen geluckich salich leven ende 
voorspoedige regieringe. 
Geschreven tot Rotlerdam, den vi Juny 1615. 


À. Coninck vlidi. 
Uw Edele IHooch Mogende diensthereyde de gecommitteerde raden ter 
Admiralteyt. | | 


Ende t’ hunder ordonnanue, 


Was geleekend : G. Berck. 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal, 5463. — Lias Adnuralilet 1615. — 
Original. | 
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CCVII 


LETTRE DE SAMUEL PALLACITE À KHALIL PACHA! 


Il rappelle les termes de sa dernière lettre relalant son départ d'Angleterre 
pour les Pays-Bas. — Il a élé envoyé en ambassade auprès de la 
Sublime Porte par Moulay Zidän, mais son navire, ailaqué par des 
pirales, a échoué. — Domimages causés par les Espagnols sur les côtes de 
Barbarie et prise de El-Mamora. — Il prie Khalil Pacha de demander 
aux États l’envoi de son frère Joseph Pallache avec les présents du roi 
du Maroc. — Démarches qu'ul a failes pour obtenir la mise en liberté de 


la sœur de Ismaiïl À qa. 


[La Haye? 29 mat — 7 juin 1615?.] 


Suscriplion : Traducüuon d'une lettre écrite par Samuel Pallache 


au Capitan-pacha”. 


x. Sur ce personnage V. Doc. XOVII, 
p. 291, note r. 

2, À la fin du présent Document, p. 581, 
on lit: Écrit au début de Djoumada el-Aouel 
1623; date qui correspond au G-1Q juin 
1614. Cette dale est manifestement inad- 
missible, étant donné les événements 
auxquels Samuel Pallache fail allusion dans 
sa leltre. En effet, Pallache parle de son 
départ d'Angleterre: or ce départ se place 
entre le g et le 28 avril 1619. Ï signale 
plus loin la prise de El-Mamora, laquelle 
eut lieu le 6 aoùûl 16154; enfin il rend 
compte de démarches relatives à la mise en 
liberté de la sœur d'Ismaïl Aga: cette 
affaire se place au cours des années 1619 
et 1616. En outre, il faut remarquer qu’au 
début de juin 1614, Samuel Pallache était 
à Safi (Doc. GX.XV, p. 809), tandis que cette 
lelire paraît bien, d’après le contexLe, avoir 
été écrite des Pays-Bas, Il y a donc lieu de 
supposer une erreur dans fa transcription 
de la date; cetle erreur est d’autant plus 


facile à admeltre que la traduction néer- 
landaise a été faite, non d’après l'original 
arabe, mais d’après une traduclion lurque 
de cet original (V. la note suivante). 
Cependant une contradiction subsiste : 


Joseph Pailache, dans sa déclaration du 


D mai 1616, Doc. COX XXVIT, p. 674, dit 
que son frère, lorsqu'il écrivit celle lettre, 
« cstoit encores en Barbarie ». Pour conci- 
lier ces données avec les événements aux- 
quels la lettre fait allusion, il faudrait sup- 
poser que non seulement la date de l'année 
mais aussi celle du mois est inexacte ; ce qui 
rendrait encore plus arbitraire tout essai de 
restitution. [Il ne faut d’ailleurs pas perdre 
de vue que ce document est aussi suspect au 
point de vue de la véracité du récit qu’en 
ce qui concerne la fidélité de la traduc- 
tion. 

9. Il y a, au Rijksarchicl, deux exem- 
plaires de cette traduction. L’un, annexé à 
la lettre de Cornelis Haga aux États en date 
du 5 mars 1616 (Doc. CGXXIX, p. 638), se 
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ss 


Auguste vizir et Capitan-pacha, 


Que Dieu conserve Votre Excellence en longue vie et prospérité, 
qu Il accroisse votre gloire et votre grandeur! 

_ Après avoir, en esclave de Votre Excellence et avec le respect qui 
convient, baisé les mains et les pieds de Votre Excellence, je la prie 
de daigner savoir que je lui ai précédemment fait connaître mon 
départ d'Angleterre pour les Pays-Bas' et ma rencontre, en mer, 
de quelques navires qui venaient de faire un bon butin. Le Dieu 
Tout-Puissant m'ayant favorisé et secondé, je me suis emparé 
d'une riche cargaison composée de toutes sortes de belles choses et 
d'objets précieux et rares; j'ai rencontré ensuite quelques autres 
navires de malfaiteurs et de mécréants qui m'ont tout repris. 

Le roi le plus sage de ces temps, Moulay Zidân, m’avait envoyé 
moi, l'esclave de Votre Excellence, en ambassade à la Sublime 
Porte impériale avec des lettres d'amitié et quelques présents 
consistant en curiosités el autres belles choses. Le Tout-Puissant a 
encore voulu que je rencontlrasse quelques pirates; ces pirates 
m'ont poursuivi un certain temps Jusqu'à ce que j'aie échoué; j'ai 
alors sauvé, comme j'ai pu, les présents et biens susdits”*. 


trouve actuellement dans la Lias Barbarije. 
L'autre, annexé à la lettre de Haga du 19 
mars 1016 (Doc. GUXXAI, p. 652}, figure 
avec cette lelire dans la Lius Constantinopel. 
Ces deux exemplaires sont la traduction de 


du 19 mars 1616; cel exemplaire n’a pu 
être retrouvé. V. Doc. CCXXXI, p. 652, 


note 3 


1. Îl s'agit du retour de Pallache après sa 
longue détention en Angleterre. V. la lettre 


la rédaclion turque de la lettre arabe 


adressée par Pallache au Capitan-pacha. 


Ils ne son cependant pas identiques: [a 
phrase relative à la prise de El-Mamora se 
trouve dans l’exemplaire dela Lias Constan- 
Linopel ctnon dans celui de fa Lias Barbaripe. 
C’est la seule différence, et clle semble 
imputable à une distraction du traducteur 
néerlandais, L’exemplaire publié ici est 
celui de la Lias Constantinopel. IL faut d'ail. 
leurs noter qu’il devait exister un troisième 


exemplaire de cette lettre, qui élait traduit 


directement de l'original arabe el se trou- 
vait également annexé à la lettre de Haga 


de Caron aux États du Q avril 1619, Doc. 
CLAAXVIT, p 531. Nous ne savons rien 
des aventures de Pallache en mer lors de 
son retour, mais le récit qui suil pourrait 
bien n'être qu’une invention de cet agent. 

2. Gc récit cest très inexact, Moulay 
Zidän envoya bien une ambassade à Gons- 
lantinople en août 1614, mais Pallache 
n'y figurait nullement, car nous savons 
qu'à celle époque :l était on disgrâce au- 
prés du Roi; de plus Jan Lievens, qui fut 
en reclalions avec l'ambassadeur du Chérif, 
n'eül pas manqué d’aviscr les Élals si Pal- 


lache avait, à un litre quelconque, pris 
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J'ai déjà informé Votre Excellence de tout cela, et aussi de la 
manière dont lesdits malfaiteurs el mécréants' ont causé avec leur 
flotte des dommages considérables et des ruines sur les côtes de 
Barbarie: je lui ai exposé particulièrement comment ils se sont empa- 
rés du port de Hl-Mamora”, ce que Votre Excellence daigne prendre 
en nole. Pour ne pas importuner Votre Excellence, je ne me répé- 
terai pas. 

Ensuite, auguste vizir, je supphe Votre Excellence de vouloir 
bien écrire à Son Excellence le comte Maurice et aux Seigneurs 
Étais-Généraux pour quils envoient à Votre Excellence mon 
frère Joseph, l’esclave de Votre Excellence. Je prie Votre Excel- 
lence d'user de toute l'influence possible pour que ledit esclave 
soit envoyé avec les présents et curiosités qui sont encore entre ses 
mains”. Et, lorsqu'avec l’aide de Dieu il sera arrivé avec les 
présents, nous lraiterons de vive voix de nos affaires avec Votre 
Excellence, pour pouvoir ensuite régler notre conduite d'après cet 
entretien. 

Votre Excellence saura ensuite qu'il est arrivé ici un nommé 
Abdallah, de la part de l'honorable Ismaïl Aga, pour obtenir la mise 
en liberté d’une sœur dudit Ismaïl Aga, laquelle était esclave en 
France*. Et moi, l’esclave de Votre Excellence, Jai fait tout mon 
possible pour arracher cette esclave des mains des Français ; je l’ai 
reçue chez moi, Je lui ai donné tous les témoignages d’honneur et 
d'amitié, et je l’ai ensuite conduite chez Son Excellence le comte 


part à celle ambassade. Or nous savons Espagnols. 

qu'au contraire, pendant Loul le séjour de 2, Sur cetévénement, V. Doc. CXXXVI, 
la flotle hotlandaise au Maroc, Pallache p. 594, Sommaire, — La phrase en ilalique 
demeura introuvable (Doc. CXXX VII, manque dans l'exemplaire de la Lias Bar- 
p- 549). L'ambassade s'embarqua à bord  barije. NV. ci-dessus p. 558, note 8. 

d’un vaisseau de Brisiol nommé « La 9. On voit que Pallache cherchait à 
Concorde » el se rendit à Salé convoyée éveiller la convoilise du Capitan-pacha 
par Jan [Licvens; mais elle appril dans pour le décider à entrer dans ses vues. Ce 
celte ville la prise de El-Mamora par les passage, qui donnait à entendre que Joseph 
Espagnols. Soit qu'elle ft chargée d'une  Pallache était retenu aux Pays-Bas par les 
mission auprès d'Ivertsen, que l’absence de États, amena ceux-ci à exiger une rélrac- 
ce général rendait impossible, soit qu'elle lation en forme, Doc. CGXXX VIT, p. 672. 
redoutàt l’hoslilité des Espagnols, l’ambas- h. Sur cetle affaire, V. les lettres de 
sade n’alla pas plus loin. V. Doc. CXXXIT,  Cornclis Haga aux Élats-Généraux des 19 
p. 924, ct GCXXX VII, p. 354. mars ct 16 avril 1616, Doc. CCXXXE, p. 


1. Lesdits malfaileurs et mécréants : les 652 et COX XAIT, p. 655. 


LETTRE DE SAMUEL PALLACHE À KHALIL PACA DO 1 


Maurice, qui était disposé à profiter de quelque navire en partance 
pour la renvoyer. | 

L'ambassadeur de France résidant aux Pays-Bas” a fait traîner 
quelque temps cetle affaire, craignant que ce départ ne fût contraire 
à la volonté de son roi. Mais moi, votre esclave, et Son Excellence 
le comte Maurice, nous avons arrangé l'affaire et usé de toute 
noire influence, si bien que cette femme est partie saine et sauve. 
Nous l’avons recommandée au fils de mon frère” pour qu'arrivé 
là-bas et baisant de notre part les mains et les pieds de Votre 
Ex cellence, 1l puisse vous faire un exposé oral de nos affaires et de 
notre situalion. | 

Auguste vizir, J'ai, conformément à celte lettre, écnt aussi à 
votre très puissant empereur pour le supplier que, de la part de 
Sa Majesté, 1l soit également envoyé des lettres à Son Excellence le 
comie Maurice et aux Seigneurs États-Généraux, afin que mon 
susdit frère puisse être dépêché sans délai à Constantinople. 

Enfin j'ai adressé ces lettres au fils de mon frère pour qu'il 
vous expose de vive voix notre situation. 

Je prie le l'out-Puissant..., etc. 

Écrit au début de Djoumada el-Aouel 1023. | 

Le pauvre et le plus humble des serviieurs de Dieu et l’esclave 
de Votre Excellence, 


Signé : S. Pallache. 


Opschrifl: Translact van cen bnicif geschreven aen den Capiteyn passa 
van Samuel Palaccio. 

Doorluchlichsie visyr ende Gapitcyn passa, dat Godt Uwe Excellentie 
conscrvere in lange leven met prosperileyt ende vermecrderinge van ecr 
ende grootheyt. 

Nac dat ick, slave van Uwe Excellente, mel behoorlycke ecrbiedinge de 
handen ende vocten van Üwe Excellentie gecust hebbe, sall Uwe Excel- 


1. L'ambassadeur de France résidant aux lache. V. Ja lettre de Cornclis Haga aux 
Pays-Bas : Du Maurier. États-Généraux du 5 mars 1616, Doc. 
2. Moïse Pallache. Gelui-ci avail été  COGXXIX, p. 630. 
envoyé à Constantinople dès 1614 pour 8. Sur celte date V. la note 2 de la page 


préparer Île terrain aux brigues des Pal- D70. 
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lentie believen Le weelen, als dat ick voor desen Üwe Excellentie heb 
geadvyseert, hoe dat ick vuyt Engelant verlrocken synde nae Nederlant, 
op de zee gemoct hebbe cenige scheepen, die een goeden beuyt gemaeckt 
hadden ende dat Godt Almachtich my in faveur sy geweest ende byge- 
staen heeft, soo dal ick verovert hebbe een goet deel van allerhande frayic- 
heden ende costelycke rariteyken, met de welcke daer nae cenige andere 
scheepen van quaetdoenders ende ongelovige gerancontreert hebbende, 
my die selvige wederom ontnomen syn. 

Ende dat den alderwysten Conimck van desen tydt Mula Seidan affge- 
vaerdicht hadde aen de Hoge Keyserlycke Porta my, Uwe Excellentie slave, 
met brieven van vrundtschap ende eenige presenten van rariteyten ende 
andere frayicheden, met de welcke het den Almogenden oock belieft heeft, 
dat mede cenige roovers ben ontmoet, van de welcke een wyle Lydis 
naegejaecht zynde, ten laesten gestrandt ben, hebbende van de bovenge- 
schreven presenten ende goederen soo veel gesalveert als mogelyck 1s 
geweest. Van alle het welcke, midisgaders oock wat een groole schade 
ende ruine by de bovengeschreven quaetdoenders ende ongelovigen met 
haere armade op de custe van Barbara gedaen werde ende in particulier 
hoe dat de haven Mamorra hebben verovert, daerop ÜUwe Excellente sall 
believen le lelten, heb ick Uwe Excellentie voor desen geadvisecrt ende 
om Üwe Excellentie niet moeyelyck te vallen, sall niet wedcrom repe- 
ieren. 

Voorts, Doorluchtichste visyr, ick supplicere Uwe lxcellentie, dat 
believe te schryven aen Syn Excellente graell Maurits ende de Ilecren 
Stacten Gencrael, ten fyne aen Uwe Excellente mach gesonden werden 
Uwe Excellentie slave myn brocder Josef, weshalven Uwe Excellentie sal 
believen alle mogelycke nacrsticheyt aen te wenden, op dat Uwe Excel- 
lentie slave mach gesonden werden met die presenten ende rarileyten dte 
hem noch in handen over syn gebleven. Inde meL de hulpe Godis daer 
comende mel de presenten, sullen onse saecken mondeling met Uwe 
Excellentie communiceren, waer nae wy ons sullen hebben tic reguleren. 

Voorts sall ÜUwe Excellenlie wceten, hoc dat alhicr is gearriveert een 
man genaeml Abdulla van wegen den eersamen Ismael Aga Lot verlossinge 
van een susier van dilo Ismael Aga, die slacff was in Vranckryck, ende 
ick Uwe Exellentie slave hchbe alle mogelycke devoiren acngewendi om 
dito slavinne vuyt de handen van de Francoeysen le hbereren, ende heb 
haer in myn huys ontfangen, betoenende jegens hacr alle eer ende vrundt- 
schap, ende ick heb haer daer nae gebracht by Syn Excellente graff Mau- 
rits, dewelcke wel genegen zynde om haer met eenige gelegentheyt van 
scheepen wech te schicken, heefl den ambassadeur van Vranckryck allier 
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residerende de saecke een wyle getraineert, vreesende dat sulcx jegens de 
wille was van syn Coninck. Doch ick, u slave, met Syn Excellentie grall 
Maurits hebben de saecke gemiddelt ende hebben alles gedaen dat im ons 
vermogen waere, s00 dat eyndtiyck gesont ende wel Le passe wechgesonden 
sy, hebbende hacer gerecommandeert aen myn broeders zoon, op dat daer 
comende ende van onsent wegen Üwe Excellentie de handen ende voeten 
cussende, Üwe Excellenhie mondeling onse affairen ende gelegentheyt 
mach refereren. 

Doorluchtchsie visyr, in conformite van desen heb oock desgelyckx 
aen uwen aldermachtichsten Keyser geschreven, supplicerende dat van 
wegen Syn Majesteyt oock brieven. mochten gesonden werden aen Syn 
Excellentie graff Maurits ende de Heeren Staten Generael, ten fyne in 
alle diligentie myn voorgenoemde broeder derwaerts gesonden mach wer- 
den. | 

Ende ick heb dese brieven gesonden aen myn broeders zoon, ten fyne 
mondeling onse gelegentheyt mach remonsireren. 

Bidde den Almogende, etc. 

Geschreven in ‘t beginsel van Giumasileriel 1023. 

Den armen ende minsle dienaer Godts ende slave van Üwe Excel- 
lentie, 


Was geleckend: S. Palaccio. 


Riyksarcluef. — Slaien-Generaal, 7075. — Lias Constantinopel 1610- 
1616. — Traduction contemporune de l'original turc. 
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DO / 26 suix 1615 


CCVIIT 


LETTRE DE VAUCGELAS' À EOUIS XIII 


Les biens dérobés à Moulay Zidän ayant élé déclarés de bonne prise, le roi 
d'Espagne refuse d'en ordonner la reslilulion. — Si Moulay Zidän 
donne à l'Espagne des lémoignages de sa bienveillance, on lui rendra 


ses livres. — Castlelane a élé condamné aux galères, «inst que tous ceux 
qui monlatent la prise. 


[Madrid], 26 juin 1615. 


Au dos : Extrait? d’une lettre de NL. de Vaucelas du 26° juin 1615. 
En léle : Extrait d'une lettre de M. de Vaucelas du 26° juin 1015. 


Pour l'affere de ce Castelane”, je vous ay diverses foys mandé 
comme 1ls n'en veulent faire raison ; el, depuis qu'ils eusrent jugé 
les hardes de bonne prise, quelque poursuitte que j'en feisse, ce 
que Je peus lirer du secretaire d'Estal fut que l’on avoit faict'|us- 
lice, mais que, si ce roy Muley Sidan vouloit prier Sa Majesté 
Catholique et rendre quelques oflices* par delà, on pourroit Île 
grauflier de ces lhvres. 

Voyla lout ce que j'en peus lirer et le vous ay mandé; du 
depuis, 1ls ont passé outre, car, pour s’asseurer ladicte prise; ils 
ont condamné aux galleres Lous ceux qui csloient dans ce vaisseau 
et le mesme Castelane. 


Ryksarchief. — Slalen-Generaal, 6675. —  Lias Frankrijk 41614- 
1615. — Copie. 


LU. Surcepersonnaoc, V. zre Série, Pays- 3. our cctie affaire, V. Doc. CGV, p. 
Bas, t. I, p. 626, noie 2. 02. 

2. Get extrait élait annexé à une lettre 4. Ces « quelques offices » étaient Ia 
de Langcrack aux États-Généraux, Doc. mise en liberté des Éspagnols prisonnicrs 


CCXIV, p. 594 au Maroc. V. Doc. CCXT, p. 580. 
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CCIX 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN 


Îls ont transmis sa requêle à Louis XIII et ont chargé leur ambassadeur en 
France de poursuvre auprès de ce roi la restitution des biens volés par 
Castelane. — Ils renouvellent l'assurance de leurs bons sentiments à 
l'égard de Moulay Zidân aunst que leurs vœux pour le succès de ses 
armes ; ils sollicilent la mise en hberlé des sujets hollandais encore prt- 
sonniers au Maroc. | 


La Haye, 29 Juin 1615. 


En marge : Roy de Barbare. 
El plus bas, aa manu : 29 fun 1615. 


S1re. 


Nous avons, suivant la requisiiion et bon plausir de Vostre 
Royale Majeslé par sa lettre du dernier du mois de mars’ à nous 
escriple, fort serieusement recommandé au roy de France le recou- 
vrement de voz riches mocubles, joyaulx et livres, mencionnez en 
la lettre que Vostre Majesté luy a escripte à mesme fin, et commandé 
à nostre ambassadeur resident en Francc® d'en continuer son 
inslance el poursuite avec tous debvoirs et diligence possible, ainsy 
que Vostre Maeslé aura desja entendu par noz dermeres et le rap- 
port du sieur Herrisson, gentrihomme anglois, qui est allé trouver 
Vostre Majesté, de sorte que nous en attendons bientost response 
et tout bon succes à vosire contentement, n'ayants cependant peu 


1. La lettre de Moulay Zidân du 14 jan-  GLXXXIIT, p. 506). Peut-être est-ce Îlà 


vier 1615, Doc. GCLXIX, p. 460, fut en l’origine de la confusion commise par les 
réalité reçue le g avril. Cette lettre avait été états. 
annoncée par Harrison dans une missive 2. Langerack. V. Doc. COX, p. 264, 


que les États reçurent le 31 mars (V. Doc. noic 2. 
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laisser avec la presente commodité de saluer Vostre Majesté et baiser 
à icelle bien humblement ses royales mains, avec offre de nostre 
service en {out ce que nostre Estat le nous permectra aulcunement : 
souhaiclans à icelle d’un cœur enthier et vraye affection tout bon- 
heur, prospertlé et vicloire contre ses ennemus, tellement que Voslre 
Majesté puisse bientost posseder ses royaulmes en paix et loule 
tranquillité; ce que nous prions le bon Dieu vous vouloir octroyer, 
avec ceste ferme confiance que Vostre Majesté entretiendra et fera 
entretenir par ses subjects le traicté faict entre 1celle et nous, ainsy 
que nous sommes resolus de faire religieusement de nostre part. 

Etsur ce, Sire, prions Vostre Majesté bien humblement qu'il 
vous plaise faire relaxer nos subjects qui sont encore detenus pri- 
sonniers à Salé ‘ et aux aultres ports et havres de Barbarie, comme 
nous vous en avons encore requiz par noz precedentes, et Vostre 
Majesté nous {era chose très-agreable. À quoy nous attendants, 
prierons le Createur, 


Sire, 


De vouloir oclroyer à Vostre Majesté tout contentement, pros- 
per! lé el felicrté avec très-parlaicte santé et très-longue VIC. 
De La Haye, xxix° de juing 1615. 


Ryksarchief. — Slaten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 


1. our ces caplifs hollandais prisonnicrs 438-439, et Doc. CCXX, CCXXI, pp. 
à Salé V. entre autres, Doc. CLXVI, pp. G13-616. 
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CCX 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNEÉRAUX 


La requêle de Gerbrant Jansz. sera communiquée à Jan Slob 
ea S. Paliache. 


La Haye, 1°" juillet 1615. 


En léle : Mercredi, le premier juillet 1615. 
En marge: Capitaine Gerbrant Jansz. 


our Ja requête’ de Gerbrant Jansz., capitaine d’un vaisseau de 
guerre au service du roi du Maroc, sous les ordres du sieur Samuel 
Pallache, agent de Sa Majesté, 1l a élé ordonné de remettre cette 
requête aux mains dudit agent et du capitaine Jan Slob, pour 
qu'ils fassent connaître leur avis à ce sujet. 


Boven : Mercury, den eersten July 1615. 
In marque : Capiteyn Garbrant Jansz. 


Opte requeste van Garbrant Jansz., capiteyn op een schip van oorloge 
ten dienste des conincx van Marocos onder het beleydt van sicur Samuel 
Pallache, agent van Zyne Majesteyt, is geordonneert dat men deselve 
requesle sal stellen in handen van den voorschreven agent ende des capi- 
teyns Jan Slob, omme daerop te doen ofte seggen wes haeren raedt sal 
sedragen 


Rijksarclief. — Slalen-Generaal. — Resolutien, register 562. 


1. Getle requête avait été précédemment néraux, la somme qui lui était duc comme 


adressée au collège de Pamirauté de Zé- part de vivres. Admiralit. 558. —— Resol, 
lande : Gerbrant Jansz. demandait qu’on van Gecommilt. Raden ter admiralil. in 


réservät, jusqu'à la décision des EÉtats-Gé- Zeeland, f. 120 vv. 
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HS Q JUILLET 1615 


CCÀLI 


LETTRE DE VAUCGELAS À LOUIS XII 


Il a fai des démarches auprès du secrélare d'Élat, du cardinal de Tolède 
el des ministres d'Espagne pour obtenir que l'affaire Castelane soit de 
nouveau examinée par le Conseil, mas tl fonde peu d'espoir sur le succès 

de ces démarches. — Peut-être le roi d'Espagne mettra-t-il Castelane et 


ses compagnons en liberté à l’occasion des mariages princiers .el resli- 


tuera-t-il ensuite les biens de Moulay Zidän. — Les négociations se 


compliquent par la volonté qu'a l'Espagne de ne restituer à Moulay 
Zidän ses livres qu'en échange d'esclaves. 


[Madrid}2, g juillet 1615. 


Au dos : Extraict d'une lettre de M. de Vaucellas, 1x° juillet 


1015. 


Sire, 


Aussylost que je receu celle de Vostre Majesté du xvu° du passé, 
je depesché mon secretaire à Valladohd sur ceste retenuon de vos 
el 


subjects par ce roy Mulcidan”; de quoy j escrivis au long et bien 
ferme au secretaire d'Estat pour le representer à Sa Majesté Caitho- 
lique, comme mon sccrelare m'asseure qu'il feit. It, au mesme 
temps, Jen parlé au cardinal de Tolede, duc del Infantado et 
autres minsires, el au prenuer en ballé un memorial bien ample; 
muis Ja response que | ay euc dudicl secrelaire d'Eslat est une 


5. Cet extrait était annexé à la letire de 
Langcrack aux Étals en dale du rer août 
16:15, Doc. COXIV, p. 594. 

2. La date de leu a élé restilucée 
d’après l'original. V. SS. Hisr. Maroc, 
z7è Série, France, t. A]. 


5. On a vu par la lettre de Louis XIIT 
aux Plats du 5 juin 1615, Doc. CCV, p. 
972, que Moulay Zidän, usant de repré- 
sailles, s'était vengé de la perfidie de Cas- 
iclanc, en réduisant en captivité les Fran- 
çais qui résidaient au Maroc. 
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esperance de fere revoir l'aflere au Conseil, ansy que Vostre 
Majesté jugera par le double de celle qu'il m'escrit. Sur quoy j'ay 
derechef visitté ses ministres à ce qu'ilz soyent favorables à ce 
nouveau jugement, si tant est que l'on leur remetle, car les inter- 
ressez en telles prises sont si puissants d'amis en ce Conseil qu't un 
jugement à leur advantage ne se retracte aysement. 

Le duc del Infan nie (très-bien intentioné d’ailleurs en ce qui 
concerne Vos Majestez et l’unmion de ces couronnes ) ma dit 
encores hyer, comme Je Le pressois, qu'il a veu Le procez de ce Cas- 
tellane et de ses compagnons, qui tous ont confessé avoir pris un 
cerlain vaysseau de marchandz en ce voyage de Barbarie, et que 
par consequent 1lz ne leur ont point faict de tort de les condamner 
comme pirates, de sorte, Dire, que si, lors de ceste ceremonye et 
commune allegresse, Sa Majesté Catholique n'use de grace envers 


eulx et ne faict restituer en ceste consideration ceste prise, Je ne 


VOY pas grande esperance à cest affere, qui n'est pas en ce MAUVAIS 

estat faulte de sollicitation, mais pour avoir eulx tousjours voullu 
3 : [ 2 3 

qu'elle passast de ceste façon”. Ce qui n'ayde pas au remede de 

celle de Mulcidan est que ce roy barbare leur offre quatre ou cinq 

cents mil escus d'esclaves pour ses livres*. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 6675. — Lias Frankriyk 1614- 
1615. — Copie. 


1. Allusion aux négocialions qui devaient le début, les Espagnols ont été décidés à 
aboutir au double mariage conclu en 1616. condamner Castelane et à confisquer les 
Louis XJIT épousait linfante d'Espagne livres et les hardes de Moulay Zidän. 
et le prince des Asturies une fille de 3. Vaucclas veut dire que la somme 
Henri EV. | offerte par Moulay Zidäün ne fait qu'exciter 


2. De cesle façon, c'est-h-dire : que, dès les Espagnols à élever leurs prétentions. 
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LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDÀN : 
HA 
RE e 
D ; | z : , | 
Li La démarche faite par les Élals auprès du rot de France pour oblenir la : 
es ee 1 S | | / | . 
. resluution à Moulay Zidän des biens que lu a dérobés Castelane n'a pas 
À eu de résullals. — Lenteur avec laquelle l'Espagne s'occupe de celte ë 
i ne | s Ë 
| affaire. — Caslelane évile de rentrer en France, par crainte d’un chä- . 
ii : 7 2 ° + & 
j tument. — Les Elals ne peuvent qu engager le roi de France à presser Ë 
fi : C : , . ; ‘ JA 1 À 
jL le roi d'Espagne d'opérer celle restitution; tls engagent Moulay Zidän à F 
a s'assurer l'appui du roi de France en celle circonstance par la relaxalion L. 
sig | : , ; rh ; 
1 des sujets français détenus au Maroc. ë. 
cf 
LNH : 
1 b 
fe La Haye, 20 juillet 1615. F 
fr \ E 


ii | 
ï En marge : Au roy de Barbarie. 
rap 


1 | El plus bas, alia manu : 20 juillet 1615. | 
| Il nous desplaise grandement que les oflices que nous avons à | 
| toute occasion soingneusement faicts pour moyenner la restitution s 
je des livres et precieux meubles destournez à Vostre Majesté par la 

fl 


li malice et perfidie d’un Castellane”, François de Marcaille, n'ont 
if | | a 
; Jusques ores mieulx reussy au conicntement de Vostre Majesté, 
qui nous avoient meuz d'en renouveller nostre sollicitation, par Île 


à 1F 


ph tr pret PQ PTE pe lbs ae #16 LE 
| DE PAGE RER ETAT 
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là voyage que le sieur Jehan Harrisson, gentilhomme anglois, à ' 
il faict de vosire part en France, lequel avions accompagné de noz ° 
il lettres au roy de K rance", esperans par bon succes rendre sinCere ; 
{ tesmoignage de l'affection que nous avons au service de Vosire : 
! Mais quelque bonne volonté qu'ait eu le roy de France, nostre è 
| 





hr 1. V. Doc. précédent, pp. 588-589. lettre des États à Louis XII, Doc. CXC, L 
| 2, V. à la date du 27 avril 1615 Ja p. 595. : 
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allié, de vous et nous complaire, et quelque dexterité que ceulx de 
son Conseil ayent employé pour obtenir vostre et nostre entente, 1l 
a toutefois esté impossible de satisfaire au desir de Vostre Majesté, 
tant pour les longeurs desquelles le Conseil d'Éspaigne a malicieu- 
sement traversé la reparalion qui estoit demandée de ce vol, 
qu'aussy pour l’esperance que le Conseil de Sa Majesté de France 
s estoit tousjours persuadée, à sçavoir : que conduisant ceste affaire 
avec peu de bruict, et sans extremité, ledict Castellanne pourroit 
estre induict ou meu de retourner en France, auquel cas estoit, 
comme est encore l'intention de Sa Majesté de France, de Île faire 
chastier selon son demerite, el, par apres, procurer à Vostre Ma- 
jesté juste contentement. Mais recognoissant que l'attente desormais 
luy demeure infructueuse, par ce que ledict Castellane prefere son 


emprisonnement en Espaigne à un dangereux retour en France. 


Sadicte Majesté de France, desirant satisfaire à vostre Juste instance 
et vive desir, a resolu de presser plus vivement le roy d'Espaigne 
de luy faire justice: à quoy nous continuerons très-volonters de le 
solliciter, encore qu'il y soit assez porté de son aflection, pour l'é- 
normité du faict et son enther desir pour complaire à Vostre Majesté. 
Toutesfois nous estimons que cela l’animera tant plus pour presser le 
roy d’Espaigne, s'il plaise à Vostre Majesté l'en exciter et inviter par 
la relaxation de ses subjects incoupables qui sont detenus en capti- 
vilé soubz la puissance et commandement de Vostre Majesté. Et 
rendra aussy ceste gralitude les refuz ou subterfuges, desquelz Le 
roy d'Espaigne se sert pour esconduire avec injustice noz communs 
el raisonnables desirs (au succes desquels ledict roy de France et 
nous, uous sommes employés si affectueusement) plus odieulx; de 
quoy nous avons requiz ledict sieur Harryson voulloir fare fidele 
rapport à Vostre Majesté, pour tant plus faire voir à icelle combien 
nous desirons nous conserver son amuilbié et affection. 
Atant., Sire. elc. 


Aclum Île xx° de Juillet 1015. 


Ripksarchief. — Slaten Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minute. 
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CCXIII 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAYŸ ZIDÂN 


Lenteurs et difficultés que le Conseil d'Espagne oppose à la restitution des 


biens de Moulay Zidän. — Samuel Pallache arrêlé en Angleterre à élé 
reläché sur l’intercession des États. —— Ceux-ci assurent le Roi de leur 


amilié ét le prient d'y répondre par une bienveillance égale. 


En marge : Roy de Barbarie. 


La Taye, 30 Juillet 1615. 


Et plus bas, alia manu : 50 juillet 1655. 


Sire, 


Vostre Majesté aura indubitablement entendu par les lettres du 
roy de France et les nostres * que le Consail d'Espaigne traverse et 
empesche avec grande injustice que Vostre Majesté ne parvient à 
la deue resütuton de ses livres el precieulx meubles, qui luy ont 
esté detournez par la grande infidelité d’un Castellane, François de 
Marcelle, et sont venus es mains du roy d'Éspaigne* ; semblables 


1. V. Doc. CCIX, p. 585, et Doc. CCXIT, 
p. 990. 

2. Le cconseil d’État ct le onscil de 
Portugal avaient élé saisis de celle affaire. 
Moulay Zidân avail offert deux cent mille 
ducais pour rentrer en possession de ses 
livres, et les Trinitaires de Mazagan insis- 
taient pour faire accepler celle transaclion, 
qui leur aurait permis de racheler un grand 
nombre de captifs chrétiens. D'autre part, 
le pricur de l'Éscurial, Juan de Peralta, 
avail demandé, le 6 mars 1614, le dépôt 
de ces livres dans Ja bibliothèque attenant 
à son couvent. Le confesseur royal consulté 
avait déclaré qu'ils pouvaient être, sans pé- 


cher contre la foi, soil retenus en Espagne, 
soit rendus au Chérif, Le conseil d'Iélat fut 
d'avis d'exiger, en échange de la reslitu- 
Lion, la mise en hberlé‘ de la totalité des 
csclaves espagnols détenus au Maroc. Mou- 
lay Zidän ayant trouvé cette prétention 
excessive, la question de reslitulion avait 
été ceartée el les livres déposés à l'I£scurial 
au mois d’oclobre 1614. Le Chérif el ses 
successeurs gardèrent de ce fait un violent 
ressentiment contre l'Espagne et firent subir 
aux caplifs un commencement de persécu- 
üon: le franciscain Juan de Prado mourut 
dans les supplices el fut regardé comme un 
martyr. Ces circonslances augmentlèrent 
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traverses l'ambassadeur d’icelluy roy d’Espaigne faict au royaulme 
de la Grande-Bretagne au sieur Samuel Pallache, servileur de 
Vostre Majesté, lequel 1l y a faict prendre prisonnier, et tache par 
Lous moyens à le faire perdre et la vie et biens. Nous avons avec 
grand travail el noz intercessions tant par lettres que noz ambassa- 
deurs”, à li contemplation de Vostre Majesté ?, tant faicl et procuré 
qu'il a esié relaxé, le tout avec ceste ferme confiance que Vostre 
Majesté eslant asseurée de nostre vraye et sincere affection à son 
service, tant par nosdicts debvoirs faicts en France, la Grande- 
Bretagne et en loules aultres occurrences et occasions (lesquelz nous 
desirons continuer), icelle aussy nous continuera sa royale affechon, 
el restituera noz bons subjects en ses royaulmes en leur hberté, et 
demonsirera à iceulx toutes aultres royales faveurs el graces ; ce 
que nous prions Vostre Majesté bien humblement et au Creatcur, 


Sire, etc. 


Actum Le xxx° de juillet 1615. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 


— Minule. 


encorc, aux yeux des Espagnols, la valeur 
de ces livres. En oulre, un ambassadeur 
turc, admis à les voir à l’Escurial, avait 
déclaré qu'ils avaient un prix infini: &« y 
preguntandole lo que baldrian, dijo que 
infinitos ducados ». La libreria de Moulay 
Zidän fut dans la suile lobjel de nombreuses 
néyocialions entre l'Espagne et le Maroc. 
Elle ful redemandée nolamment en 1650 
par Moulay ech-Cheikh el-Aseghir, fils et 
successeur de Moulay Zidän, qui envoya à 
cet ellel auprès de Plulippe IV Ie père Pe- 
dro de Alcanlara, supérieur des Franciscains 
de Merrakech : le Chérif s'engageait à tolé- 
rer Ja construclion d’une église chrétienne 
à Merrakech, si la bibliothèque de son père 
fui élait rendue. Le Grand Inquisiteur fut 
nettement opposé à la restitulion de ceux 
des livres -— c'était la majeure partie — qui 
trailaient de la religion ; il déclara que Île 
Roi devait plutôt les brüler, ainsi que ses 


De CasTraixs. 


prédécesseurs Ferdinand et Isabelle l'a- 
vaicut fait aulrefois, lors de la prise de 
Grenade, el qu'eu les renvoyant au Maroc 
« il coopérait virtuellement à l'observation 
de l'islam ». Le conseil d’État rejeta la pro- 
posilion du Chérif pour ces raisons el 
aussi parcc quil ne vif pas dans la pro- 
messe relalive à la construclion d'une 
église chrétienne à NMerrakech un enga- 
sement sérieux (juin 1651). Le G juin 
1631, le feu prit dans les combles de lEs- 
curial c£ délruisit une partie de ces pré- 
cieux volumes. Enfin le roi Charles 11 
consentit en 1690 à en resliluer une parlie 
à Moulay Ismaïl. CF. SS. Hisr. Manoc, 
re el 2€ Série, Espagne. 

1. «Vo: ambassadeurs, 1l faut entendre 
« notre ambassadeur » : Noël de Caron. 

2. A la contemplation de Vostre Majesté, 
c'est-à-dire: pour donner salisfaction à 
Votre Majesté. 
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CCXIV 


LETTRE DE LANGERACK AUX ETATS-GÉNÉRAUX 
(ExTRaIT) 


Il leur envoie les extraits de deux lettres de Vaucelas à Louis XIII. — Le 
Conseil royal prie les Élats de dire à Moulay Zidân que le roi de France 
a fait lout son possible pour oblentr la reslitulion des biens dérobés par 
Castelane, el d'engager ce souverain à mellre en liberté les esclaves fran- 
çais. — Langerack n’a pu vou Villeroy. 


Paris, 1e" aoûl 1619. 


Au dos : Aux Hauts et Puissants seigneurs, Messeigneurs les 
États-Généraux des Libres Provinces des Pays-Bas Unis, à La 
Haye. | 

Plus haut, alia manu : Reçue le xu août 1615. 

fn lêle, alia manu : Datée du 1°, reçue le 12 août 1615. 


Hauts et Puissants Seigneurs. 


La présente fait suite à ma précédente dépêche el à pour objel 
d'apprendre à Vos FHautes Puissances que, le xxvu juillet, les sieurs 
ambassadeurs de Savoic ont eu leur audience de Leurs Majestés. 


e. & + + + + & é « “ # a # + d 


J'envoie aussi ci-joint à Vos [lautcs Puissances deux extraits 
différents de lettres écriles Loul récemment au roi de France par le 
sieur de Vaucelas, ambassadeur en Espagne, et relauves aux 
allures du roi de lez ou de Maroc'. Le sieur de Vaucelas y dit 


1. Ges deux extraits sont, l’un du 26 publiés à ces deux dales Doc. CCGVITI, p. 
juin, l'autre du g juillet 1615. Ils ont été 584 et Doc. CCXE, p. 588. 
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d'abord que le roi d’Espagne et.son Conseil se refusent à voir dans 
celle affaire autre chose qu'un acte de piraterie publique el consi- 
dèrent les biens comme de bonne prise; mais que, néanmoins, le 
roi d'Espagne pourrait être amené à accorder quelques faveurs au 


roi du Maroc, si ce dernier lui en exprimait la demande, etc. Il 


ajoute qu’en attendant, Gastelane, pour sa punition, a été envoyé 
comme forban sur les galères. 

En outre, lesdits sieurs du Conseil m'ont prié de porter tout cela 
à la connaissance de Vos Hautes Puissances, en leur demandant 
de bien vouloir certifier audit roi du Maroc que Leurs susdites 
Majestés de France ont fait en cette occurrence tous les eflorts et 
toutes les démarches qui étaient possibles . On ne peut, à pré- 
sent, rien attendre de plus de leur intervention. Elles prient 
donc le roi du Maroc de se tenir pour satisfait de ces eflorts et 
de ces démarches, et de consenr enfin, grâce à l'intercession et 
aux remontrances de Vos Hautes Puissances, à mettre en liberté 


les trafiquants ou sujets français que le Roi garde auprès de lui, 


contre toute équité, en captivité ou en esclavage. 


Le sieur de Villeroy est aussi revenu le xxx juillet de Coussy à 


la Cour, mais ses multiples occupations m'ont empêché de parler 
à Sa Seigneurle. 

Sur ce, Fauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tout-Puis- 
sant qu'il donne et conserve à Vos [lautes Puissances un gou- 
vernement long et prospère, el je me recommande très humble- 
ment à votre bonne grâce. 

À Paris, le 1° août 1615. 

De Vos Hautes Puissances le très obéissant serviteur, 


Signé : (G:. van Boctzelacer el Asperen. 


Op den rug : Hooge ende Mogende hecren, Myne Heccren de Slaten Ge- 
neracl der Verecnichde Vrye Nederlansche Provinlien, ’s-Gravenhaghe. 

Hooger, alia manu : Reccptum den xn°* Augusti 1615. 

Boven, alia manu : Date 1, recep. 12 Augusty 1615. 


1. On a vu que l'aotütude du roi de tamment en 1613, lors de l'ambassade de 
France en celte affaire avait déjà provoqué Ahmed el-Guezouli. V, Doc. LXXIH, 


le mécontentement de Moulay Zidän, no- p. 174, nole h. 
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096 1 aoûr 1061 


Hooge ende Mogende Heceren, 


Toit continuatie van myne lest voorgaende depesche dient dese, om Üwe 
Hoocl: Mogende te veradverteren, dat op den xxvui*" July de heeren am- 
bassadeurs van Savoyen audientie hebben gehadt by Hacre Majesteyten. 

Oock semde ick hyer neffens aen Üwe Hoog Mogende twce diversche 
extracten van mussiven by den heere van Vaucelas, ambassadeur in Spa- 
onen, aen den Coninck seer onlancx geschreven, van wegen de saccken 
van den coninck van Fees ofte Marocques : schryvende eerstelick dat de 
coninck van Spagnen ende die van synen Raedt dese saeck nycet anders 
cunnen verslaen dan te wesen een openbacre vrybeuterye, ende de goede- 
ren van goede prise : maer dat nochtans de coninck van Spagnen daer in 
eenige gratte mogelick sal doen, indien hy by den voorséhreven coninck 
van Marocques daer toe versocht soude worden, etc*. [tem dat middelerLyt 
de Gastelane als een vrybuyter op de galeren is gebannen tot syne straff. 

Mits ’t welcke dese heeren van den Raedt my versocht hebben aen Uwe 
Hoog Mogende dit alles te willen overschryven, ten eynde deselve gclieven 
soucen aen den voornoemden coninck van Barbarien te getuygen, dat by 
Hacre voorschreven Majesteyten van ranckryck alles in dese saecke was 
gedaen ende geprocedeert als eenichsins doenlick is geweest, ende datter 
by haer nu nyet meer hyer in soude cunnen geschieden ; versoeckende 
dal de voorschreven coninck van Barbarien hem selven nu van deser syde 
soude willen houden gecontentecrt, ende de Ffransche coopluyden ofte in- 
gesctencn (die tegens alle redenen by hem gevangen ende Lot slaven gehou- 


den worden) nu eyntelick door de intercessie ende remonstrantien van Uwe 


Hoog Mogende soude willen relaxeren. 

De heere van Villeroy 1s op den xxx‘" July oock wederom van Coussy 
aibhyer le hove gecomen, maer overmits sync menichvuldige occupalien 
acen gelegentheyt gehadl om aen Syne Edele te spreecken. 

Hicrmede, Hooge ende Mogende Hecren, bidde Godt Almachtich Uwe 
Hoog Mogende te behouden ende bewaren in lanckdurige ende voorspoe- 
dige regcringe, my gchicdende scer aolmoedelick in de gocde gratie van 
de selve. | 

In Paris, den 1°" Augusly 16715. 

Üwer Hoochmogentheden onderdanichste diener, 


Was geleckend: G. van Boeizeler ende Asperen. 


Riksarchuief. — Slalen-Generaal, 6675. — Lias Frankrijk 1614-1615. 
— Original. 
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COCXV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'huile apportée à Amsterdam par Heindrick Heindricxz. sera vendue aux 
enchères el le produit de la vente réservé aux ayants-droil. — L'ami- 
raulé d'Amsterdam interrogera l'équipage de Heindricxz. pour connaître 
les condilions dans lesquelles cette huile a élé prise el voir st la revendi- 
calion de Ahmed en-Neqsis est fondée ; le résultat de celle enquête sera 
communiqué aux Élats. 


La Haye, 11 août 1615. 


En léle : Mardi, le xr août 1615. 
En marge : Anmirauté d’'Amsterdam.— Gouverneur de Tétouan. 


Il a élé reçu une lettre du collège de l’amirauté d'Amsterdam 
datée du vis courant", par laquelle ce Collège demande de nouveau 
une réponse à sa lettre du quatre Juin dernier, où 1l était question 
d'une cargaison d'huile amenée, 11 y a quelque {cmps, à Amster- 
am par le capitaine Heindrick Heindriexz”. Dans celte lettre le 
Collège désirait savoir si Leurs Hautes Puissances approuvaent 
que, conformément à son avis,. on fit vendre la susdite huile au 
plus offrant, afin d'éviter les frais et la détérioration que ces jours 
de chaleur occasionnent. Il n'a reçu aucune réponse à ce sujet. 

Sur ces entrefaites, 1l s’est présenté devant le Collège un trafi- 
quant* qui, de la part du gouverneur de Tétouan, au Maroc, a fail 
valoir des prétentions sur celle huile. Le Collège a délibéré avec 


ce trafiquant sur le projet de mettre cette huile en vente, ek ce der-. 


mer s'est rangé à l'avis du Collège estimant que celle vente était ce 
qu'il y avait de mieux à faire. En suite de cel arrangement, on a 
procédé à la vente en mettant la marchandise au prix de quurante- 


1. L'original de ectie lettre, dont la ». our cetle affaire V. Doc. CLXXIX, 
Résolution présente reproduit la teneur, p- 496. 
se trouve au Rijksarchiel (Slat.-Gen. 5463. 0. Un trafiquant: Paul van Lippeloo. V, 


— Lias Admiralileil 1615). supra p. 492. 
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sept livres flamandes, compiant, le tonneau brut et lel que celte 
huile se présente, trouble et impure, à condition de remplir les 
tonneaux comme c'est l'usage. On a pu de la sorte fire quarante- 
trois livres flamandes au comptant, et le Collège propose que les 
deniers provenant de celle vente restent sous sa garde ad opus jus 
habentis, mais 1l n'a pas voulu conclure définitivement la vente 
avant d'en avoir avisé Leurs Hautes Puissances et d’avoir reçu, 
par le porteur de la présente, communication de leur acquiescement. 

Après délibération, ouï en personne Paul van Laippeloo, fondé 
de pouvoir du susdit gouverneur de Tétouan, el lecture ayant été 
donnée de la lettre écrite par ce gouverneur à Son Excellence au 
sujet de cette affaire, 1l a été résolu el convenu de répondre au 


susdit collège (vu que l'huile en ques{10 n est sujetle à délério ration) 


qu'il vende cette huile au plus offrant et garde le produit de la 
vente ad opus jus habenlis. On enverra au Collège copie de la lettre 
du gouverneur de Tétouan à Son Excellence, lettre dans laquelle 
le gouverneur se plant grandement du vol de l'huile susdite (huile 
qu'il avait achelée et payée) dans le district de son gouvernement, 
et demande réparation et indemnisation. 

Il sera ordonné au Collège de prendre bonne note de la teneur 
de cette lettre, de faire une enquête auprès des matelots de Hein- 
dick Heindricxz., qui ont servi au bord de ce capitaine lors du 
vol ct de l'enlèvement des huiles susdites, et de questionner ces 
matelots sur les circonstances et sur tous les détails de cette affaire, 
afin d'envoyer à la première occasion un rapport à Leurs Hautes 
Puissances, qui désirent, en tous cas, maintenir des relaüons d'a- 
mitié avec le gouverneur susdit et prévenir les difficultés plus 
graves dont sa lettre renferme la menace”. 


Boven : Marts, den x1 Augusli 1615. 
In mar qine : Admiralitey Lt Amsterdam. — (rouverneur van Tiluan. 


Ontfangen cenen bricff van het collegie ter admiraliteyt binnen Amstel- 
redam, gedatecrt den vu" deses, by den welcken zy wederom voorderen 
antwoort op haeren brief van den vierden Juny lJacstleden, dacrby zy 
sceadverteert hebben de gelegentheyl van zecckere quanliteyt olic, by 


1. La minutc de la lettre rédigée par les au Aijksarchicf. (Slal.-Gencr. 5403. — 
Étals en exécution de celle Résolution est  Lias Admiralileil 1615). 
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schipper Henrick Hendricxsz. zeeckeren tyt geleden tot Amstelredam 
ingebracht, ende mits dien versocht te weelen, oft Haere Hooch Mogende 
soetvinden, in conformile van haerluyder advys, de voorschreven olie den 
meest biedende te laten vercoopen, om d’oncosten ende ”t Jlaecken van de 
selve te vermyden in desc warme dagen, sonder dat zy dàcrop eenige res- 
criplic hebben vernomen. a 

Ten welcken, ende alsoo middelertyl hun verschenen is zceckcr coop- 
man, die welcke van wegen den gouverneur van Tituan, in Barbarien, 
cdaerop actie prelendeert, dal zy hun advvs aengaende ’E vercoopen van de 
voorschreven olie met hem hebben gecommuniceert, ‘& welcke hy niet 
ongeraden en licefl #cvonden, om op zoodanige wyse ©’ onderleggen, ende 
dien volgende desclve aldaer verveylt, ende gehouden hebben op seven en 
veerlich ponden Vlaems contant ’& vat droesich ende onclaer z00 die leydt, 
mits nacr couslume op vollende ende daervoor mogen maecken dryen- 
vecrlich ponden Vlaems contant, ten eynde de penningen daervan proce- 
derende, onder hun moegen blyven berusien ad opus jus habentis; sonder 
nochtans die finalyck te hebben willen vercoopen sonder daervan Haere 
Hooch Mogende te adverteren, ende dacrop Le verslaen derselver goede 
meyninge, by den brenger deses. 

ls, nac delhiberalie, ierst gehoort zynde den persoon van Pauwels van 
Lippelo, gemachtichde van den voorschreven gouverneur van Tituan, 
milsgaders de lecture van den bricff van den selven hcere gouverneur 
gescreven aen Zyn Excellente desen aengaende, gercsolveert ende geaccor- 
decrt aen ’t voorschreven collegie &’ antwoorden (diewyle dat de voorschre- 
ven olie hct bederven subject is), dal zy deselve Len hoochsten vwillen 
vercoopen, ende de penningen bewacren ad opus jus habens ; dat men 
haer locsendt copie van den bnieff by den gouverneur van Tiluan aen 
Zyn Excellente gescreven, daerby hy hem grootelyex beclaccht over het 
onlvocren van de voorschreven olie (die hy gecocht ende betacit hadde) 
vuyt het district van zyÿn gouvernement, versocckende dacrvan reparalie 
cnde vergoedinge, omme op het inhouden te letten, ende het volck van 
Hendrick Hendricxsz. die op zyn schip dienden ten tyde van het nemen 
ende ontvocren van de voorschreven olie, die zy sullen weeten te becom- 
men, Le examineren ende hooren opte gelegentheyL van de zaecke, ende 
hoc alles toescgaen 1s ; ende Ilaerc Hlooch Mogende dacrvan metten icrsten 
te adverteren, om dat deselve in allen gevalle metten voorschreven gou ver- 
neur vrientschap begeren Le houden, om mecrder imconvenienten, die by den 
voorschreven bricif van den gouverneur gedreycht werden, voor te commen. 


Rijksarchief. — Stalen-Generaal. — Resolulien, register 562. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Leltres de recommandation accordées à Pallache pour l'amtrauté de Hoorn. 


La Maye, 2 septembre 1615. 


En léle : Mercredi, le n septembre 1615. 


En marge : Pallache. 


Des lettres de recommandation ont été accordées à Samuel 
Pallache pour le collège de l’amirauté de Hoorn où Enkhuysen, 
afin que le requérant oblienne bon droit et prompte justice dans 
des affaires que le Collège connaît * el qui concernent des person- 
nes relevant de sa juridiction *. 


Boven : Mercury, den nu‘ Septembris 1615. 


+ 


In marqine : Pallache. 


Svyn Samuel Pallache gcaccordeert bricven aen het collegic ter admira- 
Hteyt binnen Hoorn ofte Enckhuysen van recommandalie, ten eynde zy 
den suppliant adminisireren goetl recht ende expedilie van justutie in 
zaecken die tot hacrder Kkennisse sullen stacn, acngaende persoonen 
hacrluyder Collegie onderworpen. | 


Ripksarchief. — Slalen-Generaal. — Resolutien, register 562. 


5. Sur ces affaires V. Doc. CXCIV, page. La minule de la lelire des Elals se 
p. 46 et CXCGV, p. 5517. trouve au Rijksarchief, Staten-Generaal, 
2. Jl s’agit de Jan Slob et de son équi- 5463, — Lias Admiraliteil 1615. 
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COXVIL 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L'AMIRAUTÉ 
D'AMSTERDAM : 


En raison de l'obscurilé de l'affaire des huiles el du peu de résullal oblenu 
par une première enquêle, ts chargent l’'Anurauté d'instrure le procès ct 
de prononcer la sentence. 


La Haye, 30 septembre 1615. 


En marge : Amirauté d'Amsterdam. 
El plus bas, aha manu : 30 septembre 1675. 


Les Etats. 


Honorables, ete. Nous avons fait voir et examiner Îles pièces pré- 
sentées lant par Paul van Lippeloo, soi-disant fondé de pouvoir du 
mokaddem de Tétouan” et, à ce Ulre, réclamant les huiles amences 
par le capitaine femdrick eindricxz., que par Arnoult van Lae- 
berghen, négociant d'Amsterdam. 

Et, comme du rapport” qui nous a été fait de cet examen 1l 
ressort que l'affure est tout-à-fait confuse et obscure, nous avons 
jugé bon de vous faire remeitre en mains les susdites pièces et de 
vous autoriser, ainsique nous le faisons par la présente, à mstruire 
devant vous, pour les parlics, le procès en forme convenable, afin 
que, lorsque ce procès se irouvera conséquemment en  élal 
d'être Jugé, vous prononciez la sentence selon ce que vous paraîtra 
exiger le droit. 

Fait le xxx septembre 1615. 


1. Gette letire fui écrile en suile d'une  V. Doc. CCXV, p. 597. 


Résolulion du même jour. Resoluliën, regis- 5. Gc rapport avait été fait par les dépu- 
ler 562. lés l'eylingen et Magnus. fesoluliën, reqis- 


3. Ahmcd en-Ncqsis. Sur celle affaire ler 562. 
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In margine : Admiraliteyt Amstelredam. 
En lager, alia manu : 30 September 1615. 


Die Staten. 


Érentfeste, etc. Wy hebben doen visiteren ende examineren d’overgege- 
ven slucken s00 by Pauwels van Lippeloo, hem qualificerende als gemach- 
üichde van den almoquadem van Tituan ende oversulex reclamerende 
d'ingchrachte olien by den schipper Henrick Hendricxz., als van Ar- 
noult van Liebergen, coopman lot Amstelredam. 

Ende alsoo by het rapport dacrvan aen ons gedaen bevonden wordt dat 
de zaccke is geheel doncker ende confuys, liebben goetgevonden ulieden 
de voorschreven stucken in handen te docn stellen ende deselve le autho- 
rizeren, gelyck 1vy doen mits desen, omme partyen ’L proces in forma 
bchoirlyck voor ulieden te doen instrueren, ende dat dien volgende 
behoorlyck in stact van wysen gebracht zynde, daerinne Le sententieren 
ende vuyispraeck Le doen, gelyck ulieden na rechten sullen bevinden te 
behoiren. 

Actum den xxx‘ Seplember 1615. 


Ryksarchief. — Slalen-Generaal, 5463. — Lias Admiraliteit 1615. — 
Minule. 
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LÉTYRE DE MOULAY ZIDÂN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 6oS 
CCX VIIL 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il remercie les Elals de l'expression de leur fidélité à l'alliance ainst que de 


de ordre en nn 


l'offre de leurs bons offices en France et en Angleterre, et les assure de 
son dévoüment réciproque. —1Il rappelle les procédés discourtois du roi de 
I'rance à l'égard de son ambassadeur venu pour se plaindre du lraire 
Caslelane el qui n'a même pas élé reçu; il s'élonne que ce rot, après de 
lels procédés, ose lui demander la relaxation des Français caplifs au 
Maroc. — Cependant le Chérif consentira à les mellre en Uberlé, si on 
lus reslilue ses biens perfidement enlevés par Gastelane. — Les Hollandais 
dont les Élats ont demandé la mise en liberté ont élé réduits en captivité, 
en représailles des violences commises par Juan Berbir dans les parages 
de Saléel de Safi, en dépil des conventions écriles. — Le Chértf consent 
à les relaxer, mais il insiste pour que les Élals rappellent les marins 
hollandais à l’exéculion du traité. 


[Merrakech], 8 Choual 1024. — 81 octobre 1615. 
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LETTRE DE MOULAY ZIDÂN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX Go 
COX VII? 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX ‘ 


(Trapucrios) 


[Merrakech], 8 Choual 1024. — 3r octobre 1615. 


Émane ce message Auguste, Imamien, Friomphant, Victoreux, 
Zidänien, Hassenien, Fatimien, Hachemien., Sultamien?, de l’auto- 
rilé Élevée. Prophétique, Chérilienne, Alaouienne, à laquelle les 
royaumes musulmans ont voué une religieuse obéissance, à la cause 
chérifienne à laquelle se sont ralliés tous les pays du Maghreb, 
devant les ordres de laquelle s'inclinent les puissants monarques 
des pays du Soudan tant éloignés que proches. 

À l’Assemblée, honorée, considérée, respectée, influente, puis- 
sante, célèbre des États-Généraux. 

Ensuite, votre leltre nous est parvenue. Vous y confirmez votre 
annué pour Notre Haute Seigneurie (que Dieu l'élèvel), votre 
fidélité à maintenir et à observer le traité qui nous he mutuelle- 
ment, ainsi que vos eflorts pour satisfaire nos désirs, lant en ce qui 
vous concerne, qu'en toul ce qui concerne la France et l'Angle- 
terre. Nous vous félicitons de ces sentiments, nous en sommes 
profondément touchés et leur nouvelle expression les à fait entrer 
en nous avec une telle certilude qu'il ne saurait subsister de notre 
part aucun doute à votre endroit. De même, vous serez loujours 


r. Cette lettre répond à celle des Élats  Cotle traduction se lrouve au Rijksarchief. 
en date du 20 juillet 1615, Doc. CGXIF, (Staten-Generaal, 5464.— Lias Admiralilert 
p. 590. Elle fut reçue par les Étals le 22 1010). 
février 1616; ceux-ci l’envoyèrent à l'ami- 2. Sur ces épithètes protocolaires, V. 
rauté d'Amsterdam (V. p. 635, note 1)  r'e Série, Pays-Bas, L. T, Doc. XXXII Pis, 
qui en fil faire une traduclion espagnole.  p. 125, notes. 
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pour nous l'objet d’une amitié sincère et nous serons empressés 
à vous favoriser en lout ce qui peut loucher vos inlérêts dans ce 
pays, el cela bien plus que vous ne vous y attendez et bien plus que 
vous ne l'esperez de Notre Allesse Sublime. 

Vous vous excusez du relard que vous avez mis à répondre à nos 
lettres : vous vouliez observer ce qu'il adviendrait du stratagème du 
roi de France pour s'emparer de la personne du traître Castelane ! 
lorsque ce dernier sorürait d'Espagne, ainsi que des autres me- 
sures auxquelles ce roi fatigué d’altendre avait eu recours pour 
donner satisfaction à Notre Auguste Seigneurie, et vous demandez 
en retour à Notre Altesse Sublime l'élargissement des sujets fran- 
çais qui se lrouven£ caplifs chez nous. 

Pour ce qui est de celle affaire, vous n'ignorez pas que, pour 
son règlement, nous avions envoyé vers vous notre serviteur avec 
mission de se servir de votre intermédiure pour arriver jusqu'au 
roi de France”, et qu'il lui est arrivé ce que vous savez * et qu'il a 
dû rester chez vous. Vous avez pu constater que notre ambassadeur: 
n'avait pas même pu arriver Jusqu'au Roi, parce qu'il en avait été 
empêché. Tout cela s’est passé par votre entremise, et vous-mêmes 
vous nous avez écrit pour nous en rendre compte. Comment le Roi 
a-t-1l pu se comporter ainsi? Et comment, alors qu'un de ses sujets 
s'était perfidement emparé de nos hardes et de nos meubles, n'a-l1l 
ressenti aucune émolion, aucun trouble d'une parcille félonie ? Com- 
ment, d'autre part, après que notre ambassadeur avait affronté les 
mers elles pays lointains pour aller le trouver, lui a-tal fermé la porte 
au visage, l'empêchant d'accéder jusqu'à sa personne et négligeant 
cetle aflaire ? Et aujourd'hui que Dicu a fait tomber entre nos mains 
des sujels de ce roi el que parmi eux se trouvent les propres com- 
phccs du traître, de ceux-là mêmes contre lesquels nous élevons 
des réclamalions, 1l ose demander leur mise en liberté ? 

Il'apparaît churement que ce roi n’a d'autre préoccupalion que la 


1. Ge stralagème consistait à faire le si- 2, Liltéralement: le chef de france. 
lence autour de l'affaire Gaslelane, afin que Sur ce titre V. p. 465, note 1. 
ce dernier, dans l'espoir de l’impunilé, pül 3. Allusion à l'ambassade du caïd Ahmed 


rentrer en France cl Lombäl entre les mains el-Guezouli en 16:32. V. Doc. LXXXITE, 
du Roi. V. Doc. CCXIT, p. 5g1. p. 199, nolc 2. 
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capuivilé de ses sujets”, tandis que l'enlèvement de nos hardes ne 
l'intéresse nullement. Est-ce ainsi que doit être la conduile des 
rois, surtout à l’égard de ceux auxquels 1ls se considèrent comme 
hés par l'amitié, les traités et les bonnes relations P Or ces capüfs ne 
sont ni morts, n1 disparus. Eh bien ! que ce roi nous restitue les 
hardes et Les objets que son serviteur nous a perfidement enlevés, et 
nous metlrons ses sujets en hberté et nous reprendrons avec lui Îles 
bonnes relations que nous avions auparavant. Que si le roi de 
France se refuse à cetle mesure, il prouvera par là, et cela sera 
manifeste à vos yeux, que le tort est de son côlé et dans ses inten- 
tons, eb qu'il n'est pas du nôtre. Car nous. nous respeclons el 
obser vons les Wraités qui nous lient à tous ceux avec qui nous entrele- 
nons des relalions et 1l nous dépiaît de contrevenir aux engagements 
que nous ont légués nos pères el nos ancêtres (Dieu leur sou misé- 
ricordieux. !). 

Quant à ce que vous demandez avec insistance à Notre Haute 
Seigneurie, à savoir de mettre en hherlé ceux de vos compatriotes 
hollandais que nous détenons capüls, sachez d'une façon certane 
que les gens de notre port de Salé” se plaignent de votre com- 
patriote Juan Berbir*, qui les a attaqués, leur enlevant un grand 
butin et commetlant dans les parages de Salé et de Safi des 
violences odieuses ‘, et cela, alors que les actes que vous avez 
vous-mêmes signés avec nous el dont vous vous êles engagés à 
accomplir les clauses sont encore entre nos mans el que nous 
pouvons les invoquer contre vous. Comment vos concitoyens 
peuvent-ils violer ct enfremdre un engagement que vous avez 
signé, sans que vous les châliez el les réprimuez? Pour nous 1l est 
en notre pouvoir de leur faire sentir notre aulorilé, au cas où vous 


1. V. à ce propos la leltre de Louis XII] 
aux États, à la date du 5 juin 1619, Doc. 
CCV, p. 573. 

>, Sur ics réclamalions adressées par les 
États à M oulay Zidün à propos de ces pri- 
sonniers, V. p. 335, note 6. 

3. our ce personnage V. p.592, nole 2; 
p. 4G4, nole 5. Il se pent aussi que ce 
Juan Berbir ne soit aulre que Jan Evert- 
sen ; dans ce cas, Moulay Zidân aurail com- 


Du Castries. 


mis celle confusion de voir deux person- 
nages à où 11 n’y en avait en réalité qu'un 
seul. Cf. Doc. COX XI, p. G15. 

h. V.la Lettre de Jan Evertsen aux Jlats, 
Doc. CXXXVI, p. 335. Jan Evertsen avail 
déjà sollicité lui-même la mise en liberté de 
ces prisonniers cl, à l’en croire, l'avait ob- 
Lenuc(p. 339), mais les ordres du Roi ne fu- 
rent pas exécutés par suile de Fa mauvaise 
volonté du caïd de Salé. 
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ne le feriez pas, puisque, par la force des circonstances, ils viennent 
se réfugier chez nous et que nous pouvons les atteindre soit dans 
l’un quelconque de nos ports, soit sur nos côtes. 

Et malgré cela, du moment où vous demandez à Notre Haute 
Seigneurie de mettre en liberté vos susdits conciloyens, voici que 
nous leur accordons la hberté et que nous vous les renvoyons, afin 
de voir ce que vous ferez de votre côté. l'outelois, nous vous préve- 
nons que, si vous ne réprimez pas les violences et les excès dont se 
rendent coupables vos compatriotes et les marms de votre nation 
vis-à-vis. des nôtres, de nos serviteurs et des habitants de notre pays 
et de nos ports, nous les châtierons nous-mêmes. Voilà pourquoi 
nous avons jugé nécessaire de vous écrire. 

Le 8 de Choual de l’année mul vingt-quatre. 


d = % 
, Lim en = 
A on noie 


#1 


À : $ or ; . 
REQUÊTE DE PAUL VAN LIPPELOO A £ AMJRAUTÉ D AMSTERDAM 611 


CCXIX 


REQUÊTE DE PAUL VAN LIPPELOO A L'AMIRAUTÉ 
D'AMSTERDAM 


Il prie l’Anurauté de demander aux Etats l'original de la lettre adressée 
par ÀAhmed en-Negsis au prince d'Orange, afin qu'il puisse le produire 
dans son procès contre Van Licberghen. 


- fAmsterdam, avant le 17 novembre 1615.11 


En lêle : À mes Nobles Seigneurs de l’amirauté d'Amsterdam. 


Paul van Lippeloo sollicite très respectueusement des Nobles 
Seigneurs une lettre de recommandation pour les Nobles et Puis- 
sants Seigneurs États-Généraux, afin qu'il puisse avoir l'original de 
la leltre écrite par le noble mokaddem de Télouan* à Son Excel- 
lence Princière* au sujet d'huiles dérobées par un certain Heindrick 
Ieimdricxz. audit noble mokaddem dans son port de Tétouan ‘. Et 
cela, pour que ledit Van Lippeloo se serve de cette leltre contre 
Arnoult van lacherghen, qui prétend que cette lettre est un faux et 
ne se lient pas pour salisfait de la copie authentique. 


Signé : Paul van Lippeloo. 


Boven : Aen myne Edele fecren ter admiralileyt in Amsterdam. 


Versouckt met alder reverenüc Pauwels van Lippeloo, aen de Edele 


1. Cette date a été resliluée d’après une 2. Ahmed en-Ncqsis. 
lettre de l'amirauté d'Amsterdam aux 3. Maurice de Nassau, V. cette lettre Doc. 
États-Généraux en dale du 17 novembre  GLXX VII, p. 4ao. 
1615 (Admiralileit, 469. Register van uit- h. Sur cette affaire V. Doc. CCXV, p. 


gaande brieven van de Admir. le Amsterdam). 597 el Doc. CCX VIT, p. Gor. 
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Hccren, om eenen brieff van addresse te hebben aen de Edele Mogende 
fecren Stlaten Gencrael, ten eynde hy mach becomen den originelen 
bricff van den cdelen almoquadem van ‘Filuan, geschreven aen Syne Prin- 
celycke Excellentie op ‘t stuck van sekeren olie, deur ecenen Henrick 
Henricksz. van den veurschreven edelen almoquadem in zyn port van 
Tiluan genomen. Ende dat om dat den-veurschreven Van Lippeloo hem 
daermede mach behelpen tegens Arnoull van Lieberghen, alzoo hy allegeert 
den veurschreven brief gelabriqueert is, ende hem met de copia auten- 
tyck nyet te vreden en houdt,. 


Was geleekend : Pauwels van Lippeloo. 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal, 5463. — Lias Admiraliteit 1615. — 
Original. 
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CCXX 
REQUÊTE DE FRANS LAURENSZ. AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Circonslances dans lesquelles son navire et celut de Ghysbrechl Pirelersz. 


ont élé caplurés. — Les équipages des deux navires sont prisonniers & 
Merrakech. — Il prie les Élais d'écrire à Moulay Zidän pour oblerir 


leur relaxalion. 


[Middelbourg, avant le 26 novembre 16156. 


En février 1613 nous avons fait voile vers Gênes en Italie, et, de 
là, nous sommes relournés au pays. Arrivés à la hauteur du cap 
Finisierre, nous avons rencontré deux pirales qui nous ont capturés 
le 16 juin 16313. Ils ont conduit mon navire et celui de mon beau- 
frère à Salé, où les chassa le capitaine Jan Evertsen”; sans quoi 
ils avaient l'intention de se rendre avec nos navires à El-Mamora. 

Quand les navires entrèrent dans Salé, les Maures s'en emparè- 
rent, ainsi que des marchandises. [ls gardèrent prisonniers, pour 
plaire au Hoi, notre équipage et celui de Ghysbrecht Pietersz. 
Enfin le roi du Maroc fit venir ce capitaine et son équipage près de 
lui, à son armée où 1l se trouve, laquelle est à trois ou quatre lieues 
de Merrakech. Il les reunt là, près de lui, environ quinze jours, les 
menaçant de les réduire en esclavage. Mais à la fin il a laissé ces 
prisonniers s’en aller à Safi, ville située sur le bord de l’eau à envi- 


1. L'amirauté de Zélande transmit celte 
requêle avec unc leltre aux États le 26 no- 
vembre 1615: cile les priait de donner 
suite à la demande de Frans Laurenez. ct 
de lui remettre la leltre de recommanda- 
tion pour le roi du Maroc puisqu'il devait 
parlir pour Salé sous quelques jours (Stat. 
Gener. 4774. — Lias Loopende Juli-Decem- 
ber 1615). V. Doc. suivant, p. 615, la 
leltre des flats à Moulay Zidän. 


>. V. à la date du 15 seplembre 1614 
la lettre de ce capitaine aux États, p. 99) 
et note 6. Celle poursuile eut lieu le 28 
juin 1614 etil y a licu de considérer comme 
erronée la date de 1613, donnée plus haut 
par les requérants. G£. aussi le Journal de 
Lievens, Doc. GX XX VIIE, p.351; les lettres 
de Moulay Zidän aux Étais-Généraux des 24 
octobre 10:14 cl31 octobre 1615, Doc, CL, 
p. 592, COX VITIDIS, pp. 60ÿ-6ro. 
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ron un jour el demi de marche de Merrakech, où 1ls se trouvent à 
présent, jusqu à nouvel ordre du Roi, dans la maison où sont 
logés les trafiquants chrétiens. 

C'est pourquoi Messeigneurs sont priés d'accorder des lettres de 
faveur pour le Roi, afin que ces prisonniers puissent être mis en hbherté. 

Les noms des prisonniers sont les suivants : | 

Ghysbrecht Pietersz., capitaine; Louwereys Fransen, jeune fils 
du requérant, âgé de 13 ans; Jan Louvwereysen, pilote; Lenart 
Jacopsz. ; Jacop Jansen, valet ; Jan Pietersen, canonnier ; Cornelis, 
charpentier ; et encore un valet de Ghysbrecht Pietersz. 


Signé : Frans Laurensz. 


In Februario 1613 syn wy gevaren nacr Genova in Ylalia ende van daer 
wedergekeert naer huys, ende gecomen tot op de hoogte van de cape Fenis- 
terre ende aldaer gerescontreert 2 roovers, die ons op den 16%* Junio 
1613 hebben verovert, ende myn schip met het schip van myn swaeger 
gevoert binnen Sale, door dat sy van capiteyn Jan Eversen daer in geyaegt 
wierden, anders meynden met onse schepen te loopen binnen Mamora. 

Binnen Sale comende, hebben de Moren de schepen aengetast met haer 
Jadinge ende onse volck met het volck van Ghysbrecht Pielcrsz. gevangen 
ochouden tot belicven van de Coninck. Endelyck hecft de coninck van 
Marocos desen schipper met syn volck by hem onthoden in zyn leger 
daer hy is 3 of 4 mylen buyten Marocos ende dacr by hem gehouden 
ontrent 14 daegen, ende gedreygt slaven te maken. Maer heeft ditto gc- 
vangen eyndelycke lalen gaen naer Salfia, een stat gclegen acen de waier- 
cant ontrent x 1/2 dach reysens van Marocos, alwaer zy yegenwoordich 
zyn in ’t huys daer de cristen handelaers logieren, tot brecder advys van 
den Gonimck. Iierom zullen Myn Ifeeren gebeden zyn brieven van faveur 
aen den Cominck te erleenen, dat dese gevangen mogen vry gclalen werden. 

De namen van de gevangenen zyn dese : 

Ghysbrecht Pietersz., schipper; Louwereys Fransen, soontye van den 
supliant, oul .13 yaer; Jan Louvwercysen, slicerman ; Lenart Jacops. ; 
Jacop Jansen, knecht; Jan Pietcrsen, conslapel; Gornelis, timmerman ; 
noch een knecht van Gh ysbrecht Pictersz. 


Was geleckend : Frans Laureysz. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 4774. — Lias Loopende Juli-Decem- 
ber 1615. — Original. 
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COXAI 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À MOULAY ZIDAN! 


Ils demandent la relaxation de plusieurs malelots relenus prisonniers à 
Salé par des pirales qui, à l'encontre de loule justice el du traulé conclu 
entre le Rot et les Pays-Bas, prélendent s'indemniser sur eux des dom- 
mages que leur a fait subir le capilaine Jan Everisen. — Liste de ces pri- 
SonIuers. 


La Haye, 8 décembre 1615. 


En marge : Roy de Barbarie. — Alia manu: 3 desembre 1615. 
Sire, 


IL nous a esté remonstré de la part de Frans Laurensz., marinier 
à Mhssinges, que luy et Ghysbrecht Pielersz., aussy marier de 
Flissinges, venants ensemble au mois de juimg de l’an 1613° hors 
de l'estroict de Gbrallar, ont eslé prins par quelques pirates de 
Barbarie, lesquels avoient dessem de les mener dans la baya de 
\Mahmora, mais que, les courrans sur, noslre capitame Jan Eversz., 
de Vlissinges, (qui de fortune se trouvoit lors environ ladicle coste 
pour l'affrancir des pirates), lesdicts pirates de Barbarie ont prins 
leurs cours avec Iedict butin vers Salé, lesquels estans environ 
icelle ville par ledict capitaine rattenus, 1lz ont eslé constramnts de 
chouer 1llec leurs navires, et combien qu'il ne convenoit à personne 
ilec, pour l'alliance faicte entre Vostre Majesté, ses royaulmes et 
nous, de se mesler desdicts Ghysbrecht Pictersz. el de ses matelots, 
ny mesmes des marchandises qu'ilavoit chargé, que, ce nonobstant, 
lesdicts pirates les ont faict prisonniers, soustenants qu'ilz veuillent 
avoir de eulx le recours des dommages qu'ilz pretendent avoir 


1. Y. Doc. précédent, p. 613, nole 1. 2. Sur ceotle dalc, V. Jbidem, note 2. 
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souflerts, en ce regardt qu'ilz ont eslé contraints par ledict capitaine 
d'echouer ; requerrants partant ledict suppliant, comme cesle pro- 
cedure estoit enthierement indeue et sans aulcun fundament, mes- 
mes directement contraire audict nostre traicté d’alliance, le hbre 
trafficq et la bonne correspondence quy est entre les subjects de 
Vostre Majesté et les nostres, que les vouldrions assister de nostre 
intervention et intercession envers Vostre Majesté, affin que lesdicts 
prisonniers pourroient estre relaxez, ce que nous ne leur avons peu 
reluser en une chose tant juste el raisonnable”. 

Prions alant, Sire, Vosire Majesté bien humblement, qu'il vous 
plaise benignement avoir regard el consideralion aux raisons sus- 
dictes, ët notamment à l’entreltiennement de nostre alliance, la- 
quelle est estroicte, sainte et inviolable auprez de nous, et, en vertu 
d'icelle, commander et ordonner de royale authorité que lesdicts 
prisonniers soyent eflectucllement relaxez, sans payer aulcuns 
despens pour estre de mauvaise prinse, et à iceulx permis de re- 
tourner: hbrement et sans aulcune difficulté en ces pays avec toul 
ce qui leur appertent. [€ Vostre Majesté fera en cela droict et 
jusiice, ct ainsy qu'il convient selon raison el equilé, et nous obli- 
gera davantage à prier le Createur de vouloir maintenir el conserver, 


SIre, 

Vostre Royale Majesté en toute p rosperilé, parfiucte santé el très- 
longue vie. 

De La Haye, 11° de decembre 1615. 

De Voslre Maesté. 

Les noms des prisonniers sont : 

Ghysbrecht Pielersz., marnier:; Laureys Fransz., filz du sup- 
pliant, cagé de quinze ans ; Jehan Laurens, pilote ; Leonart Jacobs ; 
Jacob Jansz., servileur; Jan Pieterz., constapel ; Gornelis, tym- 
merman ; et encore un servileur de Ghysbrecht Pieterz. 


Ryhsarchief. — Staten-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— ÎMinule. 


1. y a licu deremarquer que les États sujet le 20 décembre 1614. V. à cetle date, 
avaicnt déjà sollicité Moulay Zidän à ce Doc. GLXVI, p. 438. 
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CCXXIT 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La requête présentée à nouveau par S. Pallache sera retournée à l'ami- 
raulé de Zélande ; le collège de celte amiraulé sera invilé à communiquer 
aux États ou à l’amirauté de Rolierdam le détail des prises amenées et 
vendues en Zélande. 


La Haye, 16 décembre 1615. 


En léle : Mercredi, le xvr décembre 1615. 
En marge : Pallache. 


Après examen de la requêle présentée à nouveau par le sieur 
Samuel Pallache, agent de Sa Majesté le roi du Maroc, 1l a été dél:- 
béré puis ordonné d'envoyer à nouveau cette requête au collège de 
l'annrauté de Zélande'. Comme la demande du requérant est juste 
et raisonnable, le Collège sera invilé à faire parvenir à Leurs 
Hautes Puissances l’état et la spécification des marchandises ou 
prises amenées et vendues en Zélande, avec les frais occasionnés 
par la vente, nonobstant les arrêts qui pourraient avoir été mis sur 
les biens susdits ; ou bien 1l remettra Lous ces renseignements aux 
mans de l'avocat fiscal du collège de l'amirauté de Rotterdam et 
lui adressera en même temps le quart des prises susdites, dû à 
leurs propriétaires, afin que le susdit Collège” puisse se récupérer 
des avances faites au requérant. 


1. Celle requèle n'a pas élé relrouvéc: lui en Zélande (Doc. CXLIV, p. 373) et 
elle a dû rester entre les mains de l’ami- des frais occasionnés par cetie vente. Les 
rauté de Zélande. Elle avait déjà élé pré- États transmirent cette demande à l’ami- 
sentéc par Pallache le 13 août 1615 (/?eso- raulé de Zélande mais celle-ci n’y donna 
luliën, register 562): Pallache demandait, alors pas desuite. 
au nom du Roi, un mémoire détaillé du 2. Le susdit Collège, Ie collège de l'ami- 


produil de la vente des prises amenées par  rauté de Rotterdam. 
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Boven: Mercury, den xvi” Decembris 1615. 
In margine : Pallache. 
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Is gelesen de requesite anderwerff gepresentcert by den hecre Samuel 
Pallache, agent van Zyne conincklycke Majesteyt van Barbarien, ende op 
’t inhouden van de selve geleth zynde, is geordonnecrt dal men deselve 
wederom sal senden aen het collegie ter admiraliteyt in Zeelandt, ende 
deselve ordonneren, ten eynde dat zy ten aensien van de redelicheyt ende 
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willen oversenden den staet ende specificatie van de goeden ende prinsen 
in Zeelandt ingebracht, mitsgaders van de vercoopinge van deselve ende 
de oncosten ende lasten daerop gevallen, niettegensiaende dat opte voor- 
schreven gocderen eenige arresten mogen zyn gedaen; ofte alles te be- 
schicken in handen ven den fiscael van het collegie ter adnmiraliteyt binnen 
Rotterdam, ende den selven dacrbeneflens te laten volgen ‘’t vierdepaert 
van de voorschreven ingebrachle goederen, den eygenaers van dien ge- 
competcert heblende, ten eynde ’t voorschreven Collegie daerane mach 
consequeren ‘t geenc deselve aen den remonsirant Len achteren zyn. 
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CCXXII 
LETTRE DE MAURICE DE NASSAU À AHMËD EN-NEOSIS 


Les Élals ont ordonné à Heindrick Heindricxz. de restiluer au mokaddem 
le prix des huiles qu'il lui a dérobces dans le port de Tétouan. — Hein- 
dricæz. a fait appel de ce jugement par l'intermédiaire de Van Lieber ghen. 
— Le procès se lerminera dans quelques jours, à l'avantage du mokaddem. 


La Haye, 19 décembre 1615. 


En marge : Traduit de l'espagnol. 


Très illustre Seigneur, 


Le sieur Paul van Lippeloo m'a donné la lettre de Votre Excel- 
lence, par laquelle j'ai appris ce que Votre Excellence m'écrit au 
sujet des huiles dont Heimdrick Hemdricxz. s'est emparé dans le 
port de Tétouan”. Afin que Votre Excellence reçoive en cette affaire 
telle sausfaction qui convient, je me suis adressé aux Seigneurs 
États : ceux-ci ont ordonné que le prix des susdites huiles serait 
restitué à Votre Excellence par le susdit Heindrick Heimdricxz. *. 

Là-dessus, Arnoult van Taeberghen, se portant parte pour le 
susl Heindrick Heindricxz. et agissant en son nom, a fait appel 
en justice. Le susdit Paul van Lippeloo a fait tous ses efforts et tout 
son possible pour défendre la cause de Votre Excellence, et, d'après 
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ï 

. 


r. Celle traduction élait annexée à la 16 mai 1615, à laquelle Maurice de Nassau 
lettre de l'amirauté d'Amsterdam aux Élais, fait allusion, et la lettre qu’ils écrivirent à ie 
en date du 19 février 1616, Doc. CCX AVE, l’amirauté de Rotterdam en suite de cette | 
p. 652. Résolution (Doc. CXCVIIT, p.556) sont con- 

2, our celie affaire V. Doc. CCXVIIT, çues en des termes beaucoup moins précis 
p. Oor, CCXIX, p. Gri. que ce passage ne pourrait le faire sup- 

3. La Résolution des Étals, en date du poser, 
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ce que j'apprends, le procès en queslion finira dans très peu de 
jours au profit de Votre Excellence, dont Dieu garde l'illustre per- 
sonne et accroisse La gloire, comme 1l le peut et comme je Île 


désire. 
À. La Haye, le xix décembre de l’an 1615. 


Au-dessous 1l y avait: Servileur de Votre Altesse, signé : Mau- 
rice de Nassau. 


La suscripuon élait : Au très illustre scigneur Ahmed en-Neqsis, 
mokaddem de Télouan. 


In margine : Translatie vuyt het Spaensche. 
Seer Doorluchtige Hecre, 


Sieur Pauwels van Lippeloo heeft my dven van Ü Excellentie gegeven 
by den welcken verstaen hebbe ’t gene U Excellentie my schryft van de 
olie de welcke Ienrick Henricksz. genomen heeft in de havene van 
Tituan ; ende op dat Ü Excellente ontfange sulcken satisfactie op die sake 
selyck ’t behoort, soo hebhe gesproken mette Hecren Stalen, de welcke 
ordre gegeven hebben, dat de wecerde van de voorschreven olie aen U 
Excellentie door den voorschreven flenrick Tenricksz. worde geresti- 
lueert, daervan Arnout van Liebergen als hem stellende partye ende in den 
name van den voorschreven flenrick Tenricksz. heefl geappellcert voor 
de justicie ; hebbende den voorschreven Pauwels van Lippeloo gedaen 
alle debvoir hem mogelyck zyÿnde tot deflensie van UÜ Excellentie ?s sake, 
ende, nae datick verstaen, s00 sal ’t voorschreven pleyt in zeer corte dage 
en eynde zyn ten faveure van Ü Excellentie wyens doorluchtige persoon 
Godt beware ende in state vermecrderce, gelyck hy vermach ende ick 
desirere. é 

In Den Hage, den xix*" December anno 1615. 

Onder stont: Dicnacr van U Doorluchticheyt, onderteeckent : Maurice 
de Nassau. 


D'opschrift was : Aen den zeer Doorluchtisen Heere Hamele Anicassis 
D 3 
almocadem van ‘Filuan. 


Rihsarchief. — Slaten-Generaal, 5464. — Lias À dmiraliert, 1616. — 


Copie. 


Co 
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CCXXIV 
REQUÊTE DE SAMUEL PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


1 est malade depuis trois mots el sollicile des Elals une avance de deux 
cents livres en allendant les secours que Moulay Zidân doit lui envoyer. 


La Haye, 25 janvier 1616. 


Au dos : Samuel Pallache, servitour du roy de Maroques. 

En marge, alia manu : Produite le 27 janvier 1610. 

Et plus bas, alia manu : Produite à la séance du 27 janvier et 
différée. 


Hauts et Puissents Messeigneurs les Estads-Generaux, 


Samuel Pallache, servitour du roy de Barbarie Mulay Sidan, 
dict qu'il a environ trois mois qu'y est malade au lict avec une 
prolhixe maladie, et que les despenses sont fort grandes, et ensy prie 
à Vos Allesses lour plaisse luy vouloir asister avec la sume de 
deux sentis hivres de gros, et pendent qu'il hquide avec Messei- 
ogneurs de l’amiraulté de Zelande, ou que luy vient quelque 
secours du Roy son mestre, lequelle atendt avec la primiere como- 
dité ; et en cela Vos Altesses luy faira grand mercy, à causse quy est 
pour ses ncssesilez ordinaires. 

Fait à La Haye, le 25° janvier l'an 1610. 


Signé : Samuel Pallache. 


Riyksarchief. — Slalen-Gencraal,. 7106. — Lias Barbarije 1596- 
1644. — Original. 
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CCXXV 
ORDRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ordonnancement de six cents livres en faveur de Samuel Pallache. 


La Haye, 5 février 1616. 


En marge, alia manu : 5 février 1616. 

Les États-Généraux, etc., ordonnent par fa présente à Johan 
Doublet, receveur général, etc., d'avancer sur les fonds de sa 
receite au sieur Samuel Pallache”, agent du roi du Maroc, qui est 
en ce moment à la dernière extrémilé, ou à son frère le sieur 
Joseph Pallache, contre récépissé de ce dernier, la somme de six 
cents livres, de quarante gros pièce, qu'il tâchera de recouvrer en 
son temps du susdit sieur Samuel, ou, en cas de décès de celui-ci, 
dudit sieur Joseph, ou de hquider d’une autre manière, sur l'ordre 
de Leurs fautes Pussances. 

Fait, etc., Le v février 1610. 


În maraine, alia manu: 5 Kebruarv 1616. 
q 


Dic Stalen Generael, ctc., ordonneren mits desen Johan Doubleih 
onlfanger generael, etc., vuyle penningen van zynenontfanck by Jeeninge 
Le verstrecken an sicur Samuel Pallache, agent des conincx van Barbarient 
jegenwoirdich leggende in doots noot, ofte an desselffs brocder sieur Jo- 
seph Pallache, onder zyns Joscphs recepisse, de somme van sess honder, 
ponden van veertich groolen ’t stuck, dewelcke hy L zynder Lyt sal sien 
wederom van den voorschreven sieur Samuel, oft by desselfis affsterven 
van den voorschreven sieur Joseph te recouvreren, ofte anderssins by ordre 
van Hare Hooch Mogende te rescontreren. 

Gedaen etc., den v*" February 1616. 


Ruyksarclief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minule. 


1. V. la requête dun 25 janvicr, Doc. précédent, p. 627. 
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CCXXVI 


RÉSOLUT ION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Obsèques de Samuel Pallache. 


La JIaye, 9 février 1616. 


En léle : Mardi, le 1x février 1616. 


En marge : Pallache, enterrement. 


Son Excellence. Leurs Hautes Puissances et le Conseil d'État ont 
accompagné la dépouille mortelle du sieur Samuel Pallache, agent 
du roi du Maroc, jusqu'aux environs du pont du Houtstraat, d’où 
celle dépouille a été transporlée en traîneau jusqu'au lieu désigné 


pour l'enterrement’. 


1. Malgré les grands honneurs rendus à 
la dépouille de Samuel Pallache, il sem- 
ble démontré par sa requèle en date du 25 
janvier 1616 (Doc. COX XIV, p. G2r) qu'il 
lermina sa vice dans une gêne voisine de 
la misère. Cependant l'agent de Moulay 
Zidän avait connu des Jours fortunés: 1l 
avait mené à La Ilayÿe un véritable train 
d’ambassadeur, roulant carrosse, ayant des 
armoiries (V. ci-dessous la description de 
son épilaphe), se faisant appeler Don Sa- 
mucl Pallache et peut-être même le comte 
Pallache (V. Jbidem). Au temps de sa splen- 
deur, il cut une violente altercalion avec 
Pambassadeur d'Espagne, un jour que leurs 
carrasses s'étaient rencontrés dans le « Voor- 
hout »; les spectateurs de la scène remar- 
quérent, dit-on, avec salisfaction que l’am- 


bassadeur d’Espagne, peu populaire à La 
Haye, avail eu le dessous. CF. Danrer Levi 
DE Barrios, Triumpho del governio popular 
3 de la antiquedad holandesa, p. 19 ; G. À. 
VAN SYPESTEYN, /laaçgsche Slemmen, n° 36, 
) mai 1980. — Samuel Pallache mourut 
le 5 février r6r6, le jour où les létats-Gc- 
néraux slaluaient sur sa requèle. Son corps 
fat inhumé dans le cimetière des israéliles 
porlugais à Ouderkerk sur l'Amstel. On éle- 
va un monument sur sa tombe pour lequel 
on composa en hébreu l'épitaphe suivante 
qui se voit encore: « La mort met fin à 
tous les desseins des mortels. l‘lle renverse 
leur puissance comme la lour de Phanuel 
[Juges, VIE, 191. Au sein de la terre les 
Lombes s’amoncellent ; il n’y a pas de dé- 
combres pas de ruines pareilles à elles. Mais 
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Boven : Marlis, den 1x°" Kebruary 1616. 


In margine : Pallache, begraeflenisse. 


Syn Excellencie, Haere Hooch Mogende, ende Raedt van State hebben 
geconvoyeerthet Iÿck van sieur Samuel Pallache, agent des conimcex van 
Barbarien, tot ontrent de brugge van de Houtstrate, van daer dat het 
voorts met sleden getransporteert is nac de geordonneerde plaetse van de 


begraeflenisse. 


Ruyksarchief. — Staten-Generaal. — Resolutien, register 563, f. 70 v°. 


ici se trouve un lit de repos préparé pour 
l’homme à qui Dieu a crié: Samuel! Sa- 
muel! » [Rois, IF, 10]. Âu-dessous de ces 


vers est gravé un écu ovale chargé d’un 


hon et surmonté d'une couronne de comte. 
Enfin au dessous de l’écu on lil celle ins- 
criplion : « Ceci est le monument funèbre 
de l’homme savant, pieux et notable qui 


remplit ses devoirs envers Dieu et les 
hommes, du révérend Samuel Pallache — 
qu'il repose en paix ! — appelé au séjour 
céleste le vendredi 16 Sjebai de l’an 5376 
[5 février 1616]. » V. NH. Hexniques DE 
Cas'rro, eur van Grafsteenen op de Neder- 
landsch-Portugeesch.Israelielische Begraaf- 
plaals le Ouderkerkaanden Amstel, pp. 91-92. 
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CCXXVII 
LETTRE DE CORNELIS HAGA! AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le Capilan-pacha lu a rappelé les bonnes relations qui ont loujours exislé 
entre des souverains du Maroc et la Turquie : les querres récentes du 
Maroc ont inLerrompu pendant quelque lemps ces bonnes reialions. — 


ÆEfforts du Capilan-pacha pour les rétablir. — Une ambassade envoyée 
par Moulay Zidän a élé dispersée en mer par les Espagnols. — Il est 


nécessaire que les Élats envoient auprès du Grand Seigneur Samuel et 
Joseph Pallache, afin que ceux-ci reprennent les négociations au nom 
du roi du Maroc; celle mesure serait très bien accueillie en Turquie et le 
Capilan-pacha en lémoignerail de la reconnaissance aux Htats. 


Constantinople, ÿ février 16010, 


Au dos : Aux Hauts et Puissants seigneurs, les Seigneurs Etais- 
Généraux des Libres Provinces-Unies des Pays-Bas, La Haye. 


Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs. 


Messcigneurs, Son Excellence le Capitan-pacha * m'a représenté 
que, de toute antiquité, les rois de Fez et de Merrakech ont eu 
coutume d'entretenir avec cette Porte Impériale une alliance et une 
amulié étroites, qui servaient non seulement à leur honneur et à 
leur réputalion auprès de leurs amis, mais encore à leur vicloire 
sur leurs ennenmns. Üne semblable amitié a de même été entretenue 
entre les ancêtres du présent roi Moulay Zidân et cette Porte Impé- 
riale par l'intermédiaire et l'entremise des prédécesseurs de Son 


is. Our ce personnage V. Doc. ACVIT, 2. Le Capilan-pacha: Khalil Pacha. V. 
p. 297, noie 2. ibidem, note 1. 
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Excellence, également amiraux de la mer, dont le rôle et l’attri- 
bution ont toujours été de favoriser ces alliances". | 

Et, comme, par suite des dernières guerres du Maroc et de 
l'incertitude des successions dans les royaumes de Fez et de Merra- 
kech, les relations d'amitié entre ces rois et la Porte Impériale 
s'étaient trouvées interrompues pendant quelques années, Son 
Excellence, depuis sa nomination à la haute dignité de chef 
suprême de la mer dans ce puissant Empire, a toujours visé au 
renouvellement desdites alliance et amitié entre cette Porte Impé- 
riale et Sa Royale Majesté Moulay Zidûn. À cette fin, elle a envoyé 
à Sa Royale Majesté Moulay Zidün, plusieurs lettres”, et aussi, l’an 
passé, par la favorable entremise de Vos Nobles Hautes Puissances, 
deux caftans impériaux, en témoignage d’une sincère et bonne 
affection, comme en vue de faire revivre l’ancienne amitié. 

Sa Royale Majesté, de son côté, ayant remporté la victoire sur 
tous ses ennemis et brûlant d'un égal désir de renouveler l’amitié 
entretenue jadis avec cette Porte Impériale, avait, suivant l'antique 
usage, envoyé ses ambassadeurs avec des présents royaux à cette 
Porte Impériale. Mais ces ambassadeurs, ayant été poursuivis par 
les vaisseaux de guerre du roi d'Espagne”, le plus grand ennemi 
de Sa Majesté, n'ont pu accomplir leur mission et se sont vus forcés 
d'abandonner leur navire pour sauver leurs personnes. Cette 
circonstance a entravé jusqu'à ce jour les progrès fructueux de 
cette amitié tant désirée, au grand désappointement de Son Excel- 
lence qui la juge aussi profitable aux intérêts de celte Porte Impé- 
riale qu'à ceux de Sa Royale Majesté Moulay Zidân, car elle nuirait 
à leurs ennemis communs. 

Or, le sieur Samuel Pallache, étant au Maroc au service de Sa 


1. L'un de ces « amiraux de la mer » 
Euldj;-Ali, à la fin du xvie siècle, avait 
moins cherché à favoriser les alliances en 
queslion qu’à absorber le Maroc ct à fonder 
un empire de l'Afrique du Nord, La Porte, 
à la suite de la mort d’Euldj-Ali et du glo- 
ricux règne de Moulay Ahmed, avait vu 
s'éloigner la réalisation de ce projel. Mais 
tous Îles efforts de sa politique Lendaïent à 
entretenir lhoslililé du Maroc contre l’Es- 


pagne ; par contre les agents espagnols cher- 
chatent par lous les moyens à éveiller la dé- 
fiance des Chérifs contre le Grand Scigneur. 

2. V. en particulier la Résolulion des 
États du 28 février 1014, p. 201. 

9. Haga reprend les termes de la lettre 
adressée par Pallache à Khalil Pacha, Doc. 
CCVIT, p. 578. On a vu (p. 559, note 2) 
ce qui en était des dires de Pallache au 
sujet de l'ambassade en question. 


met MT mem pag Miens Fa 
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Royale Majesté Moulay Zidän, a exposé dans ses lettres à Son 
Excellence” toute l’histoire de l'ambassade susdite; d’autre part, 
pour que cette ambassade ait un bon résultat, 1l est de toute 
nécessité que ledit Pallache et son frère, le sieur ambassadeur de 
Sa Royale Majesté Moulay Zidän auprès de Vos Nobles flautes 
Puissances?, soient dépêchés ici dans le plus bref délai. Aussi Son 
Excellence, dans les lettres que portera, avec la présente, le fils 
dudit sieur ambassadeur*, assure-t-elle Vos Nobles Hautes Puis- 
sances de ses bonnes intentions et dispositions. Elle les prie de 
vouloir bien prendre en considération la sincère et grande amitié 
que Son Excellence a toujours entretenue avec Vos Nobles Fautes : 
Puissances, ainsi que les continuelles faveurs qu'elle témoigne 
journellement et en toutes circonstances, avec tant de constance 
et de complaisance, à moi et aux autres sujets des Pays-Bas”; et 
elle les engage en conséquence à envoyer ici au plus tôt sur leur 
demande, par quelque bonne et sûre occasion, le susdit sieur 
Samuel Pallache et le sieur ambassadeur son frère”. Le tout, après 
le sage assentiment de Vos Nobles Hautes Puissances et añin d’em- 
pêcher que la marche des négociations d'amitié déjà entreprises ne 
soit entravée par les ennemis du maître et roi desdits Pallache ou 
par d'autres envieux. 

J'aflirme à Vos Nobles Hautes Puissances que, ce faisant, elles 
donneront une très agréable marque d'amitié à Son Excellence le 
Capitan-pacha, qui ne manquera pas, dans sa grande bienveillance 
et sa sincère et bonne affection pour l’heureux État de Vos Nobles 
Hautes Puissances, de faire le plus grand éloge de cet État auprès 
de Sa faute Majesté Impériale, son maître, et d’obtenir ainsi 


1. V, à la date du 29 mai-7 juin 1019, 
Doc, CCVIF, p. 578. 

2. De son vivant, Samuel Pallache était 
le seul ambassadeur de Moulay Zidän auprès 


h. Les Étals, dans une lettre adressée 
le 11 mars 1614 à Khalil Pacha, le remer- 
ciaient « de tous les bons oMices qu'il avail 
rendus aux Pays-Bas auprès du Grand Sei- 


des Ilals-Généraux, mais, pendant ses sé-  gneur» (Slaien-Generaal. — Resol., regisl. 
jours au Maroc, ses croisières de course, 667, f. 175 vo). 
ses voyages, elc., il était remplacé par son 5. On verra plus loin (Doc. CCXXIX, 


frère Joseph qui avait été accrédité à cel 

cilel par Moulay Zidän. V. 7'e Série, Pays- la pensée de G. Taga, qui avait été dans la 

Bas, L. [, Doc. GXCVI, p. 592. nécessité de communiquer sa lettre ouverte 
5. Moïse, fils de Joseph Pallache. au Capitan-pacha. 


p. 642), que cc passage ne reflète nullement 
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l | faveur, crédit et preslige pour Lous les sujets de Vos Nobles Hautes 
EH | Puissances qui fréquentent ce pays. 


En outre, si les négocialions d'amitié avec Sa Royale Majesté 
Moulay Zidän aboutssent, la puissance de Vos Nobles Hautes 
Puissances et l'importance de leur amitié serout plus appréciées et 
mieux connues de celte Porte Impériale, grâce aux ambassadeurs 
de Sa Majesté. Et l’on prisera beaucoup ici les secours el les 
faveurs que Vos Nobles Hautes Puissances ont accordés à Sa Royale 
Majesté susdite au cours des dernières guerres", car on considérera 
ces secours el ces faveurs comme accordés à d'anciens alliés, à une 

nation de même religion que cette Porte Impériale. 

Pour toutes ces raisons et pour bien d'autres, qu'en la circons- 
lance Vos Nobles [Hautes Puissances sauront bien discerner, parti- 
culhièrement pour faire honneur à Son Excellence le Capilan-pacha 
el par amour pour lui, je prie très humblement Vos Nobles Hautes 
Puissances de faire tout ce qui sera nécessaire pour que lesdites 





LE 
ï relations d'amiué soient rétablies grûce à l'entremise et aux bons 
JU | offices de Vos Nobles Hautes Puissances. Ainsi celle affaire sera 
ui | facilitée de telle sorte que Son Excellence le Capitan-pacha verra se 
| » ]° dj 'à ‘ . 1e e oi ; 
l ho réaliser avec efficacité le sincère désir qu'ont Vos Hautes Puissances 
| à . CC r . 
f } _ | de resserrer les liens d'amitié avec cette Porte Impériale et en parti- 
él à 

| culier avec la digne personne de Son Excellence. 

| Sur ce, Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs, Je pric le 
A | . j g 5 . : 

il Tout-Puissant de bénir Loujours davantage le gouvernement heureux 
CU | : - 6 à 

Je | et prospère de Vos Nobles fautes Puissances, el je me recommande 
Es | « * 4 : : ï 

fe très humblement à la très gracicuse protecuion de Vos Nobles 
i} | Haules Puissances. 

M À Constantinople, le vrur février 1616. 

Hu De Vos Nobles Hautes Puissances le très humble et très fidèle 
serviteur, 

M Signé : C. Haga. 

L 

"1 } 

à 

jh 

5 1. Allusion aux vaisseaux prètés à Mou- Série, Pays-Bas, L 1, Doc. CLXI, pp. 
| ay Zidän par les Étals-Généraux ou équipés 519-520} 1012 (Supra, p. 55, nole 1) 1613 
.. aux Pays-Bas par le Chérif avec leur con- (Doc. LXXXIX, p. 209) et 1614 (Doc. 


| | sentement au cours des années 1610 (7'2  CVIIE p. 259). 
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l 


Op den rug: Moge ende Moegende heeren, de IHeeren Staten Generael 
van de Vrye Vereenichde Nederlantsche Provintien, ’s-Gravenhage. 


Hoge Moegcnde ende Genacdichste Hecren. 


Myne Hecren, Syn Excellentie den Capiteyn. passa heefl my vertoent, 
hoe dat van allen ouden tyden de coningen van Feez ende Morocca gewoon 
syn geweesl, met dese Keyserlycke Porta stricte aliantie ende vrunditschap 
Le houden, dewelcke haer niet alleen lot eerc ende reputatie by baere vrun- 
den, maer oock lol overwinninge van bhacre vyanden was sireckende ; 
oclycke vrundtschap oock tuschen de voorvaederen van den jegenwoordigen 
coninck Mula Sedan ende dese Keysserlycke Porta onderhouden is geweest, 
door middel ende intercessie van de predecesseurs van Syn Excellentie mede 
admiralen van de zee, welcker ampt ende officie allyt geweest 1s, dierge- 
lycke alliantien te patrocinercen. 

Ende alsoo door de laeste oorlogen in Barbaria ende onseeckerheyt in de 
successie van de coninckrycken van Feez ende Morocca, de vrundtschap 
tuschen de selvige ende dese Keysserlycke Porta eenige jaren geintermit- 
leert 1s geweest, dat Syne Éxcellentie nac syne beroupinge tot desen hoo- 
sen slael van het opperste governement van de zee van dit machlige impe- 
rium, allyt daer nae heeft getracht, dat de voorgaende allante ende 
vrundischap tuschen dese Keysserlycke Porta ende de conincklycke Majes- 
teyt van Mula Sedan soude mogen gerenovecrt werden, Lot welcken fyne 
verscheyde brieven, ende oock den jaere voorleden twee keysserlycke ves- 
Len, door faveur ende nuiddel van Uwe Hoog Mogende Edele aen de coninck- 
lycke Majesteyl van Mula Sedan tot cen teycken van oprechte gocde genc- 
oentheyt, ende verweckinge van de oude vrunditschap gesonden heeft, 
ende dat Syne conincklycke Majesteyt de overwinninge van alle syne 
vyanden becoemen hebbende, met gelycke yver lol renovatie van de 
vrundischap met desc Keysserlycke Porta onderhouden, wederom ontstee- 
cken syvnde, zÿne ambassadeurs met conincklycke presenten nae oude 
sewoonte aen desc Kcysserlycke Porta hadde affeevacrdicht, maer dat 
door de oorlochscheepen van den conimck van Spagne, synen grootsien 
vyandl, vervolcht zynde, in hacer voornemen belel sÿn gewecst, ende ge- 
nootsaeckt hacer schip Le abandonneren lot salvatie van bhacre persoenen, 
waer door de vruchtbare voorlganck van soo gewensle vrundtschap, tot 
nochloc niel heeft kennen volgen, lol groot lecdiwesen van Syn Excel- 
lentie, die de selvige tot den dienste 500 wel van dese Keysserlycke Porta 
als de conimcklycke Najesleyl van Mula Sedan ende affbreuck van hacre 
gemeene vyanden seer noodich ach£. 
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Ende alsoo s'Samuel Palaccio aldaer in den cienstzyndevan de coninck- 
lycke Majesteyÿl van Mula Sedan aen Syn Excellentie de gansche gele- 
sentheyt van de voorgedachie legatie met syne brieven geremonstreert 
heeft, ende dat lot een goede vuyicomste ende voltreckinge van de selvige 
hoochnoodich 1s, dat syn persoen met synen brocder den heer ambassa- 
deur van de conincklycke Majesicyt van Mula Sedan, residerende by Uwe 
Hoog Mogende Édele, op het spocdichsie herwacrts mogen gesonden wer- 
den, soo heeft Syn Excellentie met syne brieven die neflens desen met de 
zoon van den gedachten heer ambassadeur gesonden werden, Uwe Hoog 
Mogende Édele van syne goede meeninge ende intentie verwittiget, ende 
versocht dat Uwe Hoog Mogende Edele gelieve, ten regarde van de oprechte 
ende groole vrundtschap, die Syn Excellente met Uwe Moog Mogende 
Edelc altyt onderhouden heefl, ende de continuele gunsten die âen myn 
ende alle de ondersaten van de Landen soo getrouwelyck ende onverdrie- 
tich in alle occasien daegelyx bewyst, de voorgedachte sieur Samuel Pa- 
laccio, ende den heer ambassadeur synen brocder, op bhaere versoucken 
op het alderspoedichsie herwaerts Le seynden mel eenige goede ende see 
ckerc gelegentheyt, nae dat Uwe Hoog Mogende Ifdele nae haere wysheyt 
soet sullen vinden, op dat door de vyanden van haeren meester ende Co- 
ninck, ende andere affgunstige van den vooriganck van de aengevangen 
vrundtschap niet belett werde. 

Ick verseeckere Uwe Hoog Mogende Edele dat Syn Excellentie den Ga- 
pileyn passa daer aen cen seer aengenaeme vrundischap sall geschieden, 
dat oock niet sall naelaelen, nae syne vuyinemende gocdertierentheyt, 
ende gelrouve constante aflectie Lot den geluckigen Staet van Uwe Hoog 
Mogende EÉdele sulx ten hoochsten by de hoge Keysserlycke Majesteyt 
synen [lecre te roemen lol verweckinge van faveur, credyt ende authori- 
teyt voor alle de ondersaeten van Urre Hoog Mogende Edelce die dese lan- 
den hanteren, behalven dat de vrundischap met de coninckiycke Majesteyt 
van Mula Sedan voortganck hebbende, de macht van Uwe Toog Mogende 
Edele ende de importantie van der selviger vrundischap door Syÿn Majes- 
leyts ambassadeurs aen dese Keysserlycke Porta meer bekendt ende ver- 
breyt sall werden, ende dat men de assistenlie ende gunste in de laeste 
oorlogen aen de hoochgedachte conincklycke Majesteyt door Uwe Hoog 
Moghende Edele bewesen, hier scer hooch sall achten, als geschiet aen 
de oude bondigenoolen ende een natie van een geloff met dese Keysser- 
lycke Porta. 

Om dese voorgaende ende meer andere redenen, die in dese saecke by 
Uwe Hoog Mogende Edele wyselyck sullen kennen geconsidereerl wer- 
den, ende principaelyck om de eere ende liefde van Syn Excellente den 
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Capiteyn passa, supplicere Üwe Hoog Mogende Iidele alderootmoedichst, 
dat alles wal tot de voorgenoemde vrundtschap van noode salle syn, door 
Ltoedocn, middel ende faveur van Uwe Hoog Mogende Edele te wege ge- 
bracht mach werden, ende dese saecke suix gelavoriseert, dat Syn Excel- 
lentie den Capiteyn passa, metter daet de vruchten ende eflecten van Uwe 
Hoog Mogende oprechie genegentheyt tot de vermeerderinge van vrundt- 
schap met dese Keyserlycke Porta ende parliculierlyck met Syn Excellen- 
hes wacrdige persoen vernemen mach. 

Hiermede, Hoge,Mogende ende Genadichste Heeren, bidde den Almogende 
Üvwe Hoog Mogende Edele geluckige ende voorspoedige regieringe meer 
ende meer te segenen, myn onderdanichst bevelende m Uwe Hoog Mo- 
sende Edele, genacdichsle proteclie. | 

În Constantinopoli, den van" February 1616. 

Uwe Hoog Mogende Edele onderdaenichste ende getrouste dienaer, 


Was geleckend: G. Haga. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 7075. — Lias Constantinopel 1610- 
T6T6. — Original. 
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CCXXVIIT 


LETTRE DE L'AMIRAUTÉ D'AMSTERDAM AUX 
ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'Amirauté accuse réception de la lettre des Élals en dale du 30 septembre 
— Van Lippeloo a récusé la compélence de l’A miraulé dans l'affaire des 
huiles, mais celle-ci ne s'est pas rangée à son avis el a instruit le pro- 
cès. — Le fiscal s'est prononcé en faveur du défendeur et a demandé que 
les huiles fussent déclarées de bonne prise. — L’A miraulé est disposée à 
rendre son arrét dans ce sens, mais, sachant que les Élats Liennent à 
resler en bons termes avec le mokaddem de Télouan, elle a cru devoir pren- 
dre d'abord leur avis, bien que le mokaddem semble mal fondé dans ses 
revendicalions et que la rade de Télouan n'ai pas l'imporlance que lui 
préle le demandeur. 


Amsterdam, 19 février 1616. 


Au dos, alia manu : Recue le xxu février 1616. 

El plus bas : Aux Hauts, Puissants el Nobles seigneurs, Messei- 
gncurs les États-Généraux des Pays-Bas Ünis assemblés à La Haye. 
— ÂAlia manu : Port : douze stuyvers. 


En léle, alia manu : Datée du 19, reçue le 22 février 1610. 


Messcigneurs, 


Ja plu à Vos FHautes Puissances de nous faire remettre avec leur 
missive du 50 septembre dernier ‘ les preuves de Paul van Lippeloo, 
demandeur, se qualifiant fondé de pouvoir du mokaddem de Té- 
touan et réclamant, à ce tre, les huiles amenées par le capilaine 
Heindrick Heindricxz”, ainsi que les preuves d'Arnoull van Licher- 


1. V, Doc. CCX VIE, p. 6or, 2. Cf. Doc. COXXII, p. Gr0. 


9 r * r r r 
LÉTYRE DE LAMIRAUTÉ D AMSTERDAM AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 633 


_. 


ghen, trahiquant de notre ville el défendeur. Vos Hautes Puissances 
ont en même temps bien voulu nous auloriser à faire comparaître 
les parties devant nous pour instruire leur procès en bonne forme, 
ef, quand ce procès serait en élat d'être jugé, à prononcer l'arrêt et 
la sentence conformément à ce qui nous paraîlrait être Juste. 

Or, lorsque les parties ont comparu devant nous et qu'on leur à 
fait connaître la mussion dont nous avaient chargés Vos Hautes 
Puissances, le susdit Van Lippeloo a formellement protesté en dé- 
clarant qu’il ne pouvait pas se soumeltre à une juridiction ordinaire, 
Telles, disait-l, n'étaient pas ses instructions, et 1l s'agissait plutôt 
ici d’une affaire d’État que d’une affaire de justice. Mais l'étude de 
cette affaire nous a amenés à une conclusion contraire ; et, après 
qu'on eut produit par éerit la demande, la réponse, la réplique et la 
duplique, avec inventaire” de part et d'autre, l'affaire a été mise 
en état d'être jugée, bien que ces pièces n'aient pas été four- 
nies en bonne forme par la parie demanderesse. L’avocat fiscal, 
s'étant d'office rangé du côlé du défendeur, a conclu que le deman- 
deur devait être déclaré non-recevable et débouté, par ordre, de ses 
demande et conclusion ; que, en conséquence, les huiles en litige 
ayant été enlevées à des pirates avérés qui les avaient eux-mêmes enle- 
vées à des pirates se.ablables et gardées longtemps en leur posses- 
sion, ou bien les deniers provenant de la vente de ces huiles, 
devaient être déclarés de bonne prise, elc..., comme Vos [Hautes 
Puissances pourront le voir par les conclusions elles-mêmes dépo- 
sées de part et d'autre el ci-annexées?. 

Le procès ayant été instruit el documenté de la sorte, nous l'avons 
examiné, lu et bien considéré. Etnous ne pouvonsconclureautrement 
qu’en rejetant les demande et conclusion du demandeur en sa qua- 
hté susdile ”, attendu qu'il n'apporte aucune preuve à l'appui deses 
allégations en dehors des simples affirmations qu'il a plusieurs fois 
réitérées, tant verbalement que par des écrits particuliers. 


1. I s’agit de l'inventaire de production  racitre ofliciel et n'intéressant pas l’his- 
qui, dans la pratique ancienne, contenait, Loire du Maroc, n'ont pas paru devoir être 
outre l'énumération des pièces produites, publiées. 
les conclusions de la parlie qui les produi- 0. In sa qualité susdile : c'est-à-dire en 
sait. qualilé de fondé de pouvoir du mokaddem 


2. Ges conclusions, n’ayant pas de ca- de Tétouan. 
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Nousdéclaronsen conséquence les huiles de bonne prise, à la con- 
diuon d'allouer au défendeur une part du produit de ces huiles en 
restitution de ses déboursés, selon notre évaluation, et le reste de 
ce produit à la chose publique. 

Cependant, nous voyons d’après la missive de Vos Hautes Puis- 
sances du x1 août précédent", qu'en touscas elles tiennent à conser- 
ver des relations de bonne amitié avec le gouverneur de Tétouan et 
ses fils (Vos Hautes Puissances semblent identifierce dernier avec le 
mokaddem susdit, mais à tort, d’après ceque l’on ditici”), afin de pré- 
venir les difficultés dont sa lettre contient la menace“ (cette lettre, 
mentionnée dans la missive susdite., est considérée par le défendeur 
comme fabriquée) ; on nous a, d’autrepart, montré la copieci-jointe 
d'une lettre de Son Excellence au mokaddem'. Aussi avons-nous 
jugé prudent de ne pas prononcer l'arrêt et la sentence dans l'affaire 
susdite, sans prévenir auparavant Vos fautes Puissances, pour le 
cas où 1l vous plairait d'envisager certaines considérations poliuques 
touchant le commerce des Pa ys- Bas avec Tétouan, et d'allouer audit 
mokaddem quelque chose sur le produit de la vente des huiles sus- 
dites, produit qui s'élève bien à cinq mille florins. On nous dit pour- 
tant que le mokaddem n'est pas qualifié pour cela et que la rade de 
Tétouan n'est pas située ainsi que le prétend le demandeur : cette 
race n est qu’une plage déserte sans havre n1 fort pour mouiller et 
défendre Les vaisseaux, et la ville se trouve à deux ou trois milles de 
la côte, à laquelle elle n est reliée que par un pelit ruisseau inacces- 
sible aux grands navires” 


1. V. Doc. CCXV, p. 597. le mokaddem déclare n'avoir pu empêcher 
2. Au Maroc, dans les villes ct les tri- le peuple de Tétouan de faire un mauvais 
bus éloignées de la résidence chérifienne,  parli aux Hollandais entrant dans ce port 


l’autorilé du caïd, du gouverneur officiel, 
cest presque nulle; le chef obéi est un per- 
sonnage qui lire son autorité soil de sa 
naissance, soit de son caractère religieux, 
soit de son ascendant moral. À Télouan, 
malgré laffirmalion contraire de Flami- 
rauté d'Amsterdam, le chef influent et écou- 
té étail le mokaddem Ahmed en-Neqsis. V. 
Doc. CGXXXV, p. 666. 

3. Allusion au passage d’une letire de 
Ahmed en-Neqsis à Maurice de Nassau où 


qu'en lui faisant espérer que les États rem- 
bourscraient la valeur des huiles dérobécs 
par feindrick Heindricxz. Doc. CLXXVIT, 
p. 492. 
L Voircetteleitre Doc. COX XII, p.619. 
. La ville de Tétouan située à 6 kilo- 
es de la côte sur le rio Martil (oued 
el-Djelou, oucd el-Kous) avait élé, à l’épo- 
que de l’émigration des Grenadins, un cen- 
tre actif de commerce et de piraterie. Mais 
depuis 1565 son port avait été obstrué par 
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Nous nous en remeltons donc à la discrétion de Vos Hautes Puis- 
sances, tout en les priant de vouloir bien considérer qu'il convient 
d'allouer au défendeur le dédommagement des frais qu'il s’est im- 
posés pour s'emparer de cette prise d'huile et l’amener aux Pays- 
Bas, conformément à la commission qu'il tenait de Son Excellence, 
et cela à son grand préjudice, délriment el dommage, puisqu'il est 
à craindre que le reste ne soit attribué au pays ou ne soit consacré 
au rachal de quelques esclaves Hollandais. 

En attendant Îles ordres qu'il plaira à Vos Hautes Puissances de 
nous donner à cc sujet’, nous prions Dieu Tout-Puissant, Messei- 
gneurs, qu Il conserve à Vos Hautes Puissances une longue et heu- 
reuse santé ainsi qu'un gouvernement prospère, el nous nous recom- 
mandons très humblement à leurs bonnes grâces. 

À Amsterdam, le 19 février 1616. 


Jacob Binckes vidit. 


De Vos Hautes Puissances les humbles et dévoués conseillers du 
collèse d'Amirauté. 
Par ordre de ceux-ci : 
Signé : Jacob Laurensz. 


Op den rug, alia manu: Receptum den xx February 1616. 

En lager : en de Hooghe Mooghende ende Edele hecren, Myn Heeren 
dic Slaten Gencrael der Vereenichde Nederlanden verghadert in s’- Gra- 
venhaghe. — Alta manu: Port: Lwaelfl stuyvers. 

Boven, alia manu: Dale 19, recep: 22 Mebruary 1616. 


Myn liccren, 


Alsoo ’t Uw Ioogh Mooghende ghelieft heeft by hare missive van den 
30°" Scplember voorleden, ons in handen te doen stellen de stucken van 
Paucls van Lippelo hem gequalificeert hebbende als ghemachtichde van 

PI D | D 


Alvaro de Bazan el avait perdu beaucoup  p. 608) qu'ils venaient de recevoir (RReso- 
de son imporlance. lutiën, register 563, f. 104). Le lendemain 

1. Les États recurent cette lettre le 22 23, ils adressèrent fa leilre du Chérif au 
février : ils ajournèrent leur décision, dési- collège de l'amirauté d'Amsterdam pour 
rant connaître d’abord le contenu d’une qu'il la leur retournäl traduite (fbidem, 


leitre de Moulay Zidän (Doc. CCXVII, jf. 105). 
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den almoquadem van Tituan, ende oversulex reclamerende d’ingebrachte 


olien by schipper Heyndrick Heyndricxsz. eyscher, ende van Arnoult van 
Liberghen coopman alhier verweerder, ende met eenen L’ authoriseren 
omme partyen voor ons In behoorlycke forma het proces Le doen instrueren 
ende ’& selve 1n state van wysen gebracht zynde, daer inne te sententieren 
ende uytspraeck te doen, ghelyck als wy naer rechten bevinden souden 
te behooren. | 

S0oo 15 ‘{ sulcx dat de selve voor ons bescheyden ende de voorschreven 
last van Uwe Hoogh Mooghende aenghezeydi zynde, den voornoemde 
Van Lippelo verclaerdt, ja genoechsaem geprotesteert heeft, dat by hem 
niet en conde begeven in ordinaris proces, als gheen last, soo hy zeyde, 
daer toe hebbende, ende dat het soude zyn meer een saecke van state 
als jusutie, doch echter op ons appointement, alzoo wy de saecke vonden 
in feylen contrarie, geschreven zynde by eysch, andtwort, replyck ende 
duplyck, ende aen wederzyden onder inventaris, hoewel van weeghen 


den eysscher niet in behoorlycker forma gefurneert, ende de zaecke in 


state van wysen gebracht zÿnde, ende hebbende zich den advocaet fiscael 
nae de oflicy gevoecht metlen verweerder, concluderende dat den eysscher 
verclaert soude werden niel ontlanckelick ende by ordine dat bem zynen 
eysch ende conclusie zoude werden ontzeydt, ende dal dienvolgende den 
olie in queste als genoomen van openbaer zecroovers, die de selve van 
andere gelycke roovers genomen hadden in haer macht ende lange gehadt 
hadden, ofle de penningen die daer van by verkoopinghe zyn geproce- 
deert, souden verclacrt worden voor gocden prinse elc., gelyck als Uwe 
Hoogh Mooghende by de conclusien zelfls te wederzyden genoomen, hier 
nevens gaende, sullen moogen zien. 

Welck proces zoo geinstrucert ende gefurneert zynde, ende wy ’£ selve 
overzien, gelesen ende op alles wel geledt hebbende, konnen niet anders 
verslaen dan dal den cysscher in de voorschreven qualite zynen eysch 
ende conclusie in de voorschreven qualite bchoordt te werden ontzeyt, 
gemerckt in ‘Lt minste gheen bewys en heell van zyn geallesecrde anders 
als naecle ende simpele segswoorden met verscheyden rediten ende parti- 
culier schrilten geitereert, ende dienvolsende den olie verclacrdt voor 
gocden prinse, mils den verweerder dacruyt latende genicten zyne gedane 
oncosten &’ onsen taxalic, ende de reste voor de gemcene zaecke. 

Doch déwyl wy bevinden uyt Uw Hoogh Mooghende missive van den 
xi*" Augusli dacr te vooren, dat deselve in allen gevalle met den gou- 
verneur van Tituan (die Uw Hoogh Mooghende schynen le meenen te 
zyn den voornoemde almoquadem, doch hier geseyt wort z00 niet te syn) 
ende zyne zoonen beghecren goede vrundischap le onderhouden, omme 


= 
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mecrder inconvenienten by des selffs brief (wvaer van in de voorschreven 
missive mentie gemaeckt wort, ende dewelcke by den verwecrder wort 
cehouden le zyn gefabriceert) gedreycht, te voorkomen, ende dat ons 
gethoont is de nevens gaende copie van zeeckere missive van Zyn 
Excellentie aen den almoquadem, soo hebben wWY niet goedt gevonden 
in de voorschreven saecke le sententieren ende uytspraecke te doen, 
sonder UÜw foogh Mooghende alvooren daer van 1” adverteren, op 
avonture oft de selve geliefde om sceckere politique consideratien ter 
saecke van den handel, die uyt dese Landen tot Tiluan wort gedreven, 
den selven almoquadem uyt de penningen van de voorschreven ohe bedra- 
sende wel vyff duysent gulden, yet te laten genyeten, hoewel hy ghelyck 
ons gezcyt worl zoo nict en 1s gequalhficeert, noch mede de reede van 
_ Tituan gelegen als den eysscher voor gheelt, maer zynde de reedce aldaer 
niet dan een barre strandt, daer noch haven noch fort en is om de sche- 
pen Le berghen ende defenderen, zynde de stadt daer van gelegen vwel 2 
ofte 3 mylen te landewaert in, niet hebbende dan een cleyn beeckgen, 
voor groole schepen innavigabel. 

t Welcke wy daerom tot Üw Hoogh Mooghende discrelie remilteren ; 
doch dient daer op geledt dat den verweerder refusie mach crygen van 
zyne kosten die hy om ’t nemen van de voorschreven oly prys heeft moec- 
ten gedooghen, hebbende den selven volsens zyne commnssie van Zyn 
Excellentie, in dese Landen gebracht, tot zyÿynen grooten ondienst, inte- 
rest ende schade, zynde wel te vreeden dat de reste blÿve voor ’t landt 
ofle andersins gcemploicert werde Lot redemtie van cenige slaven van dese 
Landen. 

Ende verwachlende wat Uw Hoogh Mooghende.in decsen ons zal ghelie- 
ven Le ordonneren, hidden Godt Almachlüch, Myn Hecren, Uw foogh 
Mooghende te conserveren in langh zalige ghezondtheyt ende voors- 
pocdighe regieringhe, ons scer dienstelyck in der selver goede gralic 
recommandercende. 

In Amstelredam, den 19°" February 1656. 

Jacob Binckes vidit. 
Uw Hoogh Mooghende onderdanighe ende dienstwillige de gecommit- 


tecrde raden ter Admiraliteyt. 
Ende L’hunner ordonnante, 


Was geleeckend : Jacob Laurensz. 


Riyksarchief. — Slaten-Gencraal, 5464. — Lias Admiraliteil 1616. — 
Original. 
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CCXXIX 


LETTRE DE CORNELIS HAGA AUX ÉTATS-GÉNEÉRAUX 
(Exrnait) 


Samuel Pallache, sous prétexte de servw les intérêts de Moulay Zidän, 
intrique avec le CGapilan-pacha. — Il cherche à ëlre envoyé en Turquie 
el veut faire adresser une demande à ce sujel par le Sullan aux Élats- 
Généraux. — Pour lerur Haçga en dehors de ses intrigues, il a essayé 
de faire discrédiier cel ambassadeur par des rapports calomnieux. — Le 
Capilan-pacha croil que les Élals ont relenu Pallache qui élait porteur de 
présents et chargé d'une mussion pour le Grand Seigneur; son mécon- 
lentement à ce sujet. — Iaga s'est procuré une lellre adressée par 
Samuel Pallache au Capilan-pacha ; 1 en adresse la traduction aux 
Élals. — Il a dû appuyer la demande du Capilan-pacha tendant à 
faire envoyer Pallache à Constantinople, mais prie les Élats de 


surveiller la conduile des Pallache el de le renseigner sur leurs anlé- 
cédents. 


Constantinople, 5 mars 1616. 


Au dos : Aux Hauts et Puissants seigneurs, les Seigneurs Etats- 
Généraux des Libres Provinces-Unies des Pays-Bas, à La Haye. 
En marge : Gomie. 


Et plus bas, alia manu : Datée du 5 mars, reçue le À mat 1610. 
Hauts, Puissants el Très gracieux Seigneurs. 
Messeieneurs, j'envoie à Vos Nobles ffautes Puissances la taduc- 
5 J 


1. Gotle copie est en réalité un duplicata trouve dans la même liasse, à la suite de la 


original et signé, mis par faga en têle de  copic dela letire du 20 février 1616 (Slaten- 
sa lettre du 1Q mars, Doc. CGXANXIE, p. Generaal, 7075. -- Lias Constantinopel 


652, note 1. L’original proprement dit se 1010-1016) ei sur la mème feuille. 
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tion d’une lettre écrite par Samuel Pallache au Capitan-pacha”. 
Samuel Pallache, profitant de celle circonstance que Vos Nobles 
Hautes Puissances ont renvoyé à Tunis une femme turque”, 
cherche à avancer 1ci ses affaires privées, sous le prétexte de servir 
Les intérêts du roi du Maroc, et à y mêler, sans aucune raison à 
mon avis, Vos Nobles Hautes Puissances*. 

Le fils de l’agent Pallache* (qui, 1l y a deux ans, a été envoyé ici 
par son père pour y négocier des allaires importantes, à ce qu'il 
prétendait) a écrit, en dehors de la lettre susdite, des lettres ana- 
logues à l'Empereur Turc et au luizlar-aga” afin d'obtenir, à force 
d'instances et de sollicitations, que non seulement le Capitan-pacha 
mais encore ÿa Majesté elle-même écrivit à Vos Nobles Hautes 
Puissances pour qu elles envoient 1c1 au plus tôt l’agent Pallache, 
et que, à cette fin, füt dépèché un chaouch spécial à Vos Nobles 
Hautes Puissances. Son intention est, à en juger d'après la 
conduite dudit Pallache, fils de l'agent, d'imposer à Vos Nobles 
Hautes Puissances l'obligation de les laisser paruir des Pays-Bas 
(ce qui, peut-être, pour d’autres raisons qu'on ignore 101, leur était 
défendu). 

On a voulu enir cette affaire secrète pour moi, et, pour décider 
le Capitan-pacha à ne pas s’en ouvrir à moi (comme Son Excel- 
lence le fait loujours en d’autres circonstances), on a cherché à lui 
prouver que Vos Nobles Hautes Puissances suspectaient ma fidélité 
et qu'il ne leur serait par conséquent pas agréable que Son Excel- 
lence continuût à me communiquer désormais ses secrets et ses 
lettres ; à cetle fin on a recouru à quelques indignes et insolentes 
calomnies. Ges belles allégations, ledit Pallache les a fait formuler, 
en sa présence, au Capilan-pacha par un Turc arrivé des Pays- 
Bas dans la suite de la femme susdite, sans doute pour me remer- 
cier de la grâce et de la liberté que lui ont accordées Vos Nobles 
Hautes Puissances ! 


1. V, cotie lettre, Doc. CGVIT, p. 558. Khahl Pacha, Doc. GOGVH, p. 580. 


On sait que Samuel Pallache élait mort À. Moïse Pallache, fils de Joseph Pallache. 

depuis environ un mois (Doc. GCCXXVI, V. Doc. COX XVIT, p 6257, nole 2. 

p. 628), ce qu'ignorait Gornelis Haga. 5. Le Kizlar-aga élait le chef des eunu- 
2. Sur cette femme turque V. Doc. ques noirs. On sait que Abmed Ier (1603- 

COVIT, pp. 580-5817. | 16195) subit touic sa vice l'influence de ce 


3. Of. la lettre de Samuel Pallache à personnage. 
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Ce Turc était déjà venu me voir deux jours après son arrivée, 
pour me fure le plus grand éloge des bienfaits de Vos Nobles 
Hautes Puissances : il m'avait adressé ses plus vifs remerciments 
pour Vos Nobles Hautes Puissances et m'avait en outre offert ses 
bons offices pour donner de la notoriété à ces bienfaits. Mais, après 
que ledit Pallache eut conféré avec lui et lui eut remis les lettres, 
il a, à l'instigaition de ce Pallache, pris une atüilude contraire, et, 
depuis, 1l a été impossible de le décider à revenir me voir. 

On a prévenu le Capitan-pacha que Pallache avait été envoyé à 
l'Empereur Turc avec de grands présents et des lettres de Moulay 
Zidûn, mais qu'il était relenu ” Vos Nobles Hautes Puissances et 
par Son Excellence Princière'. À celle nouvelle, Son Excellence 
entra dans une grande colère et, ayant mandé près d'elle un de 
mies drogmans, elle s'écria avec un véhément courroux qu'elle ne 
s'attendait pas à ce que Vos Nobles Hautes Puissances el Son 
Excellence Princière retinssent des gens porteurs de lettres adres- 
sées à l'Empereur Turc et à elle-même, que si c'était là une marque 
d'amitié... et bien d’autres propos de ce genre. 

l'out cela m'ayant été rapporté, non sans me causer de l’étonne- 
ment, je me rendis incontinent chez Son Excellence pour en 
apprendre de sa bouche la raison. Son Excellence dissimula un peu 
avec moi el insisla seulement pour qu'on dépêchât de suite le 
Juif (elle voulait dire Pallache) à Constan linople; c'était ce 
qu'avant tout elle demandait de l'amitié de Vos Nobles fautes 
Puissances. 

Je répliquai à Son Excellence que Vos Nobles Hautes Puissances 
s'étaient, en toutes occasions et dans la mesure de leur pouvoir, 
montirées disposées à rendre service à Son Excellence, sans même 
altendre que celle-ci le leur demande ; elles l'avaient prouvé naguère 
encore en renvoyant avec loules les précautions dans son pays la 
femme susdite* ; que j'élais extrêmement sur pris que ledit Pallache 
(qui dépendait du roi du Maroc) eût besoin de la recommandation 
de l'Empereur Turc et de Son Excellence auprès de Vos Nobles 
fautes Puissances et de Son Excellence Princière; que Vos 


. Son Excellence Princière : le Prince et note 3. 
d’ SRE Sur cette allégation V. p. 580 2. V. supra, p. 639. 
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Nobles [autes Puissances et Son Excellence Princière avaient 
toujours témoigné beaucoup de faveur et de bienveillance à Palla- 
che et aux siens, et que sa demande personnelle suflirat seule, s’1l 
Hient une commission de son maître et Roi, pour qu on l’autorise 
à aller et voyager où il lui plaira, à moins qu'il ne soit arrêté par 
un empêchement légal dont 1l serait responsable. 

En conséquence, je déclarai ne pouvoir rien conclure de la conduite 
dudit Pallache, sinon qu'il n'avait d'autre inspiration et d'autre but 
que ses intérêts privés et ses affaires, lorsqu'il adressait de pareilles 
requêtes à Sa Majesté et à Son Excellence. 

Néanmoins, comme les Turcs sont fort disposés à croire sans 
grand examen ce qui leur plaît ou leur promet un profit, mes 
arguments n'ont pu faire revemr Son Excellence sur son parti pris. 
Elle a persisié à demander qu’on envoie le Juif ici, disant qu elle 
écrirait à celte fin à Vos Nobles Hautes Puissances et à Son Excel- 
lence Princière, et qu'elle dépêcherait aux Pays-Bas un exprès de 
sa cour. Et elle m'a prié de recommander cette affaire, conlor- 
mément à ses lettres, à Vos Nobles Hautes Puissances el à Son 
Excellence Princière. 

À celle occasion, Je lui ai demandé lecture et communication des 
lettres dudit Pallache à Son Excellence, afin de savoir pertinem- 
ment ce que Son Excellence désirait me voir demander à Vos Nobles 
Hautes Puissances. Ces lettres, ÿ compris l'original, m'ont été 
remises aprés quelques excuses el alermolements. 

Je n'ai jusqu à présen£ trouvé personne qui puisse traduire l'ori- 
ginal, Iequel est écrit en langue mauresque. La letlre que }’envoie c:i- 
jointe à Vos Nobles Hautes Puissances correspond mot pour mot à 
l'exemplaire Lure”, tel que Je le hens du Capitan-pacha. J'ignore si 
dans l'originalil est question d'autre chose. Quand j'aurai trouvé 
quélqu'un qui puisse le comprendre, j'en aviserai très respeclueuse- 
ment Vos Nobles Hautes Puissances. 

J'ai tant fail qu'on a renoncé à l'envoi d’un chaouch ou de 
quelque autre personne de la cour de Son Excellence, mais Je ne 
suis pas sans soupçonner ledit Pallache * d'y travailler encore en 


1. Îl existe au Rijksarchief deux traduc- 
lions néerlandaises de cel original ture, tra- 
duclions qui diffèrent légèrement l’une 


de Pautre. V. à ce propos la noie 3 de la 
page DS. 

»,. Ledit Pallache, Moïse Pailache. 
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secret. II est sur le point de partir pour les Pays-Bas par un navire de 
Middelbourg qui prendune cargaison à Smyrne. Le Capitan-pacha lui 
a confié, aux fins que ci-dessus, ses lettres pour Vos Nobles fautes 
Puissances et pour Son Excellence Princière. Il ma prié de 
remontrer très respectueusement à Vos Nobles Hautes Puissances le 
grand prix qu'il attache à l’annitié de Moulay Zidân et les profits 
communs qu'on peut en attendre, puis de vous supplier d'envoyer 
ici en toute sûreté ledit Pallache avec son frère. Je n'ai pu refuser, 
et, pour lui donner entière satisfaction, J'ai dû lui montrer mes 
lettres ouvertes. Son Excellence les à fait examiner par un homme 


versé dans notre langue ; là-dessus je les ai cachetées et Son Excel- 


lence les a remises audit Pallache". 

Les desseins de ces gens, qui intriguent pour quiller les Pays- 
Bas grâce à la faveur des Turcs, me sont inconnus. Vos Nobles 
Hautes Puissances, qui connaissent leurs antécédents, sauront dans 
leur haute sagesse discerner la vérité et apprécier les moufs qui les 
font s'adresser à l'Empereur Turc et au CGapitan-pacha, afin d'im- 
poser à Vos Nobles Hautes Puissances l'obligation de seconder leurs 
entreprises, sous peine de voir cesser, en cas de refus, les bonnes 
disposiions du Capitan-pacha à l'égard des sujets des Pays- 
Bas. | 

Son Excellence est hantée par l'idée que ces Juifs apportent de 
grands présents et sont chargés par Moulay Zidân d'une mussion 
imporlante pour négocier 1c1 des affaires merveilleuses”. C'est pour 
cela que, comme je m'en aperçois maintenant, Pallache a d’abord 
envoyé son fils ici; ce dernier n'a pu obtenir d'audience qu à 
l'arrivée de ladite femme turque. 

J'ai jugé utile d'informer respectueusement Vos Nobles Hautes 
Puissances de tous ces événements et de loutes ces menées, pour 
que la conduite de ces gens soit désormais surveillée. En outre je 
prie Vos Nobles fautes Puissances de bien vouloir me renseigner 
très oblhigeamment sur les antécédents de ces Pallache et me dire 
si quelque empêchement légal (car je ne puis en supposer d'autre) 
leur interdit de quitter les Pays-Bas. Je pourrai de la sorte préparer 
l'affaire de longue main et en connaissance de cause auprès du 

1. V. Doc. CCXX VII, p 625. 


2. V. p. 580, uole 5. 
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Capitan-pacha, pour le cas où la réponse et l'explication que Vos 
Nobles Hautes Puissances seraient éventuellement obligées de donner 
ne se irouveraent pas du goût de Son Excellence. Celle-ci, visible- 
ment, attend l'arrivée desdits Pallache avec une aussi vive Impa- 
Uence que s'il s agissait pour elle de l'affaire Ia plus importante... 


* + + + * ÿ 


Dur ce, flauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs, je prie le 
TT P . Fr * . | . . f 

out-Puissant de bénir toujours davantage le gouvernement for- 
tuné de Vos Nobles Hautes Puissances, et je me recommande très 
humblement à la gracieuse proleclion de Vos Nobles Hautes Puis- 
sances. 

À Constantinople, le + mars 1616. 


De Vos Nobles Hautes Puissances le très fidèle el très humble 
servileur, 


Signé : OC. Haga 


Op den rug: Moge ende Mogende heeren, de Heeren Staten Gencrael 
van de Vrye Vereenichde Nederlandische Provintien in ’s-Gravenhage. 
In margine : Copia. 


Lager, alia manu: Date 5 Maert, recep. 4 Mey 1616. 


Ioge Mogende ende Genadichste Heeren. 

Myne Heeren, 1ck sende acn Üwe Hoog Mogende Edele translaet van 
cen brielf van Samuel Palaccio geschreven aen den Capiteyn passa, die by 
occasie van de T'urxsche vrouwe die Uwe Hoog Mogende Edele nae Tunis 
hebben gesonden, syne particuliere saecken onder pretext van den dienst 
van den coning van Morocca hier souckt te vorderen, ende oock ÜUwe 
Hoog Mogende Edele nae myn oordeel sonder eenich fondament daer 
mede t’ interresseren. | 

Den zoon van den agent Palaccio (die van syn vader voor twee jaeren 
hier gesonden is geweest om groole saecken soo hy heeft voorgegeven 
le verrechten) hecft neflens de voorgeschreven missive diergelycke oock 
aen den T'urxschen keyser ende Chisler aga geschreven, syn groote in- 
slantie ende devoiren gedaen, dat niet alleen den Capiteyn passa maer oock 
Syn Majesteyt selffs aen Uwé Hoog Mogende Edele secr ernstelvck soude 
schryven, ten fyne den agent Palaccio op ’t alderspoedichsle mocht hier 
gesonden werden, ende tot dien fync cenen expressen Siaus oock derwacrts 
senden, mcenende nac ick vuyt de actien van dilo Palaccio den zoon van 
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den agent can affnemen Uwe Hoog Mogende Kdele daer door een neces- 
siteyl op Le leggen, om haer (die by avontuyren om andere redenen, hier 
onbekent, niet mogen vertrecken) vuyt den Lande te laelen gaen. 

Men hecft dese saecke voor myn secreet willen houden, ende om den 
Capiteyn passa te beweegen dat sulx met myn niet soude communiceren 
(gelyck Syn Excellente andersins altyt gewoon was te doen) gesocht Syn 
Excellente Le persuaderen dat Üwe Hoog Mogende Edele aen myne getrou- 
wicheyt waeren twyflelende, ende daerhalven niet gaerne soude sien, dat 
Syn Excellentie syne secreeten ende brieven met myn voortaen communi- 
ceerde, daer toe eenige imperunente ende onwaerdige calumnien allege- 
rende. ‘Welck schoon rapport dito Palaccio door eenT'urck die in de suyte 
van de voorgenoemde vrouwe van daer gecoemen is aen den Capiteyn 
passa in syn presentie heeft laeten doen, ende dat tot recompense aen 
myn voor de genaede ende verlossinge die van Uwe Hoog Mogende Edele 
ontfangen heeft. 

Dito Turck hadde my te vooren twee daegen nae syn arrivement 
besocht ende Üwe Hoog Mogende Edele weldaden ten hoochsten 
geroemt, myn voor ÜUwe Hoog Mogende Edele ten hoochsten 
bedanckt ende alle goede oflicien in ’t verbreyden van soodaenige weldaden 
ultro offererende, maer nae dat met dito Palaccio gecommuniceert ende 
aen hem de brieven overgelevert hadde, heeft door sÿne inducüe de voor- 
verhaelde contrarie oflicien gedaen ende noylt meer geinduceert kennen 
werden, om my wederom te willen besoecken. Men hadde den Capiteyn 
passa geinformeert dat Palaccio met groole presenten ende brieven van 
Mula Sedan aen den Turxschen keyser was affsesonden, ende van Uwe 
Hoog Mogende Edele ende Syne Princelycke xcellentie werde opgehou- 
den, waerover Syn Excellente in groote furie een van myne drogemans 
tot hem hadde onthooden ende met cene hellige colere vuytgevaeren, dat 
noyt van Uwe Hoog Mogende Edele ende Syne Princelycke Excellentie 
verwacht hadde, dat men syne luydens met brieven aen den Turxschen 
keyser ende hem selven gesonden, soude ophouden, off dat een teycken 
van vrundischap was, met meer andere diergelycke propoosten. 

"t Welck myn met sonder verwonderinge gerelateert zynde, heb date- 
lyck, om de oorsaecke van dien mondeling te verslaen, Syn Excellentie 
besocht, die een weynich jegens myn dissimulerende, alleenlyck daer op 
stondt ende instantiyck begeerde dat men de Joode (meenende Palaccio 
datelyck hier soude senden, dal sulx van Uwe [oog Mogende Edele op 
alle vrundischap versocht. 

!ck heb Syÿn Excellente bejegent, dat Uwe Hoos Mogende Edele in 
alle voorvallende occasien, ende nu latelyeck in ’L sorchvuldich overseynden 
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van de voorgenoemde vrouvre allyt betocent hebben, seer genegen te syn 
om Syn Excellentie oock sonder syne versoucken daerop te verwachten, 
nae haer vermogen ende gelegentheyt te believen, dat ick ten hoochsten 
was verwondert, dat dito Palaccio (die van den coninck van Morocca 
dependeerde) des Turxschen keysers ende Syn Excellentie faveur ende 
voorschryven aen Uwe Hoog Mogende Kdele ende Syn Princelycke 
Excellentie van noode hadde, dat Uwe Hoog Mogende Edele ende Syne 
Princelycke Excellentie aen dito Palaccio ende de synen altyt groole genade 
ende gunsten hadden beweesen, dat oock op syn particulier versouck (als 
daer toe van syn meester ende Coninck last hadde) hem met geweygert 
conde werden, te gaen ende te reysen daer het hem beliefde, ten sy om 
andere wellelycke oorsaccken, van hem selven spruytende, verhindert 
werde. Dat ick daerhalven niet anders vuyt dese actien van dito Palaccio 
conde oordeclen, als dat sonder eenige redenen off fondament, om haere 
particuhere alfairen ende interressen, soodanige versoucken hier aen Syn 
Majesteyt ende Syn Excellentie deden. 

Dan alsoo de Turcken sonder groote examinalie lichtelyck gelooven het 
gunt haer mede gaet ende daer sy proffyt vuyt verwachten, hebben myne 
redenen Syn ÆExcellentie van hel ingenomen vooroordeel niet kennen 
diverteren, daer by persisterende dat men de Joode hier soude senden, dat 
Syn Excellentie aen Uwe Ioog Mogende Edele ende Syne Princelycke 
Excellente tot dien fyne soude schryven, ende eenen expressen van syne 
corle derwaerls senden, versouckende van myn, dat in conformite van 
syne brieven desgelyx aen Üwe oog Mogende ldele ende Syn Prince- 
lycke Excellentie dese saecke soude raccommanderen. By welck occasie 
ick de lecture ende communicatie van de brieven van dito Palaccio aen 
Syn Excellentie geschreven versocht heb, om daer vuyt pertinentlyck te 
verstaen, het gunt Syn Excellente begeerde aen UÜwe Hoog Mogende 
Edele van myn gesuppliceerl te werden, die myn (mitsgaders oock den 
originelen brief) nae cenige excusen ende dilayen loegestelt syn geweest. 
Îck heb tol nochtoe niemant gevonden die den originelen brielf geschre- 
ven in de Moorsche spraecke hceft kennen translateren ; het gunt aen Uwe 
Hoog Mogende Edele lier neffens seynde accordecrt van woort Lol woort 
mel het Turx exemplacr, soo als my van den Capileyn passa behandicht 
is, niet weclende off in den originelen briefl yt anders verhaell werdt; 
dacr van iemant vindende, die den selvigen can versiaen, Uwe Hoog 
Mogende Edele onderdanichst sall advyseren. 

Ick heb soo vecl te wege gebracht, dal het senden van eenen siaus, 
ofle 1emant anders van de corte van Syn Excellentie achterwege sy geble- 
ven, alhoewel ick nict sonder suspicie ben dat dilo Palaccio alsnoch 
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secretelYck daer toe is arbeydende. Hy stael op syn vertreck om met seec- 
ker schip van Middelburch in Smirna ladende derwaerts te gaen. Den 
Gapileyn passa heeft aen hem ten fyne als vooren, syne brieven aen Uwe 
Hoog Mogende Edele ende Syne Princelycke Excellentie mede gegeven 
ende op my versocht dat Uve Hoog Mogende Edele syne groote gene- 
gentheyt Lot de vrundischap met Mula Sedan ende hel gemeen beneficie 
dat daer vuyt Le verwachten is, onderdanichst soude remonsireren ende 
supplceren dat dilo Palaccio met synen brocder in alle seeckerheyt hier 
mocht gesonden werden, ’t welck niet heb kennen weygeren, ende aen Syne 
Excellente tot syne naerder salisfaclie myne brieven open moeten toonen, 
die naer dat die selvige van yÿmant, in onse spraecke ervaren, heeft doen 
examineren, van myn geslooten syn, ende van Syn Excellentie aen dito 
Palaccio overgelevert. 

De disseynen van dese luydens om door dese Turxsche faveuren van 
daer le geraecken syn myn onbekent, Üwe Hoog Mogende Edele sullen 
vuyt haere gelegentheyt van de waerheyt van dien nae haere hoge wysheyt 
kennen oordeelen, ende wel considereren, om wat redenen haer aen den 
Turxschen keyser ende Capiteyn passa hebben willen adresseren, ende 
daermede Urwve [Hoog Mogende Edele een nootsaeckelyckheyt op te leggen 
van hacere aenslagen te favoriseren, ofte door noodiwendige weygeringe 
van dien de goede alfectie principalyck van den Capileyn passa tot de 
ondersaten van de Landen ten deele verliesen. 

Dyn Excellente is {’ eenemael ingenomen dat dese Jooden groote pre- 
senten ende commissien van Mula Sedan hebben om hier wondere saec- 
ken le tracteren, tot welcken fyne (soo ick nu bemercke) synen zoon voor 
desen hier hecft gesonden, die tot geen gehoor heeft kennen coemen dan 
by gelegentheyt van de comste van de voorgenoemde T'urxsche vrouvwe. 

Van alle welcke occurrentien ende aenslagen ick dienstich geacht heb 
Uwe Hoog Mogende Edele onderdanichst L advyseren, op dat op deser 
luyden actien naerder mach gelett werden, supplicerende daer beneffens, 
dat het Üwe Hoog Mogende Edele genadichst believe myn yt van de 
sclegentheyt van dili Palaccii te communiceren ende off door eenige wet- 
tige verhindermge (gelÿck ick niet anders can oordeclen) van dacr niet 
mogen vérlrecken, om by den Capiteyn passa van langer hant ende mel 
fondament de saccke te prepareren, ten fyne door de antwoorde ende 
excuse, die Üwe Hoog Mogende Edele by avontueren sullen moeten doen, 
niet gedisgustieert werde, speurende in Syn Excellentic soo grooten yver 
ende verlangen nae de compste van dilo Palaccio, als off hem ten hooch- 
sien dacr acn gelegen waer. 
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Iiermede, Hooge Mogendeende Genadichste Teeren, bidde den Almo- 
sende Üwe Hoog Mogende Edele geluckige regicringe meer ende meer te 
sesenen, myn onderdanichst bevelende in Üwe Hoog Mogende fdele ge- 
nadichsie proteclie. 

În Constantinopolen, den v Marty a° 1616. 

Uwe Hoog Mogende Edele getrouste ende onderdanichste dienaer, 


Was geleckend : GC. Haga. 


Rijksarcluef. — Slalen-Gencraal, 7075. — Lias Constantinopel 1610- 
1616. — Original. 
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COXNXX 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il renouvelle aux États l'assurance de son amitié et leur demande de lui pro- 


curer un navire pour transporter quelques-uns de ses sujels qu'il envoie 
en Europe. 


[Merrakech}], 18 Safer 1025 — 5 mars 1616. 
Au dos : Reçue le xix avril 1616. — Produite le 19 avril 1616. 
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LETTRE DE MOULAY ZIDÂN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


(raoucrion) 


[Merrakcch|, 18 Safer 1025 — 7 mars16: 6. 


SIGNE DE VALIDATION. 


tunis —— ___ a —— — — a 


Émane cette lettre Augusle, Imamienne, Sultanienne, Victo- 
rieusc, Triomphante, Zidânienne, Hassenienne, Fatimienne, de 
l'autorité Élevée, Prophétique, Chénfienne, Alaouienne, à la- 
quelle les royaumes musulmans ont voué une religieuse obéis- 
sance, à la cause de laquelle se rangent toutes les provinces du 
Maghreb, devant Les ordres de laquelle s'inchinent les puissants mo- 
narques des pays du Soudan tant éloignés que proches. 

Elle est adressée à l'Assemblée pleine « de sagesse ct d'intelligence 
dont la juridiction s'étend sur toutes les affaires, les ar andes comme 
les peules, aux États-Généraux. 

Ensuite il est arrivé à Notre Altesse Sublime votre lettre! dans 
laquelle vous nous renouvelez l'assurance de la solide amitié dont 
vous ne cessez de nous donner de nombreuses marques, ainsi que 
de votre fidélité à nous sauslure en toutes circonstances. 

Sachez à ce sujet que nous en usons de même à votre égard, 
que noire amilié pour vous dépasse ce que vous pouvez penser et ce 
qu'a stipulé l’athance réciproque, que nous sommes liés par les en- 


gagéments que nous avons conclus et que nous les maintiendrons 


et les observerons intégralement. 


1. La lettre des États datée du 3 décembre 1615, Doc. CCXXE, p. G19. 
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_ Vous nous recommandez aussi {ous ceux qui fréquentent notre 
pays venant de votre pays, ou ceux qui se réfugient dans notre 
royaume venant de chez vous; nous leur assurerons la sécurité et 
un généreux traifement. Nous ne saurions à cel égard modifier notre 
manière d'agir, s’il plait à Dieu, en aucune circonstance. 

Ce que nous demandons tout spécialement à votre bonne amitié, 
c'est de vous occuper de nous procurer un navire bien armé, soli- 
dement construit, que vous enverriez dans notre porl de Safi pour y 
embarquer quelques-uns de nos serviteurs ainsi que des personnes 
quenousavons désignées pour se rendre dans votre pays ou ailleurs’. 
Veuillez vous hâter le plus possible, car nous n’aviserons à leur 
départ qu'à l'arrivée de ce navire sur lequel doit se faire ce voyage. 
Faites donc diligence autant que nous l’attendons de votre hahbi- 
tuelle condescendance à nous obliger. 

Écrit le 18 de Safer de l’année mil vingt-cinq. 


1. C'est sur ce navire que Moulay Zidän à destination de Constantinople. V. infra 
se proposait d’embarquer une ambassade Doc. CGXLIIT, p. 685. 
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Il a fait traduire la lettre originale de S. Pallache au Capitan-pacha. — 

_ Moïse Pallache est parti pour Smyrne avec des lellres pour les Élats. — 
Le Capilan-pacha a fai faire une traduction française de ces lettres 
mais Haga n'a pu avoir connaissance de celle traduction. 
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ù | Constantinople, 19 mars 1616. 
HE À 
li | Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs. 
ji | | . + . 
5 | Messeigneurs, après l'envoi de la lettre ci-dessus copiée", j'ai fait 
ia À traduire mot à mot la lettre de Pallache”. Cette traduction s'ac- 
Sn | r A 01 
il | corde avec la version précédente”, sauf en ce qui concerne le récit 
ii | de la mise en liberté de la femme turque”, ainsi que Vos Nobles 
j' | Hautes Puissances auront l'obligeance de le voir par la traduction 
ji 4 ci-Jointe ‘. 
Né | | 
PE 6 Le fils de l'agent Pallache est parti pour Smyrne avec les lettres 
Dis ii » « e * * + r 
ARE du Capitan-pacha ; 1l a l'intention, comme tl m'en a informé, de 
if À : . X: . 
FRS s embarquer dans un navire de Middelbourg qui est en chargement 
A VE . 
ju dans cette ville‘. 
uk 
dE | 
Re 1. À la présente lettre [Haga avait en effet 9. La version précédente est la seule que 
se joint: 7° une copie de sa lettre précédente, nous possédions. La « traduction mot à 
Li ï Doc. CCXXIX, p. 638 ; 2° une copie de la mot » dont parle Haga, élait faite d'après 
ji : traduction de la lettre de Samuel Pallache,  loriginal arabe cel n’a pu être retrouvée. 
di : Doc.CCVIT, p.578, nole 3. C’est sur celle V. la note 5 dela page 578. 

Dh à dernière copie que sc trouvait l’adresse; ce 4. Sur celte affaire V, pp. 580-581. 
FN qui explique l'absence ici de loute mention 5. V. ci-dessus note 2. 

i cxirinsèque. 6. V. la précédente leltre de Taga, 
th ‘) VVIV , 

FE | 2. V. Doc. CVIT, p 558 ct noic 9. Doc. CONXXIX, p. 642. 

E 
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 . 
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Je n'ai pas pu voir les lettres, mais Pallache a tellement im- 
sisté auprès du Capitan-pacha que Son Excellence les a fait traduire 
en français par un de ses serviteurs, un renégal français dont Palla- 
che se sert pour ce genre de travaux. 

J'ai également été averti, par quelques personnes de la cour de 
Son Excellence, que le susdit renégat français avait voulu remettre 
à Pallache quelques autres lettres, à l'insu du Capitan-pacha; ces 
lettres auraient élé reprises. Son Excellence, qui agit dans celte af- 
faire avec simplicité et bonne foi, a voulu, après le départ de Pal- 
lache, me communiquer la copie de la susdite traduction française 
pour que je l'envoie, par voie de terre, à Vos Nobles Hautes Puis- 
sances. Mais ledit renégat a supprimé cette copieet s’est esquivé en 
prétendant n’en avoir pas pris le double ; ce qui n'est guère Yral- 
semblable et me porte à soupçonner fortement ce renégat d’avoir 
commis quelque faux avec Pallache. Vos Nobles Tautes Puissances 
voudront bien, conformément à leur haute sagesse, prendre tout 
cela en considération. 

Sur ce, Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs, je prie le 
Tout-Puissant de bénir toujours davantage le gouvernement pros- 
père et fortuné de Vos Nobles [Hautes Puissances, et Je me recom- 


mande très humblement à la gracieuse protection de Vos Nobles 
Hautes Puissances. 


À. Constantinople, le x1x mars 1616. 


De Vos Nobles Hautes Patssances le très humble et très fidèle 
serviteur, 


Signé : G. Haga. 


Hooge Mogende ende Genadichste flecren. 

Myne Ilecren, ick heb nae hei affsenden van den bovengeschreven, den 
brieff van Palaccio van woort Lot woort doen translaleren, accorderende 
met de voorgaende interprelatie, behalven in ’E narreren van de verlossinge 
van de Turxsche vrouwe, gelyck UÜwe Hoog Mogende Edele vuyt hel 
bygevouchde translaet genadichst sullen believen te verstaen. 

Den zoon van den agent Palaccio is met de brieven van den Capiteyn 
passa nae Smirna verlrocken, mel intenlie om hem op een schip van 
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Middelburch, daer ladende te imbarkeren soo als hy my berecht heeft. 
Ick heb de bricven niet mogen sien, maer heeft soo veel den Gapiteyn 
passa gepersuadeert dat die selvige door een l'ransche renegaet, dienaer van 
Syn Excellentie, die Palaccio in dese syne besognes gebruyckt, in de 
Fransche spraecke heeft doen translateren. 

Ick ben oock geadverteert van eenige van Syn Excellente corte, dat dito 
Fransche renegaet hem eenige andere brieven, sonder voorweeten van den 
Capileyn passa heeft willen behandigen, die hem wederom ontnomen 
soude syn. Syn lxcellenhe, die simpelyck ende met een goct voornemen 
in dese saecke handelt, heelt myn nae het vertreck van Palaccio de copie 
van L Fransche translaet willen communiceren, om te lande aen UÜUwe 
Hoog Mogende Edele Le seynden, maer dito renegaet heelt het gesuppri- 
mecrt, hem excuserende, dat geen dubbelt daer van hadde gehouden, 
welck niet verisimile is, ende myn groote suspicie geeft, dat met Palaccio 
cenige valsheyt daerinne moet gepleecht hebben, op all” het welcke ÜUwe 
Hoog Mogende Édele nae hacre hoge wysheyt genadichst sullen believen 
te letten. 

Hiermede, Hooge, Mogende ende Genadichsie Heeren, bidde den Al- 
mogende Uwe Hoog Mogende Edele voorspoedige ende geluckige regie- 
ringe meer ende meer le sesgenen, myn onderdanichst bevelende in Uwe 
Hoog Mogende Edele genadige protectie. 

In Constantinopel, den xix*" Marty 1616. 

Uwe Hoog Mogende Edele onderdanichste ende gelrouste dienaer, 


Was geleckend : GC. Haga. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7075. — Lias Conslanlinopel 1610- 
1616. — Original. 
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LETTRE DE CORNELIS HAGA AUX ÉTATS.GÉNÉRAUX 
(Exrratr) 


Dans la suile de la femme lurque amenée à Constantinople se lrouvaient 
deux Françaises : l’une s'est faite musulmane, l'autre s'est réfugiée chez 
l'ambassadeur de France. — Le Turc qui a enlevé ces femmes a déclaré 
à Haqga que, s'il n'élail pas revenu le votr, c'est parce que Moïse Pallache 
l'en avait délourné ; il a ajouté que l'intention des Pallache élait de venir 
s'élablir à Constantinople pour donner suile à leurs projets contre l'Es- 
paqgne. — Les Turcs ne pourront pas aider les Pallache à réaliser ces 
projels. — Impalience du Capilan-pacha qui croil loujours les Pallache 
porleurs de présents el réclame leur envot à Constantinople. 


Constantinople, 16 avril 1610. 


Au dos : Aux Ifauts et Puissants seigneurs, les Seigneurs Ktats- 
Généraux des Libres Provinces des Pays-Bas Unis, à La Haye. 
En marge : Copic'. 


Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs. 


Messeigneurs, j'ai jugé nécessaire d'aviser lrès respectueusement 
Vos Nobles Hautes Puissances qu'on a trouvé, dans la suite de la 
femme lurque qui a été envoyée ici, deux Françaises. L'une s’est 
faile turque et l'autre, qui avait été femme de chambre de madame 
la Présidente Jeannin (ainsi que me l'a appris le Turc qui l’a enlevée 
de France), n’a pas voulu renier sa foi el s'est réfugiée dans la 


5. Cf. p. 638, note 1. Doc. COVIT, pp. 580-581 et Doc, GCX.XIX, 


». Au sujet de celle femme turque, Ÿ. p. 639. 
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maison du sieur ambassadeur de France, avec l'intention de retour- 
ner à Paris par la première occasion. 

Le Turc susdit déclare en avoir informé l'agent Pallache, vu que 
cette jeune femme n'a aucune connaissance de la langue turque, 
et que le fils dudit agent’, quand il se trouvait ici, a essayé de 
remettre ces deux femmes aux mains du Capitan-pacha, en disant que 
son père les envoyait à Son Excellence comme esclaves et à titre de 
cadeau. 

J'ai eu beaucoup de mal à faire décider ce Turc par ses amis à 
revenir me voir, ce qu 1l n'avait jamais voulu faire depuis sa pre- 
mière visite. Hier, cependant, il est venu me déclarer que c'était le 
fils de Pallache qui l'en avait empêché, en le persuadant que J'étais 
d'accord avec l'ambassadeur de France pour le faire mettre à mort, 
sous le prétexte que, m'étant promis de ürer de grands profits de 
son arrivée et de l’arrivée de Ia femme turque, Je m'étais vu déçu 
dans celle espérance par la mort du frère de celle femme, et que] en 
avais conçu de la haine à son égard. Pallache avait ajouté qu'il avait 
appris cette nouvelle chez moi, de quelqu'un de ma suite, et 1l lui 
avait en outre recommandé de ne parler en aucune façon des lettres 
de son père qu'il avait apportées ici. Ledit Turc me fil ensuite en- 
tendre que l'intention des Pallache était de quitter les Pays-Bas pour 
venir habiter ic1 avec toute leur famille, qu'ils nourrissaient de 
orands projets et entre autres celui de porter de graves dommages 
aux Espagnols, pourvu qu'on consente 1c1 à leur donner des secours 
en argent et en hommes, afin qu'ils puissent armer quelques navires 
des Pays-Bas. Ils tombent mal en s'adressant aux Turcs, qui leur 
donneront de belles paroles, mais pas d'argent. Les Turcs ont déjà 
bien trop de mal à se suffire à eux-mêmes, car toujours, el particu- 
lhèrement quand il s’agit d’armements maritimes, 1ls sont à court 
d'argent. | 

Le Gapitan-pacha, banté par cette idée qu'ils apporteront un 
grand présent du roi du Maroc, ne fait dans toutes nos entrevues 
que demander à grands cris que l’on envoie ces gens 1c1. EL je 
remarque que son ancienne amitié s’est considérablement refroidie, 
parce que j ai voulu éclairer Son Excellence sur la vérité et la nature 


1. Le fils dudit agent : Moïse, fils de Joseph Pallache. Cf. p. 627, nole 2. 
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de celte affaire, alin d'empêcher l'envoi d’un chaouch porteur de 
lettres de l'Empereur Turc, ou de tout autre exprès choisi parmi les 
gens de Son Excellence. Je n eusse pas cherché à me mêler de cette 
affaire, si l'on n'avait voulu y impliquer Vos Nobles [Hautes Puis- 
sances. | 


# ÿ “ + » 


Dur ce, Hauts, Puussantis et Très gracieux Seigneurs, je prie le 
Toul-Puissant de bénir toujours davantage le gouUYErnement pros- 
père et fortuné de Vos Nobles Hautes Puissances et je Ine recom- 


mande très humblement à la. gracieuse protection de Vos Nobles 
Hautes Puissances. 


À Constantinople, le xvi avril 1616. 


De Vos Nobles Hautes Puissances le très humble et très fidèle 
serviteur, 


Signé: GC. Haga. 


Op den rug : Hoge ende Mogende heeren, de Feeren Staten Generael 
van de Vrye Vercenichde Ncderlandische Provintien, ’s-Gravenhage. 
In margine : Copia. 


Hoge Mogende ende Genadichste Heeren. | 
Myne Hecren, ick heb noodich geacht Uwe Hoog Mogende Edele onder- 
danichst te advyseren, hoc dat in de suyie van de Turxsche vrouvwe hier 
sesonden, twee nalurele Fransche vrouwen gevonden syn, waer van de 
cenc hacr Turx hccft gemacckt, d’andere zynde een chambrierc geweest van 
madame la Presidente Jannyn (gclyÿck 1ck vuyt de Turck, die hacr vuyÿt 
Vranckryck vervoert hceft, verstacn heb) niet willende hacr gelooff ver- 
saccken, heeft hacr begevenin”"thuys van den hecr ambassadeur van Vranck- 
ryck, met inlentie om met de eerste gelegentheyt wederom nae Parys te 
reysen. Dito l'urck verclacrt dat acn den agent Palaccio sulx geopenbacrl 
hecft, alsoo desc cenc jonge vrouwe ganschelyÿck van de Turxsche spraccke 
ocen kenmisse hecfl, ende dat syn zoon hier synde gepoocht hecft desc 
Lwvec vrouwen in handen van den Capileyn passa Le geven, seggende dat syn 
vader de selvige als twcc slavinnen aen Syn Excellenüe hadde gesonden, 

lol cen verceringc. | 
Ick heb met grootc mocyten den Turck door sync vrunden doen bewegen 
om wederom by myn te cocmen, sulx nae sync cersie visyle noyt meer 
heclt willen docn, Lol ccrgisicren toc, wacr van hy myn verelacrt heeîft de 
De Casrries. IV 
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oorsaecke te syn het affracden van den zoon van Palaccio, die hem hadde 
gepersuadeert, dat ick met den heer ambassadeur van Vranckryck eens 
synde, hem souden doen ommebrengen, door dien ick groole recompense 
door syne comste van hem ende de vrouwe verwacht hadde, die nu door 


de doot van haeren broeder niet conde te wege brengen, ende dacrhalven 


cen haet op hem hadde genomen, dat sulx in myn huys onder de corte 
gehoort hadde, hem daerenboven vermanende, dat in geenderley maniere 
myn soude openbaeren wat brieven hy van syn vader hier gebracht hadde. 

Heb naerder van bem versiaen, dat haere meening sy, haere huysen 
daer op te breecken, ende met de gansche familie hier te comen woonen, 
bebbende groote aenslagen ende onder anderen om de Spagniaerden groote 
aflbreuck te doen, by aldien men haer van hier met gelt ende volck sall 
willen assisteren om eenige onser Landen scheepen vuytte rusten, daer- 
inne haer qualyck aen de Turcken addresseren, die schoone woorden 
maer geen gelt sullen geven, hebbende met hacer selven s00 veel te doen, 
dat altyt, bysonder in de equipagie ter zee, het gell te cort comt. 

Den Capiteyn passa, ingenomen met een vaste opinie dat sy een groot 
present van den coninck van Morocca mede sullen brengen, roept niet 
anders in alle tsamencoemste, als dat men die luydens soude hier senden, 
ende bevinde, dat syne voorgaende aflectie niet weynich vercoudt is, door 
dien ick Syn Excellentie van de wacrheyt ende gelegentheyt van dese 
saecke heb willen onderrechten, om het affsenden van een Siaus met brie- 
ven van de lurxschen keyser ofte cenen anderen expressen van Syn 
Excellentie dienaers te beletten, dacrinne, ten sy men Uwe Hoog Mogende 
Édele en hadde willen interresseren, ick myn niet bemoeyt soude hebben… 


Hiermede, Hooge, Mogende ende Genadichste Heeren, bidde den Almo- 
gende Uwe Hoog Mogende Kdele voorspocdige ende geluckige regieringe 
meer ende meer te segenen, myn onderdanichst bevelende in Uwe Hoog 
Mogende Edele genadige protectie. 

In Constanlinopel, den xvi*" April 1616. 

Uwe Hoog Mogende Edele onderdanichste ende getrouste dienaer, 


Was geleekend : GC. Haga. 


Ruyksarchief. — Slalen-Generaal, 7075. — Tias Conslanlinopel 1610- 


1616. — Original. 


LÉ ue A Mn lord 


CR 
Aer ne 


th L" 4 


et Une, 


ET LI, UT CE PER ESC 
MR LE at A ER ca tt Le 


} - pe 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-CÉNÉRAUX 659 


CCXXXIN 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Joseph Pallache a présenté aux États une lettre de Moulay Zidân et a 


appuyé verbalement la demande du Rot concernant l'envoi par les Pays- 


Bas d’un navire à Safi. — Les Hlals défèrent au désir de Moulay Zi- 
dân : le navire partira au mois de juin. — Joseph Pallache annonce 


que le Roi va punir le gouverneur de Safi pour avoir vendu à un pirate 
des prisonniers hollandais que Sa Majesté venail de metlre en liberté. 
— Le Roi a chargé le prince d'Orange de faire parvenir une leltre à 
Khalil Pacha. 


La Haye, 19 avril 1616. 


En lêle : Mardi, le x1x avril 1610. 


En marge : Maroc. 


Le sieur Joseph Pallache, agent du roi du Maroc, a comparu de- 
vant l’Assemblée assisté de son fils Moïse”. Il a présenté une lettre 
de Sa Majesté, écrite au Maroc le xvar du mois de Safer en l’an x° 
vingt-cinq”. Dans cette lettre, Sa Majesté déclare avoir reçu des 
mains du neveu de Pallache la missive par laquelle Leurs Hautes 
Puissances lui ont fait connaître la constante et sincère amilié 
qu'elles lui portent et les offres qu'elles lui font*. Sa Majesté remer- 
cie vivement Leurs Hautes Puissances et promet de leur rendre en 
tout Lemps la pareille. Elle s'engage à toujours bien traiter les su- 
jets des Pays-Bas ; son amilié sera loujours sûre et celle amitié, 


1, On a vu que Moïse Pallache élait 2. V. celte lettre, Doc. CCXXX, p. 648 
encore à Constantinople le 5 mars 1616. Y. el CGXX Xbis p. G5o. | | 
Doc. COXXIX, p. 642. 3. V. Doc. CCXXE, p. O15. 
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Sa Majesté l’entretiendra, avec l’aide de Dieu, en tout temps et en 
toutes choses. | 

C’est au nom de celte amuüié que Sa Majesté désire et demande 
que Leurs Hautes Puissances veuillent bien lui envoyer un bon et 
fort navire, pourvu de tout ce qu'il faut pour prendre la mer; ce na- 
vire irait au port de Safi, afin que Sa Majesté puisse s’en servir pour 
envoyer ses ambassadeurs aux Pays-Bas ou dans quelque autre 
pays, selon ses besoins. Elle demande que cet envoi lui soit fait le 
plus rapidement possible, car elle l'attend avec une grande impa- 
hence. Etc. | | 

Après la lecture de cette lettre, le susdit Joseph Pallache a, de 
vive voix, très instamment recommandé l'affaire en question. 

Il a été résolu, après délibération, de donner la réponse suivante: 
bien que Leurs Hautes Puissances soient de temps en temps obli- 
gées de faire de grands el Lrès onéreux armements contre les pira- 
tes, afin de leur tenir tête, elles se feront néanmoins un plaisir de 
donner salisfaction à Sa Majesté et de lui accorder, aux fins qu'elle 
désire, un navire convenable et bien équipé. Elles enverront ce na- 
vire dans le port de Safi, suivant la volonté et le désir de Sa Ma- 
jesté, au mois de juin prochain, si le vent el le temps s’y prêtent. 
Le capitaine de ce navire aura ordre d'attendre les instructions de Sa 
Majesté et de s'y conformer. 

Là-dessus ledit Pallache a remercié Leurs Hautes Puissances en 
termes courtois. Puis 1l a annoncé, comme son Roi l'en avait chargé, 
que Sa Majesté avait fait mettre en hberté quelques sujets des Pays- 
Bas prisonniers au Maroc, et les avait envoyés à Safi pour qu'ils re- 
tournent dans leur pays. Mas le gouverneur de Safi les a livrés ou 
vendus à un pirate hollandais pour la somme de deux florins. À la 
suite de ce fait, Sa Majesté a fait arrêter et amener à Merrakech ledit 
souverneur afin de le punir comme l'exige son achon, et pour 
faire un exemple. Enfin Sa Majesté à envoyé à Son Excellence” une 
lettre d’elle pour Khalil Pacha, afin que Son Excellence la fasse 


| parvenir  Constan linople. 


1, Ges prisonniers sont ceux qui avaient à diverses reprises par les Etats. V. p. ,)1. 
élé pris à Salé après l'échouage de leur na- >. Son Ercellence: le prince Maurice de 
vire, le 28 juin 1614. Ils avaient été réclamés Nassau, 


RÉSOLUTION DES. ÉTATS-GÉNÉRAUX OG7r 


Boven : Marlis, den xix Aprilis 1616. 


Fe 


In marqine : Marocos. 


Is ter Vergaderinge gecomparecrt Joseph Pallache, agent des conincx 
van Marocos, oeassisieert met Moyses zyn soon, heeft gepresenteert cenen 
briefl van Zyne Majesteyt, geschreven binnen Marocos den xvin‘" van de 
maent Safler in ’t jaer x° vyventwinlich, dacrby Zyne Majesteyt adverteert, 
dat door hander van den neve van Pallache ontfangen heeft den briefl van 
Haere Hoog Mogende, ende daerby verstaen de conlinuatie van de goede 
vrundischap, die sy hem dragen, mitsgaders die offres, die deselve hem 
doen, dacrvoor Zyne Majesteyt Hacre Hoog Mogende grootelycx bedanckt, 
met verclaringe dat hy Hacre Hoog Mogende L’ allen tyden in gelycken 
sal bejegenen, ende verseeckeringe dat d’ ondersaten van dese Landen 
altyts van zynentwegen ontfangen goct lractement, ende dat de vrundt- 
schap van zynder syden allyts seecker sal wesen, diewelcke Zÿne Majes- 
teyt allyts in alles sal mainteneren mette hulpe van Godt; versoeckende 
ende begeerende vermogens deselve vrundtschap dat Haere Hoog Mogende 
hem vwillen senden ccen goet sterck schip, wel tocgcrust van al ’t geene 
dacrtoe behoort, om zee Le nemen, ende ’t selve te doen gaen in de haven 
van Saphi, Len eynde Zyne Majesleyt dacrmede alhier mach senden zyne 
ambassadeurs, ofte wel in cenige andere quarlieren, gelÿck hem dat te 
passe sal mogen commen ; ende dat 500 haest als dat eenichssints sal kun- 
nen geschieden, om dat hy daer nac zeer verlanght. Etc. 

Na de lecture van den voorschreven brielf heeft die voorschreven Joseph 
Pallache de voorschreven zaecke oock by monde seer serieuselyck gere- 
commandecrt. 

Nac deliberatie is geresolveert, ende voor anlwoort verclaert, dat al is *t 
s00, dal Hacre Hoog Mogende groole, swacre ende costelycke cquipage 
van Lyl lot tyt mocten docn legen die piraten, om deselve heL hooîft te 
bicden, dat zy nochtans te vreden zyn /Zyne Majesteyt te believen, ende 
ten fyne by hem versochl, te accomoderen met cen bequaem ende wel 
loegerusl schip, ende 1 selve te seynden in de haven van Saphir, volgende 
Zyns Majestcyts ordre ende begecren, in de maent van Junio nacstcom- 
mende, wint ende weder dacrloc dicnende, met ordre aen den capileyn 
van het schip, aldaer te verwachten ten fÿne voorschreven het comman- 
dement van Zyne Majesteyt, ende hem daernac te reguleren. 

Hiervoor heeft die voorschreven Pallache Hacre IHoog Mogende met 
belceffde complimenten bedanckt. Hecit voorts Haerc IHoog Mogende by 
last van Zyne Majesteyt verthoont, dat Zyne Majesicyt cenige gevangens 
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Resolulien, register 563, f. 208. 


19 AVRIL 1616 
ende Len laesten, dat Zyne Majesteyt aen Zyn 1 


? 


van dese Landen voor de somme van twee guldens, daerover Zyne Majesteyt 
Riksarchief. — Stalen-Generaal. 


den voorschreven gouverneur hceft doen apprehenderen, ende gevangen 
nae Marocos brengen, om hem {e straflen nac vereysch der zaecken, ande- 


senden, om naer dese Landen le kecren, maer dat den gouverneur van 
Saphi deselve gevangens heelt overgegeven ofle vercocht aen eenen piraet 


van dese Landen in Barbarie hadde doen losse laten ende naer Saphi 


een brieff heeft gesonden, by hem geschreven aen Chial 


ven nae Constanlinopolen te doen bestellen. 


ren Len exemple 
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LETTRE DE AHMED ŒEN-NEQSIS À MAURICE DE NASSAU 065 


CCXXXIV 
LETTRE DE AHMED EN-NEQSIS A MAURICE DE NASSAU 


Il remercie Son Excellence des bonnes dispositions dont elle fait preuve à 
son égard et espère que l'affaire des huiles recevra une prompte solulion. 
— Heindricxæz. a poussé lingralilude jusqu'à contester l’aulhenticité des 
lettres de En-Negsis ; ce dernier se déclare encore plus alleint dans son 
honneur que dans ses intérêts matériels. — I aidera le servileur de Mau- 
rice de Nassau à trouver les chevaux nécessairés à Son Excellence ; 
celle-ci le trouvera tout disposé à lui étre agréable. 


Tétouan, 15 Rbhia IE 1025 — 2 mai 1616!. 


En marge” ; 4 AN! ab! riad (GhE 3, dass} AN À.c y 


[lustrissimo Principe, 
Î 


La muy grata de Vuestra Fxcelencia recevi *, por mano de vuestiro 


amigo Pablo van Lippelioo', con muncho contento y agradeci- 
go Pablo Lippel y ag 


miento, en ver que Vuestra Excelencia dessea de guardar mi 
honrra y derecho y continuar nuestra buena aliança y amustad. Y 
assi quedo yo muy sastifecho con la palabra de Vuestra Excelen- 
cia, y muy honrrado con su carta, esperando en breve el efecto 
del negoc1o para que todo el comun pueda entender la buena jus- 


r. Le document est daté du 15 de « Rabi Ahmed ben Aïssa en-Neqsis, que Dieu 
al-ahir » ; transcriplion défectucuse de Rbia l'assiste |! » 


| 3. V. à la date du 19 décembre 1615, 
el-akher JPY = 3 l’autre Kbia. La pré pe. CCXXIIL. p. 6109. 


sente lettre a d’ailleurs été envoyée avec 4. On sait que Van Lippeloo était le fon- 
celle de Paul van Lippeloo en date du 3 mai. dé de pouvoir du mokaddem. Cf. Doc. 


2. « De la part du serviteur de Dieu  CLXXIX, p. 4957. 
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664 2 MAI 1016 


içia que asy nos fazen y la buena aficion que se nos tiene. Las 
quales antes de agora se hallaran alterado, por la grande afrenta 
que Henrico Henrisson nos hizo en pago de tanto faver que de nos 
recivio'; y aun sin €sso me quiere contradezir mus cartas *. No 
tengo nesesidad desto n1 de enfadar a Vuestra Excelencia con mis 
que]as, si fuera por el dinero solo; en pero, por aber quebrado mi 
honrra, y me hallo afrenta ÿ agraviado. Yo sienpre favoresco la 
naçion” con mi favor y hazienda ; y, s1 no fuera por el respecto que 
a Vuestra Excelencia devo, y que no es Justo que los buenos pagen 
por los-malos, no tuviera nesesidad de ÿnportunar {anto a Vuestra 
Excelencia”, a quien me rremito. 

Tocante lo que Vuestra Excelencia me pide por los cavallos, 
baremos dilhigencia que puedo para que, contenlandoles al comi- 
sario de Vuestra Excelencia*, que los leve a su gusto y servicio de 
Vuestra Excelencia. YŸ lo que mlas| se ofreçiere del gusto de Vues- 
tra Excelencia en estas parles, puede enbiarme a mandar, que lo 
hare con la buena voluntad y amistad que devo a Vuestra Excelen- 
cia, cuya muy ilustre perssona guarde y prospere Dios por largos 
anos. 

Fecha en Tleltuan, al quinze de la luna de Rabi al-ahir° del año de 
la fecha de 1025 años. | 

El almocaden Ahmad Anicalssis|. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Barbarige 1596- 
1644. — Original 


1. V. à ce propos Doc. CLXXIX, p.497. de faire pälir les bons pour les méchants, 

2. Arnoult van Licherghen, agissant au il pourrait se venger et s’indemniser sur 
nom de Hleindricxz, avail conteslé l’authen- les négociants hollandais qui viennent à 
Licilé de la lettre adressée par le mokaddem  Télouan, sans avoir besoin d’importuner 
à Maurice de Nassau. Cf p.Grai. Son Excellence. 

3. Ji faul entendre: la vuestra naçion. D. Al comisario de V'uestra Excelencia : 


h. En-Noqsis veut dire que s’il n'avait probablement Michel Harlman. Cf. p 170, 
pas des égards pour Maurice de Nassau ct  notc 5. 
s'il ne considérail pas comme unc iniquilé 6. Sur celte late V. p. 663, noie 1. 


LETTRE DE PAUL VAN LIPPELOO 665 


COXXXV 


LETERE DE PAUL VAN LIPPELOO : 


Ahmed en-Negsis s'est déclaré très content de la letlre du prince Maurice. 
— Ilest rempli de bienveillance à l'égard des Hollandais, malgré l'af- 


des huiles. — Il déplore qu'on conleste la sincérilé de ses dires. — 
Le caïd de Tétouan n'a aucun pouvoir reel : loule l’aulorilé appartient 
au mokaddem. — Ce dernier cherche à fatre mettre en liberté les prison- 


niers hollandais qui ont di être amenés à Alger ; mais s'il recevait une 
indemnité de mille livres pour la perte des huiles, cetle mise en liberté serait 


singulièrement facililée. 


En téle : Extrait”. 


Gibraltar, 3 mai 1616. 


Et à Tétouan on ne craint n1 ne risque d’être molesté. Si cet ac- 
cident n'était arrivé à mon cousin Pieter”, je l'aurais laissé là-bas 
avec le reste des marchandises, Je serais parti aussitôt pour Malaga, 
j'aurais chargé le navire et je m'en serais retourné chez moi; car 


le mokaddem est bien disposé en ma faveur et c’est un homme en 


qui l’on peut avoir confiance. Il est très content de la lettre de Son 
Excellence, et 1l attache dix fois plus de prix à celle lettre qu'aux 
huiles. IL y répond par la lettre ci-Jomte, écrite en espagnol ct 


1. Cette lettre cest adressée à un desti- 
nalaire que l’on ne connait pas, peut-être à 
Paul Staerlincx, comme celle du ro mars 
1625 (Doc. CEXXIX, p. 496); mais, à en 
juger par la manière tendancivuse dont elle 
expose les faits, elle était mamifestement 
destinée à être portée à la connaissance des 
États pour servir auprès d’eux les intérêts 
de Ahmed en-Neqsis. 


2. Le présent Extrait, après avoir été 
annexé à la lettre des llats au collège de 
l'amirauté d'Amsterdam en date du 20 juin 
1616, fui renvoyé aux Étals par ce Collège 
joint à leur leltre du 10 septembre 1616. 

9. Gel accident: Pieter avait élé, ainsi 
qu'on le verra plus loin (p. 666), cap- 
Luré par des pirales turcs et réduit en cscla- 
vage à Alger, 
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666 3 Mar 1616 


munie de sa signature arabe', dont Votre Seigneurie connaîlra Ja 
teneur par la traduction. 

Que vous dirai-je ? J'ai honte de paraître devant le mokaddem, 
qui traite nos compatriotes avec égards et bienveillance, malgré ce 
qui lui est arrivé”. Î1 dit que, si nos compatriotes avaient tué son 
fils, 1l leur pardonnerail pour l’amour de Son Excellence. 

Ce qui l’afflige par dessus tout, c’est qu’on ait voulu démentir sa 
lettre, en alléguant qu'il n'avait pas payé les huiles. Comme Votre 
Seigneurie peut le voir, 1l ne s’agit pas pour lui de dire autre chose 
que la vérité ; et même, s'il n’y allait pas de son honneur, 1l ne vou- 
drait pas importuner Son Excellence pour une question d'argent. 
Mais il dit que, pour apaiser le peuple, 1l serait bon que l'affaire des 
huiles füt tranchée en sa faveur. Les Seigneurs peuvent agir à leur 
gré : ils connaissent suffisamment mon opinion et la vérité. Et c’est 
une grande erreur de leur part, et de la vôtre, que de croire qu'il y 
a ici un caïd placé au-dessus du mokaddem*. Le caïd qui commande 
à létouan y commande aussi peu que Votre Seigneurie ; et je pour- 
rais vous en écrire beaucoup pluslong à ce sujel, mais enfin l’attesta- 
tion du sieur Paul Delschot, consul à Gibraltar, montre assez ce 
qu est le mokaddem. Je vous enverrais bien aussi une attestation 
analogue du marquis de Geula, mais cela déplairait au mokaddem 
lorsqu'il l'apprendrait. Car 1l déclare ne pas se soucier de ce qu'on 
dit : s'il n'est pas connu en Hollande, on le connaît bien ailleurs, 
et Lieberghen ne peut n1 le diminuer ni le grandir. Ce dermer a 
montré son ingralitude, mais le mokaddem s’en souviendra en temps 
opportun. Voilà Lout ce qu 1l dit. | 

Que dirai-je enfin de plus ? Je reste confondu de sa douceur; 
d'autant plus qu'il fait tous ses efforts pour savoir s1 l'on a mené 
mon cousin Pieter à Alger, afin de lui faire rendre sa hberté à lui 
et à tout l'équipage de la barque. | 

Je crains qu'on ne les ait fait esclaves à Alger. Le mokaddem et 
tous les notables de Tétouan ont grande pité d’eux et disent qu'ils 
feront tout pour eux comme pour leurs propres enfants. Si Dieu 


1. V.cctleleltre Doc. CCXXXIV,p.663. Doc. CLAXIX, p. 497. 
2. Allusion au vol en rade de Tétouan 3. our l'autorité fictive du caïd officiel 
des huiles achetées par le mokaddem. V. de Fétouan, V. p. 634, note 2. 
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avait voulu que le mokaddem eût salsfaction dans l’affaire des 
huiles, celui-c1 aurait envoyé un exprès à Alger pour délivrer ces 
gens qui, maintenant, vont sans doute rester esclaves. Le meilleur 
remède serait l'envoi de mille livresflamandes, provenant des huiles, 
voire même un peu moins : Je saurais bien obtenir du mokaddem 
qu'il en abandonne la moitié en faveur de ces gens. Avec cette 
somme, grâce à la diligence et à la bienveillance du mokaddem, on 
arriverat, Dieu aidant, à les délivrer. 

Je prie Votre Seigneurie de vouloir bien représenter justement 
tout cela aux Seigneurs États et à l'amirauté d'Amsterdam, afin 
qu'on ait pitié de ces malheureux. Quelle malchance ce pauvre Pie- 
ter a eue ! Que le Seigneur daigne leur rendre à tous la hberté ! 

Enfin je pense que, s'ils sont à Alger, Les Turcs les amèneront à 
Tétouan pour les vendre, et, qu'avec la faveur du mokaddem de 
Tétouan et de toute la ville, on réussira à les délivrer pour un prix 
raisonnable. Ne vous endormez surtout pas sur cette affaire. 


Extrait d’une lettre datée de Gibraltar, le 3 mai 1616, écrite et 
signée de la main de Paul van Laippeloo, ainsi quel'a certfié Pieter 
Macrtensz. Coy, comparant devant moi, notaire public soussigné, et 
déclarant bien connaître l'écriture du susdit Lippeloo pour avoir 
souvent reçu des lettres de lur. 

Collationné par moi, et trouvé d'accord avec l'original le xvn juin 
XVI° seIze. | 


Signé : De Handscoewercker, notaire public, 1616. 


Boven : Extract. 


Ende in Tituan is men zonder vreese off perickel van qualick getractcert 
te worden; had Pieter, myn neve, dit ongeluck niet overcommen, ick 
zoude hem met een deel resterende goet aldaer gelaten hebben, ende stracx 
nacr Mallega geloopen, ’t scip geladen ende naer huys, want den almo- 
quadem tot my geneghen is, ende cen man daer men hem op mach 
betrouwen. y 1s zeer verblyt metten brief van Zyne Excellentie die hy 
meer estimeert als 10 mael den olie; hy antwoort op den zelven brieff die 
Ü Edele neffens desen zende in ’{ Spaensch gescreven ende van hem in 
Arbis onderteeckent, luydende aldus, soe als by de translatie sien moecht. 
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Ende wat zal 1c zegghen, ick hebbe scaemptie veur den almoquadem ie 
comparceren, midis zyne belceftheyt ende goedertierentheyt die hy useert 
over onze nalie, nietiegenslaende ”’t gene hem geschiedt 1s, seggende al 
hadde onse natie zÿnen zoone vermoort, hy zou ’t om /yn Excellentie 
wille onse natie vergeven, ’t meest hem verdriet dat men zynen brieff heeft 
willen contrariceren, seggende hy den olie niet belaelt en hadde, also U 
Edele zien moecht, hy zeyt, dat het hem daerop niet aen en compt, om 
anders dan de waerheyt te scryven, ja dat het nyel waer om der cere, om 
het gelts wille zoude hy Zyn Excellentie nyet moeyelick willen vallen, 
macr hy zeyi dat het goet waer om de gemeynte te payseren datter cen 
goet succes van de olie quame. De Heeren moghen nu haer beliefle doen ; 
hebben myne imtentie ende de waerheyt genouch verstaen. Ende ’t is een 
groot abuys sy meynen, ende ÜU Edele mede, datter een alcaide boven den 
almoquadem is ; den alcaide commandeert in Tituar, 40 veele als Ü Edele 
daer commandeert, wacrvan veele Le scryven waere, maer finalicken by de 
altestalie van sieur Paulo Delschot consul in Gibraltar blyckt wie den 
almoquadem 1s, ende diergelycke altestate zoude ick van den marquis van 
Xeuta wel zenden, maer Lt zoude den almoquadem niet aengenaem zyn 
want hy dat zoude commen te weten, ende zeyt ‘Lis hem even eens wat 
2Y zegghen, is hy in Hollant niet bekent, hy 15 in ander plaetsen genouch 
bckent, ende Licberghen can hem vernederen noch verhooghen, maer 
toont zyne ondanckbaerheyt, ’L'welck L’ zynen EÿL cens mach Le pas com- 
men. Dat is alle zyn zegghen. 

Enfin wat can ic meer zegghen, ick blyffve confuys van zyne belecftheyt, 
te meer hy doct alle diligentic om le welen of sc myn cozyÿn Pieter naer 
Argier gebracht hebben ; om hem ende allen ‘t volck van ’t boodtjen vry 
ende lieber te cryghen. Ick vrecse zecr dat se in Argier slaven zullen 
gemacckt hebben. Den almoquadem ende allen de principaelste van 
Tituan hcbben met haerliecden groot medelyden ende zegghen willen alles 
voor hacr doen als oft hacre kvnderen wacren. So oft Godt gcgeven had 
dat den almoquadem syn contentement van de olic gehadt had, hy zoude 
expresse gesonden hebben naër Argier om dal volck te verlossen die nu 
alle ongetwyffelt slaven blyven zullen, ende overzulex de beste remedie s00 
der een duysent pont Vlems van de olie quame al waer ’t wat minder, 
ick wiste met den almoquadem wel te maken dat hy de helft dacrvan 
veur dat volck zoude geven ende daermede neffens zyne deligentie ende 
faveur zouden se met Godis bulpe vry moghen geraken. 

Ick bidde Ü Edcle, will toch dit te rechte s00 aen de Heeren de Slalen 
als aen d’adnmiraliteyt van Amstlelredam aendienen, ende dat se toch met 
dese aerme menschen medelyden hebben. Den aermen Pieler och lact 
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compt er qualick mede Loe, de Hecre wilt se alle haer hiberteyt verleenen ! 
Ick meyne finalhicken soo se in Argier zyn, dat se de Turcken in Tituan 
zullen brenghen om te vercoopen, ende dan met het faveur van den almo- 
quadem ende de reste van Tituan veur eenen redelicken prys sullen vry 
seraccken. Laet hier op toch niet slapen. 


Geextraheert vuyt zckeren brieff gedateert in Gibralter den derden Mey 
1616, gescreven ende ondertecckent metter handt van Paulus van Lippeloo, 
celick Pieter Maertsz. Coey, voor my, ondergescreven notarius publicus, 
comparecrende verclacrde des voorscreven Lippeloos gescrift wel te kennen 
als hebbende dickmaels brieven van hem ontfanghen, ende naer collatie 
met het voorscreven geextraheerde bevonden te accorder enopten xvu°' Juny 
xvi® ende zesthien, by my. 


Was geleckend : De Handscoewercker, notarius publicus, 1016. 


Rijksarchuef. — Slaten-Generaal, 5464. — Eias Admiralileit T616. — 
Expédilion authentique. 
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COXXXVI 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ils ont reçu la leltre par laquelle Hagqa leur fait connaître les intriques des 
Pallache à Conslanlinople. — Le greffier devra exiger de Joseph et 
Moïse Pallache une alleslalion élablissant qu’ils n’ont jamais élé empé- 
chés par les Élais d'aller à Constantinople ou d'y envoyer des présents. 


La Haye, 4 mai 1610. 


En léle : Mercredi, Île 1x mat 1610. 
En marge : Haga, — Et plus bas : Pallache. 


+ & 


Jiem [il a été reçu et lul une lettre du sieur Haga, écrite le 
v mars dernier à Constantinople’ et donnant avis de quelques 
plaintes que l'agent du roi du Maroc, Samuel Pallache, aurait 
formulées contre Leurs Hautes Puissances et Son Excellence. Ces 
plaintes sont exposées dans une missive * où Samuel Pallache, en 
même temps qu'il accrédite son neveu, le fils de Joseph Pallache, 
son frère, donne à entendre que Leurs Hautes Puissances et Son 
Excellence ont empêché ledit Joseph Pallache de se rendre à 
Constantinople et dy porter ou faire parvenir quelques beaux 
présents. 

En suite de quoi le grellier a été chargé de mander chez lui le 
susdit Samuel” Pallache et son fils Moïse pour leur communiquer 
la lettre en question el exiger d'eux, par devant lémoins el 
notaire, une déclaralion pertinente et in amplissima forma, aux fins 
de savoir si Leurs Hautes Puissances ou Son Excellence ont empè- 


1. V. cette lettre Doc. CCX XIX, p. 638. Doc. COVIT, p. 580, note à. 
2. V. à la date du 29 mai-7 juin 1615, 3. Samuel, lisez : Joseph. 
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ché, soit directement soit indirectement, les comparants ou feu 
Samuel Pallache d'envoyer quelqu'un à Constantinople (tel que 
Joseph Pallache, son susdit frère, ou une autre personne de sa 
part) et de faire parvenir au Capitan-pacha les présents qui lui 
étaient destinés. | | 

Il sera fait de cette déclaration un acte public” signé desdits 
comparants et nolaire. 


: Boven: Mercury, den nu" Meye 1616. 
Î1n marqine : Haga. — En lager : Pallache. 


Item [ontfangen ende gelesen| eenen brielf van den heere Haga, gescre- 
ven Lot Constantinopolen den v®" Meerte lestleden, houdende advys van 
eenige clachlen, die den agent van den coninck van Marocos, Samuel 
Pallache, tegen Haere Hoog Mogende ende Zyn Excellentie gescreven soude 
hebben, met daer benevens credentie op zynen neve, sone van Joseph 
Pallache, zynen broeder, als off Hacre Hoog Mogende ende Zyn Excel- 
lentie beleth hadden den voorschreven Joseph Pallache te reysen naer 
Constantinopolen, ende aldaer over te brengen ofte over te senden eenige 
proper ofle fraycheden. 

Daerop den greffier gelast is, den voorschreven Samuel” Pallache ende 
Moyses zyn soon, lol zynen huyse te bescheyden, ende denselven den 
voorschreven briefl Le communiceren, ende aff te eyschen pertinente ver- 
claringe in amplissima forma voor nolaris ende getuygen, off flacre Toog 
Mogende off Zyn Excellentie hem comparanten, off wylen Samuel Pal- 
lache directelyck oflie indirectelyck cenich empeschement gedaen hebben, 
yemanden naer Constantinopolen te senden, ’t zy den voorschreven zynen 
brocder Joseph Pallache ofte yemant anders van zÿnentwegen, ofle eenige 
fraycheyden voor den voorschreven Capiteyn passa, ende van deselve 
verclarimge acte publhica te lichien, by de voorschreven comparanten ende 
notaris te tceckenen. 


Riyksarclief. — Slalen-Generaal. — Resolutien, register 563, f. 275 v°. 


1. V.cel«acic public» Doc. suiv., p.62. >. Lees: Joseph. 
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CCXXXVII 


DÉCLARATION DE JOSEPH PALLACHE 


La Haye, 5 mai 1616. 


En marge, aha manu : Produite le 5 mai 1616. 


Les Haults et Puissants seigneurs, Messeigneurs les Estalz-Gene- 
raulx des Provinces-Unies du Pays-Bas, demandent une decla- 
ration” du sieur Joseph Pallache, frere du feu sieur Samuel 
Pallache, en son vivant agent du roy de Marocos Muley Sidan, 
resident en La Haye prez lesdictz Seigneurs Eslatz-Grencraulx, 
passée devant notaire el par luy signée, sur les pointz suivants, 
ASSCAVOIT : 


Si luy Joseph Pallache, ou feu sieur Samuel Pallache son frere, 
ont oncques, durant leur residence par deça, demandé permission, 
ou faict demander par aultruy, desdicts Seigneurs Estatz, ou de Son 
Excellence monsieur le conte Maurice de Nassau clc., pour eulx 
mesmes ou pour aultruy, affin de pouvoir aller ou envoyer 
quelcqun de leur part vers Constantinople, el que on leur auroil 
refusé ladicte permission. 


Responce. Que jamais moy Joseph Pallache, ny monsieur Samuel 
Pallache (que je sache) avons demandé permission de Messeigneurs les 
Estatz, ny Son Excellence le sieur éonte Maurice, pour aller à Constanti- 
nople. 


1. V. la Résolution du 4 mai 1616, Doc. cha, du 29 mai-5 juin 1615 (Doc. CCVI, 
précédent p. 650. Celle déclaration — qui  p. 558). Il cest donc nécessaire de se 
est sur bien des points une véritable ré-  reporler constamment à celle lettre 
tractation — reprend Îles icrmes de la pour bien comprendre le présent «docu- 
lettre de Samuel Pallache à Khalil Pa- ment. 
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Item, si lesdicets Samuel et Joseph Pallache, ou quelcqun de leur 
part, voulans de eulx-mesmes el de leur propre mouvement aller 
vers Constantinople, ilz y ont esté empeschez par lesdicts Seigneurs 
Estatz ou de Son Excellence, directement ou indirectement, en 
aulcune maniere. | 


R. Que lesdicts Seigneurs Estatz et le sieur conte Maurice ne nous ont 
empesché dicte voiage, puisque nous ne l’avons requiz, mais au contraire 


je suis assuré de leur faveur, qu'ayant quelcque occasion, nous feroyent 
toulie commodilé necessaire. 


Item, s1 lesdicts Samuel et Joseph Pallache ont voulu envoyer 
vers Constantinople quelcques presents de rarielez au Grand 
Seigneur, le Capitaine-passa, ou quelcques aultres passas, lesquels 
lesdicis Seigneurs Éstalz, Son Excellence ou quelcun aultre leur ont 
cela empesché ou defendu, directement ou indirectement. 


R. Aussy que nous n'avions eu yÿci de presents pour envoyer au Grand 
Seigneur et Gapitaine-passa el aullres; mais le present et rarielez qu'y porte 
la lettre que mon frere a escript audict Grand Seigneur et Capitaine-passa, 
c'esloit que le Roy, nostre maistre Muley Sidan, avoit depesché de Safy 
en Barbari une navire pour aller à Constantinople avecq ung ambassadeur 
nommé l’alcayde Hamet ben Abdela avecq presents pour le Grand Seigneur 
et Son Excellence du Gapilaine-passa et dictz aulires passas, et, faisant son 
voyage, venoit tout prez de Salé en Barbarie el recontra les galeres ou 
navires du roy d’Espaigne, jusques à tant qu'il fuit contrainct de donner 
contre lerre en dicte Sallé, la où qu'ilz ont Uiré les presents et ambassadeur 
en saulve, et le navire a esté prins des Espaignols avecaq tout son neces- 
saire, et tout ce qu'a eslé escript au Grand Seigneur, el aussy au Capitaine- 
passa’ ; mais la lettre a esié mal interprelé à l’orateur de Messeigncurs les 
Estatz-Gencraulx, le sicur Haga. 


Pourquoy ilz ont escrpt au Grand Scigneur, Capilainc-passa et 
aultres passas, afin d'obtenir lettres de recommandalion ausdicts 
Seigneurs Éstatz-Gencraulx et Son Excellence, pour avoir permis- 


1. Ge réeit, à quelques détails près,  CCVIT, p 
concorde avec ecux des Doc. CGXXXIT, 
p. 323 ct GXXX VIII, pp. 355-356, mais il 
diffère sensiblement de la relation faite par 
Samuel Pallache à Khalil Pacha (Doc. 


De CasTries. 


. 979). À faul remarquer que, 
pour jusülicr son frère, Joseph Pallache 
altribue celte divergence à une erreur de 
traduction, impulable à l’inlerprèle auquel 
C. Haga avait eu recours (p. 655). 
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674 5 mar 1616 


sion d'eulx, pour Joseph Pallache, de pouvoir aller à Constan- 
nople avecq les presens que le roy de Marocos Muley Sidan leur 
avoit envoyé pour les porter et presenter au Grand Seigneur el 
audict Capitaine-passa, d'aulfant qu'iceulx Seigneurs Estatz, ny 
Son Excellence, n’y avoient que dire ou contredire et que cela 
dependoit de leur propre volonté. 


R. Les lettres de recommandalion que mon frere Samuel Pallache a 
demandé du Grand Seigneur et de son Capitaine-passa estoit pour m’en- 
voyer à dicte Gonstantinople pour aullres affaires que Hg porter les pre- 
sens, Car, Comme J'ay dict, 1l estoit encores en Barbare’, et c’estoit seulle- 
ment pour avoir une seure passage, comme 11 y a grande commodité en 
cesle pays 1cy; et cependant que je me faisois prest et venoyt responce 
sur quelcques lettres que nous avions escript au roy Muley Sidan, et que 
l'occasion se presentoit d’escripre ausdictz Grand Seigneur et Capitaine- 
passa, 1l vouloit avoir une recommandation desdicts Seigneurs. 


Pourquoy que feu sieur Samuel Pallache a escript à Son Excel- 
lence le Capilaine-passa, qu'il avoit eslé spolié de quelcques mes- 
chants et infideles entre Angleterre et ces pays de ses rarietez, 
d’aultant que cela n'est poincet arrivé, n'en ayant aussi jamais icy 
fact aulcune plainte. 


R. À ce que demandent que mon frere a escript qu'il a eslé espolié de 
quelcques messchants et infidelles entre Angleterre ct ce pays icy, c’est 
une mauvaise ilnterpretalion, comme Jay dict, sur la lettre, car il n’y a 
escript sinon qu'estant arrivé en Angleterre avecq les prises qu'il avoit 
faict aulx iles de Feal, l'ambassadeur de l'ennemy Espagnol Jui a faict 
arrester, el, en ceste temps là, 11 perdoil son navire avecq grand tempesle, 
et Loul ce qu'il avoit dedans et les prises envoyez icy en Hollande, et que, 
si tost que Messcigneurs les Eslalz-Generaulx et Son Excellence le sieur 
conte Maurice l'ont entendu, ont escript leltres au roy de la Grand-Brit- 
laigne et leur ambassadeur, par lesquelles et grand despences a esté livré. 


. D'après celte déclaralion, dont la sin-  gleterre (octobre 1614-avril 1615): on sait 
cérité est douteuse, Samuel Pallache se en cflet que Samuel Pallache n’est pas re- 
serait trouvé au Maroc, lorsqu'il écrivilau tourné au Maroc après cet emprisonne- 


Capilan-pacha la leltre qui provoqua par ment. Cf. p. 579, note 1. À moins tou- 
la suite ceile enquèêle. Gelte assertion est  tefois que ce membre de phrase « il estoit 


incompalible avec la réponse suivante, qui  encores » ne doive ëlre lu « ils esloient 
donne à la lettre de S. Pallache une daic  encores » el ne s'applique par conséquent 


postérieure à son cmprisonnemenl en Ân- qu'aux seuls présents. 
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S1 le sieur ambassadeur du roy de France luy a faict ou donné 
aulcun empeschement ou retardement d'envoyer la femme turc- 
quesque et ceulx de sa suile de partir de ces pays. 


R.- Ce qu'il a escript de l'empeschement de l’ambassadeur de France 
à la femme lurquesque, c’esloit que Son Excellence le sieur conte Maurice 
el quelcques seigneurs l’ont advisé que devoit Lenir ladicte femme à nostre 
maison pour l’empeschement que ledict ambassadeur de France resident 
icy pouvait faire, parce qu’elle a esté prisonniere de son Roy, tellement 
que nous avons eu grand regard jusques à tant qu'elle a esté embarcqué 
par l’ordre de Son Excellence, et cecy est aussy bien notoire à ladicte 
femme. 


Aïnsi faict en l’assemblée desdicts Seigneurs Estatz-Generaulx, 
à La Ilaye, le v° de may xvi' et seize. 
Par l'ordonnance desdicts Seigneurs Estatz-Greneraulx. 


Pour la reste, il plaira à Messeigneurs les Estatz-Genceraulx escripre à 
leur orateur le sieur Haga qu'il face translater ou interpreter bien la lettre 
que mon frere Samuel Pallache a escript, ou procurer loriginel pour 
l'envoyer icy, et alors Messeigneurs les Estaiz entenderont qu'il n°7 a 
esté escripl aultrement qu'il est dict. Car tout son desir et la miene n'a 
csté et n'est que pour faire service à nostre maistre le sire Muley Sidan, 
et aussy à Messeigneurs les Estatz-Genceraulx et Son Excellence le sieur 
conte Maurice. 


Signé : Josele Pallache. 


Joseph Pallache, ambassadeur du roy Muley Sidan, a soubsigné 
cesle en presence de moy, le xvn° jour du mois de may, l'an xvi 
et se1ze. 


Signé : 5. onouck, notarius pubhcus, 1016. 


Ruksarchief. — Slaten-Gencraal, 7106. — Lias Barbarige 1596-1644. 
— Original. 
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COXXX VIII 


REQUÊTE DE JOSEPIT PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il demande des renseignements sur le navire que les Étals destinent à 
Moulay Zidân. — Il prie les États de répondre à la lettre qu'ils ont 
reçue de Sa Majesté au mois de février, et de recommander au Roi son 


fils Moïse Pallache. 


La Haye, 13 mai 1616. 


Au dos : Josephe Pallache, servitour du roy de Barbarie Mulay 


Sidan. 


En marge, alia manu: Produite le 23 juin 1616. 


Hauts et Puisents. Messieurs les Estads-Gencraux. 


Josephe Pallache, servitour du roy Mulay Sidan, dict que, 
puisqu'il a pleu à Vos Altesses faire l’amieté à Sa Majesté de luy 
envoyer le navire qu'il a demandé pour son service', prie lour 
phuse luy dire et nomier quel seroit le navire et d’u, et quand sera 
pret, alin qu'il se fassa pret ; aussy luy donner la copie de la comi- 
sion que le capitaine aura, afin qu'il monstre à Sa Majesté comen 


se doibt governer*. 


Aussy plaira à Vos Allesses escrire à ladicte Majesté responce à 
la letre que Vos Altesses a reçue de luy le mois de fevrir passé”, 
de quy parle de sa pretension de France‘, et come Vos Allesses 


1. V.laletire de Moulay Zidän aux États 
du 7 mars 1616, Doc. COXXX bis, p. 657. 
2, Le lendemain, en suite de cette re- 
quèle, les Élals chargèrent le greffier de 
faire rédiger par le prince Maurice les 
instruclions de ce capilaine. FResoluliën, 


register 563, Ï. 323 vo. 
3. Il s'agit de la lettre de Moulay Zidän 
du 87 octobre 1615, Doc. CCXVIIE, p. Go3. 
4. Sa prelension de France, c’est-à-dire : 
ses démèlés avec le roi de France au sujet 
de l’aflaire Castelane. 
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a fait tout son devoir par voye de lour ambassador, le seigneur de 
Langerack”, et que ne peut avoir une fin; ausy recomander à mon 
fils Moyses Pallache et come luy a asislé tousjour à son service” 
avec tous les ambassadores que de la part de Sa Majesté ont esté 
yci, et aussy adjuter ce que à Vos Allesses plaira, car, pour moY, Je 
espere faire tel raport que Vos Allesses entendra au restour de dict 
navire. 
Fait à La Haye, le 13 de mey 1616. 
Signé : Josele Pallache. 


Ruyksarcluief. — Slalen-Generaal, 7106. — Lias Bärbarie 1596-1644. 
— Original. | | 


1. V.ù ce propos, Doc. GC XIV, p. 594. mon fils Moïse Paliache et de faire savoir 
2. Le sens de la phrase est eelui-ct : au Roi qu'il a toujours pris part aux négo- 


« Qu'il plaise aux Etats de recommander  ciations touchant les intérêts de Sa Majesté ». 
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CCXXXIX 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A MOULAY ZIDAN 


lis souhalent l’enlier rétablissement de l’aulorilé de Moulay Zidän et lui 
envoient un navtre de querre. — Ils regreltent que leurs démarches en 
France n'aient pas aboult à la reslilulion des biens volés par Gastelane. 
— Recommandations en faveur de Joseph et de Moïse Pallache. 


La Haye, 6 juin 1616. 


En marge : Au rov de Barbarie Mulev Sidan. — Alia manu : 
Ÿ Ÿ 


6 juin 1610. 
S1re, 


Nous avons esté fort aises d'entendre par la lettre de Vostre 
Majesté, du xvin° du mois Salfer en l’an 1025", que Vostre Majesté 
a contentement de tous les offices que nous avons faict pour son 
service en ses adversitez, selon que les océurrences s’en sont offertes. 
Si toul n'a pas succedé selon noz vœulx, prieres et desirs *, 1l fault 
en cela se conformer à la providence de Dieu, qui gouverne et 
dispose des empires el monarchies du monde comme bon luy 
semble. Nous avons grande raison de fuy rendre grâces de ce quil 
et a, jusques à maintenant, conservé l'estat de Vosire Majesté pour 
| : son service, et sa royale personne en si bonne santé el vigueur, 
à que nous attendons à toutes heures la souhaictable nouvelle de son 
LÉ enthicre restitution en ses royaulmes et Éstais, avec une plainiere 
En paix cl recognoissance de Lous ses subjecls; remerciants Vostre 





1. V.celle lettre, Doc. CGNXKX, p. 648. pour obtenir la reslitution des biens dérobés 
3. Allusion à l'insuccès des démarches à Moulay Zidän. Cf. Doc. LXXXIH, p. 19t 
faites par les Étals auprès du roi de France et Addenda du présent volume, Doc. 1 et 4. 


, + 
pe Te 
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Majesté bien humblement de ses royales offres, nous promectant la 
conlinualion de ses faveurs et amitié, ensemble le maintenement 
de nostre alliance et traicté, en quoy nous ne mancquerons aussy 
jamais de nostre part. 

Et, ce ensuivant, envoyons presentement à la requisition de Vostre 
Majesté par sadicte leltre un bien bon et qualifié navire de guerre 
bien armé et monté, el pourveu des hommes, provisions et muni- 
tions de guerre, vers Saphi; ayants donné ordre au capitaine d'icelluy 
navire” d'y altendre le commandement de Vostre Majesté, et de se 
regler sur icelluy. IE plaira doncque à Vostre Majesté employer 1cel- 
luy navire selon l'exigence de son service, mencionné en sadicte 
lettre. 

Estants bien marri que noz interventions et sollicitations en 
France n ont encores reussy touchant la restitution de ses livres et 
aulires precieulx mœubles, pour les traverses quy y apporte le roy 
d'Espaigne, mais pour cela nous ne cesserons encore de nous 
employer jusques à tant que nous en verrons une fin. Et, comme 
nous avons faict commandement audict capitaine de transporter 
vers Barbarie le sieur Joseph Pallache vostre serviteur, frere du feu 
le sieur Samuel Pallache, en son vivant vosire agent, la place 
duquel 1l a deservi en son absence, et aprez sa mort avec Moyse 
Pallache son filz, en toutes occurrences, eslant icelluy Moyse un 
joesne homme de bonne expectauon ct fort qualifié et entendu en 
affaires et plusieurs langages, nous recommandons et prions bien 
humblement qu'il pluse à Vostre Majesté de voir et recepvoir 
ledict sieur Joseph Pallache. de bon œil, comme soit son très- 
humble serviteur, et tenir sondict filz recommandé pour son ser vice 
aux Occasions qui s'en presenteront, espcrants que Voslre Majesté 
s en trouvera servi à son contentement. À quoy nous altendanits, 
prions le Createur, Sire, de vouloir prosperer et combler la royale 
personne de Vostre Majesté de loute felicilé de ses divines graces 
avec santé el très-longue vie. De La Haye, vi de juing 1616. 


Riksarchief. — Slalen-Genceraal, 7106. — Lias Barbarije 1596-1644. 
— Minute. 


1. our ce navire, V. Doc. CCXXXIV, 2. Lo capitaine Quast. V. Doc. CCXLIT, 
p. 660. p. 685. | 
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CCXL 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A LANGERACK 


Le rot du Maroc les priant encore de faire des démarches auprès du roi de 
France en vue de la restitution des biens dérobés par Caslelane, ils char- 
gent Langerack de ces démarches. 


La Iaye, 6 juin 16:06. 


En marge : Ambassadeur Langerack. 


Et plus bas : 6 Juin 1616. 
Les États. 


Noble, etc., nous sommes encore journellement très sollicités de 
la part du roi du Maroc, par son agent résidant 1c1, de continuer à 
intercéder et à faire des démarches auprès du roi de France afin que, 
grâce à l'entremuse et à l'autorité de ce dernier, Sa Majesté obtienne 
la restitution des meubles et livres précieux qui lui ont été volés". 
Nous vous avons écrit plus d'une fois à ce sujet avant le présent 
jour”, en vous demandant de solliciter cette affaire, en raison des 
espérances que l'on avait conçues. 

Nous ne pouvons laisser de vous charger à nouveau desdites dé- 
marches en vue de l'objet susdit, afin que la restitution demandée 
s’ensuive. De la sorte, Sa Majesté du Maroc verra clairement qu’en 
celle circonstance nous avons fait nos suprêmes eflorts afin de lui 
donner satisfaction, dans l'intérêt de nos sujets trafiquant au Maroc, 
pour lesquels cette affaire est de la plus haute importance. Nous comp - 
tons là-dessus. Sur ce, elc. 

Fait le vr juin 1616. 


1. Sur celle affaire, V. Doc. précédent, à Langerack des 27 mars 1614, Doc. OX, 
p. 679. p. 204, et 273 avril 1615, Doc. CXCI, 
», V, en particulier les lettres des Etats p. 597. 
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In margine: Ambassadeur Langerac. 
En lager: 6 Juny 1616. 


Die Stalen. 


Edele, etc., alsoo wy dagelycx noch cer werden gesolliciteert van 
wesen des conincx van Barbarien by desselffs agent alhier residerende, 
ten eynde wy noch voorder souden continueren ons te inlerponeren ende 
de goede hant daeran te houden, by den coninck van Vranckeryck om 
door desselffs middel ende authoriteyt, Zyne Majesteyt soude mogen 
seraecken totle restilutie van zyne berooffde costelycke moeblen ende bouc- 


ken daervan wy u tot meer reysen voor desen noch hebben gescreven, 


ende begeert dat ghy dese zaecke soudt beherttigen volgende de goede 
hoope die daertoe gegeven is, soe en moegen wÿ nyet laten u wederom 
serieuselyck te belasten in de voorschreven sollicitatie ten fÿne voorschre- 
ven sulcx le quyten, dat de versochte restitutie mach volgen, immers 
dat Zyne Majesteyt van Marocos claerlyck blycke, dat wy ons in 
dese zaecke naer vuytersien vermoegen hebben gequeten, ende deselve 
van ons mach hebben contentement, Lot dienst ende voordeel von onse 
ondersaten die in Barbarien traflicqueren den welcken hierane ten hooch- 
sien is gcelegen. Hierop sullen wy ons verlaten. Ü hiermede, etc. 
Actum vi” Juny 16106. 


Rijhsarchief. — Slalen-Generaal, 6674. — Frankrijk 1616-1617. — 
Minule. | 
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CCXLI 
LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX À NOEL DE CARON 


Joseph Pallache désire qu'ils sollicitent le roi d'Angleterre d'évoquer par 
devant lui le procès intenlé par feu Samuel Pallache à l'ambassadeur 
d’Espagne el d'obliger ledit ambassadeur à déposer une caulion. — Ils 
chargent Caron de recommander celle affaire au roi d'Angleterre. 


La Haye, 6 juin 1616. 


En marge : Ambassadeur Caron. 
El plus bas, alia manu : 6 Juin 1616. 


Les États, 


Noble, elc. La requête ci-jointe nous a été présentée par Joseph 
Pallache, frère de feu Samuel Pallache, de son vivant agent aux 
Pays-Bas de Sa Royale Majesté du Maroc Moulay Zidän. Elle vous 
apprendra que le requérant désire avoir nolre recommandation au- 
près de Sa Royale Majesté de Grande-Bretagne, afin que celle-ci 
daigne, pour les molils exposés dans la requête, évoquer par devant 
elle le procès que le susdit feu Samucl Pallache a intenté, par la voie 
ordinaire, à l'ambassadeur du roi d'Espagne”. On abrégerait ainsi 
une procédu le qui autrement serait très [on gue, el celle mesure serait 
jusfiée par les raisons suivantes : Îles garants désirent se voir déliés 
de leur engagement; le procès met en cause une aflaire d'État 
puisqu'en eflet 1l concerne deux rois. Enfin Pallache ayant fourni 
une caution” pour réparer le préjudice que les sujets du roi du Ma- 


1. Sur les démélés de Samuel Pallache de la caution « judicatum solvi » exigible 


avec l’ambassadeur Diego de Cuña, V. d’un élranger qui intente une action, afin 
Doc. CLV, pp. 408-406. d'assurer le payementdes frais ou indemnités 


2. V. Doc. CLXXXVIT, p.522. Il s'agit que le Jugement pourra mettre à sa charge. 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A NOEL DE CARON 685 


roc pourraient avoir causé à ceux du roi d'Espagne, il est équitable 
que l'ambassadeur du roi d'Espagne fournisse également une cau- 
tion pour réparer le préjudice que les sujets de l'Espagne ont causé 
à ceux du roi du Maroc, conformément à ce que le juge a naguère 
déclaré. 

Comme nous trouvons la demande du requérant fondée en rai- 
son el équité, et que celui-ci a l'intention de se rendre au Maroc 
auprès de Sa Royale Majesté pour apprendre d'elle ce qu'elle ordonne 
et juge bon de faire par suite de la mort de Samuel Pallache, frère 
dudit requérant, nous serions heureux de voir réussir ledit requérant 
ei nous vous prions en conséquence inslamment de faire tous vos 
eMorts auprès de qui de droilafin que, grâce à l'évocation demandée 
il obtienne la prompte solution de ce procès et puisse être dégagé 
de sa caution. 


« ss 


Nous nous en remeltons à vous à ce su]et et vous recommandons 
à la sainte protection du. L'out-Puissant. 


De La Haye, le vi juin 10616. 


In mar qune : Ambassadeur Caron. 
En lager, alla manu: 6 Juny 1676. 


Dic Stalen. 


Edele, ete. Vuyte byhggende requesle an ons gepresentcert by Joseph 
P TU brocder van wylen Samuel Pallache, in zyÿn leven agent alhier 
van Zyne Conincklycke Majesteyt van Barbarie Muley Sidan, sult ghy 
verslacn dat descive onse voorscriflen versocct acn /yne Gonincklycke 
Majesteyt van Groot Brilannien, ten cynde Zÿne Majesteyl soude gelicven 
om redenen dacrinne gcededuccert het proces, by wylen den voorschreven 
Samuel Pallache geintentcert legen den ambassadeur des conincx van 
Spaignen by ordinaris wWegen, voor hem Le evoceren, om de procedueren 
die anderssins seer lancxacm zyn Le vercortilen, oyck Len regarde dal zyne 
sestelte borchtochten dacrvan begeren ontslagen te zyn, ende dat de oir- 
zaecke van hceLl proces is cen zaecke van Slale, als in effecle racckende 
Lwee coningen ; ende dat hy hebbende gestelt caulie voor de reparalie van 
de schaden die d”’ondersaten des coninex van Barbarien souden mocgen 
gcdacn hebben acn de ondersalen des coninex van Spaignen, de billichevyt 
vercyschi dat den ambassadeur des conincx van Spaignen van gelycken 
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cautie stelle voor de reparatie van de schaden die d’ondersaten van Spai- 


gnen aen de ondersaten des conincx van Barbarien gedaen hebben, gelyck 
dat voor desen by den rechter alsoe is verclaert. Ende alsoo wy het ver- 
soeck des supplianten in reden ende billicheyt vinden gefundeert, ende 
dat deselve voor heeft eence reyse Le doen naer Barbarien by Zyne Goninck- 
lycke Majesteyt om te verstaen dessellfs ordre ende goet believen op de 
doot van zynen gemelten broeder Samuel Pallache, daerover wy hem muts 
dien oyck gecrne sagen geholpen, s00 is oversulcx ons ernsüich begeren, 
dat ghy alle goede debvoiren wilt doen daer dat behoort, dat den sup- 
pliant Lot cortte expeditie van ‘’t voirschreven proces, by middel van de 
versochte evocatie, mach geraecken, daerdoor zyne gestelte borchtochte 
mach ontslagen werden. 

Œlicrop sullen wy ons verlaten ende u in de heylige protectie van den 
\lmoegenden bevelen. | 

Vuyten {Hage, den vi" Juny 1616. 


Riksarchief. — Slaten-Gencraal, 6900. — Lias Engeland 161 5-1617. 
— Minute. | - 
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CCXELII 


INSTRUCTIONS POUR GERBRANTSZ. QUAST 


La Haye, 8 juin 1616. 


Suscriplion : Instructions pour le capitaine Quast. 
Enr marge, alia manu : Le 8 juin 1610. 


Il recevra à son bord l'ambassadeur du roi du Maroc, nommé Jo- 
seph Pallache, et le débarquera à Safi ou dans tel autre port que choi- 
sira ledit ambassadeur. Ceci fait, 1l attendra, avec son vaisseau, à 
Safi ou dans tout autre port qu'il plaira à Moulay Zidân, aûn d’y 
prendre à son bord un autre ambassadeur que ledit Roi a l'intention 
d'envoyer à Constanunople. | 

Il tâchera par tous les moyens possibles d' obtenir dudit ambassa- 
deur qu'il se contente d'être conduit à Alger, pour s’y embarquer en- 
suite dans un vaisseau Lure à destinalion de Constantinople. Mais, 
au cas où le susdil ambassadeur se reluserait à cela, . Quast le con- 
duira avec sondit vaisseau à Constantinople et le ramènera de même 
au Maroc. Étant à Constantinople, 1l insistera auprès de cet 
ambassadeur pour qu'il y séjourne le moins longtemps possible et 
hâte son retour, de manière à se rembarquer après une attente de 
quinze jours, trois semaines où un mois au plus. 

À celte fin, on lui remeltra des lettres pour l'ambassadeur Haga, 
afin que celui-c1 seconde ses ellorts. 

Et, comme le capitaine est obligé pour aller à Constantinople de 
faire route à travers la Méditerranée, qui est remplie de pirates et de 
galères, 1l fera toujours bonne garde et veillera à ce que son Vais- 
seau ne coure aucun danger. 

Ainsi fait par Son Excellence à La Haye, le vin quin 10106. 
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Opschrift : Instructie voor capiteyn Quast. 
In margine, alla manu: Den 8 Jury 1616. 


Dat hy sal innenemen den ambassadeur van den coninck van Maroc- 
ques genaempt Joseph Palachy, ende den selven tot Saphy oftc elders in 
die quarueren, dacr hy sal begceren, aen Jandt te setien. Ende aen landt 
geselh wesende, sal hy met syn schip lot Saphy ofle alsulcke andere 
plaelse verwachten daer den coninck Mulay Sedan sal goel vinden, omme 
cenen anderen ambassadeur die den voornoemden Coninck wil zeynden 
naer Conslantinopolen inne te nemen. 

Sal door alle mogelycke middelen den selven ambassadeur sien te bewil- 
ligen dat hy te vreden zy tot ÂAlgier aen landt le gaen omme van dacr 
voorts met de Turcxsche schepen naer Constantinopolen Le vacren, macr 
by s00 verre den voorschreven ambassadeur daerinne dificulteert, sal hy 
mel zyn voornoemde schip denselven ambassadeur brengen tot Gonstanti- 
nopolen, ende hem alsdan vandaer wederom brengen naer Barbarien, 
ende Lot Gonstanlinopolen synde sal hy bearbeyden dat den selven am- 
bassadeur soo weynich {yts aldaer blyve ende zyne wedercompste spoc- 
dige als ’& mogelyck sal wesen, ende tot dien eynde aldaer op Bhem 
te wachten veerthien dagen ofte drye weecken, ofie ten vuytersien een 
maent. | 

lot welcken eynde hem brieven mede sullen gegeven worden acn den 
orateur Haghens, omme hem daer inne te assisteren. 

Ende alsoo hy capileyn vaerende naer Constlantinopolen zyn cours moel 
nemen deur de middelantsche zce, de welcke vol roovers ende galeyen :1s, 
salhy altyls so gocde wacht ende toesicht nemen dat syÿn schip in gcen 
dangier en comme. | 

Aldus gedaen by Zyne Excellente in ’s-Gravenhage, den vin‘ Juny 
1616. 


Ruksarchief. —'Stalen-Generaal, 5464. — Lias Admiralileit 1616. — 
Minule. 
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CCXLITI 


LETTRE DES ÉTATS-GÉNÉRAUX A L'AMIRAUTÉ 
D'AMSTERDAM ! 


Îls lui envoient un extrait d'une lettre de Van Lippeloo el la prient de faire 
l'évaluation des déboursés de Lieberghen dans l'affaire des huiles. 


La Haye, 20 juin 1616. 


En marge : Anurauté d'Amsterdam. 
Et plus bas, alia manu : 20 juin 1616. 


Les États. 


Honorables, elc., nous vous avons envoyéle vr courant larequête* 
qu'Arnoult van Lieberghen nous a présentée contre Paul van Lippe- 
loo, et nous vous avons prié de nous faire connaître le montant des 
frais supportés par le requérant pour sauver les huiles qui sont en 
htge. 

Ce matin, on nous a remis l'extrait ci-joint d'une letlre datée de 
Gibrallar, le nr mai passé“, écrite et signée de la main dudit Van 
Lippeloo. Nous avons jugé bon de vous envoyer cetextrail pour que 
vous en prissiez connaissance Cl fissiez l'évaluation des frais susdits 
aussi modérément et aussi raisonnablement qu'il se pourra. Vous 


1. Gelte lettre fut écrite en exécution  ghen, alléguant les charges qu’il avait dù 
d’une Résolution du même jour (Resolutien, supporter pour ramener aux Pays-Bas les 
reqisl. 56%, [. 445). huiles revendiquécs par Ahmed en-Neqsis 

>. Ccl envoi se fil en exécution d’une (V. Doc. CCXXAVIE, p. 635), priail les 
Résolution de même date (Resolulïen, reg. États-Généraux de lui faire compiler par pro: 
003, f. 389). vision le payement de ses déboursés, dom- 

3, Dans celle requête (Stalen-Generaal, mages et inlérèts. | 


5464. — Lias Adiniralileit 1610), Laicher- h. V. cette lettre Doc. CCXX XV, p. 665. 
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ferez en sorte que laGénéralhité ne souffre aucun préjudice et que le 


F7 À : LE © 
gouverneur de létouan' reçoive satisfaction. Apprenez-nous en 


même temps si, après l'évalualion susdite, 1l reste quelque chose, et 


cela dans le plus bref délai, afin que nous puissions parer à de fà- 
cheuses éventualhités”, Sur ce, etc. | 
Fait le xx juin 1016. 


In margine : Admiralhiteyt Amstelredam. 
En lager, alha manu : 20 Juny 1616. 


Die Staten. 


Érentfeste, etc., wy hebben den vi* deses ulieden gesonden derequeste 


_aen ons gepresenteert by Arnoult van Lybergen tegen Paulum van Lippelo 


ende begeert dat ulieden ons souden adverteren hoe vele dat de costen be- 
dragen die den suppliant gedaen heeft omme te salveren de olien daerom 
tusschen partyen questie 1s. 

Desen morgen is ons behandicht het byliggende extract vuyt zeeckeren 
brief gedateert in Gibrallar, den °° Meve lacstlcden, gescreven ende on- 
derteeckent mette handt van den voorscreven Van Lippelo, ’& welck wy 
goet gevonden hebben ulieden toe te senden, omme op het inhouden te 
letten ende de taxatie van de voorscreven costen met sulcke moderalie ende 
redelyckheyt te willen doen als dat eenichssins salkunnen geschieden, ende 
sulcx dat het lant buyten schade gehouden, ende den gouverneur van Ti- 
Luan contentement gesgeven mach werden, ons met cenen adverlerende by 
soo verre alsser yel van de voorscreven taxalie compt over Le schielen, ende 
dat metten alder 1ersien omme inconvenienten voor Le commen. Ulieden 
hiermede, etc. 

Actum den xx°° Juny 1616. 


Ruyksarchief. — Staten-Generaal, 5464. — Lias ÀAdmiralieil 1616. — 
Minule. 


1. Le mokaddem de Tétouan, Ahmed 2. Sur ce « fächouses éventualités » V. 
en-Noqgsis. | Doc. COXXVIIT, p. 654, note 3. 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-CÉNÉRAUX | GSy 


CCXLIV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le collège de l'amiraulé de Rolterdam sera prié de remettre à Joseph 


Pallache le plumage d'un oiseau dont Samuel Pallache lüt avail confié 
la garde. | 


La Haye, 28 juin 1610. 


Ein léle : Jeudi, Le xxrx juin 1616. 


* 


En marge : Pallache. — Plu mage. 


En suite de la requête’ du sieur Joseph Pallache, agent du roi du 
Maroc Moulay Zidän, prêt à se rendre en Barbarie pour le service 
de Sa Majesté, 1l a été résolu d'écrire au collège de l’amirauté de 
Rotterdam pour le prier de remettre au requérant ou à l’un de ses 
fils, contre récépissé en bonne forme, le plumage d’un oiseau confié 
au Collège el ayant appartenu à feu le sieur Samuel Pallache, afin 
que ledit requérant emporte ce plumage au Maroc pour en ürer parti. 


Boven : Jovis, den xx" Funy 1616. 


+ F 


În marque : Pallache. — Plumatge. 


Ople requeste van sieur Joseph Pallache, agent van den coninck van 
Marocos Muley Sidan, reysveerdich wesende nae Barbarien ten dienste van 
Zyne Majesteyt, is gcaccordecrt te scryven aen het collegie ter admiraliteyt 
binnen Rotterdam, dat zy den suppliant willen laten volgen, ofte aen 
yemant van zyne soonen docn behandigen de plumaige van sekeren vogel, 
onder hacer berustende, toebehoort hebbende wylen sieur Samuel Pallache, 
om deselve nac Barbarien met hem te nemen, ende aldacr te employeren, 
onder behoorlycke recepisse. 


Riyksarchief. — Sialen-Generaal. — Resoluliëen, register 563, [. 455 v°. 


1. Cette requêle n'a pu étre retrouvée. 


De Casrrirs. IV. — 4 
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CCXLV 
RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Joseph Pallache a demandé aux États une avance qui lut permelle de dés- 
intéresser ses créanciers el de parlir pour le Maroc. — Il lui sera 
alloué, à titre de prêt, uñe somume de deux cents ducats hongrois. 


La Haye, 24 juin 156716. 


En léle : Vendredi, le xxxr juin 1616. 


En marge : Pallache. 


Il a été délibéré sur la requête” du sieur Joseph Pallache, agent 
du roi du Maroc, qui, manquant des ressources nécessaires pour se 
rendre au Maroc, demande qu'on fui accorde un subside de 
mille florins, une lois payés, afin qu'il puisse faire face à ses frais de 
voyagc et au règlement de quelques deltes contractées à La [aye, 
dettes pour lesquelles 1l est menacé d’un arrêt de saisie. Le requé- 
rant prie Leurs fautes Puissancesde daigner luiavancer celte somme 
à litre de prêt. 

Leurs Hautes Puissances eshiment qu'elles ont déjà fait assez de 
déboursés pour le service du roi du Maroc; celles ont, tout récem- 
ment encore, équipé le navire du capitaine Quast”, prêt à transpor- 
ter ledit Joseph Pallache à Safi au Maroc, pour recevoir là-bas et 
conduire à Gonstantinople l'ambassadeur que le roi du Maroc se 
propose d'envoyer dans cette ville. Aussi est-ce à lilre de prêt et 
Sous promesse de restitulion qu elles ont arrêté el résolu de faire 
allouer, par le receveur général, deux cents ducats hongrois audit 


1. Cetle requêle n’a pu être retrou- 2. Sur ce navire, V. Doc. CCXXX bis, 
vée. p. Go. 
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Joseph Pallache pour le voyage susdit. Ledit Pallache aura ordre 
de partir, de manière à se trouver dimanche prochain au Texel pour 
commencer le voyage le lendemain matin sans plus tarder. 


Boven : Veneris, den xxnu*" Juny 16r6G. 


În marque : Pallache. 


Opie requeste van sieur Josephe Pallache, agent des conincx van Maro- 
cos, versoeckende die wyle hy cgeen middelen en hecft om naer Barbarien 
le vertrecken, sonder dat geassisteert werde met een somme van thien hon- 
dert guldens eens tolle costen van zyne reyse, ende debetalinge van cenige 
zyne schulden, die hy in Den Haege gemaeckt heeft, daervoorhy gedreycht 
wordt mel arrest, dal ÜHaere Hoog Mogende gelieven hem melte voor- 
schreven somme te assisteren by leeninge, is nae dehberatie verstaen ende 
seaccordeert, nacdemael Haere Hoog Mogende alreede soo veele costen voor 
den dienst van den coninck van Marocos gedaen hebhben, ende noch lest 
in ’{ doen equipperen van het schip van den capiteyn Quast, reysveerdich 
lhigsende, om den voorschreven Josephe Pallache tot Saphi in Barbarien 
over te brengen, ende aldaer inne te nemen ende naer Gonstantinopolen te 
Lransporteren den ambassadeur, die den coninck van Marocos van mee- 
ningen is derwaerts Le senden, dat men den selven Joseph Pallache totte 
voorschreven reyse door den onlfanger generael, by Ilceninge noch sal doen 
versirecken twec hondert hongersche ducaten, onder belofte van restitutie, 
ende dat men den selven Pallache sal lasten te vertrecken, sulex dat hy 
Sondach naestcommende in Texel mach wesen, om des anderen daechs ’s 
morgens {e vertrecken, sonder langer Le verloeven. 


Riksarchief. — Slaten-Generaal. — Resolulien, register 565, [. 458. 
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CCXLVI 


REQUÊTE DE JOSEPH PALLACHE AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Ses créanciers voulant élre payés avant son départ, il prie les Élais de sub- 
venir à sa délresse au moyen d’une avance. — Il leur demande de faire 
connaître dans leur lettre à Moulay Zidân le dénuement dans lequel ils se 
sont nus, son frère el lui, au service de ce roi. —— Son départ esl 
imminent. | 


La Haye, 25 juin 1616. 


En marge, aa manu : Produite le 25 juin 1616. 
Hauts et Puisents Messcigneurs les Estads-Generaulx, 


Josephe Pallache, serviteur du roy Mulay Sidan, dict quil a 
remonsiré her’ à Vos Allesses, par une requeste, la gran nessesité 


qu'il a de quelques diniers avant son partüiment d'yci, car 1l dorbt 


à quelques aucuns, lesquelles voullent estre payez avant son partc- 
ment; el1l craint que on luy fasa quelque arest, el le navire est 
prest pour parlr, et sera grande hont. Ft ensy, ayant cherché 
tout les moyens par tout voyes, il n'a rien truvé que à la magnifi- 
sance que Vos Allesses a ussé Lousjours avecq luy et son feu frère, 
priant à Vos Allcsses Tour plaise Juy vouloir asister avecq ladicte 
sume”, puisque est Ie dernier mercy que Vos Altesses luy fera pour 
cesle fois, espcran que, à son restour, recompanser el servir tout 
les benefsses receues. 


. V. Doc. précédent, p. Gogo. Il semble 24 juin lui aflouant une avance de deux 
que lorsque Joseph Pallache à rédigé la cents dncats hongrois. 
présente requête, 1} n'avail pas encore cu 2. Joseph Pallache sollicitail une avance 
connaissance de la Résolution des États du de mille florins. V. p. 6go. 
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Ausy ila prié hier à Vos Allesses lour plaise escrire au Roy la 
grand nessesité que nous avons passé pour son service, el que, 
sans l’asistance de Vos Allesses, nous ne pouvions demorer yet, 
car, en son service, nous avons despandu tout nous moyens ; priant 
à Vos Allesses que le despeche soit bref, car-je suis de intention de 
paris aprez demain. 

Faict à La Haya, le 25 de Junio l'an 1616. 


Signé : J Lol Pallache. 


Ruksarchief. — Staten-Generaal, 7106. —- Lias Barbarije 1596-1644. 
— Original. 
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CCXL VII 
RÉSOLUTION DES KÉTATS-GEÉNÉRAUX 


Joseph Pallache a pris congé des Élats, en les remerciant des bienfaits qu'ils 
ont loujours eus pour son frère el pour lu : & fera connaître ces 
bienfaits à Moulay Zidän, afin que ce roi puisse les revaloir aux Hollan- 
dais trafiquant au Maroc. — Les Élats l'ont chargé de solliciter de Sa 
Majesté la nuse en liberlé des sujels des Pays-Bas prisonniers au Maroc, 
et de l’assurer de leur amuié. 


La Haye, 25 juin 1616. 


En lèle : Samedi, le xxv juin 1616. 


ë * ‘ + +, 


En marge : Pallache. 


Le sieur Joseph Pallache, agent du roi du Maroc Moulay Zidân, 
prend congé pour se rendre au Maroc avec le capitaine Quast. Il 
désire savoir s1 Leurs Hautes Pussances ont à lui recommander 
quelque affaire qu'il puisse négocier auprès de Sa Majesté ou 
autrement, pour le service des Provinces-Unies ou pour le service 
de l’un des Hauts et Puissants Seigneurs en particulier, promettant 
de s’en occuper avec fidélité et dévoüment. Il remercie ensuite 
Leurs flautes Puissances des honneurs et des faveurs que feu son 
frère Samuel Pallache et lui-même ont reçus de Leurs Hautes 
Puissances, tant qu'ils ont été au service de Sa Majesté, ainsi que 
de la hbérahté avec laquelle 1ls ont été assistés, lorsqu'ils se sont 
trouvés dans le besoin. Il ne manquera pas de relater fidèlement 
tous ces bienfaits à Sa Majesté, pour que celle-c1 puisse les revaloir 
aux sujets des Pays-Bas trafiquant au Maroc. 1l termine en recom- 
mandant à Leurs Hautes Puissances pendant son absence sa maison 
et sa famille. 

On a répondu au comparant en lui souhaitant bon voyage et en 


FF 
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le complimentant. On lui a souhaité également le succès dans ses 
négoclialions avec Sa Majesté, et on lui a spécialement recommandé 
la mise en liberté des sujets des Pays-Bas, pour autant qu'il s’en 
trouve encore au Maroc en capüvité et en esclavage. Enfin on l’a 
chargé d'assurer Sa Majesté de l'amitié de Leurs Hautes Puis- 
sances et de leur empressement à servir Sa Majesté et à observer et 
maintenir en tous points le traité conclu entre Sa Majesté et Leurs 
[Hautes Puissances. | 


Boven : Saterdach, den xxv°" Juny 1616. 


+ 


In marqine : Pallache. 


Sieur Joseph Pallache, agent van den coninck van Marocos Muley Si- 
dan, neempt zyn affscheyt, om metlen capiteyn Quast te vertrecken naer 
Barbarien, versoeckende te verslaen, oft Hacre Toog Mogende yets heb- 
ben hem te commanderen, dat hy by Zyne Majesteyt ofte anders sal heb- 
ben le verrichten ten diensle van de Vereenichde Provincien ofte van ve- 
manden van Üaere Moog Mogende in ’L particulier, verseeckerende dat hy 
hem daerinne met gelrouwicheyt ende alfleclie sal employeren. Bedanckt 
voorts Haerc Hoog Mogende voor de ecere ende gunste, die zynen brocder 
Samuel Pallache saliger ende hy geduerende haeren dienst van wegen Zyne 
Majesteyt van Hacre Hoog Mogende hebben ontfangen, mitsgaders van de 
liberale assistentie hun gedaen in hacren noot, die hy nyet lacten en sal 
Zyne Majesteyl gelrouwelÿck te rcfercren, Len eynde Zyne Majesteyt de 
voorschreven beneficien tegen d’ondersaten van dese Landen in Barbarien 
traMiquerende, mach recognosceren. Eyntelyck recommandeert facre 
Hoog Mogende zynhuys ende familie geduerende zyne absentie. 

Îs den comparant bÿ complimenten geanlwoorl ende goede reyse ge- 
wensl, ende dat hy zyne saecken by Zyne Majesleyl lot zynen contente- 
mente mach verrichten. Voornamentlyck is hem gerecommandeert de ver- 
lossinge van de ondersaten van dese Landen, by s00 verre alssernoch cenige 
in Barbarien gevangen zyn ende in slavernie gehouden worden; dat hy 
insgelyex Zyne Majesleyt soude vwillen verseeckeren van Haere Hoog Mo- 
gende gocde affeclie ende genegentheyÿl tot zynen dienst, mitsgaders om 
in alle poincien le achtervolgen ende onderhouden het traclaet tusschen 
Zyne Majesteyt ende Ilaere Hoog Mogende gemaeckt. 


Rijhsarchief. — Slalen-Generaal. — Resolulien, regisler 563, [. 460. 
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CCXLVIIT 


LETTRE DE LANGERACK AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


| (Exrrarr) 


Ila fait de nouvelles démarches pour que la Cour de France sollicite de celle 
d'Espagne la restitution des biens dérobés à Moulay Zidän. 


Paris, G juiilet 1616. 


Au dos: Aux Hauts et Puissants seigneurs, les Seigneurs États- 
Généraux des Libres Provinces-Unies des Pays-Bas, à La Haye. 

Plus haul, alia manu : Reçue le 16 juillet 1616. 

En lêle, alia manu: Datée du 6, reçue le 16 juillet 1616. 


Hauts et Puissants Seigneurs, 


Monseigneur le prince de Condé, après avoir été reçu à Bourges 
avec une grande magnificence, est resté ensuite dans cette ville pour 
y prendre pleine possession du gouvernement du Berry, de Bourges 
et des domaines de la ville... 

En suite de la missive de Vos Hautes Puissances en date du 
6 juin‘, Jai de nouveau fait de sérieuses instances pour oblenir, 
erâce à l'intercession de Leurs Majestés de France auprès de la Cour 

d'Espagne, la restitution des biens du rot du Maroc. Le seigneur de 
Villeroy m'a promis de faire encore solliciter celte affaire, bien 
qu’en l'occurrence j'aie fait tout ce qu'il était possible de faire”. 
Sur ce, Hauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tout-Puissant 


1. V. cette lettre Doc. CCXL, p. 680. auprès de la Cour de France à propos de 
2. Sur les démarches de Langerack l'affaire Castelane, V. p. 680, note 2. 
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qu'il garde à Vos Hautes Puissances un gouvernement long et pros- 
père, et je me recommande lrès humblement à votre service. 

À Panis, le vi juillet 1610. 

De Vos Hautes Puissances le très humble serviteur, 


Signé : G. van Boetzelaer et Asperen. 


Op den rug: Hooge ende Mogende heeren, de Heeren de Staten Grene- 
rael der Vercenichde Vrye Nederlansche Provimtien, Haghe. 

Hooger, alia manu: R® 16* July 1616. 

Boven, alia manu: Date 6, recep. 16 July 1616. 


Hooge ende Mogende Heecren, 


Nae dal myn heere de Prince van Condé binnen Bourges seer magnific- 
quelick ontfangen is geweesl, 1s deselve Syne Iloocheyt aldaer noch 
stille blyvende, om hem in de possessie van ’t gouvernement van Berry 
ende der voorschreven stadt met de domeinen volcomentlick te instal- 
leren..… 

Achtervolgcnde de nussive van Uwe Hoog Mogende in date den 6 Juny, 
heb ick wederom op nieus ernstelick aengehouden, om door inlercessie 
van Hacre Majesteyten van Vranckryck, in ’L Hoff van Spaignen de resti- 
lulie van de goederen van den coninck van Barbarien te becomen, waertoe 
de hcere van Villeroy my belooft heelt, nochmaels Le sullen doen aenhou- 
den : hoewel ick hyerimne alles gedaen hcbbe, dat men soude cunnen doen. 
Hiermede, Hooge ende Mogende ceren, bidde Godt Almachlich UÜwe 
Hoogw Mogende le behouden ende bewaren in lanckdurige ende voorspoec- 
dige regeringe, my gcbicdende secr onderdanichlick Len dicnsie van de 
selve. 

In Paris, den vit" Julv 1616. 

Uwer Hoochmogentheden onderdanichsie diencr, 


Was geteekend: G. van Boctzeler ende Aspcren. 


Rijksarchief.-— Slalen-Generaal, 6674. — Lias Frankrijk 1616-1617. 
— Original. 
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698 20 aOUT 1616 


CCXLIX 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS GÉNÉRAUX 


Il remercie les États du navire qu'ils lui ont envoyé. — Il a donné ordre 
au capilaine de ce navire de passer à Safi, en revenant de Conslanli- 
nople, afin de prendre à son bord le servileur chargé de régler ses 
comples avec eux. 


[Merrakech|!, 7 Chaban 1025 — 20 août 1016. 


SIGNE DE VALIDATION. | 
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1. La date de lieu a été reslituéc d’après l'original français, V. p. 502. 
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Rijhsarchief. — Stalen-Generaal. — Secreele Casse. — Lillcra D, 
Loquel Q, n° 6. — Original. 
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700 20 AOÛT 1016 


CCXLIX?S 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX: 


Merrakech, 7 Chaban 1025 — 20 août 1616. 


Adresse * écrile par une main européenne * : di K A) LL 


Cachet sur lequel on Ut * : 


ii LI QI Slt AS 


ON 3 a all A o AE Se Ai Jul! 4 Le Kl 


ele Mi del ALLO Lee to À aol 


En lèle : Rlegistral" xou January 1617. 


1. Cc document est une traduclion ori- 
ginale en français de la letire arabe publiée 
ci-dessus ; elle a été faite à Merrakech par 
un secrélaire de Moulay Zidän el jointe à 
l'original arabe. Cette lraduction, comme 
on le verra par Îcs passages rétablis en 
notes, est loin d’être lillérale. Néanmoins, 
comme le sens général de la lettre n’est pas 
aliéré, 1l a paru préférable, en raison de 
son caractère de document original, de la 
publier, plutôl que de donner à cette 
place une nouvelle traduction. 

2. Le sachet en papier porlant celte 
adresse était fermé à ses deux extrémités 
par deux lacs de soie verie scellés de ca- 
chets en cire rouge ; un troisième cachet en 
cire rouge a été mis cntre la seconde ei la 
lroisième ligne de l'adresse. Ce sachet était 


enfermé dans une enveloppe sur laquelle on 
ht: Secreele Casse. — Barbaryen. — Marocos. 
— jMissive van Mouley Zidän, coning h van 
Marocos, geschreven in den jare 1610 in de 
Fransche lale. —  Recepla xvur January 
1017. La dernière mention est crronéc. 

3. La suscription arabe, divisée par un 
cachet, reproduit la phrase suivante du 
protocole initial: « L'Assemblée chargée 
des affaires du gouvernement hollandais, 
qui prodigue à son service la haulc sagesse 
de ses conseils, la parfaite sûreté de ses 
jugements ci l'intégrité absolue de sa lutc- 
laire administration : l’Assemblée des Élats- 
Généraux. » 

4. « Gelui qui met sa confiance et 
cherche sa force en Dieu qui suffit à son 
servileur : le prince des Croyants Zidän. » 
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Procede ceste grande escripture et ordonnance royalle par le 
commandement du roy Muley Zyÿdan de la maison profeticque, au- 
quel se sont humiliez et mis en son honorable obeyssance les 
royaulmes des Mores et sunt assubjeclis à ses commandements 
toutles les parts du Ponant, et ont embrassé ses commandements 
royauix les Urans, rois de la terre des Noirs avecq leurs parts el 
provinces proches el loinglamnes. 

A. la Congregauon quy lent charge du gouvernement de Flan- 
dres, selon son conseil suflisant et bonne determination, Les puis- 
sants, nobles et suflisants, firmes en leurs grandes determinations 
et jugements comme sont forts les grands monts sur la terre: les 
illustres el puissants Estats des Pays-Bas". | 

Le navire pour lequel nous avions escript à vous Messieurs est 
bien arrivé”, mandé garny d'hommes, canons, munilions, provi- 
sions et de touttes choses largement, selon que le desirions, lequel 
nous a grandement contenté. Et paroit en ce la bonne vollonté * que 
nous portez, comme vous l'avez tousjours eue, sur quoy demeurons 
srandement obligez, ne pouvant aultre 1e mander tel, sinon vosire 
pareil en grandeur et estat*. Partant desirons avoir subject d’effec- 
tuer tout ce en quoy aurez plaisir el quy vous viendra à contente- 
ment, ce que ferons, comme vous estes monsirés prompts à ellec- 
tuer noz desirs pelits et grands, selon nostre subJect, pourquoy nous 
sentons redebvables de fere le semblable en ce que vous desirerez 
de nous. 

Nous avons donné ordre au capitance de voslre navire que, re- 
tournant”, 1l ancre en Sally, aflin que puissions envoyer ung de 


1. Pour la traduction plus fidèle de ce 
prolocole, CF. p. 700, nole à. 

2. s'agit du navire « Den Oraingen- 
boom » demandé au nom du foi par 
Joseph Pallache et accordé par Îles États 
dans leur Résolution du 1q avril 1616, Doc. 
CCXXNEIT, p. 
devait mener à Consianlinople les ambas- 
sadeurs de Moulay Zidân, V. infra Doc. 
CCL, p. 708, el Doc. GOLIT, p. 710. 

3. La traduction de ce passage cst lrès 
écourtée ; il faut rétablir: « EL cela nous 


G6o. Sur ce navire qui 


prouve la sincérilé de votre umilié, la droi - 
Lure de vos sentiments et la parfaite fidélilé 
à vos cngagements. » 

h. La traduction de ce passage esl 
écourtée ; il laut rétablir: @ I n'y avail à 
pouvoir faire une telle action que des 
hommes d'élile comme vous, des chefs 
lustres pareils à vous, des âmes magna- 
nimcs comme Îles vôtres. » 

5. Relournant, c'est-à-dire : lorsqu il sera 
de relour de Constantinople. V. Doc. 


CGXLIT, p. 699. 


ormer 


format {1 >< 26 centimètres ; elle a été 
rephée plusieurs fois de manière à 


un rectangle allongé. 


20 AOUT 1616 


Donné en ceste nostre palais royal de Marrocques le 7 de Chaban 
Pour complir avecy vous, c'est-à-dire : 


de 1616 ans. 
Riyksarchief. — Staten-Generaal. — Secreete Casse. — Littera D, 


‘t, n'ayant, pour le present, subject d’aulire, finirons. 
Loquel Q, n° 8. — Original?. 


2. Gelle letire est écrite sur papier du 


L: 


noz serviteurs pour complir avecq vous', comme nous ÿ sommes 
pour vous solder le prix du navire. 


702 
obligez. 
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CEL 


LETTRE DE QUAST AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Il est arrivé à Safi le 29 juillet. — Il a reçu une lettre de Moulay Zidän 
lui demandant de prendre des chevaux à son bord pour les mener à Cons- 
Lantinople : il a répondu qu'il ne pouvait salisfaire à celle demande. — 
Le Roi ne lui a pas encore envoyé les ambassadeurs que son navire doit 
Lransporler. 


En rade de Sañ, 20 août 1610. 


Au dos: Aux Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents 
; D 
et Très discrets seigneurs, Messeigneurs les Etats-Généraux des 


Pays-Bas Unis, à La Haye. 


Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents et Très discrets 
SEIgNeurs. 


Messeigneurs, je ne puis laisser de faire savoir à Vos Nobles 
Puissances que nous sommes arrivés 1c1, à Safi, le 29 Juillet et que 
l'ambassadeur Joseph Pallache et monsieur Hartman” sont parts le 
2 août pour Merrakech. Monsieur fartman est revenu le 24 du 
même mois de Merrakech à Safi, porteur des lettres de Sa Majesté 
Moulay Zidün. Ces lettres m'ordonnaient de prendre à mon bord 
cinq chevaux pour les transporter à Constantinople. J'ai répondu 
à da Majesté que cela m'était impossible, parce que mon vaisseau 
était encore remph de vivres, el que Je ne pouvais mettre mes ca- 
nons à l'élroit, en raison des mauvaises rencontres que je risquais 
de faire en allant à Constantinople. J'attends une nouvelle réponse 
à ce sujet. 


1. Ce personnage était un écuyer du prince Maurice. V. p. 170, note 3. 
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Quant aux ambassadeurs de Sa Majesté, nous les attendons pa- 
hemment, car, autant que je puis m'en apercevoir, Sa Majesté n’a 
nulle hâte de nous donner notre congé et nous ne pouvons prévoir 
avec certitude le jour où elle nous le donnera, car elle le remet et 
diffère de jour en jour. 

Sur ce, Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents et 
Très discrets Seigneurs, je prie le Tout-Puissant qu'il daigne con- 
server à Vos Nobles Puissances une longue santé el un gouverne- 
ment prospère. 

À bord du navire de guerre de la Généralité, nommé Den Orain- 
genboom, mouillé en rade de Safi, le 26 août 1616. 

Par moi le dévoué serviteur de Vos Seigneuries, 


Signé : Hillebrant Gerbrantsz. Quast. 


Op den rug: Eedele Mogende Hoochgeleerde Wyse Voorsiennige ende 
zeer Discrelc hecren, Myn HMecren de Generale Siaten der Vercenichde 
Nederlanden, in ’s-Gravenhage. 


Eedcle, Mogende, Hoochgelcerde, Wyÿse, Voorsiennige ende zeer Dis- 
crele Hecren. 


Myn fceren, ick hebbe niet kunnen nacr lacten Üwer Ledele Mogende 
Le verwiltigen dal wy op den 29 July alhyer tot Saffyÿen gekommen zyn 
ende dat den ambassadeur Joseph Pallacio met monsieur fartman op den 
2 August nacr Marocquo getrocken zyn ende monsieur Hartman is op den 
24 dito wederomme van Marocquo lot Saffyen gekommen met hem bren- 
gende brieven van Zyne Majesteyt Moulay Sidan, de welcke vermaenden 
van vyÎl pacrden in te nemen omme de selve te vocren naer Conslantino- 
polen, op de welcke brieven ick Zyne Majesteyl geantwoort hebbe dat 
ick de selve niet konde innemen overmits myn schip noch vol was van 
viclualye ende datick myn geschut niet konde benauwen overmits ofie my 
yels in ’L gacn naer Conslantinopolen mochte recontreren, wacrop ick nu 
wederomme antwoordi verwachtie. Soo vecle aen gact de ambassadeurs 
van Zyne MajesteyL verwachlen wy met palientie, want alsoo ick kan 
bemercken macck Zyne Majesteyt gecn haest om ons te despescheren 
nochte konnen geen sceckcre LyLvan despesche weetcen wanncer, also Zyne 
Majesteyt de despesche van dage tot dage verlenget ende uytstelt. 
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Hyer mede, Edele, Mogende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsiennige 
ende zeer Discrete lceren, bidde den Almachtigen Uwer Ecdele Mogende 
te willen prescrveren in een langdurige gesontheyt ende geluckzalige 
regicringe. Üyt ?s Landils scheepe van oorloge genaempt « Den Orangen- 
boom », ter rhede leggende voor Saffyen, op den 26 Augustt a° 1616. 

By my Üwer Eedele dienstwillige, 


Was geleckend: Hilbrant Garbranisz. Qast. 


Rijksarchief. — Staten-Generaal, 5464. — Lius À dmiralleil 1616. — 
Original. 
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CCLT 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX: 


Ilareçu Joseph Pallache porteur de la lettre des États. — Recommandation 
en faveur de cel agent. 


S. [., 20 Ghaban 1025 — 2 septembre 1616. 
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CCLF: 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


(TraDucrIoN) 


S. 1. 20 CGhaban 1025 — 2 septembre 1616. 


Émane ce message Auguste, Imamien, Noble, Sultanien, Triom- 
phant, Hachennen, Fatimien, Victorieux, Zidänien, Hassenien, 
de l'autorilé Prophétique, Chérifienne, Alaouïenne, à laquelle les 
royaumes musulmans ont voué une religieuse obéissance; à la 
causé chérilienne de laquelle se sont ralliées toutes les contrées du 
Maghreb; devant les ordres de laquelle s’inclinent les puissants mo- 
narques des pays du Soudan tant éloignés que proches. 

À l’Assemblée chargée des affaires du souvernement hollandais, 
qui prodigue à son service la haute sagesse de ses conseils, la par- 
faite sûreté de ses jugements et l'intégrité absolue de sa lutélare 
administration, composée de notables très considérés et très puis- 
sants, dont l'esprit est aussi ferme que l’est sur sa base une haute 
montagne : l’Assemblée des États-Généraux. 

Ensuite, est-arrivé auprès de Notre Haute Seigneurie Le Juif Pal- 
lache, porteur de votre lettre‘. Il nous a rapporté la bonté avec 
laquelle vous l'avez traité*, puis, après avoir séjourné 1c1 le temps 
nécessaire à ses affaires, il nous a demandé de vous écrire à son 
sujet. C'est pourquoi nous vous adressons celte lettre, vous priant 
de faire pour lui ce que vous avez l'habitude de faire, de le bien ac- 
cueillir, comme tous ceux qui abordent dans votre pays pour y de- 
meurer, el de lui assurer l'appui de votre haute protection comme 


1. La leltre du 6 juin 16:6, Doc. 2. V. la Résolution du 25 juin 1616, 
CCXAXIX, p. 678. Doc, CCXLVIL, p. 694. 
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vous le faites pour vos propres sujels, de telle sorte qu'il soit à l'abri 
de tous abus ou vexations. 

Si vous agissez envers lui comme nous venons de l’exposer, ce 
sera conforme à ce que nous attendons de vous. Dans Île cas con- 
trare, vous êles les meilleurs juges de vos intérêts. 

Écrit le 20 de Chaban le béni de l’année 10925. 
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CCLI 
LETTRE DE QUAST AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


L'ambassadeur que Moulay Zidän envoie à Constantinople est arrivé à Safi. 
—— [ambassade s'embarquera prochainement. | 


En rade de Safi, 23 scplembre 1616. 


Au dos: Aux Nobles, Puissants, Savants, Sages, Prudents et 
Très discrets seigneurs, Messcrgneurs les Étals-Généraux des Pays- 
Bas Unis, à La Haye. — Aa manu: Reçue le xuu janvier 1617". 

En marge, alia manu: Dalée du 23 septembre 1616, reçue le 


14 janvier 1617. 


Nobles, Puissants, frès savants, Sages, Prudents et Très discrets 
Seleneurs . | 

Messeigneurs, je ne puis laisser de faire savoir à Vos Nobles 
Puissances que le cinquième ambassadeur du roi Moulay Zidân 
est arrivé le 21 septembre de Merrakech à Safi. On dit qu'il ap- 
porte avec lui tous ordres el pleins pouvoirs de Sa Majesté pour 
faire embarquer immédiatement les chevaux et tout le nécessaire, 
ainsi que les ambassadeurs et leurs bagages. C’est pourquoi lesdits 
ambassadeurs ont apporté le même Jour à mon bord une partie de 
leurs bagages et m'ont promis d'embarquer le lendemain sur une 
barque marseillaise, affrétée à cet effet par Sa Majesté, les chevaux 
qui doivent êlre envoyés à Constantinople. J'espère recevoir ensuite 
à mon bord les ambassadeurs eux-mêmes et le reste de leurs ba- 
gages. Ils sont au nombre de cinq avec vingl serviteurs. Nous 
comptons parür d'ici, le 25 ou le 26 courant, pour faire le voyage 
projeté. 

our ce, Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents et 
Très discrets Seigneurs, je price le l'out-Puissant qu'il daigne con- 


1. Cf. Ja Résolulion de celte dale, Resoluliën, register 564, [, 19 ve. 
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server à Vos Nobles Puissances longue santé el gouvernement pros- 
père. 

À bord du navire de guerre de la Généralité, nommé Den Orain- 
genboom, mouillé en rade de Safi, le 23 septembre 1016. 
Par moi le dévoué serviteur de Vos Seigneuries, 


Signé: Hillebrant Gerbrantsz. Quast. 


Op den rug: Eedele, Moghende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsienige 


ende zeer Discrete heeren, Myn Fecren de Generale Staten der Verenichde 


Nederlanden, in ‘"s-Gravenhage. — Alia manu: Receptum den xuu°" January 
1617. 


In margine, alia manu: Date 23 September 16x16, recep : 14 January 1617. 


Eedele, Moghende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsienige ende zeer Dis- 
crete Fceren. 

Myn Heeren, ick hebbe niet kunnen naer laelten Üwe Edel Moghende 
Le verwilligen dat de vyffde ambassadeur van den coninck Moulay Sidan 
op den 21 Seplember van Marocquo Lot Sallyen is gekommen, de welcke 
{soo sy seggen) met hem brengt alle volcomene procuratye ende bescheyt 
van Zyne Majesteyl, omme de paerden ende alle behoeflticheden tot de 
selve terstont te inbarqueren ende hacer met hare bagagye mede, hebben 
sy oversulcx ten selven dage cenige van haere bagagvye aen myn boort 
œchracht ende belooft de paerden die nacr Constantinopolen sullen worden 
gcvoert de selve des anderen daechs Le inbarqueren in cenen Marsiliaense 
barck die Zyne Majesteyt daer toe gehuert hecft, alsdan verhoope 1ick de 
resle van de ambassadeurs bagagye met haer selffs mede L” schecp te cry- 
en, de welcke haeren vyff sterck zyn met twintich dienaers. Wy verhoo- 
pen den 25 oft 26 deeser van hyer Le scheyden omme onse voorgenomene 
reyse Le volvocren. | 

Hyer mede, Eedcle, Moghende, Hoochgeleerde, Wyse, Voorsienige ende 
zeer Discrete Hecercen, bidde den Almachtigen Uwer Eedele Moghende te 
willen preserveren in langdurige gesontheyt ende geluckzalige regieringe. 

Uyt's Landts schepe van oirloghe genaempt « Den Oiraingenboom » ter 
rhcede legeende voor Saffven, op den 23 Seplember 1616. 

By my Uwer Eedele dienstwillige, 


Was geleckend: Wilbrandt Garbrantsz. Quast. 


Riuksarchief. — Slalen-Generaal, 5465. — Lias Adnuralueil 1617. 
— Original. 
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COLILT 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Moïse Pallache a fait savoir, pur une mussive adressée au greffier, que des 
lelires de Safi annonçaient l'arrivée de Quast dans celle ville. — Quast 


doit étre reparti depuis un mois. 


La Haye, 24 octobre 1610. 


En téle: Lundi, le xx octobre 1616. 


# Li Æ [2 + » E 


_ En marge: Pallache. 


Lecture a été donnée d’une missive de Moïse Pallache, datée 
d'Amsterdam le xx courant’ et adressée au greflier. Gette missive 
fait savoir qu'il est venu par la voie de France des lettres de Sali, 
datées du xxv août passé, etannonçant l’arrivée dans cette ville du 
capitaine Quast avec son navire et du sieur Joseph Pallache, au 
début du mois de juillet dernier”. L’ambassadeur du roi du Maroc 
qui était désigné pour se rendre à Constantinople s'est hûlé de 
parür pour celte ville ; de sorte que, comme l'espère Moïse Pallache, 
il doit avoir quitté Safi depuis un mois *. 

La muissive ajoute que les susdites lettres de Sali annoncent la 
réussite des affaires de Sa Majesté; celle-c1 se trouve à Merrakech 
où le sieur Joseph Pallache est allé la rejoindre. 


Boven: Lunae, den xxuu*" Octobris 16r6. 


- & + # . *. - + 


Tn marque : Pallache. 


1. GCetle lebtre ne se trouve pas au Rijks- 
archicf, 

2. Celle indication cest incxacie. Quast 
n'arriva à Safi que le 29 juillet. V. infra, 


1'e Série, Pays-Bas, L. ÎTE, le Journal de ce 
capitaine, à la date du 28 juin 1615. 
3. Lenavire leva l'ancrele 25 septembre. 


V, Ibidem. 
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Gelesen eenen brieN van Moyses Pallache, gedatecrt tot Amstelredam 
den xx‘ deses, houdende aen den grelficr, daerby hy advertecrt, datter 
brieven gecommen syn over Vranckryck van Saphi, gedatcert aldaer den 
xxv® Augusli lestleden, inhoudende advys, dat den capiteyn Quast met 
:ÿyn schip, ende sieur Joseph Pallache tot Saphi aengecommen was, in ‘L 
beginsel van Julio faestleden, ende dat den ambassadeur des conincx van 
Marocos, gedeslincert Le senden naer Conslantinopolen, hem im diligentie 
gcreelt macckten derwaerts te vertrecken, sulex dat hy hoopte, dat by al 
een maent geleden van dacr gescheyden is. Advyserende meer, dat de 
voorschreven brieven van Saphi vermelden, dat de saecken van Zyne 
Majesteyt wel stonden, ende dat hy was binnen Marocos, alwaer dat 
hem den voorschreven sieur Joseph Pallache was gaen vinden. 


Rijksarcluief. — Slaten-Generaal. — Resolulièn, register 565, f. 745. 
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CGOLEV 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Samuel Pallache n'a jamais rendu comple au Roi de la manière dont à 
avait disposé des biens que celui-cé lui avait confiés. — Moulay Zidän, 
ayant des soupçons à l'égard de cet agent, avail écril aux Élals, mais le 
porteur de la leltre est mort avant de s'embarquer. — Joseph Pallache 
a déclaré ne rien connailre de la silualion de son frère vis-à-vis du Roc: 
n'a reçu de lui ne dépôt, nt mémoire écrit. — Le Rot charge Jancart 
de poursuivre avec l’aide des États le règlement de celte affaire. — C'est 
à tort que l'ambassadeur d'Espagne a fait saisir la prise faile par un 
vaisseau de Moulay Zidän, cur les relalions du Maroc et de l'Espagne 
sont celles de belligérants. — Le Rot a lrouvé deux lelires sur lesquelles 
Pallache a contrefaiut son paraplhe. 


[\Merrakech|, 24 Choual 1025 — 4 novembre 1616. 
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dus ele Jos ce Grille nl) 7. S _.s 7) 4 9 


Posl-scriplum, 


# Lallo y es 


Gal bès ciel oldle Jarre 8 GAL Caill of a Sex Les 


f +7 


ego Lade Lol hoatul © S Les als Leo et Us (Lo ls 


és Gt que Le? ES TR st Ce + VI JS; SH ls LS 
Le (hoatus 28 Les Le LG) Ede où ls de ee ÉlLs 


Rijksarchief — Slalen-Generaal. 
Loquet Q, n° 9. — Original”. 


1. La présente lelire reproduite ci-contre 
Pi. ITE est écrite sur un papier grand îor- 
mal de 57 >x<33 centimètres, lequel, sui- 
vant l'habitude, a élé replié nombre de fois 
de manière à former un rectangle allongé, 
enveloppé lui-même d’un autre papier sur 
lequel on lit : Moulei Zeidan, coninghvanitaro- 
cos, ele, 13 Januari 16017, La lettre ct son 


— Secreele Casse. — Lutera D. 


enveloppe ont été enfermées dans un sachet 
de soie verte. Au greffe des États-Généraux, 
on a mis le lout sous une bande de papier 
portant la mention suivante : Secreele Gasse. 
— Barbarijen, Maroccos. Missive van den 
coninqh van Maroccos Moulei Zeidan, van den 
13 Jan. 1617 sonder translael, 1617 Cassa, 
Lit. D. Log. Q n° 9. | 
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CCLIV?: 


LETTRE DE MOULAY ZIDAN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX: 


(Trapucrion) 


[Merrakech]?, 24 Choual 1025 — 4 novembre 1616. 


Emane ce message Auguste, Imamien, Noble, Sultanien, Triom- 
phant, Hachemicn, Falimien, Victorieux, Zidûnien, Hassenien, de 


l’aulorité Prophétique, Chénifienne, Alaouienne”, à laquelle les 


royaumes musulmans ont voué une religieuse obéissance, à la cause 


chérifienne de laquelle se sont ralliés tous les pays du Maghreb, 


devant les ordres de laquelle s'inclinent les puissants monarques 
des pays du Soudan, tant éloignés que proches. 

À l’Assemblée chargée des aflaires du gouvernement hollandais, 
qui prodigue à son service la haute sagesse de ses conseils, la par- 
faite sûreté de ses jugements el l'intégrité absolue de sa tutélaire 
administration, composée de notables très considérés et très puis- 
sants, dont l'esprit est aussi ferme que l’est sur sa base une haute 
montagne : l'Assemblée des États-Généraux. 

Ensuite, nous vous faisons savoir: que le Juif Pallache a tardé à 
revenir à Notre Sublime Porte‘ pour notre service. Nous lui avions 


1. Îl existe dans la Lias Barbarije (r1596- 
2644) un original français de cette lettre 
poriant au dos les mentions suivantes: 
Recepta den 17 January 1617. — Registrala 
den 17 January 1617. Get original a élé 
écrit ct signé de la main de l'interprète 
habituel du Roi, Khalil. 

2. Gelte date de licu a été restituée 
d’après l'original français. 


3. Our ces épithèles protocolaires, V, re 
Série, Pays-Bas, L. F, p. 125, notes 1 à 8. 

h. « Les rois de Maroc donnent ordi- 
nairement leurs audiences sous Îc grand 
portail de cette maison [le palais de El- 
Bdiäa], et ainsi c'est aller à la Porte aussi 
bien qu’à Constantinople ; mais quelquefois 
il y a ou des rois, lesquels après avoir fail 
relirer leurs femmes dans un sérail..., ont 
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remis des fonds considérables destinés à l'achat de navires qu'il 
devait équiper pour Notre Sublime Porte et ramener dans les ports 
de notre pays. Nous lui avions également confié un navire chargé 
de cent-vingt caisses de sucre, de plus de mille quintaux de brésil ‘; 
nous lui avions remus une grande quantité de soie façonnée en bas 
de chausses”, et autres effets propres à l'habillement des Chrétiens, 
ainsi que plus de dix-huit retal* de civette*, et une grande quantité 
de corail. | 

Lorsqu 1l est venu nous rendre sa dernière visite, depuis laquelle 
nous ne l'avons plus revu, nous l'avons interrogé au sujet des 
navires qu 1l avait charge d'acheter pour notre compte, et nous fui 
avons demandé des explications sur ce qu'il avait fait des fonds 
que nous lui avions confiés. Il s’est embarrassé dans ses excuses, 
arguant de ce qu'il n'avait pas réglé ses comptes avec les négociants 
intéressés ct de ce qu'il avait laissé dans le pays les sommes néces- 
saires à ce règlement. 1l nous a semblé, d’après son atüitude, qu'il 
y avail heu d'avoir des soupçons. Nous l'avons donc congédié avec 
l'intention d'envoyer dans le pays quelqu'un de nos serviteurs pour 
s’assurcr du bien fondé des allégations dudit Pallache et nous rendre 
compte avec cerlitude du sort des marchandises que nous lui avons 
remises el de la confiance que méritent ses dires. Nous vous avions 
écrit à cet effet une lettre dont était porteur notre serviteur Batlo”, 
mais celui-ci mourut avant de s embarquer. Nous avions écrit une 
seconde lettre, dans l'intention de la confier au navire envoyé ici par 


donné audience dans leur maison à quel- L 
is Di de Gampèche), et du bakk 20) va 
ques ambassadeurs, mais bien rarement. » ec Gampôche), et du bakkam asfer 2,0 ré 


Lettre escrille, p. 144. bakkam jaune. Le bakkam cest aussi dé- 


signé sous: le nom général de euoud es- 


1. Brésil. Letexte porte : bakkam d . Ce | | 
mol est celui par lequel les Arabes dési-  sabagh Fra) 24 bois de teinture. 
gnaient le bois rouge ou brésil produit par 
le Cœsalpinia Sappam (Mryv, fist. du com., | 
éd, française, 1. IF, pp. 587-588). Le ginal français. Le mot Ho est universel- 
bakham n'était pas au Maroc un produit " 


2. C'est l'expression employée dans l’ori- 


lement employé dans Île Maghreb pour 


. # * # . r . > ? 3 
indigènc, mais il y était importé de l'Inde. désigner les chaussettes. 


Onl’appelait parfois bakkamakri, GS Ne 2 5. Sur celte mesure de poids, V. p. 155, 


S | note À. 
bakkam rouge, pour le distinguer du 


à 4. Sur ce mot, V. p. 155, note 5. 
bakkam mour 3 $2 mé bakkam violet (bois 9. L'original français porte Jehan Potle, 
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vous ; or 1l se trouva précisément que par ce navire arrivait le frère 
du susdit Pallache. 

Ce dernier se rendit devant Notre Sublime Porte, et, lorsqu'il 
arriva en notre présence, la conversatôn s'établit entre nous et lui : 
nous l'interrogeîmes sur les sommes laissées en dépôt par son 
frère. Il nia l'existence de ce dépôt. Nous lui avons mis alors sous 
les yeux un écrit de son frère élablissant que tout ce qu'il avait eu 
en compte était consigné sur un mémoire; or feu Pallache avait 
lui-même rédigé de son vivant le susdit écrit, et 11 élait convenu qu'il 
le présenterait bientôt à Notre Sublime Porte. Mais la mort qui l'a 
surpris l'en a empêché, et 1l n'est resté entre nos mans que sa 
lettre où 1l' est dit que votre Assemblée est au courant de l'affaire 
ainsi que Maurice’. | | 

Nous avons arrêlé dans notre haute décision que nous enverrions 
la présente lettre par l'intermédiaire de notre serviteur Jacques 
Jancart, Français, afin que vous veuilliez bien l'aider à rechercher 
tout ce qu'a laissé le susdit Pallache en fait de biens nous appar- 
tenant, lant en Angleterre que dans votre pays. 

Quant à la prise qui a été faile par notre vaisseau”, c’est arbi- 
trairement que l'ambassadeur” de l'Espagnol en Angleterre a fait 
mellre l'embargo dessus. En ellet le vaisseau qui a opéré celte 
caplure nous apparlient el les Hollandais qui le montent ne sont 
que des servileurs à gages. Pour l'Espagnol, Îles relations qui 
existent entre lui el nous sont noloires : on sait que, chaque fois 
que l’occasion s'en présente nous courons l’un contre l’autre. Que 
les Anglais auprès desquels se trouve cel ambassadeur aient des 
accords passés avec l'Espagnol, nous n'avons pas à nous en 


préoccuper. Et, s1 l'Ambassadeur veut prétexter que les Hollandais 


montant ce vaisseau apparliennent à une nalion en paix avec 
l'Espagne, nous n'avons pas davantage à tenir compile de cette 
paix. En effet ces hommes sont des serviteurs à gages. comme tous 
CCUXx que nous employons à notre service, sans avoir à nous préoc- 
cuper de leurs nations, n1 des traités que ces nalions ont passés ou 
des accords qu'elles peuvent avoir conclus. 


1, Le prince Maurice. 
». Sur celle affaire V. Doc. CLIX, p. 
h2x ct passim fin 1614-1615. 


3. Le textcarabe porte : chadour D L&. 


Cet ambassadeur élait Diego de Cuña. 
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C'est en raison de ces considérations que nous insistons parti- 
cuhièrement auprès de vous pour que vous melliez tous vos soins 
au recouvrement de nos biens et de ce qu'a laissé le susdit Juif 
Pallache tant au pays des Anglais que dans le vôtre. Vous nous 
informerez de cette affaire, afin que nous puissions la suivre. 

Tels sont les faits qui ont motivé la présente lettre, rédigée le 
24 Choual 1025. 


Post-scriplum. — Nous vous prévenons en outre que le Juif Pal- 
lache s’est servi de notre paraphe? dans deux lettres tombées 1ci 
même enlre nos mains : par ces deux lettres nous avons connu sa 
perlidie. Nous avons lieu de craindre qu'il en ait fait de même avec 
noire paraphe dans Îles lettres adressées d'ici à votre pays. C'est 
pourquoi nous vous en averlissons, afin de vous mettre en garde 
contre les écrits qui seraient arrivés de notre pays revêlus de notre 
paraphe, et pour que vous vous livriez à un examen attentif qui vous 
permette de voir si notre seing est authentique ou contrefait. — 
Cerlihié exact”. | 


1. L'original français porte : « Donné en signe, V. p. 500, note 3, et r'e Série, 
cesle nostre mayson de Marrocques. » Pays-Bas, t, [, p. 121, note 2. 

2, 1 s'agit du signe de validation toghra 3. Gette mention a été ajoulée par le se- 
qui figure en lète des lettres de Moulay  crétaire de Moulay Zidân pour valider le 


Abou KFarès et de Moulay Zidän. Sur ce  post-scriplum. 
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CCLV 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le prince Maurice a sollicité l'avis des Elats touchant les revendications 
du mokaddem de Tétouan. 


La Haye, 14 novembre 1616. 


En léte: Lundi, le xx novembre 1616. 


En marge : Mokaddem de Tétouan. 


II a été lu une lettre écrite à Son Excellence par Le mokaddem de 
Tétouan’, au Maroc: ce dernier demande qu on [ui fasse bon droit 
et prompte justice, à propos des huiles qu on lui a enlevées pour les 
amener à Amsterdam, où elles ont été placées sous la garde du 
collège de l’amuirauté de cette ville. Son Excellence a demandé à 
connaître le bon plaisir de Leurs Hautes Puissances à ce sujet. 

Il a été résolu, avant de se prononcer là-dessus, de consulter les 
documents anlérieurs. 


Boven: Lunae, den xur1*" Novembris 1616. 
In margine : Almacadan van Tituaen. 


Is gelesen ecnen brieff gescreven by den almacadan van Tituaen in 
Barbaria aen Zyn Excellente, die recommandeert dat hem soude mogen 
worden geadministrecrt goel recht ende expeditie van juslitie, raeckende 
zyÿne ontvoerde olien, die gebracht is binnen Amsterdam, ende berust 
heclt, onder het collegie 1er Admiraliteyt aldaer. Dacrop Zyn Excellentie 
heeft versocht Le verslaen het goct believen van Hacre Hoog Mogende. 

Dan is goctgevonden alvooren daerop Le disponeren, dat men sal resu- 
meren de voorgaende stucken. 


Rijksarchief. — Staten-Generaal. — Resolutiën, register 563, f. 815 w. 


1. Le mokaddem de Télouan : Ahmed en-Neqsis. Sur cette affaire, V. pp. 496-497. 
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CCLVI 
LETTRE DE QUAST AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Le vaisseau de Quast transportant à Constantinople l'ambassade marocaine 
a fail escale à Zante pour se ravilailler. | 


En rade de Zante, 15 novembre 10616. 


Au dos : Nobles, Hauts, Puissants, Très savants, Sages, Prudents 
et Très discrets seigneurs, Messeigneurs les États-Généraux des 
Pays-Bas Unis à La Haye. 

Plus bas, alia manu: Reçue le x janvier 1617. 


En marge, alia manu: Datée du 15 novembre 1616; reçue le 
3 janvier 1617. 


Nobles, Puissants, Très savants, Sages, Prudents et Très dis- 
crets Seigneurs. 


Messcigneurs, je ne puis laisser de faire savoir à Vos Nobles 
Hautes Puissances que nous sommes arrivés le ro novembre à 
Zante. Nous ancrâmes devant celle ville pour prendre à bord un 
pilote et pour faire provision d’eau, de boissons, de limons et de 
pommes, car la plus grande partie de mon équipage, n'ayant pas été 
à terre depuis cinq mois, souffre beaucoup du scorbut. 

Et, comme nous sommes maintenant bien pourvus des vivres 
susdils, nous n attendons plus, pour faire voile vers Constanti- 
nople, que Île premier vent favorable qu'il plaira à Dieu de nous 
envoyer. 


j. Cf. Slalen-Generaal. — Resoluliën, register 564, [. 4 vw. 
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Sur ce, Nobles, Hauts, Puissants, Sages, Prudents et Très 
discrets Seigneurs, Je prie le Tout-Puissant qu Il daigne conserver 
à Vos Nobles Hautes Puissances une longue santé et un gouverne- 
ment prospère | 

À bord du navire de guerre de la Généralité nommé Den Orain- 
sgenboom, mouillé en rade de /ante, Le 15 novembre 16176. 

Par mot, votre dévoué serviteur. 


Signé: Hillebrant Gerbrantz. Quast. 


Op den rug : Eedele Hooge Moghende Hoochgeleerde Wyse Voorsienige 
ende zeer Discrete heeren, Myn Heeren de Generale Staten der V is 
Nederlanden in ’s-Gravenhage. 

Lager, alia manu: Receptum den mm°" January 1617. 

În margine, alia manu : Date 15 November 1616, recep. 3 January 1617. 


Ecdele Moghende foochgeleerde Wyse Voorsienige ende zeer Discrete 


Heeren. 


Myn Heeren, ick hebbe niet kunnen naer lacten Uwer Eedele Hoogh 
Moghende te vérwilligen, dat wy den 10 November lot Santen gekommen 
syn, alwaer wy ’t geanckert hebben omme een lootsman in te nemen, 
als mede omme ons te versien van water, beverasie, limoenen, ende appe- 
len, overmits myn mecsie volck, ‘& welck in vyfl maenden niet aen landt 
seweesl waer, vol scheurbuyck was, ende alsoo wy van al het voorschre- 
ven nu wel voorsien syn, verwachlen wy voorts naer d’eerste bequame 
windt, die Godt verleenen sal, naer Constantinopolen te seylen. 

Hyer meede, Kedele Hooghe Moghende Wyse Voorsienige ende zeer 
Discrete Heeren, bidde den Almachtigen Uwer Eedele Hoogh Moghende 
te willen preserveren im langdurige gesonhey{ ende SC Te21e- 
ringe. 

Uyt ‘’s Landts scheepe van oorloghe Er « Den Oiraingienboom » 
er rhede legsgende voor Santen, op den 15 November a° 1616. 

By my, uwer dienshwillige, 


Was geleckend': Wilbrant Garbrantsz. Quast. 


Genceraal, 5465. — Lias Admiraliteil 1617. — 





Ruylhsarclief. 
Original. 
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CCLVII 


RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Îls rejettent les revendications formulées par les fondés de pouvoir de Jan 
Slob sur les prises amenées à Rotterdam et en Zélande. 


La Haye, 30 novembre 1616. 


En téle: Mercredi, le xxx novembre 16:16. 


En marge : Amirauté de Rotterdam. — Capitaine Slob. 


Il a été reçu une lettre du collège de l’amnrauté de Rolterdam, 
datée du xux courant’, de la teneur qui suit : 

Les armateurs solidaires fondés de pouvoir du capitaine Slob et 
des siens, voyant qu'il n'y a de recours n1 à Rotterdam nien Zélande 
au sujet de quelques marchandises non réclamées de la prise maro- 
caine”?, font valoir une autre revendication. Cette revendication 
porte sur des frais qu'on aurait omus de leur rembourser sur la 
masse générale : 1ls estiment que ces {frais auraient dû êlre prélevés 
sur la part de l'agent Pallache (part que le Collège susdit n'a obtenue 
de la Zélande, en acompte des vingt malle florins par lui déboursés, 
qu'avec de grands frais et beaucoup de peine). 

Mais comme, lors du règlement des aflarres concernant la prise 


1. Cetle leltre se trouve au Rijksarchief, 
Slalen-Gener. 5464. — Lias Admiral., 1676. 

2. Gette expression « la prise maro- 
cainc » désigne à la fois le navire amené à 
Vere, en Zélande, le 17 octobre 1614 (Doc. 
CXLIV, p. 373), et celui amené le lende- 
main 18 à Rotterdam (Doc. GXL VI, p.378). 
— Les armalceurs avaient en eflet adressé 
précédemment aux États-Généraux une 


requéle Lendant à leur faire allouer le pro- 
duit des marchandises non réclaméecs de la 
prise en question. Les Étals transmirent 
celle requêle aux amirautés de Rotterdam 
cl de Middelbourg, qui répondirent, la 
première le 21 octobre, la seconde le 2 no- 
vembre 1616, qu'il ne restait rien de ladite 
prise qui n'eùl élé réclamé et réparti (Siaten- 
 Gencraal, 5464. — Lias Admiraliteil, 1616). 
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marocaine susdite, l’amirauté de Rotterdam s’est conformée en tout 
à l'arrêt et aux Résolutions prononcés respectivement par Leurs 
Hautes Puissances les dernier avril et vi mai passés”, et qu'elle a ap- 
porté à l'évaluation des frais de toute nature indiqués lunc inde 
toute la modération nécessaire pour satisfaire les réclamants, elle 
demande à Leurs Hautes Puissances de voir si l’on peut admettre le 
motif d’une réclamation ultérieure et renvoie en même temps les 
documents annexes. | 

Après avoir relu la demande des requérants el de nouveau déli- 
béré à ce sujet, 1l a été résolu de rejeter cette demande. 


Boven: Mercury, den xxx°" Novembris 1616. 


In margine : Admiraliteyt Rotterdam. — Capiteyn Slobbe. 


Ontfangen eenen brief van de gecommitteerde raden ter admiraliteyt 
binnen Rotterdam van den xun‘" deses, inhoudende dat de gemeene 
rheeders volmachtichde van capiteyn Slobbe, ende de zyne, bemerckende 
gheen voorder verhael, nochte aldaer noch in Scelandt te wvesen op eenich 
ongereclameert goelt van hunne Marocxsche prinse, maccken cen ander 
pretensie van oncosten, die haerluyden opte generale massa nyet en soude 
vergoel wesen, achtende dat van het aenpaert van den agent Pallache(by 
bun met groote moeyte ende costen vuyt Seclandt in minderinge van de 
gedebourseerde twintich duysent guldens vercregen) deselve oncosten 
vooren aff behooren getrocken te woorden. 

Maer alsoo in ’{ affhandelen der saecke, de voorschreven Marocxsche 
prinse aengaende, sy in conformile van Haere Hoog Mogende vuytspraecke, 
ende Resolutie van den lesten Aprilis ende vi*" Meye respective lacstleden, 
alles hebben gedirigeert, ende opte veelderley oncosten hinc inde le voor- 
schyn gebracht, zulcke moderatie gebruyckt, als tot der contendenten 
bevredinge noodighst was, daer over gevende Haere Hoog Mogende te 
bedencken, off eenige redenen van naeclachten nu voorder zyn te admit: 
teren, sendende mits desen de gevoechde stucken wederom. 

iernae wederom gelesen ende gedelibereert zynde opte requeste van 
de supplianten, is het versoeck by de selve gedaen, affgeslagen. 


Ryksarchief. — Siaten-Generaal. — Resolutien, register 563, f. 849 w. 


1. Les dernier avril et 6 mai passés. IL l'an passé (1615). Cf. Resolntiën, register 
faut entendre : les dernier avril et 6 maide 562. 
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CCLVIIL 


LETTRE DE CORNELIS HAGA AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 
(ExrraiT) 


Les ambassadeurs marocains sont arrivés à Constantinople ; ils ont élé reçus 
par le Capitan-pacha. — Haga a profilé d’une audience qu'ils ont eue 
chez le Caïmacan pour faire valoir les bons offices rendus par les États à 
Moulay. Zidân : le Caïmacan a répondu en faisant l'éloge des Pays-Bas et 
en gralfiant d'un présent Haga et le capitaine Quast. 


Constantinople, 31 décembre 1616. 


Au dos : Aux Hauts et Puissants seigneurs, les Seigneurs États- 
Généraux des Libres Provinces des Pays-Bas Unis, à La Haye. 
En marge, alia manu : Datée des 17 et 51 décembre 1616 ; reçue 


le 6 mars 1017. 


Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs, 


Le xxun courant est arrivé 101 le capitaine Quast avec quatre 
ambassadeurs du Maroc'. Le premier de ces ambassadeurs est le 
mufti de Barbarie, le chef de leur loi”; le second est un renégat 
espagnol qui est allé aux Pays-Bas à l'époque du siège de Juliers * : 


1. Le journal de Quast (CF. re Série, 
Pays-Bas, &. IL, à la date du 28 juin 1617) 
mentionne la présence decinqambassadeurs, 
mais il faut se rappeler que, pour les am- 
bassades exotiques, on fait habituellement 
un emploi abusif de ce titre et que l'on ap- 
pelle indislinctement ambassadeurs toutes 
les personnes de même costume. Cette diver- 
gence sur le nombre des ambassadeurs ma- 
rocains s'explique donc facilement. 


2. Le mufu est le grand juge qui rend 
des réponses ( felouas) sur des questions de 
droit en termes généraux el applicables à 
tous les cas, par opposition au cadi, le juge 
qui ne prononce des décisions que sur les 
cas particuliers. 

3. Ucl ambassadeur est Ie caïd Ahmed 
ben Abdallah. V. r'e Série, Pays-Bas, L. I, 
p. 580, noic 1. Sur la guerre de la succes- 
sion de Juliers, V. supra, p. 50, note 4. 
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le troisième est un indigène marocain et le quatrième un eunuque 
noir, chambellan de Sa Majesté. Ce dernier trouve ici beaucoup de 


gouvernent presque l'empire. 


ses semblables du même pays”, lesquels ont un très grand crédit et 


Le lendemain de leur arnvée. Leurs OEISNCUFIES ont élé conduites 


du navire à terre sur le yacht du Capitan-pacha, puis escortées par 


la suite de celui-ci [jusqu'au palais de Son Excellence et ensuite 


jusqu'à leur demeure. La réceplion de Leurs Seigneuries n’a donné 


heu à aucune autre cérémonie, car l'Empereur turc, étant le chef 
de toutes les nalions mahométanes, considère les rois de Merrakech 
et de Fez comme ses tributaires * ; ceux-ci d'ailleurs avaient coutume 


d'envoyer chaque année à la Porte un coran orné de joyaux et un 


certain nombre de grandes pièces d'or frappées au nom des rois de 
Merrakech et de Fez. Gelle coutume a cessé depuis les dernières 


guerres intesiines *. 


Leurs Seigneuries, à l'exception du mufli qui est arrivé 1c1 malade, 
o Ï 


ont eu lier une audience du caïmacan”, qui leur a fait un accueil 


très flatteur. J'ai eu soin de me trouver à la même heure à cette 


audience, et j'ai remontré à Son Excellence, après lui avoir fait bai- 


ser la main par le capitaine et les officiers, les bons rapports qui 


existent entre Vos Hautes Puissances et le roi Moulay Zidân. Je lui 


al EXPOSÉ qu'en toutes occasions Vos Hautes Puissances se mon- 


traient disposées à prouver leur amitié pour Sa Majesté Impériale 


el pour la Porte, par exemple lorsqu'elles avaient donné un aussi 


1. C'est-à-dire: beaucoup d'eunuques 
noirs, Sur l'habitude des sullans de confier 
les grandes charges de Îeur palais à des 
eunuques et même à des eunuques noirs, 
V, Ricaur, fist, de lelal présent de lEmp. 
Oliom. Traduction Bnaior, 1650, ch. 1x, 
pp. 116 el ss. | 

2. Dans leurs relations avec le Maroc, 
les sullans de Constantinople ont toujours 
su faire le départ entre Île respect qu'ils 
devaient aux Chérifs comme descendants 
du Prophète, et Fhommage que ces 
dernicrs leur devarent comme aux seuls 
détenteurs du pouvoir khalifien. Cette dis- 
lüinction revient souven£ dans le long pro- 
tocole de leurs lettres, « Dieu, écrivent-1ls, 


a envoyé aux croyants le Prophète pour les 
diriger ; celle direclion des fidèles a passé 
aux khalifes et nous a élé Lransmise. » Par 
contre « les khalifes doivent entourer de 
respect el d'un soin loul spécial ceux qui 
descendent du sang, de ja lignée, de l'arbre 
prophétique, devant qui tout se prosterne 
ct s’humilie. » Cf. Lettre du sullan 
Amurat [IT à Moulay Ahmed cl-Mansour, 
août 1580, SS. His. Maroc, r"° Série, 
Espagne. 

3. Gf. Lettre de Harlay de Sancy à Ri- 
chelieu du 25 mars 1615. SS. Hrsr. Maroc, 
re Série, France, L. I. 

A. Le caïmacan est le licutenant du Grand 
Viar, 
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beau vaisseau, et par bien d’autres témoignages de cette amitié. 
Son Excellence répondit en promettant que Sa Majesté Impériale 
et elle reconnaîtraient toujours ces services. Puis, devant les assis- 
tants, elle exalta à haute voix et par dessus toutes les autres l’amitié 
des Pays-Bas ; et, de même qu aux ambassadeurs du Maroc, elle 
nous fit don au capitaine et à moi d'un caflan, au nom de l'Empe- 
reur turc. De sorte qu’on apprendra, J espère, peu à peu à connaître 
ici l'importance des Pays-Bas et qu'on les honorera à l'égal des 
autres nations; bien qu'il ne soit œuère permis d'attendre de ces 
gens autre chose que de belles paroles, vu qu'ils sont lents à agir et 
qu'il est difficile de négocier avec eux. 

Je ferai savoir très humblement à Vos Hautes Puissances quels 
présents apportent ces ambassadeurs et quelles choses ils demandent, 
aussitôt après leur audience auprès de Sa Majesté Impériale. 

Sur ce, Hauts, Puissants et Très gracieux Seigneurs, Je prie le 
Tout-Puissant qu'Il bénisse toujours davantage le gouvernement 
fortuné et prospère de Vos Hautes Puissances, et je me recommande 
très humblement à la gracieuse protection de Vos flautes Puissances. 

À Constantinople, le dernier décembre 1616 | 

De Vos Hautes Puissances le très humble et fidèle serviteur, 


Signé : C. Haga. 


Op den rug: Moge ende Mogende hecren de Hecren Staten Generael 
van de Vrye Vereenichde Nederlandtsche Provinlien, ’s-Gravenhage. 
In margine, alia manu: Date 17 en 31 December 1616 ; recep: 6 Maert 


1617. 
Hoge Mogende ende Genadichste Heeren, 


Op den xx" deses is hier gearriveert den capiteyn Quast met vier 
ambassadeurs van Morocca, onder de welcke de principaclste den Mufti 
van Barbaria, het hooft van hacer well, den anderen éen Spaens renegaet, 
die ten tyde van de hbelegeringe van Gulic daer 1s geweest, den derden 
cen ingeboorne van Morocca ende den vierden een swarte eunuchus, 
camerlinck van den Coninck, die hier veel compagnions ende landits- 
luydens vint, die in seer groot credyt syn, ende bynae dit imperium 
goyerneren. 

Haere Edele syn daechs nae de aencompste met de Jacht van den 
Capiteyn passa uyt het schip gehaelt ende met Syn Excellenties corte tot 
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in Syn paileys ende daernae in haer logys geaccompagneert, sonder dat 
men eenige andere solemniteyt in ’tontfangen van Haere Edele gebruyckt 
hceft, den Turxschen Keyser als het hooft van alle mahometaensche 
nalien, de coningen van Morocca ende Feez voor zyne tributarissen hou- 
hit. gelyck oock voor desen gewoon syn gevveest jaerlyx een alcoran 
gejuweliert ende een quantileyt van groote gouwe stucken, met de namen 
van de coningen van Morocca ende Feez daerop geslagen, aen dese Porta 
te senden, daervan tsedert de laeste inlandische oorlogen hebben opgehouden. 

Ilacre Edele (behalven den Mufti, die sieckelyck hier gecomen is) syn 
gisteren by den Cahimacham ter audientie geweest, die haer wel heecft 
ontfangen ende gecaresseert. Ick heb myn op die selvige tydt oock daer 
laten vinden ende den capiteyn met alle de adelborsten de handt van Syn 
Excellentie doen cussen, verhaelende de goede correspondentie die Uwe 
Hoog Mogende met ra coninck Mula Sen syn houdende, ende hoe 
dat in alle voorvallende occasien metter daet betoenen genegen le syn, 
aen Syne keyserlycke Majesteyt alhier ende dese Porta vrundtschap te 
bewysen, gelyck uyt dese concessie van soo treffelycken schip, behalven 
alle andere voorgaende teyckenen gebleecken is. Twelck Syn Excellentie 
belooffde dat Syne keyserlycke Majesteyt ende hy altyt soude erkennen, 
extollerende alla voce jegens de ommestanders, onser Landen vrandtschap 
boven allen anderen, ende neffens de ambassadeurs van Morocca, myn 
ende den capiteyn vuyt den naem van den Turxschen keyser met vesten 
vercerende, sulx dat verhoope, dat men hier alleynskens de gelegentheyt 
onser Landen sall leeren kennen, ende dat neffens anderen gerespecteert 


sullen werden, alhoewell men niet veel anders als schoone woorden van 


dese luydens heeft te verwachten, tot de daden seer iraech synde, ende 
alle tractaten met haer seer difficyl. 


Wat presenten de ambassadeurs brengen ende wat haere versoucken 
syn, sall Uwe Foog Mogende, nae haere audientie by Syne keyserlycke 
Majesieyt, onderdanichs! ons en. 

Hiermede, Hooge Mogende ende Genadichste Heeren, His den Almo- 
gende Uwe IHoog Mogende voorspoedige ende de regleringe meer 


ende meer le segenen, myn onderdanichst bevelende in Uwe Hoog Mogende 
genadichste proteclie. 


In Constantinopel, den lesten December 1616. 
Uvwe Hoog Mogende onderdanichste ende getrouste dienaer, 


Was geteckend : G. Haga. 


Ruyksarclief. — Staten-Gencraal, 7076. — Lias Constantinopel 1617- 
1619. — Original. 
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LETTRE DE FRANÇOIS VAN AERSEN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 
(ExTrarr) 


Il a sollicité avec la plus vive insislance un sau/f-conduit du roi de France 
en faveur de l'ambassadeur de Moulay Zidän, mais ce sauf-conduit lu 
a élé refusé. — Si le Chérif établit qu'il a été victime d’un vol, il sera 
admis à poursuivre en justice l'indemnisation de ses perles. — Van Aer- 
sen altribue le mauvais vouloir de la cour de France aux négociations 
pendantes avec l'Espagne. — Il altend de nouvelles instructions des Élals. 


Paris, 4 septembre 16712. 


Au dos : À Haults et Puissans seigneurs Messeigneurs les Estats- 
Generaulx des Provinces Unies du Pays-Bas. — Afia manu : Reçue 
le x septembre 1612. | 

En léle, alia manu: Dalée du 4, reçue le 12 septembre 16r2. 


Hauts et Puissants Seigneurs, 


À ma dernière audience, la Reine m'a promis de faire dépêcher 
le payement intégral des cent mille écus ordonnés. 

J'ai fait de vives instances pour obtenir le sauf-conduit que Vos 
Hautes Puissances, sur la demande du sieur Samuel Pallache. 
m'ont donné ordre de solliciter". A celle fin j'ai présenté un mé- 
moire el fait valoir les meilleurs arguments que j'ai pu trouver 
pour que ma demande soit accueillie. Je ne crois avoir rien négligé 
de ce qui pouvait, à mon avis, apiloyer la couronne de France sur 


1. V.la lettre des États du 16 août 1612, Doc. LX, pp. 142-145. 
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l'infortune de Moulay Zidàn. Néanmoins on m'a mandé hier, ely'ai 
appris aujourd'hui de la bouche du sieur de Villeroy, que Sa Ma- 
jesté dans son Conseil n'avait en aucune façon voulu consentir à 
délivrer ledit sauf-conduit à une personne qui, sous couleur de 
réclamer contre quelque déprédation, nourrit d’autres desseins, et 
que le requérant devait d'abord réparer les mille préjudices que 
les Maures ont causés aux sujels de ce royaume. 

Pour ces motifs. Sa Majesté ne peut n1 ne veut recevoir dans ses 
États une personne de cette qualité et de cette condition, avec 
laquelle elle n’a absolument rien à faire; d'autant qu elle est dü- 
ment informée que Île requérant n’a subi aucun tort de la part des 
sujets du Roi’. Au cas cependant où le requérant soutiendrait 
et prouverait le contraire, Sa Majesté l’autorise à adresser son mé- 
moire au sieur de Villeroy ou à moi, en y joignant un état des 
marchandises volées, le nom du navire ou celui du capitaine et 
l'indication de la province où aurait été amenée la prise. On Uen- 
dra alors la main à ce qu'il lui soit fait Justice el restitution, el 
cela, seulement par égard pour la recommandation que Vos Hautes 
Puissances m'ont chargé de présenter en sa faveur. De tout cela 
le sieur de Villeroy a ordre d'écrire spécialement au sieur de Refuge *. 

Ïl me paraît étrange qu'on refuse à un tel personnage la voie de 
justice qui devrait être ouverte à tout le monde. La chose me sem- 
blerait plus étonnante encore, sije ne tenais pas compie des circons- 
fances actuelles. ln effet, j'estime que la décision susdite est 
motivée moins par le fait que Moulay Zidän aurait commis des dépré- 
dations au préjudice des sujets de ce royaume (lui qui n’a encore 
régné quesi peu de temps, etgénéralement sans exercer sur mer aucun 
pouvoir) que par les négocialions qui se poursuiventen ce moment 
en vue d'alhances durables”. Ces négociations font qu'on est peu 
disposé à déplaire au roi d’Espagne ou au pape, en permettant à un 
ambassadeur du Maroc, venant du pays de Vos Hautes Puissances, 


1. On peut admelire qu'à ceclie dalc deur en Suisse 16007, à La [laye (25 dé- 
(4 septembre), la cour de France ignorait  cembre 1611-24 juin 16r3), où il remplaça 
encore l'infidélité de Castelane et la capture Franchemont, et eul pour successeur Du 
de son vaisseau par les Espagnols. Mauricr. 

2. Justache de Refuge, seigneur de 3. Il s'agit des négociations relalives 
Courcelle et de Précy, d’une ancienne fa- aux mariages espagnols, négociations qui 


mille de Bretagne (1564-1617), ambassa- avaient abouti au trailé du 20 aoûk 16172. 
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de résider à cette cour. Îl se peut aussi que cetle déprédation ait 
profité à un personnage assez haut placé pour faire cesser toute 
enquête Judiciaire. 

Toujours est-il que je n'ai pas Jugé prudent de mettre en mou- 
vement tous mes amis pour le succès de cette affaire, avant de 
savoir si Vos Hautes Puissances véulent que je tâche d'obtenir ce 
succès par un rapport en plein Conseil, ce qui serait mener les affaires 


un peu loin et pourrait retarder l’aboutissement des revendications et 


affaires de Vos Hautes Puissances elles-mêmes en d’autres occasions. 

Sur ce, Hauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tout-Puis- 
sant qu’'Il accorde à Vos Hautes Puissances avec un gouvernement 
prospère une longue et heureuse vie. 

De Paris, ce mx septembre 1612. 

De Vos Hautes Puissances Île très obéissant et humble serviteur, 


Signé : François van Aersen. 


Op den rug: À Haults et Puissans seigneurs, Messeigneurs les Estats- 
Generaulx des Provinces-Unies du Pays-Bas. — Afia manu: Receptum 
den xu‘" Seplember 1612. 


Boven, alia manu : Date 4, recep. 12 September 1612. 


IHooghe Mogende IHecren, 


In myn laeste audientie wiert my by de Coninghinne geloeft, dat sy 
soude doen haesten de volle betaclinge van de geordonneerde hondert 
duysent croonen. 


[2 æ 


Ick hebbe met groote instantic desodlit het nono dat Fe Fe 
Samuel Pallache my doer Uw Ioog Mogsende bevel heeft doen sollicite- 
ren, ende daer Loe een memorie overgelevert ende de beste redenen ver- 
Lhoont die my moegelÿck syn gewcest te bedencken, om Lot myn pre- 
tentie te geraecken. Daer in ick niet en meyne vergeten Le hebben ?t 
seen eenichsins desc croon hoorde in de afllicte ende tot consolatie van 
Muley Sedan te bewegen. Dan gisteren wiert my onthoeden, ende heden 
is my mondelyck by den heer van Villeroy geprononceert, dat Faere 
MajesteyLl in hacren Raedt geensins en hecft kunnen goet vinden de voor- 
schreven bricven van saufconduit te vergunnen aen eenen persoen, die 
wel eemige depredatie pretexeert macr andere desseins heefl, oock dat hy 
bchoorde eerst Le repareren duysent depredalien, die vuyt Barbarien op 
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d’ondersalen van dese Croon syn gedaen. Daerom dat Hacre Majesteyt | 
cen persoen van suicken qualiteyt ende conditien, met den welcken sy | 
ganisch niet vuyistaende en heeft, in ‘Lt ryck niet en kan noch en begeert 
l'ontfangen, te meer omdat sy wel geinformeert is, dat hy by ’s Coninckx 
ondersaten geen onlvoeringe en hceft gcleden ; doch by soo verre hYy con- pa 
s + + . Ki. 
trarie suslineert ende bewyst, is Le vreden dal hy SV nmemorice acn den É 
L 
| 


Le 
JL 
| 
+ 
. . 
. 1‘: 
“t 
: 3 
HAE 
tr 


hecr van Villeroy ofte my sende, met de lÿste van de bcroofde gocderen, 
den naem vant”’t schip off schipper, ende de provinlie daer die moegen 
ingebrocht syn, die daer naer de handt sal houden dat hem recht ende 
reslilutie worde gedaen, ter contemplatie alleen van de recommandalie 
die Uwe H6og Mogende my belast hebben voor hem te doen. Daer van 
de heer van Villeroy last heeft particulierlycken aen den heer van Refuge 
Le schryven. ’t Dunckt my seker vreempt dal aen een sulcken persoen den 
wech van justitie, die aen een iegelyck behoorde open te staen, gesloten 
wort. ”’t Soude my oock vreempder duncken, soo ick dese gelegentheyt 
des Lyts niet in en saege ; dan ick meene dal het gehuert, niet s00 seer 
omdat Muiey Sedan d'ondersaten van dit ryck soude hebben beschadicht, 
soo weynich (yts geregeert hebbende ende meest sonder cenige macht ter 
see, als wel dat men, handelende van vaste alliantien, aen den coninck 
van Spagnen noch den Paus geen jalousie en begecrt Le geven, dat men 
een ambassadeur van Maroque, coemende vuyt Un ILoog us Diaet, 
hier Le hove soude sien resideren. Moegelyck datier oock iemant van de 
depredate hecft geprouflitcert, die soo considerahel is dat hy can doen 
cesscren EL gecn mel Jusitie wort versocht. 

Soo veel 1s ‘Lt, dat ick niet geraeden en hebhbe gevonden alle myne 
vrienden lot succes van dese sollicilalie Le banderen, voer dat ick sal 
welen of Uw Hoog Mogende oock verslaen, dat ick dat sal sien doer rap- 
port in vollen Racde Le becoemen, ‘t welck verre gael, ende moegelyc 
Uw Hoog Mogende eyghen pretensien ende affairen in andere occasien 
soude geracken Le retarderen. : 

Hiermede, Hooge Mogende Hecren, bidde Godt uit Uw ne. 
Mogende te OR voerspoelin us regieringe, ende lanck salichleven. 

Vuyt Paris desen nn Septembre 1612. 

Uwe Hooghe Mogende onderdanichsten ende ootmocdichslen dienaer, 
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LETTRE DE MOULAY ZIDAN A SAMUEL PALLACHE 


Il a reçu les leltres de Pallache. — Il est loujours sans nouvelles de la 
mission de El-Guezouli. — Il veut se rendre lui-même auprès de Pal- 


lache. — Préparalifs de combat contre À bou Mahalli. — Moulay Zidän 
offrira des chevaux au servileur du pronce Maurice, car celui-ci ne 
pourrai s'en procurer autrement. 


S. 1, 19 Ghoual [1021] — 13 décembre 13612. 


Au dos : Copie d'une lettre envoyée à Pallache par le roi da 
Maroc. | 


Dicu soit loué! Très cher serviteur Samuel Pallache, vous sau- 
rez que vos lettres sont arrivées 1c1 el que j'en ai bien compnis la 
teneur. Il y a seulement unc chose que je voudrais savoir el que 
vous ne m'avez pas écrile : c'est le résullat des négociations de 
El-Guezouh et ce quilui est arrivé à lui ainsi qu à ses compagnons; 
car, depuis qu'il est parti d'ici, je n'ai pas reçu de nouvelles de 
lui °, 

Vos lettres m'apprennent encore que vous avez grande hâte 
de repartir puisque, dites-vous, vous ne pouvez pas attendre plus 
de douze jours”. Or 1l nous est impossible de vous rejoindre dans 


1. Gelle traduction el les suivantes bre. Cf. Doc. LXXIT, p. 169, notes 8 et 5. 


(Doc. 3, p. 541, 5, p. 745 et 6, p. 501) 2, our l’échec de la mission de Kl-Gue- 
portent en post-scriptum une atleslation  zoulti en france, V. la letire de François 
d'authenticité de la main de Pallache. van Acrsen aux États du 4 septembre 1612, 
Quast exigea lous ces documents avant Doc. précédent, p. 734. 

son départ, afin de pouvoir se justifier aux 3. Quast, qui se trouvail à Sainte-Croix 
yeux des États, d’avoir prolongé la duréc le 2 décembre, s'était rendu sur les ins- 
de son séjour au Maroc. La présente lettre  tances de Pallache à Mogador, où il élait ar- 
fut reçue par Samuel Pallache le 15 décen- rivé Île 10 du même mois. On verra que 
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ce laps de temps, et je tiens à me rendre en personne auprès de 
vous, afin que vous puissiez agir sans commettre de faute. 

Celle lettre que Je vous écris est datée du mercredi dix-neuvième 
jour du mois de Choual (c'est le onze décembre)'; ce jour même 
nous allons à cheval Lvrer bataille à notre ennennu°. Dieu daigne 
nous accorder la victoire ! 

Vos lettres nous font connaître aussi la situation dans laquelle se 
trouvent les navires et l'obligation où nous sommes de tenir 
compte des ordres qu'on leur a donnés relativement à la durée de 
leur séjour 1C1 ° 

Vous dites encore avoir eu à souffrir des Français, mais je n'en- 
tends pas ce qu'ils vous ont fait. 

Sachez que nous sommes ailés dans Île Pots ef que nous y 
avons acquis beaucoup de marchandises ainsi que des provisions 
de poudre. Dieu soit loué! nous en sommes très heureux, car, 
comme dit le proverbe: nous devons remercier ceux qui nous ven- 
dent à l'heure de la nécessité tout autant que s'ils nous don- 
naient. 

Le serviteur de Son Excellence désire acheter des chevaux: or 
c'est impossible par ces temps troublés: on se tue nuit et jour. Nous 
avons défait, au cours du présent mois, plus de sept nulle hommes 
et nous avons lué plus de cent mille chameaux, chevaux, bœufs, 
etc. Toutefois je ferai présent à Son Excellence de deux chevaux si 
beaux qu'on n'en a jamais vu de semblables dans la Chrétienté ; et, 
si cela est possible, je lui en donnerai trois. 1l n'en trouverait pas 
de meilleurs en temps de paix. 

Cette lettre a été écrite en grande hâte, parce que Je vais monter à 
cheval pour aller au combat. La bataille aura heu juste en face de Mer- 
rakech. En vérité ce que je voudrais, c’est que vous vissiez les lrou- 


Moulay Zidän ne rejoignit ce capilaine que 3. Allusion aux instructions du capilaine 
le 1e janvier 1619. V. Doc. LAXXXIIT Quast qui limitaient le temps de sa mis- 
D: 192. sion au Maroc. 

1. Ccs concordances soni crronées: le h..Pallache s'était sans doute plaint du 
19 Ghoual [1021] correspond au jeudi 13 roi de France qui avait refusé le sauf-con: 
décembre 1612. duil sollicité à son instigalion par les Étals 

2. Notre ennemi: Abou Mahalli. V. en faveur de Kl-Guezouli. 

Doc. LIV, pp. 147-130, Doc. XCE, pp. 5. Sur ce serviteur qui s'appelait Michiel 
214-215 et Doc. CLXVIT, pp. 440-445. Eariman, V. p. 170, note 3. 
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pes que J ai réunies 11, tant cavaliers que fanlassins. Je prie Dieu 
qu'I nous donne la victoire et la paix. Serviteur de Dieu, je mets en 
Dieu ma vie et mon espérance, parce que sans Dieu je ne puis rien. 


Post-scriptum. — Digo yo el firmado abaxo que esta copia es de 
la primera carta que tube del rey Mulay Gidan, — ; que Dios soalse ! 
— la qual traxo un coreo, y es tradusida toda bervo bervo, y la pro- 
pria carta del Rey di al señor cappitan Cuast, la qual tiene de mos- 
trar con esta a los Señores Estados, que Dios prospere. Ÿ, por ser 
verdad, Lo firmo de mi nombre en la habra de Mogador, en el navio 
del señor cappitan Cuasti. À 17 de Desembre de 1612. 


Signé : Samuel Pallache. 


Op den rug: Copye van eenen missive van den coninck van Marocko 
aen Pallacio gesonden. 


God zy loff. Beminde dienaer Samuel Pallacio ghy sult weeten, dat u 
bricven alhyer gecomen zyn ende den inhoudt wel verstaen. Alleene een 
dinck dien 1ck gaerne soude weeten, die u my niet geschreven hebt, 
dat 1s die negolye van Augusul, wat hem met zyne medegesellen weder- 
varen 1s, also 1ck zecdert hy van hyer gescheyden is gene lydinge van 
hem gehadt hebbe. 

Noch versiae ick wt u brieven die groote haest die ghy hcbt, om dat 
ghy segt dat ghy niet langer moget vwachten als twaelff dagen, dat is 
ons onmogelycken in dier tÿt by u te komen, also ick selfls in persoon 
by u komen wil, op dat moget ghy doen sonder fauk. 

In deesc briell ïs dat ick u schryve Woensdach den negenthienden 
dach der maent Souelim (is den clflden December), deesen sclffden dach 
ryden wy len slryde tegens onsen vyandit, dacr ons Godt voorspoet in 
wil verlecnen. 

Verstaen noch wt u brieven die negolye van de scheepen, dat wy 
moelen bewaren d'ordre dat dic scheepen alhyÿer Len ancker mocten leg- 
gen. 

Ghy segt oock dat die Fransoisen u lasuüich geweest zyn, ende verslaen 
niet wat zy u gcdacen hebben. Ende so meuget weeten dat wy nac Ducala 
gegaen zyn cnde hebben dacr verovert vecle coopmanschappen ende 
noch andere ammunitye bossecruyt, Godt heb loff, wacrinne wy scer 
verblydtzyn, also het sprecckwoort is : wy moclen dien wel bedancken 
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die ons dat vercoft hebben in de ure des necessiteits, als ofte het ons 
geschoncken wacre. 

Die dienaer van Zyne Excellentie, by aldien die paerden copen wil, dat 
is onmogelyck door dien het volck nacht ende dach sterft. In deese 
maendt hebben wy verslagen meer als seven duysent man, noch hebben 
wy wel gedoot meer als hondert duysent so camelen, peerden, ossen ende 
andersins. Maer evenwel sal ick hem schencken twee pacrden, die s0 
schoon zyn datier in gans Christenryck soo schoone niet gevweest zyn, 
ende so het mogelycken is, sal hem drie schencken, ende soude in tyde 
van vrede alhyer aen geen beter paerden konnen geraecken. 

Desen brieif is geschreven met grooten haest, omme dat ick te paerde 
gae sitlen omme Len stryde te gaen. Deese batallye sal weesen recht voor 
Maroquo. In seeckerheyt dat ick begeere is, dat ick wilde dat ghy saget 


t volck dat ick alhyer by my malckander hebbe, so wel Le paerde als te 


voel, ende ick bidde (xodt om victorye ende vrede. Kenen dienaer van 
Godt, stellende myn leven ende hoope in Godt, also ick sonder Godt 
niet vermach. 


Post-scriplum. — Digo yo el firmado abaxo que esta copia es de la 
primera carla que tube del rey Mulay Gidan, que Dios soalse, la qual traxo 
un coreo, y es tradusida Loda bervo bervo ÿ la propria carta del Rey di al 
señor cappilan Guast, Ja qual Liene de mostrar con esta a los Señores Es- 
lados, que Dios prospere. Ÿ, por ser verdad, Lo firmo de mi nombre en la 
habra de Mogador en el navio del señor cappitan Cuastü. À 17 de Desem- 
bre de 1612. 

Was geleekend : Samuel Pallache. 


Ruyksarchief. — Staten-Gencraal. — Secreele Casse. — Lillera D. 
Loquet Q, n° 14. — Traduction contemporaine de l'original arabe. 
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LETTRE DE MOULAY ZIDAN A SAMUEL PALLACHE 


Il va se rendre auprès de Samuel Pallache. — Le délai de douze jours est 
insuffisant pour lrouver les chameaux nécessaires au chargement des 
marchandises. — Le porieur a mussion de lui rapporler une réponse 
immédiate. 


S. 1., [149]! décembre 1612. 


Au dos : Copie” d'une lettre que le roi du Maroc a envoyée à 


Pallache. 


Vous apprendrez par la teneur de la présente que je vais bientôt 
me rendre auprès de vous (avec l’aide de Dieu). Répondez moi à 
ce sujet. 

Nous apprenons aussi par votre lettre combien vous êles 
pressé : il vous est impossible d'attendre plus de douze jours. Cela 
n'est guère raisonnable, car nous ne pouvons en si peu de lemps 
nous procurer les chameaux nécessaires au chargement des objets 
que vous apportez, et cependant 1l faut bien trouver le temps de 
réunir les chameaux qu'exige ce chargement. 

Je vous écris dans cette lettre que je viendrai auprès de vous, 
mais je redoute de ne plus vous trouver en arrivant, et d’avoir 
perdu mon lemps et ma peine, comme aussi mes marchandises et 
mes bénéfices. C'est pourquoi je vous fais savoir que Je vais me 
rendre auprès de vous, et j'envoie le porteur”, pour qu'il me re- 
vienne en toule hâle (et sans faute) avec une réponse à mes lettres 
et à Lout ce que je vous écris dans la présente. J'irai vousrejoimdre 
sans faute avec l’aide et la paix de Dieu. 

Écrit le jeudi xux décembre 1612*, selon notre style néerlandais. 


1. Our cette dale V. ci-après, nole 4. galion de son séjour à Mogador. 

2. Getle copie est en réalité un extrait 9. Ge porteur élait le caïd Abd cr- 
de la leltre de Moulay Z/idän (V. le Post- Rahman. V. le Post-scriplum, p. 742. 
scriplum), extrait que Pallache dut remettre 4. Gette mention qui donnerail au pré- 


au capilaine Quast pour justifier la prolon- sent Document la mème dalc qu'au précé- 
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Post-scriplum. — Digo el firmado abaxo que lo escrito ariba 
es copia de dos capitulos de la sigunda carta del rey Mulay Cidan, 
que Dios soalse, la qual traxo el alcayde Abd el Rahman Utahila, 
la qual mostrare a los Señores Estados. Y, por ser verdad, lo firmo 
de m1 nombre en la nave del cappitan Guast, a 179 de Desembre de 


1012. Signé : Samuel Pallache. 


Op den rug : Gopye van eenen missive die den coninck van Marocko 
acn Pallacio. gesonden heeft. | 

Nae schryven van deesen sal u believen te weeten, dat ick by u sal 
komen seer corteling (melter hulpe Goodes), ende schryft my daer ant- 
woortop. WY verstaen oock door u schryven die groote. haest die ghy 
hebt, ende dat ghy niet meer moget wachten als twaelff dagen. Dat is 
geencn raedt, also wy in dier tyt geene camelen connen Hbecomen omme 
die gocderen le faden die ghy brengt, dan moeten die tyt wel hebben 
omme die camelen daer Loc van noode alhyer te vergaderen. 

Ende ick schryve u decsen brielf dat ick by u sal comen, ende ick vreese 
aldaer te komen ende dat omme dat ick u aldaer niet vinden sal, ende 
soude alsoo verlooren moeyte doen ende mynen tyt versuÿymen, oock 
myne coopmanschappen ende proffyten. Dacrommè geve u noticye dat 
ick by u comen sal, ende sliere den brenger omme met den selven haeste- 
lycken wederomme antwoort le hebben op myne brieven (sonder faute), 
op al het geene dat ick u alhyer schryve. Sal sonder faute by u comen, 
mel Goodes hulpe ende vrede. 

(eschreven Donderdaechs, naer onse Duytsche sty}l, den x Decem- 
ber 1012. 


Post-scriptum. — Digo el firmado abaxo que lo escrilo ariba es copia 
de dos capitulos de la sigunda carta del rey Mulay Gidan que Dios soalse, 
Ja qual lraxo el alcayde Abd el Rahman Utahila, la qual mostrare a los 
Señores Estados. Ÿ, por ser verdad, lo firmo de mi nombre en la nave del 
cappitan Guast, a 17 de Desembre de 1612. 


Was geleckend : Samuel Pallache. 


Rijksarchief. — Slalen-Generaal. — Secreele Gasse. — Lillera D. 
Loquet Q, n° 14. — Traduction conlemporaine de l'original arabe. 


dent, Doc. 2, p. 737, est manifestement Il est permis, en raison de cetle donnée ct 


inexacle puisque les deux lettres de Moulay en l'absence de toute indication plus pré- 
Zidän ont élé reçues à un jour de distance cisc, de daler celle lettre du vendredi 14 


(Gf. Doc. LX XIE p. 169, notes 3, 5 et 6). décembre. 
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LETTRE DE FRANÇOIS VAN AERSEN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


La fête de Noël a retardé ses démarches auprès de la Cour de France en 
faveur de El-Guezouli. — Raisons qui peuvent faire refuser le sauf- 
condut sollicité par cet ambassadeur: 


Paris, 26 décembre.1612. 


Au dos : À Haults et Puissans sergneurs, Messeigneurs les Estats- 
Generaux des Provinces Unies du Pays-Bas. — Alia manu: Reçue 
le x janvier 1615. 

En téle, alia manu: Datée du 26 décembre 1612; reçue le 
10 janvier 1015. 


Hauts et Puissants Seigneurs, ma précédente leltre était datée du 
xx. . . . . La veille de Noël, j'ai reçu les deux lettres de 
Vos Hautes Puissances des xix novembre et xvr décembre. Ges 
jours de fête m'empêchent d'exécuter immédiatement les ordres 
de Vos Hautes Puissances ', car les seigneurs du Conseil sont 
absents et Sa Majesté elle-même est occupée à ses dévotions. 

Dès que cela se pourra, je ne manquerai pas de recommencer 
mes démarches pour faire obtenir à l'ambassadeur du Maroc le sauf- 
conduit qu'il sollicite par l'entremise de Vos fautes Puissances. 

Les raisons poliiques ne sauraient suffire à fui faire refuser ce 
sauf-conduit, à moins qu'on ne craigne de donner au Pape et au rol 
d'Espagne * un sujet de } alousie injuslifiée, ou que, par des considé- 
rations parliculières, on ne redoute Îles recherches que l’ambassa- 
deur susdit voudrait faire ic1, au cas où certaines personnes seraient 


1. Cf. Doc. LXVIIL pp. 161-162. Guezouli. V. Doc. XLVTII, p. 108. 
2, L'ambassadeur du Maroc: Ahmed el- 3. Cf. Addenda, Doc. 1, p. 554. 
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compromises dans celte déprédation. Quoiqu'il en soit, je ne man- 
querai pas de faire tous mes efforts e£ d’insisier plus énergiquement 
qu 'auparavan. a 

Our ce, Hauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tout-Puis- 
sant qu'Il accorde à Vos [Hautes Puissances un gouvernement pros- 
père elune longue el heureuse vie. De Paris, ce xxvrdécembre 1672. 


De Vos Hautes Puissances le très humble et trèsobéissantserviteur, 


Signé : François van Aersen. 


Op den rug : À Haults et Puissans seigneurs, Messcigneurs les Estats- 
Generaux des Provinces-Unies du Pa 
den x‘°° January 1613. 

Boven, alia manu: Date 26 Desember 1612 ; recep. 10 January 1615. 





Receptum 


Hooghe ende Mogende Heeren, myn voorgaende syn geweest van den xx°". 

Op Kersavont dacraen hebbe ick Uw Hoog Mogende tiwee brieven 
van den x1x Novembre ende sestien deses ontfangen. Dese heylighe daegen 
beletten my, dat ick promptelÿcken Uw Hoog Mogende bevel niet en 
kan achtervolgen, docrdien die hecren van den Rade absent ende Haere 
Majesteyt selfs met haere devolie geoccupert 1. 

Soo rasch het mocgselyck sal wvesen, en sal niet naelaelen myn offitien 
te resumeren om aen den ambassadeur van Maroque Le procureren ’L sauf- 
conduit, daertoe hy Uw Hoog Mogende entremise heelt versocht. De 
publique redenen en kunnen niet wel toeslaen, dat hem ?t selvighe wverde 
seweyeert, Len waer men vreesde aen den Paus ende coninck van Spai- 
onen een ongefondeerde jalousie te geven, ofte datter particuliere consi- 
deraten vielen vuyt de recerche, die den voorchreven ambassadeur hier 
soude willen doen, by soo verre eenighe by dese depredatie hier vwel 
hebben gevacren. ’t En sal aen myn devoir niet ontbreecken om op dit 
point styver als {e voeren aen te dringhen. . | 

Hiermede, Hooghe ende Mogende flecren, bidde God Almachluich Üw 
Hoog Mogende te verleenen voerspoet in es recicringhe ende Janck 
salich leven. Vuyt Paris, desen xxvr" Decembris 1612. 

Uwe Hooghe Mogende onderdanichsten ende ootmoedichsien dienaer, 


Was geleehkend: lrancoys van Aerssen. 


Rijksarchief. — Slaten-Generaal, 6672. — Lias Frankriyk 1605- 
1615. — Original. 
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LETTRE DE KHALIL À QUAST ET BREEMER 


Moulay Zidän a remporté la vicloire et est entré dans Merrakech. — 
Khalil prie les capitaines de prendre palience et d'attendre les ordres 
du Roi. 


S.1{., décembre 16122. 


Au dos : Aux honorables sieurs le capitaine Quast et le capi- 
laine Breemer. 
Adia manu: Gect est la lettre du secrétaire du roi du Naroc. 


Honorables sieurs, 


Vous saurez qu'il est avéré que le roi du Maroc a élé recu dans 
Merrakech et qu'il a tué un grand nombre de ses ennemis”. J'espère 
qu'avant peu de jours nous aurons la nouvelle qu'il aura lotale- 
ment défait ces ennemis. Dieu T'out-Puissant le veuille ! Aussi je 
vous supplie de palienter jusque là dans ce port”, jusqu'à ce que 
nous ayons la réponse de Sa Majesté el sachions si elle veut que 
vous cdéchargiez vos marchandises 11° ou dans un autre port. 

I serait mal de quitier ce port sans ses ordres ; c’est pour cela 
que Je vous prie de prendre patience et d'atlendre sa réponse. 
Adieu. 

Volre ami dévoué. 


Siné: le caïd Khahl. 


1. Ce personnage, qui n’a pu être iden-  mahalla marocaines, loujours longues à se 
Lifié, était sans doute un lieuténantde Quast. concentrer el encore plus longues à agir, 

9. C'est-à-dire avant l'arrivée de Moulay  étail crronéc. On sait que la délaite de Abou 
Zidän à Mogador qui eut licu Îe 1°° Janvier Mahalli n'eut lieu que le 30 novembre 1615. 
16:13. V. Doc. LA NITT, p. 172. V. Doc. CL VIT, p. 443. 

3. Gclie nouvelle, comme heauconp de 4. Dans ve port: Mogador. 


celles qui circulent sur les mouvements des 5. Îci: Mogador. 


* 


740 DÉCEMBRE 1612 


Op den rug: en de eersaemen sieurs caplain Quaest ende captain 
Breemer. 


Alia manu: DYyt is die bryef van de sekeretarys van den coonynck 
Maroockes. 


Ersaemen sieurs, 


U lyeden sullen weeten hoe dat voor seeker dat de koning in Maroques 
gheontfanghen is, ende dat hy heeft veel van syn vianden ghedoot. Ende 
ick hoope dat voor weynich daeghen wy sullen tydinghe hebben dat hy 
de vyand gants gheslagen sal hebben, dat God Almachtighe gheve. Daerom 
ick bidde u iÿeden soo lang patiente te hebben in deese poort, tot dat wY 
antwoorde van Syne Majestaid hebben, 1s ’t dat hy wilt dat u lyeden hier 
descargheeren off in andere plaetse. 

Ende ‘t en soude niet bequaem wecsen dat u Iÿeden soude vuyt deese 
plaetse gaen sonder sÿn ordere, daerom bidde ick u lyeden patientie Le 
neemen tot syne antwoord. Vaertwel. 

U lyeder dienstwillighe vrient. 


Was geleckend : l'alcayde Kaly1. 


Riuyksarclief. — Slaten-Generaal. — Secreele Casse. -— Lillera D. Lo- 
quel Q, n° 14. — Original. 
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LETTRE DE FRANÇOIS VAN AERSEN AUX ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Nouvelles de Paffaire Castelane. 


Paris, 7 janvier 1615. 


Au dos : À Haults et Puissants seigneurs, Messeigneurs les Estals- 
Generaux des Provinces-Umies du Pays- Bas. — Ala manu : Reçue 
le x1x janvier 1015. 

En lèle, alia manu : Dalée du 7, reçue le 19 janvier 1015. 


Hauts et Puissants Sergneurs, 


Peu de temps après avoir écrit pour la seconde fois à Vos flautes 
Puissances. j’oblins mon. audience de la Reine. . . . . …. …. 

Le consul qui a volé les biens du roi du Maroc est certane- 
ment en Espagne. Il se nomme Jean Philippe de Castelane”. On 
écrit des lettres pressantes pour quil soit relaxé en Espagne et 
envoyé 1c1 sous escorte. 

Sur ce, Hauts et Puissants Seigneurs, je prie Dieu Tou t- Puissant 
qu'Il accorde à Vos Hautes Puissances, avec un gouvernement pros- 
père, une longue et heureuse VI. 

De Paris, ce 7 janvier 1615. 


De Vos Hautes Puissances | 
Je très humble et très dévoué serviteur. 


Signé : François van Aersen. 


1, Le texte porle: Castelnau. Sur cette Doc. LAVIIT, pp. 1061-16 et Addenda, 
affaire V. Doc. XLVIITL, p. 106, Sommaire, Doc. 1, pp. 733-736. 
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Op den rug : À Haults et Puissants seigneurs, Messeigneurs les Esiais- 
Gencraux des Provinces Unies du Pays-Bas. — Alia manu: Recepitum 
den xix°" January 1615. 

Boven, alia manu : Date 7, recep. 19 January 1613. 


Hooghe Mogende Heeren, 


Corts naer dat ick Uwv Hoog Mogende van den tweeden hadde geschre- 
ven, creegh ick myn audientie by de Goninghinne. 


Den consul, die den coninck van Maroque berooft heelt, is sekerlyÿcken 
in Spagnen, ende wort genaempt Jehan Philippe de Castelnau. Daer 
wort met ernst geschreven, op dat hy in Spaignen ontslaegen ende met 
scker garde hier mach gesonden worden. | 

Hiermede, Hooghe Mogende Heéren, bidde Godt Almachuch Üw Hoog 
Mogende le verleenen vocrspoet in haere regieringhe ende lanck salich 
leven. 

Vuyt Paris, desen 7° January 1615. 

Uwwe Hooghe Mogende onderdanichsten 
ende oolmocdichsien dienaer, 


as geltcckend -F rancoys van Acrssen. 


Riksarchief. — Slalen-Generaal, 6672. — Lias Frankryk 1605- 
1613. — Original. 











LÉTTRE DIS KMALIL À QUAST 


…] 
> 


LETTRE DE KHALIL À QUAST 


Il espère avoir fint le lendemain la tradaclion des lettres de Moulay Zidän 
en lanque hollandaise et ne pas relenir Quast plus longtemps. 


[Suinte-Croix-du-Cap-de-Guir, avant le 21 janvier 1615 !.| 


Au dos : À l'honorable, pieux et discret sieur capitaine Quast à 
bord de son vaisseau. — Alia manu : Ce billet est aussi de la main du 


secrétaire du Roi. 


Honorable sieur capitaine Quast, je suis occupé à traduire les 
lettres d’arabe en langue néerlandaise. Quand votre lieutenant est 
venu 11, Je n'avais pas encore terminé. Je continuera à écrire celte 
nuit, et demain, avec l’aide de Dieu, Pallache se rendra à bord et je 
ne vous rebiendrai plus longlemps ici. Vous n'aurez ainsi que de la 


satisfaclion. 
Votre ann dévoué, 


Signé : le caïd Khalil. 


Post-scriplum. — Je vous prie de saluer de ma part le sieur 
Hubert”, J'aurais beaucoup a1lmé qu'il füt venu ici aujourd’ hu. 


r. Getle restitution approximalive de 
date est juslifiée par les indicalions que 
donne Samuel Pallache dans son Atles- 
lalion, Doc. 8, p. 751. 

2. Étienne Hubert, magisler Slephanus 
Ilubertus Aurelianensis, médecin et orienta- 
liste français, né à Orléans en 1568, mort 
dans cette ville en 1614. Il commença ses 
études de médecine à la Faculté de Paris 
où il fut reçu bachelier en 1596. Désireux 


de s’instruire dans la langue arabe, 1l alla 
au Maroc en 1598 et en revint au bout d'un 
an « plus chargé de sciences et de livres 
arabiques que de richesses et autres com- 
moditez ». Nommé en 1600 « lecteur ct 
professeur du Roy en la Faculté de méde- 
cinc en langue arabique en l’Université de 
Paris », il acquit une grande célébrité 
comme orientaliste. Cependant mal payé et 
« n'ayant pu arracher aucun éceu aux tré- 
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Post-scriplum de la main de Pallache. — Esta noche quedare des- 
pachado, con el favor de Dios, y por la mañana yre sin falta, con 
el favor de Dios, y podra ser que valla tambien el señor alcayde 
Kalil. 

SU am1£g0, 

Signé : Samuel Pallache. 


Op den rug: Aen den Éersaemen, vromen en discrete sieur capitan 
Quaest aen boord van syne schip. — Aa manu: Dvt bryelken is mede 
van de sekeretaerys van de Coonynck. 


Éersaeme sieur capitan Quaest, ick ben beesich om de brieven te trans- 
ladeeren van Arabicq in Nederlantsche tongh ; als u lyeder lieutenant hier 
shecoomen is, en hadde ick noch niet gheend. Dese nacht sal ick al scri- 
ven ende merghen, met Cods hulpe, sal Pallache gaen aen boort, ende 
ick sal u lyeden hier niet lang toeven. Ende en sal niet anders dan content 


hebben. 
U lyeder dienstwillighe vriend, 


Was geteekend: V’alcayde Kaly1. 


Post-scriptum. — Ick bidde u !lÿeden myn groelenisse aen sieur 
Hubert te doen van myne wille. [ck soude gheerne ghehad hebben, dat 
hy soude hier desen dach ghecomen hebbe. 


Post-scriplum van de hand van Pallache. — Esta noche quedare des- 
pachado con el favor de Dios y por la mañana yre sin falla con el favor 
de Dios y podra ser que valla tambien el señor alcayde Kalil. 

SU amigo, 

Was geleckend : Samuel Pallache. 


Riyksarcluef. — Slaten-Generaal. — Secreete Casse. — Lutlera D. Lo- 
quet Q, n° 14. — Original. : 


soriers », il dut se retirer à Orléans, ce que il était en relations suivies avec les orien- 
déplorent dans leur correspondance Scaliger  talistes des Provinces-Unies. La phrase de 
ct Casaubon. En 1602 Tubert revenu à Khalil semble faire croire que Iubert avait 
Paris fut nommé médecin ordinaire du Roi. manifesté l'intention de relourner au Maroc 

I avait sans doute connu, au cours de son ou chargé le Quast de présenter ses com- 
séjour au Maroc en 1598, ce Khalil devenu  pliments à Khalil. Cf. SS. Hisr. Manoc, 
interprète de Moulay Zidân, et, d’autre part, 1e Série, France, t. 11, Introduchon. 
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ATTESTATION DE SAMUEL PALLACHE 


Quast, sur les instances de Pallache, s’est rendu de S“-Croix à Mogador 
pour décharger dans ce port les munitions envoyées par les Élals à 
Moulay Zidân : il y a allendu vingt jours l'arrivée du Roï. — Il a dû 
ensuile retourner à S°-Croix pour faire traduire les lettres de Moulay 
Zidän au prince Maurice et aux Élais ; il est resié quaire jours dans 
celte ville. -— Il a constamment déféré aux désirs de Pallache, qui n'a eu 
qu'à se louer des services de ce capitaine. 


En mer, 21 janvier 1615. 


Au dos : Attestation signée par Pallache. 
8 | 


Le 17 décembre 1612, est arrivé à bord du vaisseau de guerre de 
la Généralité nommé De Gulden Leuw mouillé en rade de S'"-Croix 
et commandé par le capitane fHllebrant Gerbrantsz. Quast, 
un caïd envoyé par le roi du Maroc pour me dire, à moi Samuel 
Pallache, que Sa Majesté ne pouvait pas commodément faire déchar- 
ger et recevoir dans ce port les munitions de guerre envoyées avec 
ledit vaisseau à Sadite Majesté par les Nobles et Puissants Seigneurs 
États-Généraux, faute de trouver en cet endroit un nombre sufli- 
sant de chameaux pour les transporter. Sa Majesté trouverait plus 
de facilités à Mogador où elle pourrait se pourvoir mieux et en plus 
grande quantité de chameaux. 

C'est pourquoi mot, Pallache, je fis connaître au capitaine le 
désir de Sa Majesté, désir auquel ce capitaine me déclara acquiescer 
volonüers, parce que je lui assurais que le Roi avait dû envoyer des 
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ordres à Mogador pour qu'on y déchargeñt aussitôt après notre 

arrivée les munitions susdites. C'est pourquoi le capitaine partit le 
lendemain matin de irès bonne heure de S"-Croix pour Mogador, 
où 1l arriva le x du même mois. Il comptait trouver dans ce port, 
conformément à la promesse que Je lui avais faite à S"-Croix, des 
ordres pour le déchargement des munmilions. Mais, comme au bout 
de cinq jours d’atlente ces ordres n'élaient pas encore arrivés, le 
capitaine résolut de mettre à la voile le lendemain, s'il ne venait 
d'ici à aucune letire de Sa Majesté. Le lendemain matin, le capi- 
{aine allait meltre son projet à exécution et quitter Mogador, lors- 
qu'arriva un caïd, porteur de leltres de Sa Majesté pour moi Pal- 
lache. Muni de ces lettres, je priai le capitaine de ne point donner 
suite à sa résolulion et d'altendre quelques jours encore, puisque 
Sa Majesté m avait écrit. En effet, 11 arriva les jours suivants plu- 
sieurs autres lettres m'annonçant que Sa Majesté s'était mise en 
route pour venir nous lrouver elle-même. Le capitaine se rendit à 
mon désir et altendit l’arrivée de Sa Majesté à Mogador, qui eut 
lieu Île premier janvier 1613. | 

Après l'arrivée de Sa Majesté, je relins encore Île capitaine cinq 
ou six Jours, afin de décharger les muniuons et régler avec Sa 
Majesté les affaires que m'avaient confiées Îles Nobles et Puissants 
SeIgNeEurs États-Généraux. J'ai aussi, après le déchargement des- 
dites munilions, prié, au nom de Sa Majesté, le capitaine de faire 
voile avec moi de Mogador à S'-Croix, afin que dans celte ville le 
secrélaire de Sa Majesté traduisit les leltres adressées par elleà Son 
Excellence ainsi qu'aux Nobles et Puissants Seigneurs États-Géné- 
aux; ce que le capitaine a bien voulu accepter de faire. Nous re- 
iournâmes donc avec le premier vent favorable de Mogador à 
Sainte-Croix, où je reins encore le capitaine quaire jours après 
nolre arrivée, afin de faire traduire les lettres susdites. 

En sorte que je n'ai pas à me plaindre de la mauvaise volonté 
du capitaine, mais que j'ai, au contraire, à me louer hautement de 
la bienveillance et de l’'empressement qu'il m'a témoignés, tant au 
mouillage que pendant les diverses traversées. Et J'offre, s'il est 
nécessaire ou st cela m'est demandé, de confirmer ce qui précède 
par un serment solennel. 

En foi de quoi, moi, Samuel Pallache, j'ai signé de ma propre 
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ATTESTATION DE SAMUEL PALLACIIE 705 
main celle déclaration, à bord du vaisseau de guerre de la Généra- 
Nté nommé De Gulden Leuw, étant en mer, Le xxr janvier 1615. 


Signé: Samuel Pallache. 


Post-scriplum. — Quando salimos de Mogador para Santa Crus, 
{ue que nos vino recaudo del Rey con uno de los mas Ilegados sul- 
los y con sus carlas para que lo demas de la ropa la descargaramos 
en la fuerça de dicha Santa Crus y que el alcayde nos daria satis- 
fasion dentro de tres dias o quatro de que abaxo à terra 1 es de 
que no era pusible despachar tan presto por que el alcayde dixo 
que avia menesler ymbiar a Tarudant por el dicho dinero y que 
era menester persona sigura que lo traxera y asi vimos la costa 
muy bravo y tenia perdido el cappitano Bremer dos ancoras y pu- 
diera suseder una desgrasia y asi tomemos resolusion de hacer el 
viaje, mas el cappitano Quast tiene becho su dever en todo como 
hombre de bien hasta oy de la fecha que son 21 de Jenero de 


1673. 


Signé : Damuel Pallache. 


Op den rug : Attestatye by Pallacio geleeckent. 


Op den u** Decembre 1612 is binnen ’s landts scheepe van oorlooge, 
genacmpl den Gulden Leuw, legeende op die reede van $! Cruys, waerop 
capiteyn was [illebrandEt Garbrantsz. Quast, gecomen cenen alchayer van 
weegen den coninck van Marocko omme te seggen aen my Samuel Pal- 
lacio, dattet Zyne Majesteyt miet gelegen waere d’ammunitye van oor- 
loghe, by de Eedele Mowende fecren de Staten Generael aen Zyne Ma- 
jesicyt met dilo scheepe gesonden, aldaer te landen ende t’ontfangen, also 
dacr nict camelen genoech waeren omme die selvige te laden, maer datlet 
Zyne Majesteyt Lot Mogodoor beter gelegen quame, also dacr beler ende 
mecrder commodileyt van camelen ende andersins waere. So is ’L dat ick 
Pallacius op den capiteyn Zyne Majesteyts begeerle versocht hebbe, ?t 
welck den capiteyn my Hichtelyeken geconsenteert hecft, door dien ick den 
capiteyn belooffde dat aldacr voorscccker ordre soude wecsen omme die 
goederen voornoemtL datelycken naer onse arrivement te lossen, ende 18 
den capitcyn also des anderen daeclis des morgens vroech voor daech van 
S' Cruys naer Mogodoor geseylt, alwaer den capiteynopden x‘ dilo gear- 
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riveert is, aldaer meenende (volgens die belofte voornoemt) dien ick den 
capiteyn tot S! Cruys gedaen hadde, te vinden ordre omme die voornoemde 
ammunitye te discargeren, ‘t welck den capiteyn, naer dat by vyff dagen 
aldaer stülle gelegen hadde, niet gevonden heeft. Waäaer door den capi- 
teyn geresolveert heeft omme des anderen daechs L’zeyl te gaen, also daer 
geene schryvents van Zyne Majesteyt quame. So 1s ’t daiter des ande- 
ren daechs des morgens, als den capiteyn (volgens zyne resolulyÿe) van 
Mogodoor meende te seylen, eenen alchayer met brieven van Zÿne Majes- 
teyt aen my Pallacio gecomen is, door welcke brieven ick den capileyn 
gebeden hebbe zyne resolutye naer te laeten ende noch een weynich da- 
gen te wachien, also Zyne Majesieyt my schreve,; ende oock datter alle 
dagen meerder schryvens quame als dat Sÿne Majesteyt op wege ware 
omme selffs in persone by ons te komen, ’t welck den capiteyn door het 
segcen van my gedaen ende so lange gewacht heelt, tot dat Zyne Majes- 
teyt gecomen is, diewelcke op den eersten January 1613 lot Mogodoor 
gecomen is. Ende hebbe noch den capiteyn naer Bet arrivement van 
Zyne Majesteyt verlet ses ofle seven dagen omme die voornoemde am- 
munitye te lossen, ende myne negolyen van de Éedele Mogende Hee- 
ren Staten Generaal met Zyne Majesteyt te doen. Hebbe noch naer 
het lossen van de voornoemde ammunitye van wegen Zyne Majesteyt 
op den capiteyn versocht, omme met my van Mogodoor naer 5" Cruys 
te zeylen omme aldaer die brieven van Zyÿne Majesteyt so aen Zÿn 
Excellentie als aen de Eedele Mogende Heeren de Staten Generaal door 
zynen secrclaris te laten translateren, ’t welck den capiteyn gedacn ende 
weconsenteert hecft. Ende is also met den ecrsten bequamen windt ende 
weder van Mogodoor naer S' Gruys geseyit, alwaer ick den capiteyn naer 
onse arrivement mede vier dagen verlet hebbe door het translateren van 
de missiven voornoemt. Sodat ick den capiteyn niet en hebbe te beschul- 
digen van eenige wederspannicheÿt, macr hebbe hem hoochlÿcken te 
bedancken van alle goetwillicheyt ender necrsucheyt die hy my bethoont 
heeft, so in ’t verseylen van de cene plaelse tot die andere als oock mede 
in *t leggen. Presentere ’£ selve des noot ende dacrtoe versocht zynde by 
solemneele cede te bevestigen. Oorconde deeses hebhe ick Samuel Palla- 
cius dit met eygener handt onderteeckent op ?s landts scheepe van oorlooge, 
genaempi den Gulden Leuw, wecsende in zee op den xx January 
1615. 


Was geleckend : Samuel Pallache. 


Post-scriplum. — Quando salimos de Mogador para Santa Crus, fue 
que nos vino recaudo del Rey con uno de los mas Ilegados sullos y con sus 
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carlas para que lo demas de la ropa Ja descargaramos en la fuerça de dicha 
Santa Crus y que el alcayde nos daria satisfasion dentro de tres dias o 
quatro de que abaxo a tierra i es de que no era pusible despachar tan presto 
por que el alcaÿde dixo que avia menester ymbiar a Tarudant por el dicho 
dinero y que era menesier persona sigura que lo traxera y asi vi- 
mos Ja costa muy bravo y tenia perdido el cappitano Bremer dos ancoras 
y pudiera suseder una desgrasia y asi tomemos resolusion de hacer 
cl viaje, mas el cappilano Quast tiene hecho su dever en todo como 
hombre de bien hasta oy de la fecha que son 21 de Jenero de 1613. 


Was geteekend : Samuel Pallache, 


Rijksarchief. — Slalen-Gencraal. — Secreete Casse. — Littera D. Lo- 
quet Q, n° 4. — Original. 
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RÉSOLUTION DES ÉTATS-GÉNÉRAUX 


Van Aersen rend comple des plaintes que Jean Le Comie a porlées devant 
la Cour el le Conseil de France, à la suite de l'arrêt rendu par les 
États dans le procès dudit Le Comte avec l'agent du roi du Maroc. 


La Taye, 30 juillet 16715. 


En léle: Prononcé dans l’Assemblée des Hauts et Puissants 
Seigneurs États-Généraux des Pays-Bas Unis l’avant-dernier jour 
de juillet 1613. | 

En marge alia manu : Lu le 30 juillet 1615. 


L’ambassadeur Aersen prenant congé du roi et de la reine 
régente de France fut chargé de saluer les Hauts et Puissants Se- 
gneurs de la part de Leurs Majestés. 

11 a ensuite représenté que, quelques jours avant de quitter la 
Cour, la reine et le sieur chancelier, le sieur de Marillac, conseiller 
d'État, lui avaient fait parvemir, pour qu'il en rendit comple, les 
plaintes portées devant Île Conseil à la suite d'un arrêt prononcé par 
Leurs Hautes Puissances ou en leur nom dans le procès entre le 
capitaine Le Comie el son associé d’une part el l'agent du roi du 
Maroc d’autre part"; procès motivé par la déprédation dont ledit 
capitaine Le Gomie prétend avoir été victime”. Ge dernier soutient 
que l’arrêt susdit le lèse gravement el va à l'encontre du droit des 
sens el des obligations supulées par les traités, amsi qu'il ressort 


1. V. cet arrêt Doc. LXXI, pp. 167- 2, Cf 17e Série, Pays-Bas, {, T, p. 686, 
168, note 1. 
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du mémoire présenté par lui à Leurs Majestés et aux sieurs de leur 
Conseil en France. En conséquence il a demandé qu on lui délivre 
des lettres 
Bas Ünis. 

Enfin Îe susdit ambassadeur a remercié Leurs Hautes Puissances 
de l’avoir autorisé à rentrer aux Pays-Bas ; 1l a offert de continuer 
son très humble service‘. 


e marque et de représailles contre Îles sujets des Pays- 





Boven : Geproponeert ter Vergaderinge van de Hooge Mogende Heeren 
Staten Generael der Vereenichde Nederlanden den naestlesten July 1613. 
În marqgine, alia manu : Lectum 30 July 1613. 


Den ambassadeur Acerssen, affscheyt nemende van den coninck ende 
coninginne regente van Vranckryck, vwiert belast die Hooge Mogende 
Heeren van wegen Mare Majesteyten te begroeten. 


Daernaer heeft verthoont, dat eltelycke dagen voor syn vertreck wt 
het hof, de Goninginne ende den heer Ghancelier, den heer van Marillaq, 
racdt van staten, hem loe hadden gesonden om te representeren die 
clachien, die in den Raedt wierden gedaen over seker vonnisse, wtge- 
sproecken by off van wegen die Hoog Mogende Ilceren, tusschen le capi- 
laine Le Conte met syne geassociecrde, ende den agent van den coninck 
van Maroques, roerende de depredatie die den voornoemden capitaine Le 
Conte pretendeert geleden te hebben, in welck Jugement hy suslineert, 
Legens ‘’t gemeynce rechl ende devoir van de tractaten, sonderlinck gele- 
deert te wesen, naer inhoudt van de memorien by hem acn Hare Majes- 
leylen ende die hecren van hunnen Raede in Vranckryck overgelevert, 
dacrover hy versocht heeft brieven van marque ende represaillien jegens 
d’inwoonderen van de Geunieerde Nederlanden te mogen vercrygen. 

Eynilyck heeft den voornoemden ambassadeur Iare Hooge Mogende 
bedanckt, dat sy hem hebben gepermitleert over te commen, ende 
daerbeneflens aenbiedinge gedaen van de contnuatie van synen ootmoe- 
dichsten dienst. 


Riyksarchief. — Siaten-Generaal. — Resoluliën, register 560, f. 405°. 


1. Van Aersen fut renvoyé en France 2. Un exemplaire de cette Résolution 
comme ambassadeur extraordinaire le 22 se trouve dans le Staten-Generaal, 6672. 
oclobre 1625. — Lias Frankriyk 1605-1618. 
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INSTRUCTIONS SECRÈTES POUR LANGERACK 


Considérations que devra faire valoir Langerack pour justifier l'interven- 
on de la France auprès de la cour d'Espagne en vue d’oblenir la 
restitution des biens dérobés à Moulay Zidân par Castelane. 


La Haye, 6 mars 1614. 


En téle : Mémoire secret pour permettre au sieur de Lange- 
rack, envoyé comme ambassadeur ordinaire de Leurs Hautes Puis- 
sances en France, de mener les négociations relatives aux points 
 — 

Art. 16. — Il insistera également auprès du sieur de Puisieux 
pour que l'ambassadeur de Leurs Majestés en Espagne‘ poursuive 
les sollicitations que Sa Seigneurie a faites en vue de la restitution 
des biens dérobés au roi de Fez et de Merrakech par le consul fran- 
çais Castelane ; ces biens ont été amenés par Fajardo à Lisbonne, où 
ils sont encore sous séquestre, tandis que les preneurs se les dispu- 
tent”. Il y a d’abord lieu de considérer que celte déprédation a été 
comnnse par un officier de Leurs Majestés, circonstance qui a rendu 
très importante leur intervention auprès de la Cour d'Espagne. En 
second lieu, 1l faut remarquer que les officiers espagnols ne peuvent 
faire valoir aucun droit sur cette prise, puisqu'elle provient d’un 
navire français, battant pavillon français, la France étant en 
paix, ainsi qu'on l'a déjà fait entendre au sieur de Villeroy et 


même à la Cour d'Espagne. Mais Langerack insistera particulière- | 


ment pour que les hvres soient restitués, au cas où, en raison de 
la haute valeur des objets qu'on réclame, l'affaire principale vien- 


1. À. de Cocheñflet, baron de Vaucelas. mande du prieur Juan de Peralta, les livres 

2. La bibliothèque et les hardes de Mou- furent versés dans la bibliothèque annexée 
Jay Zidän restèrent sous séquesire jusqu à la au monastère de l'Escurial. Cf. SS. Hrsr. 
fin de 1614, époque à laquelle, sur la de- Maroc, 1°"e Série, Espagne, 1014. 
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drait à être traînée en longueur ; ce qui serait la tactique des Espa- 
gnols, selon ce qu'a écrit d'Espagne le sieur de Vaucelas. Et le 
sieur de Villeroy a toujours promis de lenir résolument la main à 
ce que, grâce à l'intercession de Leurs Hautes Puissances, le roi du 
Maroc recüût salisfaction.… 

Ainsi fait et arrêté dans l'assemblée des Hauts et Puissants Sei- 
gneurs États-Généraux à la Haye, le vi mars l’an xvi° quatorze. 


Boven : Secrele memorie voor den Hleere van Langerack, by Haere Hoog 
Mogende gecomnnttecrt tot ambassadeur ordinaris in Vranckryck, omme 
daernac te dirigeren de poincten hier nae voigende. 

Ant. 10. — Sal oock by den fleere van Puysieux de goede handt hou 
den, omme door den ambassadeur van Haere Majesteyten in Spaignen 
Le doen continueren d'instantie die Zyn Edele gedaen heeft, ten eynde 
die goederen, die aen den coninck van Fez ende Marocques by den 
Franschen consul Casteliane berooft, ende lot Lisbona door Fayerda mge- 
bracht zyn (alwaer die noch gesequestreert blyÿven, ende gedisputeert 
worden tusschen die nemers) mogen werden gereslilueert. Tlerst ten aen- 
sien dal sulcken depredalie by Haere Majesteÿten oflicier is geschiet, ten 
welcken regarde d'intercessie van Haere Majesteyten in ’t hoff van Spai- 
gnen considerabel 1s gevonden, als oock Len anderen omme dat d’officie- 
ren van Spaignen geen rechl tot dese depredatie en kunnen gepretende- 
ren, dicwyle desc goeden genomen zyÿn in een Frans schip, gaende onder 
de banniere van Vranckryck, ‘& welck van alle hostiliteyt vry is, gelyvck 
t zelve alreede by den Ieere van Villeroy, jae oock in ’t hoff van Spaen- 
gen alzoo verslaen 15. Maer msunderheyt zal hy urgeren totte restitutie 
van de boecken, off het geviel dal ’t respect van de costelycke waeren, 
die men wederom begcert, de zaecke ten principalen in lanckheyt 
geraeckte Le sleypen, gelyck den fecre van Vaucelas vuyt Spaengien 
seschreven heclt der Spaengnaerden meeninge le wezen. fnde heeft den 
Feere van Villeroy altyts belooft de goede handi te sullen houden, tot con- 
tentement van den conimck van Marocques, Len opsien van de intercessie 
van Haere Hoog Mogende.. Do ee où à 0 en 

Aldus gedaen ende gearresteert ter vergaderinge van de Hoog se ende 
Mogende Hleeren Siaten Generael, in *-Gravenhage, den vi Meerte 
anno xvi° veerthien. 
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LXXXVII 1615, 
LXXX VIII » 
LXXXIX » 
XC » 
XCI 1614, 
XCII » 
XCIT » 
XCIV » 
XCV » 
XCVI >} 
XCVII » 
XCVIII » 
XCIX » 
Add. 10 » 
CG » 
CI } 
CII » 
CII » 
CIV » 
CV » 
GVI » 
CVIL » 
CVII » 
CIX >» 
CA D 
CXI » 
CXII » 
CAIII » 
CXIV » 
CXV » 
CXVI » 
CXVII » 
CXVIII » 
CXIX » 
CXX » 


DATES 





22 novembre 
26 novembre 
30 novembre 
7 décembre 
14 janvier 
27 Janvier 
13 février 
19 février 
20 février 
24 février 
20 février 
28 février 
3 mars 
6 mars 
2E Mars 
av.le 22 mars 
av. le 22 mars 
22 INATS 
29 Mars 
29 Mars 
26 mars 
27 mars 
27 Mars 
27 mars 
27 mars 
27 mars 
4 avril 
10 avril 
1 avril 
22 avril 
20 avril 
28 avril 
28 avril 
28 avril 
30 avril 
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Résolution des États-Généraux. 


Résolution des États-Généraux. 
Résolution des États-Généraux. 
Résolution des Etats-Généraux. 
Lettre de B. Jacqz. à S. Pallache. 


Résolution des États-Généraux. 


Lettre de Heynricxz. à l'amirauité de Roticrdam.. 


Résolution des Etats-Généraux. 


Lettre de l’anuraulé de Rotterdam aux États . 


Résolution des Elals-Généraux. 
Résolution des États-Généraux. 
Lettre des États à Moulay Zidân. 
Ordonnance des tats-Généraux.. 


Instructions secrètes pour Langerack. 

Lettre de lamirauté de Rolterdam aux États. 
Requête de trafiquants au Magistrat d'Amsterdam. . 
Requête de traliquants aux Etats-Généraux. 


Résolution des États-Généraux. 
Lettre des États à Moulay Zidän. 
Résolulion des États-Généraux. 
Résolution des États-Généraux. 
Mémorandum de Samuel Pallache. 
Résolutions des Élats-Généraux. 


à 


Lettre des Itats à Marie de Médicis. 


Lelire des Elats à Laugerack. 
Lettre des Elats à Moulay Zidän.. 
Résolulion des Etals-Généraux. 
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Allestation de Samuel ct Joseph Pallache. . 


Résolution des Kiats-Généraux. 
Résolution des Étals-Généraux. 
Résolution des Étals-Généraux. 
Instructions pour Jan Evertsen. 


Instructions secrèles pour Jan Everisen. 


État de matériaux. . . . 
Résolution des Etats-Généraux. . 
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DATES TITRES 
1€ mai Lettre des États-Généraux à Moulay Zidân. 
7 mal Résolution des Étais-Généraux. 
14 mai Résolution des Étals-Généraux. 
2/4 mai Lettre des Etats-Généraux à Moulay Zidän. 
4 juin Lettre de Samuel Pallache à Joseph Pallache. 


Lettre de Jan Evertsen aux Etats. 

Note de Joseph Pallache pour les Etats. 
Lettre des États à Moulay Zidän.. 
Lettre de Moulay Zidûn à Jan Lievens.. 
Lettre de Jan Withoom aux Etats. . 


Lettre de John Harrison aux pirates anglais. 


10 Juillet 
12 juillet 
1/ juillet 
19 juillet 
20 juillet 
25 juillet 
26 août Allestation de Jansz. Banck. 
12 seplembre | Lettre de John Harrison aux États. . 
r2 scpleimbre | Résolution des tals-Généraux.  … 
19 septembre Lettre de l'amirauté d’A msterdam aux États. . 
19 septembre | Lettre de Jan Lvertsen aux États. 
18 septembre | Récolution des Etats-Généraux. . 

2 octobre | Journal de Jan Lievens. 
Résolution des Étais-Généraux., 
Lettre des États à Philippe HE. 


Résolution des Etats-Généraux. 


o octobre 
10 octobre 
ru octobre | 
16 octobre Lellre des Etats à l’amirauté de Zélande. . 
17 oclobre |Lettre de Vaucclas à Puisicux. 
17 oclobre Lettre de Gertsen à Joseph Pallache. 
19 octobre Lettre de l’amirauté de Zélande aux États | 


:1© octobre Résolulion des États-Généraux. 

20-27 octobre | Lettre de Joseph Pallache aux Élals. 
ot octobre | Résolutions des Élats-Généraux. . 
23 octobre Leltre de l’amirauté de Zélande aux Elats. 
oh octobre Lettre de Moulay Zidän aux Etals. 
25 octobre 
29 octobre Leltre de Joseph Pallache aux États. 

Lettre de l’amirauté de Rotterdam aux Etals. . 
Inventaire d’une prise de S. Pallache. 


a novembre | Lettre de S. Pallache aux Etats. . 


| 


20 octobre 
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Rcquële de Diego de Cuña au conseil d'A nglelcrre. 


PP 





PAGES 


300 
3OI 
302 
303 
309 
306 
SII 
19 
315 


381 
394. 
047 
340 
903 
364 
08 
370 
972 
37 
370 
370 
300 
382 
307 
390 
300 
397 
398 
Lo2 
ho7 


| 


. 
nn 
— 


Mon sir æ mer ur 
il HV NE à VE re , À 
+ 4 À % rl 
"sn À Et CR ’ 
1 fn 


—_ 


ségerrm at 


" * . LE . 
ons ont lmtemteersame tva te -vainys a sure dun 220 lertt Suit 
= Due VU UP eTN er = meme = 
' ., 2h 
", "+ th. 
+ ni 


AR PT PR ER TE 
vs JUL +-st in + 
. RON ste tale tt sa! ie, 

\ 


766 TABLE CHRONOLOGIQUE :: 


mar 


PORT ER TTL R ENT 


LEE 










ne AN Te ed dd mm 


NUMÉROS en 
des DATES TITRES 2 
ar 


PIÈCES 


* 
d'atouts ra sui gen ie one 
4 es ritie ete ten LL ee 
û FA 4e laputan Lurat qu +4 
Lune d ea. 

ms 


ns 


Lost 


LA er ar C 

MER En 

à" er 
Reis le 











TT es ai ar et mme ar ET Dim SZ dan m7 
mr “re sie 


CLVI 1614, 21 novembre | Lettre de l’amirauté de Rotlerdam aux Etats. . . . . .|410 | Ë< 
CLVII » 26 novembre | Lettre des Etats à l’amirauté de Rotterdam. . . . . . .|416 | À: 
CLYHI » 27 novembre | Leitre des États à Moulay Zidän. 0 
k | CLIX » 29 novembre | Requête de J. Pallache aux Etats. li 
CLX » 209 novembre | Lettre des ILats à Jacques [°".. 

CLXI » novembre Lettre de S. Pallache aux États. . . nu: he 2 

î CLXII » "décembre | Lettre de J. Pallache aux États. . . . ©. . . . . [431 
fl . CLXITE » l décembre | Letire de J. Pallache aux États. . . A 
CLXIV » IA décembre | Lettre de Vaucelas à Puisieux. .  . . . . . . . . .{435 
CLXV » 20 décembre | Résolution des États-Généraux. . . . . . . . . . 
CLX VI » 20 décembre | Lettre des Ktats à Moulay-Zidân. . . . . . . . . .|438 
CLXVIL » | Histoire de Abou Mahal. .  . . . . . . . . . . .!44o 
CLXVII 1615, 8 janvier |Lettre de Caron aux États. Sn 
CLXIX » 14 janvier |Lettre de Moulay Zidän aux États. . . . . . . . . .!46o 
CLXIX PIS » » ) Même lettre (Traduction française). . . . . . . . . .{A63 
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È CLXX » 17 janvier |Lettre de Garon aux als. . . . . . . . . . . .|466 
| CLXXI » 26 janvier |Lettre de S. Pallache aux États. . . . : 71 
CLXXII » 20 février Lettre de S. Pallachie aux Élats. . - 0 . . . . ,. . 47 
i CLXXIII » av. le 25 févr. | Requête de Jan Slob aux ER 
ï CLXXIV » 29 févricr Lettre des Étals aux amirautés de Rotterdam el Zélande. . .|482 
\ CLXXV » 25 févricr Lettre des Etats à Noël de Garon. . . . . . . ,. . .|A48k 
è CLXX VI » 20 février Lettre de l’amirauté de Rotterdam aux États... . . . . .|487 
l CLXX VII » 1°" mars Lettre de Ahmed en-Neqsis à Maurice de Nassau. . .|4go 
: CLXX VII ) 7 mars Lettre de Caron aux États... . . . . . . . . . . .|Ag4 
| CLXXIX »  IO mars Lelire de Van Lippeloo à Staerlinex. . . . . . . . .|4Q06 
| CLXXX » 15 mars Requète de Moïse Pallache aux États. . . . . . . . .15o0 
: CLXXAXI » 16 mars Lettre de R. Winwood à Caron... . . . . . . . . .|bos 
5 CLXXXII » 16 mars Allestation des Etals-Généraux. . . . . . . . . . .|5o4 
; CLXXXITE » 16 mars Leitre de Harrison aux Etats... . . . . . . . . . .|5oû 
CLXXXIV » 20 mars Letire de Caron aux Élats. . . . . . . . . . . .]009 
| CLXXXV »  av.le2r mars | fvaluation de marchandises. | . [515 
L CLXXXVI » 21 Mars Lettre des États à Noël de Caron. . [019 
ù CLXXXVII » 4-5 avril Lettre de Caron aux Etats. | | . [21 
f CLXXX VIT » gavril Lettre de Caron aux Élats.. . . . . . . . . . ,. .[950 
| CLXXXIX » 22 avril Résolution des États-Généraux. . . . . . . . . . .|538 
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27 avril 
27 avril 
26 avril 
2Q avril 
30 avril 
30 avril 
5 mai 
6 mai 
10 mai 
23 mal 
27 mai 
29 Mai 
2Q mai 


juin 


2 JUIN 
D) Juin 
6 juin 
7 juin 
26 juin 
29 juin 
1e juillet 
Q juillel 
20 juillet 
30 juilleL 
1er aoûl 
11 aoû 
2 septembre 
30 scplembre 
31 octobre 
ÿ ) 
av. le 17 nov. 
av. le 20 nov. 
5 décembre 
16 décembre 
19 décembre 
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Lettre des États à Louis XIII. 

Lettre des États à Langerack. . 

Requête de S. Pallache aux États. 

Résolution des États-Généraux. 

Résolulion des États-Généraux. 

Requête de S. Pallache aux États. 

Résolution des Etais-Généraux. 

Recuête de S. Pallache aux Etats. 

Lettre des États à l’'amiraulé de Rotterdam. 
Résolution de l'amiraulé de Zélande. 

Lettre de l'amirauté de Rotterdam aux États. 
Lettre des Étais à l’amirauté de Rotterdam. 
Requête de S. Pallache aux Etats. 

Lettre de Langerack aux Elals. 

Lettre de S. Pallache aux Etats. . 

Lettre de Louis XITT aux États. . 
Lettre de l’amirauté de Rotterdam aux États. . 
Lettre de S. Pallache à Khalil Pacha. 

Lettre de Vaucelas à Louis XIE. 

Lettre des États à Moulay Zidâän.. 

Résolulion des États-Généraux. 

Lettre de Vaucelas à Louis XIIT.. 

Lellre des États à Moulay Zidân. 

Leltre des Etats à Noulay Zidän.. 

Letire de Langerack aux états. 

Résolution des Étals-Généraux. 

Résolution des Itals-Généraux. . 
Lelire des États à Pamirauté d'Amslerdam. 
Leltre de Moulay Zidän aux Élals. | 


Même lettre (Traduclion française). . 


es | 


Requêle de Van Lippeloo à lamirauté d'Amsterdam. 


Requête de Laurensz. aux États. . 
Lettre des ltats à Moulay Zidan.. 
Résolution des Etats-Généraux. 


Lettre de Maurice de Nassau à Ahmed en-Neqsis. . 
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NUMÉROS e 
des | DATES TITRES o 
PIÈCES a 
nee 

CCXXIV 1616, 25 janvier Requête de S. Pallache aux États. . . . . . . . . Ga 
CCXXV » D février Ordre des États-Généraux..  . . . . . . . . . . .|62 
CCXXVI »  g février Résolulion des États-Généraux. . . . . . . . . . .|623 


CCOXXVEL » 9 févricr Lettre de GC. Haga aux États... . . . . . . . . . .|625 
CCXX VIII » 19 février Lettre de l’amiraulé d'Amsterdam aux États... . . . . 163 





CCXXIX » D inars Lettre de G. Haga aux Étals. . . . . . . . . . . .|638 
COXXX » 7 mars Lettre de Moulay Zidän aux Etats. . . . . . . . . 1648 
COXX AXIS D»  » » [Même lettre (Traduction française). . . . . . . . . .|650 
COXXXI » IQ MAIS Lettre de G. Haga aux Etats... . . 7”. . . . . . . .165: 
CCXXAII » 16 avril Lettre de CG. Haga aux Etats. . . . . . . . . . . .|695 
COXXXIII » _1g avril Résoluiion des Élals-Généraux. . . . . . . . . . .|659 
COXXXIV » 2 mal Lettre de Ahmed en-Neqsis à Maurice de Nassau.  . . . [663 
COXXXV » 3 mai Lettre de Paul van Lippeloo. . . . . . . . . . . .|665 
CCXXXVI » hmai | Résolution des Étals-Généraux. . . . . . . . . . .|G650 
COXXX VII » D mai Déclaration de Joseph Pallache. .  . . . . . . . . .1072 
COXXXVIIIT » 33 mai Requête de Joseph Pallache aux tals.. . . . . . . .|056 
CCXXXIX » 6 juim Lettre des États à Moulay Zidân.. . . . . . . . . .|078 
CCXL » Gui Leltre des Etals à Langcrack.. . . . . . . . . . .|660 
CCXLI » 6 juin Lettre des Elats à Noël de Garon. . . . . . . . . .|0662 |E. 
CCXLII » 8 juin Instructions pour Gcrbrantsz. Quast. . . . . . . . 1685 |E 
CCXLIII » 20 Juin Lettre des Élals à l’'amirauté d'Amsterdam.  . . . . . . 607 
CCXLIV » 29 Juin Résolution des États-Généraux. . . . . . . . . . .|0689 |f 
CCXLV » 24 juin Résolution des Étals-Généraux. . . . . . . . . . .!0690 | 
CCXLVI » 29 Juin Requète de Joseph Pallache aux États... . . . . . . [69 : 
CCXLVII » 25 Juin Résolulion des Élalts-Généraux. .  . . . . . . . . .|094 , 
CCXLVII ) 6 juulict Lettre de Langerack aux États. . . . © . . . . . .|696 | 
CCXLIX » 20 aoûl Lettre de Moulay Zidän aux États. . . . . . . . . .|6ÿ 
CCXLIXPIS D D Même lettre (Traduction française)... . . . . . . 1700 ‘ 
CCL » 26 août Lettre de Quast aux États. . : . . . . . . . . .|70 l 
COLI D 2 scplembre | Lettre de Moulay Zidän aux États. . . . . . . . . . OÙ ' 
CCLIiS » à S Mème lettre (Traduction française)... 4 . . 70 : 
CCLII » 23 septembre | Leltre de Quast aux Ktats-Généraux. .  . . . . . . .|710 : 
CCLITI » 24 octobre | Résolulion des Ktais-Généraux.  … 1e L 
CCLIV 1 & novembre | Lettre de Moulay Zidân aux Etats. . . . . . . . . . 7h ; 
CCLEVUS D ù Même lettre (Traduelion française). . . . . . . 7iù 
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TABLE CHRONOLOGIQUE 709 
NUMÉROS 2 
| des DATES TITRES 2 
PIÈCES Pa 
CCLV 1616, 14 novembre | Résolution des États-Généraux. 729 
CCLVE » 19 novembre | Lettre de Quast aux États. 725 
CGLVIT » 80 novembre | Résolution des États-Généraux. 720 
CCL VIII » 91 décembre | Lettre de C. Haga aux États... 227 
+ 
TABLE DES PLANCHES 
HORS TEXTE 

Pages. 

[. — Plan de El-Mamora.. oo ee ee 0 337 

IT. — Lettre de Moulay Zidân aux États-Généraux (en espagnol). . 594 

II. — Lettre de Moulay Zidän aux États-Généraux (en arabe). 716 
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